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e Tm SES‏ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ار ا 








كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


برک ییات وابانه ای فکمه فيان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا ا لا ا ا سا لا ان لات ان ااانا ااانا ااا دم ا اا ا الا ا ااا ا اا ا الا ااا اا ا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا مب سا دم با مب بمب دج 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۰ : تاريخ امیرالمومنین عليه السلام - ۶ مس مد دم دم با مد مب با دم سم دم مب دم با مج با 2 رين 
اشاره ات ص25 7ت تضم شتكش. ص2 E‏ نا شال مع ممرا فم الماك وميا ا عقا مك معي حا فود اك و و دا ۱ 
تتمه أبواب فضائله و مناقبه صلوات الله عليه و هى مشحونه بالنصوص عرس عل احاح واد انعد ل الحا طمن الكت RE aE Eee‏ دلرو ماك ذ 
باب ٩۱‏ جوامع مناقبه صلوات الله عليه و فيه كثير من النصوص E E‏ وه میم OE SEE a E‏ 
الأخبار E Ea A eS a RA NS A A‏ 

02 مت‎ SE نو ياد‎ ERE OE REESE ع دس د‎ E DE E DR امد ده‎ A a E کات ساك‎ «\» 

NE LEASES AE EAE EAS ESSA EES «Y» 

۳« کد د کد ك ا ع ا سک ت ك AEE E aE e aa‏ 

o 2 بمج تین و عع يي ترم عرو واج سب ترم عرو وس عجان معدم تب جرج بو چم اده جوج سرت واو ب اب سروک اب وب جرب راجیب يج دجسا جين داوج و‎ «Ff» 

101 Ee aE aes ae لك‎ eee ee ee هس ف‎ «A» 

VALE EEE Leap SEE E e SS شي‎ DRS e و‎ «۶» 

TEE aE Sea E Ee BE g2 عد‎ Eels = ae See a E «VY» 

NESS ASA eS EESTI EEE SEE SEE OSE RSE SEER SEE «A» 

»4« 5 د عند عه دك درط واد د O E E E EE E E E‏ و ا 10162 

۳۲ گت‎ EE هکت موی یی مدر ب‎ E E E EE OE O E EEE «1۰» 

N AEE O EE e E E E E EE ES e EE «1» 

«\Y»‏ کک ووو وید ای کا و کا لت يا کک کے ےچ کے کچ کے2 کو و 

۰۳« دما ا ا وا ا EE‏ ا ا يت ع صا وت الات و ا EE A EEO Ae‏ کی هه دیس بت E‏ دی ۳۶ 

۰۱۳ جك تعد د عات ددع كك كاد داك حا نز ES ASSESS EEA‏ عرد حاط كردت كم اجر داه اباط كرمج شام طن ردي ددح رب جاع OS ES REE‏ دك لع ماد AEE‏ سك عزن عجره كك خياد دك ESER‏ | 

»10۵« حا لسو E‏ د ل كه اتن وكاس د كه تم ياد SEES‏ ترم بادا EES‏ سم مام تم ECE NEAL EEE‏ الي 

i E E EO PEE E PEE E PO E E E O RE E NE EEE TEPE ETE EEE LETE EES «\۶» 

EEE AEA ESE AE SLBA ESB وه دی‎ AS LS AE DEED EE ae «۷ 

بیان ود ی با عمط ات عاك مدع بر اس داب عاد برع جك هیر جا عو ع سالك هرس اعد یاهع با اعد دیدج كاد بسع وأ ع أ تاد با رصع ده رم أ دوع یوعد هب مد مزع رطع پیج مداد بو رازه۱۳2 

۰۱۸ ۰ ۳۵۰۰۳۰:۸۰ ۰ ۰۸۳ ر ۰ ۰۳ ا 9 ۱ ا ۱ ۳ 2 ۳ 2۰۰ ۰:۵ ۰۰۰ ۶ هر ۱۳۰۵ 


»٠١« 


»؟١<‎ 


«TY» 


«TY» 


«YF» 


«TA» 


«TF» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«۹» 


«f°» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«FV» 


«FA» 


«FA» 


«AT» 


«AF» 


»۵۵« 


«AF» 


«AY» 


«AA» 


«۵۹» 


«۶°» 


۶۸ 


i IS ls lo «FF»‏ ا cic mie‏ ا ل ا ل را 
بیان ی یت تس ماد چم سر 2 ی E E e‏ ره سا دک ی e E e E e‏ 
»۶0« دحاب كا جا شب عا كاك وان سرت میج کم بجعت هل مش سا سرت سمش هم تسج مش سرب ی ما بطم ES‏ شرس یج هجو ری بسا سره ره دش اا ات ی کبک شم اب در ۱۸۹۹ 
«۶F»‏ طددة کک دگ کک مقع عع کک سس ش شرس گس سیگ ee‏ سس SES E eek‏ ات اه Saa sê A bek‏ شرع سس كه حم anes Sa‏ لدع لو 
«لاع» a Es‏ تس تاه ورس ا ا EEE e E ee e aD‏ سا تاه aE e‏ 81 
«FA»‏ ند د مد رك مما دادح کب عم دا لكك تاد ها ره دا دج بكر درت ها باك دک AAAS‏ عو لق ام مما ل CDR ALT‏ با اد فا یت الع ANE EA‏ 
e «۶۹»‏ ا ا ئش ئضي اي تي SESE E ESE EEE E Oa Ee‏ اب یدای 2 ٩۱۳‏ 
ENE ESE «V۰»‏ ديح وص REE SRE DE e E SSE‏ ار ROSES EEG SETAE NADE AE‏ 
EE a Saa aaa ESE aE Saa ESSA OSS SESE E «V1»‏ اد تس تج داد اه > 951/1 
«VY»‏ ل ادك ناز se ame ebe ke EDE TEE SESE SESE‏ لماع وك د ددم تج دا AVE EEE‏ 
SEEDS eS Rs «VY»‏ وان سن حا e‏ دسا OSES DES e‏ 
ENES Sala aE ESSE eel NEE al Ea e ENE E «VF»‏ 
«VA»‏ ا م که ا ا ا م كه ا ا ا ا مر ا ال ا ا د و د 
«V۶»‏ ميو مدان و نر e‏ وده ب جاده لودو وك و دع د طح دوواد وده داهجا جرج جات یج ارجام باب واد هاه جا وو جك وجا د عام عادو ما وجوه هاه دده ممع دومع وده د عو دعاك 8 ١‏ 
e Ss «VY»‏ دعر عم سرب A ae ESSE‏ مج درس ی aE EEE aa‏ مر ردب سس a‏ سای سم as‏ هد يس ی ی سر ۳ 
E «VA»‏ ااام E DE E SE‏ ۱۰۷۰۵ 
OE EEE IEE E EE OE EE O E PES EE EE EST E EEE OE E EEE OEE EE «۷4»‏ مسر وس ١ e e e RE OE OE‏ 
AS LOSES aaa ERS OSES aA aE Aka ASSES «A‘»‏ شع وهو تدش لود و ی (HN SST RRA‏ 
Î «AI»‏ دعا داك لاقع EEE ESE‏ عت باع د باع ماد د عع ESSERE DISSES‏ مداه دما ردك EEE‏ مود Pye Bass Ese ea EES E ea EDE SE aa‏ 
«AY»‏ ید ES e a e e a ES ee‏ 1117 
«AT»‏ وان وه جوت ASSET EE E E E E E E E‏ 
«Af»‏ کے کی کے کے ےھ کک کک کی حن کو رد کک دد کرش شرع a a‏ عبت هت IAs e‏ 
«AA»‏ رت ع مع باب یاج سکب داد یب Ee SEE E TE gee ETE E‏ ی رتیت حا SEE‏ کت ساب VAs EE Se TEESE TEE‏ 
AEE «AF»‏ عد كاب جاه جاه یی ES SANE DERE ES‏ باكر جر صاخ زج EEE ASE REE‏ اطع ASAS EAS E AREER‏ مروت خر شیک EAE‏ تا مره ۵ :۲ ۱:۲ 
بیان ت ت ت 0 ۱۲۵ 
«AY»‏ کت ی ااا ا ا e‏ موی کلب ند E E‏ دیس دی OE‏ معاد بن مك سای امج یت جاک جع [1 


۲ ۷/2 2 ف م م م م مه م م م م سس ما سم م مم م ممه م عم مم م مام مم ماه سا م مام مام مام مم مم م م م مام مام ماه سام ممم سام عام مه مم ت ت سم مب سا سم مس مج‎ «AA» 
۱۱۳ اه بد یک ا‎ E EE E E O EOE EE REE E EOE IEEE «A» 
۱۱۲۰ بن سب‎ aE یی ی بسا سب سب شب‎ E SEES SED ESE a e وت‎ «۰» 
NV عه‎ SE ad hE E SES RRR عر دعن عد‎ SS دع دع دك‎ Se Eee ES Ek Eee Daa E e اتتحعدة ع عم ام‎ «4)» 
NV دی‎ E پیب مج جرج‎ EE باب‎ E EEE Ra بت سب پگ بط بای‎ EE الماك داز بجا‎ SESE EEE «Y» 
۱۸ SEE SEATS EAE A AS AER EEE CRT ES «IY» 
۱ EEE DESE دك مانا عام جام‎ SEED Eee Ee TESEL ESE ETE SESE EE «1F» 
VETE a DEE EEE EE E E E E a EE a E a كاد لوق ماع یگ‎ E EES «۵» 
1 اك عو اا عات م ب وا عام اد دون‎ AES ES a م‎ ERA SSE EEE a E E a e «1۶» 
EY Sees وان اما لي وو‎ e SS EES SESE SASSER Ae Sa 2 لما عد ادا‎ SEES SESE eS: «VY» 
۱۱۴۳ دی‎ E SE E تم باب دیب‎ EEE سارت دسا‎ DE E EEE E SSE EEC SSE SE «A» 
١19521 12 ملت د‎ SESSA E LA EES «۹ 
۱ ae SEE NE SE كر ع حا‎ E أت ماج لطر و ا كم‎ e فعاض ل ف يه ماي ف حم ف بع حك ند ات‎ «1)۰۰» 
108 aE e e ea «1۰1» 
OF SORE میدس سم زک جر‎ SERRE AIEEE EER کم روک جم‎ AEDS مد سرد سره کر ید هصرع لجع کار مر وه کم کر مار‎ eae «1Y» 
AN maa a a EER ELSE ROSAS SES EES دعر بح ده جریا بیس تج ده ی سای هی و ی عبات م اسم ات ی هه سل‎ «1°» 
IN ESSE Ce EA SESE سس شير رع شود وو‎ NESE EA e «1۰¥» 
VENEERS E SEAR A AA DEA ES aE ESE a E ESSE hE aê ممم ی کج‎ «۱۰۵» 
EVES ادك اه دم 2 کج‎ as SES مره‎ ea eS SE aa AEE SES EEE SELE ماس جرد‎ SES اجب‎ ERS داع معد د عا‎ «۱۰۶» 
۱۶ ۲۰2 دیاس دی یود‎ Oe Se O aE ODE Saa ESE SE EG SEES SES ات داب‎ «1۰¥» 
EES E EE SL DS e SS E E E E «1۰A» 
EEE eme لطر سس قي 2ك‎ ek کک یک ھکد کے کے کک ھوک کی م کو ا عدم فرع هگ دوک غو د ق شب لطر عل کات‎ «۱۹» 
RUE E e St سیب تا ات لطا كك‎ eS جا ايا ا ات اا ا اا ا اص دب هب کته بر ساب‎ e gee a e E «۱1۰» 
ENES EE ۳ کاب اش ایکا شرا سرت‎ AEA EES رس کی رت سای اه‎ SEE ESA اب بدت‎ EBSA MARES عد دده‎ ASE ها داتس‎ EÊ «1)» 
a e E E E «I1۲» 
O O O E E ل‎ O E ا‎ O E E «II» 


RA ايت و ايا ارا ا‎ ir ود اك‎ o ع إن رن ناد اف اصع رصاع‎ i مع امام بطع رع دا خا داع برعاي عع ع‎ «I1» 


»۱1۵« هت یه ماع ی مد سرت سای سای ماس هس Le e a a a‏ ره موه با aE‏ ۱۳۰۹۳۲ 
Sete SEES e E e a as «۱۱۶»‏ ۱۲۰۰۰۷ 
»11¥« هم که ره تن مب E Eee SES E‏ كس عع عد RE Ee RS e Lae ie‏ دش عع IEE SE RA hE‏ 
باب ٩۲‏ ما جرى من مناقبه و مناقب الأئمه من ولده عليهم السلام على لسان أعدائهم حا ۴ 
الأخبار با مرک اب رگ EAST EAS EES‏ اا ا ااا VERS a Ee‏ 
»\« ی کر ای وت تا ره ات e E E E E‏ ۳ ۲ 
۲« ور دسو > دن ب جو E E‏ ماي ايت E a‏ بن بد كمحر بماك E E E TEE A ESE A‏ 
CELAD «f»‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 212 ی 2 2 02 0 2ب 2 2 2 رت سر 1 1515151 ی رت دس هو هی مت یاه ات دس اج RTO‏ 
USCS MENEGIYA RSA «Ff»‏ امي جك بع جوج حي حك ع AMOS‏ الماع 2ق و جو تمدع SS ONESIES‏ لامع 2ع يجيد وزع O‏ يدياه TEV awat SE‏ 
«A»‏ ماجي اس يرت E SE a E a a a a a‏ رعو ود 1 نا e‏ ا 2 7711 
E EAE ESE «۶»‏ بي د مصاع معي سمو SRA‏ مر سس یی sa Rae‏ م عي عم اس و CE RELENTLESS SINS SSSR A SS DSRS SE‏ 
EE OE O RENEE OO E VEE EE PEE EE CPOE «VY»‏ اس OER PIE OOO PROPOR ER PESOS CERD N E EEE NE‏ ۳ ۱۲ 
DE E ETD EE SEDE EEE EE «A»‏ یو EERE DEG ASSESS OS EE‏ ۲ 
بيان اح نا ان ااانا ا ا ان ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا اا اا ا ااا ااا اا ااا ادا ۲۵۰ 
»4« مم O CL RS ST‏ ا ا ا ا OE‏ يو ولعيو جو و وا SEE‏ الع ا ANS SA‏ 
E E E E E EE E EEE «1۰»‏ ا ات E EE E‏ 81125 > 
»١١<‏ تع دده دو a‏ ع a a‏ مت ESSERE‏ 2 ا ماس ع عاتم اا ع ع TAV a a‏ 
Î ۰۲‏ دك ی اث واد د لعا دج ند BEE‏ دك دود ماس BES‏ هرس دم لاد اك وعد سره > SEES ESE‏ دوبدای مرس SEE‏ كناد بط تمه EEE ESSE‏ ۲۵۳ 
e a aE, «۳‏ شمشم ص فش E a‏ جع اه برچ اب دیس FONE‏ 
Î ۰۱۳‏ دب ید اد ارس خرس نيك بش حك لوي علب سار )سارت زبسرس سر تو سا خرس RES‏ تج د ره مد سامت بان كوم د سو E‏ س هه مد دس سر درت عاد TON SE‏ 
»1۵« ا سرخ ی میوگ اوی تج د دج دب د ا عیام سب کرش دی هک کیت کش تشرط و بط خر سل قاط خر دبک شرس ید a‏ ۰ ۱۲۵ 
۰۱۶ تب ات یب ی ی رت وت ا ص مض EEE‏ امک کل ببس هرس یط یه را ا مب ری تسب ما قد کک ت + ۱۳۶2 
۷« دك EERE EES E‏ ها ع ری > MES‏ ری دعر دام ساکع هی کرد متشه تج که ریخا سم SEES‏ سرت تس روش رات د حرجي عع درك که رهب دای ESERÊ‏ 
«\A»‏ عحقع ات شي ا شي اپ بترم بات سرد ری شي يشش شا ئش رابتعا سس چا اه لا قا م ا عه ودام لات ليق جاک م د انا ی ات چا شیر بش ۶ ۱۳ 


»١١<« 


«IY» 


«۰۱۳ 


۰۱ 


«1۵» 


«\۶» 


«۷۳ 


«IA» 


«1۹» 


«T4» 


«°» 


«۳۱ 


«TY» 


«IY» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«۹» 


«f°» 


«F\» 


«FY» 


«AY» 


«AT» 


«AV» 


«OA» 


«۵4» 


«۶۰» 


«اع» 


«وع» تمق يجان ياي بح لعن عدي د باع و جات ب شان تان عدي د قاع كدت ارس تب عدي لا عاج کار ارت طبترم جرک سر رب اديه جات رتمک A‏ بج اد سات عل جه بحت اس جع عدجا E‏ تس چا شاک بع اد عدجا خر بط سم بط تدصر كايا ساعد ندع مم اله 


»17١<‏ ات خرچ عم لل حي ديرد کک رش کم سارت جع تم شرع مات يات د ف سم عم كات لف ام لع میات یط بدا طمن عد لخو رک لمر م ع لدت دب ام 


«V1»‏ الم ع اه أ جو هد رسا خآ سک ای م د حر عر سبحت ع د ی سا دایتعا ریخات الاح له بالج ع كد بن عارك ليا حا للد كد ل زیت عار د عله لماجا مسج طایخ رحد ع لماح لك نا کک بارش موی با عبط كاك لوا متخ یه 


«VY»‏ ام ا ا مس ما سس ما ماس ا ما ا ا ا ا ا ما سس ما ما سم ما سا ت س 


a عاد عون حاسم مدع‎ ra Rae a ATER a سس هط اس‎ e دز اه‎ a سا م عه رمن نض‎ RS مع‎ ae a a رعرع‎ a SAS «VY» 


e ea a SSSR O ST SOAS non Da جاح لج ل ب بج جات ع‎ AMANDA AIOE SEE «VF» 


ERNEST E See E A RE E #بسا حت ماح اع ریت یت سک اروت‎ «VA» 


«VF»‏ س س س ت ت ت ت ت ت ت ما سس ما ما ت ت س 


E E e PEE OO POE منت‎ O OEE O E ROE واد كام دك کرد اد ورك‎ «VV» 


EE E E EON E E OE E اكع وذ قر اع ب کاس کر مب کم کج‎ O ماكر رس‎ E EE O هک که ید هر سم مه‎ E دس هه اواج ا لماع واه‎ «VA» 


«V4»‏ با ر خی ا سس ای رتست رت سل A‏ جاح دا يد مدال عا عل ها ا کا مات 


«A»‏ اا ل کے ےک ھک کے ممويو ةصيه م لمعك مواد سمو کے ت ت 


Saa E ER RAA SSAA EES ALAS ASO ESSERE aR DSRS رع دس يع‎ ESD Saa ae oS غات مما‎ Aa a a وس و عات سام‎ «AI» 


OATES و عات کب وهات مره جاح تچ بح رواجم ی وا جرج‎ SOTE EEE SSS »١١< 


902 و a‏ هو يداه سح مه موادا ید( ها ی حرط هه جام دس هس مدان أي مجاه هر از اط ماك كر أ اكع مذ قر ام ب کبس کر مراك کم اك ماو عات اد راک رس کر براك دک دید سر سیک سک e‏ وا تو امن الثم مراك تمس مس زک سم با 


«۱۶ 


«۷۳ 


0 لم سه ممه مه م ممه ممم مه ممه مه مم مه ممه مه ممه م مم م مه ممه ممم مه مم مه مم مه ممه مه مم مه ممه مه مم مه ممه مه ممه مه ممه م مم م مه ممه مم م م مه ممه مم مم مم م مه مم مه ممم‎ «YY» 
08 ایس سر ما‎ E اس اس بر مج‎ E CE TE EE سم سس اس مدز سا ماه‎ E E بر‎ «YF» 
O ESS SDE DESL SEE ES a لو تر ادا نا‎ SS E a e aS a ET «YA» 
۵۰۹ بیان سم مد دمم سم سم مس سم مب سم سم سم دمم مد دب مد دب مد دم دا مد‎ 
۵ عد ما ریات توب ری بدا ا تاج اي بای ا ل باب زد پا طاسب را بط بای ار ا یبوط باب رات جات بیان بت مر سس جرد تس رتیه سای سرب اج رب تم سرت که ل رم تلت ل بر پات باه[‎ «Y۶» 
ONE a AT E AS ALD ده تا دام‎ RAE AEE LR SS AD SSE «YY» 
(AD O CE O E E E E الل ليس م ب‎ «YA» 
۸۵ ۷ بيان ا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ا اا اا ااا اا اا ا اا اا ااا اا ااا ااا اا ساس‎ 
انم‎ EES SSS كرو ده‎ E تت ا عرد تمد فده جات هد جع بن و كرد وداه جات جيه نه لاسا كات سرع انج‎ ASS م‎ LSS که‎ «۹» 
۵ ۲۹2۲ وات یرو‎ E e ESE ESE eS SS Ee e عاك ماد مد‎ EAS یه سا سا‎ SEE SO EET «<» 
STA Ee SERE E E E E EES A RAS a واد وس عاد داس‎ «\» 
OTE ELST SEE CCE CEE SO EES AE SS ES دس لمات ا راد ی د‎ «TY» 
FTE a a a الع ئش ات ا ا‎ «IY» 
AA E e مح ددم عترم دو دك وح كج وترد درو مود كمع ع م دك حت جح طامة جام درجا د وخان خط‎ «TF» 
(AA AEE E E E سر یک‎ e ا ی ما مس ماع ی مه مد سم سر‎ «A» 
۵۳۷ 2 2 عم یه یه یدش بت‎ EERE EEE EEE E بای شا ا ا بجع رماع پات‎ E ES وب لمي‎ «F۶» 
ONE SE SEES عا‎ Sl aI E SE SEL a دست وكاس‎ «TY» 
TAA O EE OC E E ع‎ EE E CO E E CEO EOE e EE E «TA» 
OFT E Balê SE eS aa Ss aa E عد‎ Ea ESSE SESS ور ادر كات برعا دك كاه داك‎ EBES 28 22 2ق ع وه داو عاء‎ 2225 ES «۹» 
(19 e CE EO OE O OEE POE EEE OPE EEO E م ساسا ردس ساب‎ EEE «f°» 
SOTE aa ب لس ب‎ ES Sa sae eae EÊ «F\» 
کک کے مک کے ےا مقع کے اد کی رگ عو کے گے گے شرع قرعت مگ ےد ا الفط ی کے دشر ری که کی ی کک کک قط ےک س حب و مها‎ «FY» 
۵2۰ بيان اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ااا اا اا ا اا اا اساسا اا ااال لس‎ 
(AY انار دك حزعرط دع جات داه جرم كاد مراع دكا تمد برع كاي‎ ELE بوط د ردح معط عرد كن 2 باجا ع جد‎ ECE EEE حا رداوك بداب‎ EOE د جعي‎ «FY» 
QFE EAE Ree TEST ل ا ا ل م 2 ما مستا ما تم‎ «FF» 
OFF oo بیان‎ 


«FA» 


«F۴۹» 


«۵°» 


«۵\1» 


«AY» 


«Af» 


«AF» 


«۵A» 


«AY» 


«OA» 


«۵4» 


مرف لي ال مك ياو لح أل يد بعس رك تحاط واي ل بجا لك E e‏ لصا يات ان بان عا لماي جا بر تاي تداعا عات ييح سبحم اانا اع منت باسح ع لكا شا عات ايم 


«V1»‏ س ام ما ممم ممم مم م مم مه مس مد ما مم مه ممه مه مم مه مم مه مم مه مم م مه ممه مه ممه مه سمه ممه سه ممه مم مم مه مم م م م م مه مه م م م ممه مام ممه م مه مم ممه مه اس سس ما م ماه ممه مه مم مم ماه 


«VY»‏ عت ساعد م aS‏ عورم ah Sa‏ عدم داع سا ROSA‏ را سا سس سس ی رس Sa eR Sa‏ سس یط اس Sa ATA Sa‏ سس یط ره عم ناح سس وان ماسم ارس سس 


SEE RE EAE EOE برع کاب‎ AG OE E ESS جات ون د و يعات و الماع كأ جا عدي‎ ENIAC ع أب قي و روه يع جاجع م قاب جمدي وه‎ DEES ووه وضع ماج يوت‎ «Vf» 


«VF»‏ عند اب م شوم سا ددمي A E ae E a a‏ ا و مدت مره يعي و ا معام ی ی ی ی 


E EEE SSR E ER PERR SRE AER SRE LR ESE E SSE EA E سس‎ RSS تس‎ «VA» 


LSS مو د مومه‎ RRS E ERE eS e NEE EE وم‎ REESE SAE e SaaS E «VF» 


بيان e‏ ا و و ie E‏ ۳۱۳ 
a a a «۷‏ ديه اندي جنات لمج عدم هارو SDS GD‏ اجا او سورع ند ع ادي نل مه ا سج يه ات ا RTE‏ 
توضیح بو 
«A»‏ مرج شق متم هش دمع وکو عه جمس ون کج سروک عه an‏ رأ عمق 5ت SES LSER‏ باس فكت رس ری كع hE RSE‏ شب سای که جر لا 
بيان ااا ان ناح ان نان لاحن ان ان نان ان اح سانانا ناح اناا احا نا ان ناا ا ااا الا الا اا ااا ا اا اا ااا ا دم مب مب دم مب مج م2 2۴۹ 
«A»‏ ا E EADS‏ اي ا تمد ی تک ی هد بت یی UY E Ea‏ 
»1۰« لوي aa LESTE OED‏ عع COVES EEE EE ESE E OEE‏ 
بيان احاح احاح اح نح نان ناح انان ان انا ا اح نح ناح حا ا ا ان انحا ان ا ا ا ا ا ا ا حا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ت اس اس اس اس اس اس لس لس الالال ل 2 ۶۵۷ 
a a »١١<«‏ ی ات و و a‏ مت تت ص ل ات لي عر موت ب وات 3 مم حو نم TEESE‏ سمه واد دس به كاج داعم د عاد ديدجت FAN‏ 
«\Y»‏ دواع قاد اددع دوذ E‏ و2 و ی لسر كا كاك د داه لسر كاك وود كد لاي ا جا 222 AA‏ 
»١7<«‏ عسات تو عد عاب رت وی ی اب ساد انيه سسا ع ود اشاح ويه سرب یاهع سا ری ON e a a‏ 
بيان سم مه مه ممم مه مم م م مم م م م مه مه مم مه ممم مه ممه م م مم م ممه مه مم م م ممم مه مم مه مم م م م مه مم ممم م م مم مه مم م م م مه مه مم مه مم م م مم م مه ممه مم مه مه مم مم م مم م عع عم م معد لضع 
«؟١»‏ دده اتنا ع دق لاد با كر نظ و اراد ل اج كرمع تات دام بصاحى لم ع و دا تع ع ص سن أ عو د اردع د تداك مدع اك مرح د كدر حا مك لا مه ند حدا حامك وال م ادع نه 2 دا ده وك a‏ 
بیان سس مس دم سس مب سم مد سم دم دم مس هم مس ام هم مس سم سم دم سس دم سم مس هم مد با مب هچب EE‏ 
»۱۵« عاد كران هم سدع اس تا هه دزم بط ی با اعد رد عاك عم ان درد سا هم ریس مد سر مه كرا سح انزع كناد مه سر مک هس مادم دعس ماد هط( بر 
SSS SEES SEES EDS RE DERE SS RR e «1۶»‏ لج ونع PEN Saa SERS‏ 
بيان تسمه مم مه ممم مه ممم ممه م م مم مه مم مه مم م مه ممم م م مم م م مه مه ممم م ممم مه مم مه مم م م م مه مه مم مه مم م مه ممه م م مه مه ممه ت مم م م مم مه ممه م م مم مب سب مب اس مج 28۹ 
۷« مخ سج تدهم aA‏ ادس رد نت همه ود کر دنا دسج د جك د لجن هک نم وم د RAE SLE‏ سم عه للم كح بساح ع قن الم كج ساد ع قا 
«\A»‏ دن عه اش دود عاد ع ةوعد داد جع کم سرد که دوعت ماده دوه سا Ea‏ جع عم وی شم موده E‏ عم وی تا ی تسج داوج ass Saa EES‏ 222 نا 42 NS‏ 
SS ESS SS «۱۹»‏ لجف OSE O ESSE CSE RSE‏ ی بر ۶۱۷ 
بيان اام ام ان مام اح مام نان مام نع عن ان معن ساس سات عام سات د عات عن عات سات عام سام م ساك سد ساس سم م عاك مم و 
«۲۰« لشم سک مان عا عن سس شاه دف قرعة شمف ا حك رگ قم انض اح سال قي اش لب أ قد عمقي بت دج قش ی شطع اع اسم کی ق سرت فرط عبت تشرد سرت فر NTE‏ 
بیان ۷ 
RS E «Y\»‏ جا ددع ASA‏ مج دعر تاه RS‏ جک یرک ی هش اه قاط ی تج ESSERE AEE EEE‏ د EAS E‏ هد ات با ری RE AE‏ ار یرت FNS‏ 
OES «YY»‏ الس صمت ات ست العا من م مي امم سمط NN CASES‏ 
بيان سم مه مه ممم مه مم م م مم م م م مم مه مم مه ممه مه ممه م م مم م م مه مه م مه مم م مه ممه م م م م م م مه مه مم مه ممم مه ممه مه مه مه مم مه مم م م م م م مه ممه مم م عه عم مم م م م م عع عم م عمس ع لاس 
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* | تر جمه | 

تتمه أبواب فضائله و مناقبه صلوات الله عليه و هی مشحونه بالنصوص 


باب ٩۱‏ جوامع مناقبه صلوات الله عليه و فيه كثير من النصوص 


ج» |الاحتجاج] ال شیم بن قيس علبی لمان و لاه و حَدَّئيهِبَعد دیک بو در نم سمه من عَلِىٌ بن آبی طالب عليهما 
السلام الوا اسع ينان اپ یس لام ها لس قرا 1 انايج هل یه لس تخر 
الْعَرَبَ فان فيه ۾ أكْرمهُم ابن عَم و أَكْرَمُهُمْ صقر رب ات ی پا 


ت 
ەر أا 


دا و أَعْظَمَهُعْ جلما و أَكترْهُعْ علما و أذ دهع يتما و أَعْطَمَهمْ عَنَاء بتفیتک و ما لَك و أَنْتَ روم لكاب الله 0 


E 


بش نت اجه ار ری ام یت تا اع هار اع فى ل 
وإ و نشی بغیی ای سل تال و ضير علی لم فرش لكك ثم نادنم فی سل الل پا وجذت أخواا یل على 
اویل لقن کما قاتلت معی عَلَى نريه د م ل شهیدا ُخْضَبُ لخیتک من دم رسک قانلک يَغْد ل عاقر النَاقَهِ فى الْبَعْضِ إلى 


م2 


اله و اد مت (. 


ت رجمه ]الاحتجاج: سلیم بن قيس می گوید: از سلمان و مقداد و ابوذر و خود على بن ابی طالب عليه السلام شنیدم: مردی 
بر على بن ابی طالب فخر فروخت. پیامبر صلی الله عليه و آله وقتی از قضيه خبردار شد به حضرت على عليه السلام فرمود: تو به 
عرب فخر بفروش» كه تو در ميان آنان از جهت پسر عموء از جهت يدر زن» از جهت نفس» از جهت همسرء از جهت برادر» از 
جهت عمو و از جهت فرزند كرامىترين هستى. همجنان كه از همه ايشان بردبارتر و دانشمندتری و پیش تر از همه اسلام 
آوردی و بیشتر از همه آنها با تكيه بر جان و مال خود از دیگران استغنا دارى. تو بيشتر از همه آنها قرآن مىخوانى و به سنت 
من آگاهترین و در ميدان كارزار شجاعترین» در جود و بخشش بيش تازترين و نسبت به تعلقات دنيوى روى كردانترين و در 
تلاش و كوشش در راه خدا جدىترين و در ځسن خلق» بهترين و در زبان» راستگوترین و نزد خدا و من مجبوترين هستى. تو 
يس از من سى سال زنده خواهى بود و عمرت را به عبادت خدا و صبر بر ستم قريش سيرى خواهى كرد. و هنكامى كه يارانى 
يافتى» در راه خدا با آنان برای تأويل قرآن خواهى جنگید. همان گونه كه همراه با من برای تنزيل قرآن جنگیدی. سپس به 
شهادت خواهى رسيد و محاسنت با خون سرت رنگین خواهد شد. قاتل تو همانند پی كننده ناقه صالح نزد خداوند مبغوض و 
ملعون است - . الاحتجاج : ۸۳ - . 


»¥« 
ج» [الإحتجاج] قَالَ شيم بن تسمال وجل عل كن أ بى طالب عليهما السلام ليهما السلام كَقَالَ ل له و أا آشمغ أخبونى بَفضل 
نه لک ان ما ل الله فى کا وت و یک هل نکن ره دی یر 
وقول اللّه صلی الل علیه و آله وق له و مول الَِّينَ کفروا لست موس قل کفی بالّه شهیدابینی و : كم و من عِنْدَهُ عم الکتاب 


یی عَنَى بِمَنْ عِنْدَهُ عم الکتاب ۵ فلم ید 


۸۳ الاحتجاج الطبرسی:‎ .۱ -١ 
۱۷ كيم سوره هود.‎ 
۳ سوره الرعد:‎ ۳۳ 


یس لاله هکره مثل وله إنّما ولیکم له و وَسُولَهُ لین منوا ای يُقيمُونَ الصّلاة و ۱ با 


2 2 


(0 و قله أطيعُوا الله و آطیهوا الول و أولی ار ملکم ( و یر رکه قَالَ قلت تأخيزنى بل ملق ۹ 
صلى الله عليه و آله 


2 
۳ 


فقال تطبه یا يَوْمَ غدیر + م ام بی باه بأمر له عر و جل و َو 4 نت ت مِنّى بمرله هَارُونَ من مُوسَى ال 
اقوت سول الله صلق :للا عليه و آله یس لة وم ری و كان له یاف ليس له لعاف خيزة و هه و كاد وشول 
له صلی الله عليه و آله نام نی و یل عاب لیس علا انيا حاف 2 یه ام إلى خر اليل بيبط بيده لتحا م مِنْ وَمَطه 


إل عن ري 


کی و ن رنه عتی یمس اللک اف الفوش الّذى تختنا اځ دی التحقى لبلة فاش هری هر رشو الله صلى الله عليه و آله 
م ا سا الل لد برل ذلك أب ی ضرح تا صلی 
أضحا له ال ان عه و اه حيري لبم کال شول اللّه صلی الله عليه و آله ب بمشعع ین آضحابه 
ار شک الله بير ترا سول الله وج جک ی 2 سيا إل 


2 


َغْطَانيه وَل سال تفیتی 


i 


1 
م“ ۶ 
2 

و 


معا انا سات لک مه و ا ی دَعَوْتٌ الله أن باخ بینی و بک تفع و سال أن يَجِعَلكَ وَلَِ کل زین و مومه ففَعلَ (۳ 


0۹ 


شنا | 


CE tT‏ ل كان ھال أذ يرل عليه ملک يله على 
غ و بزل علیه کر بقع و أَضعابة فان بهغ حاجة کان َيراً ا سَأَلَ و ما دَعَا علی قط ِلَى یر ال استجیب لَه (۴) 


شنيدم و گفت: مرا از والاترين فضيلت خود آگاه کن. حضرت على عليه السلام فرمود: آنچه خدواند در قرآن نازل كرد. مرد 


۵ مظ 


کته چ خرف ورا کر فارل کو او را قوق كان غ رنه ری شاع علدب . هود/۱۷ - »1 


آیا کسی که از جانب پرورد كارش بر حجتی روشن است و شاهدی از [خویشان] او يبرو آن است] من شاهد و گواهی دهنده 
رسول خدا هستم همچنان که در اين آيه: مو یَقول الَذِينَ کفروا لشت مُوْسَلَا قل کفی بالله َهيداً بينى و کم و مَنْ عِنْدَهُ علم 
الکتاب - . الرعد ۱-۴۳۸( 


و کسانی که کافر شدند می گویند تو فرستاده نیستی بگو کافی استخدا و آن كس که نزد او علم کتاب است ميان من و شما 
م ب الس كر ما ۵ ی ۱3 
درباره اول نازل شده برای آن مرد ذکر کرد از جمله: نما و ویکم | له و رَسُولَهُ و الَذِينَ آمنُوا الّذِينَ ییون الصلاء و يُؤُْونَ 
الرّكاة وَهُمْ راكون - . المائده /۵۵ -» [ 


E E E‏ یت ی ات 
له و أطيقوا الؤقول و أولى الخو یتکم - . الا ۵۹ ۲۷ 


فى كعد ووه ال وا 
خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولياى امر خود را [: ل سر ل سي يي ی مرا از بهترین 


خداوند عز و جل» ولايت را به من سيرد و فرمود: «تو برای من همچون هارون برای موسى هستی». و يا اينكه با رسول خدا به 


سفر رفتم. خادمی جز من نداشت. پیامبر تنها یک لحاف داشت در حالىكه عايشه هم همراه او بود. پیامبر به هنكام خواب بين 
من و عايشه قرار می كرفت و هر سه ما تنها همان لحاف را داشتيم. وقتى پیامبر برای نماز شب برمی‌خواست وسط لحاف را به 
گونه ای با دستش بين و من عايشه قرار مىداد تا لحاف بسترى را كه زیر ما بود لمس كند. شبى دچار تب شدم و تب 
نگذاشت خوابم ببرد. پیامبر هم به خاطر من نخوابید و شب را بين من و مصلايش به صبح رساند. هر چقدر می توانست نماز 
مى خواند» سپس می آمد و حال مرا می‌پرسید و به من نگاه می‌کرد. كار او همین بود تا اين كه صبح شد. وقتى كه نماز صبح 
را با صحابه‌اش خواند فرمود: پرورد گارا! على را شفا ده و لباس سلامتى را بر او بپوشان» زيرا او به خاطر بیماری كه داشت 
شب گذشته. خواب را از دید كان من گرفت. سپس در ميان صحابه به من فرمود: مده بده ای على. گفتی خداوند به تو 
بشارت خيرت دهد و مرا فدايت كند. فرمود: هر جيزى را كه شب گذشته از خدواند خواستم به من عطا كرد. و من هر آنچه 
را که برای خود خواستم برای تو هم طلب كردم. از خداوند خواستم كه بين من و تو برادرى و اخوت برقرار كند که اين 
خواسته را اجابت كرد همجنان كه از دركاه او طلبيدم كه تو را ولى و مقتداى هر مرد و زن مسلمانى قرار دهد كه اين دعا را 
هم يذيرفت. دو مرد در آنجا حضور داشتند كه یکی به ديكرى گفت: ديدى پیامبر جه جيزى از خداوند خواست؟ به خدا اگر 
یک بيمانه خرما طلب می كرد برای او بهتر بود! ای کاش از خداوند می خواست که فرشته ای را بر او نازل كند تا در مقابل 
دشمنانش وی را کمک کند يا اينكه گنجی از آسمان برایش می‌فرستاد تا مايه خير برای او و اصحابش شود چرا که احتیاج 
آنها به اين چیزها بیشتر از چیزی است که او خواست! و پیامبر هیچگاه على را دعوت به خیری نکرده مگر آن که على اجابت 


کرده است - . الاحتجاج : ۸۴ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مع» [معانى الأخبار] أبى عن المرَوَدْبٍ عن أخترد بن علق عن النقفی عَن الحكم بْن مرلیمان عَنْ يَحْيَى بن يَغْلى الأش لمي عَن 
الْحَمين بن رید الْخَرَزِي (۵) عَنْ شَدَادٍ 


ص: ۲ 


۱- ۱. سوره المائده: ۵۵. 

ان اا سورة اتسار ۵۵ 

۳- ۳. فى المصدر بعد ذلک: و سألته أن یجمع عليكك امتی بعدی فأبى علی. 
۴- ۴. الاحتجاج للطبرسی: ۸۴. و فیه: الا استجاب له. 

۵- ۵. فى المصدر: الجزری. 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: انس بن مالک گفت: رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: وقتى كه به معراج برده شدم خود را 
داخل اسطوانه ای از جنس نقره سفيد يافتم كه وسط آن از ياقوت و زبرجد و بالاى آن از طلاى سرخ بود. گفتم ای جبرثیل 
اين چست؟ فرمود: اين دين سفيد و نورانى و روشن توست. گفتم وسط آن جه جيزى است؟ فرمود: جهاد در راه خدا. گفتم 
اين طلای سرخ چیست؟ كفت هجرت. به همین خاطر ايمان على عليه السلام بر ايمان هر مومنى برترى يافت - . معانى الأخبار 
: ۳ -. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ] الْمُِيدٌ عَنْ آخمد بْن الْوَلِيدِ عَنْ أَبيه عن سغد عَنْ نز ی 
أبى عو الله جققر بن مُكَل عليهما السلام تا ال ذا كان يَوْمٌ الْقَِامَهِ نَادَى اد من بطنان العَوش ی یه الله فى آزضه يوم 
اد الي عليه السلام تیاه ین ند اللو عر و على تا اک أ 

۰( بن آبی طالب علیهما السلام یی النَدَاُ من قبل الله عر و جل يا عغشر الَْلَائِقٍ هَذَا 
عل بن آپی طا 


2 


ن لت له تعانی عله كه ادى (۴) تاه أَبْنَ 


۱ 


دنا و 


22 


وى ري یه ل ع رو ع سر از باقن كروي نزم دی ۶ دور ۰ ی 
الدّرَّجَاتٍ ای من الْجنات قال يموم الاس الَّذِينَ قد َو يه فى ال یو إلى اله ای لدان ني الو جل 
لاله ألا من تم (5) يمام فى کار الیل إلَى عد یت يَذْهَبُ به فحییذ تبرٌآ(۶) الذین اتبغوا من الذِينَ اتبَعُوا و روا العذاب وَ 


2 
ن 
۶ 7 


لعفي بات و ال لیاوا و | أن نا که تا مهم كما تبروا ما 5 ذلك یُریهم الله مالغ حت رات عَلَيِهِمْ و 
هُمْ بخارجِينَ من الا ر(۷). 


ص: ۲ 


۱-۱. فی المصدر: من ذهبه حمراء. 
۲- ۲. فى المصدر: و ما هذه 

۳- ۳ معانی الأخبار: ۱۱۳. 

۶-۴. فى المصدر: ثم ینادی مناد ثانيه. 
ه- ه. فى المصدر: ألا من تعلق. 


۶-۶ فى المصدر: يتبراً. 


۷- ۷. أمالى الطوسی: 9". 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] المفيد عن الصدوق عن أبيه عن سعد: مثله (۱). 


**[ترجمه ]امالی طوسى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هر كاه روز قيامت فرا رسد ندا دهندهاى از درون عرش بانگ بر 
می آورد: خليفه خداوند بر روى زمين كجاست؟ داود نبى بر می‌خیزد» از سوى خداوند عز وجل ندا مىآيد اگر جه كه 
جانشين خداوند بر روى زمين بودى اما منظور ما تو نبودی» برای بار دوم ندا سر داده مىشود: خليفه خداوند برروى زمين 
کجاست؟ اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه السلام از جايش بر می‌خیزد. از جانب پرورد گار عز وجل ندا می‌آید: ای مردم! 
على بن ابی طالب خليفه خداوند بر روى زمين و حجت ايشان بر بند گانش است» هر كس كه در دنيا به ريسمان على جنكك 
زد امروز هم بايد به ريسمان او جنكك زند و از لبح نت وى داخل در منزلت هاى والاى بهشت 
شود. کسانی که در دنیا به ریسمان على عليه السلام ج: چنگ زدند بر می‌خبزند و مولایشان را برای ورود به بهشت دال می کنند 
ليس کشا از ھان اون مين آ نله | گاه‌باشید کسی: که کو ونا ود انان افعدا می كنك يانه يد فر واوو بيرق که از م وود 
برود و از او تبعيت كند. در اين هنكام بود كه اين آيه خوانده شد: « َرأ الّذِينَ ابوا مق الّذِينَ انبعُوا و رَأَوًا العذاب و تَقَطْعَتْ 
بهم اباب و قال الَِينَ اتبغوا لو ا آنا کر ترا مهم كما تبروا ما ذلك بُريهم الله أغسالَهم حت رات عَليِهِمْ و ماه 
بخارجينَ من انار - - ۱۶۷ . بقره /۱[1۶۶] -». [ 


آنگاه که پیشوایان از پیروان بیزاری جویند و عذاب را مشاهده کنند و میانشان پیوندها بریده گردد و پیروان سی گویند: «ای 
کاش برای ما باز گشتی بود تا همان گونه که [آنان] از ما بیزاری جستند [ما نیز] از آنان بیزاری می‌جستیم.» اين گونه خداوند 


کارهایشان را - که بر آنان مايه حسرتهاست - به ايشان می‌نمایاند و از آتش بیرون آمدنی نیستند) 
دو امال طوس لفقل از فقو ماه 1ن :زوافت شل اس اغالي الططر بن خی جک 

**| ترجمه | 

«A» 


تال 2 ول له صلی اه عليه و آله: هلق أبى الب ول اله وه یله ابا تشه ال ق و وا ۳1 ۳ 
اوه أعْدَاءٌ الله و ريه عوب الله و سِلْمَهُ سم الله عر و جل (00. 


aA 


| ترجمه |امالى صدوق: ابن عباس گفت: رسول خدا فرمود: : ولاميت على بن ابى طالب ولاعیت خدواند» دوست داشتنش لد 
عبادت خداوند» پیروی از او فريضه خدواند. اولياى او اولياى خداوند» دشمنانش دشمنان خداوند» جنگ با او جنگ با 
خداوند و صلح با وى صلح با خداوند است -. امالى الصدوق : ١‏ 


* | ترجمه | 


«$» 


لى» [الأمالى للصدوق] اب ارقي ین أبيه عَنْ ج ده عَنْ شلیمان ن مُقببل عَنْ مُوسى بن جغفرعن آرَائه عَنْ أمير الم ؤْمِنِينَ 
صلواث الل علهم قال: لت علی وقول الله 

تهلل وج و تبشم حتّى نظت لیب بيَاض 
نم بل عَلَى ضحابه فَقَالَ: 


الله عليه و آله و ُو فى مشجد قباء و نله نفز من آضخابه فلا بَضْرَ بى 


2 
عاسم 2 
أ ت 


شرئانهتیزق م ال یی یا عل ای يا عل فما رال تذنیبی عى أَلْصَقَّ فَحِذِى بِفُحذِه 


عاثر آضعابی أت اب ل مه ال َل آجی إل کم مَعَاشِرَ آشخابی إِنَّ عَلِياً نی و ایا ma E‏ 
مکی و ومدق وخر على ایی خا وا فقن مزع 


- 


اعنى و مَنْ وَافَقَهُ وَافقنی و مَنْ حالف 


ترجمه ]امالی صدوق: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: در حالی که رسول خدا در مسجد قبا به همراه تعدادی از صحابه جمع 
شله بود ر بر آنها وارد شدم» وقتى رسول خدا مرا ديد چهره اش از شادى درخشيد و تبسمى كرد به طورىكه دندانهاى 
مبار کش نمایان شد سپس فرمود: نزديكك من بيا ای على! نزديكك من بيا ای على. همچنان مرا به خود نزديكك می کرد تا اينكه 
رانم را به رانش جسباند. سپس رو به صحابه كرد و فرمود: ای گروه صحابه! با روى آوردن برادرم على به سوى شماء رحمت 
پرورد گار به شما روى آورد. ای گروه صحابه! بدانيد که على از من و من از على هستم و روح او از روح من و طينت او از 
طينت من است. او برادر» وصى و خليفه من بر امتم در دوران حيات و بعد از حياتم است. هر كه از او پیروی كند از من پیروی 
رقو ور د ا سق لقي کی بو اف کا سای ری ۷۷۱۲۳۸ 


#* | ترجمه | 


«¥» 


لی [الأمالى للصدوق] ره اوق عَنْ علي عَنْ یه غن ان تقد عن ان ن المي عن الضا عَنْ آتائهعلیهم السلام قال قال 


وول الله صلی اله علیه و آله: غلك أن خی و وزبری و ضاجك قوق فى ال و و عانقا عزفعی مخ 
أحبْك أخينى و من اک عمش ا 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام رضا عليه السلام از يدرانش عليهم السلام نقل كرد كه كفتند: ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: 
ای على تو برادر» وزير» يرجم دار من در دنيا و آخرت و صاحب حوض من (كوثر) هستى. کسی كه تو را دوست بدارد مرا 


دوست داشته و كسى که با تو دشمنى ورزد با من دشمنی كرده است - . امالى الصدوق : ۳۷ -. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


لى» [الأمالى للصدوق] أحمَدٌ بُ مد بن حَمْدَانَ عَنْ مُحَمدِ بن عبد الوَحْمَن الصفار عَنْ محمد ن عِيسدى الدَّامََانِنٌ عَنْ يخي 


بن الْمغيرَِ عن جربر عن الَْعْمَسٍ عَنْ یه عَنْ آبی ترجید الحذری د ال د ال سول الله صلی الله عليه و آله: له ری بی إِلَى 


ص: ۴ 


.۶١ آمالی الطوسی: ۶۰ و‎ .١ -١ 
.۲۱ أمالى الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۲۳ آمالی الصدوق: ۲۲ و‎ .۳ ۳ 
.۳۷ آمالی الصدوق:‎ .۴ ۴ 


دی فأذخلنی ال و أجلت نی علی درن وک من دَرّانیک الْجَنَّهِ انى س فوجلهً فالفلقث بنض ین 0 
شتا ها مایم (۵ الور قال الام لوک يا آخ۵ العام لیک یا رشول الله العام علیک یا مد كت تن لب 

یو مک له قَالَتْ نارای الْمَوضدَيْهُ حَلَقَنِى الْجَبَارُ من كلانه ام اي الم همالع تاو تفش ار 
و مجنت بعاء وان قال الیل کونی كنت خَلِقَتٌ لابن عنک و وصیک و وزی رک عَلِىٌ بْنِ أبى طالب (5). 


صر ۱ ۱ اس ۳ ۱ ۰ 
مرا “كرفت و داخل در بهشت کرد سپس مرا بر روئ فرشی از فرش هاف بهشت شاند: آنگاه به من یک به داد. آن به شکاف 
برداشت و به دو قسمت مساوی تقسیم شد. از درون آن حوری سياه چشمی که خمید گی يلكهايش همچون منقار عقاب بود؛ 
بیرون آمد و گفت: درود خداوند بر تو باد ای احمد» درود خداوند بر تو باد ای رسول خدا درود خداوند بر تو باد ای محمد. 


گفتم خدا تو را رحمت کند» تو کیستی؟ گفت: من راضیه مرضیه هستم . 


پرورد گار قهار مرا از سه نوع ماده خلق کرده است. پائین تنه‌ام از مشككء بالا تنه‌ام از کافور و نیم تنه‌ام از عنبر است و به آب 
حیات عجین شده‌ام. پرود گار بز رگ منزلت» كفت باش» يس به وجود آمدم. من برای پسر عموء وصی و وزیرت على بن ابی 
طالب خلق شده‌ام - . امالی الصدوق:۱۱۰ - . 


** | تر جمه | 


۰ 


0 


لى. [الأمالى للصدوق] آبی عَنْ مهد عَنْ عاد بن یمان عن مد بن یلیم عن أبيه لین الیل عن عُمَرَ ن ارت 
نز ی یو اريك الوا یس مم 
ول ی با فى بو الام و خر لیا وش ماوق اذى برق تين الع و یل( 


| ترجمه |امالى صدوق: ابى سخيله كفت: نزد ابوذر- رحمه الله عليه - رفتم وگفتم: اى ابوذر اختلاف|در دین] می بینم. جه 
عليه و آله شنيدم كه فرمود: على نخستين كسى بود كه به من ايمان آورد و اولين كسى خواهد بود كه در روز قيامت با من 
دست خواهد داد. او صديق اكبر و جدا كننده ميان حق وباطل است - . امالى الصدوق: ۱۲۴ -. 


* | ترجمه | 
»+1« 


TS e a 


ن اکم عَنْ عام بن غق عن الال عَنْ أبى جَغفرٍ 


و لا فعا اوق ما رقع اله کفی بعل نیلف 


سم 


و 


الكرّه و أن رو أَهْل الجْه(۴). 

* | ترجمه |امالى صدوق: امام محمد باقر عليه السلام به ابو حمزه ثمالی گفت: اى ابو حمزه على عليه السلام را يائين تراز آن 
مقامى كه خداوند برای او معين كرده و بالاتر از جایگاهی كه خداوند به او بخشيده قرار ندهيد. على را همین بس كه با اهل 
[ کفردر] رجعت می‌جنگد و اهل بهشت را به همسری یکدیگر در می آورد - . امالی الصدوق: ۰ -. 


* | تر جمه | 
»۱1« 


لى» [الأمالى للصدوق] الطَالَقَانِيُ تن الْحَسَن بْن علی الْعَودِىٌ عَنْ آختد بْن عبد الله الْجَارُودِىٌ عَنْ مد بْن عبد الله عَنْ أبى 


الجاژود عَنْ أبى اليم عَنْ آنس بن مالک 
ص: ۵ 


۱-۱. جمع مقدّمه و هو من کل شی ء آوله و ناصیته و من الوجه ما استقبلت منه و المراد هنا بقرینه النسور المناسر- مناقر 
السباع من الطیور- شبه الاشفار فى انحنائها بها. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۱۰. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۱۲۴. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۳۰. 


قال قال رش الرنااار بالق ی ی ی تا SS‏ ا 


ور فى يدل ال بعثرله الا و آیشوا باتعا و يمتركه الشقداء و لیوا شتا ال وجل اا ل الله قال لا كال 
آر آنا ملع با رز تقول الله قال لا قیل من ل سوم 


**#[ترجمه ]امالی صدوق: انس بن مالک گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پرورد گار متعال در قيامت مردانی را 
زنده می کند که چهرهایشان از نور است و در حالی که جامه هایی از نور بر تن آنان است در سایه عرش الهی بر روی 
صندلیهایی از نور می نشینند. آنان اگرچه پیامبر نیستند اما مقام و منزلت يبامبران را دارند و اگر جه شهید نیستند» اما در منزلت 
SSS‏ 
پیامبر هم همان جواب را به او داد از پیامبر يرسيدند: منظور شما جه کسی است؟ پیامبر دستش را بر سر على نهاد و فرمود: اين 
فرد و شيعيانش - .امالی الصدوق :۱۴۷ -. 


* | تر جمه | 


۰۳ 


° 2 2 ۵ ان 


1 ای رت اعبذ لون معطي لاع عن شخي بن یری a‏ 


ا 


ی و وزبری و ین هقی عل بن ی الب ۵ 


ل 


- 


C1 ۳ 
کم‎ Lo 


غ 


| ترجمه |امالی صدوق: انس بن مالک گفت: از ييامبر شنيدم كه فرمود: به راستى برادر» وزير و بهترين کسی که بعد از 


وفاتم به عنوان جانشینم قرار می دهم على بن ابی طالب است - . امالی الصدوق:۲۱۹ - . 
* | تر جمه | 
۳ 


لى. [الأمالى للصدوق | ] امک 2 ليه 1 يئم بن حو الله عن الم عن دید عَن الْمَوْدِىٌ عن 


الْمَنْصُورِ عَنْ أبيه عَنْ ده عن ابن قال: قال 3 ول له صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام أَنْتٌ واری (. 
*#[تر جمه ]امالی الصدوق: ابن عباس گفت: رسول خدا به على فرمود تو وارث من هستى - . امالى الصدوق: 7١9‏ -. 
** | ترجمه | 

«f» 


لى» [الامالی للصدوق] ابْنٌ ٳِڏريس عَنْ آبیه عن الأشعری عَن ابْن هَاشِم عَنْ مرو بن مان عَنْ مُحَمَّدِ بْن عُذافر عَنْ أبى حَمْرَهَ 


عَنْ علی بن الخرور لور ]نامب أبى ميد فال: أ ت فَاطِمَةُ عليها السلام الب صلی الله عليه و آله فد کرث عِنْدَهُ 
ضغت الا كَقَالَ لها أ ما تَدْرِينَ ما مره عي عندی کفانی آثری و هو ابن اتی عَشره سَه(۴) و ضرّب بين يَدَىٌ بالَیّف و هُوَ 
بی سك عشوه مره و ل ابال و هو ان تح عشوه سه و رج خشومی و هو اب جشرین سه و وفع باب خر و هو ان این 
و عفرب مه وکا له شون وج تال قاشوق َو فَاطِمَة عليها السلام و تقر تاه حتّى أ نث عَلِيَاً عليه السلام 
ره ال کیت لو دنک بفضل الله على کله (۵) 


ص: ۶ 


.۱۴۷ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۲۰۹. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۲۱۹. 

۴ ۴. فى المصدر: سنه کامله. 

۵- ۵. آمالی الصدوق: ۲۳۹ و ۲۴۰. و فیه: كيف لو حد نتكك. 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الغضائرى عن الصدوق: مثله .)١(‏ 


+[ تر جمه ]امالی الصدوق: قاسم بن ابی سعيد گفت: فاطمه نزد رسول خدا آمد و از ضعيف حالى (فقر) خود سخن گفت؛ 
ا ا a‏ 
مرا[درپذیرش اسلام] كفايت كرد. در شانزده سالگی در كنار من با شمشير جنگید. در نوزده سالگی قهرمانان ميدان نبرد را به 
هلاكت رساند. در بيست سالگی غم واندوه را از من زدود ودر بيست و دو سالگی در خيبر را كه پنجاه نفر آن را بلند نمى.. 
کردند بلند کرد. صورت فاطمه به هنكام شنیدن اين سخنان از فرط خوشحالی درخشيد و بلافاصله نزد على عليه السلام رفت و 
او را از سخنان پدرش آگاه ساخت. على عليه السلام فرمود: اگر برای تو از تمام فضایل خداوند بر من سخن می گفت جه مى.. 
شد؟! - . امالی الصدوق: ۲۳۹و ۲۴۰ - 


امالی طوسی: غضائری نيز به نقل از صدوق مانند همین روایت را آورده است - . امالی الطوسی: ۰ AI‏ -. 
* | تر جمه | 
»18۵« 


لىء [الأمالى للصدوق] بیع لیر عن ابن عيتدى عَنْ أبيه عن وش عَنْ عنضرور تلاوت آاه عليهم 
ee ۱‏ الک اءِ عَهَدَ الق رَبّى فی عَلِيٌ تلات کلعاتِ فقال یا مد 
فلت یک رَبَّى قال اد علي ام امین و قاند ال امین و یفتوت الْمُؤْمنينَ (. 


##[ ترجمه ]امالی صدوق: امام جعفر صادق از پدرانش علیهم السلام نقل کرد و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمودند: وقتی که به معراج رفتم پرود گار متعال سه کلمه را درباره على به من شناساند» گفت: ای محمد! گفتم: لبیک ای 
پرورد گارم! گفت: على امام تقوا پیشه گان» پیشوای نماز گزاران پیشانی نورانی و رئيس مومنان است - .[۵]امالی الصدوق: 


- 6 
] [ترجمه‎ E 
«\%» 


عن جبترى بن عبد الل مو نآ عن ذه عن عع لمع كر ECS‏ با الح 
ما لت آنت و آا عِنْدَ زشول له صلی الله عليه و آله ان قال با سَلْمَانُ دا و حِرْبهُ ۶ هم الْمَفْلِحُونَ یوم لَیامّه(۳). 

*: | ترجمه ]امالی صدوق: على عليه السلام فرمود: سلمان رضی الله عنه به من گفت: ای على کمتر پیش می آمد که من خدمت 
رسول خدا باشم و تو بیایی و ايشان نگوید: ای سلمان! فقط على و حزب او در روز قيامت از رستگارانند - . امالی الصدوق: 


۴ -. 
* | تر جمه | 
۷ 


ار ا تر 


ی الله من الام بغ مد محمد نبي له جثتنى 7 یی عَنْ وج کات له اه اف مقیه فى یله وا و هی له اه ابن 


و 
2 


ی رول الو و زیر و یه و عي اجب عزضه و لاه و شاه و الى تفش ابن عاس يديه أو 


ظ 


جبیر جتتنی تشرآلنی عَنْ و 
کات بكار ال یادا و 


هم 2 


جار أَقلاماً و أَهْلَهَا کناب فَككيُوا اقب قب عَلِىٌ بن أبى طالب و ضائله ‏ يوم حَلَقَ له عر و جل اليا 
این ییا ما بوا مِعْشَارَ ما آنه الله با رک و تَعَالَى (۴) 


e ۱ 


ص: ۷ 


.۲۸۱ آمالی الطوسئ. ۲۸۰ و‎ .١ -١ 
.۲۸۵ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۲۹۴ آمالی الصدوق:‎ .۳ ۳ 
.۳۳۳ أمالى الصدوق:‎ .۴ ۴ 


* | ترجمه ]امالى صدوق: سعيد بن جبير گفت: نزد عبدالله بن عباس رفتم و به او گفتم: ای پسر عموى رسول خدا آمده‌ام تا 
درباره على و اختلاف مردم درباره او از تو بپرسم» ابن عباس گفت: ای ابن جبير! آمده‌ای تا درباره بهترين مخلوق خداوند بعد 
از رسول خدا از من بيرسى. آمده‌ای تا از مردى بيرسى كه در یک شب يعنى «لبله القربه» به سه هزار فضيلت دست يافت؟ ای 
ابن جبير! آمدهاى از وصى رسول خداء وزير او» جانشين اوه صاحب حوض او علمدار او و صاحب شفاعت او از من بيرسى؟ 
قسم به کسی كه جان ابن عباس به دست اوست اگر از ابتداى خلقت تا انتهاى آن تمام درياها مركب و تمام درختان قلم و 
تمام مردم نويسنده شوند و در پی نوشتن محاسن و فضيلت هاى على عليه السلام برآ يند نخواهند توانست حتى یک دهم آنچه 


را که خداوند به او داده است» روى كاغذ آورند - . امالى الصدوق : ۳۳۳ - . 
* | ترجمه | 


بيان 


ليله القربه إشاره إلى ليله بدر حيث ذهب ليأتى بالماء و مناقبه سلام جبرئيل عليه فى ألف من الملائكه و ميكائيل فى ألف و 
إسرافيل فى ألف فكان كل سلام من الملانکه منقبه و حمل الخبر على أن كلا من الثلاثه محسوبون فى الألف و يؤيده اليه 


++[ترجمه آليله القربه اشاره به شب جنگ ندر است که مولای هتقيان برای آوردن آب رهسیار شد. اما ذكر سه هزار فضيلت به 
اين خاطر است که جبرئیل و مکائیل واسرافیل» هر کدام ميان هزار فرشته بر حضرت سلام کردند که سلام هريكك از آنها یک 
فضیلت بود. اين روایت بر این حمل شده است که هر یک از اين سه نفر» در هزار نفر محاسبه شده اند. آیه۱۲۴سوره آل 


عمران نيز اين حمل را تایید می کند. 


* | تر جمه | 
«۸» 


ماء [الأمالی للشیخ الطوسی] ابْنُ الصَّلْتِ عن این عشه عَنْ آخع 1 بن بھی عَنْ ید الله ی موسی عَنْ فطر عَنْ آنس ال قال 
رشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ أخى و وزیری و وصّی فی أَهْلِى عَلِنٌ بْنّ أبى طالب (5). 


| ترجمه |امالی طوسی: انس بن مالک گفت: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: برادر» وزیر و وصى من در خانواده‌ام 


* | تر جمه | 
»4« 


ل» [الخصال] أَحْمَدُ بن مُحَمَّدٍ بن إشحاق الدَّينَوَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ ن عبد الحمید الْفْوْقَانِيَ عَنْ آخمد بن بُدَيْل عَنْ ففضل بن صالح 


عن ماك بن خزب عَنْ عِكرمة عن اي قباس قال: ای عليه السلام بع تایب مه با عزیق كان رل من صَلَى 
م رم كول اله صلی اه علیه و آله و ان اجب ژایته فى کل رخف و الْهَرَمَ الاس یم المهراس و بت هو و غتله و له 
قبْرَهُ (۳). 


* | ترجمه |إخصال: ابن عباس می گوید: على عليه السلام چهار فضیلت داشت که هیچ عربی در آنها بر او پیشی نگرفت: 
نخستين کسی بود كه با پیامبرصلی الله عليه وآله نماز خواند. علمدار او در تمام جنگ هايش بود. در روز مهراس مردم فرار 
کردند ولی او پابرجا ماند و اينكه پیامبر را غسل داد و به خاک سيرد -. الخصال ۱: ۹٩‏ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


يوم المهراس هو يوم أحد قال الجزرى فيه أنه عطش يوم أحد فجاءه على بماء من المهراس فعافه و غسل به الدم عن وجهه 
المهراس صخره منقوره تسع كثيرا من الماء و قد يعمل منه (۴) حياض للماء و قيل المهراس فى هذا الحديث اسم ماء بأحد(2). 


ص: ۸ 


SS‏ نی لالب وولو نم یک اللي سس ال 
كان له ثلاثه لاف NE‏ یقال: كان له ثلاث و ثلاثه آلاف منقبه» و هذا خلاف ظاهر الآيه « إِذْ تقول لا مت 
أَلَنْ تکنیکم أَنْ مد کم ربكم تلا آلاف من الملائكه مرن آل عمران: ۱۲۴. 

۲- ۲. أمالى الطوسی: ۲۱۳. 

.۹٩ :۱ الخصال‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. فى المصدر: منها. 

۵- ۵. النهایه ۴: ۲۴۷. و آقول: قال فى المراصد( ۳: ۱۳۳۸): المهراس موضعان آحدهما بالیمامه» و الثانی بجبل احد. 


* | ترجمه آروز مهراس اشاره به روز احد است. . جرری در ار بق باره گفته: «پیامبر در روز احد احساس تشنگی كرة: على برایش 
از مهراس آب آورد» ولی اکراه داشت آن را بنوشد و فقط خونی را که بر صورتش بود با آن آب پاک کرد.» گفته شده که 
مهراس» صخره‌ای است که درون آن كود شده‌ و آب زیادی در آن جمع می‌شود و گاهی اوقات از آن» حوض آب می ... 


سازند. عده ای هم بر اين باورند که مهراس در اين حديث اسم آپی است در احد است - . النهایه ۴: ۲۷۴ -. 


[ترجمه] 
«۲۰» 
ل» [الخصال ] أخمك بر مُحمّد ِن | شڪاق عَنْ َو اله بن صالتح ار عَنْ يَعْقُوبَ بن محمد میب عَنْ شرفیان بْن یه عَنْ أبى 
چیج عن أب عن زیت الويةئ: هر علا علد ناه وق هد بل أب واب فا هر مد كَل + علیا أمَا إن له اقب 
أزبع أن تكون لى وَاحَدَهُ مها بای ِن گذا و گذا و کر * خفر العم 5 وله لأَعْطِينٌ الراب دا و فوله انتا هی بمترله عارون 


e TT‏ مَولَاهُ فعلیٌ مَوْلَاةُ وَ تسى سَعْدٌ الرّابعه(۱). 


**| ترجمه اخصال: ربيعه الحرسی گفت: : در نزد معاويه در حاليكه سعد بن ابى ل بيش أو بود از على سخن به ميان آوردم» 
است - و از شتران سرخ مو نام برد -. آنها عبارتند از سخن پیامبر[در خیبر ] که گفت: «فردا يرجم را به یکی شما خواهم داد» 
و این سخنش که«تو برای من همچون هارون برای موسی هستی» و این سخن«هر كس من مولای اويم على هم مولای اوست» 


* | تر جمه | 
»¥1« 


ل 0 أب لتاب س الفضل ؛ الکندی عَنْ محمد مح A‏ ال له عن ریماد بن فرحا عَنْ 


وآلهمَالَ: E‏ اا ید : ل و م 00 يوم تاه فى 


طول موف و اما الراب فَهُوَ عزنی عَلَى عفر حؤضدى و أمًا الْحَامِسَُ فَإنّى لَا أَحَاقُ عليه 


- 
أنْ 


یرجع کافرا بَعْدَ ایمان و لا رايا بعد 


** | ترجمه آخصال: ابی سعید خدری از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمود: درباره على ينج جيز به من داده شده 
است. نخست اينكه عورت مرا[پس از مركم] می پوشاند. دوم اينكه قرضم را ادا می کند. سوم اينكه در سراسر موقف قیامت 
تكيه كاه من است. چهارم اينكه در كنار حوض كوثر یاور من است وپنجم اينكه ترس اين را ندارم که على بعد از ایمام 
آوردن به کفر بر گردد و یا بعد از پاک دامنی به زنا آلوده شود -. الخصال ۱: ۱۴۱و ۱۴۲ -. 


| ترجمه | 
»¥« 


لاان ال ع غ جده عن مد بن أ العا ني ڪن إِشحَاعِيلَ بن أَبَانِ عَنْ زاف ن 
شلیمان عَنْ إت ایلع عو اله بن ریک الْعاِرِيٌ عن ارت بن لب :ْب لت خي آ كهت شیاین اقب عل عليه 
السلام قال تع شهذث رز تتاب و لیذ شھذھا ن کوت لی واجدء نهنأب إل من حفر العم بعت حول ال 
صلی الله عليه و آله أا بكر پزاع ‏ م سل علا َأ ها مه فرجم م ابو بكر فال با رشو الله أ رل فع ك ن ٤‏ قال لاه لايل 
OY‏ الي ا ل ل 


2 


٩ ص:‎ 


.١ -١‏ الخصال ۱: .۹٩‏ و أنت خبير ان ما نسیه سعد قضيه الغدیر» و انه لم ينسها بل آنکرها. 
۲- ۲. فى المصدر: عن مجالد النبال. 
۳-۳ الخصال ۲۴۱۰۱ و ۱۴۲. 


3 


د ع 2 2 


الا دكت الأوات و کت باه ال ما آئا دنه و ذا آنا ا رکه ال و بعک ول الله صلى الله عليه و آله عُمَرَ: الاب 
رجلا آخر إلى هر فرجعا هد مين تال الي صلی الله عليه و آله لاعن الراب عدف اللو رت اله ور 
ناء کثیر قال فعض لَهَا 2 ير وب دا علیًعلیه السلام فَأعْطَاٌ الراب فلم یزجغ حٌى نیح الله له و الوَابِعَهُ ؤم ير ى 
رشو الله صلی الله عليه و آله ید عليه السلام فا نی نی بیاض آباطهما فقال ابی صلی الله عليه و آله لمت أَوْلَى 
بکغ‌ین آنشیتکع قالوا بلى قال ن کات وله فَعَلِيٌ مَولَاهُ و امه له شول الله صلى الله عليه و آله فى أَهْلِهِ نم لَحقَّ : 


2 


به لا َب تخدی .)١(‏ 


وا 


5 


ع 


حي ال 


2 
2 
ا 


3Ê 


5 اد 


قَقَالَ له آنت می بعترله هَارُونَ مِنْ موسی إل 


##[تر جمه ]خصال: حارث بن ثعلبه گفت: به سعد گفتم: آيا جيزى از فضیلت هاى على را شاهد بوده‌ای؟ گفت: بله» چهار 
فضیلت را برای او شهادت دادم پنجمی را هم مشاهده کردم و بدان كه هر یک از آنها در نزد من محبوب تر از بهترین نعمت 
های الهی است. نخست اينكه پیامبر متن سوره برائت (توبه) را برای تبلیغ به ابوبكر داد. سپس على را فرستاد تا آن را از او باز 
پس كيرد. ابوبکر نزد رسول خدا بر گشت و گفت: آيا آیه‌ای درباره من نازل شد؟ پیامبر فرمود: نه» تنها کسی می تواند رسالت 
مرا تبلیغ کند که از من باشد. دوم اينكه پیامبر تمام درهائى را که در مسجد بود مسدود کرد اما در خانه على را باز گذاشت 
گفتند: ای رسول خدا تمام درها را بستی به جز در على كه آن را رها کردی؟ پیامبر فرمود: من آن را نبستم و این من نبودم که 
آن را رها کردم. سوم اينكه رسول خدا عمر بن خطاب و مرد دیگری را به طرف خيبر فرستاد» اما هر دوی آنها شکست خورده 
با زگشتند» پیامبر فرمود: «فردا يرجم را به مردی خواهم داد که خدا و رسول خدا را دوست داد و آنها هم او را دوست دارند» و 
مدحی فراوان فرمود. خیلی‌ها خواستار آن شدند اما پیامبر» على را فرا خواند و يرجم را به او داد و او بازنگشت مگر اين که 
خدا خيبر را برای او فتح کرد. چهارم اينكه پیامبر در روز غدیر خم دست على را بلند کرد تا جائی که سفیدی زیر بغل آنها 
نمایان شد. سپس فرمود: آيا من از خودتان به شما سزاوارتر نیستم؟ گفتند: بله ای رسول خدا آنگاه فرمود: «هر كس من 
مولاحی اویم على مولای اوست». وپنجم اينكه پیامبر وى را جانشین خود در خانواده اش کرد آنگاه به او پیوست و فرمود: تو 


برای من به منزله هارون برای موسی هستی با اين تفاوت که پیامبری بعد از من نمی آید -. الخصال ۱- 
| تر جمه | 
«f>»‏ 


ل» [الخصال] اسان عَنْ جڏ عَنْ مدب عفر عن عبد له صالح عَنْ ٳشرائيل عَنْ حكيم بن جبتر عَنْ مجاجد عَنْ عٍَِ 
اله تن دادن ابن ياس قَالَ : كانت لعل عليه السلام تمانی عشره مَنْقََه ل لَمْ يكن له الا وَاحَدَةٌ لنجا و لد کانث لَه تلا 
َر( مب لم تک لاد فى هَذِو الأو( 


0 


*[ترجمه آخصال: ابن عباس گفت: على عليه السلام هجده فضیلت داشت شت كه حتى در صورت داشتن یکی از آنها در زمره 
نجات يافتكان قرار می گرفت» وى همجنين به سيزده فضيلت آراسته بود كه هيج كدام از امت رسول خدا صلی الله عليه وآله از 
آنها برخوردار نبودند -. الخصال ۲ ٩۶‏ -. 


* | تر جمه | 


«ff» 


سن [المحاسن] أبى عن ان أبى عُمیر عَنْ بَفض رِجالِهِ قال ال بُو می الْحدْرُ: کنث 2 ع ال صلی الله عليه و آله يمككة إِذ 
ورد یه أعْرَاييٌ طویل لاه عَظبم لاه نخترم يكساءٍ و تج بعباء انی قد تکب َؤساً له و كانه فقال لب صلی الله 
عليه و آله ا محمد أن عَلِيُ بْنُ أبى طالب من قلبک م ر فقون الله صلی الله علیه و آله بکاء كويد فل اقلث وشتاه من 
نویه وق د برض تم وب كلمت ين له و باه ه الْمتبر نم قال یا أَعْرَاييٌ و الى قلق اه و برأ اه و 
فطع ا لاض على و e‏ رة ول ن ضام و کی و دق و طرلی این بای 
البيعتين و هَاجِرَ الهجرتین و حمل الرًابتين و فح بَذرأً و حنين [ نينا م تم یقص الله طز عین قال فََابَ الْعْرَابِيٌ من بين ید 
رَسول اللّه صلی الله عليه و آله فَقَالَ 


٠١ ص:‎ 


.٠۵١ الخصال ۱: ۱۴۹و‎ .١ -١ 
ق اضر تمان عشرة:‎ 
.٩۶ :۲ الخصال‎ ۳ ۲ 


رشول الله صلی الله عليه و آله لب ترعید يا أا یت هل عرفت من کان يُحَاطِينَى فی ان عَمّى علی بن أبى طالب فَقَالَ الله و 
رم وله ألم قال کان و الله جترئیل عبط من السَكّاء إلى الْأرْض لیخد هود کم و مروَائیمَکم لِعلِىٌ بين أبى طالب عليهما 


* | ترجمه آمحاسن: ابو سعيد خدری گفت: با پیامبر صلی الله عليه و آله بودم که اعرابی بلند قد وتنومندی که جامه ای را به 
دور خود بسته و بر او عبای کوتاه سفیدی بود و کمان و تیردان را بر دوش افکنده بود» وارد شد و به پیامبر گفت: ای محمد! 
على در کجای قلبت جای دارد؟ پیامبر از سخن اعرابی به كريه افتاد تا جایی که گونه هايش خيس شد و رخسارش را به زمين 
جسباندن آنگاه همنجون کسی که از بندی رها شده است از جا پر ید ی بایه مر وا كرفت و قرمر ف ای اعراین سو كلل يه کسی 
که دانه را شکافت وانسان را خلق کرد و زمين را بر روی آب مسطح گرداند» درباره کسی که سرور سفید وسیاه است و 
نخستین کسی است که روزه كرفت و ز کات و صدقه داد و بر هر دو قبله نماز خواند و هر دو بيعت را انجام داد و به هر دو 
هجرت لبیک كفت و دو يرجم را حمل کرد و بدر و حنین را فتح کرد و حتی لحظه ای خداوند عصیان را نکرد» از من 
پرسیدی. سپس آن اعرابی از مقابل رسول خدا صلی الله عیله و آله نایدید شد آنگاه رسول خدا به ابى سعید گفت: ای اخا 
جهینه! آیا فهمیدی آن اعرابى که در مورد پسر عمویم على بن ابی طالب سؤال پرسید جه کسی بود؟ گفت: خدا و فرستاده 


اش داناترند پیامبر فرمود: سو گند به خدا جبرئیل بود که از آسمان به زمین فرود آمد تا از شما برای على عهد وپیمان بگیرد. 
#* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزری فيه نهى أن يصلى الرجل حتى يحتزم أى يتلبب و يشد وسطه (۲) و قال القطوانيه عباءه بيضاء قصيره الخمل و النون 
زائده(۳) و قال تنكب القوس علقها فى منكبه (۴) و كنانه السهم بالكسر جعبه من جلد لا خشب فيها أو بالعكس و البيعتان بيعه 
العقبه و الرضوان و الهجرتان إلى الشعب و إلى المدينه و الرايتان رايه بدر و أحد أو حنين أو حمل رايتين فى غزوه واحده أو 
المراد بالتثنيه مطلق التکرار أى الرايات. 


#*[ترجمه ]جزری گفت: « نهى أن يصلى الرجل حتى يحتزم » يعنى بايد ازارش را با تكه پارچه ای محكم به دور كمرش 
ببندد. - . النهایه :١‏ ۲۲۴ - 


گفت: القطوانى يعنى عباى سفيدى كه ريشه هاى آن كوتاه است و نون در آن زائد است - . النهايه ۳: ۰-۲۶۵ 
«تنكب القوس» يعنى بر شانه افكند - . النهايه ۴ : ۱۷۴ -. 


«كنانه السهم» يعنى تيردانى كه از جرم و بدون جوب است يا برعكس. «بيعتان» منظور بيعت عقبه و بيعت رضوان است. 
«هجرتان» يعنى هجرت به شعب ابی طالب و مدينه. «الرايتان»» دو يرجم يعنى يرجم جنگ بدر و احد يا حنين ويا اينكه دو 
يرجم را در یک جنگ حمل كرد و یا اينكه منظور از تثنيه صرفا تكرار باشد يعنى يرجم ها . 


* | ترجمه | 
«۲۵»* 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عر عن الرْضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال: قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لِعَلِىٌ عليه السلام يا 
غلك تک مهد المفلميخ و فففوث امین و |ناغ الق و قائذ الْعْدٌ الْمَحَسجلِينَ. 


قال أبو القاسم أحمد بن عامر الطائى سألت آحمد بن يحيى (۵) عن الیعسوب فقال هو الذ کر من النحل الذی یتقدمها و یحامی 
عنها(2). 


**[ترجمه ]صحیفه الرضا: از امام رضا از اجدادش عليهم السلام آمده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی 
طالب گفت: ای على تو سرور مسلمانان» رئيس مومنان» امام متقيان وپیشوای نماز گزاران پیشانی نورانى هستى. 


ابو قاسم احمد بن عامر طائى كفت: از احمد بن يحيى - . وى ابو العباس احمد بن يسار الشيبانى معروف به ثعلب است وامام 
کوفبون در نحو ولغت وبلادغت بود. وی در سال ۰ ديله به جهان گشود وتا سال ۱ زيست. - يرسديم منظور از يعسوب 
چیست؟ گفت: به معنای زنبور عسل نر است که پیشاپیش زنبور ماده حرکت و از او محافظت می کند - . صحيفه الرضا عليه 


السلام :۴ -. 
* | تر جمه | 
»$¥« 

شف»[كشف O TS‏ 
حي ال اله متاق إلى آربعه من أُمَتى قهیث أن أَسألَهُ من هُم میت ك آبا بکر فلت لَه 
ام 
ص: ۱۱ 


ال مه فى الا ار 

.۲۲۴ :١ النهایه‎ .۲ -۲ 

۳ ۳ النهایه ۳ ۲۶۵. 

۴-۴. النهایه ۴: ۱۷۴. 

۵- ۵. هو آبو العباس آحمد بن یحبی بن يسار الشیبانی المعروف بثعلب؛ 1 الکوفیین فى النحو و اللغه و الحديث» ولد سنه 
مائتين» و عاش دهرا طویلا ما بين سنتی ۲۰۰- ۲۹۱ و ما نقل عنه فى معنی الیعسوب مذ کور فى مواضع من کتابه« مجالس 


ثعلب» راجع القسم الأؤل ص ۸۷و ۱۲۹ و ۲۷۷. و فى نسخ البحاره أحمد بن یعقوب؛ و هو مصحف. 


۶- ۶. صحيفه الرضا عليه السلام: ۶. 


صلی الله عليه و آله قال ان الجن تشتاق (۱) إِلَى أبعو من أمتی فاش أَلَه من مم قال اف أن لَا أكون مهم َيعيرنى به بثو یم 


8 2 
ف عو عير رز موه 


فَأَتَيتٌ غمر فلت له مثل ذلك فقال أخاف أن لا ت مهم قیعیرنی به بو عدی أت غتمان فلت له مثل لک فَقَالَ أَحَافُ 


نا کون منم یرنی به وه که یت یت علا عليه السلام و هو فی تاضح له فلت له ناب صلی الله عليه و آله ال الج 
مشاه ای رب به ِن أمتى اسا ST‏ 
أَنْ > 2 


یرجه نی مهم و ودم فجاء و فت حت مه مََهُ إِلَى ای صلی الله عليه و آله دحا عَلَى اب صلی الله عليه و آله و رَأْسْهُ فى حجر 
۳ 4 ديه قَامَ ليه و سم عليه و ال ا س نک ای یی نتب نی قاتقظ اين 
صلی الله عليه و آله و رَأْسَهُ فى حجر عَلٌِ عليه السلام فق س کال ىو الى قشعا ول 


2 7 = سے‎ o 2 


اله لت و راک فی حجر ديه الکلیی ام ای و سل علی و قال خد بوأس | ی کک اد کت ت ا نمی ذا ام 


ا 


ال من ال له ال ج اله عليه و آله کول عر ال و ِخية ای تال له اك جبرئل فال له بأبى و أمّى یا وشول 
الله آغلمنی انش آنک فلت إنَّ لته : اه إلى ازعو ین أمتى فمن هم توا یه بده ال آت و الله أوَلَهُعْ آنت و له أولَهُْ 
آنت و الله وله تا ال له یی و آمی فمن اه له ماه و ما مان و و 35 ۳ 


##[ترجمه ] کشف الیقین: انس بن مالک روایت کرده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: بهشت مشتاق چهار نفر از امتم 
است. انس گفت: ترسیدم از نام آنها جویا شوم نزد ابوبکر رفتم و به او گفتم: پیامبر فرمودند: بهشت مشتاق چهار نفر از امتم 
است» تو از حضرت سوال كن كه جه کسانی هستند؟ گفت: میترسم که من از آنها نباشم و به همین خاطر بنو تمیم مرا 
سرزنش کنند. نزد عمر رفتم و با او موضوع را در ميان گذاشتم. او هم در پاسخ گفت: می‌ترسم از آنها نباشم و بنوعدی مرا 
سرزنش کنند. نزد عثمان رفتم او هم در جواب گفت: می ترسم در ميان آنها نباشم و به همین خاطر بنی اميه مرا سرزنش 
کنند. سپس نزد على عليه السلام رفتم که در زمینش مشغول آبیاری بود به او گفتم: رسول خدا فرمود: بهشت مشتاق چهار 
نفر از امتم است» از او سؤال کن که جه کسانی هستند؟ حضرت در جواب فرمود: به خدا سو گند از او خواهم پرسید. اگر جزو 
آنها باشم شکر خدای را بر جای می آورم و اگر نباشم از پیشگاه خداوند طلب می كنم كه مرا در زمره آنها قرار دهد و 
دوستشان خواهم داشت. با هم نزد رسول خدا رفتیم و بر او وارد شدیم درحالیکه که سرش در دامان دحیه کلبی بود» وقتی 
دحیه على را دید به طرف او رفت وسلام کرد و گفت: ای اميرمؤمنان سر پسر عمویت را بگیر چرا که تو سزاوارتر از من به 
این کار هستی. پیامبر بیدار شد در حالی که سر مبار کش بر دامان على بود آنگاه به او فرمود: ای ابا الحسن حتما برای کاری 
نزد ما آمده ای. على عليه السلام فرمود: يدر ومادرم فدایت شوند ای رسول خداء وقتی وارد شدم سر شما بر دامان دحيه کلبی 
بود. او برخاست و سلام کرد و گفت: ای امیرمومنان سر پسر عمویت را بگیر چرا که تو سزاوارتر از من به اين کار هستی! 
پیامبر به او گفت: آيا او را شناختی؟ گفت: دحیه کلبی بود. پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: آن مرد جبرئیل بود. على عليه 
السلام به پیامبر فرمود: يدر ومادرم فدایت شوند ای رسول خداء انس به من خبر داد که فرموده اید: بهشت مشتاق چهار نفر از 
امتم است - و با دستانش به عدد چهار اشاره کرد - ای رسول خدا اين چهار نفر جه کسانی هستند؟ پیامبر فرمودند: سو گند به 
خدا تو نخستین نفر آنها هستی وسه بار اين جمله را تکرار کرد. على عليه السلام گفت: يدر ومادرم فدایت شوند سه نفر دیگر 
جه کسانی هستند؟ پیامبر پاسخ دادند: مقداد» سلمان و ابوذر - . اليقين فى امره امیرالممنین: ۱۷۰۱۸ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


شف» [كشف اليقين] بو بكر الْحْوَارَرْمِيٌ عَنْ أبى المُظفر عدٍد الْمَلِك بن عَلٌِّ عَنْ آخعد بن عُمَر المقری عَنْ عاصم بن حت ين 


ٿن محمد عَنْ عید الواح د بن محمد بن عبد الله عن آخمد بن س عِيدٍ عن محمد بن آخمد بن الحت‌ین عَنْ خرَئمه بن مَاهَانَ عن 


ل 


ا 


2 


۳ 2 


$ 


ال رَسُولُ اللّه صلى الله عليه و آله: 
ص: ١١‏ 


.١ -١‏ فى المصدر: مشتاقه. 
۲- ۲. فى المصدر: بأبى أنت و امى. 


۳ ". اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۱۷ و ۱۸. 


و 


یی النّاسٌ يَوْمَ یامه وفتً ما فيه راکب لا تن رب ال لام ئ بن عو بخ کاک أبى و ای و من مزر الذي 
ال اا علی اراق و أخى صالخ علی ناق اله ای عقرعا قَومُهُ و عمی ره رد له علی ای الْعضباء و آحی عَلٌِ بِنْ أبى 
لاوا ا وص اميه وه امن علی ره اځ ین ور لک الاج 
ون لت رن على ل ن ود حفواة دی کب قبي قا ا و بده لوا اند بای لا له ال مد 


وقول الله فقول الق من ذا یی ول ملك مرب ااا یی تاد من بُطَنَانِ الزش یش (۱) پملکک قرب و ل 


2 كن 


E 


5 


۱ 7p 


2 
2 


ی ردا و لا حال عزش ردا علِيُ بن أبى طالب وَصِدَيٌّ رَسُو رب الْعَالَمِينَ و امير امین و قاد ال امین فى جات 


الم 00 


**#[ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمودند: در روز قيامت زمانی فرا خواهد رسید که 
تنها ما چهار نفر سواره هستیم. عباس بن عبدالمطلب عموی پیامبر گفت: يدر ومادرم فدایت شوند. شما چهار نفر جه کسانی 
هستید؟ پیامبر فرمود: نخست خود من که سوار بر براق هستم. برادرم صالح که سوار بر شتری می‌شود كه قومش آن را پی 
کردند. عمویم حمزه که سوار بر شتر من؛ عضباء می‌شود و برادرم على بن ابی طالب که سوار بر شتری از شتران بهشت مى.. 
شود که دو طرفش را با ابریشم آراسته اند سپس دو جامه سبزه رنگ از جامه های بهشتی بر تن على پوشانده مى شود و بر 
سرش تاجی گذاشته می‌شود که در آن ۷۰ هزار شکاف وجود دارد و در هر شکاف یاقوتی قرمز رنگ که مسير سه روز را 
روشن می گرداند و در دستش يرجم حمد است در حالیکه ندا بر می آورد: لا اله الا الله محمد رسول الّه! مردم می گویند: اين 
چ کی امت شاف موت فس انمض يا رشع اق رت و ا جال ری اس ندا از داه کر و می ان كناو ت امير 
مبعوث شده و نه فرشته مقرب و نه حامل عرش است بلكه على بن ابى طالب وصى رسول خداء اميرمؤمنان و امام ييشانى 


نورانیها در بهشت برین ۰ است - . اليقين فى امره امیرالمومنین: ۲ -. 
* | تر جمه | 
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شفء [كشف اليقين] مَك بن محمد الک عَنْ محمد بن تین بن علي عَنْ محمد بن محمد بن عدي الَْزِيزٍ عن هلمال بن 
شلد بن خط عن ملد إن شعرعل مقف تن ارو امین عن معي بن رادا لقي عن فصن و تقول (4۳ ناد 
عن غالب این عن أبى تر معد بن لي عن یه عن جذو عليهع الستلام كال قال لق عليه السلام قال الي صلى الله عليه 
و آله: نا یری بى ال الاء م ین الَماءِ ی تذزه هی وأ : دقام عدخ رق و وغل قال ل نافد ذلك سكم 


س 


e صف‎ 


ساي 
.4 


بو متك وه موادي مش ان ها ا تون فال ماگ و لی فان یرک خیرتی ال تب الوت لک علا ان 
َفيك َة و وَصِيا و نحل علمی و حلمی و و آمیز الَمومنین ما یلها أحدٌ 


ص: ۱۳ 


۱-۱. فى المصدر: ليس هذا. 


۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۲۲. 
۳ ۳. فى المصدر: محمد بن الفضل. 
۴- ۴. فى المصدر: رأيت. 


9 
2 
۹1 و ره و عم 5 - 7 


له و یس لاد بش ده با مُحَمّدُ علی رای دی و إِمَامُ م من آطاعنی و ور آولیانی و هی الكلعة الى شا القن عن أعته 
1 عضَه كَمَدْ ابعص یی سره بذلک با مُحَمَدُ فا ال صا الله عليه و آله قلت رَبّى قذ بَسَّوْنَهُ ال عَلیْ عليه 


السلام أا عبد اله و فی قبض مه إنْ يُعَاقِيبى فَبدُنُوبى لَمْ بظلغنی ميت و ِن م لی (۱) وَعْدِى فَالله موْلَاىَ قَالَ صلى الله عليه و آله 
قت الله اجل قله و اجعل ربیعه 


الان ن به قال فلت دک به با مُحَمَدُ عير نی مه 3 مُخْمَصٌهُ )شی ۽ من البلء لغ احص به آعدا من آزلینی قال قلت رَبّى آخی 
و صاحبی قال قد 2 سق فى علمی آل میتی لو ل عل لم غرف حزبی و لا أؤليائى و (۳. 


| ترجمه]كشف الیقین: امام محمد باقر از پدرش» از جدش علیهم السلام نقل کرد و گفت: على عليه السلام فرمود: پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی که به معراج رفتم و به آسمان رسیدم سپس از آسمان به سدره المنتهی رفتم» در مقابل 
پرود كار متعال قرار گرفتم و به من گفت: ای محمد. گفتم: لیبک و سعدیک. گفت: بند گان مرا آزموده‌ای» کدام یک را 
مطیع ترین فرد نسبت به خود یافته‌ای؟ گفتم: پرورد گارا علی. گفت: درست گفتی ای محمد آيا بعد از خودت جانشینی را 
اختیار گزیده ای که از [علم] تو به ایشان برساند و آنچه را که بند گانم از قرآن نمی دانند به آنها آموزش دهد؟ گفتم 
پرورد گار شما انتخاب كنيد که بركزيده شما بركزيده من هم خواهد بود. گفت: على را برایت انتخاب می کنم» او را جانشین 
و وصی خود قرار ده. علم و حلم خود را در کالبد جان او ريخته‌ام. او به راستی امیرمومنان است وهيج كس قبل و بعد از او به 
چنینی مقامی نائل نخواهد شد. ای محمد! على يرجم هدایت و امام طاعت پيشه گان و نور اولیای من است؛ او کلمه ای است 
که تقوا پیشه گان را به آن الزام کرده‌ام. هر كس او را دوست بدارد مرا دوست داشته است و هر كس دشمنش باشد با من 
دشمنی کرده است. ای محمد او را به اين سخنان مژده ده؛ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: گفتم» پرورد گارا على را بشارت 
دادم در جواب فرمود: من بنده خدا هستم وتحت فرمان اویم. اگر مرا به سبب گناهانم مجازات کند هیچ ظلمی مرتکب نشده 
است وا گر وعده ام را به پایان رساند و آن را جامه عمل بپوشاند. اوست مولا و سرورم. پیامبر فرمود: گفتم يروردكارا قلبش را 
توانا گردان و بهار ایمان را به وسیله او قرار ده. گفت: ای محمد آن را انجام دادم اما من او را در بوته آزمایشی خاص قرار 
دادم كه پیش از آن هیچکدام از بند گانم را در آن قرار ندادم» گفتم: پرودگارا برادر و همدم مرا؟! گفت: پیش از اين در 
تقدير و علمم آمده که او در بوته آزمایش قرار می كيرد. اگر على نبود نه حزب من شناخته می‌شد ونه اولیای من و نه اولیای 
فرستاد كان من - . اليقين فى امره امیرالمومنین : ۲۲و۲۳ -. 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


شت: ی الق | ] موی نم اھ د امك عن الحتن ي آمید ری عن آعوه بن تود الو ی من أخوة إن نت 


۳۹ 


۰ 


2 
ورت 


یی ع ن مُحَمُد ون خريز ع نْ عتد الله ن 5اهر عَنْ أبى قاقر یخی المْفری عن عمش عَنْ عرایه عن ابن عباس قال ال 
ی  .‏ " ل 


أخى فی الین و خدّنی فی الآ خره و مَعی فى السّنَام الأغلّى (۴). 


**[ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: گوشت وخون على از گوشت و خون من است. 
او برايم همچون هارون برای موسی است با اين تفاوت که بعد از من پیامبری نمی آید. سپس فرمود: ای ام سلمه شاهد باش و 
كوش بسپار على امیرمومنان و سرور مسلمانان است. او مخزن علم من و باب من است که از آن وارد می شوند. على عليه 


السلام برادرم در دين» شریکم در آخرت وهمراهم در والاترین جایگاه است - . اليقين فى امره امیرالممنین: ۲۳و۲۴ - . 
در کشف اليقين همین روایت را از محمد بن حریز نقل کرده است -. اليقين فى امره امیرالممنین: ۳۵ - . 


| تر جمه | 


بیان 


قال الفیروز آبادی الخدن بالکسر و كأمير الصاحب و من بخادنک فى كل آمر ظاهر و باطن (۶). 
ص: ۱۴ 


۱-۱. فى المصدر و( م) و( د): وان تمم. 

۲- ۲. فى المصدر: محصته. 

۲-۳ اليقين فى إمره أمير المومنین: ۲۲ و ۲۳. 
۴- ۴. اليقين فى إمره أمير المومنین: ۲۳ و ۲۴. 
۵- ۵. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۳۵. 
۶-۶ القاموس ۴: ۲۱۸. 


* [ ترجمه إفيرو زآبادی گفته: (خدن» يعنى دوست و آن کسی كه در هر امر آشکار و ينهانى با تو همراه است. 
* | ترجمه | 
«۳۰» 


شف» [ کشف اليقين] محمد بن انار عن الماک تن أبى ان أبى العلا انش و عَنْ عبید الاب بن على عَنْ آبی 
الْعَلَاءِ ء عن لسن بن أخمد الْمَْرى عَنْ احم بن عبد اله الحافظ عن مهد : بن احم بن علن عَنْ مد بن عُْمَانَ بن أبى مه 
عن رايع بن ڪڍ بن تيون عن عل بن عباس عن کارت بن حع بره ڪن ام بن خی عن اس قال ال زشو ال 
nS‏ ام صلی ر کین تم قال يا َس ول من یل ین عذا اباب مير امین 

يد الف مین و قَائد ال امین و انم الوص ی ا ل ار ار ی 
ا e‏ ج عرق وجه على وجه و متخ عرق وجو علي علی وهو 


ال با رشول الله قد ریک مر تفت شیا ما ضتشت ضعت بی قبل قال و ما تفتغى و ألك دی عَلَى و دیمع ونی و ؛ ا 
افوا فيه من بَعْدِى .)١(‏ 


شف. |[ کشف اليقين] من كتاب إبراهيم بن محمد الثقفى عن إبراهيم بن محمد بن ميمون و عمار بن سعد عن على بن عباس: 


**[ترجمه ] کشف اليقين: انس بن مالک گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای انس برايم آب بريز تا وضو بگیرم آنگاه 
بو اک کو ر كعك تمان نها آورد ی کته ای انس لكين کسی كداز این در زارد اهنت شاه ایر ران سور 
مسلمانان» پیشوای پیشانی نورانی‌ها وخاتم اوصیا است» انس گفت: به خود گفتم پرورد گار وی را از ميان انصار قرار ده. اين 
خواسته ام را پنهان نگاه داشتم وبه پیامبر نگفتم. آنگاه على عليه السلام وارد شد. پیامبر فرمود: جه کسی است؟ گفتم: على بن 
ابی طالب. پیامبر در حالی که خوشحالی در چهره اش موج می‌زد برخواست و على را در آغوش گرفت. آنگاه عرق صورت 
خود برا وح سح ل 
دهى كه بيش از اين با من انجام نداده اى. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جه مانعى دارد» در حالى كه تو از جانب من ادا 
ل ل ا مه 


إمره اميرالمؤمنين: ۲۷ -. 
دار کشف الیقین از على ين عیاش ماد آن روایت شده است-. البقيق قن آمره امو المي ۴:۳۹ 
* | تر جمه | 


«¥1» 


کے 


شفء [كشف اليقين] مشود بْنُ تاصدر بن آبی یی عن آختد بن مد ن أخم د راز عَن الین بْن هَارُونَ بْن مُحَمَدٍ عَنْ 


أخمد ن مد بن سويد عَنْ مد بن محمد بن علي الشْرُوطِيٌ قال حَدتنا و الخسیر تعمد :3 عمو و أثو عید الله الْحسَینْ ون 
مَرْوَانَ بن مُحَمَدٍ و أَبُو مُحَمّدٍ عند الب ن مه مد الْقَامْدى الوا رئا أخمد بن مُححمَدٍ ِن سويد عَنْ مق بن الفضل بن إبراهِيم 
عن أب عن ی بن الام العض یی عن َالِ ن أَبُوبَ الشیرف عَنْ أبى کی اضق عَنْ عتید له ی بن زرا عن 
أبيه ال ال وَسُولَ له صلى الله عليه و آله: مد کنت واه معلق مولا مق زا آخز عدیث اراز( و راد الشْرُوطِيٌ فی روابناته و 


قَالَ رول الله صلی الله عليه و آله وج ال فى عَلِيٌ تات ا هر ی و 


ا 


71 
ص: ۱۵ 


.۲۷ اليقين فى إمره أمير المؤمنين:‎ .۱ -١ 
.۴۰ اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۳۹ و‎ .۲ -۲ 


أ فى المصدر: آخر حديث زراره. 


الْمُسَْلِمِينَ و قائد الع امین .)١(‏ 


* |[ ترجمه |كشف اليقين : اسعد بن زاره از يدرش روايت كرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: «من كنت مولاه فعلی 
مولاه» اين يايان حديث زراره است اما شروطی در رواياتش به آن جملات دیگری را هم اضافه كرده است: ييامبر فرمود: 
درباره على سه جيز به من وحى شده است: نخست اينكه او اميرمؤمنان است. دوم اينكه سرور مسلمانان وسوم اينكه ييشواى 


بيشاتى ورانی‌ها است -ع. البقيخ فى امره امیرالمومنین؛ ۲۷ و۷۸ -. 
#* | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


شف» [كشف اليقين] على بن م محمد ار عَنْ محمد بن امین عَنِ ان مخبوب عَنْ أبى حفر امین عَنْ أبى إشحاق عَنْ 
أبى بشر اَفقاری (') عَنْ اس ن ماک ال : کت ادما لرشول الله صلی الله عليه و آله و کاٹ یله هپت أَبى شین 
ره ما ی بت E‏ يدل علیک ین هذا الباب یز امین و اصن ماس 
یمزر الاس جلما و ؤخ الاس جل لت الهم عله ین زمی قلغ بت أن َل علق بن أبى طالب كَوَاتُ الله عليه 
ِنَ اراب و زشول اله توص و بر ال اء عا وجه عَلِيّ ععّی متكت عَيَاة ین الَْاء فَمَالَ لرَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله هَل 
حت فی عدت َال شولْ الہ صلی الله عليه و آله ما عدت فیک باعل یر یا عل انا لک و انت نی ودی على و تھی 
بذمیی و غیت نی و وارینی فی لخ ی و دمح الاس عَنّى و 7 تين لَهُمْ من بَعْدِى فقال له ی یا رَ سول الله أ و ما بل قال بى 


۳ 


#*ترجمه ] کشف الیقین: انس بن مالک گفت: خدمت کار پیامبر بودم» آن شب وی نزد ام حبیبه دختر ابوسفیان بود. برای 
بيامبر آب وضو بردم. فرمود: ای انس از اين در مردی وارد می‌شود که امير مومنان بهترین وصىء پیشتاز ترین مردم در اسلام.. 
آوردن بردبارترین و عالم ترين ترين مردم است. گفتم: پرورد گارا! او را از قوم من قرار ده. طولی نکشید که على صلوات الله 
عليه در حاليكه پیامبر در حال وضو گرفتن بود از در وارد شد. پیامبر وقتی على را دید شروع به پاشیدن آب به صورتش کرد 
تا جائیکه چشمانش پر از آب شد. على وقتی پیامبر را در آن حالت دید گفت: ای رسول خدا آيا اتفاقی درباره من رخ داده 
است؟ پیامبر فرمود: ای على اتفاقی برایت نیفتاده مگر خير. تو از من و من از تو هستم. ای على تو از جانب من ادا می 
کنی|قرضم را يا ادامه رسالتم راو به ذمه من وفا می کنی» تو مرا غسل می‌دهی و در قبر دفن می کنی و سخنانم را برای مردم 
نقل می کنی و بعد از من برای آنها روشنگری می کنی. على عليه السلام گفت: مگر رسالتت را به كوش مردم نرسانده ای؟ 
باهر ف رھد يله اما کي سين از من در الات روشک ی ف كبح لقن قن امره اعرالا ۲۵۰ و ۷۶ 


* | تر جمه | 


«¥» 


شض [کشف الیقین] مد ین جرير عن اد ین ابراهيع عَنْ كربا بن خی عن الي 4 ٿن جابر عَنْ یوب بن ؛ توس عن 
احص ين بن سالم عن آم تلع رَد ی الله عَنْهَاقَلَثْ: کان اب صلی الله عليه و آله علیلا و کان عل : 3 آبی ابي أذ 
یه یهد عدا یه ذات بم و و فی صن کار فا رأة فى حجر دخية بن حَلِيقَ الكليئ فسلم عليه فد عليه الام م 
ال با حبيبى ادن نی لكك عذدی مدع تفا تیک آلت امير الْمُؤْمينَ و فد لد الْمُحسلِينَ و سید ود ادم یم الْقِامِ ماع 
لین ر ورین إو المد يدك رن آنت و يتك ھی لقن وا کی كاك هه تیا کم الم عدن 
موک و میخضو مُحَمَّدٍ میخضوک لن تََالَهُمْ شفاعتی ادن م سی كال فاد را س الب صلی الله عليه و آله فَوَضَعَهُ فى حجره. 


قال السيد 


١8 ص:‎ 


.۲۸ اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۲۷ و‎ .١ -١ 


۲-۳ اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۳۵ و ۳۶. 


| ترجمه]كشف اليقين: ام سلمه رضى الله عنها گفت: پیامبر مريض احوال بود. على عليه السلام دوست داشت همواره در 
كنارش باشد و کسی از او بيشى نگیرد. روزى على عليه السلام در حاليكه پیامبر در حياط خانه بود و سرش بر روى زانوى 
دحيه بن خليفه كلبى بود براى ديدن ييامبر وارد شد و سلام كرد. رسول خدا جواب سلام وى را داد و فرمود: دوست ومحبوب 
و سب نو امير ممنان» پیشوای پیشانی نورانی‌ها و 
سرور آدميان از اول خلقت تا يايان آن به جز ييامبران الهى هستی. ای على يرجم حمد به دست تو است. تو و شیعیانت به 
همراه من به بهشت وارد خواهد شد. آنکس که تو را دوست بدارد رستگار شود و آنکس كه سرپیچی كند خسران بيند. 
دوست داران محمد. دوست داران تو هستند همچنان كه دشمنان محمد» دشمنان تو هستند و هیچگاه شفاعتم شامل حال آنها 
نخواهد شدء به من نزديكك شو. على عليه السلام بعد از اين سخن سر ييامبر را بر روى زانوى خود نهاد. سيد می‌گوید: كه در 


اصل «دوست داران محمد تو را دوست داشته‌اند» بوده است - . اليقين فى إمره امیرالمومنین : ۴۹ -. 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 

شاء [الإرشاد ] محمد ن الْمَظَمَرالَِّْارُ عن مر ُن عبد له بن عفران د ڪن خمد بن رن عبد اله نن موستى عن قیس عن أبى 
زر هآ وم رت مات ودرا ال تم كال تيفك وقول اله صن الل علیه و ان ول 


ee‏ ليا ول اله ری ناه قرییش بففر علیق فقال لها الب صلی الله عليه و 
ا لما لا أو هذا د لله تعقى الج إلى أخل از ام خر يتمع 
ودع 1 بت 


- 
3 


و آزعی اله ای أَنْ آنکعک یآ ما علفت با قاط اک 


كرا 0 5 که | يتلم مکش اطع عليها السلام و ابش سرت فَقَالَ (۳) 


اعم 


2 
‌ ۳3 1 


2 


شول آله مان الله عله ر آله تا فَاطِمَهُ إن لَِِئٌ تَمَانيََ آضراس ای يمل الله بحي بن وین و اجرین یلا و اى 
سوا SE‏ ا TC‏ ل ل 
وه مرن بالْجَاحيِن فى الله بيز َع الْمَلَائِكهِ حت يَمَاءُ و له علم اون وَالَآخِرِينَ و هو اول من آمَنَ بى و خو النّاسِ 


عَهْداً بی و هُوَ َصیّی وَ وارث الْوَصِبِينَ (۵). 


**[ترجمه ]إرشاد: ابو هارون روايت كرد: نزد ابو سعيد خدرى رفتم و به او گفتم: آيا در جنگ بدر حضور داشتى؟ گفت: بل 
سپس گفت: روزى فاطمه عليها السلام كريه كنان نزد پیامبر آمد و از سرزنش زنان قريش نسبت به خود به خاطر فقر على 
مى ناليد. شنيدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به او گفت: ای فاطمه آيا از اينكه تو را همسر پیشتازترین فرد در اسلام.. 
آوردن وعالمترين فرد قرار داده‌ام راضى نيستى؟ خداوند متعال نظرى به ميان زمينيان انداخت و يدرت را انتخاب و او را ييامبر 
گردانید. سپس نظر دیگری انداخت و اين بار علی» همسرت را وصی من قرار داد. پرورد كان به من وحی کرد تا تو را به عقد 
على در آورم. ای فاطمه آيا نمی‌دانی که خداوند تو را ارج نهاد و بردبارترین و عالمترین و پیشتازترین فرد در اسلام آوردن را 


به عنوان همسر تو انتخاب كرد؟ فاطمه عليها السلام بعد از اين سخن خنديد وشادى در جهره اش نمايان شد. ييامبر صلی الله 
عليه وآله در ادامه گفت: ای فاطمه على هشت فضيلت راستين دارد كه كسى از آنها برخوردار نيست: او برادر من در دنيا و 
آخرت است و هيجكس اين فضيلت را ندارد. تواى فاطمه سرور زنان اهل بهشت همسر او هستى. نوه هايم حسن وحسين 
فرزندان او هستند. برادر او در بهشت مزين به دو بال است وبه همراه ملائكك به هركجا كه بخواهد بال مى زند. او علم اولين 
وآخرین را دارد. او نخستین کسی است که به من ایمان آورد و آخرین کسی است که همراه من بود. او وصی من و وارث 
وصيان است - . الارشاد للمفيد: ۱۶ -. 


* | ترجمه | 


«A» 


شا [الإرشاد] رَوَى مُحَمَد بْنُ یمن عَنْ أبى ازم مَوْلَى اب عباس قال: قال رول الله صلى الله عليه و آله لِعَلِىٌّ بْنِ أبى طالب 
عليهما السلام باعل نک تخاصَمُ فتخصم بسیع حضال لیس لاد مِثْلهُنَّ آنت أوَّل الْمَؤْمِنِينَ معی إِيمَانا و أعْظَمَهُمْ جهاداً 


ص: ۱۷ 


.۴۹ اليقين فى إمره أمير المؤمنين:‎ .١ -١ 
؟- ۲. فى المصدر: عن قيس بن هارون.‎ 
فى المصدر: فقال لها.‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. فى المصدر: ولداه. 

ه- ۵. الإرشاد للمفيد: ۱۶. 


و مهم بام الله و أوْقَاهُعْ بعهد الله و أَرأهُع لته و مهم بالسَويّهِ و أعْطَمَهُْ )١(‏ عند الله ری 


| ترجمه الارشاد: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه وآله به على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: ای على تو در 
گذر زندگی به سختى مبارزه كردهاى و به هفت فضيلت دست يافتهاى كه کسی به آنها نرسيده و نخواهد رسيد: تو نخستين 
ايمان آورنده به من مجاهدترين فرد در راه خداء عالم ترين فرد به ايام الله» باوفاترين ن به عهد الهىء مهربانترين ن با زيردستان» 


عادل ترين در تقسيم و يرمزيّت ترين شخص نزد خدا هستى. 
| ترجمه | 


بيان 


قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالى و کم بام اله (۲) فيه أقوال أحدها أن معناه و أمرناه بأن یذ کر قومه وقائع الله فى 
الأمم الخاليه و إهلاك من هلك منهم ليحذروا ذلک و الثانى أن المعنى ذكرهم بنعم الله فى سائر أيامه و روى ذلك عن أبى 
عبد الله عليه السلام و الثالث أن يريد بأيام الله سننه و أفعاله فى عباده من إنعام و انتقام و هذا جمع بين القولين انتهی (۳) و 
سيأتى تفسيرها فى باب الآيات النازله فى القائم عليه السلام و باب الرجعه. 


**[ترجمه آطبرسی رحمه الله در باره اين آيه «وذكرهم بأيام الله» گفت: در ايام الله چند قول هست: یکی اين كه معنايش اين 
است: و امر كرديم تا وقایع خدا را در امتهاى گذشته و هلاک كردن كسانى كه هلاكشان كرديم را به قومش يادآورى كند تا 
از آن برحذر باشند. :دويق معنا این که: نعمتهای خدا را در تمامی ایامش به آنها یادآوری کن. سومین قول ايخ است که 
منظور از ايام خدا سنتها و افعال خدا در بند گانش اعم از نعمت دادن و انتقام گرفتن است و اين جمع بين دو قول اول است. 


پایان سخن وی. 

تفسیر اين آیه در باب آیات نازل شده در باره حضرت قائم عليه السلام و باب رجعت خواهد آمد. 
* | تر جمه | 

«f» 


شف» [كشف اليقين] عَنْ أبى جغفر بن ابوه برج ال لمح الفین یناه مِنْ کتابه کتاب آشبار الزّهْرَاءِ عَنْ مد بْن الْحَسَنِ بْن 
سي عَنْ فراتِ بن رايم نمكي بن عل یدانق عَنْ آبی الْحَسَن بن خلف بن موی عَنْ عَوِيِ العْلّى الصَّْعَانِي 2 عن 
عدد الا عَنْ عقمر عَنْ أبى خی عَنْ ما ي عن ابن عباس قَالَ: ا روح رثول الل صلى الله عليه و آله لاه عليها 
السلام تن تاه ریش و مین و یزیا و فل زوك وشول الل ينعي ال ال ها ر شول اللّه صلی ال علبه و 
آله با ماطعه أ عا توض ین أن له توا رک و تَعَالَى الم اطلَاعَه إِلَى اض فاشتاز منها رین دَهُمَا بوک و حر بغ یا 
فَاطِمَهُ كنت نا ا و عل وه بين دي الل مين ين کب آن یلق اله اكم عليه السلام بأزبكة عكر أ عام ما لقع 


قمع دک الور جزعین جَرْءٌ آنا و جز علق ثم رن نيا نیک و تبقاع میا ی وه 


3 


فَجَمََ لاس و حرج الی مد مكحل و ونان عدت الا شا یه الله 
ص: ۱۸ 


۱- ۱. الارشاد للمفید: ۱۷. 
۲-۲ سوره ابراهیم: ۵ 

۲ ۳. مجمع البيان ۶: ۳۰۴. 
۴- ۴. فى المصدر: السمعاني. 
۵-۵. فی المصدر: ورین. 


ای ین الكرَامَِ و يما حص يه علا و فاطته عليهما السلام كال با مَعْشَرَ الاس له انى مَفَالتَكُمْ و نی مُححدَنُكعْ حديثا وه و 
اش ورن رو او راو وه بر وی و ی و مج 
اوه تما عَلَى أَعْمَابِكمْ و من یقلت علی عقبیه قل يَضُرَ الله سيا و م زی الله لا کرین مَعَاشِر ر الاس إِنَّ الل قد انازنی 
من حَلْقِهِ تبعتیی |لیکم سول و اتاز لى علا حلي و وی ای اس ا نی لھا نرق بى ای الشماء وتف عَنّى بيع تن 
کیان ھی مِنْ علمانکه السَعاوات و مجترئیل و الم انکه الْمُقَرَبينَ و و لت إلى حُجب رَبّى دخلت تربعین لت ججاب بين کل 
جب اب إِلَى جاب مِنْ محيجب ار و له و لاء و اكرام و الکتریاء الْعََمَهِ و الور و ال و الْوَقَارٍ عتی ول إلى 
حك اب ال نايت وی تا TET‏ ودف و تدده م ای عر ذکرة يما اح و آمونی بما ارا َم له للفیتی 
شيئاً فی عَلِيٌ ال أغط انی وَ وَعََدَنِى الشّفَاعَهَ فى شدیعته و اول STS‏ 
ِب اذى یه نت با ری تقال لی حل جال أب علا نی أله وج تن تة وه ث له ماجداً نيحا شاك ری 
تارك و تعالی ققال لی یا مید غل وك و خیرتی تمد کت من خلعی 2۱ رنه تک حا و وصباً و وزد 

لک علی اغا یا مد و ری و جالی ‏ اوی عاجرإ فص بل او ين أ 


۷ 


e 


x 


حي 


للش 
ائی لا رش و 

عم نی طلغت عَلَى لوب عبادی وت علا نح ی لَك 0 با 
ای ساب هت ای طن طازین ین ین یی حلفت و علی لف 


۳7 
َس 


ا تین علا و روج و ریما أحدٌ 


تفت از 


١ 


.١ -١‏ أباده: أهلكه. 


لوا ای قَائِمَهِ عَوْشْى و نی و بخبوعه کرامتی و ميه مِنْ حظیره قذیتی و لَا يُعَادِيهمْ اعد و يَْدٍ 0 محمد إلا 
یه وی ده من یی و ضاعفت علیهم عذابی و لعتتی تا مد نک زشولی ای جبيع حَلقى وإ عل 
کا جر أزض 


او مشق بل وعلی دیک اذب میاق تانکنی ‏ آینی و بجبيع حَلْقِى من قبل أن خی لقا فى تحائى و 
با مد و علخ و ولد كما و لِمَنْ آعیکما و کان مخ شیعتکما و للک حاف من طبیکمادا) 


لک إلى و یی اجکی اه علیہ بیع و ال با فد نی و الى به و ای جعکم مخت لی فجن بكم 
جع دی و تت فى كفي ب زفت ونا نول ككل ارات يبز لماعتي يكم و أجل ابی و لی على مَنْ خالفنی 
یکم و عص انی و بکم یر ای ین ایب با محمد و ری و لای زک آما لت خلت آَم و لو لا عَلِِنّ مَا - عم الله الى 
بكم أزى ابا یز اعد باب و ایب و بعش بان من وله تین آنتانی فى كار لب ی الْمص یر ر للْعبَاد وَ 
لاد و آعکمکها فى یی و اری اذل اجه تکما عَدُوٌ و لا بل انار 1 كما و و بل أُقْسَفتٌ عَلَى تَفْسِى. 


o 


ما تر و وجرن تر راو ير ارو ا ۱ معت النَدَاءَ من وَرَائِى با مُحَمَدُ قَدَّمْ علاً با 
محمد اجب مَنْ بُحِبُ (۲) علا با مد اش توص بِعَلِىٌ و 
شیعیه ترا فلا لت ری الماک تا وی فى الشتاوات و وق یب لک با زشول الله باه الو لكك و علخ 


بت 2 


محمد اش تخت علد تامدص إِلَى عَلِئٌ تا مد واخ ءا عا يام 


ار اس عل یی e‏ اک 


ص: ۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: من خلیقتکما. 
۲- ۲. فى المصدر: من أحث. 


یمین و إِمَامُ امین و مر الْمَؤْمِنِينَ و وارثی و ار ال و وَصِيُ زشول رب العالمین و تائ الْغرْالْمُحَبلِينَ من شيعته و 

ی ی ی جنات اقيم پا و لعن يل لمآ امنهر والأجزوة بده | [لواتى] لوا 
الخد خرن آمامی و کته حت آم و جمیغ من وت نانز شتا و اصالجین ی جات انیم عضا نله تما ین 

ا وغد وعتنیه ری فيد و خلت الله وَعْدَهُ و أنا عَلَى لک من القّاهِدِينَ (۵ 

##[ترجمه]الإرشاد: ابن عباس گفت: وقتى پیامبر صلی الله عليه و آله فاطمه را به همسرى على در آورد» زنان قريش و دیگر 
زنان فاطمه را سرزنش كردند و گفتند: يدرت تو را به عقد مردى درآورده كه هيج مال و سرمايهاى ندارد» ييامبر به فاطمه 
گفت: آيا راضى وخوشحال نيستى از اينكه خدواند متعال با نظر افکندن در ميان زمينيان دو نفر را از آنها بركزيد كه یکی از 
آنها يدرت وديكرى همسرت است؟ ای فاطمه من و على نورى در پیشگاه خداوند متعال بوديم كه جهارده هزار سال قبل از 
خلقت آدم طاعت الهى را به جاى می آوردیم. خداوند پس از خلق آدم آن نور را به دو جزء تقسيم كرد كه جزئی از آنها من 
هستم وديكر جزء هم على همسرت. سخنان ييامبر در ميان مردم رواج يافت وقريش به سخن گفتن در اين رابطه پرداختند تا 
اينكه پیامبر اكرم از غرض آنها خبردار شد و به بلال دستور داد تا مردم را در مسجد جمع كند. آنگاه حضرت بر منبر رفت و 
به سخن كفتن درباره مقام و منزلت ویژه حضرت فاطمه و على عليهما السلام در پیشگاه الهى يرداخت و گفت: ای مردم 
سخنان شما را شنيدم. سخنى را براى شما بیان مى كنم آن را بشنويد و حفظ كنيد وآويزه گوش تان قرار دهيد. شما را از 
فضیلت و كرامتى كه يرود كار فقط به اهل بيت من و على عليه السلام اختصاص داده است خبر دار می كنم. يرود كار جهانيان 
على را بر شما برتری داده است پس به مخالفت با او نپردازید که از عقیده غوة باز می گردید «و من نقلث على عه ا 


بالل فيا و میجزی ال الشّاكرين» - . آل عمران / ۱۴۴ - 


زو هر كس از عقيده خود با زگردد» هرگز هيج زيانى به خدا نمی رساندء و به زودى خداوند سپاسگزاران را ياداش می 


دهد.) 


ای مردم! خداوند مرا از ميان بند گانش بركزيد و به عنوان پیامبر انتخاب كرد و على را به عنوان جانشين و وصى برای من 
انتخاب كرد. ای مردم! زمانى كه به معراج رفتم و تمام ملائكك آسمانها از جبرئيل گرفته تا دیگر مقربان از همراهى من باز 
ماندند و به حجاب هاى الهى رسیدم. وارد هفتاد هزار حجاب شدم؛ حجاب ها را یکی پس از دیگری يش تسر كذاشتم از 
حجاب عزت تا قدرت. بهاءی کرامت. کبریائی» عظمت. نورء تاريكى و وقار را يشت سر گذاشتم تا اينكه به حجاب جلال 
رسیدم. در آن هنگام پرورد گار را صدا زدم و در پیشگاهش ایستادم. خداوند متعال به من فرمود: هر آنچه را که دوست داری 
و می‌خواهی در خواست کن. برای خودم در باره على عليه السلام چیزی نخواستم مگر اين که او به من عطا کرد و وعده 
شفاعت من برای شیعیان و حامیان او را داد. آنگاه خدای جلیل جل جلاله به من گفت: ای محمد! کدام یک از بند گان مرا 
دوست داری؟ گفتم دوست دارم کسی را که تو دوست داری ای پرورد گارم. گفت: يس على را دوست بدار. من على و 
کسی که او را دوست داشته باشد دوست دارم. در آن هنكام سر تعظیم و کرنش در برابر پروردگار فرود آوردم و شکر و 
سياس وی را به جای آوردم. خداوند متعال گفت: ای محمد. علی» ولی من و بهترین بنده‌ام بعد از تو است. او را به عنوان 
برادر» وصىء وزیر» ب رگزیده» جانشین و يار و پشتیبان در برابر دشمنانت برای تو برگزیدم. ای محمد سوكند به عزت وجلالم 
هیچ قدرتمندی با على دشمنی نمی کند مگر اين که او را خواهم شکست و هیچ یک از دشمنانم با على نخواهد جنگید مگر 


آن كه او را مغلوب و نابود خواهم كرد. ای محمد! من به درون بند گانم نگریستم و على را خيرخواهترين ومطيعترين خلقم 
نسبت به تو يافتم. يس او را به عنوان برادر جانشين» وصى و همسر دخترت انتخاب كن كه من به آنها دو پسر خوب» ياككء با 
تقواو بى غل وغش خواهم بخشيد. به ذات خود سوكند خوردهام و بر خود واجب كردهام كه هر كس از خلقم كه على و 
همسرش و نسل آنها را دوست بدارد» يرجم او را بر فراز عرش بهشت و عمق كرامتم به اهتزاز درآورم و از چشمه هاى بهشت 
برين آب بنوشانم. ای محمد! آنکس كه به دشمنى با آنها بپردازد و از ولايتشان كنار رود» محبت خود را از وی دريغ خواهم 
کرد و او را از قرب خودم محروم و عذابش را دو چندان و لعنتم را بهره اش خواهم کرد. ای محمد تو فرستاده ام به سوی تمام 
بند كانم هستی و على ولی من و اميرمؤمنان است و بر همین اساس از ملائکه و پیامبران و تمام بند كانم قبل از آفرینش آسمانها 
و زمين عهد و پیمان گرفتم و این ييمان» محبت من به تو و به على و فرزندان شما و هر كس که دوستدار شماست و از شیعیان 


شما است و به همین خاطر آنان را از سرشت شما آفریدم. 


گفتم: پرود گارا امتم را بر پیروی از او متحد و یکپارچه کن. خداوند ابا کرد و گفت: ای محمد! على مورد آزمایش و وسیله 
آزمایش خواهد شد. من شما را وسیله آزمایش قرار داده‌ام و با شما تمام بندكان و خلائق در آسمانها و زمين را در بوته 
آزمایش قرار می‌دهم تا از این طریق به طاعت پیشه كان پاداش ارزانی دارم و عصیان كران را به عذاب و مجازات مبتلا سازم 
و بد را از خوب و سره را از ناسره جدا کنم. ای محمد! قسم به عزت و جلالم اگر تو نبودی آدم را خلق نمی کردم و اگر على 
نبود بهشت را به وجود نمی آوردم. در روز قيامت به وسیله شما ثواب و مجازات را در ميان بند گان جاری می‌سازم همچنانکه 
در دنيا به وسیله على و خاندانش از دشمنانم انتقام می گیرم» سپس بند گان به سوی من باز می گردند و باز گشت به سوی من 
است. شما را در بهشت و جهنم قاضی و حکم فرما قرار می دهم. بدانید که دشمن شما وارد بهشت نخواهد شد و دوست دار 


شما از آتش جهنم به دور خواهد ماند اين چیزی است که بر خود فرض كردهام. 


آنگاه آنجا را ترك کردم. از هر حجابی که می گذشتم نداتی را می‌شنیدم که می گفت: ای محمد! على را مقدم کن. ای 
محمد! على را جانشین کن. ای محمد! على را وصی خود قرار بده. ای محمد! على را برادر خود قرار بده. ای محمد دوست 
بدار کسی را که على را دوست دارد. ای محمد! برای على و شیعیانش طلب خير و هدایت کن. وقتی که به آسمانها رسیدم 
ملائک شروع به تبريكك گفتن به من کردند در حالیکه می گفتند: ارج نهادن پرورد گار به تو و على گوارایت باد ای رسول 


خدا. 


ای مردم! على برادر من در دنيا و آخرت است. او وصی‌ام و امین بر اسرار من و سر پرود گار است. على وزير و جانشين من در 
دوران حياتم و بعد از آن است. کسی غير از من بر او مقدم نيست. او بهترين جانشينى است كه برايتان بر جاى می گذارم. 
پرورد گار جهانيان به من خبر داد که على سرور مسلمانان» پیشوای متقیان» امير مومنان» وارث من و ييامبران» وصی فرستاده 
الهى و پیشوای پیشانی نورانيها از ميان شيعه و اهل ولايت او به سوى بهشت برين به امر خداوند است. خداوند متعال در روز 
قيامت او را به جنان جايكاه رفيع و والائى خواهد رساند كه اوّلين و آخرين به آن غبطه خواهند خورد. درقيامت در دست على 
يرجم من» يرجم حمد است كه آن را جلوى من می‌برد در حالى که در زیر آنء آدم و تمام پیامبران و شهداء و صالحان هستند 
كه به سوى بهشت می‌روند. اين وعده الهى است و حتما عملى خواهد شد. اين وعدهاى است كه پرودر گار در باره او به من 


وعده داده است. هیچگاه يرود كار در وعده خود تخلف نمی کند و من بر آن از گواهی‌دهند كان هستم - . اليقين فى إمره 


امیرالم‌منین: ۱۶۰-۱۵۷ -. 
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شف. | کشف الیقین ] من کتاب مد بن عَلِيٌ ال عن الْحَمَن بن عم مَل الْمَغْرِى عَنْ خد بن عَدِدِ الله عَنْ مُحَمّدٍ ن عُمَرَ 
نی الب عق موی آبی عع دی یوب وای عن شلد ن موتری وو شقان الع رین عن الاس غه 
ماوت ڪن ان عجاس قال ال رول اله صلی الله عليه و آل: ما رل له عر و جحل آية يا أَبّهَا ای ما إا و علي 5 
آمیزها(۲). 


: اها 
0 - 


2 
و 
دیب 


شف. [کشف اليقين] من کتاب المناقب لموفق بن أحمد الخوارزمی عن الحسن بن آحمد العطار عن الحسن بن أحمد بن 


| ترجمه | كشف اليقين: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله علبه و آله فرمودند: خداوند ايه (یا ايها الذين آمنوا» را نازل 


نفرمود مگر آن که علی بن ابی طالب در رأس آن و امير آن است-. الکن فی آغره آم ا ۱۷۶ - 
در کشف اليقین به نقل از محمد بن عمر بن غالب مكل آن آمده است -. القن فی مره امیرالمومنین: ۱۷۷ = 
** | ترجمه ] 

۳۸ 


شف. [ کشف البقين] من کتاب کفایه لالب عن عد العَِيٍ ن محمد الصَالِحيَ عَنْ أبى الاسم ناشن ِن جه الله الاي 
ن بوشف بن عبد اجه عَنْ شجاع بن علي عَنْ ملد بن إت اق عَنْ محمد بن الْخت: ين اقطان عن إْراهيم بن عبد ال عن 
یی بن كثير عَنْ جغفر بن الفمَرِ عَنْ هلال الصدفى [الصَّيِرَفِي] ع أبى کر ا قاری عن عند الله إن یبن واه تا قال قال 
ول اله صلی الله عليه و آله: ما آشرق بی ی الشتام هی بی ای ضر من لو فا ین ذعب ی قأؤحى الل إلى و 


نی فى عَلِئٌ یلا حضال باه ی امین وَإِمَامُ الق و ابد ال 


6:۱ 


ص: ۳۱ 


۰۱۶۰-۱۵۷ اليقين فى امره آمیر المومنین:‎ .١ -١ 
.۱۷۶ اليقين فى إمره أمير المومنین:‎ .۲ -۲ 
.۱۷۷ اليقين فى امره أمير المومنین:‎ ۳ ۳ 


شف. [كشف اليقين] على بن محمد بن محمد المغازلى بإسناده عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله (۲). 


رسيدم كه فرش آن از طلاى درخشان بود. پرورد گار به من وحى كرد و مرا به سه فضيلت على فرمان داد: نخست اينكه سرور 


مسلمانان» دوم اينكه امام متقيان و سوم اينكه پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو است - . اليقين فى إمره امیرالممنین ۱۷۷ - 


کشف اليقين: على بن محمد بن محمد مغازلى از پیامبر صلی الله عليه و آله مثل آن را آورده است - . اليقين فى إمره 


امیرالمو منین: ۱۸۵و ۱۸۶ - 
# تر جمه | 
۰۳۹ 


شف. [کشف اليقين] مِنْ کاب سه ال فى سه الَدِْعِينَ فضل الله بن عَلِيّ الژازندی عن آخعد بن مُحَمَدٍ بن عم عَنْ 
فآ ام امل في معاد نف اقيق زد با رش ی 
السلام تال تال رَسُولُ اله صلى الله عليه و آله: يا عَلِيُ اک سيد المد مير و رام الْمَتَقِينَ و فاد ال الْمُحجَلِينَ و يَعْشُوبُ 


** |[ ترجمه | کشف اليقين: امام رضا از پدرانش عليهم السلام نقل کرد و فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: ای على 


تو سرور مسلمانان امام متقيان» پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو و رهبر مؤمنان هستى - . اليقين فى إمره امیرالمژمنین ۷۸ - 


وه دنر تدا رن اکن روخ عا مك و 


۳ له 5 إلى اکتا 7 ى إل فى علق ن اپ ایب ات عضا ي هس اي وا لین و قانذ ال 
الا (۴ 


*: |[ ترجمه ] کشف الیقین: اسعد بن زراره از پدرش نقل كرد که گفت: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: وقتی 
به معراج رفتم يرود كار سه فضیلت از على بن ابی طالب را به من وحی کرد: نخست اينكه او سرور مسلمانان است» دوم اينكه 


امام متقیان است و سوم اينكه پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو است - . اليقين فى إمره امیرالممنین:۱۷۹ - 


* | ترجمه | 


«f1» 


شف. [كشف اليقين] ین کتاب الَصَائص عَنْ أبى عَلِيٌ ادا عَنْ أبى عَم عن عُمر ْنِ أحمد القضانى (۵) [الْمَاضِى] عَنْ عَلِيَ 
تن لاس عن من یی عن لسن امین عن هي بن بُوشف بن أبى إشڪاق عن أيه عن این قال سنا عل 
عليه السلام قَالَ: ال لى ول الله صلى الله عليه و آله مؤحباً , ا و ام اين فقيل ی عليه السلام َأ شّئ ‏ 
کانمن شک رکه قَالَ عمذث الل عَلَى ما آانى و ما الشکر علی ما أَولَانِى و اَن يزيد فِيما أَعْطَانِى (4۶ 


ص: ۳۲ 


-١‏ ۱. اليقين فى إمره آمیر المؤمنين: 
۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: 
۳- ۳. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: 
۴- ۴. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: 
۵- ۵. فى المصدر و( م): القضبانى. 
۶-۶. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: 


1۳۷ 
۵ و ۱۸۶. 

۸ و للحدیث ذیل لم يذ کره المصنّف. 
۷۹ 


پرورد گار را به خاطر آنچه كه به من داده به جا آوردم و توفيق شكر آنچه را كه به من عطا كرده خواستم و از او خواستم 


آنچه را كه به من ارزانى داشته فزونى بخشد - . اليقين فى إمره امیرالممنین:۱۸۰ - 
در كشف اليقين به نقل از عمر بن احمد مانند آن آورده شده است - . اليقين فى إمره امیرالمومنین:۱۸۶ - 
* | ترجمه | 


«f>» 


a 0 3 3 


شف »۰ [ کشف اليقين] خد بن مزونه عن محمد بن ڪڍ خن عن مد بن وب عن غعربي لص ین الیل عن بختی 


2 
أ عن | عي مر ام 


بن العلاء عَنْ هلال بن أبى میب الْوَرَانِ عن عبد اهب آشعد بْن رُرَارَه عن أبيه ال قَالَ سول الله ضلى الله علیه و آله: ا 


لی فى عَلی تلا أله سید یمین و إِمام یی و ار امین (00 


*؛ | ترجمه ] کشف الیقین: عبدالله بن زراره از پدرش نقل کرد که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی به معراج 
رفتم يرود كار سه فضیلت از على بن ابی طالب را به من وحی کرد: نخست اينكه سرور مسلمانان است» دوم اينكه امام متقيان 


است وسوم اينكه پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو است . اليقين فى إمره امیرالمومنین:۱۸۳ - 
* | تر جمه | 
دمع 


شف. [کشف ال ین خط ی وا بن أبى فوا مما كا فى مجموعه لیف عَنْ ناظر له ان لاد عَمَا اه مِنْ 
تاريخ الخطیب وَ کان این الک داد ع ست نویه من رن دير كال قال وقول الله صلی الّه علیه و 


5 


2 


آله: عافی القناقه زاکت نا تن اي ع َال عم اش و عن هم تا سول ال نا e‏ 
کوچ الٍنسان و ما كد ارس و عرفا( من ألو مدرموط و دا زیر تان حو خحضراوان و یناما مل ک کب الرعره و 


ss‏ سول الله قَالَ و آجی صالخ علی اه له و شیاه ات قرع َو ال ام و من 
با زشول الله فال و عمی فة أهك الله و أهذ رل ها ادا على ا ا قال كا و مش با را و أخى 


عل علی ناقه م من وق الْجَنَّهِ زمامها م ين أو وَطب علیها تخمل ین يَاُوتٍ آخعر قُضْبائهَا ِى لد ابض علی ره تا ین ور 


2 


۷ 


دک الاج میفون ركنا ما من ركن إل ای قافن ٤‏ را کب المحت (۵) عليه لا حضراوان و ده لِوَاءُ 


2 


ص: ۳۳ 


.۱۸۶ اليقين فى إمره أمير المومنین:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. اليقين فى إمره أمير المؤمنين: ۱۸۳. 

۳ ۳. فى المصدر: و وصفها فقال. 

۴- ۴. العرف- بالضم-: الشعر النابت فى محدب رقبه الفرس. 
۵- ۵. فى المصدر: تضی ء للراکب المحث ثلاثه آیام. 


اند و هو نادی أَشْهَدُ أن لَا له إلا اله و ان مدا سول اه ول لابق ما هدا ات موسل أو ملک قرب أو حامل 
رش کیاد تاد بان از ین خی ملك قرب و یلم و حال عرض هذا علا بْنْ آبی طالب وص ی رَسُولٍ 


رَبْ الْالمین و إِمَام لین و اد ال امین (۱). 


*: |[ ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در قيامت تنها ما چهار نفر سواره هستیم. 
عباس بن عبدالمطلب عموی پیامبر گفت: يدر ومادرم فدایت شوند. اين چهار نفر جه کسانی هستند؟ پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: نخست خود من که سوار بر براق هستم. سپس آن را وصف کرد: سرش مانند انسان كونههايش همچون اسب یالش 
از مروارید به رشته کشیده شده» كوش هایش ياقوت های سبز» چشم هایش مثل ستاره زهره است وهمچنان به وصف آن 
ادامه داد. گفتم: دومین نفر آنها جه کسی است ای رسول خدا؟ فرمود: صالح برادرم که سوار بر همان شتری می‌شود که 
قومش آن را پی کردند. گفتم سومين نفر آنها جه کسی است؟ فرمود: عمویم حمزه شير خدا و رسول خدا که سوار بر شتر 
من» عضباء می‌شود. گفتم نفر آخر جه کسی است ای فرستاده الهی؟ فرمود: برادرم على که سوار بر شتری از شترهای بهشت 
می‌شود که افسار آن از مروارید مرطوب. کجاوه اش از ياقوت قرمز و میله‌هایش از مروارید سفید است و بر سر على تاجی از 
نور گذاشته می شود که در آن هفتاد هزار شکاف وجود دارد ودر هر شکاف یاقوتی قرمز رنگ که مسير سه روز را برای 
يوار کاو کر تک روشنم سے كت کو هات سيق رن د ۶ تن دارد و در دستش يرجم حمد است در حالی که ندا بر مى آورد: لا 
اله الا الله محمد رسول الله. مردم می كويند: اين جه کسی است» نبی مُرسل يا فرشته ای مقرب و يا حامل عرش است؟ ندايى از 
داخل عرش بر می آيد كه او نه ييامبر مبعوث شده و نه فرشته مقرب و نه حامل عرش است بلكه على بن ابی طالب وصى 


رسول خداء اميرمؤمنان و پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو است - . اليقين فى إمره امیرالممنین: ۱۸۴و ۱۸۵ - 
* | ترجمه ] 
«ff»‏ 


شف. [ کشف الیقین ] مِنْ کتاب أبى الح ين الاه عَنْ جغران عبد وااو عن ٍشعاق ی ب 1 عن عبد اللو إن لويقة عن 
۳ 


6:۰ 


ەر 


بد رن زد عن عر برع عار يد لها 0 سول له صلى الله عليه و آله ی عليه السلام أك لام 


الْمََّقِينَ و قائ ال الْمحَسَجِلِينَ (۳. 


** | ترجمه ] کشف الیقین: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام گفت: ای على تو امام متقیان و پیشوای سپیدرویان 


بر اثر وضو هستی - . اليقين فى إمره امیرالممنین: ۱۸۶ - 
* | تر جمه | 
» 


الاش مَاعِيلٰ عن خفزة بن وف عن عَبِدٍ الله بن عَدِى عن محمد بن آخمد بن هلال عَنْ محمد بن يَحْيَى بن ضرَّيْس عَنْ عِيسَى 


ِن عبد الله الق عَنْ آبائه عَنْ عن عليه السلام قَالَ قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: عَِي یوب الْمؤْمِِينَ و ال يَعْمُوبُ 


#*[ترجمه |[ کشف اليقين: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: على رئيس مؤمنان و مال» رئيس 
قافا اس القن فى زمره ارال ت ۹9۹۹ 


> | ترجمه ] 
۰۴۶ 


شف» | کشف اليقين] مِنْ کتیاب عَلِىٌ ٿن مُحَمٍّ الطبیب عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن غشان عن الحَسَن بن خد عَنْ ند الله بن أبى عامر 
الطائيٌ عَنْ أَحْمَدَ بن عَامِر كن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: باعل الک سید الْمُْلِمِينَ 


و إِمَامٌ لقن و ابد الع الْمََِلِينَ و يَعْسُوبُ الذَّينِ. 
قال أبو القاسم الطائى سألت أحمد بن يحيى ثعلب (۵) عن اليعسوب قال هو الذكر من النحل الذى یقدمها(۶). 


ص: ۳۴ 


.۱۸۵ اليقين فى إمره أمير المومنین: ۱۸۴ و‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: عن کادح بن رحمه اه. 
۳ ۳. اليقين فى !مره أمير المومنین: ۱۸۶. 

۴- ۴. اليقين فى إمره أمير المومنین: ۱۹۹. 

۵- ۵. اوردنا ترجمته ذیل الروایه: ۲۵. 


۶-۶ اليقين فى امره أمير المومنین: .۱٩۰‏ 


پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو و رئيس دين هستى. 


ماده حرکت می کند و از آن مراقبت می کند - . اليقين فى إمره امیرالممنین:۱۹۰ -. 
* | تر جمه | 


«FY» 


خمد خمد 


ا وع لي عليه السلام كال قال ول ال صلى الله عليه و آله: ‏ عل 
قفومان ری OA‏ 


#*|ترجمه |علی عليه السلام فرمود: رسول خدا فرمودند: على رئيس مؤمنان و مال» رئيس منافقان است - . اليقين فى امره 


امیرالمومنین: ۱۹۳ -. 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


شف [کشف الیقین ] من کاب أبى الح : ین النّسَابَهِ عَنْ مد د ٿن صَالِح عَنْ عبد الام بْنِ صَالِح عَنْ علی بْنِ هَاشِم عَنْ مد 
يد الو( بن بآ اي هل ل هت ال صلى الله عليه و آله قول لعل عليه السلام نت َو 


AN 


هي لكة ب©©جكبكبلعآ+# كلد ك4 E‏ 
* | ترجمه ] 


«۴۹» 


ون 


ل [الخصال]: فى وتان صلی اله عليه و له ی له السلا ال رکه تقالى آشانی فيكك تيع ال نت 
05 33 25خ غنة لقيو م و ات اون بت ع الضداط فص و أنك اون مخ تکمین زد کیت ذقنا ار ی 


ەر ۳1 


ل ع عى عابي 4 انك اول قل ی نز ین اج انوم ای اة یشک (ه). 


| ترجمه /خصال: در وصيت پیامبر صلى الله عليه و آله به على عليه السلام آمده: ای على! پرورد گار متعال درباره تو هفت 
فضيلت را به من داده است كه عبارتند از: تو به همراه من اولين کسی هستى که قبر او با من شكافته می‌شود. نخستين کسی 
خواهى بود كه با من در پل صراط خواهى ايستاد. نخستين کسی خواهى بود كه بعد از من لباس پوشانده مىشوى و نخستين 
کسی خواهی بود كه بعد از من زنده خواهد شد. ای على! تو نخستين کسی خواهى بود كه به همراه من در علټین ساكن 
خواهى شد و نخستين كسى خواهى بود كه به همراه من از شراب سر به مهر كه مهر آن مشكك است خواهد نوشيد. -. 
الخصال ۲: ۲ - 


] ترجمه‎ | E 
«0*» 


ل» [الخصال] أبى عَن لدب عَنْ آخمد الَض اني عَن اف عَْ جغفر بن الْحَسَن الْعَبِسِيٌ عَنْ مد بن عَلِيٌّ الشلمی عَنْ عَيِدِ 
الله بْن مد ن عقیل عَنْ جابر الْأنْصَارِئٌ قَالَ لد مِعْتٌ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله يول [إِنَ] فى عَلِنّ خِصَانًا لَوْ كات 
وَاحِدَةٌ من (۶) فی جمیع الّاس ل کَفزا بها فضلا وله صلی الله عليه و آله مَنْ كنْتٌ مَوْلَاهُفََلِيٌ مَوْلَاه و قول صلی الله عليه و آله 


عَلِنٌّ منی کهازون من مُوسَى 
ص: ۲۵ 


.۱٩۳ اليقين فى إمره أمير المؤمنين:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر و( م) و( د ): عبيد اللّه. 

۳ ۳ اليقين فى إمره أمير المؤمنین: ۱۹۵. 

۴- ۴. فى المصدر: تقف خ ۳ 

۵- ۵. الخصال ۲: ۲. و ليست فيه کلمه« معی». و لا یخفی آنه لم یذ کر السابع من الخصال. 
۶- ۶. الصحیح كما فى المصدر و( م): منها. 


2 


الست مر ملق می و ابیت و و سي لطر O‏ ی طاعَتّهُ طاعتی و مَغْص مه مص تى و 
وله صلی الله عليه و آله ححزبُ عَلِیّ حب اللو و لمع تلم الله و قله صلی الله عليه و آله ول عَلِيٌ ول الله و عدو علِيّ 
1 و یه علی عباده و قول صلی الله عليه و آله حب یمان وه كفو و 
له صنت e‏ علق زب لو و زب دای N‏ له منلى E N‏ و ال 
َعَهُ لا فترقان عتّی يردا على الوض و قَوْلَهٌ صلی الله عليه و آله عَلِيٌ ق قسیم الْجَنَّهِ و الّار و وله صلى الله عليه و آله مَنْ قَارَقَ علي 
د یی و من فرق كد قاق اله عر و حل مه صلى الله عليه و آله يقة ی هم الود بزم امه( 


| ترجمه ]خصال: جابر انصارى گفت: از ييامبر صلى الله عليه وآله شنيدم كه فرمود: در على فضیلت‌های وجود دارد که اگر 
در تمام مردم یکی از آنها وجود داشت در فضيلت آنها كافى بود. كه عبارتند ازاين سخن پیامبر كه «هركه من مولاى اويم 
على مولاى اوست»» «على برای من همچون هارون برای موسى است»» «على از من و من از على هستم)»» «على همچون خود من 
است طاعت او همجون طاعت من و عصيان او همجون عصيان من است» «جنگ علی» جنگ خدا و صلح او صلح خداست» 
«دوست علی» دوست خدا و دشمن او دشمن خداست» «علی» حجت خداوند و خليفه او بر بند گانش است»» «دوست داشتن 
على ايمان و دشمنى با او كفر است» «گروه على حزب خدا و گروه دشمنانش حزب شيطان هستند» « على با حق و حق با على 
است و تا رسيدن به حوض كوثر از هم جدا نمی شوند»» «على» تقسيم كننده بهشت وجهنم است» «هر كس از على جدا شود 
او جنع جا شاه وهی کش ازع جا شوه از هوا جنا هذه اضي وكيا شهان على در روز قات ربكار انون = الشضيال ۷ 


٩و۰‏ - 
* | تر جمه | 


«A1» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ای الاه عن الزضا عن آبائه عليهم السلام فال قال ومول الله صلی الله عليه و آله: با 
لی دا کا يوم الامو کنت آنت و ولد ک علی َل بي مرجي بالدّرٌ وَالْيَاقُوتٍ ت اء مر الله بكم ی اله و الاس و 


لكك 


2 


و بهذا الا شناد قال قا 


2 


ال سول الله صلی الله علبه و آله: يا عل لاک لما رف اون بَغِى (0۳. 


١‏ [ تر جم ]عبون اخبار الرضا: از امام رضا از پدرانش علیهم السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عله و آله فرمود: ای 
علی! خداوند در روز قيامت تو و فرزندانت را در حالی که بر اسبان سفید مزين به مروارید و ياقوت» سوار هستید به طرف 


بهشت فرمان مىدهدء اين در حالی است که مردم به شما نگاه می‌کنند - . عيون الأخبار: ۱۹۹ -. 


و با همین اسناد روایت شده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! اگر تو نبودی مومنان بعد از من شناخته نمی 


شدتل > ون الأخار ۷۱۷ 


| تر جمه | 


«AY» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بإش تاد التَمِيِمِيٌّ عَن الوّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رشول الله صلی الله علبه و آله: آنا 
و ذا بَعْنى لام الْقِيَامَهِ کهاتین و صم بَئِنَ إِصبعيه و شيعا معا و مَنْ ان مَظْلومَنَا کذلک. 


و بهذا الْإِسْنَادِ قال: قال الب صلى الله عليه و آله ی عليه السلام نت مِنّى و آنا منک. 


- 


كافر. 


.م بو 


و بِهَذَا شاد قال قال الب صلی الله عليه و آله: لا يَرَى عَوْرَتَى عير عَلِيٌ و لا يُنغضة ! 


Oa 


شناد قال قال لش عليه السلام: دَعَا لِى الب صلى الله عليه و آله ال الهم اهدٍ 


.40 و۸٩‎ :۲ الخصال‎ . ١-١ 
.199 عيون الأخبار:‎ .۲ -۲ 
د عبيون ااا‎ 


2 
2 


قله و اشْرَخ صَدُرَهُ و تَْتْ لِسَانَهُ و قه ار و البرد. 
و بهَذا الْإِسْنَادٍ قال صلى الله عليه و آله: َير إِخْوَانِى عَلِيٌّ. 


و بدا شناد عن عَلِيّ عليه السلام قََالَ: قال لى الب صلى الله عليه و آله قرا سلكت طريقاً و لا فخا الا ملک الشَّيِطانُ عر 
طریقک و فجک. 


ل ص مر ام 


0 ۳ 


و بهذا شناد قال: قَالَ الي صلی الله عليه و آله لعلیّ عليه السلام الْجَنَّهُ شاق الیک و إِلَى عكار و سَلْمَانَ وَ أبى در و المداد. 


و بدا شناد قال قَالَ ال صلی الله عليه و آله: أَنْتَ يا عَلِيٌ فى الْجَنّهِ و نت ذو قوتیا 
و بدا ال نان قال اب صلی الله عليه و آله ی عليه السلام إِنَى اجب لكك ما اجب لتفیی و أكرَُ لک ما ره لها 


ترجمه ]عبون اخبار الرضا: از امام وضاء از پدرانش علیهم السلام روایت شده که رسول خدا صلی الك عليه و آله فرمود: من 
و این شخص - اشاره کرد به على عليه السلام - در روز قيامت همچون اين دو- دو انگشتش را به هم وصل کرد - هستیم و 
شیعیان ما و کسانی هم که ستم دیده‌ی ما را يارى رسانند با ما هستند. 


و با همین اسناد گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: تو از من و من از تو هستم. 


و با همین اسناد گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: فقط على عورت مرا[پس از مركم ]» خواهد دید و تنها کافر با على 


دشمنی خواهد کرد. 


و با همین اسناد گفت: على عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله اين گونه برایم دعا کرد: پرورد گارا قلب او را هدایت 


كن سینه اش را گشایش ده زبانش را استوار كن واز كرما وسرما در امان دار. 
و با همین اسناد گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از من ادا نمی کند مگر على و وعده‌هايم را جز على عملی نمی‌سازد. 


و با همین اسناد به نقل از على عليه السلام آمده که فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله به من فرمود: راهی را تو نرفتی و درّه‌ای 
را نپیمودی» مگر آن که شیطان خلاف آن را در پیش گرفت. 


و با همین اسناد گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کف دست على کف دست من است. 


و با همین اسناد كفت: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: بهشت برای تو» عمار» سلمان و مقداد» بی‌تابی 


و با همین اسناد گفت: پیامبر صلی الله غليه.و آله فرمود: ای علی! بهشت برای تو است و تو ذو القرنين آن هستی . 


و با همین اسناد گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله به على گفت: من هر آنچه را که برای خود دوست دارم برای تو هم می.. 


خواهم و هر آنچه را که برای خود نمی‌پسندم برای تو هم نمی خواهم -. عیون الأخبار:۲۲۶-۲۲۰ -. 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] فد عَن الجعایی عَنْ أَخم کد ٿن سيد ع الاس بن کر عن مڪ بن زكرا( عَنْ كثير بن 
طارق عَنْ رید بن علي عَنْ آبیه عَنْ جَدَِّ عليهم السلام قَالَ كا آل سول الله صلی الل عليه و آله فاق أنك با غك 81 و آضیتابکت 
فى اله أت با خلت و أَمْمَامُك فى الْجَنّو). 


2 


**[ترجمه ]امالی طوسی: زید بن علی؛ از پدرش از جدش علیهما السلام نقل کرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 


السلام فرمود: ای علی! تو و پارانت در بهشت هستد. ای علی! تو و پیروانت در بهشت هستید - . امالی الطوسی:۳۶ -. 
| تر جمه | 
«Of»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی] فد عن مُحَمَدِ بن أك المنضو سس  <‏ 


ان أبن عن عشي عن لا عن وا عناق ر ی الله عَنْهُقَالَ: بعَنَا رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله دض 
ص: ۲۷ 


ات ۱ عيون الأخبار: ۲۷۶-۲۷۲۷۸ 

۲ ۲. فى المصدر: المفيد» عن على بن إبراهيم الکاتب عن محمد بن أ بى الثلج» » عن عیسی بن مهران» عن محمد بن ز کریا اه. 
۳-۴ فی المصدر: پا علی آنت. 

ع- ۴. أمالى الطوسی: ۳۶. و فيه: أنت و أتباعكك يا على فى الجنه. 


أبى طالب عليهما السلام(۱) و الْمَوَالاهِ لَهُ (0). 


دوستى او فرستاد - . امالى الطوسی:۹۶. در مصدر جنين آمده: ما با رسول خدا بر خيرخواهى برای مسلمين و اقتدا به على بن 


> 1 تر حمه 1 
«AA»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ید عن العراغی عَنْ محمد بن صَالِتح عَنْ عبد الأغلى بن وَاصِلٍ عَنْ مُحْوَّلٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلِىٌ 
بْنِ خرور [حَرَور] عن اب ناه عَنْ عَمَارِ بْنِ يَاسِرِ قال: قال رَ eee‏ 
رن ماد پزیته أحبٌ إِلَى الله منت ربتک بالخرد فى الدنيا و جعلک ا تيا نها شین راا ر ا یلک شبن و وب لک مب 
ی ننک ترش هآ رکه ند لب DT‏ ل 


2 
2 


ما مه | من آعبک و صَدَّقَ فیک ایک جیرانک فی ا رک و شراک فی جلیک و 


الله أن ف موق الکذابین ف 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: عمار بن یاسر گفت: رسول خدا صلی الله عليه آله به على عليه السلام فرمود: ای علی! خداوند متعال 
تو را به زینتی آراسته است که هیچکدام از زينت هاى بندگان تا این اندازه نزد وی محبوب نیستند. تو را به زهد در دنيا 
آراسته است و طوری تو را قرار داد که چیزی از دنیا برنمی داری و دنیا هم چیزی از قدر تو کم نمی کند. پرورد گار تو را به 
دوست داشتن بینوایان زينت داده است به طوری که از پیروی كردن آنها از تو خوشنود هستی همچنانکه آنها از پیشوا قراردان 
تو خوشنود هستند. خوشا به حال کسی که تو را دوست و به تو باور دارد و وای بر کسی که با تو سر دشمنی دارد و تو را 


تکذدیب کد اما كناك که ی را دوست داه و به تو ناور دارند همسایکان تو در دفاو کر کان کو قر بهشت خمد انا 
کسی ک اکر سر شوق کاش وى راكذيي کد ر نله ات کرو را در عایگاه كذانين کار دهد ت امال 


او 1۱۷۴۲ 

**[ترجمه] 

بيان 

قال الجزرى فيه فلم يرزأنى شيئا أى لم يأخذ منى شيئا و أصله النقص (۴). 

**[ترجمه آجزری كفته: «فلم ا شیئا» بعنی چیزی از من نگرفت و اصل آن نقص و كاستى است . 


#* | ترجمه | 


«A$» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدُ عن أَحْمَدَ بن مُحَمّدٍ اون عَنْ مُحَمَدٍ د إن الک ين الطایی عَنْ مد بن لسن بن جَعْفَر 
الْأصْبَغِ (۵)عن أبيه عَنْ جده عن يَعْقُوب بن الَْضْلٍ عَنْ شریکک بن عبد امن عن أبيه ( ال قَالَ ر سول اه صلی الله عليه 
و آله: أَعْطِيتٌ فى عَلِيَ تدعا ان فى انیا وتان فى الآ جره و این ن 40 وتا له وَوَاحَدَهٌ أَحَاقُهَا عليه ماما ات الى فى 
انیا فسا oy EE‏ الب م 
عَلِىٌ بن أبى طالب حمل ی و 


ص: ۳/۸ 


-١‏ ۱. الصحیح كما فى المصدر: بایعنا رسول الله على النصح للمسلمین و الائتمام لعلی بن آبی طالب عليه السلام. 
۲- ۲. آمالی الطوست: ۹۶. 

۳ ۳ آمالی الطوست: ۰۱۱۳ 

۴- ۴. النهایه ۲: ۷۸ و فيه لم يرزءانى شيئا أى لم يأخذا منی شيئا. 

ه- ه. فى المصدر: الضبعی. 

۶-۶. فى المصدر: عن شريكك بن عبد الله بن أبى نس عن عبد الله بن عبد الرحمن» عن أبيه اه. 

- /. فى المصدر: و اثنين 


وا 
3 
A‏ 
© 
ااا 
Ou‏ 
6 
سل 
4 
° 
(N‏ 
6 
Ê‏ 
۱ 


اد د عليه فى مَقام لاه و نی علی حقل تقاتیح اه و ما اما ان أَرْجُوهُمَا لَه 
۳1 ًا ای فا عليه در ریش به ین بغدی (۱. 

ل. [الخصال] الحسین بن يحيى البجلی عن أبيه عن أبى زرعه عن آحمد بن القاسم عن فطر بن بشیر(۲) عن یعقوب بن الفضل 
عن شریک بن عبد الله عن عبد الله بن عبد الرحمن المزنی عن أببه عن النبی صلی الله عليه و آله: مثله (۳). 


**[ترجمه ]امالی الطوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درباره على نه جيز به من داده شده است. سه تای آنها در 
دنياء سه تای آنها در قیامت. دو تای آنها را برایش آرزو می كنم واز یکی از آنها بر او مى ترسم. اما سه تای که مخصوص دنیا 
هستند عبارتند از اينكه او ساتر عورت من [پس از مركم ]» اداره کننده خانواده من و وصی من در ميان ایشان است. اما سه 
چیزی که در قيامت است عبارتند از: در روز قيامت يرجم حمد به دست من داده می‌شود و من آن را به دست على می‌دهم و 
به نيابت از من حمل می کند. دوم اينكه در مقام شفاعت بر او ت تكيه می كنم و سوم اينكه مرا در حمل كردن کلیدهای بهشت 
يارى می‌رساند. اما دو چیزی که برایش امیدوارم اين است که بعد از من به کفر و گمراهی برنگردد. اما چیزی که از آن بر او 


می‌ترسم خیانت قريش به او بعد از من است - . امالی الطوسی:۱۳۰ - . 

در خصال از عبدالرحمان مزئی از پیامبر صلی اللاخليه و آله کل آن روایت شده است د الخصال ۲ :۴۳ د 
| ترجمه ] 

«AV» 


ماه [ [الأمالى للشيخ الطوسى] ] فد ڪن مُعند بن عُنْمَانَ الصَيِرَفيَ عَنْ مُحَمّدٍ بن عد الله العاف عَنْ ند : ت 
الدَيتَوَرٌ عَنْ ود اله بن مُحَمَدٍ مكل او عن ممازة ی زد من بكرن ره ار کش عون تس فى كني ون تلك ع 
جابر بن عبد الله قَالَ: سَمِعْتٌ علا ينيد وَ رَشول الّه صلى الله عليه و آله يَسْمَمٌ: 


2 
1١ 0 
a 


دی و جد زشول الله رد »و فاطع رَوْجتی لا قول ذى فد 


2 
کو ر عر 0 5 


اند لله شکراً ًا شریک له »الب بالْعبِدِ و الَْاقَى با 


ا 
6 


مرول الّه صلی الله عليه و آله و قال صَدَقَتٌ یا عَلَِ (۵). 


* | ترجمه |امالى طوسى: جابر بن عبدالله گفت: شنيدم على عليه السلام ابيات زير را مى خواند وپیامبر صلى الله عليه و آله هم 


كوش مى داد: 


- من برادر مصطفى هستم و هيج شک وشبهه ای در اصل ونسب من وجود ندارد» با او پرورش يافتهام ونوه هاى او فرزندان 


من هستند. 
- يدر بز رگ هر دوی ما یکی است. فاطمه دخترش همسر من است واين غير قابل انکار است. 


- شكر بی نهايت مخصوص خدايى است كه شریکی او را نيست. خدايى كه نسبت به بنده نیک و کار است و بدون اينكه در 


مان اف باق است: 


رسول خدا صلی الله عليه و آله تبسمی نمود وفرمود: راست گفتی ای على - . امالی الطوسی:۱۳۱و ۱۳۲ - . 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


ماء [الامالی للشيخ الطوسى] الحفارٌ عن الجغابی عَنْ علی بن آخمد عن عَبَادِ بن يَْقوبَ عَنْ عیت بن عَتِدٍ الله عَنْ أبيه عَنْ جده 


عَنْ عَلِيّ عليهم السلام قَالَ 


2 


قال زشول الله صلی الله عليه و آله: عل يفقوت امین و المال بَعشوت القتافقية (عک 
ص: ۲۹ 

.۱۳۰ آمالی الطوسی:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى( م) و( د) عن قطر بن بشیر. و فى المصدر: عن قطن بن بشیر عن جعفر اه. 

۳ ۳ الخصال ۲: ۴۳. 


۵- ۵. آمالی الطوسی: ۱۳۱ و ۱۳۲. و توجد الأبیات فى الديوان المنسوب إليه عليه السلام صلی الله عليه و آله ۷ مع زیاده بيت 


۶- ۶. آمالی الطوسی: ۲۲۶. 


**[ترجمه ]امالی الطوسى: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: على رئيس مؤمنان و مال رئيس 


] [ترجمه‎ > 
«A4» 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] اب مَحْلَدِ عَنْ مُحَمّدٍ بن عَمْرِو ن الْبحْتَرِىٌ عَنْ مُحمّد بن عَودِ الملک عَنْ يزيد : بن هَارُونَ عَنْ فطر 
قال س .مت تعض (۱) أ حاب الي صلى الله عليه و آله: كاد لعل بن أبى طالب ص لَوَاتٌ اله عليه من الصوابق الَو اد 
سَابِقَهُ مها بهن الْحلَائق لَوَسِعَتْهُمْ خیرآ(۲). 


* | ترجمه ]امالی طوسی: یکی از صحابه می گوید: سوابقى را كه على دارد اگر حتى یکی از آنها در ميان مردم پخش شود 
خير همه آنها را دربر می كيرد - . امالى الطوسی: ۲۴۹ - . 


اد | ترجمه ] 
«۶۰» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ججمَاعَة عن أبى الْمَفَضّلٍ عن الْسَنٍ بن مُوسى بن حَلَفٍ عَنْ جففر بن مدب صل عَنْ عبد الله 
ن موی بیع مه بن تير اتکی عن الب بن عبد الل عن مضعب إن عبد اومن بن عوض عن أي كالهلا اح 
(۳) اب صلی الله عليه و آله مكة انْصَرَفَ ای لطاب با غبی إلى تين رمم نَم ی عرو أو سبع عذرهقلمیفتخها َم 
ول (۵) روح أذ موه رل م هجر فقالآیها الاس نی لکم فرط و إِنَ عد کم الحؤضٌ و آومدیکمبعترتی (ع) يرام 
ال و الى تفه ی ده لین الصلماه و لت ال کاه أ ابع کم رجا مِنّى أو کنفید ى قلط بن أغتاق شقایکم و نی 
ررکم ری أنا 0 نی أب بكر اؤ عمَرَ ابید لش عليه السلام ال و ذا ال ایب : ن عبد الق یضعب بن 
َب الَخمن فما حمل اک علی ماع قَالَ آنا و الّهآَغجب مِنْ دک 00. 
*٭[ترجمه ]امالی طوسی: مصعب از پدرش عبد الرحمن بن عوف روایت کرده: زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله مکه را فتح 
کرد. سپس به طرف طائف - یعنی حنين - به راه افتاده هجده يا نوزده روز آنجا را محاصره کرد و فتح نشد. در بامدادی يا 
شامگاهی به سرعت هجوم برد و داخل شد و سپس آنجا را ت رک کرد و فرمود: ای مردم! من جلوتر از شما[از دنیا آمی‌روم؛ 
مکان ملاقات شما بر سر حوض است؛ شما را به نيك رفتاری با اهل بيتم سفارش می کنم» سپس فرمود: ‏ قسم به کسی که نفسم 
به دست او است نماز را به جای می آورید و ز کات را ادا می کنید در غير اين صورت کسی را به سوی شما می‌فرستم که 
كردن جنگجویان شما را بزند و خانواده‌هایتان را به اسارت بگیرد. عده‌ای فکر کردند که منظور پیامبر صلی الله عليه و آله 
ابوبکر يا عمر است» اما پیامبر دست على عليه السلام را بلند کرد و فرمود: منظورم اين فرد است. به مصعب بن عبد الله گفته 


شد: جه جيزى يدرت عبد الرحمن را به آن[ کارهای ناروا در حق على آواداشت.|در حالی که خودش جنين روایتی نقل 


كرده]؟! گفت: به خدا من هم از كار او در شگفتم - . امالى الطوسی:۳۲۱ - . 


#* | تر جمه | 
»$1« 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] جَمَاعة عَنْ أبى المُمَضل عَنْ مُحَمَّدِ بْن إشحاق بْنَّ فروخ عَنْ مُحكمدِ بْن 


2 


ص: ۳۰ 


.١-١‏ فى المصدر: قال سمعت أبا الطفيل يقول: قال بعض اه. 

۲- ۲. أمالى الطوسئ: ۲۴۹. 

۳- ۳. فى المصدر: لما فتح. 

۴- ۴. كذا فى النسخ و سهوه ظاهر: و فى المصدر: فحاصرهم ثمانی عشر أو تسع عشر. 

۵-۵. آوغل فى السیر: آسرع. آوغل القوم: آمعنوا فى سیرهم داخلین بين ظهرانی الجبال أو فى ارض العدو. 
۶- ۶. فى المصدر: فاوصیکم فى عترتی. 

۰۷-۷ آمالی الطوسی: ۳۲۱. 


6 و و 


مان بن كرَاَة فى شت تد عبد الله بن موی عَنْ مدب أخمد بن عبد الل الضریر عَنْ يُوسَفَ بن هيد بن منرلم عَنْ غیید 


له مُوسَى عَنْ عَلِىٌ بن عبر عن الْمُطِبٍ بْن ڪيڊ له عن مضعب بن عبد الڙ حن عَنْ أبيه: َه (1). 

**[ترجمه ]در امالى طوسى با سندى دیگراز مصعب. مثل اين حديث روايت شده است - . امالى الطوسى ۳۲۱ -. 
** | ترجمه | 

«$¥» 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] جماعة عَنْ أبى اْمضٍ عَنْ راهم بن عقص عن شید بر بن الهم عَنْ اد بن ضهیب عَنْ جغفر نن 


م و ی ما اوغ ۵) و رنه قارع ول الل صلی لله عليه و آله بن 


2 


هَوَازِنَ ل ساد - ی رل الطایف فحضر هل وج (۳ أباما ال ارم آن ترح هم (۳) لیفدم ۶ عَلَيهِ وَفْدُُمْ يشرط له و برطو 


رهم ۵ ارسق اه مه و الدع رل مک قح برع ام 2 مهم و لغ يَنْجَع رم ان 
قَقَالَ اه ا > یر فی دين ل ركو فيه وا شرو أا و الى تفیی هقی الصا و ی ال کاه(ع) أو ی هت 
ی کتفیدی فلیضرت اا ایهم و یی راهم و رذا و غلك عليه السلام لاه لا تیار از ای 
قزیهمبالطایف أخبز برُومم بعا يعوا من شول الله صلی الله عليه و آله فَََوُوا لَه بالصّلَاءِ و اروا لَه با شَوط هم فَقَالَ ص (۸) 


ع 


ما اسْتَعْصى على أفل مَملکه وا مر رَمَينَّهُمْ بسهم 


ص: ۳۱ 


۳۲۱ أمالى الطوست:‎ .١ -١ 

؟- ۲. فى المصدر: لما واقع. 

۳- ۳. وج- بالفتح ثم التشدید: واد( موضع) بالطائف به كانت غزاه النبی صلی الله عليه و آله. ( مراصد الاطلاع ۳: ۱۴۲۶). 
۴- ۴. فى المصدر: أن ینزاح عنهم. 

۵- ۵. فى المصدر: فاشترط له و اشترطوا لانفسهم. 

۶-۶. فى المصدر: لیقیمن الصلاه و ليؤقن الز کاه. 

۷-۷ أى رفعها. 

۸-۸ فى المصدر: فقال النين صلی اللّه عليه و آله. 


اهر ول قالو یا رشو اللہ و ما سيم الو ال علق بی آبی طالب ما به فى ريه ال یت جترئیل عليه السلام نْ بین و 
يكافل عن يعارو و لک ا و مع ا ع يفوك ال و جل عبیبی اضر و اف( 


#[ترجمه امالی طوسی: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از جنگ با هوازن فراغت يافت به راه افتاد تا اينكه وارد 
طائف شد و ناحیه وج -. به تشدید جیم» مکانی در طائف است که جنگجویان پیامبر در آنجا جمع شده بودند. (مراصد 
الاطلاع ۳: ۱۴۲۶) - 


را چند روزی محاصره کرد. آن قوم از او خواستند که از آنجا برود تا هيأت اعزامی آنان به دیدن او بروند و شرطهايى را 
برای او و شرط‌هایی را برای خوشان بگذارند. پیامبر آنجا را ترک کرد و به طرف مکه به راه افتاد. عده ای از آنها نزد پیأمبر 
آمدند و اسلام قوم خود را اعلام کردند اما با اين وجود به خواندن نماز و دادن ز کات اقرار نکردند. پیامپر صلی الله عليه و آله 
فرمود: در دینی که رکوع و سجود در آن وجود نداشته باشد هیچ خیری وجود ندارد. س وگند به کسی که نفسم به دست 
اوست بايد نماز را به جای آورید و زکات را ادا كنيد در غير این صورت کسی را که همچون نفس خود من است به سوی 
شما می‌فرستم تا كردن جنگجویان شما را بزند و خانواده‌هایتان را به اسارت بگیرد. سپس دست على عليه السلام را كرفت و 
بالا برد و فرمود: آن شخص اين است. وقتی آن هيأت به طائف بر گشتند قوم خود را از تهدید رسول خدا باخبر ساختند. آنها 
هم اقرار به خواندن نماز کردند و در برابر شروط پیامبر سر تعظیم فرود آوردند. رسول خدا فرمود: هر مملکت و ناحیه‌ای در 
برابر من طغیان کند آنها را با تير الهی نشانه خواهم گرفت. گفتند: ای رسول خدا منظورت از تير الهی کیست؟ گفت: على بن 
ابی طالب» هر كاه او را به جنگی فرستادم جبرئیل را در طرف راستش. میکائیل را در سمت چپش» فرشته‌ای را در جلویش و 
تكه ابری را در بالای سرش چون سایه بان ديدم تا اينكه خداوند عز و جل پیروزی را نصيب حبیب من کرد - . امالی الطوسی: 
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> | ترجمه ] 
بیان 


قوله و لم ينجع القوم فى بعض النسخ بالجيم و فى بعضها بالخاء المعجمه قال الفیروز آبادی نجع الطعام كمنع نجوعا هنا أكله و 
الوعظ و الخطاب فيه دخل فأثر و أنجع أفلح (۲) و قال نخع لى بحقى كمنع أقر(۳) 


**| تر جمه ]الم ينجع القوم» و در بعضی نسخه ها«لم ينخع). فیرو زآبادی گفته: نجع الطعام نجوعا بعنی خوردن غذا گوارا شد. و 
گفته می شود: : نجع الوعظ و الخطاب فيه یعنی موعظه در او اثر کرد. أنجع يعنى رستگار شد. نخع لی بحقی یعنی به حقم اقرار 


جاء [المجالس للمفيد] الْجِعَابٌ عَنْ علی بْن اشماعیل عَنْ مُحَمّدٍ ن ڪل عَنْ سين مرتحن یس نن اج عن أبيه عن عبد 
ار حمن ۰ بن آبیلیلی عَنٍ این ینعی عليهما السلام قال ال زشول الله صلی الله عليه و آله: اس اذ لی س ارب تال 
ا أ لفك سی ارب قَالَ أ اشد sS‏ 


ضار جوا ال ال صلی الله عليه و آله ات مغر نصا هذا عل سید د ارب اوه ی و آکروة لکزامتی فاد جترتیل 
آخبرنی عن الله جل و عر ما أقول کم (۴). 


** |[ ترجمه آمجالس مفید: حسن بن على علیهما السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای انس! سرور عرب را 
برایم فرا خوان» گفت: ای رسول خدا مگر شما سرور عرب نیستی؟ پیامبر فرمود: من سرور نسل آدم و على سرور عرب است. 
آنگاه انس على را فرا خواند. هنگامی که نزد رسول خدا آمدء پیامبر این بار خطاب به انس گفت: ای انس انصار را فرا خوان؛ 
هنگامی که انصار آمدند» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای انصارا على سرور عرب است. پس به خاطر محبت به من 
او را دوست بدارید و به خاطر گرامیداشت من او را گرامی بدارید» که جبرئیل مرا به آنچه که به شما می گویم خبر داد -. 
امالی مفید: ۲۷و۲۸ -. 


> | ترجمه ] 
»¥$« 


ما [الأمالى للشيخ الطوسى] جماعة عَنْ أبى الْمَفَضّلِ عَنْ مُحََدِ بن أَخمردَ بن أبى میتیح عَنْ أبى الُعكير عد اریز محمد 
بن عبد الله : بن معا عن أيه و عو عن معا و غبید الله (۵) تن عبد الله عن عمهعا بزب( بن الصمْ ال یم فير بن شجره 
یری بالْمديئه ادن 


ص: ۳۲ 


.۳۲۲ آمالی الطوست: ۳۲۱ و‎ .١ -١ 

۲ ۲ القاموس ۸۷۰۳ 

۲ راتس ۲۰۳ 

۴- ۴. آمالی المفید: ۲۷ و ۲۸. 

۵- ۵. الصحيح كما فى المصدر: عن أبى المعتمر عبد العزیز بن محمّد بن عبد الله بن معاذه عن جده عبد الله بن معاف عن أبيه 
و ية عاذ و عة اله ف 


وم فى المصدر: بريك. 


رز راصح مس 


عَلَى ایی مول بل ال ارت روج ان صلی الله عليه و آله ك یل 
رل قال من الکوقه قَالَتْ فمن اَی البائ أَنْتَ قَالَ من :: نی عامر قَالَتْ حي لت ازرد ربا ما آشتمک قال با آم لغزیین توب 
أن تکبسیی له لما رابك ت من اولان اس فتویت فاك ل تلك بات عل تمع قات ازجع کول عن هو اله 
یال وا صل په 01 ال بآ هَل نب میتی 150 فى عل عليه السلام دیپ ترجه رول اله صلی اله عليه و 
آله قَالَتِ للع َعم م سحت رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله ل علق آنه الکو و راي دیع ی ال له عَلَى الْکمار و 
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الْمُنَافقِينَ فَمَنْ أعته دا یی ا قییفصی ی آا و من کی أ آتقض عا لين له عر وخا و عق له (۳. 


#[ تر جمه |امالی طوسی: يزيد د بن اصم گفت: سفير بن شجره عامرى وارد مدينه شد و از خاله ام ميمونه همسر رسول خدا صلى 
الله عليه و آله در حالی که من نزدش بودم» اجازه ورود خواست. خاله‌ام گفت: به او اجازه ورود دهید. وقتی وارد شدء از او 
پرسید: از کجا آمده‌ای ای مرد؟ گفت: از کوفه» پرسید: از کدام قبیله هستی؟ گفت: از بنی عامر. وقتی خاله‌ام اين را شنید 
خوشحال شد و گفت: زنده باشی» نزدیک‌تر بیا؛ دلیل آمدنت جه بود؟ گفت: ای مادر ممنان! وقتی اختلاف ميان مردم را 
الما صا ۱ يي لم ري ا ا 
جواب داد: بله» كفت: بركردد و از صف على خارج نشو چرا كه او هيجكاه گمراه نمی‌شود و پیروانش هم كمراه نخواهند 
شد. مرد پرسید: آیا مرا از حدیثی که از رسول خدا درباره على شید ای با خبر می کنی؟ گفت: چرا که نه. از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: على نماد حق و يرجم هدایت است. على عليه السلام شمشیر پرود گار متعال برای قطع 
كردن كردن کافران و منافقان است. کسی که او را دوست بدارد با دوستی‌ام او را دوست خواهم داشت و هر كس با او 
دشمنی ورزد با دشمنی‌ام دشمن او هستم. آ گاه باشید هر كس که با من دشمنی ورزد و يا على را دشمن بدارد؛ در پیشگاه 
الهی هیچ حجتی نخواهد داشت - . امالی الطوسی:۳۲۲ - . 
** | ترجمه ]| 
بيان 


قال الفيروزآ بادى کبس البثر و النهر يكبسهما طمهما بالتراب و رأسه فى ثوبه أخفاه و أدخله فيه و داره هجم عليه و احتاط انتهى 


*##[ترجمه آفیرو زآبادی گفته: کبس البثر و اللهر یکبسهما: آن را با خاک پوشاند. کبس راسه فى وبه: آن را مخفى کرد و 
داخل آن کرد. كبس دارّه: به خانه اش حمله کرد و احاطه کرد. يايان سخن. شاید معنای آخر اینجا مناسب‌تر باشد. 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


ماء [الأمالی للشیخ الطوسی مرن اْجعابی عَنْ مَجِيدٍ بن عبد هبار عن لب بن رسك عن القَاسِم بر ٿن هَارُونَ عَنْ 


هل بن فيان عَنْ همام عَنْ قنَادَه عَنْ آنس قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لما عُرِجَ بی إلى السَّمَاءِ دَنَوْتٌ مِنْ رَبّى عَزَّ 
وغل کی كان تینی و که قات وین او أذتى ال با ا كن ی مِنَ الْحَلْقٍ فلت با رب علباً قال الف ناتسفل فاکش 
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عَنْ یماری فَإِذَا لیب أبى طالب صَلَوَاتٌ الله یه (۵). 
ص: ۳۱ 


۱-۱. فى المصدر: و لا ضل به. 
۲- ؟. فى المصدر: تحد ثينى. 
۳ ۳. أمالى الطوست: ۳۲۲. 

ع- ۴. القاموس ۲: ۲۴۴. 


۵- ۵. آمالی الطوسیت: ۲۲۵. 


* | ترجمه ]امالى طوسی: انس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى به معراج رفتم آنجنان به پرورد گار نزديكك 
شدم كه تنها به اندازه دو سر كمان يا نزديكتر از آن با وى فاصله داشتم - . منظور قرب معنوى و يا نزديكى به مكانى است که 
خداوند فقط بهترين بنده اش را آنجا مى برد. به هر حال مسلم است كه نزديكى به ذات مقدس خداوند معنا ندارد جرا كه از 
محكمات دينى و عقلى است كه خداوند منزه از مكان است. بنابراين اينكونه روايات به فرض صدور بايد توجيه صحيح كردد 
تا با اين اصل مسلم منافات نداشته باشد.(مترجم) - . 


خداوند متعال فرمود: از ميان بند گان جه کسی را دوست داری؟ گفتم: پرود گارا؛ على را. گفت: ای محمد نگاه کن. وقتی به 
طرف چپ خود نگاه کردم على بن ابی طالب صلوات الله 


عليه را ديدم - . امالی الطوسی: ۵ -. 
* | تر جمه | 
«Pf»‏ 


ماء | [الأمالى للشيخ الطوسى] ِن الصَّْتِ عن ان ده عن آخمت بْن یی بن كرا عَنْ ٍسماعیل بن أَبانٍ عَنْ عي الله ِن ششلم 
این ء دن اج عَنْ أب الرئئرعَنْ ابر أن ول اله صلی الله عليه و آله دعا عَلاً وَهِْوَ حامر الطَائفٍ فَكَانَ لو 
اسْتَمْرَهُوا لِذَّلِكك و قَانُوا لَقَد ال تاک ا له مذ الْيؤم كَقَالَ ما أن اجه و لک الله اناه .)١(‏ 


**[ترجمه ]امالی طوسى: جابر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله على را در حاليكه طائف را محاصره كرده بود فرا خواند. 
لشكريان كه متوجه حرف زدن هاى محرمانه رسول خدا با على شدند» گفتند: ای رسول خدا امروز زياد با على نجوا کردی؛ 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين من نبودم که با او نجوا کردم بلکه يرود گار با او نجوا کرد - . امالی الطوسی:۲۱۱ - . 
* | تر جمه | 
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سے لله 


قبء [المناقب لابن شه رآ شوب] الصا عَن العُكبرىّ قال َو الله ن كاد بن اد ال ابن عاس: كان بعلن عليه السلام 


ان غذوة مقي ما كانت لأحد فى هدو اا ت ها 

ابن بَطَهَ فى لاه عن عبد ری عَنْ أبيه قَالَ ل: فضل عل بن أبى طایب علی اض حاب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله یاهب 
و شا کم فی مَنَاقيِهِمْ. 

کتاب آبی بكر بن مردويه قال نافع بن الأزرق لعبد الله بن عمر إنى أبغض علیا فقال أبغضك الله (۲) أ تبغض رجلا سابقه من 


سوابقه خر من الدنیا و ما فیها قال جابر الانصاری کانت لأميمتات الى صل ال عله و آله ثمانی عشره سابقه خض منها علی 
بثلاث عشره و شر کنا فى الخمس (۳). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابن عباس گفت: على هجده فضیلت دارد که هیچکد ام از آنها در ميان اين امت يافت نمى 


شود. 


ابن بطه در كتاب ابانه از عبدالرزاق از يدرش نقل كرده است: على بن ابی طالب با داشتن صد فضيلت بر صحابه رسول خدا 


در كتاب ابى بكر بن مردويه آمده: نافع بن ارزق به عبدالله بن عمر كفت: من از على متنفرم. عبدالله به او گفت: خداوند از تو 


بيزار باد. آيا از مردى كه ارزش یک کار نیک او برابر با تمام دنيا وهر آنچه که در آن است. بيزار هستى؟ 


جابر انصاری گفت: صحابه رسول خدا هجده ویژ گی داشتند كه سيزده تاى آن فقط مخصوص على عليه السلام بود. و در ينج 
تاى دیگر هم با ما سهيم بود - . مناقب آل ابی طالب :١‏ ۲۴۰ -. 


> [ترجمه] 
«FA»‏ 


وید ا[ [الأمالى للشيخ الطوسى ] الْمَفِدٌ عَنْ أخترة بن الْوَلِيدٍ عَنْ أبيه عَنْ تخ عَنِ ابن عيتدى عَنْ بكر بن 
دن الْحَسَن بْن علی عن عو الله : تن برايم ال یی الین بل زنب عن جففر بن محمد عن أبيه عن ده عليهم 


e‏ ول ال صلی الله عليه و آله ما ری بی ای الشماء و یت ای ذه هی ودیث با مد اص 
بعلی حيرا إن سید المشلمین (۴) و إِمَامُ لقن و قَائِدُ العو مین يَوْمَ الْقيَامَو(ه). 
ص: ۳۴ 


.۲۱۱ آمالی الطوسیت:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: فقال قال أبغضك الله. 
۳-۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۴۰. 

۴-۴ فی آمالی المفید: سید الوصیین. 

۵- ۵. آمالی المفید: ۱۰۳. آمالی الطوسی: ۱۲۱. 


:* | ترجمه |مجالس مفید. امالى طوسى: جعفر بن محمد از پدرش از جدش عليهم السلام روايت كرده: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمودند: وقتى که به آسمان برده شدم و به سدره المنتهى رسیدم» ندا داده شدم: ای محمد! برای على طلب خير 
كن. او سرور مسلمانان» پیشوای تقوا بيشه گان و پیشوای روسبيدان بر اثر وضو در روز قيامت است - . امالى المفید: ۰۱۰۳ 


امالی الطوسی ۱۲۱. -. 
* | تر جمه | 
۰۶٩‏ 


ل» [الخصال] ابی عَنْ مهد عن اثن يَزِبدَ عن ان أبى مر إبراهِيَ هيع کون عَنْ محمد بن مشیم عَنْ أبى حمر مایق غن 


سن بي عط عن زید بن ال ال ز ا 
فی الجر و انان لک و واجدۂ ها علیک و آم الات الى فی الد نیا الک وی و کی فی فی و ای کی وام 


۳ 
2 
لد ب د و س 


ات الى فی اجره نی آغطی وا لد فاجع فى ويك و دم و ره تخت لوانی و تعیئبی عَلَى مَفَاتِيح الله و 
آعکمک فی تقاض ف آخبیت و ما الان لک فانک لَم تزجغ دی کافر و لا الا و ا 
بک بَعْدِى یا عل (۱) 


ط 


43 ا ایی ها علیک فنذره فرش 


#*[ترجمه آخصال: زید بن ارقم گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: درباره تو ه خصلت به من 
داده شده است. سه تاى آنها در دنياء سه تاى آنها در قیامت. دو تاى آنها برای تو است و از یکی از آنها بر تو می ترسم. اما 
سه تايى كه مخصوص دنيا هستند عبارتند از اينكه تو وصىء جانشين من در خانواده‌ام و ادااکننده قرضم هستى. اما سه جيز 
قيامت عبار تند از: در روز قيامت يرجم حمد به دست من داده می شود و من آن را به دست تو می دهم و آدم و فرزندانش در 
زیر يرجم من قرار دارند. دوم اينكه مرا در حمل كردن كليدهاى بهشت يارى مىرسانى و سوم اينكه در شفاعتم تو را حاكم 
E‏ اک( 


برنگردی و جيزى كه ترس آن را دارم اين است كه بعد از من قريش به تو خيانت كنند - . الخصال ۲ :۴۳ - . 
* | ترجمه | 
«۷۰» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ] جماعة عَنْ أ بى الْمُفَضّلٍ عن عفر بن محمد بن ڪب الله وتو عَنْ عبد اله (1) بن هيك غن 
ان أبى عُمث رن ان راب عن أبى بصیر عَنْ أبى عبد له عن آبایه عن عَلِیّ عليهم السلام قَالَ: تال لى ر سول الله صلى الله عليه 
و آله باعل لها اشر پی ی اعا یی الانکه بالَِارَاتِ فی كل ساء حتّى لقینی جبرئیلعلیهالسلام فى مَشفِلٍ من 
که( فَقَالَ لو اجتمعث ث نک علی حب عل ما له زو جل ار ا عل إن الل با زک و تعای آشه دک می فى 


و 
مر م2 موه بو 


كا او ل لک فلل أشرى بى إلى الصّماءِ تال لى جمرَِيلٌ عليه السلام ب الوك با که كناك 
(۴) فة ورائی فَقَالَ اذغ الله عر و جل فياک به فَدَعَوْتٌ الله عر و جل ادا متالک مَعِى و ادا که وف ص هُوق(0) منك 


يا جبرئیل مَنْ هوّلاء قال هَوْلَاءِ الذین يُبَاهى الله عَزَّ و جل بهع یوم القِيَامَهِ دنو فنطق بِمَا كانّ و بما یِکون إلى يَوْم یامه و 


الا جين اشرت بى ای ذى الخوش عر 
ص: ۳۵ 


۱-۱. الخصال ۲: ۴۳. 

7- 7. فى المصدر و( م): عبد اللّه. 

تق له و كفا ل با مت او 

کف الهو فلت ا ضرف اذ 

۵-۵. کذا فى النسخ» و فى المصدر: وقوف صفوفا. 


و جل قال جبرئیل عليه السلام این آخوک با مُحَمَدُ فلت حَلَفتهُ ورائی ال اذ الله عر و جل فاذا مالک مَعی (۱) و كشط لى 
و رات مكايا و اوه مومع كل للك وها اا ور بت إِلَى الق (۲) فقال لى حترئیل عليه 
السلام أَبِنَ وک لت فهُ وَرَائِى ال اذ له عَزَّ و جل فياک به فَدَعَوْتٌ الله عر و جل فاد نت معی غما قلث لَهُم یت 


و لا وَدُوا علی شین الا سمقته و وعيتة و الرَّابعَهُ خصّضْنًا بلیله الْقَدْرِ وَ آنت ممی فیها و لیست اعد غیرنا و الْحَامِسَهُ ناج الله عر 
و کول و متاك مهى فا فیک ( فاع ايبى لا الوه إن َال ضط مھا بك و متا بک و السَادِسَهُ ما طَفْتٌ باییت 


o‏ عه م 


الْمعْمُورٍ کان مالک مَعِى و الاب علاک ال عزاب عَلَى يَدِى و انك معی. 


با عل إِنَّ الله أَشرّف إلى ال( مَاشمَرنى عی رجال الَْالَمِينَ م اطع الاه َاحْمَارَك علی رجال الْعَالَمِينَ. ثم ال الال 
فكاو فاطمه على نسّاء الال * نم ام الرًابعة فاختاز الْحَسَنَ وَ الْحْسَينَ - و له من وُنْدِهِمَا علی رجال الْعَالَمِينَ. 


باخلل إلى اين لمكم و ی ی یت الّظر یه ای لما بت بت الْمَقْدِس فى معارجی إِلَى السَّمَاءِ 
وت على ض نها با ال انا الله مفد ز ول الله ده بوزیره و تر بو فت با یل و من وزیری کال (ه) عل بن 


2 


الله 


بى طالب كلها التهبث إلى يتذرد الفتهى وجنت تقو عليها لاإ إل لله آنا و دی و محمد ص فر تی من ی اه پوزیره 
و افك با ر و من وزیری كال لب ی كالب 7 لا جَاوَرْتٌ السّدْرَه و الَْهِيتٌ إلى عرش 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: ادع الله عر و جل فليأتك به» فدعوت الله عر و جل فإذا مثالک معى. 
ق التصذرة إلى الح 

SY‏ الخضادن شالت نله فک الا 

۴-۴. فى المصدر: على الدنيا. 

۵-۵. فی المصدر: قال. 


3 5 


4 رب الالیین و ذب مكتوباً علی قانعه من انم از لا ال 
بوزیره و آخبه و لول به. 


2 ع 


نك اول عن ن ىلقي له فس و انكد اول عة عقت ع على ااا 
کر بر جع کر ایک هوالع خی( مد جع ون وم 
یف معی ین مین رش و رل تن برع قعی تیاب ال کر ی 130/13 ام وی الرحیق 
جوم الى ختامة مشک و فی ذلك فیس الْمتَنافْمُوقٌ (۳. 


**[ترجمه ]امالی طوسی: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای علی! هنگامی که به معراج 
رفتم در هر آسمانی ملائک با بشارت ها از من استقبال کردند تا اينكه به جبرئیل در محفلی از ملائكك رسیدم و گفت: ای 
محمد! اگر امت تو بر دوست داشتن على توافق می کردند خداوند 7۲ نش جهنم را خلق نمی کرد؛ ای علی! خداوند متعال در 
هفت جا تو را به عنوان شاهد در كنار من حاضر کرد تا جایی که با تو انس گرفتم. اول اينكه در شب معراج وقتی به آسمانها 
رفتم جبرئیل به من گفت: ای محمد برادرت کجاست؟ گفتم: او را جانشین خود قرار داده‌ام. گفت: از خداوند بخواه تا او را 
هم همراهت قرار دهد. از خدواند متعال خواسته جبرئیل را طلب کردم تا اينكه مثال تو را در کنارم یافتم. در آسمانها ملائكك 
را ديدم که صف به صف ایستاده اند گفتم: ای جبرئیل» اینان جه کسانی هستم؟ گفت: کسانی هستند که خداوند عز وجل در 
روز قيامت به آنها مباهات می ورزد. به آنها نزديكك شدم و درباره چیزهای كه بود و تا روز قيامت خواهد بود صحبت کردم. 
حالت دوم هنگامی بود که در شب اسراء به طرف صاحب عرش عز وجل در حرکت بودم» جبرئیل گفت: ای محمد! برادرت 
کجاست: گفتم جانشین خود قرارداده‌ام» گفت: از خداوند بخواه تا او را همراهت قراردهد. ناگهان مثال تو را در كنار خود 
يافتم. سپس پرده هفت آسمان در برابرم برداشته شد و تمام ساکنان و اهالی و مکان همه ملائک را در آنها دیدم. سوم اينكه 
وقتی به طرف حق تعالی فرستاده شدم جبرئيل گفت: ای محمد! برادرت کجاست؟ گفتم: جانشین خود قرارداده‌ام. گفت: از 
خداوند بخواه تا او را همراهت قرار دهد. ناگهان تو را در كنار خود بافتم» هر آنچه را که در آنجا گفتم و شنیدم. تو هم 
شنیدی ود رک کردی. چهارم به شب قدر اختصاص داده شدیم که تنها تو در آن شب. همراهم بودی و برای كس دیگری 
غير از ما نبود. پنجم با خداوند در حالی که مثال تو در کنارم بود نجوا کردم و چیزهایی را برای تو از او خواستم. هر آنچه را 
که برایت خواستم اجابت کرد به جز نبوت را که فرمود فقط اختصاص به من دارد و بعد از من پیامبر دیگری مبعوث نخواهد 
نشد. ششم هنگامی که به دور کعبه طواف کردم مثال تو مرا همراهی می کرد و هفتم به هنكام به هلاكت رساندن احزاب به 
دست من بود که تو هم همراهم بودی. 


ای علی! خداوند به دنیا نگاه انداخت و مرا در ميان مردان جهان بر گزید. سپس برای دومين بار نظر افکند اين بار تو را از ميان 
مردان عالم ب رگزید. برای سومین بار فاطمه را به عنوان بهترین زن از ميان جهانیان انتخاب کرد و در مرتبه چهارم حسن و 
حسین و امامان از نسل آنها را از ميان مردان عالم انتخاب کرد. 


ای علی! در سه جا اسم تو را نزديكك به اسم خودم يافتم و با نگاه كردن به آن احساس آرامش کردم؛ نخست زمانی که برای 


معراج به بيت المقدس رسیدم صخره ای را ديدم که بر روی آن نوشته شده بود: هیچ الهی به جز الله نیست و محمد فرستاده او 


است که به واسطه وزيرش او را تاييد و بيروز گرداندم. گفتم: ای جبرئیل وزير من كيست؟ كفت على بن ابی طالب. دوم 
اينكه زمانى به سدره المنتهى رسيدم نوشته‌ای را يافتم كه بر روى آن اين جمله بود: هیچ الهى به جز الله نيست محمد بركزيده 
من از خلقم است كه به وسيله وزيرش او را تاييد و پیروز گرداندم. گفتم ای جبرئيل وزير من جه کسی است؟ كفت على بن 
ابى طالب. سوم زمانى كه سدره المنتهى را يشت سر كذاشتم و به عرش الهى رسيدم نوشتهاى را بر روى يكى از يايه هاى 
عرش يافتم كه برروى آن اين جمله بود: هي هيج الهى به جز الله نیست. محمد دوست و بركزيده من است كه به وسيله وزير و 


برادرش» او را تاييد وپیروز كرداندم. 


ای على! يرود گار متعال درباره تو هفت ویژگی را به من بخشيده است: تو به همراه من اولين کسی هستى كه قبر او به هنكام 
رسيدن قيامت شكافته می‌شود. نخستين کسی خواهی بود كه با من در پل صراط خواهى ايستاد و به آتش می گوئی اين را 
وارد خود كن و آن را رها كنء چرا كه بهره تو نيست. نخستين کسی خواهى بود كه با من لباس پوشانده می‌شوی و نخستين 
كسى خواهى بود كه با من زنده خواهى شد. اى على! تو نخستين كسى خواهى بود كه به همراه من در سمت راست عرش 
خواهى ايستاد و نخستين كسى خواهى بود كه به همراه من» در بهشت را خواهى كوفت و اولين كسى خواهى بود كه با من در 
علیین جای خواهى كرفت و نخستين کسی خواهى بود كه به همراه من از شراب سر به هری كه «ختامه مشک و فی ذلک 
فليتنافس المتنافشون» [ مُهر آن» مُشكك است. و در اين [نعمتها] مشتاقان بايد بر يكديكر پیشی كيرند) - . امالى ابن الشيخ: 8 
و۵۱ -. 


* | تر جمه | 


«V1» 


یه [بصائر الدرجات] عبد الله ن محمد عن راميب محمد عَنْ عفان بن تعیب عَنْ آبی حَفْص این الغتش 2 قال قال 
کین تا مد ما مت فی اقب علی : ئن أبى طالب علیهما السلام قال قلت نی مُوسَى بن طریف - كن اة قال شمف 
“أن 


2 
ع أ 


عدا : یو أن مم اثر ان الیل نوی اطم مما ند که أغطى ر شول الله صلى الله عليه و آله علا کتابا فيه فيه اش مَاء 
الْجَنّه E‏ و أَسْمَاءُ أهل انار 

* | ترجمه ]بصائر الدرجات: اعمش گفت: كلبى از من يرسيد بهترين جيزى كه از فضيلت هاى على عليه السلام شنیده‌ای 
جيست؟ گفتم: عبايه گفت: شنيدم كه على فرمود: من تقسيم كننده آتش جهنم هستم. كلبى گفت: من بزركتر از آن را دارم و 
آن اينكه رسول خدا كتابى را به على داد كه اسم هاى اهل بهشت و جهنم در آن وجود داشت. - . بصائر الدرجات:۵۱ و ۵۲ - 


* | ترجمه | 


«VY» 


اف ن محمد بْن الصَّلَتِ عَن ابن عُقْدَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بن عِيى بن هَارُونَ عَنْ مُحمّد بن زکریا عَنْ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی 


کثیر بن طَارِقٍ من ول ر َنْ نیدب عل عَنْ أبيه عَنْ ده عليه السلام:(0) قال أغطى ال صلى الله عليه و آله عَلِءً عليه 


السلام خَائَماً مش عَلَيِهِ محمد بن عبد الله فده آمیز لْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ليه السلام فَأَعْطَا لاش فَقَالَ له اش عَلَيِه مد 


ن عفد الله ققش الاش قأخطأث بده ققش عليه مد رشول الله قجاء مد امین 
ص: ۳۷ 


۱-۱. فى المصدر: أنا الله لا إله إلا الله أدب 

اب ق التصدر: فقول 

۳- ۳. أمالى ابن الشيخ: ۵۰و .۵١‏ 

۳ بصائر الدرجات: ١۵و‏ ۵۲ 

۵- ۵. فى المصدر بعد ذلک: عن ابن عباس قال: أعطى رسول الله صلى الله عليه و آله عليا( خاتما ظ) فقال: يا على اعط هذا 
الخاتم للنقاش اه. 


تا تون اي بهُذا قال ل 


خطاث فد ال صلی الله 
ماع ع زد الله و اا تون الله و تختم به لا بح ال صلی الله عليه و 


۳ 


۷ 


و2 


آله نظر(۲) إِلَى خائمه فاذا تخت نوش عل ول الله و تب من لک ال صلی الله عليه و آله فَجَاءَ جبرئیل عليه السلام ال 


س ‏ حي رم 1 

#*[تر جمه ]امالی طوسى: زيد بن على از پدرش از جدش عليهم السلام نقل كرد: پیامبر صلی الله عليه و آله انگشتری به على 
عليه السلام داد تا بر روی آن جمله: محمد بن عدا را حکک کند. حضرت على آن را تزد حکاک برد و گفت جمله: محمد 
بن عبدالله را بر روی آن حكك کن. حکاک به اشتباه محمد رسول الله را بر روی آن حكك کرد. على عليه السلام نزد وی رفت 
و فرمود: با انگشتر چکار کردی؟ گفت: اين شده است» بگیرید. حضرت به انگشتر نگاه کرد و فرمود: تو را به اين کار فرمان 
نداده بودم؟ حکاک گفت: حق با شما است اما این دستم بود که اشتباه کرد. على عليه السلام انگشتر را نزد پیامبر آورد و 
فرمود: ای رسول خدا! حکاک آنچه را که به او گفتم انجام نداده و می كويد دستش اشتباه کرده است. پیامبر صلی الله عليه و 
آله انگشتر را گرفت و نگاهی به آن انداخت و فرمود: ای علی! من محمد بن عبدالله و رسول خدا هستم سپس آن را به دستش 
کرد. وقتی پیامبر صبح روز بعد از خواب بیدار شد نگاهی به انگشتر انداخت ناگهان دید که زیر آن جمله: على ولی الله نقش 
بسته است. پیامبر شگفت زده شد. در آن لحظه جبرئیل نزد وی آمد. پیامبر ماجرا را به او فرمود. جبرئیل در پاسخ گفت: ای 


محمد! تو آنچه را که می‌خواستی نوشتی و ما آنچه را که خواستیم نوشتیم - . امالی ابن الشیخ: ۹و ۸۰ -. 
* | تر جمه | 


«Vf» 


ذه | یا الندرجات] إبْرَاهِيمُ بن هَاشِم عَنٍ لزق عَنِ ان نگ ان و غیرهعن َف اله ن تن ن ال ال أب عبد الله عليه السلام 


شول اللو صلی اه علیه و آله: د آشری بی رن ا حى ی من وَرَاءِ الْحِحَابٍ ما أو عی و کلعنی قکاَ با کل أَذ 5 
ان یو رو ی وف ى م عَلِيمٌ ال (6) ترا رت أ لیس دَلک أت قال ال با مد 
له إن أنا املك افو الشلام امون امهیمن الع ژ از الْمَتكيرٌ شبحان ال عَمَا بش کون نی أنا 4 

لق الْبارئ ل الي ل يد تا 
TT‏ ی 2 قیلی و آنا الا خر قلا سی > بغدی و آنا الظاھر قلا شی > فؤقِى و آنا الْبَاطنٌ فلا شی 2 تعتی و 
بل کن عم ف ن ول ول ن أذ يکش من ی نه با مد عل الاجر آخز من أفبض ر RT‏ 
الد یی لمم یا محمد علق الاجر هر عل جميع ترا أ وص نه ایک لیس لسك أن تحنم مه یبا حك علي بان 
أَبطَئَتهُ سدى الذی أ یه ایک فیس فیما بینی و بیتک سر أزويه 


۳ 


5 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. فى المصدر: فأخذه الب صلى الله عليه و آله. 


"١‏ - ". فى( كك): نظرت. 


۳- ۳. أمالى ابن الشيخ: ۷۹ و ۸۰. 
۴ ۴. فقلت ظ. 


يا مد عَنْ عَلِيٌّ ما خلت مِنْ علال أو عرام علي عَلِيمٌ به (۱). 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی به معراج رفتم 
ای محمد! على اول و على آخر و ظاهر و باطن است و به هر چیزی آگاه است. گفتم: پرورد گارا! آيا اين صفات تو نیست؛ 
فرمود: ای محمد من الله هستم هیچ معبودی جز من نیست. «الْمإتكك ادوس السام الْمَؤْمنُ الْمَهَعِمنُ زیر الْجتَارُ لمتکَیر 
ان الله عقا ر کون - .الحشر/۲۳ -» [همان 


فرمانروای پاک سلامت[بخش و] مؤمن [به حقیقت حقه خود که] نگهبان عزیز جبار [و] متکبر [است] پاک است خدا از آنچه 
[با او] شریک می گردانند. ]من الله هستم و معبودی جز من نیست. خدای خالق نوساز صورتگر که بهترین نامها از آن من 
است. آنچه در آسمانها و زمين است تسبیح مرا می گویند و من عزیز حکیم هستم. ای محمد! هیچ خدایی به جز من نیست؛ 
من اول هستم و هیچ چیز قبل از من وجود نداشت وآخر هستم و هیچ چیزی بعد من وجود ندارد. من ظاهر هستم و بالای من 
هیچ چیزی یافت نمی‌شود و باطن هستم وهیچ چیزی پائین من وجود ندارد -.[۱] منظور اين است که قدرتی مافوق خدا نیست 
و آگاهتر از او به باطن مخلوقات وجود ندارد. چنانچه اين معنا برای ظاهر و باطن در روایات دیگر از اهل بيت علیهم السلام 


وارد شده است.(مترجم) د 


هيج خدائى به جز من وجود ندارد. من آكاه به همه جيز هستم. اى محمد! على اول است جرا كه او نخستين امامى است كه 
پیمان مرا يذيرفته و آخر است چرا كه آخرين امامى است که او را قبض روح می کنم و او همان دابه‌ای است كه با آنها 
صحبت می کند[و در قرآن آمده است]. ای محمد! على ظاهر است چرا كه بر او تمام آنچه را كه برای تو سفارش كردم ظاهر 
مى شود و تو نبايد جيزى از آن را از او كتمان كنى. ای محمد! على باطن است جرا كه رازى را که به تو كفتم به او هم منتقل 
کرده‌ام و ميان من و تو هيج جيزى وجود ندارد که بخواهم آن را از على ينهان كنم و على نسبت به هر حرام وحلالى آكاه 
است - . بصائر الدرجات: ۱۵۰ -. 


] ترجمه‎ | * 
«Vf» 


جاء [المجالس للمفيد] مد بن المُظفر عَنْ مُحَمّدِ بْن الجرير عَنْ مُحَمَّدِ ن إِسْمَاعِيل (۲) عَنْ عبد الرَّحْمَنِ اور عَنْ مَعْمر عن 
لزّهْرِىٌ عَنْ عد الله ِن عبد الله بن عُتْبَهَ عن َد الله بن عباس قال: نَظَرَ الى صلى الله عليه و آله إِلَى علی بن أبى طالب عليهما 
السلام قَقَالَ سید فى الدَّئْئَا و سید فى ال خرو(۳). 


سرور در دنیا و سرور در آخرت است - . امالی المفید:۱۱ -. 


* | تر جمه | 


«VA» 


جاء [المجالس للمفيد] َل ن اب راغ عَنِ الْحَسَنٍ بن علي الکوفی عَنْ جغفر بن مد بن زوا عَنْ أيه عَنْ عبد ِن 
تب ای عن میجح یی عن بد لبن یه عن ار بن تب َل قوم ونان ييدان مك و العديئة فى اهال 


أ بل الا وج تا الام تامضدین یال ال رجا متخ دا نحل بزغب فیهم جل کا رهم ات نم © ال 
كونًا جراقین فا تن عراقیان ال كونُوا کوفین فنا کوون (ه) ال من اما فلا من بنی کنانه قال من ی بنی کنانه؟ فا 
مِنْ بَنى مالک 5 تن كتالة. ال وخ علی خب و توب علی قرب نشکا پل كتاب مترل و یل سل تما لقن أبى 


71 


طالب علیهما السلام و نه معادی أو مُقَاتلی؟ 


۷۰ 


قال] الت فد و لکن ا نی 


.۱۵۰ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲-۲. كذا فى( کث). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: أحمد بن إسماعيل. 

۳- ۳. أمالى المفيد: ۱۱. 

۴- ۴. انتبذ عن القوم: تنحی عنهم و اعتزل. 

۵- ۵. فى المصدر: قال: کونا کوفیین؟ قلنا: نحن کوفیان. 

۶-۶ فى المصدر: اتقوا فتنه الأخنسء قال: الخنس كثير و لکن سمعتماه يضنى باسمی؟ قالا لا. اقول: قال فى النهایه( ۲ ۳ و 
فيه« تقاتلون قوما خنس الانف. الخنس بالتحریک انقباض قصبه الانف و الرجل آخنس. 


ای ينا اع موقيل ور قور لله صلى الله عليه آله لان تكونّ لی وَاحِدَهٌ مهن أَحبٌ ال 


م2 


وو الدقام عا يها + مر فیھا مر وح فلا تن قال ادن ۳ 7 7 
را ليرد ای امش کین قلا از بل( أذ بغض له بَعَتَ علی بْنّ أبى طالب عليهما السلام نَحِْوَهُ فال اقيض براعة مهو 
هه ای عم ی یه یر الْؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَبِض بر مه هو رده إلى * ول اللو صلی الله عليه و آله ما شل ین دنه 


2 
1 ۳ 


کی و كال ا وقول الآ عا ف قن E‏ لا لله صلی الله عليه و آله لَمْ , یرل فیک قرآن ا ن جبرئیل 
عليه السلام جاءنی عن الله عر و ل ال ما يُوَدّى نک نت َو رل منک و عل نی و آا ین عل و اب 


3 


ی عَنَّى الا 


قلا له و ما الا قا اق مشجد وقول له صلی اه علیه و آله و آل عَلِيٌ و آل أب 
جد إلا آل وشول الله صلی الله عليه و آله و آل لش عليهم السلام تالف نيد قلاعنا(۲) قَلْمَا آضبختا 
۳ سا« تيك الک فال وقول الّه صلی اه علیه 


نا أشكثة و لَكنّ له عر و جل أَمَرَنِى بدلکک. 


8 


> 
1 
1 


5 
th‏ 
و 
۷ 
5 
8 
CA‏ 
سک 
5١‏ 
ىح 
ىا 


۳ 2 


ل ل ينه ای > کھر تع أبى بكر رباع غعر ر فعضب 
شول الله صلی الله عليه و آله و ال لاغ الؤاية عدا زجلا هة EEE‏ بح الله و شوه زار یرقاب جع - 
شع ی دَيْه قال لا ض مسا جوا عَلَى الو کب َنَم ره ود غو اعدا ا م ای این عل بن أبى طالب نیج ءَ به 


ع 


مد َف فى عینه ينه و أعْطَاءٌ الرَايَه فح الله عَلَى يَدِه. 


LA 


و 
- 


کل 


۱ 


2 2 


تا له َمَا الوَابعَه؟ قَالَ إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله رح غَازِياً ای تیوک و 


.١ -١‏ فى المصدر: ليله أو بعض ليله. 


۲- ۲. جمع القلع- بالفتح فالسكون-: وعاء يكون فيه زاد الراعى و ماله. 


اث تخلف عا على الاس فخسدتة قرش سس << ل ا سسا ب 
3 نش عم آنک الما یی که لی و گزاچییک شرخییی قال ار وو 


a‏ 0 نکن م عة إلا ين أخلة اه قالوا أغر قال ان غلك فق 


مر اي يراع ۹ E BO‏ 


أبى طالب حاص أَهْلى و حبیبی إِلَى قلبی د تم بل على یر ان عليه السلام كنال 5ا ا وضی أن تکوق نی برل اروت 


A 


من مُوسَى الا أنه لا نبي بَعْدِ بَغْدِى كَقَالَ عَلِيّ عليه السلام رَضِيتٌ عن الله و رَسولِه. 
4 قال سَرِعْدٌ هیذه أْبعةٌ و إِنْ شما شما نكما بحَامِسَهء فا قد شا ذَلْكك. الک مع زشول الله صلى الله عليه آله فى حه 
الْوَدَا گا غاد رل شیر شم و آمر ماه ای فی الاس من منت موا دا ع َو الل وا مَنْ وَالا الاه و عاد مَنْ عَادَاةُ و 


| ترجمه آمجالس مفيد: حارث بن ثعلبه كفت: موسم ماه ذى الحجه يا شايد بيش از آن بود كه دو مرد بر ما وارد شدند و 
قصد داشتند به مکه و مدینه بروند. دیدند که گروهی از مردم بسوی مکه رهسپار می‌شدند. حارث گفت: آن دو قر گفتند: ما 
هم با آن مردم به سوی مکه به راه افتاديم» در راه به سوارانی بر خوردیم که مردی در ميان آنان بود كه گویا رئيس آنها بود« 
وى از جمعیت کناره كرفت و به ما گفت: حتما عراقی هستید؟ گفتیم: بله عراقی هستیم. گفت: لابد کوفی هم هستید؟ گفتیم: 
بله کوفی هستیم. گفت: از کدام قبیله ايد؟ گفتیم: از بنی کنانه» گفت: از کدام طایفه؟ كفتيم: از بنی مالک بن كنانه» گفت: 
خوش آمدید! شما را به تمام کتابهای آسمانی و پیامبران مرسل سوگند می‌دهم آيا از علي بن ابی طالب شنيده ايد که از من 
بد گوتی کند يا بگوید: او دشمن من است و به جنگ من خواهد پرداخت؟ گفتیم: تو كه هستی؟ گفت: سعد بن ابی وقاصء 
گفتیم: نه اما شنیدیم که می گفت: از فتنه أخینس بپرهيزید. گفت: خنیس ها بسیارند آيا شنيديد که نامم را ببرد؟ گفتیم نه 
گفت: الله اکبر الا گر اسم مرا می آورد در زمره گمراه يافته گان قرار می گرفتم. اگر با على بعد از شنیدن آن چهار فضیلتی 
كه از رسول خدا درباره او شنیدم بجنگم در زمره هدایت یافتگان نخواهم بود. داشتن یکی از آنها فضیلت ها با تمام دنیا و هر 
آنچه که در آن است برابری می کند حتی اگر عمر نوح را هم داشته باشم. گفتیم: آنها را نام ببر. گفت: به همین خاطر آنها را 
ذکر کردم: نخست اينكه پیامبر متن سوره برائت (توبه) را برای تبلیغ به شخصی [یعنی ابوبكر] داد سپس شبی يا نصف شبی 
نگذشته بود كه على عليه السلام را به دنبال او فرستاد و گفت: سوره را از او يس بگیر و او را نزد من با زگردان. على به طرف 
او رهسپار شد و آن را از او باز پس كرفت و او را نزد رسول خدا با زگرداند. چون آن شخص نزد رسول خدا بر گشت و با 
حالت گربان گفت: آیا اتفاقی در باره من افتاده يا آیه‌ای درباره من نازل شده؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: نه آيه ای 
درباره تو نازل نشده است. اما جبرئیل از طرف خداوند برای من پیامی آورد و آن اينكه کسی نمی‌تواند از طرف تو برساند 
مگر خودت يا کسی که از تو باشد. على از من است و من از على هستم و تنها او می‌تواند که به نيابت از من رساننده پیام 


باشد 


گفتیم: دومی جه چیزی است؟ گفت: در مسجد رسول خدا درحالی که خاندان علی؛ ابوبکر و عمر و عموهای او حضور 
انیت وت ركم . نا گهان در شب ندایی امد و گفت: ل E‏ ی و ی 


روز حمزه عموی پیامبر نزد او رفت و گفت: ای رسول خدا ما را در حالی که عموها و ريش سفیدان و بزرگان قوم تو هستیم 


از مسجد بيرون كردى واين پسر را آنجا باقى گذاشتی؟ رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: من نه در بيرون كردن شما و نه 
در به جا گذاشتن او نقشى نداشتم بلكه اين خداوند عز وجل بود كه مرا به آن كار دستور داد. كفتيم سومى جه بود؟ گفت: 
رسول خدا در روز فتح خیبر پرچمش را به دست ابوبکر داد تا با آن خیبر را فتح کند. اما آن را بر گرداند. سپس آن را به عمر 
رع شرا ا ند ی کی و ی 
خداوند و فرستاده‌اش او را دوست دارند و او هم خداوند و فرستاده‌اش را دوست دارد. او پیاپی بر دشمن هجوم می آورد و 
هر گز از میدان کارزار نمی كريزد و باز نخواهد كشت تا خدا فتح و پیروزی را به دست او عملی سازد. وقتی صبح شد همگی 
بر سر زانو نشسته و منتظر بودیم که رسول خدا کسی از ما را صدا زند طولی نکشید که ندا داد: على بن ابی طالب کجاست؟ 


به دست او داد و این گونه بود كه خداوند به وسیله او خیبر را فتح کرد. 


گفتیم: چهارمی چیست؟ گفت: رسول خدا برای جنگ تب وک به راه افتاد و على را جانشین خود کرد. قریش بر او حسادت 
بردند و گفتند: پیامبر از همراهی على بیزار است به همین خاطر او را با خود نبرد. على به دنبال رسول خدا رفت تا اينکه به او 
رسید و ركاب شترش را كرفت و گفت: من هم با شما می آیم. رسول خدا فرمود: تو را جه شده؟ على عليه السلام به گریه افتاد 
و گفت: فریش گمان می كنيد که شما از سر ناراحتی و بزاری از همراهبی من مرا با خود نمی‌بری؟ رسول خدا دستور داد تا 
مردم جمع شوند وسپس فرمود: ای مردم! آیا اين طور نیست که هر کدام از شما شخص ویژه و مورد اعتمادی در خانواده اش 
دارد؟ گفتند: بله درست است» فرمود يس بدانید که على آن فرد ویژه خانواده من و محبوب دلم است. سپس خطاب به على 
عليه السلام گفت: آیا نمی‌پسندی که تو برای من همچون هارون برای موسی باشی با اين تفاوت که بعد از من پیامبری نمی.. 


سپس سعد گفت: اين چهار فضیلت از على هستند اگر بخواهید پنجمی را هم برایتان بیان می کنم» گفتند: منتظر شنیدن آن 
هستیم. گفت: در حجه الوداع همراه رسول دا بودیم. در راه باژ گشت از مکه در غذیر غم فرود آمد و به جارچی ود 
فرمود جار زند: هر كس که من مولا-و صاحب اختیار اویم. اين على نيز مولای اوست. پرورد گارا! با دوستان او دوست و با 
دشمنانش دشمن باش. آنکس را که او را بارع می‌دهد يار رسان وآنکس را که در ہی خوار كردن او است خوار گردان - 
. امالی المفید: ۳۶-۳۴ -. 


] ترجمه‎ | > 
«(V%» 


جاء [المجالس للمفيد] مدب ارين المَفْرى عَنْ جففر بن ود الله لوی عَنْ يى بْنِ مام الان عَنْ | شمَاعِيل بن 

ش عَنْ مُعَاذِ ٿن رفاعة عَنْ شهر بن عزشب قال سمغت و با آمامه ااهل يَقُولُ: و له نی 0 
ار لا ون یگ و بشی أَبْصَرْكمْ و لكتاب الله 
کم اللَّهُم إنَى آحث علا قح (. 


#*| ترجمه ]مجالس مفيد: ابا امامه باهلى گفت: به خدا سو كند! موقعيت معاويه مرا از گفتن حق درباره على منع نخواهد کرد 
چرا كه شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على بهترين شما است. او در دين آ كاه ترين و در سنت من با بصيرت 


ترين است و بهتر از همه شما قرآن مى خواند. خداوندا من على را دوست دارم تو هم او را دوست بدار - . امالى المفيد: ۵۳ - 


* | ترجمه | 

«VY» 

E Ly للمفید] الجا‎ E 
۱ رت درد کر عانعن أبى ال 3 شم بن ان ال 2 ال وقول الله صلی اه علیه و آله: إِنَّ له عر‎ 
كن ال روا‎ 

۴١ ص:‎ 


.١ -١‏ الغرز: ركاب الرجل يكون من جلد. 
۲- ۲. أمالى المفيد: ۳۴- ۳۶. 


ناس فان المد و قل ةكرت التجمله الأخيره فيه مرن 


س 2 


ee‏ مرا با باكشليم عَلَىَ و الطاعَهِ لى وَ كان أَوّل مَنْ ملع عَلَىَ و آطاعنی مِنَ الرّجَالٍ روح 


**[ترجمه آمجالس مفيد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند عزو جل روحها را دو هزار سال قبل از جسم ها 
آفريده است؛ سيس آن ها را در عرش معلق كرده و به سلام كردن به من و اطاعت از من فرمان داد. نخستن روحى كه از 
مردان به من سلام كرد و مرا اطاعت كرد روح على بن ابی طالب بود - . امالى المفید:۶۶ -. 


| ترجمه‎ | * 
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جاء [ مت ی مر يه م الج عر بم سره ES‏ 
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| ترجمه آمجالس مفید: زر بن حبيش گفت: روزی امير مومنان عليه السلام سوار بر استر پیامبر صلی الله عليه و آله از كنار 
سلمان که در ميان جمعی بود عبور کرد. سلمان به جمعيت رو کرد و كفت : چرا برنمی‌خیزید تا دامن آن حضرت را گرفته و 
مسایلی را از او پپرسید. سو گند به خداوندی که دانه را شکافت و انسان را آفرید جز او کسی شمارا به سر پیامبرتان آ كاه 
نمی‌سازد. او عالم زمين و ستون آن است و زمين به او آرام است و اگر او را از دست بدهید. علم و دانش را از دست داده‌اید 
و مردم را نشناخته‌اید - . امالی المفید: ۸۱۸۲ -. 


> 1 تر جمه 1 
۰۷ 


يل [الفضائل لابن شاذان] فضء [ کتاب الروضه] عن ابن عباس قَالَ ال رد شول الله صلی الله عليه و آله: ما رخ بی إِلَى السَعَاء 
لما و وت إِلَى السَمَاءٍ ادا قَالَ لى رل عليه السلام جا مس صل انگ الشعاء الق َو بدَلِك میت بهم و 
کدّلک فی الشماء اه ال َا موت فى السمَاء الّابعه رت بها مان لب تب و ابه وَعِشْرِينَ أَلْفَّ نب فَقَالَ جترتیل 
عليه السلام تقد و صل بهغ لت با أخى جترئیل کیف انم بهم و فیهم أبى آدَمٌ و أبى تراهيم الا الله تعالَى مک 
نوف بهم فا ریت بهم اانَهم بأ ی ء یو فیوقبهع و فى ماهم و لم تین قبل أن ينفح فى الور ققال فعاو 
طاعه له ثم رل بای عليهم السلام لا وا ین ضلانهم قال هم جبرییل بع متت و لم تنوك ان با ایا له الوا بلسان 


واج با و یوار لک با محمد باه و لبق بن أبى طایب عليهما السلام باه 


وَعَنْ فیس بن عطاء ن رئاح عَن ابن عَبّاس رضدی الله عَنه قال: دَعَا رَسول الله صا الله عليه و آله ذات یوم فقال الم آنش 


وخ و اغطث علی این عَمَّى عَلٌِ عليه السلام رل جترئیل عليه السلام و قال یا مُحَمَدُ إِنَّ الله یرک السَلَام و يَقَول 
ص: ۴۲ 


.۶۶ آمالی المفید:‎ .۱ -١ 
رفن الد رف الله نی‎ ۲ 
.۸۲ آمالی المفید: ۸۱ و‎ ۳ ۳ 


لك قَدْ فَعَلْتّ ما سَأَلْتٌ و بذک بعلی و هو سیت الله عَلَى أَعْدَائى و سَیبلمْ دینک ما یلع الیل و لها 


زر 9و 


من ابن عباس رضدی ى ال عله قَالَ: ریغت رشو الله صلی الله عليه و آله ول يم اس 
طالب علیهما السلام و لها 2 عبث صما اؤ ا أن اة من یی يَقولُونَ فیک ما قات النصَاوَى فی آحی المبیح لك فیک َو 

ما مَرزت علی تلا م ود رد او ی ی او هید لي 
ا و آرشک و ات هی مره رون هی وی 


2 


ا 


ت افد 


1 


e 


۱ 


*##[ تر جمه آفضائل» کتاب روضه: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: وقتی به معراج رفتم و به آسمان دنيا 
رسیدم جبرئیل گفت: ای محمد! با فرشتگان آسمان دنیا نماز بگذار که به آن فرمان داده شده‌ای. يس با ايشان نماز خواندم. 
و اما وقتی به آسمان چهارم رسیدم صد و بيست و چهار هزار پیامبر را دیدم. 
جبرئیل جلو آمد و گفت: ای محمد! پیش آى و برای آنها نماز به جای آور. گفتم : چطور ممکن است جلو روم حال آنکه در 
ميان آنها پدرم آدم و پدرم ابراهيم حضور دارند؟! گفت: خداوند متعال دستور داده است که پیشاپیش آنها نماز بخوانی و بعد 
از نماز خواندن از آنها بيرس که در زمان خود برای جه به سوی مردم مبعوث شدند؟ وبرای جه قبل از دمیدن صور زنده شده.. 
اند؟ گفتم: فرمان خداوند را اجرا می كنم و در برابر آن سر تعظیم فرود می آورم. وقتی نماز را به پایان رساندم» جبرئیل به آنها 
گفت: ای پیامبران الهی! برای جه به سوی مردم مبعوث شدید و چرا حالا-قبل از دمیدن صور زنده شده‌اید؟ همگی با هم 
گفتند: مبعوث و زنده شدیم تا به نبوت تو و امامت على بن ابی طالب اقرار کنیم. - . الروضه : ۶۵ - 


ابن عباس گفت: روزی پیامبر صلی الله عليه وآله اين گونه به پیشگاه الهی دعا کرد: پرورد گارا! در تنهائی کنارم باش و 
مهربانيت را نثار يسر عمويم على بن ابى طالب كن. درا ين هنكام جبرئیل بر پیامبر نازل شد و گفت: ای محمد خداوند به تو 
سلام رساند و گفت: دعايت را اجابت كردم و على را کمک و حامى تو قرار دادم» او شمشير خداوند برای نابودى دشمنان 


من است و دين تو را تا زمانى كه شب به روز می‌رسد» به كوش مردم می‌رساند. 


ابن عباس كفت: شنيدم كه رسول خدا صلى الله عليه و آله در روز خيبر به اميرمؤمنان على بن ابى طالب عليه السلام فرمود: به 
خداوند سوكند تا زمانى كه باد صبا مىوزد! اگر گروهی از امت من در باره تو همان جيزى را نمی گفتند كه نصارى در باره 
برادرم مسيح گفتند» درباره تو سخنى را می گفتم كه از كنار هيج كروهى از مسلمانان عبور نمی كردى مگر اين م که خاكك 
زیر ياى تو را بر می داشتند و با آن تب رک می جستند و از آب حكيده شده از اعضايت در حال وضوء طلب شفاعت كنند. ولى 
ا لل ل ري 
من به منزله هارون برای موسی هستی با اين تفاوت که بعد از من پیامبری نمی‌آید. همانا جنگ و صلح تو : جنگ و صلح من 


است سد الووضه: ۱۱ -. 
* | تر جمه | 


«Ae» 


فض» e‏ شتا عن یل قال RT‏ ك ال اطا عليه 


8 


بإ ٠‏ ئ فن اهي ي 


5 با و ال ایا ريقة. 


لمعم و را ال سيت 
**[ترجمه ] کتاب روضه: عطیه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله سپاهی را که على عليه السلام هم در آن بود به جنگ فرستاد. 
على تاخیر کرد. رسول خدا دستانش را به طرف آسمان بلند کرد وفرمود: پرود گارا! جان مرا قبل از دیدن صورت على بن ابی 
طالب نگیر. 

ابوذر غفاری گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: على برای امت من همچون کعبه است که نگاه كردن به آن 


جابر هم گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: دو فرشته على بر دیگر فرشتگان فخر می ورزند چرا که هیچگاه عملی 


از او را که باعث خشم خداوند عز و جل شود به درگاه او نمی‌برند - . الروضه:۱۲ -. 
* | تر جمه | 
۸ 


ان 0007 شاذان] فض» [کتاب الروضه] و ما رَوَاهُ ابْنُ شود قال: دَخَلْتٌ يَوْما عَلّى رَشول الله صلی الله عليه و آله 
ما وق هه العام رنی ال نس یه فا یا عبد الله اج المع (۳) فلج المخدع و عَلِنٌ بن 7 طالب 


لوي cl EC Gg‏ 
ص: ۴۳ 
.١ -١‏ لم نجد الروايه الأولى لا فى الفضائل و لا فى الروضه و الأخيرتان توجدان فى الروضه فقط ص .١١‏ 


۲- ۲. الروضه: ۱۲. 
۳- ۳. ولج البیت: دخل فیه. و المخدع: بيت داخل البیت الکبیر. 


ِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَرَأَئْتهُ بص لی و هُوَ ول الم بق علی عو دک افر لِلْحَاطِئِينَ من اتی قال فأَحَذَنى من دک 
له لفقم يرل صلی اله عليه و آله فی حلا ال ا بقع وی | جر غر یمان لک انا و كنا رشو لو 
کن وَأ بث علا بل الله بك و راک ثَ أل الله بعلي َا آغلم یك ا أَقْفَ ل عِنْدَ ال اله عر و ل ال قال علق ااب فق عرد 


جلشت بير ین ديه فَقَالَ ِى اغلّم أنَّ اله حى و علاً من ور قمذرته یل أَنْ بح لح بل عا عام اد لا تشبیح و لا تقدیس ففتق 
رب الوا ریق أجل ب الات نرق ل أ اب نیت 
الکزیتی ول بن أبى طالب و اله فصل ین از و الکزیی و کت ثور ان لب ال ج و لقلم و الم و الله آفقل 
ِن الوح و الم وق و اسن تق ته الاد و اور امن و اين و الله لب من احور الْعِين د ا 
و الْمََاربُ فَس کت ایک إلى له وی آن يكيف عتهم تدك الطلمة کلم الله جل جال کلم ملق نها رُوحا ؛ تكلم 
بکلمو فی ین لک الکیمه وا اضف الود ی مک الوح و اقا مام العزش فزغرت الْمَمَرِقَ و مارب فى فاطم 
الرَهْرَاءٌ و لدلک شه شمیت الرهراء لان ورا قرت به الما ها ان مغر د دا کات یم امه ول الله جل جال لى و 
اوخلا ال من تما و ذخا ار من شما و لک وله تغالی انیا فی جنم کل کفار عنیب(۱) فالکافر من جک د تی و 


#*| ترجمه آفضائل» كتاب روضه: ابن مسعود گفت: روزى بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدم و گفتم: ای رسول خدا! حق 
را به من نشان ده تا به آن نگاه كنم. بيامبر گفت: ای ابو عبدالله داخل در آن اتاق شو. وقتى داخل شدم على بن ابی طالب را 
در حال نماز خواندن يافتم در حالى كه در سجده اين كلمات را بر زبان جارى مىساخت: «پرود گارا به حق محمد عبد و 
فرستاده ات از گناه کاران شيعيانم بگذر». از آنجا خارج شدم و بر رسول خدا گذشتم و او را هم در سجده يافتم كه می‌فرمود: 
«پرورد گار به حق بنده‌ات على از گناهکاران امتم در گذر). از دیدن اين دو صحنه بی تاب و پریشان شدم. پیامبر نمازش را 
کوتاه کرد و فرمود: ای ابن مسعود! آيا دچار کفر يس از ایمان شده ای[ که اینچنین آشفته ای]؟ گفتم هر گز ای رسول خدا! اما 
على را در نماز ديدم که نزد خدا به شما توسل می‌جوید و شما نزد خدا به او توسل می‌جویید. نمی‌دانم کدام یک از شما در 
نزد خداوند عزو جل برتر است؟ پیامبر فرمود: ای ابن مسعود! بنشین. در مقابلش نشستم. فرمود: بدان كه خداوند دو هزار سال 
قبل از آفرینش مخلوقات یعنی زمانی كه نه تسبیح و نه تقدیسی وجود داشت من و على را از نور قدرتش آفرید. سپس نور من 
را شکافت و از آن آسمانها و زمين ها را آفرید و سوگند به خدا که من برتر از آسمانها و زمين ها هستم. بعد از آن نور على 
را شکافت و از آن عرش و کرسی را آفرید و سو کید یه شداوند: على بزتر از عر و کرسی اسع سس تور جسن دا شکافت 
و از آن لوح و قلم را آفرید و به خدا س و گند که حسن برتر از قلم و لوح است. به دنبال آن نور حسین را شکافت و از آن 
بهشت‌ها و حوریان سياه چشم را آفرید و به خدا سو گند که حسین برتر از حوریان سياه چشم است. بعد از آن مشرق و مغرب 
در تاریکی و ظلمت فرو رفت. ملائکه به خداوند التماس کردند که اين تاریکی را از بين برد و روشنائی را به آنها باز گرداند. 
خداوند کلمه‌ای كفت و روحی از آن به وجود آورد» سپس کلمه‌ای دیگر كفت و این بار از آن نوری يديد آورد. آن نور را 
به روح اضافه کرد و آن را به جای عرش الهی نهاد و بعد از آن بود که مشرق و مغرب نورانی شدند. آن نور» فاطمه زهرا بود 
و به همین خاطر است که «زهراء» لقب گرفته است چرا که نور وی آسمانها را نورانی کرد. ای ابن مسعود! زمانی که روز 
قيامت فرا رسد خداوند متعال به من و على می‌فرماید: هر آنکس را که می‌خواهید در بهشت جای دهید و هر آنکس را که 


می‌خواهید وارد جهنم كنيد. اين معنای سخن خداوند متعال است: لفیا فى جهن کل کفار نيد [ هر کافر سرسختی را در 


جهنم فروافكنيد ) كافر کسی است که نبوت مرا انكار كند و عنيد (طاغى) کسی است كه منكر ولايت على و خاندان او شود. 
بدان كه بهشت از آن شيعيان و دوست داران على است - . الفضائل: ۱۳۵۰۱۳۶ الروضه: ۱۸ -. 


] ترجمه‎ | > 
«A> 


يل» [الفضائل لابن شاذان] فض» [كتاب الروضه] بل شناد برع ای الْأَصْبَغ قال: ما ضرب أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام الب ای 
کات وَكَانهُ فيا اجتم اه الا پاب 11 لقَصر و کان یراد قل اٿن مُلَجَم لَه الله خرح الْحَسَنٌ عليه السلام ال مَعَاشِرَ الاس 1 


أبى أَوْصَانى أن نک أَمْرَهُ ی وقاته فان کان لَه له و لا َر هو فى حقه فانصرفوا بوخمکم الله 
ص: عع 


۴ سوره ق:‎ .۱ -١ 
.۱۸ الفضائل: ۱۳۵ و ۱۳۶. الروضه:‎ .۲ -۲ 


ا 5 


RE ENS‏ فلت ل ولک 
ری حال َأحْبيتٌ أَنْ آلظر له امع مه يئا قاس > ِن لی زجمکه الله لول يبت أنْ حرج فال لى اسل مخ 


N 


57 


ادا امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مُعَصّبٌ بعضابه و قذ علث ضفرة وجهه علی تلک الْعِضًا صابه اد هربقم ندا و یشم آشزی من 


2 


شد الضوبه و کنر شم ال لی یا ضیح أ ما سرغت قَوْلَ لحم عن قَلى قت بلی یا امیر ومین و لی ریک فى ال 
قأخبیت ال الیک و أن آشمع منکک خدیثا ال لى اعد ذا اک تمغ نی ليا نفد مک هَذًَا ام با اصع أَنّى كيت 
رشو الله صلی الله عليه و آله ادا كما جفث الشاقة ققال يا أب لسن ازج كاد فى الاس انشا جايعة و اض عد وهر و كم 


و 
3 


دُونَ مقامی بمزقاه و قل لاس اا من عَقَّ وَالَِدَيْهِ له الله علیه ألا من أب من موالیه له الله عليه ألا 2 من طلم أجيراً أخر جره فلت 


المي ا لا ري عي ل رص للعلاو ار رذ الي ليوا رل قَمَالَ يا أا تین 
تکلفت بَِلَاثِ کلماب و أَوْجَرْتَهُنَّ فَاشْرَخْهُن َ الم ود جوا عى نیت یت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فلت ما كان من ال 


و صم 


قال ی تم عليه السلام بیدی و قل بایغ اتشط ید ک فبسطث يَدِى قَتنَاوَلَ إصْبَعاً من آصابم يَدِى و قال با ضع کذا 


611 


5 


سما كاه تسیا سوه لس ی سوم م 
نت أَبَوَا رد و الو من َا نله له یهلا و إن و آنت مولیا مده مه فَعَلَى من أَبَقَ عَنَا له الله أ وَإنّى و نت أجِيرَا هَذِهِ 
امہ من تلت جا عة اله یه ال ین ك آبين قا اأ yS‏ 
قت عم يا وای ال یک حديثاً آحَرَ فلت تعم اک الله من مَزِيدَاتٍ الحیر قال ا ضع قینی رَسُولٌ الّه صلى الله عليه و 
آله فی تغض طَرْقَاتِ یه - و أنامقةر + قذ فين الم فى زجهی فال لی باب لسن راک مقتوها آأعلنک بعدیث 1 


بدا؟ قلت نع قَالَ ادا کان يوم الْقيَامَهِ نب الله متا يَعْلُو مار این (۱) و الشْهَدَاءِ ثم نی ال أ عَدُ فَوْقَهُ ثم یمک الله 
أذ قض عد کنی یوق کم له یجان وک بمزقاء فاذا اش كفنا علی الْمنبر لا عى أحدٌ من الَْوَِّينَ و الْآخرِينَ ال 


حص ر اوی العلک اذى دونکک مزا عادر الاس ألا مَنْ غرفیی ‏ عرکنی و مَنْ ۾ غرفنی فَأنَا 
ازن الجنان 


¿ أا إنَّ الله من و كرَمِهِ و فض له و اله أمرنى أن أَذقع مایخ اله إا ! 
َل بن آبی طالب فَاشْهَدُوا لی عَلَيِهِ تم e‏ او دیمع هل الْمَوْقَفٍ مَعَاشِرَ الاس مَنْ 

عَرقِى َف عربی و من َم عفن ره ی آنا مالک عازن الثيزان 1 ا لب ی I‏ 
أذ مَفَتِِحَ الا إلى مُحَمّدِ و ان مُحَمّد E‏ أب طالب اما لی عیاش میج اجان و 
وان كم قال با عل کح يحجرّتَى وج ل که الوق به كه و ینک باون یره أفل بیبک قال فص نف ت بكلا 


إى ورب الکفبه ان الي لم رمغ من مولا ير ین الْحدِيئين نم توف حص وات الله 


#*[تر جمه إفضائل» كتاب روضه: اصبغ بن نباته كويد: هنگامی كه اميرمؤمنان عليه السلام ضربتى بر او فرود آمد که به 
شهاد تشان انجاميد مردم بر در دار الاماره جمع شدند و خواستار كشتن ابن ملجم ملعون بودند. حسن بن على عليه السلام بيرون 
>يُخصر يي و N‏ از دنيا 

فت» تكليف قاتل روشن است و اگر زنده ماند خودش در حق او تصميم می كيرد. پ بسن از کر دید غدافان بيت کد 
Se E i‏ بيرون آمد و به من فرمود: ای اصبغء آیاسخن مرا درباره بيام 
امیرمومنان نشنيدى؟ گفتم: جراء ولى چون حال او را مشاهده كردم دوست داشتم به او بنگرم و حديثى از او بشنوم. پس برای 
من اجازه بخواه خدايت رحمت كند. امام داخل شد و جيزى نگذشت كه بيرون آمد و به من فرمود: داخل شو. وارد شدم 
ديدم اميرمؤمنان عليه السلام دستمال زردى به سر بسته كه زردى چهره اش بر زردی دستمال غلبه داشت و از شدت درد و 
فزونى سمء ياهاى خود را یکی يس از دیگری بلند می کرد و بر زمين مىنهاد. آنگاه به من فرمود: ای اصبغ آيا پیام مرا از 
حسن نشنيدى؟ گفتم: جراء ای امير مؤمنان» ولى شما را در حالى ديدم كه دوست داشتم به شما بنگرم و حديثى از شما بشنوم. 
فرمود: بنشين که دیگر نمی بينم از اين روز به بعد از من حدیثی بشنوى .بدان ای اصبغ كه من به عيادت رسول خدا صلی الله 
عليه و آله رفتم همان گونه كه تو اكنون آمده‌ای» به من فرمود: ای ابا الحسن» برو مردم را جمع كن و بالاى منبر برو و یک يله 
پائین تر از جاى من بايست و به مردم بگو: «به هوش باشید» هر كه يدر و مادرش را ناخشنود كند لعنت خدا بر او باد. به هوش 
باشید» هر كه از مولاى خود بگریزد لعنت خدا بر او باد. به هوش باشيدء هر كه مزد اجير خود را ندهد لعنت خدا بر او باد.اى 
اصبغ! من به فرمان حبیبم رسول خدا عمل کردم. مردی از آخر مسجد برخاست و گفت: ای اباالحسن» سه جمله گفتی. آن را 
برای ما شرح بده . من پاسخ ندادم تا به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و سخن آن مرد را بازگو کردم .اصبغ گوید: 
امیرمومنان فرمود: ای اصبغ ! دست خود را بگشای. دستم را گشودم حضرت یکی از انگشتان دست مرا كرفت و سپس فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله اين گونه که من انگشت تو را گرفتم انگشت مرا كرفت و فرمود: ای ابا الحسن» من و تو پدران 
این امتیم. لعنت خدا برآنکس که ما را ناخشنود کند. من و تو دو مولای اين امتیم. هر که از ما بگریزد لعنت خدا بر او باد. من 
و تو اجیران اين امتیم. هر که در اجرت ما به ما ظلم کند لعنت خدا بر او باد. آنگاه خود آمين كفت ومن هم آمين گفتم .اصبغ 


گفت: سپس امام بیهوش شد باز به هوش آمد و فرمود: ای اصبغ» آیا هنوز نشسته‌ای؟ گفتم: آری مولای من .فرمود: آیا حدیث 


ديكرى بر تو بيفزايم؟ كفتم: آرى خداوند خيرت را فزونى دهد .فرمود: اى اصبغ ! رسول خدا در يكى از كوجه هاى مدينه مرا 
اندوهناک ديد و آثار اندوه در جهرهام نمايان بود فرمود: ای اباالحسن» تو را اندوهناک می‌بینم؟ آيا می‌خواهی تو را حدیثی 
بگویم كه يس از آن هر گز اندوهناک نشوى؟ گفتم: آری» فرمود: چون روز قيامت شود خداوند منبرى بر پا دارد كه بلندتر از 
ا e NE Ca‏ 
كيرى. سپس دو فرشته را امر كند كه یک پله يايبن تر از تو بنشینند و چون بر منبر جاى كيريم احدى از گذشتگان و آیند گان 
نماند جز آنكه حاضرشود. آنگاه فرشته ای که یک پله يايين تر از تو نشسته ندا كند: ای گروه مردم» بدانيد: هر كه مرا می 
شناسد که می‌شناسد و هر كه مرا نمی شناسد خود را به او معرفى می کنم» من «رضوان» دربان بهشتم» بدانيد که خداوند با 
منت و کرم و فضل وجلال خود به من دستور داده که كليدهاى بهشت را به محمد بسيارم و محمد مرا فرموده که آنها را به 
على بن ابی طالب بسپارم. پس گواه باشيد که آنها را بدو سپردم .سپس فرشته دیگر که یک يله پایین تر از فرشته اولى نشسته 
بر می‌خیزد و به گونه‌ای که همه اهل محشر بشنوند ندا می‌دهد: ای گروه مردم» هر که مرا می‌شناسد که می شناسد و هر كه 
مرا نمى شناسد خود را به او معرفى می کنم» من «مالک» دربان دوزخم. بدانيد که خداوند با منت و فضل و کرم و جلال خود 
به من دستور داده که كليدهاى دوزخ را به محمد بسپارم و ايشان مرا امر فرموده كه آنها را به على بن ابی طالب بسپارم. پس 
گواه باشيد كه آنها را بدو سپردم. پس من كليدهاى بهشت و دوزخ را می كيرم. آنگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله به من 
فرمود: ای على ! تو به دامان من می آویزی و خاندانت به دامان تو و شيعيانت به دامان خاندانت می آويزند. من دو دست خودم 
را بر هم زدم و گفتم : ای رسول خداء همه به بهشت مىرويم؟ فرمود: آرى به يرورد گار كعبه س وكند. اصبغ گوید: من جز 


* | ترجمه | 


«Af» 


۲ 
2 ۱ لق 


َو 
نه قا 


لَ: كنا عِنْدَ و ول الله 
ey‏ 


وا ۳ شهاده أَنْ 


شون الو امک الم آمو را يسح اجه ا تمم قال الي صلى الله عليه و 7 


بك یل أ اراک و صَدَّفْتٌ بك یل أَنْ أَلقَاك غَير أنه یی عنک مر قال و 


3 
۷ ۰ 
م 
° 
۰« 
5 0 


لا له إلا الله ال ل ل ا 4 لم وض عناختی 
دَعوْتَنَا 
ص: ۴۶ 


اف ئ مار سا الب 
۲- ۲. الروضه: ۱ ولم نجده فى الفضائل. 


و 


ی مُوَالاٍ ابن عمک عَلِيٌ بن أبى طالب و مه و نت فرَض ضته أم | مضه ی السَمَاءِ فََالَ اب صلى الله عليه و آله بل اله 


و 


رضه علی هل السَمَاوَاتِ و اض تما يع الَْعَْاينُ ال خا اله و طَاعَهٌ لما مهن ا رول الله له الق مِنْ عند ربا قَالَ 


الین صلی لھ عليه ول ارب أغی فى علق کش صا لته لیر ین لدي ازع َع بآ 
لوده الى قار شول الله قن كنك جالسا ب درو و قداص عن الاه یط جبزئیل عليه السلام و ال الله عد ول 


و 


ل ا ا و 1 عب عن بره مَنْ خب من 


م ه وو ده 


آنا هعلق ومن اه اليه 21 فض عل ا نحا عرب ألا یکت اليه قال بی يا ر فول الله قال كلك جالسا 
E TS‏ رک الم وبول لک قد ترش 
الصَّلَاهَ و وض ختها ء yy‏ 
فوطت اه و و ها عن انیم و ترش حب علق بن أبى طالب فوطت ته بت علی أل الشماواتِ و لضعم أغط 
عدا رخص تهب رای ا ایک باقن ی يا ول الله قال ما حل الله يئا إا جعل له تیدا قاشع یذ الطيور و اور 
شد الا N‏ وش و الجائعة سيد ايام و و رصان یذ لور و إشرافيل سد که و آدم مد ار و أن نشد 


الأثبیاء وَ علش سيد لاء با أا ارب اک ۶ عن الوَابِعهِقَالَ بی یا ر ول الله قال حك عل ثن أبى طالب شجرة أضْلهًا 
فى الله وَأَعْصَائًهَا فى الا عن تن عَنْ اى ی ۵ طون ین ان اوت فة فى الجنه وننض علع تق آبی طالب شحره 


اب فی( م( و( د): من امتى. 


ا عراب ألا نک بِالْحَامِمَهِ قُلْتُ بَلَى يا رَ شول الل َال انز الام يصب لى من عن تین رش ثم يصب هي 
عليه السلام مر مح اذى تریغ یمین رش تم وی يكزي يّ رال شرف َاهِر یقرف بكو ی الكرَامَهِ نْب لي ین 
بن آبی طالب تفه ان 

وى بح من بُ زو قوی بوم اوه نا و یاه فى قشم ادبي ون دک قمالَ تعاطا هو إرشوله و لابّن 
a‏ 


## ترجمه ] کتاب روضه» فضائل: سلمان گفت: روزی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله حاضر بودیم که مردى اعرابى نزد 
آمد و به ما سلام كرد و جوابش داديم. آنگاه گفت: كدام یک از شما ماه شب چهارده وجراغ تاریکی؛ محمد رسول خدا 
است؟ آيا اين چهره نورانی است؟ كفتيم بله. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادر بنشین. گفت: ای رسول خدا قبل 
از این که تو را ببینم ایمان آوردم و قبل از اينكه ملاقاتی با هم داشته باشیم دعوت ترا راستین دانستم اما چیزی از شما شنیدم. 
پیامبر فرمود: جه چیزی از من شنیده‌ای؟ گفت: ما را به گواهی دادن به لااله‌الاالله و محمد رسول الله فرا خواندی و دعوتت را 
اجابت كرديم» سپس به برپائی نماز و دادن ز کات و رفتن به حج دستور دادی آن را هم لبیک گفتیم» اما به این هم راضی 
نشدی و ما را به دوست داشتن على بن ابی طالب دستور دادی» سز اين مطلب جيستء آيا شما آن را فرض کرده‌ای يا خداوند 
به آن دستور داده است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال آن را بر اهل آسمانها وزمين فرض کرده است. وقتی 
اعرابی جواب پیامبر را شنید. گفت: ای رسول خدا در برابر خواسته‌ات سر تعظیم فرود می آوریم و آن را قبول م ىكنيم چرا که 


حق و از جانب پرورد گاراست. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادرعرب درباره على ينج چیز به من عطا شده است که یکی از آنها بهتر از دنیا و هر 
آنچه که در آن است می باشد. ای برادر عرب! می‌خواهی تو را با آنها آشنا کنم؟ گفت: البته که می‌خواهم يارسولالله. 
پیامبرفرمود: اول؛ من در جنگ بدر يس از آنکه جنگ تمام شده بود نشسته بودم که جبرئیل نازل شد وگفت: همانا خداوند 
ترا سلام می‌رساند و می‌فرماید: ای محمد بر خودم واجب کردم و به خودم سوكند ياد کردم که حب على را در دل هیچ كس 
الهام نمی کنم جز برای کسی که او را دوست بدارم و بغض او را در دل هیچکس الهام نمی کنم جز برای کسی که او را 
مبغوض می دارم. ای برادر عرب ! آیا تو را از دومی خبردار نکنم؟ گفت: بفرمائید ای رسول خدا. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در روز احد زمانیکه عمویم حمزه را به خاک سپردیم نشسته بودم که در آن هنكام جبرئیل 
نزد من آمد و گفت: ای محمد همانا خداوند ترا سلام می‌رساند و می‌فرماید: نماز را واجب کردم اما آنرا بر دیوانه کودک و 
زنی که درحیض است ساقط کردم. روزه را واجب کردم اما فرد مريض و مسافر لازم نیست روزه بگیرند» حج را واجب کردم 
اما آنرا از فرد فقیر و بی بضاعت ساقط کردم ز کات را واجب کردم اما کسی که مالش به حد نصاب نرسیده لازم نیست 
زكاث دهن ولی حت على : بن ابی طالب را بر اهل آسمان و زمين واجب کردم و استثنائی درآن وجود ندارد. ای برادرعرب 


ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوندخلق نكرد هي هيج آفريده ای را مگر اينكه براى آنها سرورى قرارداد. عقاب سرور 


پرند گان» گاو سرور چهارپایان شير سرور درند گان» جمعه سرور روزعاء رمضان سرور ماهها ءاسرافیل سرور ملائکه» آدم 


سرور بشر» من سرور انبياء و على سرور وصيان است. ای برادر عرب آيا تو را از سومى خبردار كنم؟ گفت: بله يارسول خدا. 


يام صلی له علية:و آلا قمر حك على دوخ اشت كه زيشه آ ن در نيشت و شاه و پر کے ا ن وو دنا اسع عر كش از 
امتم به شاخه هاى آن در دنيا آويزان شود در بهشت جاى می گیرد» اما تنفر از على عليه السلام درختى است که ريشه آن در 
آتش و شاخه و بركك آن در دنيا است. هر كس به شاخ و ب رگ آن آويزان شود به طرف جهنم سوق داده می‌شود. ای اعرابى 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: در روز قيامت منبرى در سمت راست عرش برای من نصب می‌شود. سپس در كنار من 
منبرى برای ابراهيم در سمت راست عرش قرار داده می‌شود. آنگاه كرسى بلند» مشرف و نورانى که مشهور به كرسى كرامت 
است آورده می‌شود و بين من و برادرم ابراهيم برای على نصب می‌شود. هیچگاه چشمانم زيباتر از آن حبيبى را كه در ميان دو 
خليل است نديده. ای اعرابى ! حب على بن ابی طالب حق است يس او را دوست بدار. خداوند متعال دوست دارد کسی را که 
على را دوست دارد. او در روز قيامت با من است و با همدیگر در یک قسمت هستيم. در آن هنگام بود كه اعرابى كفت: ای 
رسول خدا ! همه چیز روشن شد و در برابر خداوند و شما و پسر عمویت على بن ابی طالب سر کرنش و فروتنی فرود می آورم 
و فرمان شما را كردن می‌نهم - . الروضه: ۰۲۷ ۲۸ الفضائل: ۱۵۶-۱۵۴ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


فض» [كتاب الروضه] يلء [الفضائل لابن شاذان] بِالْإِسِنَادٍ عَنْ جابر عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: حََرَجْتٌ آنا و سول الله 
الله عليه و آله إلى ص خراء الم دیته فما ص وا ذ لح دانق د ال ص احث نَخْلَهُ پتخله ردا ال الْمَمْ طفی و ذا علا 
يه و عر ی نو بين و 


- 


0 


الْمُوتَضَى ثم 2 حت عت کال ره فا فوتیی و دا او اخث کاس اوه فا این و انم ینف 
د لک سا لهو الهو كلأ اصن أعا مث قن ی شول الله ال ما تم فى هنا ال فلث اه و 
رَسُولَهُ أَْلَمُ قَالَ نميه الصَّبِحَانيَ لأَنَهُمْ صاخوا بِمَضْلِى و فَضْلِك يا عَلَِ (1. 


##[ ترجمه | کتاب روضه. فضائل: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: با رسول خدا به طرف صحرای مدينه بیرون رفتيم يس از كمى 
بياده روى به نخلستانى رسيديم. ناكهان نخلى بر سر نخل دیگری فرياد زد و گفت: «اين متي رسي 
است». سپس نخل سومی در خطاب به نخل چهارمی گفت: «اين موسی و آن هارون است». نخل پنجمی به شد الع کت این 
خاتم النبین وآن خاتم الوصیین است». در آن هنگام پیامیر ضلی الله عليه و آله تسم نمود و گفت: ای ابا حسن شینی؟ 
گفتم: بله يا رسول خداء فرمود: جه نامی را برای اين نخلها انتخاب می‌کنی؟ گفتم خدا ورسولش می‌دانند. فرمود: آنها را 
«صیحانی- فریادزننده» می‌نامیم چرا که فضیلت من و تو را فریاد زدند. - الروضه: ۰۲۷ الفضائل: ۱۵۳و ۱۵۴ - 


* | تر جمه | 


«AA» 


کشف. [کشف الغمه] م من کراب کنایه الطالب لیف مُحَمّدِ بن وشت الشَّافِعِيٌ قراءة علیه پازیل تال أخبرنا عَود اللَطِيفٍ ین 
د عنم زد یی عن أ وج e‏ و 


ای عن سام لجخ عن آبی که قان ال ر e‏ 0 
لى فا اشمغ فَعَلْتٌ سَمِعْتٌ كَقَالَ رن علي ای و إِمَامُ 


ص: ۴۸ 


.108 -۱۵۴ الروضه: ۲۷ و 58: الفضائل:‎ .١ -١ 
.۱۵۴ الروضه: ۲۷. الفضائل: ۱۵۳ و‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. فى المصدر: آخبرنا عبد اللطیف بن محمد و آبو تمام علی بن أبى الفخار قالا حدّثنا محمد بن عبد الباقی. 


َیاء(۱) و ور من آطاعنی و هو الكلمة الى اها الت م من اح أحينى و من ابعص أب بی سره بذیک قاء عَلِنٌ 
ره لا سول له ود اله و فى بق ها یی وى و إن يع الى (ه ره نیب اه وی : بی قال لك 
الم ال لب و اجعَلٌ ريع یمان فا للع و جل قذ فَعَلتٌ به دک ” هت ی هه يَخْصَه من البلاء بشی ‏ ء لَمْ بخصٌ 


به آحد [آحد حداً]0) من آضعاپی كت با وب أخى و صاحبی فَقَالَ ِن دا من 4 قَدْ م بق میتی و میتی به. 


2 عد بن 
أ 5 أن 


لاض نا و افش ياد زا اب و انس ات ما أا تال َل بن أبى الب عليهما السلام. 


ا 
2 2 580 ص 


هتقو إلى ین عجاس: 3 قد ال له جل 2 اد الها کر اقب فلك وقضائلة إلى خم يها تاه آلاف مه َال ای 


4 


و با شاد تن الحم : ين بن علي بن آبی طالب عَنْ علی عن الب صم لوا الل علیهم قال: لو دَّنْتٌ بما آثركث (۴) فى عَلِيّ ما 


ا اخذ رب إلى الْمَاءِ(ه). 
و من شڊ أخمد بن ڪنل عَنْ عُمَرَ ِن میمون (ع قَالَ: نی جایش إِلَى ابن کاس لا بقع رفط قَالوا با ای عباس ما آن 
1 م ماه و اما آن توا 


ص: ۴۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: ان عليا رايه الهدى و منار الايمان و إمام الأولياء. 
۲-۲. فى المصدر: و إن يتم لى الذى. 

۳- ۳. فى المصدر: لم يخص به أحدا. 

۴ ۴.فی المصدر: نما رل 

۵ ه. کشف الغمّه: ۲۳۳-۲۱ 


2 2 انه کی + 


قال فَقَالَ ا ان عاس بل فوم مَعَكمْ قَالَ و هُوَ ید صحیخ قبل أن ی بغمی ال فَابتَدَءُوا فتَحَدَّنُوا فلا تذری ما قالوا ال فَجَاءَ 
TS‏ وا فی رَيجَلٍ قال لَه لَب صلی الله عليه و آله أَن ی ی رجا ا زيه الله 
تيفك الله و روه ال 5ا شفرف لها من سرف قال أبن لی الا هو فی ال بطع قال و ما عد کم يطعي قال 


يي ی و ۶ م و 


ا بي در کته مر لاه انا فأغطاهیا اب فجاء بص يه بْب خی قال نم بعت فلانً 


8 


رز 2۵و حور ت 


بوره الوب بت علدا عليه السلام له ها هو الا هب پیا إلا وَل و نی و وهآ ال و ال نی هآ 
نی فى اليا و اجر ال ول عليه السلام م َعم جَالِسٌ قا زا ال ی عليه السلام آنا نا ایک فى الدذنا و الآ خرو تا 

رکه ثم تم أل عَلَى زجیل منم شال يكم ا فی و الآ و غ آنا آوالیک فی ا او او فال اک 
وَل فى الا و اجره ال و کا علي عليه السلام َل تن أنلم ین الاس ( بغ > تَدِبجة قال و أحَذَ شول الله صلى الله 


6:۱ 
نک 


عليه و آله لبه َو مه على عَلِيٌّ و فَاِمَة و حن و محسین رات اله یه أجْمَعِينَ يك فقال آنما ما يريد الله لب علکم الیش 
أل یت و يُطهْرَكمْ يرال ری علق س بس قوب این صلى لله علي و آله 4 ام مكانة ال و كان امش کون 
1 


موق وقول الّه صلی الله علیه و آله ية و بكر و علي عليه السلام ائم و کشت َهُ بی الله صلى الله عليه و آله 


َقَالَ ۳ ا َب الله قَالَ کال E E‏ اد مد اه از وال و كيل 
عل يُدْمَى بالْحجازه کما ان يُْمَى بی الله صلی الله عليه و آله و هُوَ ضرق لت رَأْسَهُ فى لوب 


ص: ۵۰ 


۱-۱. فى المصدر: لا یکاد أن يبصر شیئا. 
۲- ۲. فى المصدر: من الناس معه. 
۳ ۳ فى المصدر: قال فقال. 


2 


با« ستَتْكونًا ذلک 


له 


قال و رخ الاس فی عَْوَهِ کموک قال کال له عل أخرج معک ال َه نبي الله صلى الله و آله لا فبکی عَلِينٌ عليه السلام 
ل ل 


سول الو صلی الله عليه و آله نت وى فی کل ین ین یی قال وت وا امش جد غَيْرَ باب عَلِسّ عليه السلام قال 
فیذخل المترجد جا و و طریقه لیس له طرِيقٌ 2 عم ال و قال صلی الله عليه و آله م مَنْ كنت موْلَاهُ فان مَوْلَاهُ علي عليه السلام و 


> هه و 


ذکر أنه کان بَذربا فل و هی فَضِيلَةٌ شا رکه فيا 2 غیره ممن شهد بَدْرأً و لفیا تَقَوَدَ بهن (4۱. 


مدء [العمده] پا شاد یت عن عد له ا خد عَنْ أبيه عَنْ بخیی بن ماد عَنْ أبى عروانه عَنْ أبى بلح عَنْ مرن 


مَیِمون: : مه الی قله ه فا علیا مَوْلَاهُ (۲). 


ا ع و د بن اح ب لوي ا ل 0 مله الی وله لیس له 
طریق 2 يره قال و اَعَد بید عَلِيٌ ال م NES‏ تاه ۳ للم وا ل مَنْ الا 4 و او مَنْ عَادَاهُ قال اب عبّاس و وا 


۶ و 


له فى الْقْآنٍ أنه قذ رَضِيَ من آضخاب اه كَل دكا بغ له خط عليه (8). 


0 


وَاخبر 


*#[تر جمه ] کشف الغمه: ابی برده گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای عز وجل درباره على از من عهدى 
گرفت. گفتم: پرورد گارا! برايم بيشتر توضيح بده» فرمود: گوش بده» عرض كردم: گوش می دهم. فرمود: به راستى على يرجم 
دارد دوستم داشته و هر که او را اطاعت كند مرا اطاعت كرده است؛ او را به اين سخنان مژده ده. پیامبر فرمود: گفتم» 
پرورد گارا! على را بشارت دادم. در جواب فرمود: من بنده خدا هستم و تحت فرمان اویم. اگر مرا به سبب گناهانم مجازات 
کند هیچ ظلمی مرتکب نشده است و اگر آنچه را كه بشارت داده است به انجام رساند و آن را جامه عمل بپوشاند» اوست 
مولا و سرورم. پیامبر فرمود: گفتم پرورد كارا قلبش را جلا ده و بهار آن را ایمان قرار ده. فرمود: ای محمد! آن را انجام دادم. 


آن قرار نداده است ۰ 


گفتم: پرود گار برادر و همدم من است. فرمود: اين جيزى است كه تقدير شده كه او آزمايش می‌شود و با او ديكران مورد 


ازماش قرار می گيرند. 


خافظ در ظیه الاولباء آن را آوزده اسك و در متاقب خوارزمی از ابن عباس ووایت اة وسول عدا صل ال عله و آله 


فرمود: اگر باغ ها قلم» دریاها م رکب جنیان حساب گر وآدمیان نویسنده شوند نخواهند توانست فضایل على را بشمارند. 


همچنین ابن عباس گفت: مردی گفت: پاک ومنزه است خداوند چقدر فضایل على زياد هستند. گمان می کنم که سه هزار 


فضیلت دارد. ابن عباس گفت: چرا نمی گوئی سے هزار؛ این عدد نزدیکتر است. 


حسین بن على به نقل از امير مؤمنان علیهما السلام به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله آورد که فرمودند: اگر درباره آنچه که 


درباره على بر من نازل شد صحبت کنم» يا بر ناحيه ای از زمين نمی گذارد» مگر آن كه خاكش را بر می دارند[ آنقدر كه] تا 
به آب [برسند] -. كشف الغمه:۳۳-۳۱ -. 


در مسند احمد بن حنبل از عمر بن ميمون آمده است: من نزد ابن عباس نشسته بودم در اين هنكام نه نفر مرد نزد او آمدند و به 
او گفتند: ای ابن عباس ! يا با ما بيا و یا اين كه ای افراد! مجلس را برای ما خالى كنيد. ابن عباس گفت: با شما می آيم. ابن 
عباس در اين موقع چشمش نابينا نشده بود. در كنارى نشستند و با يكديكر سخن گفتند و ما ندانستيم كه جه گفتند. يس از 
آن ابن عباس در حالى که لباس خود را تكان می‌داد؛ نزد ما آمد و گفت: اف و تف بر آنان» از مردى بد كويى می كنند که 
ده ویژگی برای او است. اينان بدكويى از مردى نمودند كه پیغمبر صلی الله عليه و آله درباره او فرمود: برای جنگ مردى را 
مى فرستم كه خداوند هيج وقت او را خوار نمى كند و خدا و رسولش را دوست دارد. يس همه منتظر بودند كه نام ايشان 
باشد. رسول خدا فرمود: على كجا است؟ گفتند در آسياب مشغول تهيه آرد است. فرمود: فرد ديكرى نبود كه آرد تهيه كند؟! 
در اين موقع على عليه السلام آمد در حالى كه چشم هاى او دچار درد بود به طورى كه قادر به دیدن نبود. يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در جشمان او دميد و يرجم را سه بار تكان داد و آن را به او داد سپس على [رفت و پیروز شد و] صفيه 


دختر حیق را با خود آورد. 


ابن عباس افزود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فلانی را با سوره توبه فرستاد» طولی نکشید که على عليه السلام را در پی او 
فرستاد و سوره را از او گرفت و رسول خدا فرمود: این سوره را تنها کسی برای مش کین می برد که از من باشد و من از او 
باشم. 

وی گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به پسر عمو های خود فرمود: كداميكك از شما حاضر است که با من در دنيا وآخرت 
دوستی نماید؟ همگی ابا کردند. على عليه السلام كه در ميان آنها نشسته بود گفت: من در دنیا و آخرت با شما دوستی می.. 
کنم. رسول خدا او را وا گذاشت و برای بار دوم رو به آنان کرد و این سؤال را تکرار نمود. اما آنها امتناع نمودند و على سخن 


خود را تكراركرد. در اين موقع رسول خدا به على فرمود: تو در دنیا وآخرت ولی من هستی. 


على عليه السلام يس از خدیجه اولین کسی است که ایمان آورد. ابن عباس در ادامه بیان فضایل على عليه السلام گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله لباس خود را كرفت و بر على و فاطمه و حسن وحسین نهاد و فرمود:ه اما یرد الله لدب 
علکم الس أل ايت و بُطه كم تظهیرا | تعدا فقط مین اهلد آلود کی زااز شا غاندان ایا ادا و ماو باک و 
پا کیزه گرداند! -. اسزات /۳۳-. 


ابن عباس گفت: على جان خود را فدا کرد و لباس پیامبر را پوشید و در جایگاه او خوابید. مشرکین به سوی رسول خدا سنكك 
می‌انداختند. يس ابوبکر آمد در حالی که على خوابیده بود» ابوبکر گمان کرد که رسول خداست و او را یا نبی الله صدا زد. 
على فرمود: همانا پیغمبر خدا به طرف چاه میمون رفت او را دریاب. يس ابوبکر رفت و با رسول خدا صلی الله عليه و آله 
داخل غار شد در حالی که على داشت سنگباران می شد» همانطور که قبل از او پیامبر سنگباران می شد. على از درد به خود 
می پیچید. سرش را در جامه فرو برده بود و تا بامداد در نیاورد. سپس سرش را از جامه در آورد. مشرکان گفتند: همانا تو لئیم 


هستی؛ رفيقت را وقتی سنگباران می کردیم به خود نمی پیچید حال آن که تو به خود می پیچیدی و ما اين را ندیده گرفتیم. 


گفت: رسول خدا برای غزوه تب وک رهسپارشد. على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا من هم با شما خارج شوم؟پیغمبرفرمود: 
نه. در اين موقع على به كريه افتاد. ييامبر وقتى او را در اين حالت ديد فرمود: آيا راضى نيستى که برای من به منزله هارون 


براى موسى باشى با اين تفاوت يس از من پیغمبری نخواهدبود. همانا شايسته نيست كه من بروم جز آنكه تو جانشينم باشی. 
گفت: رسول خدا به على فرمود: تو بعد از من ولی هر مؤمنى خواهی بود. 

گفت: درهاى مسجد را بست غير از در على راء يس جنب وارد مسجد مىشد چون راهى دیگر برايش نبود. 

گفت: کسی که من مولای اويم مولاى او على است. 


گفت: علی از کسانی بود که در جنگ بدر شرکت کرد. گفتم اين هم فذ فضیلتی بود که البته دیگرانی که در بدر شرکت 
داشتند هم در آن با او شريكك بودند اما دیگر صفات فقط مختص به او بود - . کشف الغمه: ۸۵۵۶ -. 


در العمده مانند همین حدیث تا اين جمله: «همانا على مولای او است» آمده است - . العمده: ۱۲۳,۱۲۴ د. 


در تفسیر فرات بن ابراهیم: نيز شبیه آن تا اين جمله«راهى دیگر جز آن نداشت» آمده است و سپس گفته: دست على را بالا برد 
و فرمود: ه رکه را مولای اویم پس اين مولای اوست. پرورد گار دوستدار على را دوست بدار وبا دشمنش دشمنی ورز. ابن 
عباس گفت: خداوند متعال در قرآن از رضایت خود از اصحاب شجره - افرادی که در زیر درخت بیعت رضوان عهد بستند 


- خبر داد؛ آيا از خشم خود بعد از آن برای ما سخن گفته است - . تفسیر فرات: ۱۵۹و ۱۶۰ -؟ 


* | تر جمه | 


«AS» 


ذکر ی بْنُ أبى طالب عليهما السلام عِنْدَ 
ص: ۵۱ 


۱-۱. کشت الغته: ۸۵و ۸۶ 
۲- ۲. العمده: ۱۲۳ و ۱۲۴. 
۳- ". فى المصدر: من كنت وليه فهذا ولیه. 


۴- ۴. تفسیر فرات: ۱۵۹ و ۱۶۰. و فیه: قد رضی عن آصحاب الشجره فهل حدّثنا بعد أنه قد سخط علیهم. 


بعت عن َك ار له ووه ووو اوْتَضَاءٌ ر و سا بهو اد وتوو ار 
ری مود و ان أَرَذْتٌ إشكاماً وف بحظه و 


2 


سا لا يَجِدٌ جد قاحسا ر يتؤي تة و بل( ار اه 
ظَهَرْهُمْ (۳) بیان و صرد هم بالشواب فى اشر جواب عله أل ین غقله و عَمَلَهُ 


#* ترجمه ] کشف الغمه: ابو صالح گفت: در نزد عايشه وقتی که ابن عباس هم حضور داشت از على بن ابی طالب عليه السلام 
سخن به میان آمد. عايشه گفت: علی از گرامی ترین مردان ما در نزد رسول خدا بود. بعد از این سكن ابن عباس گفت: چرا 
که نباشد؟ خداوند متعال او را برای حمایت و یاری از رسول خدا بر گزید» پیامبر به برادری او خوشنود شد و دختر عزیزش را 
به همسری او ب رگزید و او را يدر نسلش و وصی‌اش بعد از خودش قرار داد. اگر از شرف سخن بگویی على در بهترین 
رویشگاه و پربارترین تنه قرار داشت و اگر از اسلام سخن به ميان آوری چقدر بهره و نصيب او در آن زياد بود! اگر شجاعت 
او را اراده کنی یکه تاز دان نبرد و مر کے حتمی ود شمشیر با دست هایش انس گرفته بود و فرود آمدن و حرکت آن را 
احساس نمی کرد. سستی و اضطراب. مانع کار او نمی‌شد و در نبرد کسی او را دست کم نمی گرفت. خداوند یاری رسان» 
جبرئیل تکیه كاه و دعای رسول خدا پشتیبان او بود. على عليه السلام برّنده ترین زبان و گویاترین بیان را داشت سخنان او در 
نهایت وضوح بود و حاضر جواب ترين فرد به درست‌ترین وجه بود. پند واندرزش کمتر از عملش بود و مردمان رو زگارش 
تاب عمل او را نداشتند. رضایت خداوند بهره‌اش و لعنتهای الهی نصیب دشمنان او باد -. کشف الغمه: ۱۱۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فأوفر و أجزل صیغتا أمر أوردتا للتعجب و البهمه بالضم الشجاع الذى لا يهتدى من أين يؤتى و القاضيه الموت و نهنهه عن 
الأأمر فتنهنه زجره فكف و التنعنع التباعد و النأى و الاضطراب و التمايل و النعنعه رثه فى اللسان و لعل قوله ينهنه على بناء 
المجهول أى لا يكف عن الجهاد لاضطراب و رثه تعرض للخوف قوله لا يقله الجموع أى لا يعدونه إذا رأوه قليلا من قولهم 
أقله أى صادفه قلیلا- أو لا يرفعونه ولا يحملونه ظاهرا أو باطنا من حيث المعرفه من قولهم أقله أى حمله و دفعه و كثيرا ما يطلق 
القله على الذله ولا يبعد أن يكون بالفاء من قولهم فله أى هزمه قوله ينجده أى يعينه. 


* | تر جمه |«فاوفر و اجزل» فعل امرند و برای تعجب آورده شده‌اند»«البهمه) با ضصمه به معنای فرد شجاعی است که طريقه غلبه 
بر او نامعلوم و مبهم است. «قاضیه» م رگک» «نهنهه عن الشمر» مانع كارى شدن. بازداث شتن «التنعنع) دوری» اضطراب و تمايل» 
«نعنعه» کندی در زبان وچه بسا «ینهنه» به صورت مجهول به معنای اين باشد که به خاطر اضطراب ویریشانی از جهاد منصرف 


نمی‌شود و به خاطر ترس به لکنت زبان دچار نمی‌شود. «لا يقله الجموع» وقتی که در میدان نبرد با او روبرو می‌شوند او را کم 


برترى ندارند «اقله» به معناى حمل كردن و دفع كردن هم می آید» البته در بسيارى از اوقات قله برای ذلت به كار مىرود بعيد 


هم نيست كه با فاء باشد يعنى«فله) به معناى شكست داد او را. «ينجده» به معناى يارى رساندن است. 
| ترجمه | 
«AY»‏ 


بشاء [بشاره المصطفى] لسن بْنّ لین عَنْ مُحَمَدٍ ن الْحَسَن عَنْ أبيه عن عَمّهِ الصّدُوقٍ عَن الْقَطانِ عَنْ عبد الرّحْمَنِ بْن أبى 


خا عق عاژوق ی اکا عن ی کاو كام لزن ا غ عيب تن أب كارك عن یدن کر عن 
ص: ۵۲ 


.١ -١‏ فى( كك): لوقعها. 
۲-۲. فى المصدر: و لا تقله. 
۳- ۳. فى المصدر: و أطهرهم. 
۴ كشف الغمّه: ۱۱۳ 


َي 


- 


1١ 


بح و ايا ا ل ع رسا 
لوك و الاسم هو سو لبو ی 
ن تلف عشک هلمكك و أك الطریق وخ و نت الضراط النتقیم و انك قاد الغو لمعبلین و نت عْسَوبٌ اون و 
نك موی عن أن مق وا وى كل یز رب ایآ وتا مرج ی زی إلى العا * قط و کی رَبُى 
إلا ال ی با مُحمَدُ فرع منّى السام و عرف أنه إمَامُ اؤلیائی و تور هل طاعتی ی لک هَذِه الکرانه , على (۱). 
|[ ترجمه |بشاره المصطفی: عبدالّه بن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام گفت: ای على تو 
صاحب حوض و يرجم من هستى و وعدههايم را به انجام مىرسانى. تو محبوب قلبم» وارث علمم و مخزن میراث‌های پیامبران 
الهى هستی؛ تو امین پرورد گار بر روى زمينش و حجت خدا بر رعيتش هستی. تو ركن ايمان و جراغ تاريكى و مناره هدايت 
هستى. تو يرجم برافراشته شده براى زمينيان هستى؛ كسى كه تو را تبعيت كرد نجات يافت وآن كس كه راه عصيانت را در 
پیش كرفت به هلا-كت رسيد. تو راه آشکار و مستقيم وپیشوای روسبيدانٍ بر اثر وضو هستى. تو رئيس مؤمنان و مولاى هر 
آنکس هستى كه من مولای اويم و من مولاحی هر مرد و زن مومنى هستم. تنها افراد حلال‌زاده تو را دوست خواهند داشت 
خداوند هيج كاه مرا به آسمانها نبرد و با من سخن كفت مگر اين كه اين كونه درباره تو مرا خطاب قرار داد: ای محمد! سلام 
مرا به على برسان و په او خبر ده که پیشوای اولیای من و نور طاعت پیشگان است» پس ای على! اين کرامت گوارایت باد -. 


بشاره المصطفی : ۶۵ -. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی ] ] بیدا شناد عن الصّدُوقٍ عَنْ مد بن أَحْمَد الشَّانِيَ عَن الم > ن یرتک عَنْ عبد له ا 
عن نایم بن سلما عن ثابت بن أبى فيه عن سوبد بن علاق(1) عَنْ أبى سي عقیضا عن مد اش امین بن عل بن 


أب طَالِبٍ عليهم السلام 2 عَنْ سید الْوْصداءِ أمير امین عليه السلام عليٌ بن أبي الب عليهما السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلى 
و اا أَحوك آنا الْمَضطَفَى له و آنت الْمَجْتبى للام و آا صَاحِبُ ازيل و نت صَاحِبٌ 


اش 


۹ 


اك عليه و آله: تا عل أك أخى 
الأول و آنا و نت با مده الاه ا علش آلت ومیی و خلیفتی و وزبری و نی 3 
ى أ و آمتازک أَعْردَاء یا ع 4 لت صا اله دا وَأَنْتَ صا ۳۹ المحمود و 

بی جبی ۶ ض دا و حبى فی الا الْمَحْمُودٍ و 


ا 
ET‏ تك شیعتی و ناک 


أن اری و ر الاک 


انی و 
ت انیت ارا ف الخد e NN‏ وإ الْملَائْكهَ لت 
(۳) ی اله تقس ذکره بمحيك و و ویک و الله رل وف الا لأر منم فى الأَدض تا عَلِيُ آنت أَمِينُ امت و 
یه الله لها بقیی 
ص: ۵۳ 


۱- ۱. بشاره المصطفی: ۶۵ 


۳- ۳. فى المصدر و( د): لتتقرب. 


ی 5 


ولیک و قؤلی و رک أمْرى و طاعشک طاعتی و جرک زجری و تیک تهیی و مَعْص ینک م معص: ید تق و حزبکک جزبی و جژبی 
جوب الله و من بول الل و وَسُولَه و الّذِينَ موا اد حِْبَ الله هم الْغاليُونَ (۱) 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی: حسین بن على عليه السلام به نقل از امیرمومنان عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: ای علی! تو برادر من و من برادر تو هستم. من برای پیامبری بركزيده شده‌ام وتو برای امامت. من صاحب تنزیل هستم و 
تو صاحب تاویل. من و تو پدران اين امت هستیم. ای على تو وصی. جانشین» وزیر» وارث و يدر فرزندانم هستی. شیعیان تو 
شیعیان من باران قو باران من دوسغدارانت دوسغداران من ودشمنانت دشمنان من هستند. ای علی! تو فردا در حوغن.همراه 
منی و همراه من در مقام محمودی. تو در قيامت صاحب يرجم من هستی همچنان که در دنیا صاحب يرجم من هستی. آنکس 
ص امور e‏ 
ولایت تو به خداوند متعال نزديكك می‌شوند» سو گند به خدا دوستداران تو در آسمانها بیشتر از زمين هستند؛ ای على! تو 

امت من و حجت راستين خداوند بعد از وفاتم هستى. فرمان تو فرمان من» طاعتت طاعت من» سرزنشت سرزنش من نهى 
كردنت نهى من» عصيانت عصيان من» وحزبت حزب من است؛ حزب من حزب الله است: «وَ مَنْ وَل الله و وله و لین 
آمَنُوا فاد جرب الله هُمُ الغايون» و هر كس خدا و پیامبر او و كسانى را که ايمان آورده اند ول خود بداند [پیروز است» جرا 
كه] حزب خدا همان پیروزمندانند) -. مائده / ۵۶ - . -. بشاره المصطفى: ۶۶ -۶۷ - 


> [ترجمه] 
«A‏ 


كنزء [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] رَوَى بو قمع الراك فی كتابه اقا حَدِيئاً مدا یرف ای 
سَلْمَانَ قاری قَالَ: كنا عند اب صلى الله عليه و آله فى مث جد إِذْ جاء عراب م فَسَأَلَهُ عَنْ مسایل ِل فى ال و عبرو فا جاب 
ل لبا ول الإ عچیج قزمی ن شهد َلك مک خب كد مدت بل أبى طالب علیما سم بوک( 
من ال و وف پالشجرات ین + حم فَافترضْت علی الْمُسْلِمِينَ طَاعَتَهُ و مه (۳) و أَوْجَعِتَ جبت علیهم جبيعاوَايَُ و هد تال 
ین دک مین متا وشول الله أ دیک كربق لت ین از لما أذ ازجم و اله ینک آغ من الله فوضه یا و و وه 
نالعا ال ای صلی الله عليه و آله بل الله اَضَهُ وه ین السَمَاءِوَ وض وناي على أل السَمَوَاتِ و أَهل الْأدْض 
ججميعاً با أَعْرَاينٌ ی ادنیل عليه السلام عبط علي یز غاب و كال إن زک رک الم و ول لك ی داضت حب 
ی بن أبى طالب و موه عَلَى یل الت وا و ال الأَْض فلم دز فى معتته أ دا مر تک بحبو فَمَنْ اح فِسُبَى و 
یکت اح هو من انض یغد ی و بسک أَبیشه اما ها رل ال تعالی کتابا و الق قا إا و جعل له سيدا ارآ سید 
کلب مر و ور رنف ان ترذ اشهور د يله ادر تیه ای ازهزس یذ اجان و بیث لام باقع و 
سید که بس << ۲ 


2 
بن أبى ّ 


ص: ۵۴ 


.١ -١‏ بشاره المصطفى: ۶و لاع 
۲- ۲. قفل قفلا و قفولا: رجع من السفر. 
9 ۳. فى( م) و( د ): و حجته. 


یا آغابق دا كاد َم قیاق مب لابزاميم مر عن مین اوش و نُصِبَ لى مير عن تال العزش تم يُدعَى کسی عَالٍ یر 
ورا صب بین امتبرین قیکون ابراميم علی مره و آنا عَلَى یثبری و کون أَخى عَلِيٌ عَلَى دک الکزیی فما را 


خسن یله حبيباً نی لين با عراب ی ما قبط علی جبرئیل عليه السلام إلا و یی عَنْ علیی و لا مرج إا و قال افر 
الصَلَامَ (۱). 


## ت رجمه | کنز جامع الفوائد : سلمان فارسی گفت: در مسجد پیامبرصلی الله عليه و آله نزد او نشسته بودیم. اعرابی آمد و 
درباره حج از حضرت سوالاتی پرسید. وقتی که پیامبر جوابش را داد اعرابی گفت: ای رسول خدا! حاجیان قومم که با شما به 
حج رفتند ما را خبر دار کردند که به هنگام با زگشت از حج و توقف در كنار درختانی در خم على را بلند کردی و دوست 
داشتن» فرمانبرداری و ولایت او را بر تمام مسلمانان فرض کردی. در اين باره سخنان زیادی با ما گفتند. ای رسول خدا! آيا 
اين فرمان شما زمینی و به خاطر نزدیکی خونی على با شما و دامادی او بود يا اينكه خدا آن را از جانب آسمان بر ما واجب 
کرد؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: البته که خداوند متعال آن را واجب کرده و از جانب آسمان واجب نموده و ولایت 
على را بر تمام اهل آسمانها و زمين فرض نموده است. ای اعرابی! جبرئیل امین در روز جنگ احزاب بر من نازل شد و گفت: 
ای رسول خدا! خداوند متعال به تو سلام رساند و فرمود: من حبٌ و مودت على را بر تمام اهل آسمانها و زمين واجب کرده‌ام 
و در این زمینه عذر هیچ کسی را قبول نخواهم کرد. امتت را فرمان ده تا او را دوست داشته باشند. هر كس او را دوست 
بدارد» يس به خاطر حبٌ من و حبٌ تو او را دوست دارم و هر كس با او دشمنی ورزد به خاطر بغض خودم و بغض تو او را 
دشمن خواهم داشت. هان آگاه باش که خداوند برای هر آنچه که خلق کرده سيد و سروری قرار داده است؛ قرآن» سرور 
کتاب های نازل شده. رمضان سرور ماه هاء ليله القدر سرور شب هاء فردوس سرور بهشت هاء کعبه سرور مکان هاء جبرئیل 
سرور ملائک» من سرور پیامبران» على سرور وصیان و حسن وحسین سرور جوانان اهل بهشت هستند و برای هر کسی از ميان 
اعمالش سروری هست و دوست داشتن من و على سرور تمام اعمال است که به واسطه آن تقرب به خداوند با اطاعت از او 
صورت می گیرد. 
ای اعرابی! در روز قيامت منبری برای ابراهيم در سمت راست عرش و منبری برای من در سمت چپ عرش نصب می شود» 
سپس یک کرسی بلند و نورانی در بين آنها قرار می گیرد. ابراهیم بر روی منبرش قرار می كيرد و من روی منبرم می‌روم و 
برادرم على بر روی آن کرسی می‌نشیند. هیچگاه حبیبی را زیباتر از او بين دو خلیل ندیده‌ام؛ ای فرد بادیه نشین! هر بار که 
جبرئیل بر من نازل شد درباره على از من پرسید و هر بار که به آسمان رفت گفت: سلام مرا به على برسان - . كنز جامع 
الفوائد نسخه خطی -. 


* | تر جمه | 
»)4٠«‏ 


كنز ؛ [کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] وَوَى ضاحبٍ کاب لاه باعل( ْنُ مد بن جمهُور عن الْحَسَنِ 
بن َه اله اروش عَنْ محمد بن إشماعيل امین ی ع وكيع بن الاح عن الأغمش عن وت یی عَنْ ايى َر اقا 


قال: کت جالساً ند ال صلی الله عليه و آله دات يَوْم فى مزل أمّ سَلعَه و سول اللّهِ صلى الله عليه و آله بح 


2 
و دده 2 و و 


إذْ كَل عَلُِ بن أبى طالب عليهما السلام كَأَشْرَقَ وَجهه ور فرح أيه ss‏ التفت إلى 
غرف نا الال علا عق مغ رقي ال بو در قت با زشول الل اشوک وان عمک و رؤج اة اول 
و بر تن و تین مین قیاب آل الجن تال و ول له صلی الله عليه و آله یا با درم املع و شخ اله لول 
باب اله کر من رد اله دالب ا ما ذا تمیق اله ول عن حريم له و ار لدین اله و تب الله 


رم هو 
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على لقو إن ال الى َم رن بخ به علی له فی الام کل أو توت ن فا یاب درد الله الى جعل عَلَى کل وُكنٍ 


من أذكان عَوْسِهِ سَتعِينَ أَلْىَ ملك ليس هم نسبیخ و لا اه الذعَاءَ لعل و شیعته و الدُعَاء عَلَى آغذانه یا با در َو َا علق ما 
لبن یل زین بن کت | شلوا و میژر ال ولو ا ُلك آم 
: ات و لا عقَات و لَابَستم من للم سر و لَا بخ من الله جات و هو الْحِجَابٌ و اسر ثم شول الله صنلی ال علیه و 
و 
فقوا فيه كبر علی 
ص: ۵۵ 


-١‏ ۱. كنز جامع الفوائد مخطوط. 


امش رکیق ما دعوم إِلَيِهِ الله بَجتبی الب مَنْ بشاء و یی یه من نیب (۵ يا أبَا در إن الله تبازک و َعالَى تَقر1(5) يملكه و 
شاه مرف باذة امین ليه و أباع لهم ال مز ا ان تمس علی لبه أ تش کم 
عَنْه مَعْرِقنَة 6 در َذا رَايَهُ لْهُدَى و کلم التَقْوَى و الْعُوْوَهُ الْوَنْقَى و امَام وی و ور مَنْ ن أَطَاعَيَى وَهُوَ الْكلِمهُ الى مها الله 
امین قمن E‏ كان كافر و من ترك وله کان ضال قضه 32311 AE‏ كاذ عقر كا نا آنا ده 
يُْنَى بتجاة ب ولاب لزع الامو أَصَمٌ و آغمی و آبکم قيكبكب ( فیلات الْقَِاِ اوی یا عنیزتی عَلى ما فرط فى 
نب الله و فی عق طوق من الا لک الطؤقي تثائهشعبه علی کل شعبه نها سشَبِطاَ یل فى وجهه و یکلخ ِن جوف قبره 
إلى ار قال أَبُو در فك وَدَاك أبى و ی باون الله ا فی كرا وشوورا تر ا 2 کا چ ی إلى اعا 
لذي ذّنَّ ملک من الْمَلَائِكَهِ و اقام الصَّلَاة فد بهدی جترئیل عليه السلام فَقَدَّمَِى قَقَالَ لی با مُحَمَدُ صل بالْمَلَائِكهِ مذ ال 
مَْفُهُمْ یک فلت بسبعین فا مِنَ الملانکه الصف ما بین المشرق وَالْمَغْْبٍ "بقلم عَدَدَهُمْ ایلع ما قضیث 


۱ قرل ای شوه من الماایکه بک لمو علق و ون نا یک عاج مظنت أ هم يسأَنُونَّ الشَفَاعَهَ لأ الله ول 


ت 6 


ی و و لذ تل حب وق ماگ مک ری ا رجن إل قرغ ام 
آغلفه ب قَدْ طال و ‏ ل ده مود و ویو و مولع له ال 


.۱۳ سوره الشوری:‎ ۱ -١ 
تعزز خ ل. و فى غير( ک) من النسخ: تفرد بملكه و وحدانيته و فردانيته فى وحدانيته.‎ .۲ -۲ 
كبكب الشی ء: غلبه و صرعه.‎ .۳-۳ 


عضن 


را مِنْ أثوار شت سی و کا عر بكم و شم تبون له وق شون و كبرو و دود و هللو تسبح و دس و نحم وتلل 
و کب يكم و تفدییتکم و تخبید کم و تهلیلکم و کپ رکم ال ی اله تیالی (۱) الیکم و ما مد ای اله تَعلَى 
من عند کم قلع ل غرفم تم رج بى ی التاء الاه قات الْملائكة ملق ماله أ يحايهخ فب مان ری هل تفرو نا 
َغرفیتا الوا وم تغرفكم و آم خوَه الله ین لقه وان علمه وال ١‏ ی و الب العظمى و آم الب و الْجانب و 
َم الکراست ول لمعب تم ثم مرج , بى إلى السَماءِ االله فت لی الماك بل ماه آضحابهم فلت 
ایک وى نوها ع ریا فلا و م لمکم و ماب اقام و حك الخصام و علق کاله رض و تال اقضاه و 
ا یم الّار دا و س في اجه مَنْ رکبها نَجَا و من نحلب ت عتها فى ار تود بزم ايامو ملعم و جوم 
قار کیم لا تعرفکم قاری لاما الام م تحرج بى إلى الا ك 
ری تدا عق را الا و لم لا تغرفكم ونم جره اموه و بيت الأحمو و مرن لاله و مُخْتَلَفُ الملاکه و 

ترد نيل بالوعي من الشكاء فأ عیام الم ثم غرج بى إلى الشعاء حابس قات لى الماكة بقل ماه أ ايوج 
لت لماک ری عرفو تا عق مرن او و لم ا هكم و لخن مر عَلكمْ بالداء و لدي ى باش و عَلَيهِ کوب لا هل 
الله هد َسُولُ ال و ُد ده بعلن بن أبى طالب تک عند ذلك نع ولی نآلا الله تعی رل الام 


ص: ۵۷ 


.١ -١‏ أى من الرحمه و المغفره. و قوله« و ما صعد» أى من صالح الاعمال. 


2۲ ۲. فى( د): ايدته. 
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له جوز و على بيه شرة أبس نورق عقاوق توت پر 1 e‏ 
علي بن آبی طالب ُرَو له ای و عبل له المي و و عَيةُ علی الْحَلَائِقٍ أ جْمَعِينَ فأفری عَلَِا ما لام 


و 


م عُرِج بی ی الصمَاءِ الشابعه قفخ معت الماک به ولو المد له اذ صَدَقَنا وغده فلت پما دا وعد کم قالوا يا با وشرل الله لقنا 
لمکم آشباح ور فى تور من ور اه تعالی رصت علا یکم فقبناها و شکونا معیتکم إِلَى الله تعالی اما آنت 2 1 
رتاک معنا فی السماءِ و قذ فعل و اما عل فش کونا مه الی الله تعالی فَحَلقَ نا فى ضورته لک و َعده عن یمین عزشه عَلَى 
سربر من ذعب مرضع الد و الور یه به ِن لول یضاء برَى یاهامن ظاجرها و طامزها ِن باطنها بل دعاو من تَختها و 
لا عِلَاقَهِ من فوقیا قال ها صَاحِبٌ الْعزش قُوْمِى بِقَدْرَتَى فا ث فما اشنا ای ره عل توا ی دک الک فى الشماء 
ری علا نا العام (1). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوذر غفارى گفت: روزی در منزل ام سلمه با پیامبرصلی الله عليه و آله نشسته بودم. حضرت 
برايم صحبت می كرد و من كوش مىدادم ناگهان على بن ابی طالب عليه السلام وارد شد. جهره پیامبر با دیدن برادر و پسر 
عویش از فرط خوشغالى تورانن شك اورا در اغوش گر نت ونان سانش را بوسيد مچ نکاهی به من انواعت و كفة: 
ای ابوذر آيا اين شخصى را كه الان وارد شد آنجنان كه بايسته و شايسته است می‌شناسی؟ گفتم: ای رسول خدا او برادر و 
سر عموی شنا و همسر فاطمه پاک دامن و پدر حسن و حسین سرور جوانان بهشتی است. پیامبر صلی الله علیه و آله فرمودند: 
اين امام نورانی و نیزه بلند الهی و دروازه بز رگ خداوند است . پس هر کس که خداوند را طلب کند بايد از این در داخل 
شود. ای ابوذر اوست که عدالت الهی را برقرار و از حریم خداوند دفاع می کند. على يارى رسان دين الهی وحجت خداوند بر 
بند گان است. خداوند متعال همواره به واسطه على بر بند گانش در امتهایی که پیامبری مبعوث فرموده اقامه حجت می کند. ای 
ابوذر! خداوند متعال در هر رکن از ارکان عرش هفتاد هزار فرشته قرار داده است که تنها عبادت وتسبیح آنها دعا كردن برای 
علی و یارانش و نفرین بر دشمنانش است. ای ابوذر! | گر على نبود حق از باطل و مومن از کافر تشخیص داده نمی‌شد و خدا 
هم عبادت نمی گردید چرا که او سرهای مشركين را از بدن جدا کرد تا زمانی که اسلام آوردند و خداوند را پرستش کردند. 
واگر اين چنین نبود نه ثوابى وجود داشت و نه عقابی. هیچ پرده‌ای از سوی خدا او را مستور نمی‌داشت و هیچ حجابی از سوی 
خدا او را محجوب نمی کرد؛ بلکه او خود حجاب و ستر است. سپس رسول خدا اين آيه را خواند: شرع کم مِنّ الدّین ما 


قیقو الدَّينَ و لا تقو فيه كبر علی امش کین 


نْ أة 


ل و ل ل ا 


ما دوع له ال َجْتبی الیه مَنْ ی" یشاء و يَهُدى إِلَيِهِ مَنْ ینیب - . شوری/ ۱۳ -» 


ژاز [احکام] دين آنچه را كه به نوح درباره آن سفارش کرد برای شما تشریع کرد و آنچه را به تو وحی کردیم و آنچه را که 
درباره آن به ابراهیم وموسی وعیسی سفارش نمودیم که دين را بر پا دارید و در آن تفرقه اندازی مكنيد بر مشرکان آنچه که 
ايشان را به سوی آن فرا می خوانی كران می آيد خدا هر که را بخواهد به سوی خود برمی گزیند و هر که را که از در تو به 
درآید به سوی خود راه می نماید]. ای ابوذر! خداوند متعال در وحدانیت و ملکش یکتا بود سپس بند كان مخلصش را برای 
خود در نظر كرفت و برای آنها بهشت را مباح کرد. هر آنکس را که بخواهد هدایت کند ولایتش را به او خواهد شناساند 
وهر آنکس را بخواهد گمراه کند وی را از شناخت آن باز دارد. ای ابوذر! على يرجم هدایت؛ کلمه تقوی» ریسمان محکم 


الهى» پیشوای اولياء من و نور طاعت ييشه گان من است. او كلمه ای است که خداوند متعال آن را بر پرهیز کاران واجب كرده 
است» کسی که او را دوست بدارد مومن و کسی که با او دشمنی ورزد کافر است. کسی که ولایت او را ترک کند گمراه و 
گمراه کننده و کسی که ولایتش را انکار کند مش رک است. ای ابوذر! منکر ولایت على در روز قيامت کر و کور و لال مبعوث 
می‌شود و در تاریکی ها قيامت تلوتلو می‌خورد و بر زمین می‌افتد در حالی كه می گوید:«یا حشررتی علی ما فرط فی جنب 
الا حسرت و آه برای من به خاطر کوتاهی که انجام دادم. بر گردنش طوقی از آتش است که سیصد شعبه دارد و بر هر شعبه 
شیطانی است که بر صورتش آب دهان می‌اندازد و از درون قبر تاهنگامی که به آتش درمیآید» چهره اش کریه و زشت 


می گردد. 


ابوذر گفت: گفتم ای رسول خدا يدر و مادرم فدای تو باد قلبم را سرشار از شادی و سرور کردی. بیشتر سخن كو و اين 
شادیم را افزون کن. پیامبر صلی الله عليه و آله افزود: وقتی به معراج رفتم و به آسمان دنیا رسیدم فرشته ای اذان داد و اقامه 
نماز به جای آورد. جبرئیل دستم را كرفت و جلو برد و گفت: ای محمد برای ملاشک نماز به جای آر. مدتها است که در 
شوق تو هستند. يس من برای هفتاد صف از ملائکه که از مشرق تا مغرب ایستاده بودند و تعداد آنها را تنها خداوند متعال 
می‌دانست نماز خواندم» وقتی نماز به پایان رسید گروهی از ملانک نزد من آمدند. سلام کردند و گفتند: در خواستی داریم. 
گمان کردم که شفاعتم را طلب می کنند چرا كه خداوند متعال با بخشیدن حوض کوثر و شفاعت مرا بر تمام انبیا برتری داده 
است. گفتم: ای فرشتگان پرورد گار من! از من جه می‌خواهید؟ گفتند: اگر به زمين بر گشتی سلام ما را به على برسان و به او 
خبر ده که مدتها است که شوق او را داریم. گفتم: ای فرشتگان پرورد گار من! آيا ما را آنچنان که بایسته وشایسته است می.. 
شناسید؟ گفتند: ای رسول خدا مگر می‌شود که شما را نشناخت کال آنکه شنا نخستین خلائق خداوند هستید. پرورد كار 
متعال شما را از اشباح نور در نوری از نور خودش خلق کرد و جایگاهی برای شما در ملکوتش قرار داد تا تسبیح و تقدیس و 
تکبیر او را نمائید. سپس فرشتگان را از نورهای مختلفی که اراده کرده بود آفرید و ما بر شما می گذشتیم در حالی که تسبیح و 
تقدیس و تکبیر و تحميد و تهلیل خدا را می گفتید و ما هم به واسطه تسبیح و تقدیس و تحمید و تکبیر شما خداوند را تسبیح 
و تقدیس و تحمید و تهلیل و تکبیر نمودیم. پس هر آنچه از طرف خدا نازل می‌شود به سوی شما است و هرجه به سوی او بالا 


مىرودءاز جانب شماست؛ يس جرا شما را نشناسیم؟ 


سيس مرا به آسمان دوم عروج دادند و ملائكه آنجا هم سخنى شبيه ياران خود كفتند. كفتم: اى ملائكه خداوند من! آيا ما را 
آن طور که بايسته و شايسته است می‌شناسید؟ كفتند: چگونه شما را نمی شناسیم در حالى كه بررگزید كان خدا در ميان خلق 
او هستيد وخزانه هاى علم او هستيد . شما دستكيره محكم و حجت بز رگ خداوند هستید» شما جنب [الله ] و جانب هستيد و 


سپس مرا به آسمان سوم عروج دادند و ملائكه آنجا هم سخنى شبيه ياران خود گفتند. به آنها گفتم: ای ملائكه پرورد گارم؛ 
آيا ما را آن طور که بایسته و شایسته است می‌شناسید؟ گفتند: چرا شما را نشناسیم. در حالی که شما باب مقام و حجت در 
برابر دشمنانید و على دابه الأرض» جدا کننده قضای صاحب عصا و تقسیم کننده آتش در فردا است. او کشتی نجاتی است که 
هر کس سوار آن شد» نجات یافت و هر کس از آن تخلف نمود» در قيامت به آتش خواهد افتاد. شما ستون‌ها و ستارگان 


سپس مرا به آسمان چهارم بردند و ملائكه آنجا هم سخنى شبيه ياران خود گفتند. به آنها كفتم ای ملائکه خداوند متعال آيا 
رحمت. معدن رسالت و مكان رفت و آمد ملائكه هستيد و همواره جبرئيل از آسمان» وحى الهى را به شما نازل می کند. سلام 


سيس مرا به آسمان ينجم بردند و ملائكه آنجا هم سخنى شبيه ياران خود كفتند. به آنها كفتم: اى ملائكه خداوند متعال آيا ما 
را آنطور كه بايسته و شايسته است می‌شناسید؟ كفتند: چگونه شما را نمی‌شناسیم. در حالى كه صبحكاه و شامكاه بر شما در 
عرش گذر مى كنيم و بر آن نوشته شده است: «لا اله الا الله محمد رسول الله يس او را با على , بن ابی طالب حمايت کنم» آنگاه 


بود که فهمیدیم على یکی از اولیای خداوند است. سلام ما را به او برسان. 


بعد از آن مرا به آسمان ششم بردند و و ملائکه آنجا هم سخنی شبیه ياران خود گفتند. به آنها گفتم ای ملائکه خداوند من! 
فردوس را آفریده است جائى که بر در آن درختی است که بر روی تمام بركك های آن با نور نوشته شده است: خدایی جزا الله 
نیست و محمد فرستاده او است و على بن ابی طالب دستگیره محکم» ریسمان نا گسستنی و چشم مراقبت خداوند بر تمام 
بند گان است. سلام ما را به او برسان. 


نوبت به آسمان هفتم رسید. در آنجا از ملائكك شنیدم که می گفتند: شکر و سياس خداوندی را که وعده خود را به ما عملی 
کرد. گفتم به جه چیزی شما را وعده داد؟ گفتند ای رسول خدا زمانیکه شما را از اشباح نور در نوری از نور خودش آفریده 
ولاعیت شما را بر ما عرضه کرد و ما هم قبول کردیم. سپ سپس از دلتنگی خود برای دیدار با تو نزد خداوند نالیدیم که وعده 
دیدار با تو را در آسمان داد كه آن را برآورده کرد. سپس از دلتتگی خود برای دیدار با على به پیشگاه خداوند شکوه کردیم 
که وی فرشته‌ای را در چهره على خلق کرد و آن را بر روی سریری در سمت راست عرش خود نشاند. آن سریر از طلای مزین 
به مرواريد و جواهر بود و بر روی آن گنبدی از مروارید سفید قرار داشت که از ظاهرش باطنش بيدا و از باطنش ظاهرش پیدا 
بود و هیچگونه ستون و پایه‌ای در زیر آن نبود و به جایی هم متصل نبود بلکه صاحب عرش به آن گفت: با قدرت من بایست 
و ایستاد. اين گونه بود که هر گاه دلمان برای على تنگ می‌شد به آن فرشته نگاه می کردیم. ای رسول خدا 


سلام ما را به على برسان - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی -. 
* | تر جمه | 
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فر [تفسير فرات بن راهم ]جرب فد بن سوي میمعت نع عَنْ آبی در قاری رَحِمَهُ ال قَالَ: کنث عِنْدَ رَسُو ل الله 
صلی الله عليه و آله ات یم فی مرل ام تلع ری الله ان ی لخر با ری ولآ قلعتم ای 
هم ما فلت من حو اتی و آعذث فى اشنبیح و دیس لت الق شترؤعة بَغد شوذته من اْعلانکه ما ء و اليا با 


محمد لنا ایک حاجهٌ هل تقضدیها با رم شول الله تن اماك الود لماع ند ز © لین له على بالعري و 
شا یج اه فلك را کم کا علانکه یی او يا بی لها زجشت إلى اض اف عَلِىَ بن أ بی طالب م 
لام و مه ند طال شوقن له قت با مائكة وَبّى هَل تغرفتاعتمغرفیا الا اب الله و کف 


ص: ۵۸ 


.١ -١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط. 


لا تخر مم ول ميا کل الله لمكم أ شباح نور مِنْ نْ نور فى نور من سَناء عزه و من سَنَاءِ ء مُلکه و مِنْ تور وجهه الكريم و 

ل لکم مه ُه عَلَى الْكَاءِ قول آن تون السَمَاءٌ ميه و الْأْض مر دْحِية(1) تم خَلَقَّ الك ارات و 
با م دق العزش اي چا بو e e‏ 
8 2 و مھ م 


نتم تسَبْحون و تحمّد و و کون و تین و لدتو 


2 


فسخ و تقس و نحل E‏ 


**#[ ترجمه آتفسیر فرات: از ابوذر روایت شده: روزی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه ام سلمه بودم. و همجون 
حدیث بالا ادامه داده تا با اینجا برسد: تعداد آنها را فقط خالقشان می‌دانست وقتی نمازم را به پایان رساندم و شروع به تقدیس 
و تسبیح پرودگار کردم چند گروه از ملانک به طرفم آمدند و بعد از سلام كردن گفتند: ای رسول خدا خواسته‌ای داریم آن 
را برآورده می‌کنید؟ من گمان کردم که ملانکه. شفاعت نزد پرورد گار جهانیان را می‌خواهند؛ زیرا خداوند. مرا به وسیله 
حوض كوثر و شفاعت بر تمام انبیا برتری داده است. گفتم: ای ملائکه پرورد گارم» حاجت شما چیست؟ گفتند: وقتی به زمين 
با ز گشتی از جانب ما به على بن ابی طالب سلام برسان و به او خبر بده كه شوق ما به او بسیار زياد است. گفتم : ای ملائکه 
پرورد گارم» آیا شما ما را آنچنان که بایسته و شایسته مان است می‌شناسید؟ گفتند:ای رسول خدا! چگونه شما را نمی‌شناسیم» 
در حالی كه شما نخستین آفريدهكان خدائید. خداوند شما را اشباحی نورانی» از نوری در ميان نوری آفرید و جایگاهی را 
راق مادر ملک خفن قرار داد. در آن زمان عرش او بر روي ات نود و هتوز آسمان ا نشنه وى و زین کر ده تكش برد 
بعد از آن بود که خداوند آسمانها و زمين را در شش روز خلق کرد و عرشش را به آسمان هفتم برد و بر آن مسلط شد. -. 


منظور از تسلط بر عرش یعنی فرمانروایی خداوند. چرا که خداوند منزه از مکان داشتن است.(مترجم) - 


و شما در برابر آن تسبیح و تقدیس و تکبیر خداوند را به جای می آورديد. ما بر شما می گذشتيم درحالی که تسبیح و تحمید و 
تهلیل و تکبیر و تمجيد و تقديس خدا را می گفتید و ما هم ت تسبيح و تقديس و تمجيد و تكبير خدا را مى كفتيم -. ت تفسير 
NEES‏ 


* | تر جمه ] 
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فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم ] عفر ن مد بن س عيك مت عَنْ عَلِىٌّ بن الْحْسَيِنٍ عدوم العام 3 سول الله صلی الله عليه و 
آله ال مس هش الطليق لدع لی سيد لعب يغنى على + ف یی طالب فقالت عون آ لمث ويد العوب لآ مد وأ ]73 ز 


لا خر و عَلِيٌ ین أبى طالب ص ار تلا جاء علق بی أبى طالب بعت ث الب صلی الله عليه و آله إلى الْأنْصَارِ فما صَارُوا یه 
ان هع تتادر لأنصار ذلك على ها إن تمه تمشکنمبه به آن تضلوا بغیی هذا لقن أبى طالب وه خبی و أكْرِموة لکراقتی 
فمن أَحَيَهُ فد أحك 00 ار ا الو ار ل ل 


ِعَضَه الله كه الله عَلَى و + جهه فی الّار و اه لیم عذابه کمتکوا بِوَلَائِتِهِ و َا دوا َو من 


** | ترجمه ]تفسير فرات: رسول خدا صلى الله عليه و آله به انس فرمود: ای انس برو و سرور عرب يعنى على بن ابی طالب را 
برايم فراخوان. عايشه كفت: ای رسول خدا مگر شما سرور عرب نيستى؟ پیامبر فرمود: من سرور فرزندان آدم هستم و فخر نمی 
ورزم» اما سرور عرب على بن ابی طالب است. وقتى على عليه السلام آمد پیامبر صلی الله عليه و آله انصار را فراخواند و به آنها 
گفت: آيا شما را به جيزى كه اگر بعد از من به آن تمسكك جوييد گمراه نمی‌شوید هدايت نكنم؟ هان اين على بن ابی طالب 
است. به خاطر دوستى من او را دوست بداريد و به خاطر احترام من» به او احترام كذاريد. هر كس على را دوست بدارد مرا 
دوست داشته است و هر كس مرا دوست بدارد خداوند او را دوست خواهد داشت و کسی كه خداوند او را دوست بدارد» 
بهشت را ارزانى او و خنكاى عفوش را بهره‌اش خواهد كرد. اما هر آنکس كه با على دشمنى ورزد با من دشمنى كرده است و 
كسى كه با من دشمنى كند خداوند با او دشمنى خواهد كرد و كسى که خدا با او دشمنى كند در جهنم به روى در آتش 
انداخته مىشود و عذاب دردناكش را به او می‌چشاند. يس به ولا-يت او تمسكك جوييد و دشمن او را دوست خاص خود 


نگیرید. كه خداوند جبار بر شما خشم خواهد كرفت -. تفسیر فرات: ۵۲۰۵۳ - . 
| تر جمه | 
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a‏ کم نون یس مت ی یم 
السلام حلِيٌ بن آبی الب علیهما السلام آن اصْعَدٍ الْميْرَ و افع لاس إِلَيِك نم فل یا الاس من اص أجيراً 


ص: ۵٩‏ 
۱-۱. فى المصدر بعد ذلك: و هو فى الموضع الذی ینوی فيه اه. 


۲ ۲ الفتير قراك: ٩۳۶-1۳۳‏ 
۳۳ تسر قرات: ۵۲و ۵۲. 


تب مَفْعَدَهُ من از و من اذَّعَى إِلَى غیر مَوَالِيه 0 مَفُدَهُ من ار و مَنْ عَقَّ وَالِدَيْهِ يَأ مَفْعَدَهُ من الار ال فقال رجل با 
با لسن ما هن ین وی ال له و زشو له غلم تم ی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ابر وك تال فقون الله E‏ 
آهل رن ریق عا توغ ب ع ی الج فب لب مت الله ی 7 
ولا الْمَؤْمِنِينَ و نا نت با لین تم حرج رشول الل صلى اه عليه و آل ال تا معد رت و این 

اي 0 و کم بع عَم 0 
ی و و ل تس 
اتی فی الین و نی (1) تیان کم عم آ5م الأشماء لها عو بى أضحابُ الزات اتف ا 
ام ا ا أذ 


e 


3 


بى طالب من بغی فَأبَى ری ال أنْ بضل مَنْ یاه تم ی رثن فى اس ار 


2 
و 
فاد ع ر 0 


ما ول له أل من تنش عَنْهُ الْأَرْض مَعى و لا فَخْرَ و اما الاه فَِنه ذو عَنْ 


ا کاک 


د ناف د ین فقرا تيعد قشع فى مل ريق 4 و مُضَ رَ و ما الرّابِعَهُ فا 


- 


هيو بن حور لين وَل روآ الاو اه أوّل مَنْ يكن معی فی لین 
حبق مَختو موم تام مشک و فی ذلك یاس المتنافشون (۳ 


7 


2 
و 


ذم 


مده 


*** | ترجمه |تفسیر فرات: عطاء بن ابی رياح گوید: به فاطمه دختر حسين عليه السلام گفتم: جانم فدايت باد مرا از سخنى که به 
واسطه آن اقامه حجت كنم خبردار كن؟ كفت: بله» پدرم به من فرمود: ييامبر صلی الله عليه وآله روزى به دنبال على بن ابی 
طالب عليه السلام فرستاد و به او فرمود كه روى منبر برو و مردم را به سوى خود فرا خوان وسپس بگو: ای مردم! کسی که مزد 
اجيرى را كم دهد. خداوند جایگاهش را آكنده از آتش كند. کسی كه خود را به غير از مولاهاى خويش نسبت دهده 
خداوند جایگاهش را آکنده از آتش كند. کسی که يدر و مادرش را آزار دهد خداوند جایگاهش را آکنده از آتش كند. 
شخصی از حاضران پرسید: ای ابا الحسن تاویل اين سخنانت چیست؟ على عليه السلام گفت: خدا و فرستاده‌اش می‌دانند 
سپس پیامبر آمد و على او را از ماجرا خبر دار كرد. پیامبر فرمود: وای بر قریش» از تاويلشان و اين جمله را سه بار تکرار كرد و 
سپس فرمود: ای علی! برو و به آنها بگو که من اجیری هستم که خداوند متعال محبت و دوست داشتن او را از آسمان واجب 
کرده است. دو مولای مؤمنين» من و تو هستیم؛ يدر و مادر مؤمنين نیز من و تو هستیم. سپس رسول خدا خارج شد و فرمود: 
ای قریشیان و مهاجران! و چون مردم جمع شدند فرمود: ای مردم! امیرمومنان على بن ابی طالب نخستین ایمان آورنده به خداء 
وفادارترین شما به پیمان الهی و داناترین شما نسبت به قضاوت و عادل‌ترین شما در تقسیم برابر و مهربان‌ترین شما به رعيت و 
برترین شما نزد خدا از نظر فضائل است. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال امتم را آن هنكام که به 
شکل كلل بودند برایم به تصویر كشيد و مرا از نام های آنها خبردار کرد آن گونه که تمامی اسماء را به آدم آموخت. پس 
بعضی از اصحاب يرجم ها از کنارم گذشتند برای على و شیعیانش طلب آمرزش کردم و از خداوند متعال خواستم که امتم را 
بعد از خودم به واسطه على بن ابی طالب در راه مستقیم و راستین قرار دهد. اما خداوند امتناع کرد مگر اين که هر که را 
بخواهد گمراه كند 


سيس خداوند متعال درباره على هفت خصلت را به من عطا كرد: نخست اينكه او نخستين كسى خواهد بود كه با من قبرش 


شکافته می‌شود و فخر نمی ورزم» دوم اينكه او از حوض من |عده ای را] دور می کند» آن گونه كه چوپانان شتر غريبه را از 


آبشخور خود می‌رانند. سوم اينكه از شيعيان فقير على كسانى هستند كه به اندازه افراد قبايل ربيعه و مضر را شفاعت كنند. 
چهارم اينكه على عليه السلام نخستين کسی خواهد بود كه در بهشت را همراه با من به صدا در می‌آورد و در این فخرفروشى 
نيست. پنجم اينكه حورالعين را به ازدواج در مىآورد كه در اين مباهات كردنى نيست. ششم اينكه او نخستين کسی خواهد 
بود كه به همراه من در عليين سكنا خواهد كزيد و دراين مباهات كردنى نيست و هفتم اينكه او نخستين كسى خواهد بود كه 
به همراه من از شراب بهشتى سر به مُهر كه مُهر آن مشک است و بايد رقاب ت کنند گان بر سر آن رقابت كنند می‌نوشد. -. 


تفسير فرات: ۸۶-۸۵ - 


] ترجمه‎ | > 
«4f» 


فرء [تفسير فرات بن إبراهيم] و محمد لسن بْنّ الخترین ارجا مُعنْعناً عَنْ عبد الله بن عباس قال: أبْصَرَ بل طوف حول 
الكغبه و هُوَ بول اللَهُمَ إِنَى بر إليك من عَلى 

ص: .۶ 

۱-۱. فى( كك): فأعلمنى. 


۳-۳ تفسير فرات: ۸۵ و ۸۶ 


2 7 
7 ۲ م 


و آیی اب ال ین تس تکتنکه نكل و عرطلک زم لعل E‏ 
اة يتوق على آمل اا رفس لَو تم قان ال آخبونی بواجده من قال ما واه لَى مع الب صلى الله عليه و آله لین 
و اجر مه الهجرتین و الاي هب تاک وا وت قط قَالَ با ا نی عباس زذنی فَإنَى اب قال لا تح لب صلى الله عليه و 
آله مک دحلا ًا مو پیم على اأ لكغبه یبد ِن ون الله ال مير الُْؤْمنِينَ علي بن أبى طَالِبٍ عليهما السلام لب صلى الله 
مه و آله لتيل تک یل ال ال صلی اه له و له نالیم E‏ 
لسك فترقی علی اطا له رقی دأ ل الم ض رب به اسف قَصَارَتْ ث زب زب نع رد۳ ایض و هو ضاجک تال 
ای صلی الله عليه و آله تا اض کک قال عبت لت ی لم جذ لها ما ال و کین تم + 3 نها و نما حملک مُحَمَدٌ و 
یلک جتوئیل الاب حوب - و انی فيه راهيم ( ن مد میم عَنْ عَدِدِ له بن داد ال لد وشن ول الله تا ال 
عليه و آله یوعد و لَوْ یت أن انال السّمَاءَ مه ال ال لجل با ابن ن عاس نی ی ایب ان الب صلی الله عليه و 
آله يددى و ید یر امین عليه السلام حلي ِن أبى طالب عليهما السلام ای إِلَى سَفْح اجب َر اب صلی الله عليه و آله 
تیه فا اللَّهُمَ الكل لى وزيراً ٠‏ من یی علي اشذذ به آزری ال ابن عباس لذ معت ناویا بای ین العاء لد آغطیت 
شلک با مُحَمَدُ فا الى صلی الله عليه و آله لعل بْن ی الي عليهسا السلام ع َل أ لؤنَ عليه السلا ل 
اجعل لی عِنْدَك عَهّداً وَ اجعل لی عند كك اف الله ِد الَّذِينَ آمَنُوا و ملوا الصَّالِحاتٍ میشعل لَهُمْ ال خمن ود الب (۳) 
**[ترجمه ]تفسیر فرات: ابن عباس مردى را در حال طواف کعبه ديد كه اين جملات را می گفت: خداوندا از على بن ابی 
طالب به سوى تو برائت مىجويم!. ابن عباس به او كفت: مادرت در عزايت بنشیند و خبر مركت را بشنود جرا جنين كارى 
می کنی؟ سو گند به خدا على سوابقى دارد كه اكر یک از آنها در ميان زمينيان تقسيم شود همه را بهره مند خواهد كرد. مرد 
گفت: مرا از یکی از آنها خبردار كن. ابن عباس گفت: نخست اينكه او به همراه رسول خدا صلى الله عليه و آله به هر دو قبله 
نماز خواند و در هر دو هجرت وى را همراهى كرد. دوم اينكه هیچگاه بت را پرستش نكرد و شرك نورزيد. مرد گفت: ای 
ابن عباس توبه كردم بيشتر در اين باره توضيح ده. ابن عباس ادامه داد: وقتى بيامبر مکه را فتح كرد و داخل آن شد بر بام كعبه 
ع زنك حجن روي مناى تر ري کر یی زا عرص 
می‌دهم يس بر شانههاى من بالا برويد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اگر همه امتم برای من يايه دهند نخواهند توانست مرا 
بلند كنند به خاطر جایگاه وحىء اما من به تو يايه مىدهم تا از روى شانه هاى من بالا بروى. على عليه السلام از شانه هاى 
پیامبر بالا رفت و بت را كرفت و آنچنان بر سنكك كوبيد كه تکه تكه شد. سپس پائین يريد و خنديد . رسول خدا صلى الله 
عليه و آله پرسید: جه جيزى تو را خنداند؟ كفت: از يريدنم تعجب كردم چون اصلا دردى را احساس نكردم. ييامبر فرمود: 
چگونه احساس درد كنى حالا- آنكه محمد تو را حمل كرد و جبرئیل پائینت آورد. - ابن حرب گفت: ابراهيم بن محمد 
التميمى از عبدالله بن داود اين جمله را هم اضافه كرد: على فرمود: رسول خدا مرا بلند كرد و در آن روز اگر می‌خواستم به 


آسمان هم برسم می‌رسیدم.- 


راوی گوید: مرد گفت: ای ابن عباس! توبه کردم. بیشتر توضیح ده. ابن عباس گفت: پیامبر روزی دست من و على بن ابی 
طالب را كرفت و مارا به دامنه كوه برد. در آنجا دست على را بالا برد و گفت: پرود گارا! على را برایم وزیری از خانواده‌ام 


قرار ده تا پشتیبان و حامی من باشد. ابن عباس ادامه داد: در آن لحظه ندایی از آسمان شنیدم که می گفت: ای محمد! دعایت 


اجابت شد. پیامبر صلى الله عليه و آله در آن لحظه رو به على عليه السلام كرد و فرمود: ای على! دعا كن. اميرمؤمنان على عليه 
السلام فرمود: يروردكارا! برای من در نزد خودت عهدى قرار بده و برای من نزد خودت محبتى قرار بده. در آن لحظه اين آيه 


بر پیامبر نازل شد: « إِنَّ الذِينَ منوا وَ عملوا الصَّالِحاتٍ سَيِجَعَل لَهُمُ الرَحْمِنٌ ودا -. سوره مريم/ ۹۶ -» 


[همانا کسانی که ایمان آوردند و عمل صالح انجام دادند خدای رحمان برای آنان محبتى قرار خواهد داد -. تفسير 


فرات: ٩۱-۹۰‏ - 
* | تر جمه | 


«4۵» 


سن عي ي چ ي 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] عُبیدٌ بْنُ كثير مُعَنْعَنا عَنْ جابر بن يَزِيدٌ قال: قال بو الوَوْدٍ 
ص: ۶۱ 


۱-۱. فى المصدر: لو قسمت. 
۲ ۲. أى وثب. 


۳- ۳. تفسير فرات: ٩۰‏ و .٩۱‏ و الآيه فى سوره مريم: ۹۷. 


و آنا عافد لهج محمد بن عَلِى عليهما السلام فلت (۱) أَخْبرنى عَنْ فص ل ما عد ال به قالش 
سول الله و الْمُحَافَطَُ علی الوا الْحَمْس مَجموعء و اللْعَاء و ضوع ای الله و و یم هر زتضان (0) و جج ای و بر 
ای و مه الوم وکا ره كر الله و الکف عَنْ محارم له و ابر عَلَى تلماوه الم آن () و انا مر بالْمَْرُوفٍ و ال عَن 
الْمْكر و کف اسان أَنْ ول حيرا و عَضٌ ال ر( و الم يا ال ورد و با جابزده) ‏ ها فى دین الله الْمحَاقَطَهُ عَلَى 
القلوات ا عاف مر عَلَى تك الْمَعَاصتى و اعم ي با الو زو وا جاب آنکا ان فا إلى أن قوم الشاعة عن 
اب تیه عن مب أميرالْمُؤْمنِينَ عليه السلام حلي بن أبى طالب () و نكما ا مان کافراً إلى أن تقوم السَاعَهُ عَنْ ذَاتِ 


ماع 


یهلا ود یاه E‏ ص ص mh‏ 


ی 


ا 


* | ترجمه |تفسیر فرات: جابر بن يزيد نقل كرده: ابو الورد - در حالى كه من هم حاضر بودم - به محمد بن على عليهما السلام 
گفت: مرا از بهترين جيزهاى كه به واسطه آنها خداوند عبادت مى شود با خبر كن. فرمود: شهادت لا اله الا الله و محمد رسول 
الله بر پا داشتن نمازهاى ينج كانه به طور مجموع دعا و تضرع به سوى خداونده روزه ماه مبا رک رمضان» حج» نيكى به يدر 
ومادر صله رحم ذكر كردن زياد خداوند» روی گردانی از محارم الهی؛ صبر بر بلا تلاوت قرآنء امر به معروف نهی از 
منکر» خودداری از سخن گفتن مگر اين که خیری را بگویی» و دیده فرو خواباندن. ای ابا الورد و ای جابر! بدانید که اجتهاد 
در دين خداوند برپائی نمازهای مجموع و صبر در ترک گناهان است. بدانید که اگر تا روز قيامت در پی شناسایی مؤمن و 
کافر باشید نشانه مومن در درونش» حت على و نشانه کافر در درونش» بغض على است؛ چرا که خداوند متعال از زبان پیامیر 
صلی الله عليه و آله اين سخنان را درباره على عليه السلام فرمود: به راستی که هیچ مومنی تو را دشمن ندارد و هیچ کافر يا 
منافقی تو را دوست نخواهد داشت. آنکس در پی ظلم رفت نا اميد شد. آ گاهانه و از روی قصد ما را دوست داشته باشید تا 


هدایت شوید و رستگاری بهره‌تان شود» با محبت تسلیم آمیز» ما را دوست بدارید - . تفسیر فرات: ٩۴-۹۳‏ - . 
| تر جمه | 


«4%» 


و 


كاء [الكافى] علي عَنْ أبيه عن ان آبی عُمَثِر عَنْ حمادٍ عن علضّور بن حازم عَنْ أبى عَدِدِ اه عليه السلام قَالَ: لما هبط جَتْرَئيل 
لاعس ا يس ل و 


2 
م فشا 


ام كلما 


۱-۱. فی المصدر: قلت رحمک الله 
۲- ۲. زاد فى المصدر هنا: و آداء ال کاه. 
۳- ۳. فى المصدر: و الصبر على البلاء» و تلاوه القرآن. 


۴- ۴. فى المصدر: الا أن يقول خيرا و غض بص رک. 
۵- ۵. ليست کلمه« و يا جابر» فى المصدر. 

۶ ۶. فی المصدر: على الصلوات الخمس المجموعه. 
۷- ۷. فى المصدر: الا وجدتماه يحب علیا. 

۸-۸. فى المصدر: انه قال لا ببخضک اه. 

٩۴ و٩۳ تفسیرات:‎ .4 -4 


ال باعل شمش مت 5 قال نَعَمْ قال حفظت قال تَعَمْ قال اد بلالا فَعَلمَةُ فَدَعَا عَلِيٌ عليه السلام بلالا فَعَلَمَةُ (۱). 


مبا رک حضرت بر روی زانوی على عليه السلام بود. جبرئیل اذان كفت واقامه نماز داد. وقتی پیامبر به خود آمد فرمود: ای 
علی! شنیدی؟ على عليه السلام فرمود: بله. فرمود: آن را حفظ کردی؟ فرمود: بله. فرمود: بلال را صدا بزن و آن را به او بیاموز. 


آن حضرت بلال را صدا زد و شیوه اذان گفتن را به او آموخت. - ۱. الکافی ۳: ۳۰۲ - 
* | تر جمه | 
«4V»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] جَعْفَرُ بی أَحْمَدَ مُعَنْعناًعَْ مان رَخِدَىَ ال عَله: عن الب صلی الله عليه و آله فی کلام ذَكرَةُ فی 
َل عليه السلام فد کر سلْمَانٌ لعي عليه السلام كَقَالَ و له با سَلْمَانٌ لد دی يما آخبرک به نع قال یا َل و الله لهذ سيعت 
صَؤْتاً من عند الإخمن لم مغ با عل مله قط وماج دْكُرُونَ من فط بك عى قد ری الشماوات موز اهلها( عى إن 
که ییون ای من ماقو ما تجری په الوا من الْمؤر و هو قول اه عر و جل رن الله مسك الشماوات و اض أَنْ 
رولا و ی زالتا ان آفسکهما من اعد من بغده إِنّهُ كان علیماًعفُورآ(۳) فما رال ال یمد تفظیما لأ رك عتّی ی شمعت الْمَلَائِكهُ 
متا من عند امن من انوا عبادی (۴ إِنَّ زد من عیبیی ألمت عليه میتی د آرت با و اب کب فقات 
الملایکه امد لله اذى دعب هب عا رن من ارم علی اه منک و له إل مُحمّداً و > بیع أَهْل يته لَمُفِْفُونَ یرون يَاهُونَ 
هل السَمَاوَاتِ فض لک : ول مد صلی اف علب و آل لح لہ لزغ فى أجى و من شین 
اله و اله ا عت دام نی قط إن وى توا اذى رایت و اد مدا هی تیه على جنر ین ور ول اند لله اذى 
SE‏ لني الا EE‏ ولا شا میا کر وال یا عي دننک للع علیکم فی لول فى 
کل جمعه هم نرو إِلَيكُمْ من مازلهع یز الْحَمعِ كما رل ادلی الحم فى الَمَاءِ و نکم ا لف آغلی ف 
وه یس فا درجه أَحَدٍ من حَلْقِهِ و الله ما قيا أحَدٌ عَير كم (۵) 


ص: ۶۳ 


.۳۰۲ فروع الكافى( الجزء الثالث من الطبعه الحديثه):‎ .١ -١ 
مار مورا: اضطرب. تحركك كثيرا و بسرعه.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. سوره فاطر: ۴۱. 

۴- ۴. فى المصدر: عبادی. 

ف قف المصدر: و الله ما بلغها. 


م2 


م ال برا یر امین الله نک ررض الذٍی د نكن یه و له ہا رال زص تاپ ما كنت علا دام يكن یکن له فی 
له ع اجۀ وفعي لاله و الله لز قد ونی لترازث باهلها مورة رهم لیا یال الله ها اس کم و ار فى آثر 
اله و الصَلَامُ عَلَى الْمَؤْمِنِينَ .0١(‏ 


* | ترجمه ]تفسیر فرات: سلمان برای على عليه السلام سخنانى را كه بيامبر درباره فضيلت حضرت گفته بود نقل كرد: على 
عليه السلام فرمود: ای سلمان به خدا سوكند مرا هم از این سخنانى كه می گوئی باخبر كرد و فرمود: سوكند به خداوند 
صدايى را از جانب خداوند رحمان شنيدم که با تمام آنچه كه درباره فضيلت تو شنيده مى شود فرق داشت و شباهتى با آنها 
یت 15 ابجدانهاارا يا ات ی ی وملا ازترس ی ی 
من لاه ی بن همان سخن خداوند است که فرمود: با اين آیه:« !له بُهسکک الشماوات و الْأَوْض أن رولا و لین زان 


إن أ شت کهما من أَحَد مِنْ بفده اه كان حليماً غَفُوراً ١‏ [همانا خدا آسمانها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتند و اگر بیفتند بعد از 


او هيج كس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده -. فاطر ١‏ - 1 يس 


آسمانها نمی خواست بيفتد مگر آن هنكام به خاطر تعظيم تو. تا اينكه ملائكه اين صدا را از خداوند شنيدند: «اى بند گانم! 
آرام شويد؛ محبتم را نثار بنده‌ای از بند كانم كردم و با طاعتم او را كرامى داشتم و با فضيلتم او را بركزيدم). ملائكه گفتند: 
«شکر وسپاس پرورد گاری را که غم و اندوه را از ما برداشت ت.». چه کسی نزد خداوند از تو گرامی تر است؟ سو گند به 
خداوند» محمد و تمام اهل بیتش صاحب شرافت و بشارت می‌شوند و با فضيلت تو به اهل آسمانها مباهات می‌ورزند. محمد 
می گوید: شکر و سياس پرورد گاری را که وعده خود را درباره برادرم» وصی‌ام» دوست خالصم و برگزیده من از خلق خدا 
بر آورده کرد. س و گند به خداوند در برابر خداوند نایستادم مگر اين که بشارت اين چیزی که ديدم به من داد و اين که محمد 
در «وسیله» بر روى منبری از نور می‌ایستد و می‌فرماید: شکر خدای را که با فضل خود ما را در بهشت برین جای داد. جائی که 
خستگی و ملال آدمی را در برنمی كيرد. س و گند به خداوند ای علی! به شیعیان تو هر جمعه اذن دخول بر شما داده مى شود و 
آنها به شما نگاه می کد آن کونه که اهل دناه مار كان نگاه ہی کنتد, شما در اعلی علیین دز اتاقهایی که بالاتر از آنها 
درجه کسی از خلق او وجود ندارد و کسی جز شما نمی‌تواند به آنها برسد سکنا داده می‌شوید. سپس فرمود: ای امیرم‌منان! 
تو اساس استواری زمين و وسیله آرامش آن هستی. به خدا سو گند تا زمانی که تو بر روی آن هستی ثابت خواهد ماند. زمانی 
كه خداوند کاری با خلق خود نداشته باشد» مرا به سوی خود می‌برد. به خدا سو گند اگر مرا ازدست دهید لرزشی زمین را در 
خواهد كرفت که کسی هر گز جلودار آن نباشد. خدا راء خدا راء ای مردم! در امر خدا نظر کنید. سلام بر مؤمنان باد - . تفسیر 
فرات: ۱۳۰-۱۲۹ -. 


* | تر جمه | 


864 
فر [تفسير فرات بن إبراهيم] مرن مد ال (1) معنا عن لما ار زضی اله :ناب صلى الله عليه و 
فى کلام کرة فى عَلِيٌ عليه السلام فَذَكرَهُ لا یل عليه السلام ال و اله یا اند یری با أخبرك (۳) به ثم 


۹ 


بح sC,‏ 
أ 3-5 


1 


الله مک 5 ثم قال یا لی الک لمان اله الى نطق م مهو الک لا الله اذى یم په و نک لوط عَدَ داب الله ای یم به 
و نک بطم الله ای كال الله وذ انرم بت مارا اد قمن ارم على له منک و نک و له آذ علنک الل 


ایک نیت | ين کب ی یش رک e‏ 


و 


ليوو ا رش از شخ ف انه و لد یت مودک فی صُدُور الْمُؤْمِنِينَ (۵) و الله يا لین فى السّمَاءِ لَمََائِكهَ ما 
بَخصیهم الا الله یرون ایک (ع) و یذ كرُونَ فضلک و یرو أَهْلَ السَمَاءِ بعغرفتکک و يَتَوَسَلُونَ إلى الله : بمَعرقتِك و انتظار 


2 


شرك یا عَلِيُ ما بتک أَذ من الین و لا بذ ر کک أحدٌ مِنّ الْآخْرِينَ (. 


e 0 8 


## ترجمه ]تفسیر فرات: سلمان برای على عليه السلام سخنانى را كه پیامبر درباره فضیلت حضرت گفته بود نقل كرد: على عليه 
السلام فرمود: ای سلمان! به خدا سوكند مرا هم از اين سخنانى كه می گویی باخبر كرد و سپس فرمود: سوكند به خدا ای على! 
تو مورد آزمايش و وسيله آزمايش مردم قرار می كيرى. به خدا ای على! تو حجت خداوند بر اهل آسمانها و زمين هستى و 
خداوند متعال هيج مخلوقى را خلق نكرد مگر آن كه در عهدهايى كه از آنان كرفتى با اسم تو بر آنان اقامه حجت كرد. سپس 
فرمود: به خدا سوكند مؤمنان ايمان نمی آورند مگر با تو و كافر نمی شوند مگر با تو. جه کسی نزد خداوند گرامی‌تر از تو 
است؟ سپس فرمود: ای على! تو زبان خداوند هستى كه با آن سخن می كويد و غضب او كه با آن انتقام می كيرد. تو شلاق 
عذاب خداوند هستی که با آن پیروز می‌شود و تو انتقام خدا هستی که درباره آن می‌فرماید::و تقذ رھ بط نا ارو 


باثّذُره إو [لوط] آنها را از عذاب ما - سخت بیم داده بود و[لی] در تهدبدها[ی ما به جدال برخاستند) -. فاطر/ ۲۶ 


جه کسی گرامی تر از تو است ای علی؟ به خدا س و گند خداوند تو را از قدرتش خلق کرد و از ميان مومنان خلقش بیرون 
آورد و محبت به تو را در سینه های مومنان قرار داد. به خدا س و گند ای علی! در آسمان» ملائکه بی شماری وجود دارند که 
عدد آنها را تنها خداوند می‌داند. آنها منتظر امر تو می‌مانند. فضیلتت را ذکر می کنند. با شناختن تو بر اهل آسمانها مباهات 
می‌ورزند و با شناخت و انتظار امر تو به خداوند تقرب می‌جویند. ای علی! هیچ كس از پیشینیان بر تو تقدم نگرفت و کسی از 


آیند گان به فضیلت و بزرگی تو نخواهد رسید -. تفسیر فرات: ۱۷۶ - 
* | تر جمه | 
۹۹« 


2 
أ رز 0و 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] ُو الاسم الق شعنعنا عَنْ معا بن جل رَضِى الله َه اَن 


ص: ۶۴ 


.۱۳۰ تفسير فرات: ۱۲۹ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: الازدی.‎ .۲ -۲ 
فی المصدر: لقد أخبرنی الت بما آخب رک به.‎ ۳-۳ 


۴- ۴. سوره القمر: ۳۶. و زاد فی المصدر بعد الاه و نک ایعاد الله 

۵- ۵. فى المصدر: العالمین. 

۶-۶ فى المصدر: لا يحصيهم الا الله و انت العالم بالقسط ينتظرون أمركك. 
۷- ۷ تفسیر فرات: ۱۷۶. 


البق صلی الله عليه و آله مرج من ار ای ای رل تیه کیب عزینا ففالث ديه از شول اللد ما ی ری بکک من 
لكأب و الْحرنِ ما لع أَرَهُ فیک مد صحبتى (۱) [صجبتیی] قَالَ یخی عقو علي قَالَتْ با رَسُولَ ال قََقْتٌ الْمُسلِمِينَ فى الا 
و ما بَقّى 


ا سَبِعة(5) خرن لوه زج فَعَضِبَ اللي صلی الله عليه و آله و قال یا ديه لاله أغطانى فى 


7 باق و لا کک e‏ آخان عليه أن کرت و لامكل ى ان الله ده ابا و 


asl 
و‎ 2 2 2 


نی ما العلا لد باکت و ما اه ل خرتكك و ما اة اتی وف 


س 


ن أنت اه 


ور 


به إن الله آغطانی فی عَلِی لت نای انه 
د يو ت اؤ يفل و آغطانی فِى عَلِئٌ 
واب اجه و نی فى بل 


کت 
هوك 
بحسي 


ول یی و لوگ قال با نه بل يجه 
ری یج ی ی فى علك لب أ یل( أزبعة و این مبارزا بل 
آنه له متكا ين ن دی يَوْمَ المَّمَاعَهو(ه) و أغطانى فی لش (آخرتی أله صَاحِبٌ عفاتیحی يَوْمَ أ 


آخرتى أَنّى أَغطى يَوْءَ اه اه ار ه فلوَاء اند دی أزقعٌ لها زواء اليل علخ و 


- 


بحام بُونَ جسابا بر لاله یر جساب علیهع و أزتع لوَاءَ لنَكبير ای ید حَمْرَّة و ی ف ی اب 
ا أذخز 


إلى 
2 
و 


ا 


۱۰ 


4 


2 


ام بح ای مغر و اوھ فی القَؤج بت ثم اقيم علی 
یاه و لک اف علیه اضراز جا 


5 َه ده 
5 0 
4 و 


می حَتّى أشفع هم 


ص: ۶۵ 


۱- ۱. فى المصدر: منذ صحبتنى. 

؟- ۲. فى المصدر: سبعه نفر. 

۳-۳ فى المصدر: فأما الثلاثه التى لدنياى. 

*- ع. فى المصدر: يقتل بين يدى اه. 

لا ل 
۶- ۶. فى المصدره ادفع» فى المواضع 


3 


الو ل و مسمس نم ۳ للك ىف ةا 
فو ينول القع ارخ لي برد وی بكرتي علو إن ای طالب ی فا لام عالت له دیجه قو اشجاب الله كعد تك 
فاشتقل قائماً رافعا دته و قر ل شکراًلمْجیب تا 4 إخدّى عَشْرَهَ م۱(62). 


| ترجمه ]تفسیر فرات: معاذ بن جبل گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله از غار حرا خارج شد و در حالى كه ناراحت و 
اندوهگین بود به خانه بر گشت. خدیجه فرمود: ای رسول خدا! چه چیزی باعث شده است که این گونه ناراحت شوىء از زمان 
همراهی با من» تا کنون شما را در چنین حالتی ندیده‌ام؟ پیامبر فرمود: ناراحتیم به خاطر غیبت على است. خدیجه فرمود: ای 
رسول خدا! مسلمانان را هر کدام به جائى فرستاده‌ای و تنها هشت نفر از آنها باقی مانده‌اند که امشب هفت نفر از آنها نزدت 
بودنده به خاطر یک نفر اين گونه ناراحتی؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله خشمگین شد و فرمود: خداوند متعال درباره على 
سه جيز را برای دنيايم و سه چیز را برای آخرتم بخشیده است. اما سه جيز در دنياء نمی‌ترسم از اينكه بمیرد و يا کشته شود 
مگر آنکه خداوند متعال موعد آن را به من عطا كندء اما از یک چیز بر او می‌ترسم. خدیجه گفت: ای رسول خدا اگر مرا از 
آن سه چیز برای دنیایت و سه چیز برای آخرتت و آن چیزی که در باره او از آن می‌ترسی باخبر کنی سوار بر شترم شوم و او 


را طلب كنم تا زمانی که م رگ مانع از جستجوی من شود. 


پیامبر فرمود: سه چیزی که خداوند متعال در باره على برای دنيايم به من داده است» اين است که على ساتر عورت من به 
هنكام مركم است. درباره على به من داد که او در دنیا سی و چهار نفر مبارز را خواهد کشت قبل از آنکه بمیرد و یا کشته 
با 
در روز باز كردن درهای بهشت صاحب کلیدهای من خواهد بود. در باره على برای آخرتم به من داد اين که در روز قيامت 
چهار يرجم به من داده می‌شود؛ پس يرجم حمد - الحمد لله - به دست خودم خواهد بود» يرجم تهلیل - لا اله الا الله - را برای 
على بلند خواهم کرد و او را پیشاپیش گروهی قرار خواهم داد حساب و کتاب اين گروه آسان خواهد بود و بدون حساب و 
کتاب وارد بهشت خواهند شد سپس يرجم تکبیر - الله اکبر- را به دست حمزه خواهم داد و پیشاپیش گروه دوم قرار می‌دهم. 
يرجم تسبیح - سبحان الله - را هم به دست جعفر خواهم داد و در جلو گروه سوم قرار خواهم داد. سپس برای امتم بر می خیزم 
تا برای آنها شفاعت کنم. من جلودار و ابراهيم سوق دهنده خواهد بود تا زمانی که امتم را وارد بهشت کنم. اما ای خدیجه! از 


خديجه در حالی كه شب فرا رسیده بود» سوار بر شترش شد و به دنبال على عليه السلام به راه افتاد. ناگهان شخصی را دید. 
سلام کرد تا او جواب بدهد و بداند که آيا على است يا نه؟ مرد گفت: سلام خداوند بر تو باده خدیجه هستی؟ فرمود: بله و 
شترش را به سینه خواباند و فرمود: يدر و مادرم فدایت شوند. سوار شو. گفت: تو بر سوار شدن مقدم‌تر از من هستی. نزد پیامبر 
برو و به او بشارت آمدن مرا ده تا نزد شما بیایم. خدیجه به خانه باز گشت وشترش را به زانو خواباند در حالی که رسول خدا 
بر يشت دراز کشیده بود و بين سینه و نافش را لمس می کرد و اين دعا را زمزمه می کرد: «پرود گارا! غم و اندوه مرا برطرف 
كن و با آمدن دوستم على جگرم را خنكك کن» و آن را سه بار تکرار کرد. خدیجه به او فرمود: ای رسول خدا خداوند متعال 


آسمان بلند كرد و فرمود: «شکر وسياس برای اجابت کننده» واين جمله را يازده بار تكرار كرد -. تفسير فرات: ۲۰۷-۲۰۶ -. 
* | ترجمه | 


»1٠٠« 


ماه [ [الأمالى للشيخ الطوسى | جماعة عَنْ أبى الْمَفَضّلٍ عَنْ محمد بن قیژوز لجاب عَنْ محمد بن الفضل بن مختار عن یه عن 
لمكم بن هی غن أبى حفر امال عن لیم بن غزف عَنْ أبى الیل غن سَلْمَانَ ال دَخَلْتُ علی رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله فى مرضه الى قبض فيه فجلمث بين رديه و سأك عَمَا بد و قمث لأَخْوْج فقَال لى امجلس با س لمان فَسَيِشْهَدٌ الله عَرَّ و 


مر 


و 24 


جل ا آتا لین یر الور تجلسث فيا ایک لد عل رجال ین أل به و جال بن أضكايه و َكلت تام ان 


e‏ ترا برَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مّ الصَعْضِ ها الْعِرَهُ كى قاض مقا عَلَى ها فنص ر دّلکه 
رشول الله صلی الله عليه و آله ال مرا کیک تا نهر اله یشک و وا و کیت لا ك 
الضَعْف قال لها تا فاطمه : و کیی یال و اضبری كما م2 حبر آباژک ین ناء و َهانک ین آژژاجهم أ 


قَالَثْ بَلَى تا تبي الله أؤ قَالَتْ با بت ج قال ا ما علفت أ الله تجا رک و تَعَالَى اتاز اک فجعله تا وهای کافه ال رَسُول 


2 


م انار لی مرن جنک اه و اه أفر ری ویر و و صدا با قاط إنَّ علا آغظم المد يمين علی الْمَشلِمِينَ بفدی فا 


5 


و مه سِلْماً وم م علما و 
ص : ۶۶ 


-١‏ ۱. تفسیر فرات: ۲۰۶ و ۲۰۷. و فیه: حتی قالها احدی عشره مره. 
۲ ۲. فى المصدر: فیشهد ک الله عر و جل. 


مهم حلماً و أَمْتَهُمْ فى الْمِيرَانِ قذرا فَاسْتَئِدَرَتْ فَاطِمَهُ عليها السلام اقل علا رشول الله صلى الله عليه و آله فَمَالَ هَل 
منک ها قايلفة قال تعم با با الا يدك فی بغلک و ابن عَم من ترید ار و تایه قات بلی با یی الل تال إن 


3 


2 و 
۷ ع 


عدا ارم انق انعر و و رای قي اه هو هديك اک و ول من واژزنی علی ما جنث به يا اطعه إن عله 


اما 


9 
2 


أخى و ص نی و أَبُو وُلْدى إِنَّ علا أغطى حضانا من الْكَيِر لم بغطها اعد له و و ا تقطاها أذ تفع فاخي عاك اغا 
اک لاح بالّه عر و جر قالث با یه تمد سروکیی و آخرتتبی قال عدلک با كه أُمُورُ لیا توت کی رها خر هاو ع مها 


درها أ نا ا يدك یاه اث بلی یا زشول اهلد الله تعالی ق الق مجلم قد ء مین فجعلنی و علا فى رهما قش ما 
و لک ة له تغالی و أض حاب الیمیز (۱) ما أضحابٍ امير ثم جل القد > مین بل کک فى خیرها قئلة و دک تلع و 
لو تاناکم شوب و کاو ثرا ركم نہ الہ نکم ( م لبیل يردا محا فی پرا یت 
معا زر 4 یب نکم اوجس َل البيتٍ و بُطه ركم تظهیرآ ثم م نله تعالی انحتارنی مِنْ أَهْلٍ بیتی و انار رَ عل 


و لسن و الخت ین و اتارک فان ا ۱ و ات و 2ب اهل 
اله و من درک الْمهِدِى ع يمنا الله َر و جل به الأؤض دنا كما مُث عَنْ يله جورآده. 


* | ترجمه ]امالى طوسى: سلمان گفت: برای دیدن پیامبر که در لحظات آخر عمرش در بستر بيمارى افتاده بود رفتم. در مقابل 
او نشستم و حالش را جويا شدم. وقتى كه می‌خواستم آنجا را ترک كنم فرمود: ای سلمان! بنشين كه خداوند متعال تو را بر 
جيزى گواه خواهد نمود كه از بهترين جيزها است. من نزد پیامبر نشسته بودم كه چند نفر از اهل بيت و جند نفر از صحابهاش 
وارد شدند. فاطمه عليها السلام هم در ميان آنها بود. وقتى فاطمه ضعيف شدن رسول خدا صلی الله عليه و آله را در بستر 
بيمارى ديد بغضش تركيد و اشک بر گونه هايش سرازير گشت. رسول خدا وقتى فاطمه را در آن حالت ديد فرمود: دخترم 
جرا كريه می كنى؟ خداوند متعال گریه را از جشمانت دور گرداند و هركز غمگین و ناراحت نگردی. فاطمه عليها السلام 
فرمود: جكونه كريه نكنم حال آنكه اين ضعف شما را مىبينم؟ حضرت فرمود: اى فاطمه بر خداوند توكل كن و صبر بيشه 
كير همان گونه كه پدران تو از بيامبران و مادران تو از همسران آنها اين كار را انجام دادند. ای فاطمه! آيا تو را به جيزى 
بشارت ندهم؟ فاطمه گفت: بله» ای ييامبر خداوند - يا فرمود: ای پدرم - پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا نمىدانى ای 
فاطمه! كه خداوند متعال يدرت را بركزيد و او را پیامبر قرار داد و برای تمام انسان ها مبعوث كرد. سپس على را بركزيد و به 
من فرمان داد تا او را به همسرى تو بركزينم و او را به امر خداوند» وزير و وصى خود قرار دهم؟ ای فاطمه! على بعد از من 
بزرگترین مسلمانی است که بر كردن مسلمانان حق دارد و از همه آنان در اسلام آوردن پیشتازتر و درعلم عالمتر و در حلم 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به طرف فاطمه رو کرد و فرمود: ای فاطمه تو را خوشحال کردم؟ فرمود: بله. فرمود: آیا بیشتر از 
اين درباره فضیلت و اوصاف على همسرت و پسر عمویت برایت سخن نگویم؟ فرمود: بفرمائید. ای رسول خدا. پیامبرصلی الله 

عليه و آله فرمود: اولین كسان از این امت که به من ایمان آوردند على و مادرت خديجه بودند. نخستین کسی که مرا در 
رساندن آنچه آورده بودم يارى رساند على بود. ای فاطمه! على برادر من بررگزیده من و يدر دو فرزندم است. به او خصلت 
های نیکوئی داده شده که کسی قبل از او از آنها برخوردار نبوده است و به هیچ كس بعد از او هم بخشیده نخواهند شد. پس 
تسلای خاطر بيدا كن و بدان که يدرت به خداوند متعال ملحق می‌شود. فرمود: ای پدر! هم خوشحالم کردی و هم ناراحت. 


فرمود: دخترم! همواره شادى دنيا با غم و زلا-لى آن با کدروت عجين بوده است. دخترم! آيا بیشتر از اين برايت از على 
نگویم؟ فرمود: بله ای رسول خدا. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: خداوند متعال خلق را آفريد و آنان را در دو قسمت قرار 
داد و من و علی را در بهترین قسمت آن جای داد هنان که می فرماید: ا أطرحات الیمین ما أضرحات الیمین» (و باران 


راست باران راست کدامند - . الواقعه / ۲۷ -) 


سپس آن دو قسمت را به قبائلى تقسیم کرد و من و على را در بهترین آنها جای داد همچنان که می‌فرماید: «و جکلنا کم شوب 
و بل مارا او آکرمکم عند الل آنقاکم نله لیم بره [ و شما را ملت ملت و قبيله قبيله گردانيدیم تا با یکدیگر 
شناسایی متقابل حاصل كنيد در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا پرهیز گارترین شماست بی تردید خداوند دانای آ كاه است 
- . الحجرات/۱۳ - ) سپس در قبائل خانه هايى قرار داد و ما را در بهترین خانه ها جاى داد: ما بريد له ذهب علکم 
لس اهل یت و بطم تطهیرآه (خدا فقط می خواهد آلود گی را از شما خاندان [سامير] يزذايد و شمارا باک و با که 
گرداند - . احزاب/ ۳۳ - ۸ 


بعد از آن از ميان اهل بیتم مرا بركزيد و بعد از آن على وحسن و حسين و تو را برگزید. يس من سرور فرزندان آدم» على 
سرور عرب. تو سرور زنان و حسن و حسین سرور جوانان بهشت هستند و از نسل تو مهدی را بر گزید. خداوند زمين را پس از 
آنکه پر از ظلم و ستم شد با او سرشار از عدل خواهد کرد - . امالی ابن شیخ: ۳۳-۳ 5 


5( تر جمه | 
۰1 
ص: ۶۷ 


.۲۷ سوره الواقعه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره الحجرات: ۱۳. 

۲ سورخ الأحوان: ۲۲ 

۴- ۴. فى المصدر: و من ذریتکما المهدی. 


۵- ۵. آمالی ابن الشیخ. ۳۲ و ۳۳. 


ی عاس الاه ال الهم إنَى نرب ایک بَِلَائِهِ علق بن آپی طالب علیهما السلام. 


رم ىم 32 


و روی ى أنضاً پاش اده من عه طرق یلها عَنْ ع له بن ريده عَنْ أبيه: 
آله فَاطِمَهَ عليها السلام فقّال إِنّهَا صَغِيرَةٌ فخطبها عَلِيّ عليه السلام فَرَوَّجَهَا مه 


: أن أ 


نَّ بَا بكر و مر خطبا ای رَسُولٍ الله صلى الله عليه و 


هَا: أ 


و ری ابن الْمعَارلع من دو طرق بأسانید 


بخدی. 


چ 


ها: أنَّ اَی صلی الله عليه و آله قَالَ لِعَلِیّ عليه السلام لَؤلّاك ما رف الْمُؤْمِنُونَ من 


ع 


و رُوِىَ أيْضاً من عِدَّهِ طرق 


ا 


و اب صلى الله عليه و آله قَالَ: عَلِيٌّ یذ الْعَرَب (۱) 


[ثر جمه |طرائف: در مسند احمد از ابى صالح آمده كه گفت: وفتى زمان مركك عبدالله بن عباس فرارسيد می كه كفت: 


يروردكارا! با ولايت على به تو تقرب می‌جویم. 


در همان كتاب به سندهای متعدد از يدر عبدالله بن بريده آمده: ابوبكر و عمر از پیامبر فاطمه را خواستگاری کردند» اما پیامبر 
فرمود: فاطمه كوجكك است. اما به محض اينكه على از او خواستگاری کرد فاطمه را به ازدواج او در آورد. 


و ابن مغازلی با سندهای متعدد گفته: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام گفت: ای علی! اگر تو نبودی بعد از من 


مومنان شناخته نمی‌شدند. 
و از چند طریق روایت شده که پیامبر فرمود: على سرور عرب است - . الطرائف: ۱٩‏ -. 
* | تر جمه | 


«+¥» 


ر 
۶و ری 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب] رَوَى ان لب صلی الله عليه و آله أن ال: یا ی لک أْياء لش لى لها( ۲) (۲) ار 


52 
١ 
ی‎ 


وجه مثل فاطمه و مس لى مها و ا لک وَلَدَانٍ من ص بك و یس لی مها من لبی و تک مثل شد بج أمّ لک و یس لى 
لالز لكك صفر مثلی (6) و لكك اخ فى اسب فل جغفر و یش لی مع فی انب لک و اطع بات رد 


الْهَاشِمِيّهِ الْمْهَاجِرَه و لش لس لها 


رجا اسر فك : ی اہی طالب عليهما السلام لاب صلى الله عليه و آله خر الْعَرَبَ كَأنْتَ 


2 


كرَمُهُمْ تسا تسا و أَكرَمُهعْ روجه و أَكرَمُهعْ وَلَد ا و أَكْرَمَهُعْ أخا و أَكْرَمْهُعْ عما و عطقم جلما و أَكْتَرْهُمْ علما و 


۳۴ 


و فى عبر آخر: آنت أفصَل أنَتى فضلا(۵). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: يبامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: ای على! تو جيزهاى دارى كه من مانند آنها را ندارم. تو 
همسرى مثل فاطمه دارى در حالى كه من مانند او را ندارم» تو فرزندانى مانند حسن و حسين از صلب خود دارى كه من مانند 
آنان را از صلب خود ندارم. مادر خانمى مثل خديجه دارى كه من ندارم. يدر زنى همجون من دارى كه من ندارم. برادرى 
همجون جعفر دارى كه من مانند او را در نسب ندارم و در نهايت مادرى همجون فاطمه بنت اسد هاشمى مهاجر دارى كه من 


مانند او را ندارم. 


سلمان و ابوذر و مقداد گفتند: مردى بر على بن ابی طالب عليه السلام فخر فروشى كرد. ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: ای 
على بر عرب مباهات كن! تو كرامى ترين آنان از لحاظ پسر عمو و گرامی‌ترین آنها از لحاظ نفس و گرامی‌ترین آنها از لحاظ 
همسر و گرامی‌ترین آنها از لحاظ فرزندان هستى. تو در ميان آنان» گرامی‌ترین از لحاظ برادر و گرامی‌ترین از لحاظ عمو و 
بردبارترین» عالم ترين و پیشگام ترين آنها در اسلام هستى. 


در خبری دیگر آمده: شجاعترین قلب و بخشنده ترین دست را داری. 

و در خبر دیگر هم آمده: تو با فضیلت‌ترین فرد در امت من هستی - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۳۵۶-۳۵۵ - . 
**| تر جمه | 

۰۳ 


ماه [الأمالی للشیخ الطوسی] جمَاعة عَنْ أبى المفْضل عَنْ آخعد بن عد الله بن مُحَمّدٍ ن عكار الق عَنْ علق بن مد بن 


شلیمان عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّدِ ٿن جغفر تن محمد قال حدئنا مُعَتَبٌ مَولانا قال حدثنی مر بن علي بن الخسین قال سمغت مُحَمَدَ ین 


أبى عُبَئْدَه 
ص: ۶۸ 


۰۱٩ الطرائف:‎ .١ -١ 

۲-۲. فى المصدر: ليس لى منها. 

۳- ۳. حماه الرجل: ام امرأته. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلک: و ليس لى صهر مثلى. 
ه- ه. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۳۵۵ و ۳۵۶. 


2 و 
ء ۵ ور ۵ ۳ 


تن مد بن ڪگار بن ارت یت اپو عن له شڪ بن عار ن بایدر ال توفت أا دز جنكب بق اه ول یت 
ی | 


شول الله صلی الله عليه و آله أذ ید عَلِيَ : ِن أبى الب علیهما السلام فا ل له با عل أ 
ی مک ین 


5 قم 


Oa 


اتی و بغ مزتی کمکان هَارُونَ من موتیی | نه لا یی مَعِى من مات و هُوَ بک تم الله عر ص و جل له 


مَنْ مات و هُوَ هنک لَمْ كن له فى الْإِسْلّام نَصِيبٌ (1). 


| ترجمه ]امالی طوسی: محمد بن عمار بن ياسر گفت: از ابوذر جندب بن جناده شنيدم كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله راديدم كه دست على عليه السلام را گرفته بود و فرمود: ای على! تو برادر من» بركزيده من» وصى من» وزير و امین من 
هستى. مقام و منزلت تو در نزد من جه در زندكى و چه بعد از مركم همجون هارون براى موسى است با اين تفاوت كه بعد از 
من پیامبری مبعوث نمی‌شود. كسى که بميرد در حالى که در دلش محبت تو وجود داشته باشد خداوند متعال عاقبت او را 
امنیت و ایمان قرار خواهد داد و کسی که بمیرد و در دلش کینه نسبت به تو وجود داشته باشد بهره‌ای از اسلام بهره‌ای ندارد - 


. امالی ابن الشیخ : ۲ -. 
* | تر جمه | 


«+¥» 


ما [الأمالى للشيخ الطوسى] تجتاعة عَنْ أبى سل عَنْ محمد مد بْن عود الله ای من ضل کتایه عَنْ عَلِيَ بن مَنْصُورِ عن 
تن پن عَْبسَ عَنْ شریک بن عبد الله عن آبی شر ححاق عَنْ عفرو بن ميمونٍ الَؤدِیٌ: أنه كر عِنْدهُ عَلِيُ بن أبى طالب عليهما 
السام ال نّم باون نه ویک کم وود اثر و قذ بغت ده ِن أضحاب مد صلى الله عليه و آله ينهم خی بل 
مان و کفب بل ير ول کل رل مهم قد أغيلن عل عليه السلام ما لم بط بو هو و فاطعة تیم بساء لین 
رین فعن زآی یلها أو مرجع روپیلع فى لین و ال رین و رآ اس و ات ين مد شیاب أَهْل اه 
من الیو رین فر أنها اس سا و زشول له صلی الله علد و آله وه وشو مین شول الله صلی اه علیه و 
آله فی أَمْلهِ و أَروَاجِه و شنت اباب الى فى المد جد كلها یر ابه و و صَاحِبٌ باب > يي 
فل وه كول له صلی اله علیه و العو فی ع و قز ا قما ‏ شْبَكَاهُمًا من بعد و لا وجد عوا و و لا یه و لا قا(۲) بغد يمه 
كوخ عات بوم بش هط صلى ل له ل بای أت وأ وت و ین هم 
ا 4 قو كال مق كت نواه تنا عق كذلاة وقد ات )ساره 
فت الله ف اج ی و طهره 


۳ 
2 


ص: ۶۹ 


.۲ أمالى ابن الشيخ:‎ .١ -١ 
ليست کلمهه« و لا قرا» فى المصدر.‎ .۲ -۲ 


۲ ۲ ليست کلمه( خم) فى المصدر. 


تظهیرآ: و ُو ص احبٍ الطَائِر جي قال رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله الم انين باب لک الک و إلى (۱) فجاء عَلِيٌ فا کل 
و اب شوزو رنه جين رل با رتیل عبد ااذه على ول اللو صلی اطع و آن و تا اوبكر باشوزه 
ال ر َه با محمد هآ یلها نت أو عَلِيٌ اه ما که و الک مه فكاة رل ال صق ال علدو آل فى اه مک وفاته 
و َه عم وَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و من قال له ابی صلی الله عليه و آله نا رت الم و علي باب( و با 
لمأت الْمددبئة من اب 15 كما أمر ال َالَو أو یوت من نویه( و هو مرخ الكزب عَنْ رشول اله فى لوب و 
هو اول من آمن برشول الله صلى الله عليه و آله و له و اه و هو وَل من صلی فَمَنْ أغظم وري علی اه و علی رَسُولِهِ من 


قاس به آخدا أو شَيَهَ به تفرا(۵). 


**[ترجمه ]امالی طوسى: در نزد عمرو بن ميمون الأودى از على بن ابی طالب عليه السلام سخن به ميان آمد. او گفت: بعضى 
على را دشنام مى دهند. آنها هيزم جهنم هستند. از بعضی صحابه رسول خدا صلى لله عليه و آله از جمله حذيفه بن يمان وكعبه 
بن عجره شنيدم كه هر يكك از آنان مى كفتند: به على عليه السلام جيزهاى داده شده كه به هيج بشرى داده نشده است: او 
همسر فاطمه سرور زنان از اولين تا آخرين است. جه کسی زنى مانند فاطمه عليها السلام را ديده و آيا کسی تا كنون شنيده 
است كه فردى با زنى مانند فاطمه ازدواج كرده باشد؟ على عليه السلام دو يسر به نام هاى حسن و حسين عليهما السلام را دارد 
كه دو سرور جوانان بهشتى از اولين تا آخرين هستند. اى مردم! جه كسى فرزندانى مانند آنها را دارد؟ يدر زن على رسول 
خدا است. او وصى پیامبر در خانه‌اش و اهل بيتش است. تمام درهاى مشرف به مسجد بسته شدند به جز در على. او صاحب 
باب خيبر و حمل كننده يرجم در روز خيبر است. در آن روز على از ناحيه جشم درد می کشید. رسول خدا آب دهان خود را 
به آن ماليد بعد از آن دیگر هیچگاه چشمانش دچار مشكل نشد. و از آن به بعد هیچگاه احساس سرما و گرمای آزار دهنده 
نكرد. او صاحب روز غدير خم است جائى كه رسول خدا صلى الله عليه و آله اسمش را ذكر كرد و ولايتش را بر مسلمانان 
واجب کرد و از اهميت و مقام او سخن كفت و فرمود: ای مردم! جه کسی بر شما از خودتان سزاوارتر است؟ گفتند: خداوند 
و فرستاده اش. فرمود: کسی که من مولاى اويم پس اين علی؛ مولاى او است. على عليه السلام صاحب عباء و کسی است که 
خداوند رجس و پلیدی را از او سترده است و كاملا پاک و يبراسته كرده است. او صاحب الطائر است هنگامی كه ييامبر صلی 
لله عليه و آله فرمود: خداوندا نزد من آر کسی را که بهترين خلق در نزد تو و من است. در آن هنگام على نزد او آمد و با او 
غذا خورد. او صاحب سوره برائت (توبه) است. وقتى كه جبرئيل اين سوره را بر پیامبرصلی الله عليه و آله نازل كرد ابوبكر 
سوره را برد. اما جبرئيل نازل شد و فرمود: ای محمد! اين سوره را تنها بايد تو يا على ابلاغ كنند جرا كه او از تو و تو از او 
هستى. يس رسول خدا جه در حيات و جه بعد از حيات از او بود. على عليه السلام مخزن علم رسول خدا صلى الله عليه و آله 
بود و کسی كه پیامبر درباره‌اش فرمود: من شهر علم و على در آن است؛ کسی که علم را طلب می کند بايد از در آن شهر 
بگذرد همچنان که خداوند متعال می فرماید: بو أنُوا وت ين أثوابهاء ژو به خمانه ها از در [ورودی] آنها درآييد -. 
البقره/۱۸۹ - ]. على عليه السلام برطرف کننده ناراحتی و نگرانی رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ ها بود و نخستین 
کسی بود که به رسول خدا ایمان آورد و او را تصدیق کرد و راهش را در پیش گرفت. او نخستین کسی بود که نماز به جای 
آورد. پس جه بهتانی می‌تواند بر خداوند و رسول خدا صلی الله عليه و آله از اين بز رگتر باشد که کسی شخصی را با على 
صلی الله عليه و آله مقایسه کند و بشری را به او تشبیه کند - . امالی ابن الشیخ : ٩‏ -. 


2 [ترجمه] 
»1+۵« 


کنر الکراجکی عن مد بن خت ب مادا عن الما بن َكَرِيًا غن محمد بن أخمد بن الج (2) عَنٍ لسن بن مد بن 


ام عَنْ پُوشف بن نوت ى القَطانِ ڪن جرير عن ليث عن ماي عن ان عباس ال ال و شول الله صلی الله علیه و آله: لو أن 
الغیاض 1 و لخر مِدَادٌ و ان محشاب و انس کناب ما آخضوا فَضَائِلَ علی تن أبى طالب علیهما السلام(۷. 


* | ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر درختان قل درباها فر کب جنیان حساب 
گر و آدميان نويسنده شوند نخواهد توانست فضائل على را بشمارند - . كنز الكراجكى: ۱۲۹-۱۲۸ -. 


اد | ترجمه ] 
»$+« 


ن» آعیون آخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] انم لاله و لفحت و ال ان و الْوَرَاقُ ججميعاً عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عَنْ يار 


اوا ا قال ال َسُولَ الله صلی الله عليه و آله: باعل إل ل هالو 8 وش فيكم يض 
حصال فأغطانی اما أَوَلَّا فانی 


ص: ۷۰ 


۱-۱. فى المصدر: بأحب خلقک الیک يا کل معی. 
؟- ۲. فى المصدر: فمن. 

۳ ۳. فى المصدر: من بابها. 

۴ ۴. سوره البقره: ۱۸۹. 

۵- ۵. آمالی ابن الشیخ: .٩‏ 

۶-۶ فى المصدر: ابی الثلج. 

۰۷-۷ كنز الکراجکی: ۱۲۸ و ۱۲۹. 
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تی زص عَنَى انض الراب عن رأیتی و نت مهى فاغطانی و أ ما اانه نی سَأَلتهُ أنْ يَقفَنِى عند کفه المیران و 
e‏ اه نات ل هب 0 ار 233 بو با 
مس ا i‏ 


أله اَن 


ل» [الخصال] أحمد بن إبراهيم بن بكر عن زيد بن محمد البغدادى عن عبد الله بن أحمد الطائى عن أبيه عن الرضا عن آبائه 
عليهم السلام: مثله (۳) 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسانيد الثلاثه: مثله (۴) 


** | ترجمه آخصال. عيون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام به نقل از يدرانش فرمود: ييامبرصلى الله عليه وآله فرمود: ای على! 
از خداوند ينج خصلت را درباره تو طلبيدم كه همه آنها را به من عطا كرد. نخست اينكه من اول کسی باشم كه از قبر برمی... 
خيزم و غبار از جهره ام برمی گیرم در حالى كه تو كنارم باشی» يس آن را به من داد. دوم اينكه اجازه دهد من در جاى 
سنجش اعمال بايستم و تو در كنارم باشى يس آن را به من داد. سوم اينكه از خدا خواستم تو را در قيامت حامل يرجم من 
قرار دهد كه يرجم الله اكبر است و بر آن نوشته شده است: «رستگاران کسانی‌اند كه به بهشت نائل آمدند» يس آن را به من 
داد. جهارم اينكه از او خواستم امتم به دست تو از حوض كوثر سيراب شوند + يس آن را به من داد و ينجم اينكه از او خواستم 
تو را پیشرو امتم به هنكام ورود به بهشت قرار دهد» پس آن را به من داد. شکر خدای را كه با این جيزها بر من منت نهاد -. 
عبون الأخبار: ۱۵۳و ۱۵۴ الخصال ۱: ۱۵۲-۱۵۱ -. 


در خصال و عیون اخبار الرضا - . عیون الأخبار: ۱۹۹-۱۹۸ - 

با سند دیگری به نقل از امام رضا و اجدادش علیهم السلام مانند آن آمده است - . الخصال ۱: ۱۵۱ -. 
در صحيفه الرضا - . صحيفه الرضا عليه السلام : ۷- ۸ - 

هم همین روایت نقل شده است. 

**[ ترجمه ] 

«¥» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] باشّاد میم عَن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ عَلِيّ عليهم السلام قال: دَعَا ال ص (۶) أَنْ یقینی 
الله عر و جل الْحَرّ و البو0/(5. 


**[ترجمه |عيون اخبار الرضا: حضرت على عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله از پیشگاه خداوند برای من دعا كرد تا 
مراناز كرما و مار امان اروت عون آلا خان 16 


#* | تر جمه ] 
«1A»‏ 


لا E‏ إل فى عل نی الپ جا لذ يكو فی 
داهن أحبٌ ال من انیا و ما فيا رمث رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله يول لِعَلِىٌّ بن أبى طالب عليهما السلام الله 


امه و رڪم عَلَيهِ و ره و اص به و أَعِنْهُ و اشتعن يه قله عبد کک و کته رشولکک (۸. 


ص: ۷۱ 


.١ -١‏ فى العیون: المفلحون هم الفائژون. 

اك ۲. عیون الأخبار: ۱۵۳ و ۱۵۴. و فیه: الحمد لله الذی من على ك الخصال ۱: ۱۵۱ و ۱۵۲. 
۳ الخصال .18١ :١‏ 

۴- ۴. عيون الأخبار: ۱۹۸ و .۱۹۹٩‏ 

۵- ۵. صحيفه الرضا عليه السلام: ۷ و ۸ 

۶-۶ فی المصدر: دعا لی القع صلّی الله علیه و آله. 

۷-۷ عیون الأخبار: ۲۲۳. 


۸-۸. آمالی الشیخ: ۲۳۰ و ۲۳۱. 


* | ترجمه ]امالى طوسى: حسن بن على عليهما السلام فرمود: عمر بن خطاب گفت: از رسول خدا شنيدم که می فرمود: در على 
خصلت هایی وجود دارد كه یکی از آنها در نزد من محبوتر است از دنيا و هر آنجه كه در آن است. از رسول خدا شنيدم كه 
درباره على بن ابی طالب فرمود: خداوندا او را بیامرز و بر او رحم کن. او را یاری كن و پیروزی را به دست او قرار بده. او را 


یاری ده و دیگران را با او یاری کن. على بنده تو و سياه رسول تواست - . امالی الشیخ : ۲۳۱-۰ كم 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


جا [المجالس للمفید] ما [ الى لضي سردي ید عن عُمَرَبْنِ محمد المعژوف پا الزات عن مدب گام عن 

الحفتری عَنْ ود اله ن مح ن عينم عیس ی ن أيبه عن ابن امير عن ابن نیام ازع آپی نید الل عليه 
السلام قال: ا رل رول له صلی الله عليه و آله بط دبد( قال لعَِيّ بن أبى ایب علیهما السلام باعل إِنّى سا للع 
وغل أذ بوالی کی بیتک فا و له آن وا بینی و حك فل ومان أن یلک ر فى ملعل فال يكل لاز الله 
1 لَصَاعٌ من تمر فى شَنّْ بال TS RR‏ 


لک تارك بَعْض ما يُوحى ایک و ضاق به ص دوك نیوا ز لا رل علي کنر أو جاء مه 4 ملك نما نت كذية و له 
علی کل شی ء وکیل (۳). 


ل و وی ی نی 
أل له تعالی لک بخ تفسک الیه(۳). 


**[ترجمه ]مجالس مفید» امالی طوسی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: وقتی رسول اکرم صلی الله عليه و آله به قدید (بين 
مکه ومدینه) فرود آمد به على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: ای علی! از خداوند متعال خواستم که بين من و تو موالات 
برقرار کند و خداوند آن را انجام داد. و خواستم بين من و تو برادری بر قرار کند وآن را انجام داد. همچنان که از وى خواستم 
تا تو را وصی من قرار دهد و اين خواسته را هم برآورده کرد. مردی گفت: سو گند به خدا یک پیمانه خرما در مشک دریده و 
کهنه بهتر از آن چیزی است که محمد از خداوند خواست! چرا از خداوند نخواست تا فرشته ای را بر او نازل کند تا در مقابل 
دشمنانش ياريش دهد و يا به او گنجی ببخشد تا با آن به از بين بردن فقر خود کمک کند؟! در این هنكام بود كه خداوند 
متعال اين آیه را نازل کرد لک تا رک بَعْضٌ ما پوحی لیک و ضاق به ص درک أن از لا رل َل كثرٌ أو جاء مه 
ملک اما نت تذیر و اله لى کل شین ۽ وکیل» و مبادا تو برخى از آنچه را که به سويت وحی می شود ترک گویی و سینه 
ات بدان تنگ گردد که می گویند چرا گنجی بر او فرو فرستاده نشده يا فرشته ای با او نيامده است تو فقط هشداردهنده ای و 
خدا بر هر چیزی نگهبان است] - . امالی المفید : ۱۶۳ امالی الشیخ : ۶۶ هود ۱۲ - 


مناقب ابن آشوب: از امام صادق عليه السلام به نقل از پیامبر آمده است که فرمود: ای علی! من از خداوند طلبیدم - ادامه‌اش 
همچون حدیث بالا -تااین سخن: تا با آن به از بین بردن فقر خود کمک كند؟ سپس اين آيه نازل شد: « لک با 
فض کو سنه ات بدان تنگ گردد) تا آخر آيه. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۷۷- ۴۷۸ - 


#* | ترجمه ] 
»+1« 


یف» [ [الطرائف ] ریت کاب كبا دا فى اقب هل ات علبهم السلام تیف أحمة بن نبل فيه آحادیث ليله قذ صرح 
ف بها يهم مد صلی الله عليه و آله باص عَلَى عَلِی بن أبى طالب عليهما السلام بلاق علی الاس یش فیا به ند وی 
لاب 5 هی شمه علب و فى جا مه علق بن أبى طالب عليهما السلام بالرق من َذا الكتاب اعد كور دح مؤقوقة 
من أََادَ لوف عَلَيهَا يها من خِرَائَيه لْمَغْرُوقَه. 


و من دلک ما رواة بو غعر پوشف بی عبد ابر لیر فى کتاب الشتیعاب: نله ذ کر لِعَلِيٌ بن أبى طالب عليهما السلام قصال 
و نُصُوصاً ریک علیه من هم بالخلاقه و النَفْضِيلٍ علی الضحاب تم اغعتوف بالْعشز عَنْ عضر تضائله و ذ كر فواضله. 


ص: ۷۲ 


١-١‏ . مصغرا اسم موضع قرب .و فى النسخ! ( فد به) و هو سهو. 

۲- ۲. فى المصدرين: فقال رجل من القوم. 

۳- ۳. أمالى المفيد: ۱۶۳- آمالی الشيخ: ۶۶. و الآيه فى سوره هود: ۱۲. 
۴- ۴. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۷۷ و ۴۷۸. 
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لك وا بو بكر حون و وی ی رد فى اه 7 کتاب ا لم اه فضایی 
رجا ال و ال ایب قوع نت فو ياك و E‏ ا 
طالب عليهما السلام فیا تضرریخ بِالنّصٌ علی خلافیه و أنه لام مَقَامَهُ فى مه تم طفوث بأضل کتاب الاق لابن مرو 
فَوَجَدْتٌ ثلاث مُجَلدَابِ و هى عندی و يَتَضَمَّنُ نضوصا صَريِحَهً علی مَولانا علی بن أبى طالب علیهما السلام. 


و3 ذلك ما کر لتحافظ مد ب وین یرای فى الکتاب الى اش شتخرججة ین التَاسِير این عشر و هُوَ مِنْ رجال ارب 
اذاهب و غلمانهع و سیأتی ذكز سیر الى ار خرجه منْهًا: و قد ذَكرَ فى الْكتَاب اد کور تضریکاتهم مِنْ هم مُحَمّدٍ صلی 
الله عليه و آله بالنّصّ علی عَلِيَ بن أبى طالب علیهما السلام بالخلاقه و فضایلَ عظيعة. 


و سم 


سي سي ش_ 1 ای ون 
عن ذلك فاد مه نون I ETS NE‏ الْذَاهب: فى کتاب اا 
اقب امبر انين عليه السلام َل م مَنْ نُصُوصاً ِن هم صلی الله عليه و آله علی عَلِيَ بن بى طالب علیهما السلام و 


فضائل عَظَيمَهُ ليله و لسع تشميه نشم اكب فی دک و الفشایل. 


کف و AEA‏ الإشتام ام بن آبیالمکارم اْمطرزی ریش و هو ین آغیان الا اربع بِعْهِ لد اهب 


صَاحِبُ کاب اغوب (۱) و لمعب و الْإيضًا یضاح فى فى شرح اماب فی سوح کاب الاق ال فی اول الكتاب اقا 
وکر فضایل مر امین عليه السلام حلي بن أبى الب عليهما السلام بذک شین نها 


ص: ۷۳ 


۱-۱. فى المصدر: و هو من أعيان آهل السنه صاحب الکتاب المعروف. 


شیقضاء یل علی صِدْقٍ ما کر ما نی به 


تم 


ئَ و خلت الا ون أ داك 
کی لآ خبرنی المد العام ارت ی و افص الح : ی جهن باق جک دنا الشید 
بو لت عل بن أبى طالب ال ني اجان قرا تی علیه آخبرتا سیخ العام أبُو الم محمد : ْنُّ ِي الاب بن عیتیی 
النمان ان ] الَازِىٌ أ را الح لالم و ميد مُحَمَدُ بْنّ آخعرد بن الخسین اقاورى | خبرنا مُحَمَدٌ بن علی ن جغفر 
لیب بقراءتی علیہ یی العا بی َكربًا اج عَنْ محمد بن اح بن أبى ال عن الحتن بن مد بن هرام َنْ 
يُوسْفَ بن مُوسَى الْقَطانِ عَنْ جرير عَنْ ليث عن مُجَاهِدِ عن ابن ن ڳاس فال قال ر سول اله صلی الله عليه و آله لو أ لاض نم 
و امغر دا و الج حاب و انس كاب ها أعصوا َصَائِلَ علش بن یی طالب عليهما السام( 


0 


إذْ ذکر جَمِيعِهًا يُقُصَرٌ عَنْها باع اْإخصاءٍ بل ذ كر أ كرما يَضْديقٌ > 7 00 


ال 
00 كام الحا دن * القطاء TIE‏ رَفَعَهُ رُ الأئگه 
1 


**[ترجمه |طرائف: كتابى بز رگ و مجلمد در بیان فضائل اهل بیت عليهم السلام را از احمد بن حنبل ديدم كه در آن احاديث 
با عظمتى وجود داشت كه در آنها پیامبر صلی الله عليه و آله صراحتا خلافت على عليه السلام بعد از خود را تاكيد می کند و 
هيج شک وشبهه ای در آنها براى افراد با انصاف نيست و حجتى آشکار عليه آنها است. در كتابخانه مرقد على بن ابى طالب 
عليه السلام در «غزی» نسخداى وقف شده از اين كتاب وجود دارد و هر كس می‌خواهد از آن اطلاع يابد آن را از كتابخانه 
معروف آنجا بطلبد. 


و از جمله آن» چیزهایی است که ابو عمر بوسف بن عبدالبر نمیری در کتاب الاستعیاب روایت کرده؛ او در آن» احادیث 
صریح و روشنی را از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره فضائل على عليه السلام و خلافت و برتری آن حضرت بر دیگر صحابه 


ذکر کرده است و اعتراف می کند که نمی‌توان اين فضائل بی شمار را شمرد. 


و از جمله آن» چیزهایی است که ابوبکر احمد بن موسی بن مردویه در کتاب المناقب روایت کرده از روایاتی که از جهت 
تواتر و صراحت گواه بر فضائل على بن ابی طالب عليه السلام است و نص بر حضرت را نشان می دهد. من در کتاب ابوبکر 
بن مردویه که از عالمان سرشناس مذاهب اربعه است نظری کوتاه انداختم. در آن صد و هشتاد و دو فضیلت از فضائل على 
عليه السلام را يافتم كه در آنها پیامبر صراحتا به خلافت على عليه السلام بعد از خودش و جانشین بودن او بر امت اسلامی 
تا کید می کند. سپس به نسخه اصلی کتاب المناقب از ابن مردویه دست يافتم كه در سه مجلد بود که الان نزد من است و در 


آن احادیثی وجود دارد که صراحتا به خلافت على عليه السلام اشاره می کند. 


از آن جمله. روایات حافظ محمد بن مؤمن شیرازی است که از عالمان مذاهب اربعه است و اين روایات را در کتابی آورده 
که آن را از تفاسیر دوازده گانه که بعدها آن ها را ذکر خواهیم کرد استخراج کرده و در آن احادیث روشنی که در آن پیامبر 
به خلافت على عليه السلام و فضائل والای او تصریح می کند وجود دارد. 


از آن جمله» روایات اصفهانی آسعد بن عبدالقاهر بن شفروه در کتاب الفائق است که احادیث صریحی را از پیامبر صلی الله 
عليه و آله درباره خلافت على عليه السلام بعد از خودش و بیان فضائل و صفات نیکوی وی مى آورد و من در کتابخانه مرقد 


على بن ابی طالب عليه السلام در «غری» نسخه ای از آن را دیدم. 


ا حول انات فرق ن ا خد خر ارز انث در نابا الا ر عن فى شاقن اي ال ن وی به الخطن التقطيان هرن 
بود و از عالمان سرشناس مذاهب اربعه اهل تسنن به شمار می رفت. اين كتاب داراى احاديثى از ييامبر صلی الله عليه و آله 
درباره على عليه السلام و فضائل والاى اوست. البته در اينجا نگنجد كه همه كتابهايى را که در باره آن حضرت و فضائل 


اوست نام ببريم. 


ل ل ل ل 
مذاهب اربعه اهل تسنن است و کتاب «الغرب و المغرب» و الایضاح فى شرح المقامات» در شرح كتاب المناقب را تأليف 
کرده است. وی در اول کتاب چنین می گوید: ذكر فضائل على عليه السلام بلکه ذ کر برخی از آنها چرا که کسی نمی‌تواند 
همه آنها را به شماره در آورد بلکه ذکر اکثر آنها هم در طاقت بشری برای تحقیق نمی گنجد. آنچه صحت حرف مرا تصدیق 
می کند سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله است كه از ابن عباس روایت شده: اگر درختان قلم» دریاها م رکب» جنیان حساب 


گر وآدميان نویسنده شوند نخواهد توانست فضائل على را بشمارند - . الطرائف:۳۳ -. 
* | تر جمه | 
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شین یز مد سو ات یل بت 
۶( مقا علی قمال از لك یدل ل علی َو الات غل م ۳9 ام عیباتکک قال سل 
ا م و هم كلقع بو 


من تنه كأنّهُ ابن عله(۳) قال مِنْ بن لَك مدا الشُوَّالٌ قال ا اك مت لبرت ف له 
باتک فَقَالَ ان عَلا تَقَدَّمَهُْ e u‏ 


ص: ۷۴ 


.۳۳ الطرائف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن مسأله. 

۳- ۳. العله- بالفتح-: الضره. و بقال: بنو علات ای بنو آمهات شتّی من رجل واحد. 
۴- ۴. بذه: غلبه و فاقه. 





فَحَسَدُوءٌ و لاس إلى أشكالِهغ و أشبامهغ أقیل منْهُمْ ی مَنْ بان ملع قَافهَْ .)١(‏ 


* | ترجمه ]امالی طوسی: يونس بن حبیب نحوی که از طرفداران عثمان بود گفت: به خلیل بن احمد گفتم: می‌خواهم درباره 
چیزی از تو سؤال کنم. آیا قول می‌دهی که آن را نزد کسی با زگو نکنی؟ گفت: سخن تو بیانگر اين است که جواب شديدتر 
از سوال است. آیا تو هم قول می‌دهی که جواب آن را نزد کسی نگوئی؟ گفتم: بله تا زمانی که زنده‌ای. گفت: بپرس. گفتم: 
جه شده که اصحاب رسول خدا و نزدیکان او گویا همه فرزندان یک مادر هستند و در اين ميان تنها على است که گویا از 
زنی دیگر است؟! گفت: اين سؤال چگونه به ذهن تو خطور کرد؟ گفتم: به من قول دادی که جواب دهی. گفت: تو هم قول 
دادی که جواب را مخفی بداری. گفتم: تا زمانی که زنده‌ای. گفت: على عليه السلام در اسلام آوردن بر همه آنها پیشی 
ل و در شرافت همه شان را يشت سر گذاشت. او زاهد ترين آنها بود و استقامتش در جهاد در 


راه خداوند ب بسشتر از دیگران بود: به همين خاطر بر او حسادت مى بردند. مردم به كسانى كه كه مانند خودشان هستند بيشتر 
مايل هستند تا کسی که از آنها متمايز شده است. پس بفهم - . امالى ابن الشیخ: ۳۳ - . 


* | ترجمه ] 
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أقول فال 3 الحمید : بن أبى الحدید فى شرح تهج باه إِنَّ ول له صلى الله عليه و آله لا قَدِمَتُْ ث کن دہ اجا قبل 
اجره عرض ول اه صلی الله عليه و آله تفه علیهم كما کان برض نَفْسَهُعَلَى خیم ارب فَدَفَعَهُ بو ليعة من بَنِى عشرو 
ٿن ماويه و یلو ما اجر و َمَهّدَتْ وله و جاعثه وود ارب جاءه وف كثدة فیهم الْأَشْعَتٌ و بو ولیعه فلموا فطع 
رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله نی ولیعة طَعْمَهُ من صَدَفَاتِ عض توت و کان قد استفمل عَلَى عضرعوت زيا بْنَ لبيد البَاضی 
ری كَدََعهَا زياد ليه ابوا آخد ها و الوا اهر( ا اعت با إِلَى بانا علی هر ین جک فابی زياد و عدث هم 
و بن زاو سو كاد يَكونٌ حارج منم تم إِلَى رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله e‏ 


ےر 
۶و 2 0 


س 7 
رجا ععدیل نَفْيى قل فلکم و يَسبى ذَرَارِيَكمْ قَالَ عُمَرْ مر بي الطاب فَما َنَت الْإِمَارَ yS‏ 
بآ نع مه و کر ما SN‏ 
بالکتتاب و قذ توف کول الله صل ال عله و آله و طار لر بعزته إلى قال الْعَرَبِ فَارْتَدَّتْ بو ولیعه و عَنَّتْ بَكَارَاهُمْ و 


حضین له أ هن خر ائهی (۳. 


* | ترجمه ]مولف: عبد الحمید بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتی برای چندمین 
بار قبل از هجرت برای ادای فریضه حج به منطقه کنده رسید. خود را بر آنها عرضه کرد مثل اين که بر قبایل عرب عرضه می.. 
کند. اما فرزندان بنو ولیعه که از فرزندان بنی عمرو بن معاویه بودند دعوتش را نپذیرفتند. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله به 
مدینه هجرت کرد و دعوتش در جزیره العرب گسترش يافت هیئت‌های مختلف عربی دسته دسته نزد وی آمدند و به اسلام 
گرویدند؛ هیتتی از کنده هم که در آن اشعث و فرزندان ولیعه حضور داشتند نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و اسلام 


خود را اعلام كردند. رسول خدا از صدقات حضرموت به آنها مواد غذايى داد. در آن هنگام زياد بن لبيد بياضى أنصارى را 
براى حكمرانى به حضرموت بركزيده بود. زياد آن خوراكيها را بر فرزندان وليعه عرضه داشت اما از يذيرفتنش ابا كردند 
وكفتند: حيوان باربرى نداريم كه آن را برايمان حمل كند. خودت آن رابا باربرانى از خودت به سرزمين ما بفرست. زياد از 
این كار ابا كرد و ميانشان اختلاف در افتاد تا جائى كه نزديكك بود جنگی به پا كيرد. عده ای از آنها نزد پیامبرصلی الله عليه و 
آله بر گشتند و زياد هم نامه ای اعتراض آميز برای پیامبرصلی الله عليه و آله نوشت و از بنو وليعه شكايت كرد. در آن واقعه 
بود كه رسول خدا سخن مشهور خود را بر زبان آوردند و به بنى وليعه فرمود: ای بنى وليعه! يا به نافرمانى خود يايان می‌دهید 
يا اینکه مردى همچون خودم را به سوى شما خواهم فرستاد تا جنگاوران شما را به قتل رساند و خانواده‌تان را به اسارت كيرد. 
عمر بن خطاب كفت كه هیچ وقت مانند آن روز آرزوى امارت را نكردم. سينه خود را جلو آوردم به اميد آنكه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بگوید: اين است» اما پیامبر دست على را بالا برد و فرمود: منظورم اين است. سپس رسول خدا جيزى 
برايشان به زياد نوشت. نامه را نزد زياد بردند و وقتى رسيدند كه ييامبر صلى الله عليه و آله وفات يافته بود و خبر وفاتش در 
ميان قبائل عرب منتشر شد كه در نتيجه آن فرزندان وليعه از دين بر گشتند و زنان هرزه آنها به آوازخوانى پرداختند و دست 


* | ترجمه | 
۰۱۱۳ 
وَرَوَى این شیرونه للم فى فوکوس ال با عن ابن عّاس: أنَّ الب صلی الله عليه و آله قَالَ لعلت لو أنَّ ابر مِدَادٌ و عیاض 


E 


لام و و الإ کا و اج مشاب ما آعضوا الک يا با الخمن. 
وَعَنْ عل عَنْهَ صلی الله عليه و آله: رح الله یلم آدر الق مَعهُ حَيِتٌ دار. 
وَعَدْ عَنْ أبى هى قاری سَتَكونٌ من بغدی فة قدا کان ذلك روا على 


ص: ۷۵ 


.۳۳ آمالی ابن الشیخ:‎ .١ -١ 
كرد الظهر: الركاب التى تحمل الائقال.‎ 
.۱۱۴ :۱ شرح النهج‎ .۳ ۳ 


بن أبى طالب ی الاو بن لح و بل 


2 


ابیت ول ی متا کون 


وَعَنْ دَاوْدَ بن بال بن أَحَبِحة ء عن الب صلی الله عليه و آله: ال رة تمه ت انار رمن آل یس و حزقیل فر آل 
وؤ و عل بن أبى طالب ال و هو أَْضَلْهُ. 


و رُوِىَ عَنْ سلْانعةُ صلی الله عليه و آله قَالَ: علق بن أبى طالب بنج عداتی و يَقُضى 5 ثنى. 

عِعْرَانٌ بن حضین عَنْهُ صلی الله عليه و آله: لن مِنّى و أا مه و هو وی کل مین بقدی. 

E‏ اهدر لتق ای وان ع 

ابن باس عَنْهُ صلی الله عليه و آله: عل نی مل َأْسِى من تن 

جابز عَنْهُ صلی الله عليه و آله: عَلِيٌ نی مره ارود من موسی هآ یی بفدی. 

َع اله بُْ عقر له صلى الله عليه و آله: عل آطلی و جر فى أو جَغْفرٌ أضلِى وغل فرعی. 

ش عَنّْهُ صلی الله عليه و آله: یبن أبى طالب باب حطه من دحل مه کان من و من حرج له کان كافراً. 
مه له صلی الله عليه و آله قَالَ: َل و شيعه هم الْمَائِرُونَ يوم الْقَامَه. 


بو در عله صلی الله عليه و آله: عَلِيٌّ بَابُ علمی و من لأمتی ما آزسلت به من بَعْدِى مه پیمان و بُْضه فاق و ار یه رف و 


وت عِبَادَةٌ. 
E‏ عل : ی ابی طالب یر فى له کک و کب الصّبح ال الا 
دی عَنْهُ صلی الله عليه و آله: عَلِيٌ قَسِيمُ الا 


ص: ۷۶ 


جاب عه صلی الله عليه و آله: لی یر لبق من شک فيه ققد فر و فى روانه من ید کف 


2 


عَنْ جابر ن عبد الله عَنْهُ صلی الله عليه و آله: فی وله َعَالَى قإما ین پک فان مهم هون (۱) رل فی علی بن أبى طالب 
علیهما السلام نهیم مِنَ النَاكئِينَ و الْقَاسِطِينَ بغدی. 


مر مر مر ام 


سَلْمَانُ قال قال اب صلی الله عليه و آله: كت آنا و علي تور بين بر الله عر و جل مطیفاً بخ الله ذلک اور و یه یل 
الل ل وا 


السلام. 


و عَنْ حَدَيْفَهَ عن ال صلی الله عليه و آله قال: لو عَلِمَ الا مت شي عَلِيٌ مير یتینما ألكُوا له شى أمير امین و 
مین اوح و لجس فا الله تعالى و د نک من بن 51م من طهورجم درم و آشهتهم على أيهم أ لت بتکم 
(5) الت الْمَلائِكَه بی ال الل تہارک و تعالی انا ربكم و محمد کم و علیی آمیزکم. 


۷ 
و عن ابن عباس عله صا لله عليه و آله قال: مَنْ سب علٍ] فد س ينی و من س نی فَقذ سب الله و من سب الله أَدْحَلَهُ الله تا 
جهن و لَه عَذَابٌ مقیم. 


VV ص:‎ 


۱- ۱. سوره الزخرف: 5 


اب ۲. سوره الأُْعراف: ۱۷۲ 


وَعَدنْ أبى الْحَمْرَاء عله صلی الله عليه و آله: مَنْ أَرَادَ أن ینظر لی آدع فی وقاره و إِلَى موی فى شه بطّه و إِلَى عیتری فى 
خیم قلینظر إِلَى مَذا بل فأقبل عَلِيّ عليه السلام. 


وَعَنْ مُعاذ عَنّْهُ صلی الله عليه و آله: ار إلى وجو علِىٌ با 
و عَنْ عفران بن حصَيْن عَنّْهُ صلی الله عليه و آله: الط ٍلی ابن ن آبی طالب عِمَادة. 


e 


OOS aE 


و عَنْ علیْ عليه السلام له صلى الله عليه و آله قال: ترا عَلِيٌ إِنَّ الله عر و جل قذ عر لک و لول ک و لأهلک و لشتیعتک و 
لمحبّی شیعتک فَابْشِرْ فانک الأنْرّع الْبَطِينُ يَعْنى مَنروع مِنَ الشزک بَطِينٌ من العلم. 

و عن ابن عباس أنه صلی الله عليه و آله ال يرا عَلِيٌ ان له عر و حل روک فاطمه و جَعَلَ ص َاقَهَا الَوْض فمن عشی عَلَيَا 
فضا لک می خراها. 

وَعَنْ سَعْدٍ بن آبی وقاص عَنْهُ صلی الله عليه و آله أله َال ای نت نی مار ارو من موی | إلا أنه لا تب بَعْدى. 

وَعَنْ تُمرَ أنه صلی الله عليه و آله قال: تیا عَلِيُ أن أرّل المشلمین إش كما و رّل الْمَؤْمِنِينَ یمان و نت مِنّى بعترله هَارُونَ من 


موسّى. 


2 


عَنْ عل عليه السلام أنه صلی الله عليه و آله تال : یا عل انا لت بعثرله البو ی وَ لا تا تی فان تاک هَوْلَءِ الوم فلا 
لك هذا لأ ت يه و إن له ارک تا یه 


وَعَنْ مُعَاويَةَ بن وه قال قال ال الب صلی الله عليه و آله: یا عل ما کل بای من مات من أََتَى و مه انض كه كاك زر أذ 


۳2 7 


:بالق نک می بالخوارج و لت اول من نالماع مذيرا و ا ُجهرَتَ علی جریح (1). 


2 قا 


و عن أبى هریره أنه ت 


VA ص:‎ 


.١ -١‏ جهز على الجریح: شد عليه و آتم قتله. 


عو وه 


و عَنْ عَلِنُ عليه السلام أله صلی الله عليه و آله مالَ: الق فیک مل عبت ی اي زیم بلط له الود عثی هقث كت امه 
النَصَارَى عتّی ارو رکه ای یسث لَه با علي دحل ارف فيك وان مُحبٍ مفرط و متفض مفرط اهما فى الا 


و عن أبن شيد غه صلی الله عليه و آله: باعل معک يَوْمَ یامه عضا من عصی اجه نَذُودُ بها الْمُنَافِقِينَ عَنْ حوضی. 
و عَنْ عَلِيّ عليه السلام عَنْهٌ صلی الله عليه و آله قَالَ: باعل ان لك فی الْجنّه كثزاً و الک ذو قَرنيها. 


سي لد ا علي ذا از 2 ان 


إلى هنا انتهى ما استخرجته من كتاب ابن شيرويه من نسخه قديمه كتبت فى زمان مؤلفه (۱). 


| ترجمه این شيرويه ديلمى در فردوس الأخبان از ابه عباس روايت كرده: پیامبر صلى الله عليه و آله به على عليه السلام 
فرمود: اگر درختان قلم» دریاها م رکب جنیان حساب گر و آدمیان نویسنده شوند نخواهد توانست فضائل تو را بشمارند ای 


ابوالحسن. 


على عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: خداوند رحمت کند على راء پرود گارا حق را جایی قرار ده که على 


می‌رود. 


ابی لیلی غفارى از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت کرد: بعد از من فتنه‌ای رخ خواهد داد. اگر در آن قرار گرفتید على را 
پیروی كنيد چرا که او جدا کننده بين حق و باطل است. 


نماز می‌خواند و کسی دیگر همراه ما نبود. 


داود بن بلال بن احبحه به نقل از پیامبر آورد: صدّیقان سه نفر هستند: حبیب نجار مومن آل ياسينء حزقیل مومن آل فرعون و 


على بن ابی طالب که سومی و بهترین آنها است. 

سلمان به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله آورد: على بن ابی طالب عليه السلام وعده‌هايم را عملی و ینم را ادا می کند . 
عمران بن حصین از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: علی از من و من از على هستم؛ او ولی هر مومنی .بعد از من است. 
جذيفه اق بات ی ای آل آ وروخ راد ر تمس عمو فق امك 

ابن عباس از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كرد: نسبت على به من همجون نسبت سرم به بدنم است. 


جابر از ييامبرصلى الله عليه و آله روايت كرد: على برای من همجون هارون برای موسى است با اين تفاوت كه بعد از من 


پیامبری نمی آید. 
عبدالله بن جعفر از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على اصل و جعفر فرعم يا جعفر اصل و على فرعم است. 


انس از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على مانند «باب حطه» در بنی اسرائیل است که هركس به آن وارد شد نجات 
يافت و هركس از آن خارج شد هلاک گردید. 


ام سلمه از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على و شیعیانش در روز قيامت از رستگارانند. 


دوست داشتن او ایمان و دشمن داشتن او کفر و نگاه كردن به او رأفت و دوستی با او عبادت است. 


انس از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على بن ابی طالب در بهشت می درخشد همچون ستاره صبح که برای اهل دنيا 


می‌در خشد. 
حذیفه از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على تقسیم کننده آتش است. 
عمر بن خطاب از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على آ گاه ترین ما به قضاوت است. 


جابر از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: على بهترین انسان است؛ کسی که در او شک کند کافر است. در روایت دیگری 
آمده: کسی كه اين را انکار کند کافر است . 


جابر بن عبد الله از پیامبرصلی الله عليه و آله نقل کرد كه در تفسیر آيه: ما تلعب بک فان مهم ُتَقمون» ريس اگر ما تو را 
[از دنیا] ببريم قطعا از آنان انتقام می كشيم] -. زخرف /۴۱ - 


فرمود: اين آيه در مورد على نازل شده است چرا که بعد از من از پیمان شکنان و ظالمان انتقام خواهد گرفت. 


سلمان > EE‏ | الله عليه و آله فرمودند: من و على نور واحدی در پیشگاه خداوند متعال بودیم. آن نو خداوند را 
چهارده هزار سال قبل از خلقت آدم تسبيح و تقدیس می کرد. وقتی آدم خلق شد آن نور را در صلب او قرار داد همواره در 
آن حالت یگانگی باقی ماندیم تا اينكه در يشت عبدالمطلب از هم جدا شدیم و من یک بخش آن و على بخش دیگر آن بود. 


ابن عباس از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: نوه اين امت حسن و حسين و دژ آن على است. 


حذیفه از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: اگر مردم می‌دانستند جه زمانی على «امیر مؤمنان» نام كرفت فضل و برتری او 


را انکار نمی کردند. على «امير مومنان» لقب كرفت حال آنکه آدم هنوز بين روح وجسد بود در آن هنگام بود که خداوند 


متعال فرمود: ١‏ و إذ أخذ ریک مِنْ بنی آَم مِنْ ظهُورِهِم ذَريتَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ علی أَنْفسِهم أ لشت بریْکم قالوا بلی»: و هنگامی را 
كه پرورد كارت از يشت فرزندان آدم ذريه آنان را بركرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نيستم 
گفتند چرا گواهی داديم) -. اعراف / ۱۷۲ - ملائكه 


گفتند: آری» سپس خداوند متعال فرمود: من پرورد کار شما محمد پیامبر شما و علی امیر شما است. 
ام سلمه از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: اگر على خلق نمی‌شد فاطمه همتا و کفوی نداشت . 


ابن عباس از پیامپرصلی الله عليه و آله روایت کرد: کسی که على را دشنام دهد مرا دشنام داده است و کسی که مرا دشنام 
دهد. خداوند متعال را دشنام داده است و کسی که خداوند را دشنام دهد او را داخل در آتش جهنم خواهد کرد و در عذابی 


دائمی خواهد بود. 


مردی که می آید توجه کند. در آن هنكام على آمد. 


معاذ از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرد: نگاه به صورت على عبادت است. 
عمران بن حصين از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت کرد: نگاه به على بن ابی طالب عبادت است. 
ابن عمر از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كرد: مردم از درختان متفاوتى هستند اما من و على از یک درخت هستيم. 


زينتى مزين نشده است که نزد خدا از این زينت دوستداشتنى تر باشد. زهد در دنيا واينكه دنيا جيزى از تو به دست نياورد. 
على عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرد: اى على! خداوند متعال تو» فرزندانت» خانواده‌ات» شيعيانت و 
دوستداران شيعيانت را بخشيده است. بشارت باد بر تو كه «آنزع بطین» هستى يعنى شركك از تو برداشته شده و آكنده از علم 
هستى. 

ابن عباس از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرد: ای على! خداوند متعال فاطمه را به عقد تو د رآ ورد و مهر او را زمين قرار 


داد. كسى كه بر روى زمين راه برود و كينه تو را بر دل داشته باشد راه رفتنش حرام است . 


براى موسى هستى. 


على عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كرد: ای على! تو به منزله كعبه هستی» مردم به سوظيت مىآيند و به سوى 
كسى نمىروى. اكر اين قوم نزدت آمدند و اين امر [خلافت] را به تو تسليم كردند از آنها قبول كنء اما اكر نزد تو نيامدند 


نزد آنان نرو. 


معاويه بن حيده از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت كرد كه فرمود: ای على من اهميت نمىدهم هر كس از امتم بميرد و در 


دل نسبت به تو كينه داشته باشد بر كيش يهوديت مرده است يا بر نصرانيت. 


ابوهريره از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت كرد كه فرمود: ای على! تو به خوارج مبتلى می‌شوی و نخستين كسى خواهى بود 
كه آنها را به قتل می‌رسانی. به هنكام جنگ با آنها افرادى را كه فرار مى كنند تعقيب نکن و كار زخمی ها را نساز. 


على عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كرد: يا على! كار تو مثل عيسى بن مریم است. يهوديان او را دشمن شدند 
و دشمنی و بغض و كينه آنها تا آنجا پیش رفت كه به مادرش مریم بهتان زدند» از طرف دیگر نصارى چنان در دوستى او 
افراط كردند و او را در جایگاهی نشاندند كه متعلق به او نبود. ای على! درباره تو دو گروه به هلاكت خواهند رسيد آنهايى 
که در دوست داشتن تو افراط می كنند و آن‌هایی که در دشمنی با تو زياده روی می کنند؛ هر دو طرف در آتش جهنم خواهند 


بود. 


خواهى بود . 


على عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كرد: ای على! در روز قيامت من دست به دامان خداوند خواهم داشت و 
تو دست به دامان من و فرزندانت دست به دامان تو و شيعيان فرزندان تو دست به دامان تو. به نظر تو به كجا فرمان داده مى.. 


شویم؟! 


تا اینجا به احاديثى از کتاب ابن شیرویه که از نسخه قدیمی زمان مؤلف استخراج کردم اکتفا می کنم. 


يه بن = 


ۂ با و رده علی ذلک فص اء ارب کا لم یلوا إلى مغشار ما نطق به 
لول الصَادِقُ صلی الله عليه و آله فى ره و نت أغنى بلک اأخجارَ العامة لایع الى بخ بها اعام على مامه كه 
ادير امه وه هراجا قشو تحير و خر لئار یمک نی اا الغو و رلک لي بلاط 
واه فيه امه مه ابیت الى لم خضل آل الیل نها رو و أن کر ِن ذلك شیارا ما رَو عل EOE‏ 
َو فيه و لهم اتون بمفْضِيلٍ غَيره علیه ایهم تاه تُوجبُ من شکون اس ما لا بوه رای یرهم 


ق ائله بص اعته اتی آنَاه الله تعالی إِيّاهَا و اختَصَّهُ 


لح اون زا علق إنَّ الله قد ریک بزیهلغ یی الماد بي أَحبٌ یه نها هى زِيئه برع ال تعالی لهي فى الا 
جعلک لَا توا م الا سا 


ص: ۷۹ 


-١‏ ۱. و من الاسف انا لم نظفر إلى الآن بنسخه هذا الکتاب. 


۳ 


و لاه َأ لا لک میت وَوَحَبَ لک حُبٌ الْمساکین فجعلك تَر ضَى بهم آثباعا و يَرْضَوْنَ بک إمَاماً. 


روا بو عم التحافظ فى كتابه نموف بجلیه لیا و زَا فيه فيه ابو عدب الله لله أ * رد بن الیل فی المترند: فطوتى لِمَنْ اک 
ان فيك رول لقن أففكه E‏ 

لبر نی :قال لود تقيف ديدم أؤ لا فلن لكو ولا أذ قال عضيل تفیتی فلیض بن أَعتَاقَكم و نی َرَارِيَكمْ و 
نآ فاكم قَالَ عُمَرْ نا فيك لاما ل ی رجاء أن يَقُولَ هُوَ ما الا ید عَلِيٌ 


عليه السلام و ال هَذَا مر 


زو تفن رفن و رَوَاهُ فى کتاب فضایل علأَه قال نا نی وله 


بل الفقائكة و بدبی اد فال و وا راعنی ال برد کف غعرفی خحجرتی مس خلفی یشول مَنْ تراه یغ لت نهآ 


غنيك و الما يَعنِى خاصت النَغل بالییت و له ال هو هَذَا 
ال االت: أن أن اله هد إِلَىَ فى عَلِيّ عَهداً فلت یا رَبّ 0 لی قال اش مغ أنَّ علباً رَاَهُ دی و إِمَامُ آولیانی وَ وز مَنْ آطاعنی 
وهو الكلفة الى الرعتها مین عق أعلة فد آعتنی و من أطاقة ققد آطاعنی ف بدلک فا قذ بمب با وت ال آ6 عا 


له و فی قبض یه فان بکد ټنی فسدنوبی و لم یلم ۳ وان يتم ا ما وعدنی فَهُوَ أؤلى و قد د له فقلت الاي له و 
اجعل زاین یک مان كذ قعلث ذلک عبر ی مخقصة من ءِ مِنَ البلاء لَمْ احص به واحدآلا) من آلیانی فقَل رَب أخى 


و صاجبی قَالَ هب فى علمی اه لَمَتَلَى و مُیتلی به. 


ذَكرَهُ ؛ بو یم الحافظ فى حلي ال را عَنْ أبى هُرَيْرَة الشلمی (1) ت رَوَاُ اشا آخر بلشظ آخرعن أنّس بن مالک: أنَّ رب 


الاين عهد ی فى علي عفدا 
ص: ۸۰ 


۱-۱. فى المصدر: آحدا من آولیائی. 
۳ ۲. الصحیح كما فى المصدر: عن ابی برزه الاسلمی. راجع آسد الغابه ۵: ۶ و 1۴۷. 


له راه الى و ا ايان و وإ ام ؤلیائی و تور جمیع من آطاعنی إِنَّ عَلِيَا أمينى عدا فی الامو و صَاحِبٌ وایتی ود علي 


َاتیخ زاین رَحْمَهِ وَبّى. 
احبر الرَابع: من اراد ُن یرای وح فی عزیہ و الی آدع فی جلمه و اَی رایع فى لیو وی مُوسرى فی فطل و ای عیی 
فى ره یلظر إِلَى عَلِىٌ بن أبى طالب. 

ا اف ال واه ا أحمَد الییهقی: فى صحیحه 


لخبرزالخایت: أذ بخرا عتراتی و يَمُوتٌ میتی و تشک بالْقّضدیب من الیاقوته ای لها له تغالی بعد و ثم قال له 
کونی فكائث فَتَممک بوَلایّه عل تن أبى طالب. 


يا اد 


د کر بُو تیم الحافظ فی کتاب جلیه الْأولاء و رَوَاه أبُو عبد الله خمد بی نول فی امد و فی کتاب فضائل علی بن آبی 
طالب عليهما السلام و حك ابه لفظ أخترة: مَنْ أحبٌّ أذ یکمک ال الم( انس عرض ال فى یه من شيعه 
میک بحب علی : بن ابی طالب. 


بل 


1 و الى تفیتی پوده زا اَن ول َوَائْتُ من أُمَتى فیک ما قاّت النصَارَى فی ان مریم لت یم فیک فیک مَقَانَا لا 


تق بملا مق الع إلا أعذوا ات من تخت دمک لب که. 


د کر و ید الّه ع ن عتل: فى الف 


3 
aA 


ااا 
5 


3 عا 


ابر الشابع: زج صلی الله عليه و آله على الحجيج َي عرق ال لهم إن اله ای بكم امانکه اه 
ای بعل حاص و غَفْرَ َه اه ی ال کم ول عر مُحاب فيه لرایتی إن الشعييك كل الشعيد فر 7 


2 
3 


خیاته و ید مَوْتِه. 


رواه آحمد بن حنبل فى کتاب فضائل على عليه السلام و فى المسند: أيضا. 


2 2 
عر ا 


لبر لین ز رَوَاهُ و عو الله َختد بن عثبل فى الکاین لد کوزین: آنا 


فى ظله نم آي بُذعی بِالبَيِينَ بَفضَهُم علی اثر بتغض فَيِقُومُونَ عَنْ يمين وش و ؛ ون لاثم يُدْعَى 


2 
سوم 


ول مَنْ 3 عَى به یم یامه وم عن یمین العش 


2 


ص: ۸۱ 


۱-۱. فى المصدر: بالقضیب الأحمر. 


م حا ا ره 
م u dg‏ 


احبر لام :با انس اق كن لی وضو م ام فص لی ز کعتین تم قال اول مَنْ حل علیک ین هیا اباب 
امین و یوب اون (1) و ات وَين و قاط ار مین قال آنس لت اللّهُمَ الجعلة من ال نصار(0) و کف 

دَعْوَتَى قجاء عَلِيّ عليه السلام ال صلی الله عليه و آله مَنْ جاء يا نس فلت عَلِيٌ ام یه مستبشرا له تم جعل یمس عرق 
وجهه قال عل ترا زشرول اللہ قد ریت ملک الوم تتم بی شب ترا صغ ہی قول قال و تا بعتعیی و آنت ودی عنی و 


روا بو نعیم الحافظ فى حلیه الأُوْلياء. 


e‏ و 


اكد العاشدر : اذُوا لی مارب علا لت عاب أ لدت مارب ال آنا سد 


ی الصا اه تال هم با مقر األضار َدلّكمْ على ما إن تمتکلم به به لنْ تض 


اج وه بحبّى و أَكْرِمُوه بکرامتی فا ثيل نی بال فلت کم عن الله عَرّ و جل. 


يد وأ د آدَمَ و عَبِكُ ن سد الَْرَب ما جاء اقل 
ار بدا الوا الوا لی يا رَسُولَ الله قال هذا عل 


aA 


روا الحافظ أبُو نعیم فى حلیه الْأَوْليَاءِ. 


الخبر الْحَادِىَ عَشَّرَ: مؤحبا بيد تین و |مام لقن فقيل عن عليه السلام كد كيف کیت کرک فال اغد الله علی ما اكانى 3 
أَسأَلَهُ لشکر علی ما آولانی و أَنْ یزیتنی مما آغطانی. 


ذکرة صاحت الحلیه ا نضا 
ص: ۸۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: و يعسوب الدین. 
۲- ۲. فى المصدر: الم اجعله رجلا من الأنصار. 


و 


3 


لبر نی عون من عة آن یخیا عجاتى و بوک تعانی و یشک ل عذن ی رها نی یال عي ین بغدی و وال و1 
و ید باانقه ین دی مهم جر 00 ہی توا من طیتتی و رفوا هما و علما یل لُک دين م من أن قاط فیهغ ص یی 
له الل شفاعتی. 


ب ۱ 


ع ف 2 
لايد نا 


له ات عَشَّرَ: بَعت سول الله صلی الله عليه و آله لد ؛ ْنّ الْوَلِيدٍ فی سَریّه و بَعت لیا فى سریّه أخْرَى و كِنَاهُمَا ای یمن 


۱ . ضعي لطر‎ e 


۹۹9 


ای یا اد اي اي ره مره ره مه کے ی ما ابي و ای سوچ وا ۸ کو کی اب ی زر 


ی و دج ای یی 


3 


روه أبُو عبد الله 


ا 


مد فی المُشنّدِ غیر مره و رَوَاهُ فى کتاب فضائل عَلِىٌ عليه السلام و رَوَاهُ أكتر المُحدثِينَ. 


- غ2 
1 3 أنْ , 


اجات عرد کته لت تور ین ری الله عر و جل یل 
لور فیه و جَعَله جزءین فَجَرءٌ 


55 
e‏ ۳۹۳ ر 72 ع 


رَوَاهُ أَحْمَدُ فى امد و فى کتاب قصَائْل عَلِيّ عليه السلام وَ ذَكْرَهُ صاحبٍ کتاب الْفْوْدَوْس و راد فيه: ثم اانا عتی صِدَوْنًا فی 
عبد الب فَكانَ لی الوه و ! عل الْوَصِيّهُ. 


الخبر الخامس عم ر: الط الی ومجهکک با علی عا نت سرب فى الا و سيد فى الآخره مَنْ أحيكه انی و حبیبی بيب الله 


وغل کی عدوی و عدوی E‏ الل مصک. 
زوا CET RL E‏ عباس هد 


AY ص:‎ 


فتقول إن من ینظر |لیه یو سَبعان الله ما أغلّم هَذَا ای بان الله ما شم هذا الَْنَى سْبِحَانَ الله ما أفْصَحَ > هذا الفتّی. 


۱ بعتي ل يا عي لان لام تن‎ SS 
ره َم اتی بثرا بعد اقفر ملع فانک در فیا موی ال ای جبرئیل و ميك ثيل و اس ررافیل أن تا‎ 


2 0 


جڙبه هبوا عن السَمَاءِ لَّهُع ْط يُذْعَرُ مَنْ بسععه فا عاذوا ار سَلْمُوا عليه من عند 7 خرهم إكراماً له و اجلل. 


هت فی کاب یل عل عليه السلام و را فيه فى طری و عن اتس بن مایک: ن باعل بوم اقام اه ین 
وق الْجَنَّهِ َي ْكبهَا و کیلک مع زکیتی و فخذ که مع فخذی ی نحل الْجَنّه(1). 


لح بیث الشابع عل ب ماحد رت EEE‏ ی و لا ماو مها ول 
عا 


لوا ره رخ من فریش تغل مره رَجلين من غیرهم و انه 1 5 
ویک بت ذى نا ایی و این گی کلی ن ایی طالب کا بوه ! ممن و لَا يبِغِضَه الا اف من اه فقذ 


1١ 


1 


2ه ع م د عع ب 


مضه قد أَبعَصَيى و من أَبْعَضَيِى عَذَّبَه الله بالار. 
رَوَاهُ أَحْمَدٌ فى کتاب فضائل عَلِىٌ عليه السلام. 


الديت| و ال تاه بيت الا الى جاء مِنْ آقصی الْمَدِينَهِ یشعی و مُؤْمِنُ آل فزعون الى كان يَكتمُ ٍیمانه 
و بن ن أبى طالب و هو أَفْضَلَهُع. 


رَوَاهُ أَحْمَدٌ فى كتاب فضائل عَلِيٌ عليه السلام. 


الْحَدِيتٌ الع عفر: غیت فى علي سا لح ب ال من انیا و ما فیها ما وَاحِدَةٌ فَهُوَ منّکای بَينَ یی الله عر وَ جل حَّى 
يفرع ین جساب حاتي و أا الان لا 2 الْحَمْدٍ بيده دم لكر و ما ال فواقت علی عفر حزضدی يَش قى من عرف 
و 


من ا ما لاه قار عَوْرَتَى وَ هی إلى دى 


AF ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر و( د): حتی تدخل الجنه. 


م2 2 


ای لفت أخقى عليه أن تقو افر يقد 
روا مد فى كتاب الْمَضَائل. 


بير 


العرريت العنووة: كانق لجماعه من اا باب شَارِعَةٌ فى مشجد الوَسُولٍ صلی الله عليه و آله قَقَالَ ت وعا قرو کل تايا 


2 2 


المد جد یاب علی قدت قال فى دک قوم حتّى بک رَسُولَ اله صلى الله عليه و آله فا فبهم ال ان تما الا فی مد 
اباب و تک باب عَلِى (1) ی ما و لا تحت و لکنی أموث بأشر قَابفه. 


رَوَاهُ آخمد فى الْمُسْنَدٍ مرارا و فى کتاب الفضائل. 


ال دی الحادی و الْعِشْرُونَ: دَعَا ص لوا الله علیه علا فى عَرَاِ الطائف فَائَجاة و أطال تجوَاة عنّی كرة قَوْمٌ من السصحابه دک 
قال ق بل لیخ أَطَالَ الهؤم تجوی ان عَم له صلی الله عليه و آله لک فجعع ينهم وم نّ اا قال لد أطال 


اليوْمَ نَجْوَى این عَمُه ما ی ما اجه و لَكنّ الله انْتَجَاةُ. 


رَوَاهُ أَحْمَدٌ فى الْمُسْنَدِ. 


3 
ولم إيماناً بل و و وم بر لو 2< ل ۱ ۷ ۲ 


رَوَاُ بو نعیم الحافظ فى جلي الْأَوْليَاءِ. 


- و 2 


ابر لالت و الْعَشْرُونَ: قالث فَاطِمَهُ عليها السلام اک زَُوّجْتَنِى فقیرا لا مال لَه ققال جنک أَقُدَمَهُمْ ستلما و أعْظَمَهُعْ جلما 
رهم علماً لا تعلمین أن الله اطع إِلَى الْأرْض اطع فاختار مها آباک نع اطلع إلا تاه فاختار مها بفلک. 


وا 


أن 
رَوَاهُ أَخمّد فى المُسْنَدِ. 


دی الرَابعُ و الْشوود: ما رل إذا جاء نی اله و الح بغر ال رافه صلى الله عليه و آله مِنْ عَرَاهِ ین عل كي ین 
ا م قال یا علي اه قد جاء ما ود به جاء ال شخ و دَحَلَ الاس فى دين اله واج 


۱-۱ فى المصدر: و تركى باب على 


و اه لیس أح د أحقّ ق ملک بعقامی لومک فى الإشكام و قزبک می و معهرک و عندک بيده نصا لالم و یل ذلكق ما 


کان من با آبی طالب عِنْدى جین رل امن فا ری عَلَى أَنْ راع دک لو 


رواه أبو 4سحاق الثعلبی فى تفسیر القرآن: و اعلم آنا إنما ذکرنا هذه الأخبار هاهنا لأن کثیرا من المنحرفین عنه عليه السلام إذا 
مروا على کلامه فى نهج البلاغه و غیره المتضمن للتحدث بنعمه الله عليه من اختصاص الرسول صلی الله عليه و آله له و تمييزه 
إياه عن غیره ینسبونه إلى التيه و الزهو و الفخر و لقد سبقهم بذلک قوم من الصحابه قيل لعمر ول عليا آمر الجيش و الحرب فقال 
هو أتيه )١(‏ من ذلكك و قال زید بن ثابت ما رأينا آزهی من على و أسامه فأردنا بایراد هذه الأخبار هاهنا عند تفسیر قوله نحن 
الشعار و الأصحاب و نحن الخزنه و الأبواب أن ننبه على عظيم منزلته (۲) عند الرسول صلی الله عليه و آله و أن من قیل فى حقه 
ما قيل لو رقی إلى السماء و عرج فى الهواء و فخر على الملانکه و الأنبیاء تعظما و تبجحا(۳) لم يكن ملوما بل كان بذلک 
جدیرا فکیف و هو عليه السلام لم يسلك قط مسلک التعظم و التکبر فى شى ء من آقواله و لا من آفعاله و كان آلطف البشر 
خلقا و آکرمهم طبعا و آشدهم تواضعا و آکثرهم احتمالا و آحسنهم بشرا و آطلقهم وجها حتی نسبه من نسبه إلى الدعابه و 
المزاح و هما خلقان ینافیان التکبر و الاستطاله و إنما یذ کر(۴) آحیانا ما یذ کره من هذا النوع نفثه مصدور و شکوی مکروب و 
تنفس مهموم و لا يقصد به إذا ذکره إلا شکر النعمه و تنبیه الغافل على ما خصه الله به من الفضیله فان ذلك من باب الأمر 
بالمعروف و الحض على اعتقاد الحق و الصواب فى آمره و النهی عن المنکر الذی هو تقدیم غيره عليه فى الفضل فقد نهی الله 
سا 


ص: ۸۶ 


۱- ۱. التبه: الغرور و الکبر. 
۲- ۲. فى المصدر: عظم منزلته. 
۴-۴. فى المصدر: و انما كان یذ کر. 


عن ذلكك فقال أ قَمَنْ یی إِلَى ال احق أنْ بع أمَنْ لا دی الا آن بُ دى فما تکم كيِفٌ تَخكمُونَ :)١(‏ و قال فى شرح 
قوله صلوات الله عليه نحن شجره النبوه و محط الرساله و مختلف الملائكه و معادن العلم و ينابيع الحكم ناصرنا و محبنا ينتظر 
الرحمه و عدونا و مبغضنا ينتظر السطوه اعلم أنه إن أراد بقوله نحن مختلف الملائكه جماعه من جملتها رسول الله صلى الله عليه 
و آله فلا ریب فى صحه القضيه و صدقها و إن أراد بها نفسه و ابنيه فهو أيضا صحیحه(۲) 


2 
عم 


قد جاء فی ال خبار الصجیکه أنه صلی الله عليه و آله قال: يَا جترئیل اه منّى و أن مِنْهُ فال جترئیل عليه السلام و آنا منکما. 


كي ی و علی لی سبع سِنِينَ و ذلك أنه لم يُصَلْ مى 2 م لی ال نا 


E 


و فى طبه لسن بن عَلِيٌ علیهما الصَلَاه و السلا ما قبض بو َد ارقم فى رزه اله جل مب هلوت و لا رذ رکه 
الْآحَوُونَ كانَ يبعت رَسُول الله لب و جَِرَئِيلٌ عليه السلام عَنْ بمینه و ميكائيل عليه السلام عَنْ يَسَارِه. 


ث 1 أ ذو الفقار و لا فتى إلا عَلِنّ و 


Ca 


0 


مع يَوْمَ مد صَوْتٌ من الْهَوَاءِ مِنْ جهه السّمَاءِ لا یف ! 
صلی الله عليه و آله قال هَذَّا صَوْتٌ جبرئیل عليه السلام . 


<< 


و 
لیب 
8 


و أما قوله و معادن العلم و ينابيع الحكم يعنى الحكمه أو الحكم الشرعى فإنه إن عنى بها نفسه و ذريته فإن الأمر فيها ظاهر جدا 
قال رز ول اه صلی الله عليه و آله: أا مدي للم و عَلِيٌ باقع أَرَاد دییأت اباب و قَالَ أَقُضَاكُمْ عَلِيّ. 

و القضاء أمر یستلزم علوما کثیره 

و خاء ف فى الَْبر: أنه بعل ای یمن قا دا ال وا وشول له کهول و دوشن و أ 
ينهم فَقَالَ له ادعب فان الله میب قلبک و يَهْدِى لمانک. 

ام هی ي قر ان و ها أ راع ما ت ا أن ییا اذك فقعل رشاو سر 


AV ص:‎ 


.۳۵ شرح النهج ۲: ۶۷۷- ۶۸۱ و الآيه فى سوره يونس:‎ .١ -١ 
؟- ۲. فى المصدر: فهی أيضا صحيحه و لكن مدلوله مستنبط.‎ 
.۱۲ سوره الحاقه:‎ ۳ 


قوله تعالى أمْ يَحْسَدُونَ النّاسَ علی ما آتاهُم الله من فض له (۱) أنها نزلت فى على عليه السلام و ما خص به من العلم و جاء فى 
تفسير قوله تعالى أ فَمَنْ كانّ علی یه مِنْ رَبّهِ و یلو شاهد مه (۲) أنا على بينه من ربى و الشاهد على عليه الصلاه و السلام 


و رَوَى الْمَحَدَنُونَ: أنه قال لِمَاطِمَهَ عَلَيِهَا الصَّلَاهُ و السّلَامُ رَوَجتک أقَدَمَهُمْ سلما و أَعْظَمَهُمْ جلما و أَعْلمَهُمْ علما. 


2 


 :لاق‎ 


له أنه ع أرَا 


و رََى اون عه صلی الله عليه و آ 
لط ای عَلِىّ بن أبى طالب. 


مَنْ اراد 


ن بَنْظرَ ای توح فی عَم و إِلَى موی فى جلمه و عِيى فی وَرَعِهِ 


و بالجمله فحاله فى العلم حاله رفيعه جدا لم يلحقه أحد فيها و لا قاربه و حق له أن يصف نفسه بأنه معادن العلم و ينابيع الحكم 


فلا أحد أحق به منها بعد رسول الله ص (۳). و قال فى موضع آخر و الذى صح عندى هو 


أله عليه السلام قال له بوم الشورئ: آنشذکم الله أفيكم اعد فول اال صا الله علو ال که بره میهف آي 
e‏ ا 0 ا 1 
یری تالا تالآ فیکم اع 


ھی ع به 


غبری قَالُوا ا قال فيكم من 5 من على شوزه اهو 


ا 


ر 
۳ 2 5 


له عليه و آله نت مِنّى بمزله هَارُونَ من مُوسی الا أنه لَا تب بغدی 


أمع 
e‏ 

8 
کت 


َو 


قال له سول الله صلى الله عليه و آله لَا يُوَّدّى (۴) عَنّى ال 
صلی الله عليه و آله روا هقی الب فى ی عن و ما َرَت قط كَالُوا بلی قَالَ 


2 
5 35 


ينا رب ای رَ شول الله صلى الله عليه و آله تاقوا نت الْكبر(ه). 


| 


و قال و رُوىَ عن ال صلی الله عليه و آله: فی فَوْلِهِ تعالی هذانٍ خضمان انوا فى 
ص: ۸۸ 


۱- ۱. سوره النساء: ۵۴. 

۲- ۲. سوره هود: ۱۷. 

۳ ۳. شرح النهج ۲: ۳۴۹ و ۳۵۰. 
۴- ۴. فى المصدر: اه لا بژدی. 


رهم (۵ انه سيل عنها ال عل و ره و عُبَِدَه و عتيه و مه و الولیذ(۳. 


و قال فى موضع آخر كان أمير المؤمنين عليه السلام ذا أخلاق متضاده فمنها أن الغالب على أهل الاقدام و المغامره(۳) و الجرأه 
أن يكونوا ذوى قلوب قاسيه و فتكك و تنمر(۴) و جبريه و الغالب على أهل الزهد و رفض الدنيا و هجران ملاذها و الاشتغال 
بمواعظ الناس و تخويفهم المعاد و تذكيرهم الموت أن يكونوا ذوى رقه و لين و ضعف قلب و خور طبع (۵) و هاتان حالتان 
متضادتان و قد اجتمعتا له عليه السلام و منها أن الغالب على ذوى الشجاعه و إراقه الدماء أن يكونوا ذوى أخلاق سبعيه و طباع 
حوشيه وغرائز وحشيه و كذلك الغالب على أهل الزهاده و أرباب الوعظ و التذكير و رفض الدنيا أن يكونوا ذوى انقباض فى 
الأخلاق و عبوس فى الوجوه و نفار من الناس و استيحاش و أمير المؤمنين عليه السلام كان أشجع الناس و عظمهم إراقه للدم و 
أزهد الناس و أبعدهم عن ملاذ الدنيا و أكثرهم وعظا و تذكيرا بأيام الله و مثلاته و أشدهم اجتهادا فى العباده و آدابا لنفسه فى 
المعامله و كان مع ذلكك ألطف العالم أخلاقا و أسفرهم وجها و أكثرهم بشرا و أوفاهم هشاشه و بشاشه و أبعدهم عن انقباض 
موحش أو خلق نافر أو تجهم (۶) مباعد أو غلظه و فظاظه ينفر معهما نفس أو يتكدر معهما قلب حتى عيب بالدعابه و لما لم 
يجدوا فيه مغمزا و لا مطعنا تعلقوا بها و اعتمدوا فى التنفير عنه عليها و تلكك شكاه ظاهر عنكك عارها و هذا من عجائبه و غرائبه 
اللطيفه. 


و منها أن الغالب على شرفاء الناس و من هو من أهل السياده و الرئاسه 


ص: ۸۹ 


۱- ۱. سوره الحخ: ۹ 


۳-۳ غامره مغامره: قاتله و باطشه و لم يبال بالموت. 


۴- ۴. فتك الرجل: كان جريئا شجاعا يركب ما هم من الأمور و دعت إليه النفس. فتك بفلان: بطش به أو قتله على غفله. و 
تنمر لفلان: تنکر و تغير و أوعده. 

۵- ۵. الخور: الفتور و الضعف. 

۶- ۶ التجهم: الاستقبال بوجه عبوس کریه. 


أن يكون ذا كبر و تيه و تعظم خصوصا إذا أضيف إلى شرفه من جهه النسب شرفه من جهات أخرى و كان أمير المؤمنين عليه 
السلام فى مصاص )١(‏ الشرف و معدنه لا یشک عدو و لا صديق أنه أشرف خلق الله نسبا بعد ابن عمه صلوات الله عليه و قد 
حصل له من الشرف غير شرف النسب جهات كثيره متعدده قد ذكرنا بعضها و مع ذلكك فكان أشد الناس تواضعا لصغير و كبير 
و ألينهم عريكه و أسمحهم خلقا و آبمدهم عن الكبر و أعرفهم بحق و كانت حاله هذه حاله فى كل زمانيه (۲) زمان خلافته و 
الزمان الذى قبله ما غيرت سجیته الامره و لا أحالت خلقته الرئاسه و كيف تحيل الرئاسه خلقه و ما زال رئيسا و كيف تغير الإمره 
سجيته و ما برح أميرا لم يستفد بالخلافه شرفا و لا اكتسب بها زينه بل هو كما قال عبد الله بن أحمد بن حنبل ذكر ذلكك الشيخ 
أبو الفرج عبد الرحمن بن على الجوزى فى تاريخه المعروف بالمنتظم قال تذاكروا عند أحمد خلافه أبى بكر و على عليه السلام 
و قالوا فأكثروا فرفع رأسه إليهم و قال قد أكثرتم إن عليا لم تزنه الخلافه و لكنه زانها و هذا الكلام دال بفحواه و مفهومه على أن 
غيره ازداد(۳) بالخلافه و تممت نقيصته و أن عليا لم يكن فيه نقص يحتاج إلى أن يتمم بالخلافه و كانت الخلافه ذات نقص فى 
نفسها فتم نقصها بولايته إياها. و منها أن الغالب على ذوى الشجاعه و قتل الأنفس و إراقه الدماء أن يكونوا قليلى الصفح بعيدى 
العفو لأن أكبادهم واغره(۴) و قلوبهم ملتهبه و القوه الغضبيه عندهم شديده و قد علمت حال أمير المؤمنين عليه السلام فى كثره 
إراقه الدم و ما عنده من الحلم و الصفح و مغالبه هوى النفس و قد رأيت فعله يوم الجمل. و منها أنا ما رأينا شجاعا جوادا قط 
كان عبد الله بن الزيير شجاعا و كان 


ص: ۹.۰ 


.١ -١‏ المصاص من الشی ء: خالصه أو سره. يقال: فلان مصاص قومه إذا كان أخلصهم نسبا. 
۲- ۲. فى المصدر: فى كلا زمانيه. 

۳ ۳. فى المصدر: ازدان. 

۴- ۴. وغر صدره على فلان: توقد عليه من الغیظ فهو واغر الصدر علیه. 


أبخل الناس و كان الزبير أبوه شجاعا و كان شحيحا قال له عمر لو وليتها لظلت تلاطم الناس فى البطحاء على الصاع و المد و 
أراد على عليه السلام أن يحجر على عبد الله بن جعفر لتبذيره المال فاحتال لنفسه فشاركك الزبير فى أمواله و تجاراته فقال عليه 
السلام أما إنه قد لاذ بملاذ و لم يحجر عليه و كان طلحه شجاعا و كان شحيحا أمسكك عن الإنفاق حتى خلف من الأموال ما لا 
يأتى عليه الحصر و كان عبد الملكك شجاعا و كان شحيحا كان يضرب به المثل فى الشح و سمى رشح الحجر لبخله و قد علمت 
حال أمير المؤمنين عليه السلام فى الشجاعه و السخاء كيف هی و هذا من أعاجيبه أيضا(١).‏ و قال فى موضع آخر: 


زوی عَنْ جغفر ُن مُحَمَّدٍ الصَّادِقٍ عليهما السلام قال: كان عَلِينّ عليه السلام ری می رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله الضوْءً و 
یسم الضَوْتَ (۲). 


و قال فى موضع آخر: آقسام العداله ثلائه هی الأصول و ما عداها من الفضائل فروع علیها. الأولى الشجاعه و يدخل فیها السخاء 
لأنه شجاعه و تهوین للمال كما أن الشجاعه الأصلیه تهوین للنفس فالشجاع فى الحرب جواد بنفسه و الجواد بالمال شجاع فى 
إنفاقه فلهذا قال الطائی 

یقت آن من السماح شجاعه#«تدعی و أن من الشجاعه جودا 

و الثانیه العفه و یدخل فیها القناعه و الزهد و العزله و الثالثه الحکمه و هی أشرفها و لم تحصل العداله الکامله لأحد من البشر بعد 
رسول الله صلی الله عليه و آله إلا لهذا الرجل و من آنصف علم صحه ذلک فان شجاعته و جوده و عفته و قناعته و زهده یضرب 
بها الأمثال و آما الحکمه و البحث فى الأمور الالهیه فلم يكن من آحد(۳) من العرب و لا نقل فى کلام أكابرهم و أصاغرهم شى 


ء من ذلك أصلا و هذا مما كانت الیونانیون و آوائل الحکماء و آساطین الحکمه ینفردون به و آول من 


ص: ۹۱ 


۳ ۳. فى المصدر: من فن أحد. 


خاض فيه من العرب على عليه السلام و لهذا تجد المباحث الدقيقه فى التوحيد و العدل مبثوثه عنه فى فرش كلامه و خطبه ولا 
تجد فى كلام أحد من الصحابه و التابعين كلمه واحده من ذلكك و لا يتصورونه و لو فهموه لم يفهموه و أنى للعرب ذلك و 
لهذا انتسب المتكلمون الذين لججوا فى بحار المعقولات إليه خاصه دون غيره و سموه أستاذهم و رئيسهم و اجتذبه كل فرقه من 
الفرق إلى نفسها أ لا ترى أن أصحابنا ینتهون (۱) إلى واصل بن عطاء و واصل تلميذ أبى هاشم بن محمد بن الحنفيه و أبو 
هاشم تلميذ أبيه محمد و محمد تلميذ أبيه على عليه السلام فأما الشيعه من الإماميه و الزيديه و الكيسانيه فانتماؤهم إليه ظاهر و 
أما الأشعريه فإنهم بالآخره ينتمون إليه لأن أبا الحسن الأشعرى تلميذ شيخنا أبى على و أبو على تلميذ أبى يعقوب الشحام و أبو 
يعقوب تلميذ أبى الهذيل و أبو الهذيل تلميذ عثمان الطويل و عثمان الطويل تلميذ واصل بن عطاء فعاد الأمر إلى انتهاء الأشعريه 
إلى على عليه السلام و أما الكراميه فإن ابن الهيصم ذكر فى كتابه المعروف بكتاب المقالات أن أصل مقالتهم و عقيدتهم تنتهى 
إلى على عليه السلام من طريقين أحدهما أنهم يسندون اعتقادهم عن شيخ بعد شيخ إلى أن ينتهى إلى سفيان الثورى ثم قال و 
سفيان الثورى من الزيديه ثم سأل نفسه فقال إذا كان شيخكم الأكبر الذى تنتهون إليه زيديا فما بالكم أنتم لم تكونوا زیدیه(۲) 
و أجاب بأن سفيان الثورى و إن اشتهر عنه الزيديه إلا أن تزيده إنما كان عباره من موالاه أهل البيت و إنكار ما كان بنو أميه 
الصحابه. 


الطريق الثانى أنه عد مشايخهم واحدا فواحدا حتى انتهى إلى علماء الكوفه من أصحاب على عليه السلام كسلمه بن كهيل و حبه 


العرنى و سالم بن أبى 


ص: ۹۲ 


۱-۱. فى المصدر: ینتمون. 
-١‏ ۲. فى المصدر و( د) فما بالکم لا تکونون زيديه. 


الجعد و الفضل بن دكين و شعبه و الأعمش و علقمه و هبيره ابن مریم (۱) و أبى إسحاق السبيعى و غيرهم ثم قال و هؤلاء 
أخذوا العلم من على بن أبى طالب عليهما السلام فهو رئيس أهل الجماعه يعنى أصحابه و أقوالهم منقوله عنه و مأخوذه منه و أما 
الخوارج 


فانتماؤهم إليه ظاهر أيضا مع طعنهم فيه لأنهم أصحابه كانوا و عنه مرقوا بعد أن تعلموا عنه و اقتبسوا منه و هم : شيعته و أنصاره 
بالجمل و صفين و لكن الشيطان ران على قلوبهم و أعمى بصائرهم (۲). 


و قال فى موضع آخر أ ليس يعلم معاويه و غيره من الصحابه 


کال ره 


أن ال صلی الله عليه و آله قَالَ هُ فى أن متام نا حزب یمن حاوبت ول یمن عالت و تخو ذلك بن قول الهم وال مَنْ 
وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاةُ وَ وله عرزبک حزبی و مک یی و وله آنت مع الق وال ك وله (۳) هذا أحى و را نوك 
اله و رشو و به الله و سول و وله لَه نی بأحبٌ لک |لیک و قوله وی کل مین تغيى و وله © ا بُ 1 
شوم و لا شمه 1 قافن و وله إِنَّ الجَنّه شاق إِلَى ره و جَعَلَهُ أَوَلَهُمْ وَ قَوْلِه لعمار تک اف الم ايه و قَوْلِهِ سَ قال 


الناكثينَ و القَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ بَعْدَى. 
إلى غير ذلك مما يطول تعداده جدا و يحتاج إلى كتاب مفرد یوضع له (۵). 


* | ترجمه ]عبد الحميد بن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه كويد: بدان كه اگر اميرمؤمنان به خود مباهات می کرد و در بیان 
صفات و فضائلش با فصاحتى كه خداوند متعال به وى عطا كرده و به او اختصاص داده بود به تلاش می‌پرداخت و در این راه 
تمام اهل فصاحت عرب به او کمک می کردند حتى نمی توانستند یک دهم آنجه كه پیامبر صلی الله عليه و آله درباره او گفته 
است بیان كنند. منظورم اخبار واحاديث شايعى كه شيعه اماميه از آنها برای اثبات امامت و خلافت على عليه السلام استناد مى.. 
جويد همجون حديث غدير خم» قصه سوره برائت. داستان مناجات» حديث خيبر و یا حديث دار در مكه در اوايل دعوت» و 
مانند آن نیست» بلكه منظورم اخبار و احاديثى است كه بزركان حديث در اين ن باره روايت كردهاند. در حالى كه حتى اند كى 
از آن راوه فیک صحابه زوایت تشده اسث: در اينجا مقدار كمى از اين احاديث را كه راويان آن متهم[ به طرفدارى از وى] 
نیستند و همه آنان قائل به برتری دیگران بر على هستند می‌آورم. احادیث ايشان در باره فضائل آن حضرت» باعث اطمینان 


نفسی است که روایت دیگران چنین چیزی را ایجاد نمی کند. 


روایت اول: : ای علی! خداوند متعال تو را به زینتی آراسته است که هیچکدام از زينت های بند گان تا این اندازه نزد وی 
محبوب نیستند و آن زینت ابرار است که عبارت از زهد در دنیا است به طوری كه چیزی از دنیا نمی کاهی و دنیا چیزی از تو 
نمی کاهد. پرورد گار فضیلت دوست داشتن مساکین را به تو بخشیده است به طوری که از پروی كردق آنها از تو خوشنود 


هستی همچنان که آنها از امام قراردان تو خوشنود هستند . 


اين حديث را ابو نعيم الحافظ در کتاب معروفش حلیه الأولياء روايت کرده است و ابو عبدالله احمد بن حنبل در مسندش اين 
جملات را هم به آن اضافه کرده است: خوشا به حال کسی که تو را دوست بدارد و تو را باور کند و وای بر کسی که با تو 


سر دشمنی داشته و راه تکذیب تو را در پیش كرد 


روایت دوم: پیامبر صلی الله عليه و آله به هيأت ثقیف فرمود: يا تسلیم می‌شوید يا اينكه مردی از خودم - يا فرمود: همانند 
خودم - را به سوی شما خواهم فرستاد که بی‌تردید جنگاوران شما را به قتل می‌رساند خانواده شما را به اسارت گرفته و 
اموالتان را می كيرد. عمر گفت: هیچ وقت مانند آن روز آرزوی امارت نکردم. سینه خود را جلو آوردم به اميد آنکه رسول 


خدا بگوید: منظورم اين فرد استء اما حضرت دست على را بالا برد و فرمود: منظورم اين است و آن را دو بار تکرار کرد. 


احمد در مسندش آن را روایت کرده و همچنین در کتاب فضائل على عليه السلام آن را آورد که پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: ای بنی ولیعه! يا به نافرمانی خود پایان می‌دهید يا اينكه مردی همچون خودم را به سوی شما خواهم فرستاد تا فرمان من 
زافق فان شتا کا كنل و خکاوران عنما راه کل رساندو کا اد ان رانه اشارت كيرت اودر کته ری مر رساد 
مگر سردی کف دست عمر که از يشت به کمر من خورد و گفت: یعنی منظورش کیست؟ گفتم: منظورش تو نیستی بلکه 
منظور وی کسی است که در خانه کفشش را وصله می زند. پیامبر صلی الله عليه و آله در آن لحظه فرمود: منظورم اين (علی 
عليه السلام) است. 


روایت سوم: خداوند متعال با من درباره على عهدی گرفت. گفتم: پرورد گارا! آن را برایم تبيين کن» فرمود: بشنوا على عليه 
السلام يرجم هدایت و امام اولياى من و نور طاعت پیشگان من است. او کلمه ای است که تقوا پيشه گان را به آن الزام کرده.- 
ام. هر كس او را دوست بدارد مرا دوست داشته است و هر کس دشمنش باشد با من دشمنی کرده است. او را به اين سخنان 
مده ده. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: گفتم» پرورد گارا على را بشارت دادم و او در جواب گفت: من بنده خدا هستم و 
تحت فرمان اویم» اگر مرا به سبب گناهانم مجازات کند هیچ ظلمی مرتکب نشده است و اگر وعده‌اش را در باره من جامه 
عمل بپوشاند سزاوارتر است. پیامبر فرمود: گفتم پرورد گارا! قلبش را زلال گردان و بهار آن را ایمان به خودت قرار ده. 
ندادم. گفتم: پرود گارا! او برادر و همدم من است. فرمود: پیش از اين در تقدير و علمم آمده که او آزمایش می‌شود و وسیله 


ازماقن قرا می كير 


ابو نعيم حافظ هم در كتاب حليه الأولياء از ابوهريره اسلمى آن را روايت كرده سيس با اسناد و الفاظ ديكرى آن را به نقل از 
انس بن مالكك آورده است: خداوند متعال با من درباره على عهدى كرفت و آن اينكه على يرجم هدایت. مناره ايمان» پیشوای 
گنجینه‌های رحمت پرورد گارم در دستان او قرار دارند. 


روایت چهارم: کسی که می‌خواهد به عزم نوح» علم آدم» بردباری ابراهيم» ذ کاوت موسی و زهد عیسی بنگرد به على بن ابی 
طالب عليه السلام بنگرد. 


اين حديث را احمد بن حنبل در مسندش و احمد بیهقی در صحیح خود نقل کرده است. 


روايت پنجم: کسی كه دوست دارد همجون من زندكى كند و همجون من بميرد و در قيامت شاخداى از ياقوت را كه خداوند 
متعال با دست خودش خلق كرده وسيس به آن گفته به وجود آى و آن به وجود آمده» در دستانش باشد به ولايت على بن 
ابی طالب تمسک جويد. 


اين حديث را ابو نعيم الحافظ در كتاب حليه الأولياء روايت كرده است. همجنين ابو عبدالله احمد بن حنبل در مسندش و در 
كتاب فضائل على بن ابى طالب نقل كرده است كه الفاظ آن اين گونه است: كسى که دوست دارد در قيامت شاخه قرمز 


رنكك را که خداوند با دست راستش در بهشت كاشته است در دست كيرد به حث على تمسكك جويد . 


روايت ششم: قسم به کسی كه جانم به دست او است» اگر اين ترس را نداشتم که گروهی درباره تو غلو كنند آن گونه كه 
نصارى درباره عيسى غلو کردند. امروز سخنى را در وصفت می گفتم كه از كنار هيج جمعى از مسلمانان عبور نمی کردی 
مكر آنکه از خاک زیر پایت به تبر کت بردارند. 


ابو عبدالله احمد بن حنبل آن را در مسند خود ذکر کرده است. 


روایت هفتم: پیامبر صلی الله عليه و آله در شب عرفه خطاب به حاجیان فرمود: خداوند متعال به طور عام به سبب شما به 
ملانکه مباهات کرد و گناهان همه شمار را بخشيد و به طور خاص به سبب على بر آنها مباهات کرد و به طور ویژه او را 
بخشید. می‌ خواهم سخنی را درباره على بگویم بدون آنکه به خاطر قرابت با او دوست داشته باشم آن را بیان بکنم و آن اینکه: 
در حقیقت. سعادتمند کامل و سعادتمند حقیقی کسی است که على را در دوران حیاتش و بعد از م رگش دوست داشته باشد. 


احمد بن حنبل آن را در کتاب فضائل على و همچنین در مسندش ذکر کرده است. 


روایت هشتم: ابو عبدالله احمد بن حنبل در دو کتاب مذ کور به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است: من نخستین 
کسی هستم که در روز قيامت فرا خوانده می‌شوم» در طرف راست عرش در سایه او می‌ایستم سپس لباسی پوشانده می‌شوم. 
بعد از من پیامبران در پی یکدیگر فراخوانده می‌شوند و در طرف راست عرش می‌ایستند و لباسهایی پوشانده می‌شوند. بعد از 
آن على بن ابی طالب به خاطر نزدیکی و منزلتش در نزد من فرا خوانده شده و يرجم حمد به دست او داده می شود و آدم و از 
او پائین تر در زیر آن يرجم قرار می گیرند. سپس به على عليه السلام فرمود: آن يرجم را به حرکت درمی آوری تا اينكه بين 
من و ابراهیم خلیل توقف می کنی و لباسی پوشانده می‌شوی و بعد منادی از عرش ندا می‌دهد: جه خوب پدری است يدرت 
ابراهیم و جه خوب برادری است برادرت علی. ای علی! مژده ده که هر گاه من فراخوانده شوم تو هم فراخوانده می‌شوی» 


هر كام من لباس پوشانده شوم تو هم لباس پوشانده می‌شوی و هر گاه من زنده شوم تو هم زنده می‌شوی . 


روایت نهم: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای انس! برايم آبی بریز تا وضو بگیرم. سپس برخواست و دو ركعت نماز به 
جای آورد و فرمود: ای انس! نخستین کسی که از این در وارد خواهد شد امير مؤمنان» سرور مسلمانان» رئيس مؤمنان» خاتم 
وصیان و پیشوای سپید رویان بر اثر وضو است. انس گفت: گفتم پرورد گارا وی را از ميان انصار قرار ده و اين خواسته‌ام را 
پنهان نگاه داشتم و به پیامبر نگفتم. على عليه السلام وارد شد. يبامبر فرمود جه کسی است؟ گفتم: على بن ابی طالب» پیامبر در 


حالى كه خوشحالی در چهره‌اش موج می‌زد برخاست و على را در آغوش گرفت. سپس شروع به پاک كردن عرق صورت 
على كرد. على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا! مى بينم رفتارى با من دارى كه پیش از اين با من نداشتى. پیامبر فرمود: جه 
مانعى دارد؟ تو هستى كه از جانب من ادا م ىكنى و صداى مرا به كوش آنان می‌رسانی و بعد از من در آنچه اختلاف كردند 


برایشان روشنگری من کنی. 


ابو نعيم در کتاب حلیه الأولياء آن را روایت کرده است. 


روایت دهم: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سرور عرب على بن ابی طالب را برایم فراخوانید. عايشه گفت: ای رسول خدا! 
مگر شما سرور عرب نیستی؟ پیامبر فرمود: من سرور فرزندان آدم هستم و على سرور عرب است. وقتی على عليه السلام آمد 
پیامبر صلی الله عليه و آله انصار را فراخواند و به آنها فرمود: آيا شما را به طرف چیزی که اگر بعد از من به آن تمسکک جویید 
هرگز گمراه نمی‌شوید هدایت نکنم؟ گفتند: بل فرمود: هان اين على بن ابی طالب است. همچنان که مرا دوست دارید او را 
هم دوست بدارید وآن گونه که به من احترام می گذارید به او هم احترام گذارید. همانا جبرئیل از جانب خداوند مرا به آنچه 
که به شما گفتم فرمان داده است. 


حافظ ابو نعيم آن را در حلیه الأولياء روایت کرده است. 


- به خاطر اين اوصاف - شکر به جای می‌آوری؟ فرمود: خداوند را به خاطر آنچه که به من عطا کرده ستایش می كنم و از او 


توانایی شکر كردن برای آنچه به من داده می‌خواهم و اين که در آنچه که به من عطا فرموده فزونی بخشد . 


این روانت زا ند صاعب له الأو نامه آوزده اتیت: 


روایت دوازدهم: کسی که دوست دارد همچون من زندگی کند و همچون من بمیرد و در ميان بهشت جاویدانی که 
پرورد گار آن را غرس کرده است سکنا گزیند» بعد از من على و ولیش را دوست بدارد و سپس به امامان بعد از من اقتدا کند؛ 
چرا که آنها اهل بيت من هستند و از سرشت من خلق شده اند و به آنها علم و فهم عطا شده است. يس وای بر کسانی که به 


تکذیب آنها می‌پردازند و پیوند مرا در ايشان قطع می کنند. خداوند در قیامت» شفاعتم را به آنان نخواهد رساند. 
الق جني زات ضاق حل الا ریاد کر کرهه اكد 


روایت سیزدهم: رسول خدا صلی الله عليه و آله خالد بن ولید را به جنگی فرستاد و على بن ابی طالب عليه السلام را به جنگ 
دیگری فرستاد و هر دوی آنها به طرف يمن رفتند. سپس فرمود: اگر به هم رسیدید على فرمانروای مردم است و اگر جدا 
شدید هر کدامتان مسؤول سياه خود است. آنها با هم یکی شدند و بر دشمن تاختند زنان را به اسارت گرفتند» اموال را 
تصاحب کردند و تعدادی را هم به قتل رساندند. على عليه السلام کنیزی را به اسارت كرفت و آن را برای خود انتخاب کرد. 
خالد به چهار نفر از مسلمانان که بریده اسلمی هم در ميان آنها بود گفت: فورا نزد رسول خدا بروید و او را از این اقدام على 


و دیگر كارهايش - که بر ضد على عليه السلام بود و برایشان توضیح داد - باخبر کنید. آن چهار نفر نزد رسول خدا رفتنده 


نخست مردى از آنها جلو رفت و گفت: على فلان كار را انجام داده است. رسول خدا از او روى بركرداند. نفر دوم از طرف 
دیگر رفت و همان سخنان نفر اولی را تكران کرت اما رسول خدا همان واكشن قبلی را داشت تا اينکه بریده اسلمی جلو رفت 
وگفت: ای رسول خدا! على چنین کاری انجام داده و کنیزی را برای خودش برداشته است. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
خشمگین شد تا جایی که صورتش سرخ شد و فرمود: على را برای من بگذارید - و آن را تکرار می کرد - او از من و من از 


او هستم » نصیب على از خمس بیشتر از آن چیزی است که گرفته است. او ولی هر مؤمنى بعد از من است . 
ابن حنبل آن را چندین بار در مسندش و نيز در کتاب فضائل على آورده است و بیشتر محدئین نیز آن را روایت کرده‌اند. 


روایت چهاردهم: من و على چهارده هزار سال قبل از خلقت آدم نور واحدی در پیشگاه خداوند متعال بودیم. وقتی آدم را 


خلق کرد آن نور را در او به دو قسمت تقسیم کرد که قسمتی از آن من بودم و قسمتی دیگر علی. 


اين حديث را احمد در مسند و در کتاب فضائل على روایت کرده است. نویسنده کتاب الفردوس هم آن را ذکر کرده است 


بود. 


روايت يانزدهم: ای على! نگاه كردن به صورت تو عبادت است. تو در دنيا و قيامت سرور هستى. كسى که تو را دوست بدارد 
من رادوست داشته است. دوست من دوست خداوند است و دشمن تو دشمن من و دشمن من دشمن خداوند است. وای بر 
كسى كه تو را دشمن دارد. 


احمد در مسند آن را روات کرده و گفته: این عباس درتفسیر آن سی گفت: کسی که در صورت على می‌نگرد می گوید: 
پاک ومنزه است خداوند. اين جوان چقدر عالم است. پاک ومنزه است خداوند. اين جوان چقدر شجاع است و پاک ومنزه 


حديث شانزدهم: در شب بدر رسول خدا فرمود: جه کسی برای ما آب می آورد تا سیرابمان کند؟ مردم خوداری کردند. على 
عليه السلام مشکی را به دست كرفت و در چاهی عمیق و تاریک پائین رفت. خداوند متعال به جبرئیل و میکائیل و اسرافیل 
وحی فرمود تا برای پیروزی محمد و برادرش و حزبش آماده شوند. آنها از آسمان فرود آمدند. صداهایی داشتند که هر كس 
آن را می‌شنید به وحشت می‌افتاد. وقتی به مقابل چاه رسیدند همگی یک به یک به خاطر ارزش نهادن ‏ وگرامی داشتن على به 
او سلام کردند. 


احمد در کتاب فضائل على آن را نقل کرده و به طریقی دیگر به نقل از انس اين جمله را هم به آن اضافه کرده است: ای 
علی! روز قیامت شتری از شتران بهشت برای تو آورده می‌شود و سوار آن می‌شوی و در حالی که زانو و ران من و تو در كنار 


هم است وارد بهشت می شویم. 


حديث هفدهم: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز جمعه برای مردم خطبه خواند و فرمود: ای مردم! قريش را مقدم 


شمارید و بر آنها پیشی نگیرید. از آنها یاد بگیرید و آنها را ياد ندهید. نیروی یک نفر از قريش با نیروی دو نفر از غير قريش 


هستند. کسی كه او را دوست بدارد مرا دوست داشته است و کسی كه با او دشمنی كرده با من دشمنى كرده است و کسی که 


با من دشمنی کند خداوند با آتش جهنم او را عذاب خواهد داد. 


حديث هجدهم: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: صدّیقان سه نفر هستند: حبیب نجار کسی که از دورافتاده ترين نقطه شهر 


دوان دوان آمد. مومن آل فرعون که ایمان خود را پنهان می کرد و على بن ابی طالب که سومی و بهترین آنها است. 
احمد در کتاب فضائل على عليه السلام آن را ذ کر کرده است. 


حديث نوزدهم: درباره على ينج چیز به من عطا شده است که نزد من محبوب تر از دنیا و هر آنچه که در آن قرار دارد است؛ 
نخست اينكه در روز قيامت تکیه كاه من در پیشگاه خداوند خواهد بود تا زمانی که از حساب خلاتق فارغ شود. دوم اينكه 
يرجم حمد در دستانش است و آدم و همه فرزندان او در زیر آن هستند. سوم اينكه بر سر حوض من می‌ایستد و آنهائی را که 
از امتم می‌شناسد سيراب می کند. چهارم اينكه پوشاننده عورت من[پس از م رگم]» و تسلیم کننده من به خداوند[در قبرم] 


است. پنجم اينكه من هیچ كاه نمی‌ترسم که بعد از ایمان به کفر و بعد از پاکدامنی به زنا بر گردد. 
احمد در کتاب فضائل آن را روایت کرده است. 


حديث بیستم: بعضی از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله خانه هایی داشتند که درهای آنها به مسجد راه داشت پیامبر 
روزی فرمود: تمام درها را به جز در على ببندید و این کار را کردند. گروهی به نشانه اعتراض حرف هایی زدند که به كوش 
رسول خدا رسید که خطاب به آنها فرمود: گروهی درباره دستور به بسته شدن درها و باز شدن در على اعتراض داشتند. بايد 


بگویم که من نه دری را بستم و نه دری را باز گذاشتم بلکه به امری فرمان داده شدم و آن را اجرا کردم. 
احمد در مسندش چند بار آن را ذکر کرده در کتاب فضائل على هم آن را آورده است. 


حدیث بيست ویکم: رسول خدا صلی الله عليه و آله در غزوه طائف على را فرا خواند و با او نجوا کنان صحبت کرد و این کار 
را طول داد. گروهی از صحابه از سخنان در گوشی پیامبر با على ناراحت شدند و یکی از آنها گفت: امروز نجوای خود با پسر 
عمویش را طول داده است. اين سخن اعتراض آمیز به كوش رسول خدا رسید و فرمود: شخصی از شما گفته است که نجوای 


خود با پسر عمويش را طول داده است؛ بدانید که من با او نجوا نکردم بلکه اين خداوند بود که اين کار را انجام داد. 
احمد در مسند آن را روایت کرده است. 


در هفت چیز بر مردم غلبه می کنی و کسی از قريش نمی‌تواند در اين زمینه بر تو آقامه حجت کند كه عبارتند از: تو نخستین 


ایمان آورنده به خداء با وفاترین فرد به عهد الهی» برپا کننده‌ترین ایشان نسبت به امر خداء بهترین ايشان در تقسیم مساوی؛ 


عادلترين ايشان در رعیت. با بصيرتترين ايشان نسبت به قضاوت و با فضيلت ترين ايشان در نزد خداوند هستى. 
اين حديث را ابونعيم حافظ در حليه الأولياء آورده است. 


روايت بيست وسوم: فاطمه عليها السلام به پیامبر فرمود: مرا به عقد فرد فقيرى در آورده‌ای كه مالى ندارد. ييامبر صلى الله عليه 
و آله فرمود: تو را به عقد يبشتازترين شخص در اسلام آوردن» عالمترين و بردبارترين ايشان درآورده‌ام. آيا نمی دانى كه 


خداوند به زمین نگاه کرد و از آن بدرت را انتخاب کرد. سپس نظری دیگر انداخت و از ان همسرت را بر کر 
احمد اين را در مسند خود ذکر کرده است. 


حدیث بيست وچهارم: پیامبرصلی الله عليه و آله بعد از نازل شدن آیه: «اذا جاء نصر الله والفتح» که بعد از باز گشت از غزوه 
حنين بود» زياد سبحان الله و استغفر الله می كفت و فرمود: ای علی! آنچه وعده داده شده بودم فرا رسید و مردم دسته دسته به 
دين الهی گرویدند» هیچ كس شايسته تر از تو به مقام من نیست؛ چرا که پیش از همه اسلام آوردی و خویشاوند و داماد من 
هستی و سرور زنان عالم همسرت است. پیش از این» هنگامی که قر آن نازل شد ابو طالب به خوبی آزمایش يس داد - تلاش 


زیادی كرد - و من مشتاقم آن را در باره فرزندش جبران کنم. 


[ابن ابی الحدید گوید:] بدان اين احادیث و اخبار را اینجا ذكر کردم چرا که کسانی که درباره على عليه السلام دچار انحراف 
شده‌اند هر سخنی از نهج البلاغه و دیگر احاديث و اخباری را که درباره برتری على عليه السلام و نعمت های خداوند به او از 
جمله توجه ویژه رسول خدا به او و برتری دادنش بر دیگران می‌بینند آن را به غرور و تکبر و فخر فروشی نسبت می‌دهند. البته 
پیش از آنان تعدادی از صحابه چنین چیزی را گفتند. به عمر گفته شد: فرماندهی سياه و جنگ را به على بسپار. گفت: على 
مغرورتر از آن است که اين را قبول کند. همچنانکه زید بن ثابت گفت: مغرورتر از على و اسامه را ندیده‌ایم. پس خواستم که 
این اخبار را در اینجا در تفسیر اين حديث «ما پیراهن تن و ياران هستیم. ما خازنان و ابواب هستیم» بیاورم تا منزلت والای على 
عليه السلام در نزد پیامبر را گوشزد کنم. کسی که درباره‌اش اين سخنان گفته می‌شود حتی اگر به آسمان برود و در فضا 
عروج کند و بر ملائكك و انبیاء فخر فروشی کند مورد سرزنش قرار نمی كيرد بلكه شایسته چنین فخر فروشی هست. يس 
چگونه است على که هیچگاه در رفتار و سخنانش در مسير تکبر و غرور حرکت نکرد و لطیف ترين» متواضع ترين» کریم.. 
ترين» پرتحمل‌ترین و زیباروترین و بشاشترین فرد در ميان مسلمانان بود که حتی بعضی او را به بذله گوئی وشوخ طبعی نسبت 
می‌دادند که اين كاملا در تضاد با تکبر و فخرفروشی است. آنچه على عليه السلام گاهی اوقات ذکر کرده است از باب برون 
دادن غم درون و شکوه مهموم و واکنش محزون است و هدف او تنهاء شکر نعمت و آگاه ساختن غافلان از فضیلتی بود که 
پرورد گار به وی عطا کرده بود. چنین رویه‌ای امر به معروف و تشویق مردم به پیروی از حق و صواب در امر او و نهی از 
منکری است که بزركك داشتن و برتری دادن دیگران بر او در فضیلت بود و این چیزی است که خداوند متعال از آن نهی 
كرده است: أَقَمَنْ يَؤْدِى إلى الع عر أن َع من لا دى 1 آن ود ما لک کیت كر ريس آيا کسی که به 
سوى حق رهبرى مى كند سزاوارتر است مورد پیروی قرار كيرد يا كسى كه راه نمی نمايد مكر آنكه [خود] هدايت شود شما 
را چه شده چگونه داوری می كنيد - . شرح نهج البلاغه ۲ ۶۷۸-۶۷۷ يونس/ ۳۵ - 1 


۳۹ 


ابن ابى الحديد در تفسير سخن على عليه السلام «ما درخت نبوت» محل فرود آمدن رسالت مكان رفت وآمد ملائكه؛ معدن 
علم و چشمه هاى حكمت هستيم. دوست دارنده و يارى رسان ما در انتظار رحمت باشد و دشمن و متنفر از ما در انتظار جنگ 
و نابودی باشد» می گوید: بدان كه اگر منظور على از (محل رفت وآمد ملائكه) جماعتى باشد كه رسول خدا هم در آن بوده 
هیچ شک وشبهه ای در درستى آن وجود ندارد و اگر منظور فقط خود او و دو فرزندش باشند اين هم درست است. زيرا در 
احادیث صحیح آمده است که پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: ای جبرئیل! على از من و من از على هستم. جبرئیل گفت: و من 
از شما هستم. 


ابو ايوب انصاری روایت می کند که پیامبر فرمود: ملائکه هفت سال بر من و على درود می فرستادند چرا که تنها او با من نماز 


خواند و شخص سومی همراه ما نبود و آن پیش از ظهور اسلام و رواجش در ميان مردم بود. 


در خطبه حسن بن على علیهما السلام زمانی که اميرمؤمنان با دنیا وداع كفت نيز آمده است: «امشب مردی از ميان شما جدا 
شد که در ميان پیشینیان کسی از او سبقت نگرفت و آیند گان هم به پای او نخواهند رسید. رسول خدا او را به جنگ می.. 


فرستاد در حالی که جبرئیل در طرف راست و میکائیل در طرف چپش بود) . 


همچنین در حديث آمده است: در روز احد صدائی از آسمان شنیده شد که می گفت: هیچ شمشیری جز ذوالفقار و هیچ 


اما سخن وی «معدن علم وچشمه های حکمت» یعنی حکمت يا حکم شرعی. اگر منظور خودش و فرزندانش باشد مسئله 
کاملا واضح و آشکار است و در آن شکی وجود ندارد چرا که رسول خدا می‌فرماید: من شهر علمم وعلی در آن است. کسی 
که می‌خواهد وارد شهر شود از در آن داخل شود. همچنین فرمود: ١‏ آگاه ترين شما به قضاوت على است». قضاوت امری است 
كه مستلزم دانش فراوان است. در حدیثی آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه السلام را برای قضاوت به يمن 
فرستاد و على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا آنها پیرمرد و پا به سن گذاشته هستند و من جوان هستم می‌ترسم در قضاوت 
بر آنها درست عمل نکنم. پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: برو» خداوند قلبت را استوار و زبانت را هدایت خواهد کرد. 
مع ا ی ی ی ی هه ار از ی اه اش توا ا رورت 
الحاقه/۱۲ - 1 به على عليه السلام فرمود: از خداوند خواستم که آن را كوش تو قرار دهد وخواسته‌ام را برآورده کرد. همچنین 
در تفسير اين آيه: «أَمْ يَحْسْدُونَ لاس عَلى ما آتَاهُمٌ ال مِنْ فَضْلِهِ ‏ +[ بلکه به مردم برای آنچه خدا از فضل خویش به آنان عطا 
کرده رشک می ورزند -. اللساء/ ۵۴ - ) 


فرمود: اين آيه درباره على و علمی که بدان اختصاص دارد نازل شده است. همچنان که در تفسیر آيه «أفْمَنْ کان عَلى ينه 
من رَه و يلوه شاه منْهُ» (آیا کسی که از جانب پرورد كارش بر حجتی روشن است و شاهدی از [خویشان] او پیرو آن است 
-5. هود/ ۱۷ -) 


راويان روايت كردهاند كه ييامبرصلى الله عليه و آله به فاطمه سلام الله عليها فرمود: تو را به عقد کسی درآورده‌ام كه بيشكام 
در اسلام است و بردبارترين و عالمترين فرد است. راويان همجنين از پیامبرصلی الله عليه و آله روايت كردهاند كه فرمود: کسی 
كه می‌خواهد عزم نوح» علم موسى و تقواى عيسى را ببيند به على بن ابی طالب نظر افكند. 


به طور كلى على عليه السلام از نظر علمى در جایگاهی بس رفيع بود و کسی به ياى او نمىرسيد. بنابرين شايسته و برازنده او 
از على عليه السلام به اين اوصاف نيست - . شرح نهج البلاغه ۲ : ۳۴۹۵۳۵۰ -. 


ابن ابی الحديد در جاى ديكرى می گوید: آنچه در نظر من درست است اين است كه على عليه السلام در روز شورى به آنها 
فرمود: شما را به خداوند قسم می‌دهم. آيا در ميان شما کسی وجود دارد كه رسول خدا بين او و خودش برادری ايجاد كرده 
باشد آنگاه كه بين بعضى از مسلمانان و بعضی غير از من برادرى ايجاد كرد؟ گفتند: نه. فرمود: آيا در ميان شما كسى وجود 
دارد كه رسول خدا درباره او فرموده باشد: كسى كه من مولاى اويم على هم مولاى او است؟ گفتند: نه. فرمود: آيا در ميان 
شما كسى هست كه رسول خدا درباره او فرموده باشد: تو براى من همچون هارون براى موسى هستى با اين تفاوت كه بعد از 
من پیامبری نمی آید؟ گفتند: نه. فرمود: آیا در میان شما کسی هست که سوره برائت به او امانت داده شده باشد و رسول خدا 
به او بفرماید: تنها خودم و کسی كه از من است می تواند رسالت مرا برساند؟ گفتند: نه. فرمود: آيا می دانید که اصحاب 
رسول خدا در بسیاری از جنگ ها فرار کردند اما من هركز اين کار را نکردم؟ گفتند: بله. آیا می دانید که من نخستین کسی 
هستم که به اسلام گروید؟ گفتند: بله. پس کدام یک از ما از نطر نسبی به رسول خدا صلی الله عليه و آله نزدیکتر هستیم؟ 
گفتند: تو. - . شرح نهج البلاغه ۲: ۹۶ - 


تا پایان روایت . 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره اين آیه: «هذان خصمان اختصموا فى ربهم» -. الحج/ ۱٩‏ - 
سژال شد. فرمود: منظور على و حمزه» عبیده و عتبه» و شیبه و ولید هستند - . شرح نهج البلاغه ۳: ۴۹۸ -. 


ابن ابی الحدید در جای دیگری می گوید: اميرمؤمنان دارای خصوصیات اخلاقی متضادی بود. معمولا افراد شجاع و جنگجو و 
اهل خطر دارای قلبی سخت و س رکش و هراس‌انگیز و جبار هستند و در مقابل زاهدان و دنیا گریزان و آنهائی که مشغول 
وعظ و پند مردم و ترساندن آنها از معاد و مرگ هستند از قلبی لطیف و نازك و طبعی سست و شکننده برخوردار هستند اين 
دو حالت متضاد در على عليه السلام جمع شده بود. از جمله اين که غالبا افراد شجاع و خونریز دارای اخلاق حبوانی؛ طبع 
وحشیگری و غرائز حیوانی هستند. اما بر عکس آنها در زاهدان واعظان پند دهنگان و دنیا گریزان انقباض اخلاقی» ترش 
روئى و گریز از مردم و به تنهایی خزیدن به چشم می‌آید. امیرمومنان شجاعترین فرد بود و بیشتر از دیگران به خون ریزی 
کافران می‌پرداخت. در مقابل زاهد ترين و دورترین فرد به لذت های دنیای هم بود. وى بيشتر از همه مردم را پند می‌داد و 
ايام الله و عقوبتهای خداوند را به آنها گوشزد می کرد. على عليه السلام بیشتر از دیگران به عبادت می‌پرداخت و در معامله 


بیش از همه آداب و شرایط معاملات را رعایت می كرد. با اين وجود لطیف ترين طبع» بشاشترین صورت و زیباترین روی را 


داشت و از همه خوش‌مشرب‌تر بود و كريزان ترين فرد از انقباظ روحى و خلق و خوى عبوسانه بود. وى از درشت خويى و 
سخت كيرى اخلاقى كه طبعها از آن كريزان هستند و قلبها از آن كدر می‌شوند به دور بود تا جایی كه حتى به بذله گوئی و 
شوخ طبعى متهم و بر او خرده گرفته می‌شد. آنگاه كه جيزى مبهم و طعنه آميز را در او نيافتند تا دستاويزى براى روى گردانی 
و تنفر از او قرار دهند به اين طعنه متوسل شدند. «و اينان شاکیانی‌اند كه عيب و عار آن بر تو آشکار است» و اين از عجائب و 
غراثب دلنشین على عليه السلام است . 


از جمله اين كه معمولا- افراد با اصل و نسب و صاحب شرافت و کسانی که اهل سیادت و ریاست بر مردم هستند» به خود 
بز رگ بینی و غرور مبتلا هستند به ویژه زمانی که به شرافت نسبی فرد شرافت‌های دیگری هم اضافه شود. اميرمؤمنان على عليه 
السلام اصل و معدن شرافت بود و جه دوست و جه دشمن او هیچ شکی ندارند که وی بعد از پسر عمویش صلی الله عليه و آله 
شریف ترين و بزرگترین خلق خداوند متعال بود. وی گذشته از شرافت نسبی به شرافت ها و بزرگی‌های زياد دیگری هم 
دست يافت که بعضی از آنها را ذکر کردیم. اما با اين وجود متواضع ترین فرد در برابر بز رگ و كوجكك, نرم خوترین» 
خوش اخلاق‌ترین» دورترین از غرور و عالم ترين آنها به حق بود و این حالت او در هر دو زمان» جه قبل از خلافت و جه بعد 
از نادت بو در حلافت» شيرق در سرشت اوو رناست» تفيرى دن اخادی او انجاد نکرد. جکونه رباسته اخلای اوررا که 
همواره رئیس بوده است عوض کند؟ و چگونه اعارت» سرشت او را که همواره امير بوده است تخیر دهد؟ او از خلدفت؛ 
افتخاری كسب نکرد و آن را زينت خود قرار نداد بلکه او همچنان كه عبداله بن احمد بن حنبل گفته - اين را شيخ ابوالفرج 
عبدالرحمن بن على الجوزی در کتاب تاریخی اش مشهور به المنتظم ذكر کرده است که در نزد احمد از خلافت ابوبکر و على 
سخن به ميان آمد و سخن زياد بر زبان آوردند. وى سرش را بلند کرد و گفت: زياد سخن گفتید. خلافت على را زينت نداد 
بلکه اين على بود که خلافت را زينت بخشید. مفهوم و محتوای اين سخن بیانگر اين است که غير على عليه السلام از خلافت 
برای زینت بخشیدن به خود استفاده کردند و از طریق آن نقصان های خود را پوشاندند. اما در على عليه السلام نقصی نبود تا 
به وسیله خلافت آن را بپوشاند» بلکه اين خلافت بود که نقص داشت و با ولایت اميرمؤمنان عليه السلام برطرف شد. 


قلب هایشان جوشان و اعصاب به هم ريخته و تندی دارند اما اميرمؤمنان عليه السلام با وجود شجاعت و ریختن خون کافران 


بسیار بخشنده و بردبار بود و همواره بر هوای نفس خویش چیره بود که نمونه آن را در جنگ جمل دیدید . 


از جمله اين که ما شجاعی را که بخشنده باشد ندیده‌ايم به عنوان مثال عبدالله بن زبير شجاع بود اما از بخيل ترین مردم 
رو زگار خود بود. زبیر پدرش هم شجاع بود اما خسیس بود و عمر درباره او گفت: اگر او را حکمران منطقه‌ای كنم مردم به 
ولخرجی در مالش از تصرف درآن بازدارد. يس زرنگی کرد و زیر را در مال و تجارتش شريكك کرد و فرمود: او پناهگاه 
خود را يافت و دیگر او را از تصرف در مالش منع نکرد! طلحه شجاع اما در عين حال خسیس بود و از انفاق اموالش خوداری 
کرد تا جائی که بعد از م رگش دارائی بی‌شماری داشت» عبدالملک شجاع اما خسیس بود و زبانزد خاص و عام شده بود تا 
جائی که به خاطر بخلش «چکه سنگ» لقب گرفت. از آن سو حال امیرمومنان عليه السلام را در شجاعت و بخشند گی دیدی 


که چگونه است! اين هم از عجایب اميرمؤمنان بود. 


ابن ابی الحديد در جاى ديكرى گفت: از جعفر بن محمد الصادق روايت شد: على با رسول خدا نور را مى ديد و صدا را 


در جائى ديكر آورده است: سه نوع عدالت داريم كه اساس و يايه عدالت هستند و بقيه انواع» فرع آن به شمار می آيند. 
نخست شجاعت است و در آن بخشش جای می گیرد» چرا كه بخشش» شجاعت و نادیده گرفتن مال است همچنان که 
شجاعت اصلی عبارت از نادیده گرفتن و ارزش ننهادن به نفس است. فرد شجاع در جنگ» جان خود را می‌بخشد. کسی که 
مالش را می‌بخشد در انفاق آن شجاع است به همین خاطر حاتم طائى گفت: 


يقين پیدا کردم كه بخشیدن از شجاعت و شجاعت از بخشیدن است. 


دومین نوع آن عفت است که در آن قناعت و زهد و عزلت گزینی هم جای می كيرد و سومین نوع آن حکمت است که 
نکرد و کسی که انصاف داشته باشد به خوبی به آن پی خواهد برد. شجاعت. بخشش» عفت. قناعت و زهد على عليه السلام 


اما در ميان عرب ها کسی نبود که به حکمت و جستجوی در امور الهی بپردازد و در کلام افراد بز رگ وكوجكك آنها سخنی 
در اين زمينه نقل نشده است. بلکه اين مسائل محدود به یونانیان و حکیمان پیشگام در آن دوره و ارکان حکمت می‌شود و 
نخستین کسی که از عرب ها پای به اين وادی گذاشت على بن ابی طالب بود. از اين روست که مباحث دقیقی در توحید و 
عدالت در جای جای سخن و خطبه های او به چشم می‌آید. اين در حالی است که حتی یک کلمه از چنین سخنانی را اصلا 
در کلام صحابه و تابعین نمی‌يابيم و آن را تصور نمی کردند و اگر هم به آنان تفهیم می‌شد نمی‌فهمیدند. عرب چگونه می... 
توانست چنین سخنانی را بر زبان آورد؟ به همین خاطر متکلمانی که غرق در بحث ها وپژوهش های عقلانی شده‌اند خود را 
به على عليه السلام نسبت می‌دادند و او را استاد و رئيس خود در اين وادی می‌دانستند و هر گروهی از آنها او را به خود نسبت 
می‌داد و مجذوبش می‌شد. آيا نمی‌بینید که معتزلیان خود را به واصل بن عطا نسبت می‌دهند و واصل شاگرد ابی هاشم ابن 
محمد بن حنفیه و ابی هاشم شا گرد پدرش محمد و محمد شا گرد پدرش على عليه السلام بود؟ منتسب بودن شیعیه امامیه و 
زيديه و کیسانیه به على عليه السلام روشن است. اشعریه هم در پایان به على عليه السلام منتسب می‌شوند چرا که ابوالحسن 
اشعری شاگرد شيخ ما ابوعلی و ابوعلی شاگرد ابویعقوب شحام و شحام شاگرد ابو الهذیل و ابوالهذیل شاگرد عثمان‌الطویل و 
عثمان شا گرد واصل بن عطاء بود که در نهایت به على عليه السلام منتسب می‌شوند. 


اما کرامیه» ابن هیصم در کتابش که مقالات نام دارد اساس عقیده و باور آنها را از دو طریق به على عليه السلام منتسب مى.. 
کند. نخست اينكه آنها اعتقادشان را از شیخی بعد از شیخی تا به سفیان ثوری می‌رسد گرفته‌اند. سپس گفت: سفیان وری از 
زيديه است بعد از آن از خود پرسید: اگر شيخ بز رگ شما که خود را به او منتسب می‌دانید از زيديه است پس چرا شما زید یه 
نباشید؟ و جواب داد: اگر جه نسبت زیدی بودن به سفیان ثورى شهرت یافته» اما زیدی بودن او عبارت از دوست داشتن اهل 
بیت» مخالفت با ظلم بنی اميه و گرامی داشتن و تعظیم زید بن على و تأييد او در همه احکام و احوال بود و از سفیان ثورى 


شنيده نشد که از صحابه‌ای عيب كيرد . 


طريق دوم اين كه مشايخ آنها را یکی یکی نام برد تا به علماى كوفه رسيد كه از ياران و پیروان على عليه السلام هستند» مثل 

سلمه بن کهیل حبه العرنی؛ سالم بن ابى الجعد» فضل بن دکین» شعبه» أعمش» علقمه» هبيره بن مریم ابى اسحاق السبيعى و 
ديكران. سپس گفت: اين افراد علم خود را از على عليه السلام كرفتند» او رئيس اين گروه بود يعنى سخنان آنها نقل شده از 
اميرمؤمنان عليه السلام بود و به او تعلق داشتند. 


خوارج هم با وجود بد گوئی و افتراء به على عليه السلام منتسب به او هستند چرا كه بعد از شاگردی در نزد او و اقتباس از اوه 
پیمان شكنى کردند و راه خود را جدا كردند. اما سخنانشان منقول و مأخوذ از آن حضرت بود و در جنگ هاى جمل و صفين 
در صف پیروان و ياران امیرمومنان بودند. اما بعدها شیطان بر قلب های آنها چیره شد و بصيرت آنها را از بين برد -. شرح 
نهج البلاغه ۲: ۲۰۸ ۲۰۹ -. 


ابن ابی الحدید در جای دیگر گفت: آيا معاویه و دیگر صحابه نمی‌دانستند که پیامبر صلی الله عليه و آله در هزار جا به على 
عليه السلام فرمود: من با کسانی که تو با آنها ستیز کنی می‌ستیزم و با کسانی که تو با آنها سازش کنی آشتی هستم. و مانند 
آن مثل: «پرورد كارا دوست بدار کسی را که با او دوستی می‌کند و دشمن يدان کسی را که با او دشمنی می کند». «جنگ تو 
جنگ من و صلح تو صلح من است» «تو با حق و حق با تو است» «اين برادرم است» «خداوند و رسولش را دوست دارد و 
خداوند و رسولش هم او را دوست دارند» «پرورد گار بهترین خلقت را نزد من آر)» «او ولی تمام مومنان بعد از من است»» 
«تنها مؤمن او را دوست دارد و تنها منافق از او بیزار است» «بهشت. دلتنكك چهار نفر است» و نخستین نفر آنها را على عليه 
السلام قرار داده وسخنش به عمار: «تو را گروه سر کش و ظالم به قتل خواهند رساند» «بعد از من با پیمان شکنان و ظالمان و 
مرتدان مبارزه خواهی کرد ودیگر احادیثی که واقعا تعداد آنها بسيار زياد است و احتیاج به کتابی جدا گانه خواهند داشت. - 


. شرح نهج البلاغه ۴ : ۳۰۱ - 


* | تر جمه | 
»>۱1۵<« 
قول جذ فى کتاب شیلیم بن قبس اللي أ فان نی و در و لمان و 


o 


ی أ جى فاخر الْعَرَبَ كَأَنْتٌ أَكْرمُهُْ 


۳ 
O? 


رجا مخز على + بار حمر سيت بيده 


ص: ۹۳ 


۱-١‏ . بريم خ ل. 

۲- 7. شرح النهج ۲: ۲۰۸ و ۲۰۹. 

۳ ۳. فى المصدر: بعد ذلكك: و قوله:« هذا منی و آنا منه» اه. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلكك: و قوله فى کلام قاله خاصف النعل اه. 


۶- ۶. زاد فى المصدر هنا: و أكرمهم نسبا. 


تا و آکرنهع اه( َفيك و مالک و مهم جلما و كترم علما و نت أفْرَوْهُمْ لكتاب الله و آغلنهع بشتن الله و امهم 
) و دهم کفا و رذع فى الذي و دهع اجتهاداً و آخت تیم حلا و آض دهم بسا و أيهم م ی ال و ای و یی 
بغدى تین سه تعب الله و مضب علی طلم ریش گم ناهد فى سيل الله إا وجذت أغوانا ال علی اويل ان كما ات 


علی تثزیله الناكئِينَ و یط و این ین ذه ا تنل هيدا تب لخيئك بن کم زأیک الک یلاق ر الاقّه فى 


ایض إِلَى الله و اعد من الله و تغل قاتل یخی بن زكرا و ون ذَا اراد 


قال آبان: و حدثت بهذا الحدیث الحسن البصری عن أبى ذر قال صدق آبو ذر و لعلی بن أبى طالب علیهما السلام السابقه فى 
الدین و العلم و على الحکمه و الفقه و على الرأی و الصحبه و على الفضل (۲) فى البسطه وذ فى العشیره و فى الصهر و فى 
النجده و فى الحرب و فى الجود و فى الماعون (۳) و على العلم بالقضاء و على القرابه و على البلاء(۴) إن علیا فى كل آمره على 
و صلی عليه (۵) ثم بکی حتی بل لحيته فقلت له يا آبا سعيد أ تقول ذلك لأحد غير النبی إذا ذكرته قال ترحم على المسلمین إذا 
ذکرتهم و تصلی على آل محمد ص (۶) و إن علیا خیر آل محمد فقلت يا آبا سعید خبر من حمزه و جعفر و خير من فاطمه و 
الحسن و الحسین فقال إى و الله انه لخير منهم و من یشک أنه خير منهم ثم انه قال لم يجر علیهم (۷) 


ص: ۹۴ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ: و فى المصدر: و أعظمهم عناء. 

؟- ۲. فى المصدر: و الحكمه و الفقه و فى الرأى و الصحبه و فى الفضل اه. 
۳- ۳. الماعون: المعروف. 

۴- ۴. فى المصدر: و فى العلم بالقضاء و فى القرابه و فى البلاء. 

۵-۵. فى المصدر: فرحم اللّه علیا و صلی علیه. 

۶-۶. فى المصدر: و صل على محمد و آل محمد. 

۷- ۷ فى المصدر: فقلت له: بما ذا؟ قال انه لم يجر عليه اه. 


اسم ش رک و لا كفر و لا عباده صنم و لا شرب خمر و على خير منهم بالسبق إلى الإسلام و العلم بكتاب الله و سنه نبيه و 


فلو کان فى الأمه خر منه لاسغناه و إن رسول الله صلی الله عليه و آله آخی بين أصحابه و آخی بين على و بین نفسه فرسول الله 
صلى الله عليه و آله خيرهم نفسا و خيرهم أخا و نصبه يوم غدير خم للناس و أوجب له الولايه على الناس مثل ما آوجب لنفسه 
او 


قال لَهُ: آنت مِنَى بعترله هَارُونَ من مُوسَى. 
و لم يقل ذلك لأحد من أهل بيته و لا لأحد من أمته غيره فى سوابق کثیره(۲) ليس لأحد من الناس مثلها. 


فقلت له (۳) من خير هذه الأمه بعد على قال زوجته و ابناه قلت ثم من قال ثم جعفر و حمزه خير الناس و أصحاب الکساء الذين 
أهل بيتى فأذهب عنهم الرجس و طهرهم تطهيرا فقالت أم سلمه أدخلنى معكك فى الكساء فقال لها يا أم سلمه أنت بخير و إلى 
خير و إنما نزلت هذه الآيه فى و فى هؤلاء فقلت الله يا أبا سعيد ما ترويه فى على عليه السلام و ما سمعتكك تقول فيه قال يا أخى 


احقن 


بذلک دمى بين هؤلاء الجبابره(۵) الظلمه لعنهم الله يا أخى لو لا ذلك لقد شالت بى الخشب و لكنى أقول ما سمعت فيبلغهم 
ذلك فيكفون عنى و إنما أعنى ببغض على غير على بن أبى طالب عليهما السلام فيحسبون أنى لهم ولى قال الله عز و جل اذْقَمْ 
الى هی أَحْسَنٌ هى التقيه(2). 


#* ترجمه ][مؤلف: در كتاب سليم بن قيس هلالى يافتم كه گفت: ابوذر و مقداد و سلمان برايم روايت كردند و از على عليه 
السلام هم شنيدم كه گفتند: مردى بر على بن ابی طالب فخر فروشى کرد» رسول اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادرم! به 
عرب مباهات کن, ای على! تو گرامی‌ترین از جهت پسر عمو و گرامی‌ترین از جهت يدرء گرامی‌ترین از جهت برادره 
ارزشمندترين آنان از نظر خصال نفسانى» گرامی‌ترین از جهت همسرء كرامى ترين از جهت فرزند و گرامی‌ترین از جهت عمو 
هستى» هم‌چنان كه از همه ايشان به خودت و مالت مستغنى ترى و از همه ايشان بردبارتر و دانشمندترى. تو بيشتر از همه آنها 
قرآن می‌خوانی و به سنت خدا آ گاهترین و در ميدان كارزار شجاعترين» در جود و کرم» بخشندهترين و نسبت به دنيا 
زاهدترین و در تلاش در عبادت جدی‌ترین و در خسن خلق بهترین و در زبان راستگوترین و نزد خدا و من مجبوترین هستی. 
تو يس از من سی سال زنده خواهی بود و عمرت را به عبادت خدا و صبر بر ستم قريش سپری خواهی کرد. آنگاه اگر یارانی 
یافتی» در راه خدا با آنان برای تأويل قرآن با ناكثين و قاسطین و مارقین اين امت خواهی جنگید همان گونه که من براق 
تنزیل قرآن جنگیدم. سپس به شهادت خواهی رسید و محاسنت با خون سرت رنگین خواهد شد. قاتل تو همانند پی کننده ناقه 


صالح نزد خداوند مبغوض و از او دور و همانند قاتل زكريا و همانند فرعون صاحب میخها است. 


سخن گشود: على بن ابی طالب در دين و علم» حكمت و فقه» انديشه و مصاحبت» پیشتاز بود و در جوانمردی و معاشرت» 
دامادی و يارى رسانی در جنگ» در بخششء در كار نيك و در علم قضاوت. و در خويشاوندى و در امتحان الهى فضيلت 
داشت و يكه تاز بود. على عليه السلام در هر کاری برتر بود. سپس بر او درود ورحمت فرستاد و به گریه افتاد چنان که 
محاسنش خيس شد. به او گفتم: ای ابا سعید! آیا اين سخن را - صلوات و درود فرستادن - به هنگام ذکر کسی غير از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله هم می گویی؟ گفت: هر گاہ مسلمانی را ذ کر م ىكنى برای آنها طلب رحمت كن و بر آل محمد 
صلوات بفرست و بدان که على بهترین شخص از خاندان پیامبر بود. گفتم: ای ابا سعيد آيا على بهتر از حمزه و جعفر و يا 
فاطمه و حسن و حسين بود؟ گفت: بله به خدا سوكند بهتر از آنها بود و چه کسی در این شک دارد؟ سپس گفت: اسم هایی 
که ذ کر کردی افرادی هستند که هیچگاه به شركء کفر» بت‌پرستی و باده خواری نپرداختند و على با پیشتازی در گرویدن به 
اسلام و آگاهی نسبت به کتاب الهی و سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله بهترین آنها بود. رسول خدا به فاطمه علیها السلام 
فرمود: «تو را به عقد بهترین فرد از امتم در آوردم». اگر رسول خدا در امت اسلام بهتر از على عليه السلام را می دید حتما 
استثنائی قرار می‌داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله بین صحابه‌اش برادری ایجاد کرد و بين خودش و على هم اعلام برادری 
کرد پیامبر بهترین فرد و همچنین بهترین برادر در ميان آنان بود. وی در روز غدير خم در ملا عام در حالی که على در 
کنارش بود بين خود و على اعلام برادری نمود و ولایت على را همچون ولایت خودش بر مردم واجب کرد و به او فرمود: «تو 
برای من همچون هارون برای موسی هستی» و اين را برای هیچ کدام از اهل بيت و امتش نگفت. على عليه السلام دارای 
پیشتازی‌هایی است که کسی از مردم از آنها برخوردار نیست. 


به او گفتم: بهترین اين امت بعد از على عليه السلام کیست؟ گفت: همسرش و فرزندانش. گفتم: بعد از آنهاه گفت: جعفر و 
حمزه بهترین هستند بعد از آنها هم اصحاب کساء هستند که آيه تطهیر درباره شان نازل شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
خودش» علی؛ فاطمه» حسن و حسين را در آن قرار داد و فرمود: اینها ثقل من و عترت من در اهل بیتم هستند که خداوند 
متعال پلیدی را از آنها دور کرده است و پاک ومطهر گردانده است. امه سلمه گفت: ای رسول خدا مرا هم جزو اصحاب 
کساء جای دهید. پیامبر اکرم به او فرمود: ای اځ سلمه! تو در خیر هستی و عاقبتت خير خواهر بود» اما اين آيه درباره من و اين 
چند نفر نازل شده است. گفتم: ای ابا سعید! اين چیزهای که درباره على روایت می کنی با چیزهای که قبلا از تو شنیدم بسیار 
متفاوت است» گفت: درست است می‌خواهم از اين طریق جلوی ريخته شدن خونم توسط اين قدرتمندان ستمگر و ظالم - 
لعنت خداوند بر آنها باد - را بگیرم. برادرم! اگر اين کار را نمی کردم الان جنازه‌ام روی تابوت بود. اما سخنانی را كه تو قبلا 
-شنيده اىء بر زبان می آورم تا به كوش ايشان برسد و از من دست بردارند. منظور من از بغض علی» کسی غير از على بن ابی 
طالب است. ولی آنان فکر می کنند من دوست آنها هستم» خداوند متعال می‌فرماید: «اذْقَعْ ای هی أخسن» (بدی را به شیوه 
ای نیکو دفع کن) و این همان تقيه است. -. کتاب سلیم بن قیس: ١‏ وآيه در سوره مومئون / ٩۷‏ و فصلت/ ۲۴ آمده 


است. - 
* | تر جمه ] 


«1۶» 


و من الکتاب المَذ کور عَنْ بان عَنْ سُلیم قال: قلت لأبى ذرٌ حدئنی رحمک 
ص: 16 


۱-۱. فى المصدر: على نقسه. 

۲- ۲. فى المصدر: و له سوابق کثیره. 

۳- ۳. فى المصدر: قال فقلت له. 

ع-ع. فى المصدر: نقتی. 

۵- ۵. فى المصدر: من الجبابره. 

۶- ۶. کتاب سلیم بن قیس: ۲۹- ۳۱. و الآيه فى سوره المومنون: ٩۷‏ و سوره فصلت: ۳۴. 


لله بأَعحَبَ ما سمه من ول الله صلی الله عليه و آله يَقُولَهُ فى عَلِيَ بن أبى طالب علیهما السلام قَالَ سَمِعْتٌ رَسُولَ له صلى 
ل عليه و آله لول إن حل اي یم الق ملك ین لمع غ و لا عتا عبا5ة إن الطعَهُ یب أبى طالب عليهما السلام و 
ثرا من أَعْدَائِهِ و الِاسْتِعْمَارُ لشيعته قُلْتٌ یر هذا زحمک الله کال سَمِعْتهُ ُو إن اله حص وتیل و مكاي و اشایل باه 
د وود ا لد شارب تلع جنک ديات وا سای مه هر 
له يخ بعلی فى كل أمْه یا یل مزصل و همم (۱) مغرقة ل یی آغقلنهم ترجه جند اه قلت عير ردا زجمک الله ال 
عم تیف رشول اله صلی الله عليه و آله قول لو لا نا و یی مرا مرف الله و لو لا آنا و عل ما عبد الله و لو لا نا و علش ما 
كان نوات و لاعقات و لا يشر علي عن الله و ا نب عن الله جات و فو القت و الحجات فیما ین الله و ین حاتي 


nS 
طالب عليهما السلام قال مش ث سول الله صلی الله عليه و آله ول إنَّ الله توعد بشلكه عرف واه تفه م وض ایهم و‎ 
همه من اراد آن بط ق یناج و الس عوط واب لی بن أبى طالب و من اراد أن بیس علی قله دمک عله‎ 
َغرقة عل بن آبی طالب و الذِى تفیتی ده را اش تۇب‎ 


2 


ته إلا تى و اوه لعلش بَعْدِى و الّذِى فى بده ما أرَى 


SPP e e ٢ 


۱ الا 1 نی و 


8 


ای تفیتی یہ ما تا یی الا بمغرقتى و الِْقَْارِ لا بالْوَلَايَهِ و ل 508 ۳ من 1 7 ۳ ۱ ا 1 و علق 


۱-۱. فى المصدر: و اشدهم. 


ر 


ثم مرکت فَقَلتٌ عير هَذَا رَحِمَك الله قال َعَم سَمِعْتٌ 2 ل اللّه صلی اه علبه و اله رل علق بان هذه امه و الشاهد عَلَيِهَا و 
متولی إجمابةا و مو اب الشنام لطم و طرِيقٌ الح لوج (۵ و الیل و معط الله الأمستقيم به يفْتدَى (1) تغدى من 
الصَّكَالَهِ و يبص به من الْعَمَى به يجو اون و یج از من الْمَوْتِ و من من الْحَوْفٍ و يُنى به الَيْكَاتٌ و دهع الضیم و برل 
شم ی له ره یه ال ف که وه مر تیا وخ ری از 
الْأَوْض و تیه الاجر امین و حل او الْعتین و غروته ای الى لما اتفصام لها و باه ای يُوْتَى مه و یه ای من ده 
کان آمناً و عم علی الصّرَاطٍ فی بَغثه من عَرفهُ نجا إِلَى الْجَنَّهِ و من أنکرة هَوَى إِلَى الا 


٠ افا‎ 


ترجمه ]و در همان کتاب از ابان از سلیم آمده است: به ابوذر گفتم: درباره شکف اتک ترین جيزى كه از وسول هذا 
درباره على عليه السلام شنیده‌ای برایم سخن بكو گفت: از رسول خدا شنیدم که فرمود: در اطراف عرش نود هزار ملائکه 
وجود دارند که هیچ تسبیح وعبادتی جز طاعت على بن ابی طالب عليه السلام بیزاری از دشمنانش و طلب آمرزش برای 
شیعیانش ندارند. گفتم: غير از اين - خداوند تو را رحمت کند -. گفت: از رسول خدا شنیدم که فرمود: خداوند متعال 
جبرئیل و میکائیل و اسرافیل را به فرمانبرداری از على عليه السلام و بیزاری از دشمنانش و طلب آمرزش برای شیعیانش 
اختصاص داده است. گفتم: غير از اين - خداوند تو را رحمت کند - گفت: از رسول خدا شنیدم که فرمود: همواره خداوند 
ا ا اک 
معرفت بيشترى نسبت به على دارند مقامشان نزد خداوند بالاتر است. كفتم: غير از ايض کف از رسول خدا شنيدم كه فرمود: 
اگر من و علی نبودیم خداوند شناخته نمی‌شد. اگر من و على نبوديم خداوند عبادت نمىشد و ثواب و عقابى وجود نداشت. 
على را هیچ پرده ای از خداوند نمی‌پوشاند و هیچ حجابی بين او و خداوند مانع نمی شود. او خود حجاب و واسطه بين خدا و 


خلقش است. 


سلیم گفت: از مقداد پرسیدم: خداوند تو را ببخشاید بهترین چیزی را كه از پیامبر درباره على شنیده‌ای برایم روایت کن. 
گفت: خداوند با ملکش تنها بود آنگاه خودش را به انوارش شناساند بعد از آن به آنها اختیار تام داد و بهشتش را بر آنها روا 
داشت. خداوند متعال قلب هر آنکس را از جن و انس که می‌خواست پاک گرداند با ولایت على بن ابی طالب آشنا کرد و در 
مقابل شناخت على را از قلب هر آنکس که خواستار گمراهی آن بود دور گرداند. قسم به کسی که جانم به دست او است؛ 
خداوند آدم را خلق نکرد و روح در او ندمید و توبه اش را نپذیرفت و او را به بهشت بازنگرداند مگر به واسطه نبوت من و 


ولایت على بن ابی طالب. قسم به کسی که جانم به دست او است» 


خداوند متعال ملکوت آسمان و زمين را به ابراهيم نشان نداد و او را به عنوان دوست خود اختیار نگزید مگر با نبوت من و 
جهانیان برنگزید مگر با نبوت من و شناخت على بعد از من. س وگند به کسی که جانم به دست او است هیچ یپامبری به نبوت 


نرسید مگر با شناخت من و اقرار به ولایت ماء و هیچ كس از خلائق شایسته توجه خداوند نیست مگر با عبادتش و اقرار به 


ولايت على بعد از من. 


سپس ساكت شد و گفتم: خدا تو را ببخشايد به جز اين هم هست؟ گفت: بله» از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه 
فرمود: على عليه السلام دیّان اين امت و شاهد بر آن و متولی حساب و كتاب اين امت است. او صاحب مقام والا و راه روشن 
حق و سبيل و صراط مستقيم خداوند است كه براى نجات از كمراهى می‌توان به آن يناه برد و از كور دلى بيدار گشت. به 
وسیله او نجات‌یافتگان نجات می‌یابند و از مرگ در امان می‌مانند و از خوف. به امنيت می‌رسند و كناهان محو و ظلم و ستم 
دفع می‌شود و رحمت فرود می‌آید. او چشم بینای خدا و كوش شنوا و زبان گویای خدا در ميان خلق و دست عطا کننده او بر 
مردم است. او دين خداوند در آسمانها و زمين و طرف راست آشکار او است. او ریسمان محکم خداوند و دستگیره مطمئن 
اوست که گسست ندارد. او باب خداوند است که بايد از آن وارد شد و خانه خداوند است که هركس وارد آن خانه شد. در 
امان است. على يرجم خداوند بر روی پل صراط به هنكام رستاخیز است؛ هر که او را بشناسد» به سوی بهشت و نجات راه بيدا 
می کند و هر که او را انکار کند در آتش سقوط می کند . 


سلیم گفت: از سلمان فارسی شنیدم که گفت: على دری است که خداوند آن را گشوده است هركس داخل در آن شود 


* | تر جمه | 
»1¥« 


ختص» [الإختصاص] خد تنا عبید الله (۴) عَنْ اخمد بن عَلِىٌ بْنِ الحَسَن بْنِ شاذان عَنْ مُحَمَّدٍ بن عَلِىّ بن الفصل بْنِ عامر الکوفی 
عن الختین بن مُكل ن الفرزدق (۵) عن مُحَمَّدٍ بن عَلِىٌ بن عَمْرَوَيْهِ عن الحسَن بن مُوسَى عَنْ عَلِىٌ بن آشرباط عَنْ غير وَاحِدٍ 
ول کاب اذى كات 125 قال: ق اا ند وو أن الت ات تقول أذايهة الله 


ص: ۹۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: الابلج. 

۲- ۲. فى المصدر و( د): يهدى. 

۳ ۳. کتاب سلیم بن قیس: 1۶۸- ۱۷۰. 

۴۴ فى المصدر: عبد الله 

۵- ۵. فى المصدر: الحسين بن الفرزدق. 

غدغر قال الخدت الق رجه الله قي الک و الالقات( ۲۷:۱ ابر الوليد عیسی بق يزيد بخ كر بن داب کفلشی- كان 
من أهل الحجاز من كنانه» معاصرا لموسى الهادى العباسيئ» و كان أكثر أهل عصره ادبا و علما و معرفه بأخبار الناس و آیامهم و 
كان موسى الهادى يدعو له متكثا و لم يكن غيره يطمع منه فى ذلک» و كان يقول له: يا عيسى ما استطلت بک یوما و لا ليله و 


لاغبت عنی الا طلست انی لا اری غر کت إلى آغر ما آورده فى ترجمته: و من آراده فلیراجعه. 


فا تا یکو فی بعض أضرحابه س بعُونَ حضر له ی مكارم ال و ال جره قروا و تراك بح عدر جضال فی واجد مضل 
عن یمین لم ی دوا خضالا مجتیعة للذین و انیا و وج وا عشر خِصَالٍ مُجتبعه فى انیا و لیس فى الذین ملها شین : 


ر صم ر ر 


OI Ss‏ َه عاش ماه 


ااا 


۱ 


3 


وال بعة خم قال ابی أب تم رو و فشو فى ارب و كانَ ار فی دک اَل ار فلع مغ فی اح ب حضال 
مَجْمُوعَةٌ دين و لد بالاض رار عَلَى ما أ ع 0[ 
قوب (1) و عبط اعمال و كان لاس و أولَاهُْ بلک إِذْ هدم اله َر وَجَلَّ به يوت الهش رکین و تَر به لول و 
رب الدينَ فى قبل تنل ین امش رکین فى ازى لبق صلی الله عليه و آله ال ابن أب تنم و ما هم الصا الو 
ماما لول صلی الله عليه و آله و تذل تفیه دوه لبط و كفم لصم له و انط يق لول اند و رد و توك 
ل و الْحتاء و الکرم وَاْبَاعَهُ فى الب و الرَنَاسَهُ و الم و للم و القَضَاءُ ال و الشَّجاعَهُ و ترک الْفرَح عِنْدَ الم و 
رک ار الم و ترك الت ديع و المكر و عر و كرك مه خو يشير ی و ری لاه إلى الو عم عم 
علی حه و ان ما طفر به مق ادها عليه و ركه آن بمضَل تَفْسَهُ و وه علی أَحَدٍ من رعتته و طَعْمَهُ (۳ انى ما تأ کل له و 


١‏ - ۱. الابد- ككيس-: القوی. و القائف: الذی یعرف النسب بفراسته و نظره إلى أعضاء المولود. و العائف: المتکهن بالطیر أو 
غیرها. و الراجز: الذی یقول الشعر من بحر الرجز. و فى المصدر: الزاجر. 

۲-۲. أى أفسدها. 

۳ ۳. فى المصدر: و طعامه. 


5 


نیت لآ ل ل ل 
اس و تابيخ غله يعارل اججه تک اعِهغ عَلَيدِ طَاعَه له وَالْتهَاء إِلَى أَمره و الحفظ و هو الى ” نم ميه الْعَرَبُ العمل ع" E‏ 
واي و انتراح وب المکعه و ان يخوَا الم و اا فی الوط و عاجه اس یه ذا عضو عّی ‏ ب إلا بعل 
اتلاق ما فی الْأَرْضٍ (۳) عَلَى الاس ع کے ی بش رجه و ال عَنِ اموم و اه لوف و موه وه ان و لعج و 
ضح اال يد یدیق ب عن مال خر و ترک لوشن و نیگنر الف ف میم ألم لجرا وا ما وج 
فی جى ده من اْجراع ات من تونه إلى تیه و کانث أَلْفَ جراعه فى سبيل الله و ال بّمغزوف و اه ء و 
الك دود و لو على تسه و رک الكثترانٍ فيما لله فيه الخ ی عَلَى ولو راز اس , با رل يد امن ین کشا وما د 
الاس عَنْ ول الله صلی الله عليه و آله ِن مانب و اجتماغهم علی أله لم بر على على ول الله صلی الله علیه و آله كلم قط 
ری يب هرهاق من مهو ور 
یا فى آخکابهم 0 و رکاء الب و قُوّهُ الصَدْرِ ء ود را عکمت الْحَوَارِحٌ عليه و هرب کل عن کال فى الم جد و بی علی 
ار وة و ایرث الاس أن لیر بکث علي و ما ژوق عن ان تهاب رَد ججازة أزض بيت المشيس قَلبث عن 
قله فد تَختها دم عب عَبيط و الاه مر الْعَظِيمُ حٌى تکلمث به بان و قالوا فيه و اوه لاس إِلَى أن يسألونه يَسأَلُوه] عَنْ کل فتنه 


تضل ماه از تھی مال و ما وَوَى الا 


ی 
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عا 


عم 


ص: ۹۹ 


۱- ۱. صرم الرجل صرامه: كان صارما أى ماضيا. 

۲- ۲. فى المصدر: و کان. 

۳-۳ فى المصدر: و انفلاق( انغلاق خ ل) کل ما فى الارض. 
۴- ۴. فى المصدر: و لم ترتعد. 

۵- ۵. فى المصدر: أنه وفر فیلهم. 

ع- ۶. ظلف نفسه عن الشی ء: کفه عنه. 


۷- ۷. كذا فى النسخ و فى هامش( د): و لم يرشأ و( ت): و لم يرد شيئا و فى المصدر: و لم یرتش. 


ین ماه فى یره من ارچ و تلهم و توکه مع هدا أَنْ بظهر له اسْتِطالَة أؤ لت (۱) یل کان لغب عليه إذَا كانَ دیک 
عه ایک اء عَلَيْه و الاش اه لله - کی بول له زشول الله صلی الله عليه و آله ا کردا الیکاء باعل یول آتکی لرضا زشول ال 
صلی اه علیه و لدف قال فول له وغول الله صلی ال عله و آله إن الله و ا و ر عك زاضون و دا الد 
5 الور ا سر مان 1 ام اکن لا بد حرا و ماه و اليد ص وب لیف فى سبيل الله و لجال ال 

2 ولا صلى ل عله و لاف أرق عل قرف وه اي فى بت كان 
e‏ کت تام الور ید ما ین النکبین و إِنَّ ساعد بو ًا ین ین مضه ین إذتاجهما من (شکم اللو م 
اھ اغ ا حمس تفع إن را5 کیا ال اب قآب قفا ی شب ی اول حضاله بالْمواساء فوا ال ز ںا 
١‏ إن شتآ جمغوا علی قَْلِى قَنَمْ علی فراش ی قال یی أك وی القع و الماع إل و ارولو اء 
لی فراشه و مَضی رشول الله صلى الله عليه و آله لِوَجهِهِ و طبخ لش و فرش يخرس دوه فَقَانُوا نت الى عدزتا ملد 
یه تا باق اکر قرب عتی كاذوا وت على تيد ثم لت بن وویم 5 له رشو الله صلی لله عليه و 
آله و هُوَ فی الْكَارِ آن اکتر لا ابعر اعدا یی و وَاجدا لای بكر و واجدا یل و امل انت بتاټی ٍلی آن تل لق بی قمعل ال 
ما الْحَفِيظَه وَ الْكرَمٌ قال (۳مَی علی رجلیه وَ حمل بَنَاتِ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله علی الظهر و کمن الها وَ سَارَ بهن 
ل GE‏ 
عليه و آله 


51 .دا 


ص: ۱۰۰ 


۱- ۱. الصلف- محركه-: الادعاء ما فوق القدر إعجابا و تكبرا. 

۲- ۲. فى المصدر: أحدا قط. 

*-". فى المصدر: قالوا. 

۴- ۴. تفلق: تشفق و اجتهد فى العدو. و فى المصدر:ه تعلقت». و المده- بكسر الميم-: ما يجتمع فى الجرح من القيح. 


کیل ذری ما رل فیک له با لا ءوض له بی فى ادا ما انب ای باق ال الق رل فیک فا٤‏ ب لَهُمْ رهم 


آی لا ایخ حمل عامل نکم ین دک نی (۵ لک آنت ت و الا تباث شول له صلی الله عليه و آله ول الله زک و 


لان اللي ا جوا فی یل اله و روا من بارهم و أُودُوا فی سبيلى و او و لوا رن عم تهم و دح 
جات تجری من تیا اهار تا ین ند له اله عه حش اواب قال ما لسع ال (5) عيب صر سول اله صلى 
ممم لا ا ال سم ال 0 


عن عبر غير 


لسلام و مر مع وول اللو صلی الله عليه و آله فى أمُوره و مي زاره و مانه لقع ضبق E‏ 
TT‏ 0 خسنا خسنا ماله و تفه و ينه كلم ينه ل شا من 


ع 


واب اندها عوضا من تواب الا حرو لم فصل (هه تمه علی اق الذي کا (۶) و ترک و ل اة ي كاملا بوع 


۳ 


یامه و عَامَردَ ad‏ تفضل له يه 


2 8 ث٠‏ ەر 


له و و و الا بیش لوا بش ل ر قط 


جاز(۱۰) من آنامله سر طول که و ی أله كانَ طُولُ اكم تاه 


و 2 


ميا 
ص: ٠6١‏ 


۱-۱. سوره آل عمران ۱۹۵. و ما بعدها ذیلها. 
۲- ۲. فى المصدر: قالوا. 

۳- ۳. أى حامی عنه و صانه من أن یضام. 
۴-۴. فى المصدر: قالوا. 

۵- ۵. فى المصدر: و لم یفضل. 

۶- ۶. فى المصدر: عنده. 

بك فی المصدرة إلا بقدر البلغه. 

۸-۸ سوره البقره: ۱۱۰. 

4-4. فى المصدر: فقيل لهم. 

۰- ۱۰. فى المصدر: جاوز. 


شمه اتن عَشَرَ شراً و طول ادن س س آشبار ال فنا فما و ك ال قَالَ (۱) قیل لَه ناكد تدعق ما خلت اتايلك تنا تکک ذا 


تلف کشک قال لد شرع من دک فاجتمعث ث یه بثو انم قاط و سوه و مو یهلا وعب لَهُْ باه و بش لياس الاس 


و ال عَمَا هو یه من دک فَكانَ جوا لَه افكاء و الشهق (1) [النهيقَ] و قال اہی و می من لم بیغ من بز اب نی ی 
ال و قال هم دا لياس خی بف به یز و بت ب امن قَالُوا ما اء ال ( لم جع على أب قط آراد هقی 


th 


عَوْرَتَهُ إلا کف (۴) عَنْهُ اء من قال فما الْكرَمُ مال (۵) قال له تعد بن عراز ES‏ اه عَلَيه فی الاب فى رل الْهِخِرَهِ ما 
مَنَعَك أَنْ تَخْطْبَ إِلَى ر شول الو صلی الله عليه و آله قالَ عليه السلام أن آنا آچتری أن أخطب إِلَى رَسُولٍ له صلى الله عليه و 


آله و له و کات هه ما اء تأت علي مکی تعد ماك رشول الله صلی الله علیه و آله قال له وَشول الله صلی الله عليه و 
E‏ کا س و ي ساس ا 


آله فل له بقل فَإنّى سَأْفَْلُ ال قبکی عیب قال له د قال نّم قال لد مذتُ ك ع ی مره عع أرق الى 
یرف من الکرم هُوَ الْوَضْمٌ لنَفْسِهِ و و ك الشَّرَفِ عَلَى غَثرهِ و 


رف أبى طالب ترا قد عَلعة اش و هو اب عم وَسُولٍ الله لأبيه 
امه پنث سد بن اشم الى حَاطَبهَا زشول اله صلى الله عليه ا N‏ 
عَلَى الله أن لا على أكمانها و أذ لا دى (۶) لها عورة و ا ساط علیها ملک (۷ الق و ی عَلَيِهَا عند مزتها 


ص: ۱۳۰۲ 


۱-۱. فی المصدر: قالوا. 

ق الصا 

۳- ۳. فی المصدر: قال: فما الحیاء؟ قالوا اه. 
۴-۴. فى المصدر: لا انكفاً. 

۵- ۵. فی المصدر: قالوا. 

۶-۶ فى المصدر: و أن لا تبدی. 

۷- ۷. فى المصدر: ملکی القبر. 


و کر خشن ص نِيعها به و تزییتها له و هُوَ عِنْدَ عَمّهِ أبى طالب و قال ما تفعنی نَفْعَهَا أ 


: 17 ع مب ی 
ا أ 


ت یر ات ریت ی ی کل 


ولس مسا لسري د دراه يرف 
1 ۱ 1 


۳ ۱ ام و اش نت ام يكن فی اع وآ وو من وي أ 


ِ و َال هو أا دم وکم إِلَى الله و إلى رَ شوه بالل يما رم لو وله ین رض الاو ولج كول الله 
اس لب لا ایم الله ناك ینک 


2 ۳1 
2 و و 
ع 


ا 1 تا من آبانهع نب لاس علیها فقال کفوا ء عن مره فکفوا عَنَْا فا 


e 
¢ 


.١ -١‏ فى المصدر: مال الناس. 

۲- ۲. كذا فى النسخ و المصدرء و لا يخلو عن تصحيف» و الظاهر أنه إشاره إلى ما سيذ کره المصئّف فى باب معجزات كلامه 
عليه السلام من اخباره بالغائبات» و نحن نذكرها لتكون على بصيره: قالت صفيه بنت الحارث الثقفيه زوجه عبد اللّه بن خلف 
الخزاعی لعلى عليه السلام يوم الجمل بعد الوقعه: يا قاتل الاحبه يا مفرق الجماعه» فقال عليه السلام: إنى لا آلومک ان تبغضينى 
يا صفيه و قد قتلت جدكك يوم بدر و عمك يوم أحد و زوجك الآنء و لو كنت قاتل الاحبه لقتلت من فى هذه البيوت» ففتش 
فكان شها مروان و عبد الله بن الزبير» انتهى. و أورد القضيه ابن أبى الحديد فى شرح النهج ۳: ۶۲۸. و كذا ذكره المصّف أيضا 
فى المجلد الثامن من طبعه أمين الضرب ص ۴۵۱ فعليكك المراجعه. و المظنون أن تكون العباره هكذا: فقال: كفوا عن المرأه 
فكفوا عنها فقال الذين سمعوا كلامه هذا: عجبا من حلمه عنها. 


ES‏ 1 هلک كعنم و في كل أنر عرق ی ينهم بالمخرج تم القضاء ءلم 
يقم (() یه أحدٌ قط قال له غذ داز َة ما يَفْصِلٌ القَصاءَ مكائة ئم لو جاءة بعد لع یک إا ما بَدَرَ ِ مله اوا ثم لاه 


کات مها علی اھر لم بفْه اون و لم بذ رکه الْآحَرُونَ من ده و باس و با که ال خماس (۲ علی آثر لَمْ بر و له غ بول 
بر قط و آم بیز لبه خد فطل له و م بکم ا عن آعب قط دعاء إلى مباوژي و لم يضرت أعدا قط فى الطول إا ده وَلَمْ 
بض رب فى العوض إل عه ينضفَين و ذکزوا أن َسُولَ اله صلی الله عليه و آله حمل عَلَى کرس ال ہی آنت و أمّى آنا ما ى و 
لح نع دا و زین بوذ زیت فی لم أ م ی دی له نم زک القرح و زک المح أَنتِ 
ری الی ر شول الله ص (۴) يمن کل ؤم أحدٍ من آضعاب الوب ْم برخ و م لوق تال بو جال و مى بل 
الصّفَيِن مُخْتَانًا قال له ر ول له صلی الله عليه و آله نها آمشیة يِب ال إل فى هدًا اوضع ع ا ضوع بحر ما ص ین 
قل مزحب و فا ن قر ب ال زشول الله صلی الله عليه و آله لخن الاي اق سك او فق له که نله A‏ 
لیس بِفَوَارٍذَاخْكَارَه أنه لیس بقار مُغرضاً بلقم (۶ لین تا له تیا و یل مؤحباً و حترل باب وه فلم يق دود 


یمین رجا فب دک رشول ال 
ص: ۱۲ 


۱-۱. فى المصدر: لم یقدم. 

۲ ۲. آی مبارزه الشجعان و اذلالهم. 

۴ ۳. کع: ضعف و جبن. كع فلانا: خوفه و جبنه. 

۴د قى التصدر: إلى رسزل اللهصلی الله‌هلیهو آله مرف أ 
۵- ۵. فی المصدر: غدا رجلا اه. 


۶- ۶. فى المصدر: فاخباره أنه ليس بفرار معرضا عن القوم اه. 


عو 2 


صلی الله عليه و آله قَنْهَض م رورا لما به أنَّ شول الله صلى الله عليه و آله قذ لاله الكفا له ال (۱) سول الله صلى 
اله عليه و آله ی لا ک فاا عنک رَاض تبکی عَلِيٌ عليه السلام عِنْدَ دک ال لَه ر ول الم ی ال علية و أله افك ا 
كبك ان و ميا لی أا یکی و زشول الل صلی الله عليه و آله نی راض تال له رل ال تنل 40 و ميكل و رهز 
۰« ی ابن تزيم لك فیک ازع قآ 

من المُش يمين تلو أو روا 0 انوا الؤاتيزة تعزت قد میک يَطَلبُونَ بذک رکه ثم ث كك الَْدِيعَهِ و العکر و الْمَدْرِ 
اش و یبرع ی نیز مَنْ خالفک بولانته ‏ م رل مر اتيت وله فى افر 
نم ترك امه ال لن اه( بی ال اتلی و باک و امه ان وَسُولَ له صلی الله عليه و آله كَرِهَهَا و َو پالکلب 


2 


الْعقور الَعْبَهُ بلقب إِلَى الله با لصَّدَقَهِ قال له 4 شول اله صلی الله عليه و آله یا ی ما عبت فى لیک قَالَ و لِم او سول الله 


9 


1 


ا 


ال لش فیک رھ ان قال اس نک و ای کا موی یه داهم نص فت وزع لياو م هارا و زق بر 


هار ترا و علانة لهم أ TT‏ 
ل علی سبع عَشْرَه آي یلو بَْضهَا بغضاً من قوله إن ابرا 


نين غت عبن 


بهم وه ال د لَه رد فیک لین وق الم بالَيلٍ و 
E‏ ل 


ص: ۱۰۵ 


ات ارف الها قال لدوسول اللدصلى له له ی آله 
ا كاف الهدر: إن الله 

۳- ۳. فى المصدر: قال لابنه الحسن. 

ع-ع. سوره البقره: ۲۷۴. 


۵- ۵. سوره الدهر: ۴- ۲(. 


صا باط 


000 : ع إن لف وج لله نب يكم ره و EN‏ را هدک أله 


خر ده بعا یلع ین قلیه ین غیر آن بلق به ؟ ع وان ما طفر به من الا عليه أنه جع وال 


هذا جَنَاىَ و خیازه فیه###و کل جان يده ای فيه (۱) 

ییضی و اضفری و عُرّى غری أیل السام ع دا دا هروا عیک و ال آنا يغشو ث تشه الال تفقو بُ له نم ترك 

د ع ی شا م دعلث عليه هم مان بلث ابی طالب فكع لها عشرین دما َل 
ی یت ی ا ا ۱ 


Cut‏ بت ون راجت کدی کیک و 
فى الرویج فا لا أكمَاء آنا إل وک فان زَوَجْتنَا مهم رض دیا قکرة ٤‏ أن يُؤيْرَ ول بعا َا َم به المترلمین و بعت یه مضه 


من غوص البخر بشخفه لا یذوی ما قبمئة فقث انم کم ار امین آتجشل به و کون فى ھی قال لھا با زاف 
() أجل ی ب يت ال یش إلى دك یل ی بقی ار ی اشوین ها مكل ما لك ۵ و َم لا ی 
حِينَ ول فَقَالَ يَا مه تفر المهاجرین و ال ار 5 ا مغر فرش اغلموا و ال نی لا ار کم ا 


مد وم 
A ry‏ 


و 


٠١۶ ص:‎ 


-١‏ ۱. البيت لعمرو بن عدی» و له قصه لطیفه طویله راجع الأغانى ۱۴: ۰و القاموس ۳: ۲۵۹ و ۲۶۰. و معجم الشعراء للمرزبانی: 
۵ و الجنی ما یجنی من الثمره» و المعنی أن كل من جنی شیثا أكل خياره و أفضله لا أنا لارده إلى صاحبه و أهله. 

۲- ۲. الصحیح كما فى المصدر: فقال يا با رافع. 

۳- ۳. الصحیح كما فى المصدر: مثل ذلكك. 

۴- ۴. رزأ الرجل ماله: أصاب منه شیثا مهما كان أى نقصه. 


ین فيكم شين ما ام ٍى عذق ؛ يأرب آگوزنی مایم تفیتی و یی و مفلیکم و وین ين اوه و ار نام یه عقل إن 
آپی طالب كَفَالَ لَتَِعَلَنِى و آشوداً ین شودان الہ یہ واجدا ال له اجس رَجمک الل تعالَى أ ما کان انا مَنْ ب وک 
ما تضالک غلی بابو أذ تفوی قم الاس ارتغدى زياد ب سلا الکارشی ایب زشول اله صلى الله عليه و آله على أيه 
عب اللہ بن ساو( قال یا یر المَؤْمِِينَ َه آجی فی الجا و اشع أن پساکتیی فی ذاری و لہس ای ما کون ین الاس 
ال با ابو لقوق E‏ د و آبشث اترک قال لس لَك ذلک إن َم امین إا ول مورحم اس لیس أَذتَى 
فقیرجم إا یب (1) باقر فر كيك الع ال ین اعفن وى یه ك و أا نمه ا 
اخ من ال دبت بها 2 م الهم اوه ال فى یه وی بیت مال تیه عر بق بای أب اله يكم 4 بان - كنت 
ری و ار و نصا و العجمی و کل من فى السام من بقل ارب و ناس امه (۳ [سَوَاءً] ناه سا بن تیف 


52 2 


بمؤلى له 


2 


ا 


شود 
ص: ۱۰۷ 


۱- ۱. لم يذكر لرسول الله صلی الله عليه و آله صحابى اسمهه زياد بن شداد الحارثى» نعم عبد الله بن شداد كان من أصحابه 
لكن لم يعرف له أخ بهذا الاسم, و الظاهر وقوع التحریف» و ستأتى فى باب جوامع مكارم أخلاقه و آدابه و سننه صلوات الله 
عليه روايه عن الکافی( ۱: ۴۱۰ و ۴۱۱) و فيه أن ربيع بن زياد شكا إليه عليه السلام من أخيه عاصم بن زياد حين لبس العباء و 
ترک الملاء. و قد ذكرت القضيه فى نهج البلاغه أيضا( ۱: ۴۴۸ و ۴۴۹ عبده ط مصر) و فيه أن علاء بن زياد الحارثى اشت 
من أخيه عاصم بن زياد. و قال ابن أبى الحديد فى شرحه( ۳: 19 ط بيروت) ان الذى رويته عن الشيوخ و رأيته بخط أحمد بن 
عبد الله الخشاب أن الربيع بن زياد الحارثى أصابه نشابه فى جبينه- إلى أن قال-: قال الربیع: يا أمير المؤمنين ألا أشكو إليكك 
عاصم بن زياد أخى؟ قال: ما له؟ قال: لبس العباء و ترك الملاء و غم أهله اه. 

*-”. فى المصدر بعد ذلكك:[ سواء]. 


ما رس يس عوك موسي الس رح و ا 
أن ی بن انان كقالا اب شقان اکان کا علی صَابك قال 00 نآ جد دق 
مِسْحَاتَهُ (۱) و دعب یل فی تخله فى بثر امک و کانث بیع (۷) شمیت بثو امک قاس شتخرجها علي بْنُ أبى طالب عليهما 
السلام و عَرَسَ علا انَل مهدا من عذله فى الوعِيِِ شیو اوه قال ابن دآب فما هما أذتى طعام هنال یت ام 
أنه کات بطمم ال و الحم و کل الشمیر و ارت و يخم طَعَامَهُ مَحَاقَة أذ يراد فيه و سمع مفلّی (۳) فى بيه فض و هو ول 


اق عت عير 


أبى طالب مقلی الکزاکر(۳) تال قرع عمال و الوا ا مر اومن - + لان ميرت عرزن حا ديد وتيك 
ينها تاقد أمها ان کر يدا ری ۶ قال إل لم يستكي 7 Eg EE‏ ن 14 
دی من بخ شقن اا قول ا لوالی اله زميق عا العف زربي قال قیل اا قال انْصَرَفٌ مِنْ يه فَعشكرٌ فى لحه 
و اصرف الاس إِلَى عازلهع و سوه كقَانُوا با بر المژینین کت وفنا و کشت ها 


ص: ۱۰۸ 


.١ -١‏ المکتل: زنبیل من خوص. و المسحاه ما بسحی به کالمجرفه. 

۲- ۲. الصحیح كما فى المصدر: بثر ينبع. 

۳- ۳. المقلی: وعاء ينضج فيه الطعام. 

۴- ۴. قال فى لسان العرب( ۶: 4۴۶): الکر کره رحی زور البعیر و الناقه» و هى إحدى الثفنات الخمس» و قیل: هو الصدر من کل 
ذى خف. و فى الحدیث: ألم تروا إلى البعیر یکون بک رکرته نکته من جرب» و جمعها کراکر و فى حديث عمره ما أجهل عن 
کراکر و آسنمه» يريد احضارها للاكل فانها من أطايب ما ی کل من الابل. 

ه- ه. كذا فى النسخ و فى المصدر: اه لم يشتكك ألما لا شکوی الموت. 

#- ۶. فى المصدر: و نصلت. و المراد أنه زالت أثرها. 


ع و 2 o‏ عو 


ین و ام و یله وال اد صَاحِبَ ارب الق الیل ۇج( من 


اس َه راجا ادن لا نص رف ميد بأختن مِنْ 2 م 
سَهَرِ ليله و ظماء تاره و لا فد ناه و أذلامة تا الل ی انْصَرّف فَعَادَ َرَج الیّه و اذى ام ْک مه فى عشکره نام ما ما رای 
يك َكَل الكو ف 3 امثير قال له ام ما َو إِنَا آشد الشَّرَى فى الدّعَدِ و تعالب رَواعه(3) ما َنم وك باب زد 


بلس 


(n ۴ 


آثر یفص صر الیها(۳) أَيهَا الْمُْتَمِعَه أَبدَائّهُع اال ارو ی مَنْ 5عاکم و ا اشتراح قَلْبٌ مَنْ مَاشَاكُمْ (۴) مع 
قرغا و یظاً 334 خذلة لاس کال ا الحفظ قال هو 


N 
واد‎ 


تم یی تاو وق داد تا رک تعتغون کان فى آخر عر َد 
اذى ” تیه بل لم يزه زشول الله صلى الله عليه و آله بش و قط | 
نا رل مِنْ آعاجیب السَمَاءِ شین ن 2 قط إِلَى الوص إلا سَأَلَ عَنْهُ عتّی رل فيه و تعیها أَدْنْ وا الى يزما باب ال صلی ال 


1 عليه و آله و مَلَائِكتهُ یلو عَلَيهِ و هو واق عّی قَرَعُوا تم َد عَلَى الل صلی الله عليه و آله فقال (۷) يا رَسُولَ الله سَلم 


Ca 


حَفِظَهُ و ا رل عليه شی 2 قط إلا عن به (۵) و 


۱- ۱. قال فى النهايه( :١‏ ۲۶): الارق: السهرء و رجل أرق إذا سهر لعله» فان كان السهر من عادته قیل« ارق» بضم الهمزه و الراء: 
و قوله« لا یتوجد» أى لا يشتكى. يقال: توجد السهر و نحوه أى شكاه. 

۲- ۲. قال فى المراصد( ۲: ۷۸۷): الشراء بالفتح و القصر: جبل بتهامه موصوف بكثره السباع» انتهى. و الدعه: خفض العيش. و 
الرواغ كثير الخداع و المكر يقال: هو ثعلب رواغ و هم ثعالب رواغه. 

۳- ۳. صال عليه: وثب. اعتصر بفلان: لاذ به و التجأ إليه. و فى المصدر:ه و لا زوافر عز يفتقر إليهاا. 

۴- ۴. فى المصدر: قاساكم. 

۵- ۵. فى المصدر: الا وعى به. 

۶- ۶. سوره الحاقه: ۱۱. 

۷- ۷. فى المصدر: فقال له. 


و ما ُذریک قال فك لاهم فلع یسم عليه صلی الله عليه و آله ملک ال له عبر لَه صاحبه قَالَ الصَيِدُ(1): 
َل يقد بالكفين مُشتمعاً» eet‏ کاله عایبٍ ین أل رین( تیه تزع ین فاد eet‏ #مْسَفَائْنٌ اهند معلفن راب۳ 


0غ هل داريا نا رین ری أَهْلٍ اشام وغل الْجزبره(۴) و لوا خسن قوم تم فصاع وَْب الاس اه فلا 


متا 


o 
۴ ۹ 
ا“ دات‎ 


ا 
CR‏ 


0 
۳ o 


ير لین ۶ 
اس و همم ویو کل من ارات بير اكلام ای بُشۂ الام اَی هو فيه 3 : غود (۵) ال الى یکلم و بض رب بده 
على بَعْض بجت دہ عیاض اؤ تذل فی لابه ما تیین به ورک اوی و عون کان عليه السام وم يتكلم 
ام جوه eo e e‏ 
رز لکن ی م قاع أما و ال دی بغبی مایا مایا نکم و یار بكم آا اله إن من ورایکم ال 

ا تدر و لاس الْمَرَاسٌ الق لمح (۷) وار فكع مِنْهُمْ عشرة(۸) بستخرجون زر کم 


5 
1 ےر ۶ © هي 


عدا قط أفض ح ملک و ا آغرب کلاماً ملک قَالَ و ا يَمتعنى و آنا مولدی بعکة قال ابن د أن فاأدرکت 


لها 5 


ص 


9 


2 


١٠١ ص:‎ 


.١ -١‏ أى السيد إسماعيل الحميرى المادح لاهل البيت عليهم السلام. 

۲- ۲. دارين: فرضه بالبحرين يجلب إليها المسكك من الهند. 

۳- ۳. الربابین جمع الربان- بالضم و التشديد-: رئيس الملاحين. و فى المصدر: يحملن الربابينا. 

۴- ۴. فى المصدر:[ أو] أهل جزيره. 

۵-۵. فى المصدر: و يعيبون. 

۶- ۶. فى نسخ الکتاب: ما أنبأتكم اختبارا و لكن أنبأتكم سوقا» و لا يخلو عن سهو. 

۷- ۷ النهاس: الأسد و الذئب و الفراس: الأسد. و الجموح: معرب« جموش» و فى الاحتجاج و الإرشاد: النهاس الفراس الجموع 
المنوع. 

-8. فى المصدر: عده. 


<< نماكم و اللو آذ نی آنکم لوق ی کب 
ی مَنْ أكذِبُ أ على الله أا اول من آمن بالله أخ عَلَى زشوله فان أل من ص صّقَ به کل و الله ها اللَّهْجهُ نكم متشه( و 
لم 

ونوا م ین ألا و ول له کيا بر کمن و أنه 1 وعاء(۳) و للم اه بغ جين ی ز کم علی الْمكرُوه اذى جعل 
له راوه حيرا ذا کان فيه و لقن اتقشم م بیش ازجم شم (©) و إن شم نات بکم (ه) لكات ای الى 
تغلی و ا 1 كن بدن و إلى تن ن شیم يكم مهاو آعایکمیکم گناس اوه الوك أ نْ يَمْطْعَهَا با(۷) EE‏ 


هالک لَوْ دعوت آتاک مهم et‏ #رِجالٌ مثل اريه الحمیر(۸) [الْحَمِيم] 


e 


.١ -١‏ جمع الحجل: ستر يضرب للعروس فى جوف البيت. 

Ne 001‏ 
لهجه خدعه كنتم عنها اغنياء» و هكذا فى الإرشاد» و لعل ما فى المتن تصحيف. 

+08 أى أنا أكيل لكم العلم و الحكمه كيلا بلا ثمن لو أجد وعاء أكيل فیه» أى لو وجدت نفوسا قابله و عقولا عاقله. قاله 
الشيخ محمد عبده فى شرحه على النهج. 

۴- ع. فى المصدر: أقمتكم. 

۵- ۵. فى المصدر: تدار کتکم و قوله« لكانت الوثقى» جواب" لوا. 

۶- ۶. فى المصدر:« اداویکم بکم» و فى النهج: آرید ان اداوی بكم و آنتم دائی. 

۷- ۷. فى المصدر: کناقش الشو که بالش و که أن ضلعها معها. و فى النهج: و هو یعلم أن ضلعها معها آقول: و الظاهر أن ما بعدها 
شعر سقط منه کلمه واحده هکذا: يا ليت لی من بعد قومی قوما#** و ليت أن آسبق یومی یوما(ب) . 

۸-۸ فى المصدر: رجال مثل آرمیه الحمیم. و فى النهج: فوارس مثل آرمیه الحمیم. و قال الشریف الرضی فیه: الارمیه جمع! 
رمی» و هو السحاب. و الحمیم هاهنا وقت الصیف و انما خص الشاعر سحاب الصيف بالذ کر لانه آشد جفولا و اسرع خفوفا: 
لانه لا- ماء فيه و انما یکون السحاب تقل السیر لامتلائه بالمای و ذلك لا بكرن فی الاکثر إا زمان الشتای و انما راد الشاعر 
وصفهم بالسرعه إذا دعوا و الاغاثه إذا استغیثواه و الدلیل على ذلكك قوله« هنا لكك لو دعوت اتاک منهم» انتهی. اقول: قوله! 
خفوفا؛ مصدر غريب لخف بمعنی انتقل و ارتحل مسرعاء و المصدر المعروف! الخف». 


له رن ارات و دِجْلَهَ هران آغجمان أ ان آغعیان أنكمان الم سلط علیهما بخرک و انزع مِنّْهُمَا نَضْرَك نَا للع بأسكان 
[بأشطان] کی دُعُوا ی ال یلام لو (1) و قرو امن مأخکموة و هجو إلى الجهراد فَوَلِهُوا اللقاح أولمدا(۲) و سَلَبُوا 


لوف أَعْمَاد اك رت ور 1 صما صت علک و صف نكا لا یرود بالجاء و ا بو عَلی 
الا (۴) آوتک وی شوب مان مب ناذه جع رای لله و ابا له راجعُونَ إِلَى 
عیشه بمثل بَطن الْحَيّهِ مّی [ ا می لک مهم لا 2 تیال ان أب هذا SEE‏ وها مسلط من al‏ 


له 


ا 


رانا هو ياه تذُرفان و هُوَ يفول إن 


۱ 
2 


آطول نا فکمه و اش یراج الکیمه بالط الى لم عفوها ِن اح قط باه فیاْعوجظه فکان وا حفظ 
من كيه وضت رجا أذ كان ی و له بتتهی و ان بها لا اتی و هی اراد یا بقی و ُب کیا آوتی بحب 
الاين و ا يعمل بأغمالهم و ينض انين و هو میم ییادز من الا ما ی و یر من اجره ما یی يكره اموت لوب 
و لا رک الب فی ححاته قال ابن آب فَهَلْ فکر ال إِلَى ما مع علیه مق جود بصِفَيهِ إِلَى ما ال ره (۷) 


ص: ۱۱۲ 


۱-۱. كذا فى النسخ و فى المصدر: لا النزعه بأشطان الركىء اين القوم الذين دعوا إلى الإسلام فقبلوه؟ و فى النهج: اللَهِمْ قد 
ملت أطباء هذا الداء الدوى و كلت النزعه بأشطان الركى» و الاشطان جمع شطن و هو الحبل. و الركى جمع ركيه و هى البثر. 
7- ۲. الصحيح كما فى المصدر: فولهوا و له اللقاح إلى أولادها. 

“- ". فى المصدر: زحفا زحفا. 

۴- ۴. فى المصدر: و لا يعزون عن الفناء. 

۵- ه. فى المصدر: فحق لنا أن نظما إليهم. 

۶- ۶. فى المصدر: الكلمه بعد الكلمه. 

/ا- /. فى المصدر: إلى ما قال غيره. 


مر که و 


َم اجه الاس الیه و عا عم له م یرل الاس طلا عنیء اد لها موخت ما یره مل مجى + لبود یاوه و وه و 
یربا فى زا و نا ون دهم کم بَهودِي (1) قذ أشلع و کان عبب لاه موز ما اه عن الاس َه وجذ علی 
ی ب اعد قط مدال 32 كلد و لا یش فيد مه عوفا * م الدع عن الوم و اه العف ال کر الکوقون جي بن یس 
تین ره ما ف يتا حاب( تقال بآ لمأي به شاه قال ما خوجث ی لمآ بت ملق فيا 
کِدّلک إذ اه َنهُ ائرأة قمذ یع قلیها ا تذری أَبْنَ تاذ من ادا عنی وَقََتْ عليه فالث با یر المژمنین طَلَمَنى ژوجی و تَعَذّى 
لی و حل فيض رينى اذب هى لها ره ثم نع و هو بون ئی بخ الوم هی نم (©) و این مراک 
SS‏ 


السلام اتی الله د أَحَفْتَ روجک ال و ما آنت و ذاک و ال اعرا باثار لکلامک قَالَ و کا ادعب ای مَكانٍ أَحَدَ 

الدُرَة يِه و اليب ملق تخت يده فَمَنْ عل عليه حکم بِالدرِّ ضَوَبَهُ و من حل علیه حكم بِالسَيفٍ عَاعله قل بعلم | ساب و 
قد أَطلَت السو و قال لَه آمزک بالمتژوف و ائھ اک عن الْمَنْكر و ترذ اروت تب و إلا شک قا قال و ول انا من 
الک یو عَنْ آمیر الْمُؤْمِنينَ عليه السلام عتّى وفوا عليه قال اسقط فى بده الاب (4۴ و قَلَ يا امبر امین اغف عَنّى 


َا الله عنک و الله ونم أزضاً تطوّنی فَأمَرَهَا بالذخول إِلَى مَنْلِهَا و انْكمّأ و هو يَقَول لا خیر فى 
ص: ۱۱۳ 

.١ -١‏ فى المصدر: فكم من يهودى. 

؟- ۲. فى المصدر: رآه يوما فى شده الحرّ فى فناء حائط. 


۳- ۳. تعتعه: حركه بعنف و قلقله. تعتع فى الكلام: تردد فيه من عى. 
۴- ۴. سقط و أسقط فى يده- مجهولا-: ندم على فعله. 


2 3 
۵ دوو 


کر يتن وام إلا من أمر بض ده أ مَعْرُوفٍ أو الاح ناس ان له ای ایلع بى بین مرآ و چنیا ول الله 
تبازک و تَعَالَى لا یر فى كثير من وام الا مَنْ ِصَدَقَدِ أؤ مقر وف أؤ إضلاح , ین الاس و مَنْ یف ذلک ایتغاء مَدْضاتٍ 


الله فَسَوْفٌ تيه آجراً عظیما(ه) 5 ع اوه و بطي وزج و إضمكاخ الما مهل ی ۾ أعداً ضَرَبَ الجبالباْعول فوج 
نها مثل آغنای ار كلما حرجث عق قال بر الْوَارِثَ ؛ م ود 2 یجعلها ص ده َ یله( ای أَنْ رت الله الَْرْض و من عليه 
نضرف ایرث ۵ عن وجه و بضرف وجه عن الى لأحد ین أل اض أذ شابن بات تلو واجنم على بط 
کلم ساح () علیہ ماه قا ابی داب فككات بخیل الوق فيه امائ أل توا قیال لا تیذا یقول تاهاب تخل إن شاء 
الله عرس اوی كلها قا دعب (۵) مه واه ب 7 تيع و أ اجيبها(ع) ثم 5 وک امن و لاسیکائه اه لضف من خد و به تاو 
چراعة بار یل ین ريد و شخ ول تنیمل عير زشول اه صلی اه له و آه خی و و ول e‏ 
لما رآ ول الله صلی الله عليه و آله پکی وا َالَأ له إن رجا يْصِييهُ هذا فى الله لح علی الله أن يفل به و بفعل فَقَالَ مُجيباً ا 

اہی آنت و ی اند اذى لم یرنی وی نک و لا قرت ببی آنت و می كي حرفت الشّادة ال نان 


ما رصم 


تاك و هه كَل قال وقول الله صلی اله علیه و آله إن ا اة كذ اقا مَوْعِدَهُ 00 تا و بتکم 


ما 3 


_ ۲ 


3 


ار 


ص: ۱۴ 


۱3۴ سوره النساء:‎ .١ -١ 

-١‏ ؟. أى قطعيه بحيث لا خيار و لا عود فيها. 
وى اله صرف الا 

۴-۴ فی المصدر: ساخ. 

قفش اضر كله ناف 

عام کذا فی النسخ و المصدر. 

۷-۷ فی ال نوعده: 


ەر 


راء اس قَقَالَ یأبی أنت و أَمّى و الله لو حملت علی دی الج َال ماک تَخَلْفْتٌ عنکک قَالَ قَْرَلَ لقن و کین مِنْ نب قال 
عه رو كيد ما ونوا ااا بهم فی سیل الله و ما ص وا و ما اشرتكانُوا و له بْحبٌ الصَابِرِينَ (1) و لت اليه فيه لها و 


ا ث ‏ دن الله تابا وج و من برذ نوات الا لته مها وم يرد تواب الاجر وه مها و جى 


2 


جرب 7 دسم © او ۵۵ یز ل اب 


و 


yy‏ الوا يا ا انز بالمغوويٍ و الى عن المتكر 


ألا 1 


RN‏ ا الا س مُرُوا ببالْمَغْرُوفٍ و الا ء عن نکر لأ بالمغزوي و الى عن املکر ا قرب جلا ون 
بو رق و دوو ّهُ عله السلام وا مع الاس فى میاه المد جد کرحم وجل قوتی به عد الوه رب م قال له ليس 
َذا لما ص نَعْتَ بى و لَكنْ بجی 2 من هُوَ أضعف ملی قتَفْعَلُ ب ل هذا کی کال و اھ كلل يؤما فى غات 
صاحت 

ال وت تم دود وَلَو عَلَى تفه و وله آخجم الا (۴) عَنْ عبر ود من : أمْ یل اسر و ابا هه و آفدم هُوَ علیهم 


2 3 


GY‏ لاب وب تن خر 


وه هه م 


و منم الْوَِيدٌ بْنُ عَقبه بن أ بى مفعیط شَرِبُوا مرجم اس عَنْهُْ و انضرفوا و ضربهم بيده عیث خشی أن بتطل الْدُوذ(ع) 


ص: ۱۱۵ 


۱-۱. سوره آل عمران: ۱۴۶. 

ا یسووه ال ضفران: 3 

۳ ۳. احداهما نسیبه الجراحه و الأخرى امرآه غیرها تتصدیان معالجه الجرحی فى الغزوات. 
۴- ۴. أحجم عن الشی ء: کف أو نکص هيبه. 

۵-۵. آی من الذين احجم الناس عنهم و آقام عليه السلام الحدّ علیهم. 

۶- ۶. فى المصدر: أن تعطل الحدود. 


ثم توك الْكثم ان عَلَى اه م کلم أَهْتَى 0 تعض الأمزاء عقر ص مد لمیر فال أنها اكاك اد دم کم , بت َل نکم 


را و از م اله َو اث سر لمَطعتُهَامِنْ عيث ۲ نع شرن و تا وج فی بن مازى ایی صلی الله عليه و آله كا 

لین ان و فضائله و ما یت الاس ا تام به زشول الله صلی الله عليه و آله ین اقب الى لا خی ثم[ ففرا آنه لع 

رد علی رول اله صلی الله عليه و آله که قط وم یکی عن مؤضع بو ان یدنه فى ارهز زا اه و قربه و 

یضرب اء و و علی ره پلقیض - 

علط عليه لاء ال روا و لغ یتابن ۽ م وه هو اوه اء مل ال و اشتفيلة أذ واخ فاعم بلک اَی صلى الله 
عليه و آله فَقَالَ دک بل فى أَلْفٍ و میکائیل فى أَنْفٍ و اشرافیل (۲) فى أل قََالَ اليد الشَّاعو: 


3 د 


ی یبود و الِانْصِرَافٍ و قد بَعَثّ غير وَاحِدٍ فی اشتغذاب ما ۶() مِنَ الْجَحَْفَهِ و 


ا 


غنی الى سل فى یله e‏ عليه میکال و جِبرِيلٌ (۳) 
جتریل فى ال و مِِكَالُ فِى**»أَلْضٍ و وم سراف 
تم حل الاس عليه قبل أن بش هد بیزم َمَهدُوا جمیع أنه قذ وفر ینم و طلف عَنْ دُنْيَاهُمْ و لغ رتش فى خکامهم (۴) وَلَمْ 
اول ین بیت مال الْمُسْلِمِينَ ما بساوی عقَ(۵» و لب کل من مال تسه ال قَدْرَ اه و هدوا جمیعً 1 


2 
١١8 ص:‎ 


.١ -١‏ استعذب الماء: طلبه أو استقاه. 

۲- ؟. فى المصدر: و يتلوه إسرافيل. 

*- ۳. فى المصدر: ذاكك الذى سلم اه. 

۴- ۴. فى المصدر: فى إجراء أحكامهم. 

۵- ۵. العقال: زكاه عام من الابل و الغنم» يقال« أديت عقال سنه» أى صدقتها. 

۶- ۶. الاختصاص: ۱۴۴- ۱۶۰: و فيه: أن أبعد الناس منهم بمنزله أقربهم منه. و على ما فى المتن فقوله« منزله» منصوب بحذف 
الجار أى فى منزله. 


**[ترجمه |الإختصاص: ابن دأب گوید: مردم را ديدم كه روايت مى كنند كه: عرب مى گفت: خداوند ييامبرى را در ميان ما 
مبعوث می كند كه در ميان صحابه او شخصى وجود دارد که هفتاد خصلت از مكارم دنيوى و اخروى را دارد. سپس به 
جستجو و نگریستن در جنين شخصى پرداختند حتى به داشتن ده خصلت به جاى هفتاد خصلت اكتفا كردند. اما شخصی را 
نيافتند كه خصلت هاى دنيوى واخروى با هم در او جمع شده باشد تنها ده خصلت دنيوى را كه اصلا دين در آن نقشى 
نداشت. در زهير بن حباب الكلبى يافتند كه عبارت بودند از: شاعر» طبيب» سوا ركار» ستاره شناس» شريف, نيرومند» کاهن؛ 


پیشگی نسب شناس و رجز خوان. آورده اند که او سيضد سال زند گی کرد و چهار بار پوست عوض کرد. 


ابن دأب گفت: سپس به نگریستن و جستجوی در ميان عرب پرداختند - افرادی که اين کار را انجام می‌داند اهل نظر بودند - 
در هیچ کسی خصلت های دنیوی و اخروی که بعضی از آنها را قبول و بعضی دیگر را نمی پسندیدند اما چاره ای جز 
شمارش آن نداشتند» جمع نشده بود به جز در على بن ابی طالب عليه السلام که به همین خاطر به او حسادت بردند» حسادتی 
که قلب ها را فاسد و اعمال را بر باد می‌دهد. على عليه السلام شایسته ترين فرد به جمع شدن تمام اين صفات در او بود چرا 
که خداوند به واسطه او خانه های مشر کین را ویران و رسولش را باری رساند و با کشتن مقر كان دز جنگ های متعدد پیامبر 


دين اسلام را عزت بخشید. 


ابن دأب گفت: به آنها گفتم اين خصلت های جمع شده در على جه چیزهایی هستند؟ گفتند: همراهی با پیامبر و بخشیدن 
جان خود در راه اوه حفاظت و دفع خسارت از اوه تصدیق وعده‌های پیامبر» زهد ترك آرزوء حیاء» کرم» بلاغت در خطبه ها؛ 
ریاست. بردباری و علم» قضاوت تمام کننده» شجاعت. خوشحالی نکردن بعد از پیروزی نبود غرور و ترک حيله و مکر و 
خیانت. سرباز زدن از بریدن اعضای بدن[دشمن کشته شده] در حالی که توانایی آن را داشت. ميل خالصانه به سوی خداوند» 
غذا دادن به فقیران با اينكه دوستش داشت. خوار شمردن چیزهای دنیوی که به دست می آورد» جل وگیری از برتری دادن خود 
وفرزندانش بر زیردستانش» خوردنش يست ترين چیزی را كه رعیتش می خورد؛ پوشیدنش يست ترین لباسی را که مسلمانی 
می پوشید. تقسیم كردن مساویش» عدالتش با زيردستان» قاطعیتش در جنگ وقتی که مردم او را تنها می گذاشتند و او در 
هنگامی که تنهايش می گذاشتند همچون وقتی که با او جمع می شدند بود به خاطر اطاعت از خدا و پیروی از دستورش. 
قدرت حفظش, همان چیزی که عرب» آن را عقل می نامد به طوری که كوش شنوا لقب گرفت» بخشش, نشر حکمت؛ 
استخراج کلمات. بلیغ بودن در موعظه و احتیاج مردم به او وقتی حضور داشت به گونه ای که جز به سخن او عمل نمی شدء 
گره گشائن در مشکلاتی که مردم در رفع آن عاجز بودند دفاع از مظلوم» باری رساندن به درماند گان» جوانمردی» عفت در 
شکم و عورت. اصلاح و مدیریت اموالش تا به مال دیگران نیازمند نشود» ترک سستی و تنبلی» عدم نالیدن به هنكام درد 
جراحت. پنهان نگاه داشتن جراحاتی که از سر تا پا در بدنش وجود داشت و هزار جراحت در بدن او در راه خداوند وجود 
داشت. امر به معروف و نهی از منكرء برپائی حدود الهی اگر جه به ضرر خودش هم باشد» ترک کتمان آنچه که مورد رضای 
خداوند است عليه فرزندانش» اقرار مردم به آنچه که قرآن درباره فضائل او نازل کرده است. تصدیق مردم به آنچه که راویان 
به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره فضائل او روایت کرده‌اند و اتفاق نظر آنها در عدم رد دستورات پیامبر توسط او 
هیچگاه در ماموریت هایی که پیامبر به او سيرد نترسید. شهادت هم عصرانش به اينكه سهم آنها را کامل می داد و خودش از 
دنیای آنها دوری می کرد در قضاوت كردن رشوه نطلبید» پاکی قلب» قوت سینه به هنكام حکم خوارج عليه او به طوری که 


تنهائى بر روى منبر ماند و بقيه از مسجد فرار كردند» سخن مردم درباره اينكه پرند كان بر او كريه كردند» آنچه که ابن شهاب 
زهرى درباره او روايت می کند كه سنگهای سرزمين بيت المقدس را به هنكام به شهادت رسيدن او بر عكس كه می كردند 
در زیر آنها خون تازه بود» امر عظيم که حتى راهبان هم درباره آن سخن كفتند» خواستن او از مردم تا از او درباره فتنه‌ای که 
صد نفر با آن گمراه و صد نفر هدايت می‌شوند سؤال بپرسند» آنچه كه مردم درباره عجائب او در خبر دادن از فتنه خوارج و 
قتل آنها روایت می کنند. با وجود اين دچار فخر فروشی و خود پسندی نشد بلکه در چنین حالت هایی اشک بر او غلبه می... 
کرد و در برابر خداوند اظهار خواری می کرد تا جایی که رسول خدا صلی الله عليه و آله به او می‌فرمود: ای علی! چرا گریه 
می کنی؟ فرمود: به خاطر رضایت رسول خدا از خودم گریه می کنم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند» ملائکه و 
رسولش از تو راضی هستند. احساس سرما نکردن در روزهای سرد و احساس كرما نکردن در روزهای گرم چنان که هیچگاه 
احساس سرما و كرما نمی کرد؛ در دست داشتن مداوم شمشیر برای جهاد در راه خداء زیبائی. راوی گفت: روزی على عليه 
السلام به دیدن پیامبرصلی الله عليه و آله رفت. رسول خدا فرمود: گویا که ماه شب چهارده را دیدم» و در مستحکم بودن 
خلقتش با مردم متفاوت بود. گفت: کولی داشت که همانند کوهان گاو نر بود» فاصله ميان شانه هایش زياد بود» ساعد هايش 
از بازوانش بازشناخته نمی‌شد» چراکه درهم آميخته و ستبر بود. هر کسی را که با دست می كرفت نفس او را بند می آورد و 
چنانچه کمی به او فشار می آورد او را به قتل می رساند. 


ابن دأب گفت: گفتیم: معنای نخستین خصلت او یعنی«مواسات» چیست؟ گفتند: رسول خدا به على عليه السلام گفت: قریش 
به توافق رسیده‌اند که مرا به قتل رسانند ای علی! تو به جای من در بسترم بخواب. على عليه السلام گفت: پدر و مادرم به 
فدايت» از خدا و پیامبرش اطاعت می کنم. سپس على در بستر ایشان خوابید و پیامبر کاری را كه خدا به او امر کرده بود؛ 
انجام داد و قريش از شب تا صبح به اشتباه» على را زیر نظر داشتند. او را گرفتند و گفتند: تو در طول شب ما را فریب دادی. 
پس چوب هایی از درخت کندند و با آن او را زدند تا جایی که نزدیک بود او را بکشند. اما حضرت از دست آنان گریخت. 
پیامبر صلی الله عليه و آله که در غار بود» برای او پیغام فرستاد كه سه شتر کرایه کن؛ یکی برای من» یکی برای ابوبکر و یکی 


هم برای راهنماء و تو دخترانم را بیاور تا به من ملحق شوید. او این دستور را اجرا کرد. 


ابن دآب گفت: پاسداری و بخشش به جه معناست؟ گفتند: على عليه السلام پیاده راه می رفت و دختران رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را بر يشت خويش حمل می کرد» در روز پنهان می شد و شب هنگام» با پای پیاده» آنان را حرکت می‌داد تا این که 
با پاهای خونین به رسول خدا رسید. رسول خدا خطاب به او فرمود: آيا می دانی در شأن توء جه چیزی نازل شد؟ يس على 
عليه السلام را از آیاتی مطلع ساخت که اگر تا پایان دنیا در دنیا باقی می ماند مقابلی برای آن نبود. پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: يا علی! در شأن تو این آيه نازل شد: «فاستجاب لَهُمْ رَبهُمْ ۳ ل خیم فل عایتل نکم من کر E‏ 
پرورد گارشان دعای آنان را اجابت کرد [و فرمود که] من عمل هیچ صاحب عملی از شما را از مرد يا زن که همه از 
یکدیگرید تباه نمی کنم) در اين آیه منظور از مردان» تو هستی و منظور از زنان» دختران پیامبر خدا هستند. همچنان که 
خداوند تبا رک و تعالی می فرماید: لین هَاجَرُوً جوا ین دارهم ا سَبِيلى قاتلوا ولوا لاکفرن عنهم س اتهم 
والله عتله خشی لوانت ری كبري کا هکرک دیو یه های دوو تلم وور زاره تشه و كي 


کشته شده اند بديهايشان رااز آنان مى زدايم و آنان را در باغهایی که از زير [درختان] آن نهرها روان است درمی آورم [اين ] 


پاداشی است از جانب خدا و ياداش نيكو نزد خداست] -. آل عمران/ ۱۹۵ - 


ابن دأب گفت:منظور از دفع ظلم چیست؟ گفتند: آنگاه كه رسول خدا صلی الله عليه وآله در شعب ابی طالب تبعید شد. ابو 


عليه السلام هم كه همراه پیامبر بود و در كارهايش او را همراهی و کمک و حمایت می کرد» اين کار را توصیه کرد . 


گفت: معنای تصدیق به وعد چیست؟ گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام كفت و او را باخبر کرد از 
پاداش و توشه و سرنوشت خوب کسی که با مال» نیت و جانش با یکی به مجاهدت در راه خداوند پردازد. يس على عليه 
السلام ثواب دنیوی را به تعجیل با پاداش اخروی عوض نکرد و خود را بر کسی به خاطر آنچه داشت برتر ندانست و پاداش 
اين دنیائی را رها کرد تا آن را یکجا در قيامت دریافت کند و با خداوند عهد کرد تا از دنیا فقط آنچه را که نیاز دارد طلب 
کند و آن جه را که با تلاش و عرق جبین يبدا می کند» چنانچه از مخارجش فزون تر باشد همه را برای آخرت خود پیش 
فرستد پس اين آيه شریفه نازل گردید: «و ما تما نکم من خر تجذوة عِنْدَ الله (و هر گونه نیکی که برای خويش از 


پیش فرستید آن را نزد خدا باز خواهید یافت آری خدا به آنچه می كنيد بیناست) -. بقره /۱۱۰ -. 


ابن دأب گفت: پرسیده شد: معنای زهد در دنیا چیست؟ گفتند: على عليه السلام جامه پنبه‌ای سفید می‌پوشید و قسمت هایی از 
آن‌را که انگشتانش فراتر من رفت می‌تریننه طول آستین وا کو تاه و این نا کا می كرف طول اسفن انه وحب: و ان 


آن دوازده وجب و مركز لباس - قسمتی که رو شانه و کمر قرار می كيرد - شش وجب بود. 


گفت: كفتيم معنای ترک آرزو چیست؟ گفت: به او گفته شد: قسمت های از پارچه را که در يشت انگشتانت قرار می كيرد 
بریده‌ای» چرا آستینت را جمع نمی کنی؟ گفت: امر سریعتر از اين است. يس تمام افراد بنى هاشم نزد او جمع شدند و از او 
خواستند و پرسیدند كه چرا لباسش را به آنها بخشيده است و مانند مردم عادی لباش پوشیده است؟ وی در پاسخ به آنها در 
حالی كه که گریه می کرد و نفس عمیق می کشید گفت: يدر و مادرم فدای کسی شود که تا هنكام م رگ هیچگاه شکمی سير 


از نان گندم نخورد. سپس به آنها گفت: اين لباس هدایت است که فقیر به آن اکتفا می کند و مؤمن با آن خود را می‌پوشاند . 


گفتند: معنای حیاء چیست؟ گفت: هر كاه در نبرد عورت دشمنش ظاهر می‌شد به خاطر شرم وحياء او را رها می کرد و دست 


از کشتنش بر می‌داشت. 


گفت: معناى کرم چیست؟ گفت: سعد بن معاذ در اوايل هجرت كه على عليه السلام هنوز مجرد بود به او گفت: جرا فاطمه را 
از ييامبر خواستگاری نمی کنی؟ على عليه السلام گفت: چگونه اين جسارت را به خودم بدهم كه از ييامبر دخترش را 
خواستگاری كنم؟ به خدا سوكند حتى اگر كنيز هم داشت جرات نمی کردم اين كار را انجام دهم. سعد سخنان على را برای 
پیامبر نقل کرد پیامبر فرمود: به او بگو فاطمه را خواستگاری کند. او را به عقدش در خواهم آورد. وقتى سعد سخنان را به 
على گفت. كريه كرد و گفت: اگر خداوند متعال داماد ييامبر بودن با نزدیکی خويشاوندى با او را برايم جمع کند» سعادتمند 


خواهم بود. 


و انچه از «کرم» شناخته می شود» يايين آوردن خويش و پرهیز از فخر فروشى بر دیگران است. همه شرافت على عليه السلام را 
می‌دانستند» او پسر عموى تنى پیامبر بود. يدرش ابو طالب پسر عبدالمطلب پسر هاشم بود و مادرش فاطمه دختر اسد بن هاشم 
بود كه به هنگام وفات او بيامبر تلقينش را خواند و او را در لباس خودش دفن كرد و در رداى خودش بيجيد سپس برايش 
تضمين كرد كه كفنش يوسيده و عورتش ظاهر نشود و فرشته قبر بر او فشار نياورد و هم او بود كه پیامبر در ستايش او لب به 
سخن گشود و از رفتارش به هنگام مركك يدر و مادرش و رفتن نزد او در خانه ابو طالب به نيكى ياد كرد و فرمود: هیچ كس 


مانند مادر علی به من سود نرساند. 


تر از تو نيافتهايم» على عليه السلام تبسمی نمود و سپس گفت: چرا که نباشم من به دنیا آمده مکه هستم و غير از اين دو کلمه 


اما خطبه» آيا شنوند گان اولین وآخرین هر گز مانند خطبه ها و سخنان او را شنیده‌اند؟ بعضی از اهل دواوین بر اين باورند که 


اگر کلام على عليه السلام و خطبه ها و بلاغت او در سخن گفتن نبود هيج كس نمی‌توانست نامه ای زیبا به امیری و يا رعیتی 


اما درباره ریاست. تمام آن کسانی که از روی جهالت و نادانی با آن حضرت مخالفت نموده و با او جنگ کردند. گفتند: 
خواستار خونخواهی عثمان هستیم با اين حال آنها قلبا ادّعاى ریاست امیرمومنان را با حضور او نمی کردند. حضرت عليه 
السلام در جواب آنها فرمود: من شما را به سوی خدا و رسول خدا فرا می‌خوانم. عمل كنيد به آن چیزهایی که به اقرار 
خودتان از جانب خدا و رسول واجب گشته است و دعوت رسول خدا را در راستای پایبندی به کتاب الهی و سنت نبوی 
اجایت کنید. 


اما در باره حلم» صفیه دختر عبدالله خزاعی به امیرمومنان عليه السلام گفت: خدا زنانت را بی شوهر کند همان طوری که زنان 
ما را بی شوهر کردی و خدا فرزندانت را يتيم کند همان طوری كه فرزندان ما را تیم کردی. مردم برخواستند و به طرف آن 
زن هجوم آوردند كه آن حضرت فرمود: به زن کاری نداشته باشید. آنها هم از او دست برداشتند. پس صفیه رو کرد به اهل 
خود و به آنان گفت: وای بر شماها [ گوبا اهل اين زن او را وادار به اين سخنان خشن کرده بودند] که همه ايشان از حلم و 


اما علم» جه بسیار كه عمر گفت: اگر على نبود عمر هلاک می‌شد. 
اما مشورت» در هر مسئله‌ای که بين مسلمانان رخ می‌داد سخنان على عليه السلام گره كشا بود. 


اما قضاوت. هیچ كاه پیش نيامد که کسی نزد او بيايد و به او بگوید فردا بركردد يا او را رد کند» بلکه در همان بار اول قضیه 


را فبصله می‌داد و اگر مجدداً برای همان موضوع مراجعه می کرد همان جواب اول را بدون کم و زياد می شنید. 


اما شجاعت. امیرممنان عليه السلام در شجاعت و دلاوری چنان بوده که در سان اولین و آخرین مانند او نبوده و در جنگیدن 


و به زانو در آوردن لشكرها نظير نداشته است. هر گز يشت به لشكرى نكرده و تمام حريفان خود را به قتل رسانیده» و هركز از 
كسى نترسيده و هیچ كس را با شمشير خود از درازا نزده است مگر آنكه قامت او را شكافته و اگر از يهنا زده او را به دو نيم 
كرده. 


روايت كرده اند كه روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را بر اسبى سوار كرد تا به جنگ رود او به پیامبر 
اكرم عرض كرد: يدر و مادرم به فدايت مرا با اسب جه كار؟! زيرا من در ميدان جنگ احدى را دنبال نمی كنم و نیز از کسی 
فرار نمی كنم و هركاه شمشير را حمايل كنم آن را فرود نمی آورم مگر برای رضاى همان کسی كه برای او شمشير بسته‌ام. 


یکی دیگر از صفات آن حضرت اين است كه هنكام كشتن دشمن اظهار خوشنودی نمی نمود و حالت تكبر و ناز به خود نمی 
گرفت. در جنگ اد برای پیغمبر صلی الله عليه و آله پی در بى خبر می آوردند كه على بن ابی طالب صاحبان عَلم را به قتل 
رسانيد ولى آن حضرت و به خود نباليد و تكبر نورزيد. اما ابو دجانه انصارى در ميان صف دو لشكر به طور تکبر و تبختر 
حركت می كرد. پیغمبر صلی الله عليه و آله به او فرمود اين كونه راه رفتن را خداوند دشمن می دارد مگر در اين موقع 
(جنگ). 


اما ماجرای کارزار خیبر و کشتن مرحب و فرار افرادی از اصحاب؛ پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: همانا يرجم را به دست 
مردی خواهم داد که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و پیغمبر هم او را دوست دارند و از جنگ فرار نمی کند - و این 
گفتار پیغمبر که على بن ابی طالب فرار نمی کند اعتراضی بود به آن کسانی که از جنگ فرار کردند - سپس يرجم را به 
اميرمؤمنان عليه السلام داد و او قلعه خیبر را فتح کرد و مرحب را کشت و درب قلعه را به دست كرفت که کمتر از چهل نفر 
نمی توانستند آن را از جای بردارند. اين واقعه را به پیغمبرصلی الله عليه و آله اطلاع دادند. آن حضرت از جای برخواست و با 
خوشحالی به جانب على بن ابی طالب حرکت نمود و چون اين خبر به آن بزرگوار رسید به جانب پیغمبر صلی الله عليه و آله 
بیامد. وقتی به هم رسیدند پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود جریان اين کارزار تو به من رسید. من از تو راضی هستم. در 
این هنكام على عليه السلام شروع به گریه نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: چرا گریه می کنی؟ عرض کرد 
چگونه گریه نكنم با آن که رسول خدا از من راضی است. سپس پیامبر اکرم به او فرمود: خداوند و ملائكه و پیامبر او از تو 
خوشنود می باشند. سپس فرمود: اگر اين ترس را نداشتم که گروهی درباره تو غلو کنند آنگونه که نصاری درباره عیسی غلو 
کردند سخنی را در وصفت می گفتم که از كنار هیچ مسلمانی عبور نمی کردی مگرآنکه خاک زیر پایت را برای تب رک 
بردارد. 

ت رک فریب ومکر و خيانت؛ مردم نزد على عليه السلام جمع شدند و گفتند: آن کسی که با شما مخالف است فعلا او را به 
حکومت نصب كن و بعدا او را خلع نما. اما على بن ابی طالب عليه السلام به آنان فرمود: مکر كردن و گول زدن و فریب 


دادن در آتش شتا 


ناروا دانسته است حتى برای سگ هار. 


اما تمايل به تقرب به خداوند با صدقه؛ رسول خدا صلى الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای على! دیشب چکار 
كردى؟ گفت: برای جه می‌پرسی ای رسول خدا؟ فرمود: خداوند چهار آيه را درباره تو نازل كرده است» گفت: يدر ومادرم 
فدایت شوند. چهار درهم داشتم تم یک درهم را در شب یک درهم را در روزء یک درهم را آشکارا GET‏ 
بخشيدم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال اين O TT‏ ول الیل و 
هار سوا و اديه هم جرهم عِنْدَ رهم و لا خوت علیهم و لا هم یرون (کسانی كه اموال خود را شب و رول و نهان و 
آشکارا» انفاق می کنند پاداش آنا ن نزد پرورد گازشان برای آنان خواهد بود؛ و ته بیمی بر آنان است و نه اندوهگین هئ 
شوند] -. بقره / ۲۷۴ - سپس فرمود: آیا عملی غير از اين انجام داده‌ای؟ خداوند متعال هفده آيه پی در پی بر من نازل کرده 
است از آيه: « إِنَّ ار وتا كاسن كان مزانجها كافوراً » [ به يقين ابرار و نيكان از جامی می نوشند که با عطر خوشی 


آميخته است) - . انسان/ ۵ - ۲۲ - 


تا من هذا کال کم جزاء وَ کال ترفیکم عشکورا » (اين ن [یاداش] برای شماست و کوشش شما مقبول افتاده است )و او 
يموق الطعاة َلی مه مد ككينا و تیم و ايرا [و به [پاس] دوستی [نحدا] بینوا و بتیم و اسیر را وراک می دادند). عالم 
گفت: آ گاه باشید که على بن ابی طالب به زبان نگفته است: ما برای رضای خدا شما را اطعام می کنیم و انتظار تشکر از شما 
نداریم لیکن خداوند از دل او آگاه بوده است که برای خدا اين اعمال را انجام داده است و به همین جهت اين آیات را نازل 


فرموده و از قلب او خبر داده است . 


اما ناچیز شمردن آنچه که در دنیا به آن دست يافته است؛ على عليه السلام اموال بيت المال را جمع آوری کرد سپس برای 


تفسیم آن ميان فقرا بر آن داخل شد و فرمود: 


- این چیده من است و بهترین آن در میانش است. جه هر چیننده ای دستش به سوی دهانش است. [اما من آن را تقسیم كنم و 


به اهلش رسانم] 


[و خطاب به دنیا فرمود: /سفید شو و زرد شو و کسی غير مرا فریب ده یعنی اهل شام را اگر فردا بر تو دست يابند. و سپس 


برتری ندادن خود و فرزندانش بر مسلمانان» على عليه السلام خود و خاندان خود را بر دیگر مسلمانان برتری نداد. وقتی خواهر 
مكرمهاشء ام هانی» به خدمت او رفت» حضرت دستور داد كه بيست درهم به وى بپردازند. ام هانی باز گشت و از كنيزكك 
عجمی خود پرسید: عطای على به تو چقدر بود؟ او پاسخ داد: بيست درهم. ام هانی» با خشم و به عنوان اعتراض و انتقاد از اين 
مساوات. به نزد برادر باز گشت. امام عليه السلام فرمود: باز گرد! خدای تو را رحمت کند! ما در کتاب خداء برتری و رجحانی 
برای اسماعیل بر اسحاق نيافتیم. هنگامی كه دختران کسری را از خراسان نزد على عليه السلام آوردند. به آنها گفت: شما را به 
عقد مسلمانان در بیاورم؟ گفتند: تنها پسران تو شایستگی ازدواج با ما را دارند. اگر ما را به عقد آنها در می آوری راضی می.. 
شویم در غیر این صورت نه. على عليه السلام درخواست آنها را قبول نکرد چرا که مکروه دانست در امری که به همه 


گوهری دريايى كه ارزش آن را کسی نمی دانست. به عنوان هديه از بصره برای آن حضرت فرستادند. ام كلثوم دخترش 
عرض كرد ای اميرمؤمنان! اجازه مى دهى من اين گوهر را كردن بند خود كنم؟ حضرت به ابورافع فرمود: اين گوهر را بردار 


آورند. 


پس از به خلافت رسیدن در مدینه خطبه ای خواند و فرمود: ای گروه مهاجر و انصار و ای گروه قریش» بدانید سو گند به 
خداوند تا زمانی که خوشه‌ای خرما برای من در يثرب باشد» من هیچگاه چیزی از حقوق و غنائم شما را برای خود برنمی.. 
دارم. آيا می‌بینید که من خود و فرزندانم را از آن منع کرده و به شما می‌بخشم؟ و البته ميان سياه و سرخ شماها فرقی نمی 
گذارم و هر چیزی را به طور مساوی میانتان تقسیم می كنمء در اين ميان عقيل (برادر حضرت) برخواست و گفت: من را با 
سیاهی از سياهان مدینه یکسان قرار می دهی؟ امیرممنان عليه السلام به او فرمود بنشین خدا تو را رحمت کند» آیا كس 


دیگری غير از تو در اين جا نبود که سخن بگوید؟ تو برتری بر آن سياه نداری مگر به سابقه ای نیکو و یا تقوا. 


اما درباره لباس؛ زياد بن شداد حارثى از صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد آن حضرت از برادرش عاصم بن زياد 
شکایت کرده و عرض کرد: ای اميرمؤمنان برادرم از دنیا دوری گزیده و به عبادت صرف مشغول شده به خانه من هم نمی.. 
آید و پست ترین لباس را پوشیده است. اميرمؤمنان فرمود: او را نزد من بیاورید. چون آمد گفت: ای اميرمؤمنان! من هم مانند 
شما لباس پوشیده‌ام. على عليه السلام فرمود: تو نمی‌توانی چنین کنی» زیرا وقتی امام مسلمانان ولایت امر ایشان را به دست 
می كيرد لباس پایین ترین فقیر آنان را می‌پوشد تا اين که فقر و تنگدستی آنان را يريشان نکند و از پای درنیاورد. بدان که بايد 
از بهترين لباسى كه قومت می‌پوشند استفاده كنى و به نعمت هاى پرورد كار اقرار كنى «ر آم ینقمه رَبك مُحَرّث) ابه نعمت 


پرورد كارت خبر بده) و عمل به نعمت بهتر از صحبت كردن درباره آن است . 


یکی دیگر از صفات آن حضرت عدالت با رعیت و تقسيم كردن بين آنان به طور مساوى است. اميرمؤمنان عليه السلام عمار 
یاسر و ابوالهیثم بن تیهان را متولی بيت المال مدینه قرار داد و نوشت: عربی و قریشی و انصاری و عجمی و هر کسی که از 
قبایل عرب و عجم که داخل در اسلام شده اند مساوی می باشند. سهل بن حنیف. نوكر سياه خود را به حضور آن حضرت 
آورده و گفت. چند دینار به اين می دهی؟ فرمود: خودت چقدر گرفته ای؟ عرض کرد من و همه مردم سه دینار گرفته ایم» 


حضرت فرمود به اين هم سه دینار بدهید. 


پس چون مسلمین فهمیدند هیچ كس تفضیل و برتری بر دیگری ندارد مکر به تقوی» طلحه و زبیر نزد عمار و ابوالهیثم رفتند و 
گفتند: ای ابوبقظان برای ما از صاحبت اذن بگیر. او گفت: آن صاحبم على عليه السلام است که دست کارگر خود را گرفته و 
بيل و زنبیل را برداشته و به جانب چاه ملک رهسپار شده اند. اين چاه تع بوده که چاه ملک نامیده شده و خود اميرمؤمنان عليه 


السلام آن را حفر کرده و درخت های خرما در آن جا کاشته بوده است. اين است عدالت با رعیت و تفسیم بالسویه. 


ابن دأب گفت: گفتیم: درباره خوراک او که مانند خوراک فقیرترین رعيت بوده توضیح دهید. گفتند: مردم نقل کرده اند که 


كباب كردن گوشت كراكر باشد - . منظور بهترين قسمت بدن شتر است برای خوردن - ؟ اهل و عیالش از اين گفتار حضرت 
ترسيدند و عرض كردند ای اميرمؤمنان! خانواده زوجه ات فلا-نى شترى را در قبيله خود نحر كردهاند و قسمتی از آن را به 
خاطر او جدا نموده و برايش فرستاده اند. آن حضرت فرمود: بخوريد كوارايتان باشد. گفته مىشود آن زن دیگر هيج دردى 
نگرفت تا مركك. -. ظاهرا منظور اين است كه به خاطر کلام حضرت که فرمود كوارايتان باشد» جنين شد.(مترجم) - 
اميرمؤمنان به اين خاطر می‌ترسید که مبادا اين گوشت به عنوان هدیه از طرف رعیّت فرستاده شده باشد زیرا هدیه قبول كردن 


گفته شد: قاطعیت به جه معنا است؟ گفت: اميرمؤمنان عليه السلام از جنگ بر گشت و در نخیله (اسم موضعی است نزديكك 
کوفه) اطراق کرد. لشکربانش از او اجازه خواستند و گفتند ای امیرمومنان شمشیرهای ما کند شده و نیزه های ما از کار افتاده 
است به ما اذن بده تا برویم و با وسائل مجهّز برمی گردیم. آنها رفتند و خود آن حضرت در نخلیه بماند و می فرمود: 
جنگجوی شب زنده دار آن کسی است که از بیداری شب و تشنگی روز و از فراق زن و فرزند اندوهگین نمی شود. ابن دأب 
می گوید: نه آن افرادی که اجازه گرفته و رفته بودند به طرف حضرت بر گشتند و نه آن کسانی که در نخیله مانده بودند برای 
جنگ آماده شدند. يس چون امیرمومنان اين وضع را از آن مردم ديد داخل کوفه شده و بر منبر بالا رفت و فرمود: به خدا قسم 
شما مردم هنگام رفاه و آسایش» شیران بيشه هستید و روباه های مکار. شماها ر کنی نیستید که با آن بتوان در جنگ حمله کرد 
و یارانی نیستید که به آنان پناه آورده شود. ای مردمانی که بدن هایتان گرد یکدیگر جمع است ولی افکار و رأى هایتان 
پرا کنده و مختلف می باشد. دعوت کسی که شما را بخواند اجابت نمی شود و کسی که درباره شما رنج و زحمت کشیده 
است دل او راحتی و آسايش نمی يابد. شماها با كدام امام بعد از من جنگ خواهید کرد؟ و از جه خانه ای بعد از خانه و 
سرزمين خودتان دفاع خواهید نمود؟ (سپس ابن دأب می گوید): اميرمؤمنان در آخر جنگش به واسطه یاری نکردن مرد 


اندوه و خشمش بیشتر بود و مردم او را ناامید کرده بودند. 


گفت: حفظ چیست؟ گفت: آن است که عرب آن را عقل می نامد. هیچ كاه پیغمبر صلی الله عليه و آله او را به امری خبر نمی 
داد مگر آن که آن را از بر می کرد و هیچ چیزی بر پیامبر نازل نمی گردید مگر آن که آن را حفظ می نمود و آن جه از 
عطاق سما عه وو نزن من تند انوا ال رل اس سا نا ان E‏ وافس عي كاف د 3 


وا شتا ای زا كاه کارت قن شان نازل كرديد . 


سلام می کردند. حضرت ایستاد تا وقتی سلام كردن فرشتگان تمام شد. آنگاه داخل خانه شد و عرض کرد: ای رسول خدا 
چهار هزار و چندی ملائکه بر شما سلام کردند. حضرت به او فرمود: تو از کجا می دانی؟ عرض کرد من گفتارهای آنان را 


ضبط کردم. هر فرشته ای با زبانی مخصوص بر شما سلام می کرد که غير از زبان فرشته دیگر بود. سيد حمیری سروده است: 


- او همچنان با دو دست خود می‌شمارد و می‌شنید» گویی شمارنده‌ای از اهالی دارین است. 


- كه کشتی‌های هند در حالی که ناخداهای خود را معلق کرده بودند» نوع اعزام و آمدن خود را به سوی او منتهی می کردند. 


ابن دأب گفت: دارين روستايى از روستاهاى اهالى شام و اهالى جزيره است كه مردمش از بهترين مردمان هستند. 


یکی ديكر از صفات آن حضرت فصاحت است: مردم از جاى برخاسته عرض كردند: ای اميرمؤمنان ما نشنيده ايم هر كز فصيح 
تر و سخنران تراز شما؟ فرمود: جرا جنين نباشد» حال آن كه متولد مكه هستم. 


ابن دأب كفت: با افرادى برخورد كردم كه سرزنش مى نمودند هر كسى كه در ميان سخنان خود از گفتارهای ديكران 
کمک و يارى می جويد و نیز اشخاصى را ديدم كه کسی را كه در بين گفتار دست خود را به عضوى از اعضايش و يا بر 
زمين می زد و یا در خلال سخنرانی خويش از مطالب دیگران استفاده می نمود سرزنش می كردند. گروه اولين را ديدم كه 
می گفتند اميرمؤمنان عليه السلام از وقت جاشت تا ظهر سخن می كفت و غير از آنجه تكلم كرده بود در كلامش داخل نمى.. 


شد - در باره یک موضوع سخن می كفت -. آنان روزى سخن او را شنيدهاند كه فرمود: 


به خدا سوكند از روى اختيار نزد شما نيامدم بلكه به اجبار آمدم. آ كاه باشيد به خدا سوكند» يس از من اسير اسيرانى خواهيد 
شد که شما را بر سر غیرت خواهند آورد و شما را ابزار غیرت خواهند کرد. آ گاه باشید که به خدا سو گند» پشت سر شما ون 
آمدی خواهد بود که هيج یک از شما را باقی نخواهد گذاشت و شير و گرگ خونخوار و چموش است که ده تن از ایشان 
شما را ارث خواهند برد که گنج‌هایتان را از پستوهایتان بیرون می‌کشند و آخرین آنان از اولين آنها مهربان‌تر نیست. سپس 
دين و دنیاتان در میانتان نابود می‌شود. به خدا س و گند. شنیدم که می گویید: من دروغ می گویم. عليه جه کسی دروغ می.. 
گویم؟ بر خدا دروغ می‌بندم در حالی كه من اولین نفری هستم که به خدا ایمان آورد. به پیامبر او دروغ می‌بندم حال آن که 
من اولین کسی هستم که او را تصدیق کرد. نه هرگز به خدا قسمء اما سخنانی است که از پیامبر گرفته ام که شما از آن غایب 
بودید» و لیاقت شنیدن آن را نداشتید. وای بر امت» پیمانه - علم و حکمت را - بدون قيمت می‌دهم اگر برای آن ظرفی باشد. 
«و شما حتما خبر آن را مدتی دیگر خواهید دانست». همانا من اگر شما را به امر ناگواری وادار كنم که خدا عاقبت آن را خير 
قرار داده و در راه او و به خاطر او باشد. که اگر پایداری كنيد هدایت می‌شوید و اگر منحرف شوید راست داشته می‌شوید و 
اگر امتناع كنيد با شما آغاز می‌کنم» آن امر حتما همان امر محکمی خواهد بود که بر او غلبه نمی شود. ولی به جه کسی و به 
سوی جه کسی؟ با شما شما را مداوا می كنم و با شما شما را سرزنش می كنم مثل کسی که می‌خواهد با خاری خار دیگر را 


قطع کند. ای كاش بعد از قومم قوم دیگری و قبل از روزم روز دیگری داشتم. 
- آنجا اگر فرابخوانی» مردانی مانند ابرهای تابستانی نزد تو می آیند 


خداياء فرات و دجله دو نهر گنگ و کر و كور و لال هستند. خدایاء دريايت را بر آنها مسلط كن و يارىات را از آنان دریغ 
بدار؛ كه آب کشند گان از چاهها با ریسمانها خسته و ناتوان شدند. کجایند آنها که به اسلام دعوت شدند و پذیرفتند و قرآن 
را خواندند و آن را حاکم کردند. به جهاد فراخوانده شدند يس به آن شیفته شدند چنانچه شتران به فرزندان خود. و شمشیرها 
را از غلاف‌هایش بیرون کشیدند و دو سوی نیزه‌ها را گرفتند با پیشروی و صف به صف. یک صف کشته می شد و یک 
صف نجات می یافت. نه از نجات خوشحال می‌شدند و نه به فناء نسبت داده می‌شدند. آنان برادران منند که رفتند؛ پس حق 


ستایش» آنان راست اگر ما کند بودیم . 


سپس ديديم كه جشمانش اشک می‌ریزد و مىفرمايد: انا لله و نا إليه راجعون؛ تا کی دعوت به زندكانى همجون شكم مار؟ 


از نان نمی شنو نا کک 


ابن دأب می گوید: هر جه در اين جا نقل شده است. همان هایی است که راوبان ثبت و ضبط نموده اند. و آن جه از کلمات 
امير مؤمنان عليه السلام ساقط شده زیادتر از آنست که نوشته شده و طوریست که نمی توان آن ها را از اين عبارات به دست 


آورد. 


اما درباره حکمت و بیان کلمات با زیر کی» هیچگاه در ميان مردم بلاغتی که در موعظه و پندهای على عليه السلام وجود دارد 
شنيده نشده است. از جمله سخنان حکمت آمیز او می‌توان به وصفش از مردی پرداخت که درباره آن می‌فرماید: مردم را نهی 
می کند ولی خودش دست برنمی دارد. مردم را به کارهای خير امر می کند اما خودش آن را انجام نمی دهد. زیاده از آن جه 
که باقی مانده درخواست می نماید. و آنچه را که به او داده شده از بين می برد. نیکو کاران و صالحین را دوست می دارد ولی 
کردار آنان را انجام نمی دهد. از گناهکاران بیزار است اما خود جزو آنها است. در چیزهایی که نابود شدنی است کوشش می 
کند و در چیزهایی که باقی و جاوبدان است سهل انگاری می نماید. به واسطه گناهانش از م رگ کراهت دارد ولی آن 
اھان را ذو رند کے اش تر كك تمي كنك 


ابن دأب كفت: آيا بشر هيج كاه فكر كرده است درباره خودش که داراى جه صفتى است و يا آن جه دیگران درباره اوصاف 
او گفته اند؟ 


مبهمی برای مردم پیش نمی آمد که درباره حل آن موردی غير از آن حضرت يبدا کنند. چنان که بهودی ها نزد او می آمدند 
و از حضرتش پرسش ها می نمودند و سؤال های دشواری مطرح می کردند و او هم از تورات و دیگر کتاب های خودشان به 


آنان جواب می داد و جه بسیار يهودى که مسلمان شدند و سبب اسلام آن ها آن حضرت بود. 


و اما بی نیازی آن حضرت از مردم آنست که هیچ كاه دیده نشده که على بن ابی طالب عليه السلام به سراغ کسی رفته و از او 


چیزی بپرسد و با از او حرفی استفاده کرده باشد . 


اما درباره حمایت از مظلوم و فریاد رسی ستم دیده ابن دأب كفت : کوفیون گفته اند: روزی سعید بن قيس همدانی 
اميرمؤمنان عليه السلام را دید که در كنار دیواری نشسته است. عرض کرد: يا امیرممنان در چنین ساعتی اين جا نشسته ای؟ 
فرمود بیرون نیامدم از خانه مگر برای آن که مظلومی را کمک كنم و به داد ستمدیده ای برسم. در همین حال بود که زنی 
سراسیمه و پریشان که نمی دانست به کجا بروده سر رسید تا آن که نزد آن حضرت ایستاد و گفت: ای امیرممنان! شوهرم به 
من ستم می کند و بر من تعدّى می نماید و سوكند ياد نموده که مرا بزند. شما با من بيايبد تا نزد او برویم آن حضرت سر 
خود را به زیر افکنده و سپس سر برداشت و فرمود: سوگند به خدا چنین نخواهد ماند تا آن که حق مظلوم از ظالم گرفته شود 
بدون دشواری و اراحتی. سپس به آن زن فرمود: منزلت کجاست؟ آن زن خانه اش را معژفی کرد. پس آن حضرت با آن زن 


حرکت کرده و رفتند تا به منزلش رسید و سلام کرد. يس جوانی بیرون آمد که جامه رنگارنگی بر خود پوشانده بود. حضرت 


به او فرمود: بترس از خدا چرا زنت را ترسانده اى؟ آن مرد در جواب گفت: ترا به اين امر جه كار؟ سوكند به خداوند به خاطر 
همین گفتارت اين زن را با آتش مى سوزانم. عادت حضرت اين بود به هر كجا مى خواست برود تازيانه ای در دست كرفته و 
شمشيرى حمايل خود مى نمود يس هر كه محكوم به تازيانه مى شد او را تازيانه مى زد و هر كسى كه محكوم به شمشير مى 
كرديد او را كردن می زد. ناگاه جوان شمشير كشيده ای ديد و حضرت به او فرمود: من تو را امر به معروف می كنم و نهى از 
منكر می نمايم و تو معروف را رد می كنى؟ توبه كن و گرنه ترا می كشم. در اين ميان مردم از كوجه ها می آمدند و سراغ 
اميرمؤمنان را مى گرفتند تا آن كه دور آن حضرت را گرفتند. جوان از كفتار خويش يشيمان شده و كفت يا اميرمؤمنان! مرا 
ببخش خدا ترا ببخشد. سوكند به خداوند مثل زمينى خواهم شد كه بر من ياى كذارد. در اد رهام جمرت يهان زترمره. 
برو داخل منزلت و خود بركشت در حالى كه اين آيه را می‌خواند: لا یر فى كثير مِنْ توا من أَمَرَ بض د دَق أو موف 
أذ الاح بن الاس و مَنْ بعل ذلك ائتغاء موضات الله قَسَؤفٌ بو و كرا لظي و دن تعزتنا كرسواق شاف عرس 
نيست مگر کسی که [بدین وسيله] به صدقه يا کار پسندیده يا سازشی ميان مردم فرمان دهد و هر كس برای طلب خشنودی 


خدا چنین کند به زودی او را پاداش بزرگی خواهیم داد - . النساء/۱۱۴ - ]. 
و می فرمود: حمد می كنم خدا را كه به دست من ميان زن و شوهری اصلاح نمود سپ سپس آیه شریفه فوق را می خواند. 


دیگر از صفات آن حضرت جوانمردی؛ عفت شکم و عورت و اصلاح اموالش بود. ابن دأب گوید: آيا ديده ای کسی را که 
کوه ها را کلنگ زنی کند و مانند گردن شتر آب از آن ها جاری کند وبگوید: بشارت دهید وارثان آن ره سپس از آن 
د ركذرد و آن را وقث ابدی قرار دهد تا آن روزی که اين جهان برپاست و این بدان جهت است که خداوند آتش را از او 
دور کند و روی او را از آتش دور نماید و اعلام کرد که کسی حق ندارد گیاهی از یک درخت آن بردارد تا آن که تمام آن 


جه را که اين آب آن رافرا می كيرد بروید و به حد كمال رسد؟ 


ابن دأب گفت: امير مؤمنان عليه السلام سيصد هزار هسته خرما را بر بار شتر می برد. از او پرسیدند اين ها چیست؟ فرمود 


سيصد هزار درخت خرماست ان شاء الله. يس آن ها را کاشت و یکی از آن ها هدر نرفت. و اد بن از شگفتی‌های او است. 


اما درباره عدم سستی و ضعف» گفت: وقتی اميرمؤمنان عليه السلام از جنگ أحد بر گشت هشتاد زخم بر بدنش وارد شده بوده 
به طورى که هر كاه پارچه ای [برای مداوا] داخل زخمى می نمودند از طرف زخمهای ديكر خارج مى شد. درا ين هنكام 
رسول خدا صل الله عليه و آله برای عیادتش آمدند در حالى كه آن حضرت مانند گوشت ت كوبيده اى بود كه روى يوستى 
نهاده شده است و چون پیغمبر او را در آن حالت ديد اشكك بر چشمانش جارى شد و فرمود: مردى كه اين گونه در راه خدا 
مصيبت به او برسد سزاوار است که خداوند ياداشش را بدهد و حتما خواهد داد. اميرمؤمنان عليه السلام در جواب پیامبر صلی 
الله عليه و آله فرمود: يدر و مادرم فدايت شوند» شكر می كنم خداى را که مرا در حالى نديد از تو روى گردان باشم و فرار 
کنم. پدر و مادرم فدايت شوند. چگونه شد كه من از شهادت محروم كشتم؟ پیامبر در جواب او فرمود: شهادت در يشت 


سرت قرار دارد ان شاء الله به آن خواهی رسد. 


ابن دأب ادامه داد: پیامپرصلی الله عليه و آله به امیرمومنان عليه السلام فرمود ابوسفیان بين ما و خودش حمراء الاسد را 
موعد[جنگ] قرار داده است. على بن ابی طالب عليه السلام گفت: يدر و مادرم فدایت شوی ۱۵ کر رزوی وس ور كاذ 


همراهى با شما تخلف نخواهم كرد. سپس آيات فوق در شأن اميرمؤمنان عليه السلام نازل كرديد: «و کین من تب قاتل مَعَهُ 
رون كثِيرٌ فما وَهَنُوا لما أَصَابَهُمْ فى سَبيل الله و ما ض نوا و ما اشتکائوا و الله بْحِبٌ الصّابرين » (و جه بسيار پیامبرانی كه همراه 
او توده هاى انبوه كارزار كردند و در برابر آنچه در راه خدا بديشان رسيد سستى نورزيدند و ناتوان نشدند و تسليم [دشمن 


نگرفاندند وعداو قد :شكيا نان را دوعت دارد) وقبل از آن هم اين آيه دورمن تازل هذ وما كان تنس أن قوت إنا 


۱ 


سس 


ادن اه کتابا مو ًا و مَنْ برذ تواب لیا وه مها و مَنْ برذ تواب الْآخِرَهِ نوْتهِ منها و س زی الشّاكرين » إو هیچ نفسی جز به 
فرمان خدا نمیرد [خذاوند م رک را] نه غنوان سرنوشتی معین [مقزر کرده است] و هر که پاداش انن دنا را بخواهد نه او از آن 
می دهیم و هر که پاداش آن سرای را بخواهد از آن به او می دهیم و به زودی سپاسگزاران را پاداش خواهیم داد]. -. آل 
عمران/ ۱۴۶۰۱۴۵ - 


از دیگر صفات آن حضرت آن است که هیچ كاه از درد زخم شکایت نمی نمود.ابن دأب گفت: دو زن شکایت کردند از 
زخم های على عليه السلام و گفتند: ای رسول خدا ما بر على بن ابیطالب می ترسیم از اين که فتیله های زخم او از زخمی به 
زخم دیگر می روند و با اين وصف دردهای خود را پنهان می کند. ابن دأب گوید: هنگامی که امیرمومنان به شهادت رسید 


بدن او را جستجو کردند و هزار اثر زخم را در آن يافتند. 


از دیگر صفات آن حضرت آنست که امر به معروف و نهی از منکر می نمود. ابن دأب گوید: اميرمؤمنان عليه السلام خطبه ای 
خواند و فرمود: ای مردم امر كنيد به معروف و نهی نمایید از منکر. به درستی که امر به معروف و نهی از منکر اجل کسی را 
جلو نمی اندازد و روزی را عقب نمی برد. آورده‌اند که آن حضرت در جایگاه وضویی با مردم وضو می كرفت که مردی او 
را فشار داده و زمين انداختند. حضرت او را با تازیانه بزد و فرمود: اين نه برای آنست که با من جنين رفتاری نمودی بلکه 
برای آنست که با ضعيف تر از من برخورد می کنی و اين عمل را درباره او انجام می دهی و در نتيجه ضامن می شوی. ابن 
دآب گفت: روزی على عليه السلام به خاطر خيس نشدن در سايه بان د کانی ایستاد» اما صاحب د کان او را راند! 


اما درباره اقامه حدود اگر جه كه بر ضد خودش باشد؛ ابن دأب گفت: بسیاری از افراد مشهور و صاحب مقام و منزلت بودند 
كه مسلمین از اجرا كردن حدود درباره آن ها روی گردان شدند. اما على بن ابی طالب عليه السلام در اين کار اقدام نمود. 
پس آيا شنیده شده است که درباره شخص آبرومندی کسی حدّی جاری کرده باشد غير از اميرمؤمنان عليه السلام؟ از جمله 
افرادی که امیرمومنان حد شرعی را بر آنها زد می توان اشاره کرد به عبيدالله پسر عمر بن خطاب. قدامه پسر مظعون و ولید پسر 
عقبه بن ابی معیط که شراب خورده بودند و مردم در حدّ زدن آنان اقدام نکرده و روی گردان شدند» ولی اميرمؤمنان عليه 
السلام شخصاً آن ها را حدّ زدند که مبادا حدود شرع تعطیل گردد. 

یکی دیگر از صفات آن حضرت آنست که گناه دختر خود ام كلثوم را کتمان ننمود. ابن دأب گوید: بعضی از حکام مقداری 
عنبر برای ام كلثوم هدیه فرستادند. امیرمومنان عليه السلام بر منبر بالا رفته و فرمود: ای مردم ام کلثوم دختر على بن ابیطالب 
درباره عنبر به شماها خیانت کرده است و س و گند به خداوند اگر اين عنبر را سرقت کرده بود البته می بریدم از او آن جه را که 


از زنان در سرقت بريده می شود. 


سپس قرآن است و فضائلی که در آن به على عليه السلام نسبت داده شده است؛ جه فضائلی که در جنگ های پیغمبر صلی الله 


عليه و آله به وقوع بيوسته و آياتى از قرآن كريم دراين زمينه نازل كرديده و جه فضائلى كه مسلمين از پیغمبر روايت كرده 


انك . 


از دیگر صفات آن حضرت آن است كه مسلمين اتفاق نظر دارند که هيج كاه اميرمؤمنان عليه السلام با پیامبر صلی الله عليه و 
آله مخالفت ننموده است و به هر جايى كه او را مى فرستاد از آن مكان ترسان نبود و همواره در سفرها خدمت او را مى نمود 
و با مشک ها براى او آب مى آورد و خيمه اش را سريا مى كرد و با شمشير خود بالاى سر آن حضرت مى ايستاد تا آن که او 
را امر به نشستن و ياامر به رفتن می نمود. پیامبر صلی الله عليه و آله افراد بسيارى را برای آوردن آب گوارا به جانب جحفه 
می فرستاد. آب بر آنها طغيان می نمود و برمى گشتند بدون آن كه آبى بياورند سپس اميرمؤمنان با مشک بزرگی به طرف 
خجفه رهسيار شد و آب زلالل گوارایی آورد. در اين هنگام ارواحى به استقبال او آمدند و چون جريان را به رسول اكرم 
عرضه داشت. فرمود: آن ها جبرئيل و ميكائيل و اسرافيل بودند كه هر كدام با هزار فرشته به استقبال تو آمدند. و در اين باره 


سيد اسماعيل حميرى دو بيت شعر زير را سروده است: 
- منظورم کسی است که در آن شب ميكائيل و جبرئيل بر او سلام كردند. 
- جبرئيل با هزار فرشته و ميكائيل با هزار فرشته بود و بعد از آنها هم اسرافيل آمد. 


یکی ديكر از صفات آن حضرت آنست که جمعى از مردم یک روز پیش از شهادتش بر او وارد شدند و همگی گواهی 
دادند به اين که حقوق و نصيب شان را از بيت المال و غنائم جنگی» همه را به طور وافر و کامل به آنان داده است. و خود از 
دنیای مردم کناره گرفته است» در اجرای احکام دینی رشوه ای نگرفته است. از بیت المال مسلمین حتی به اندازه ز کات 
سالیانه شتر و گوسفند برنداشته است و از مال و اموال خودش استفاده نکرده است مگر به اندازه آنجه که نیازش را برآورده 
کند و در پایان همگی گواهی دادند به اين که دورترین ايشان از نظر قرابت و خویشی با حضرت. همچون نزديكك ترین 


ایشان به آن حضرت بوده اند . 
#* | تر جمه | 


باب ٩۲‏ ما جرى من مناقبه و مناقب الأئمه من ولده عليهم السلام على لسان أعدائهم 


لی» [الأمالى للصدوق] ] لین بن يخبى بن ویس عن أبيه عن أبى عَوَانَه عن أبيه عَنْ عبد الله : بن شمه( الْمَخَِىَ عَنْ عبد 
له ن لَهِيعَهَ عَنْ مد د بن عبد الرّحْمَن بن عَوْوَ ُن لیر عن أبيهِ عَنْ جَدٌَهِ قال: وق فى عل بن آبی طالب عليهما السلام 
بعخضر من عُمَرَ بن الخطاب ال لَه مر تغرف صَاحِبَ هَذًا ار مُحمَدٌ ابن عبد الله ی عبد الْمطلب- - و عل ابن أبى طَالِب بن 
عبد الْمُطلِب- و لا ذ کرن ۵ علا إا بحر فانک ان تَضَه آذیت هذا فى بره (. 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الغضائرى عن الصدوق: مثله (۴). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: عروه بن زبير از پدرش از جدش روايت کرد كه گفت: مردى در حضور عمر شروع به بد كوئى و 
دشنام على عليه السلام كرد. عمر به او گفت: آيا صاحب اين قبر را می‌شناسی؟ اين قبر محمد بن عبدالله بن عبد المطلب است 
و على يسر ابی طالب پسر عبدالمطلب است يعنى پسر عموى پیامبر است. هر كاه نام على را ذكر می کنی به نيكى از او ياد كن 
کا که من قير این مويك ای اين فانک د كرس ا ا ا 


امالى طوسى: از صدوق مثل آن را آورده اش کک امالی الطوسی: ۷۵ -. 
* | تر جمه | 
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۳ أنه يلق ان بت شش نا دق ند مت أذ أو ی ۳ 


0 
۶ #6 م 


۳ نی یبد اما مذكم یزغم ئی ا۵ قم ِصٌ کی اس بعد یا صلى اله عليه و آله- و یه و جلية و المج لب 


َه ند لوالا لا يوم ال (۵) لذ ارقم رجل ترا ارآ ره ود الم موف و حار لأس اتمه 
ص: ۱۱۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: عبد الله بن مسلم. 
۲- ۲. فى المصدر: لا تذكرن. 

*- ۳. أمالى الصدوق: ۲۳۴. 

ع ۴. آمالی الطوسیت: ۲۷۵. 

۵-۵. آی يوم الحرب و القتال. 


فى طاعه رَه صَابراً عَلَى مف ض ٩‏ الب شاکرا عِنْدَ لاء و الکزب فعیتل بكتراب رَيّهِ و نصح له و ان عَم و آخیه 
اه دُونَ اط ابه و جعول عِنْدَهُ سره و جا عَنْهُ ص غيرا و قال مَعَة كبيرا قل لقن و ازل الْفُوْسَانَ دُونَ وين الله حى 
وضعت الب أورارا متمشكاً بعهد تیه لآ َد ده صا وا يُمَالِى عله مُضَادُ تم مَضَى ال صلی الله عليه و آله و هُوَ عَنْهُ راض 
غلم لمش مين علما و مهم قَهما و مهم فى الاشلام لما تظیر ا له فی مَنَاقِبِهِ و لا طَبيه له فی ص رائیه (۳) فلت تفه عن 
المَّهَوَاتِ و عمل لله فى الْعَقَلَات و اث عُ الطهور فى البرات (۴) و حَمَع له فى الصَلَوَاتٍ و قطع تفه عن ادا مك٤ E‏ 
سَاقٍ (۵) 


طب ال ات كريم الْأعْرَاقٍ ام 2 سن به و اقتََى آثَارَ وَلِيْهِ فکیف أقول فيه ما يُوبقَنِى و مَا 
دی و توا طریق الرَّدَى (۶). 


#*[ترجمه ]امالی صدوق: به حسن بصری خبر رسید که کسی گمان برده است که از على عليه السلام بد گویی می کند. روزی 
ميان اصحابش برخاست و گفت: قصد داشتم در خانه را به روی خود ببندم و تا آخر عمر از خانه ام بیرون نيايم. به من خبر 
رسیده که یکی از شماها مرا متهم کرده است که على را کم می شمارم. بدانید که او بهترین مردم است پس از پیغمبر ما و 
انیس و جليس او است. به هنكام گرفتاری گره كشا بود. در روز نبرد هم نبردانش را می کشت. مردی از شما جدا شده که 
قرآن را خواند يس او را گرامی داشت. و علم را گرفت» يس او را سرشار ساخت و شجاعت به دست آورد که در طاعت 
پرورد گارش به کار بست. او بر سختی‌های نبرد صبر بيشه می کرد و در هنگام خوشی و بدی شک ر گزار بود. به کتاب 
پرورد كارش عمل کرد و برای پیغمبرش خير خواه بود. عموزاده و برادر رسول خدا بود. رسول خدا فقط با او برادری کرد نه با 
دیگر اصحابش و رازش را به او سپرد. على عليه السلام در خردسالی از او دفاع کرد و در بزرگی به همراهش نبرد نمود. 
پهلوانان را می کشت و با يكه تازان میدان نبرد برای رواج دين خدا مبارزه می کرد تا جنگ پایان یابد. متمسک به عهد و 
پیمان پیغمبرش بود و کسی او را از آن باز نمی‌داشت و مخالفی بر او چیره نمی‌شد. پیغمبر با کمال رضایت از او در گذشت. 
دانشمندترین مسلمانان و با فهم ترين آنان بود و در اسلام بر همه سبقت داشت. در مناقب و فضائلش همانند نداشت. خود را 
از شهوات باز داشت و هنگام غفلت دیگران برای خدا کار کرد و هنكام سرما وضوی کامل انجام داد و در نماز برای خدا 
خاشع بود و خود را از لذات باز كرفت و آست ستين بالا زد و اخلاقی نیکو داشت و ریشه‌ای اصیل داشت. پیرو روشهای پیغمبرش 
بود و آثار ولی خود را دنبال کرد چگونه من در باره اش چیزی گویم که هلاکم کند و کسی را نمی‌شناسم که بتواند در باره 
او بدی سراغ دهد. ما را آزار مدهید و از راه هلاکت بر كنار باشيد - . امالی الصدوق: ۰ - . 


1 تر جمه‎ 1 E 
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ل [الخصال] ا محمد التلولن 0 عَنْ محمد مڪ بن عو الله العضزیی عَنْ مد بن زرو عَنْ تین عَنْ یخی بن 
له بن كهير بعد ل اي و اة الم بالشام وا بالحجاز و عایع بلاق 


2 
7 


ا عام الام بو الا ١‏ ا عم الحجاز فَهُوَ علق عليه السلام و أمَا عام اراق اح کم (۱۰ بالکوثه و عم السام و عَالِم 


لنت 


الْعِرَاقٍ مُختاجان إِلَى عالم الحجاز و عَالِمٌ الحجاز لا یَختاخ |لیهما(۱۱). 
ص: ۱۱۸ 


۱-۱ المضض: وجع المصیبه. 

۲- ۲. اللأواء: الشده و المحنه. 

۳- ۳. جمع الضریبه: موقع السیف و نحوه من الجسد. 
۴- ۴. جمع السبره: الغداه البارده. 

۵- ۵. شمر الثوب عن ساقيه: رفعه. 

۶-۶. آمالی الصدوق: ۲۶۰. 

۷- ۷ فى( م) و( د): السکونی و فى المصدر: ابو القاسم بن محمّد السکونی. 
۸-۸ زاد فى المصدر هنا: عن ابن مسعود. 

ی اضر هه لاه ین د 

.٠ ١‏ فى المصدر: فهو أخ لکم. 

.۸۲ :١ الخصال‎ .۱۱ -۱ 


**| ترجمه "خصال: عبدالّه بن مسعود گفت: عالمان زمين سه نفر هستند. یکی در شام» یکی در حجاز و یکی هم در عراق 
است. عالم شام ابو درداء» عالم حجاز على و عالم عراق برادر شما در کوفه است. دو عالم شام و عراق نیازمند عالم حجاز 
هستند اين در حالی است که عالم حجاز به آنها احتیاجی ندارد - . الخصال ۱: ۸۲ -. 


] ترجمه‎ | E 
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جاء [المجالس للمفيد] ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] امد تن الْحَسَن بن عَدِدِ الل قطان عَنْ نان بن أ خمد عَنْ آخمد بن 
كد بن الح عن معد بن ملم الوا عن عد لبي وجا عن یل عن بی نیاق عن کین بن قله كاله دك 
جالساً لد أبى بكر نا يقل نكال عون شول اللو صلی الله عليه و آله اد ول له صلی الله عليه و آله وَعَدَنِى أن بر 
لی تما عتیات (۱) من تفر ال أبُو بكر اذْعُوا لی علا ماه علش عليه السلام قال أب و بكر یا آا امن لد یا ترذ کز أن 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله وعد أن بعتو لَه ات يات من تفر ال له فخا له تلا عتیات من تفر فقال بو بكر عدوم 
وچوا فی کل یو ین تفه قال أب یکر صق زو الله صلی اله عليه و آله سمل لاهج و نحل ارون من مگ 
إلى المد يفول ل یا با بكر کفی و کف عَلِیّ فى ال E‏ 


## ترجمه آمجالس مفید امالى طوسی: حبشى بن جناده گفت: نزد ابوبكر نشسته بودم كه مردى آمد و گفت: ای خليفه رسول 
خداء پیامبرصلی الله عليه و آله به من وعده داد تا سه مشت خرما به من دهد. ابوبكر گفت: على را صدا زنيد» وقتى على عليه 
السلام آمد به او گفت: رسول خدا به اين مرد قول داده است كه سه مشت خرما به او دهد. سه مشت خرمايش را به او بده. 
وقتى حضرت عليه السلام به آن مرد خرما داد ابوبكر گفت: آنها را بشماريد. وقتى شمردند در هر مشت شصت خرما يافتند. 
در آن هنگام ابوبكر گفت: پیامبر راست گفت. در شب هجرت در حالى كه از مكه به طرف مدينه حركت می كرديم از او 
شنيدم كه فرمود: ای ابابكر کف من و على در عدالت مساوى است - . امالى المفيد: ۱۷۲ امالى الطوسی: ۴۲ - . 


1 تر جمه‎ 1 E 
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مه [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عَن الْمَرَاغِيَ عَنْ مُحَمّدٍ د ٿن الختین بن صَالِح عَنْ محمد بْنِ عَلِيٌ بن زب ي 
عن عقر بن مد لتق عن إبْراهيع بن عبد اميد عَنْ رلب بن معط َل ن عب اله ن حویه البق عَنْ أبيه عن جد قَالَ: 
أل کر ب لطاب ونان سان عن طََاق اه ات ای هر ی على بن أبى طالب عليهما السلام قال يا أل ما 
ری فی طاق امه قال پاضبعه (۳) هَكدًا و أَشَارَ الاب و الى ليها اَمَك (لیهعا ل و این 
نك أب ین اک بت إلى وجل عا و ال ما کمک تقل ع مر تذربان من هَذًَا الا لا قال هذا عَلِيُ بن أبى طالب 


و 1 0 


فيفك وقول الله صلی ال عله و آله کنول لز أن الشتاوات الم و الا عدت القن ( 
۴ جح یمان علِّ عليه السلام(۴). 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] جماعه عن أبى المفضل عن صالح بن أحمد و محمد بن القاسم عن محمد بن تسنيم: مثله (۵). 


ص: ۱۱۹ 


.١ -١‏ جمع الحثى: ما غرف باليد من التراب و غيره. 
۲- ۲. أمالى المفيد: ۱۷۲. أمالى الطوسی: ۴۲. 

۳ ۳. أى آشار و فى المصدر: فقال له. 

۴- ۴. آمالی الطوسی: ۱۴۹. 


۵- ۵. آمالی ابن الشیخ: ۱۷. 


**[ترجمه ]امالی طوسى: عبدالله بن حويه العبدی روايت كرده: دو نفر نزد عمر آمدند ودر مورد طلاق كنيز از او سؤال 
پرسیدند؟ عمر يشت سرش را نگاه كرد و سپس نگاهش را متوجه على عليه السلام كرد و گفت: ای مرد بى مو نظرت جيست؟ 
على عليه السلام با انگشتانش اين گونه اشاره كرد - انگشت سبابه و انگشت بعد از آن را نشان داد - عمر به آنها رو كرد و 
گفت: طلاق كنيز دو طلاق است» آن دو مرد گفتند: سبحان الله ما نزد تو كه اميرمؤمنان هستى آمدهايم و در مورد مسثلهاى 
سؤال م ىكنيم حال آنكه تو از کسی دیگر سؤال می‌پرسی؟ و او با تو سخن نگفت. عمر گفت: آيا اين مرد را می‌شناسید؟ 
گفتند: نه» عمر گفت: او على بن ابی طالب است از بيامبر شنيدم كه فرمود: اكر آسمانهاى هفت گانه و زمينهاى هفت كانه در 
کفه‌ای قرار كيرند و ايمان على در كفه ای ديكرء ايمان على سنگینی خواهد كرد - . امالى الطوسی: ۱۴۹ - 


امالى طوسی: محمد بن تسنيم هم مانند آن را آورده است - . امالى ابن الشیخ: ۱۷ - 
* | ترجمه | 
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اي ی لتق سای تا کاب E‏ ن ی ام ول صلى لله عليه و آل 
قال قلتٌ 1 شعن خلا له تا حرم علی | لاس و رم عليه به ال لاس كال و الله لد تفع تفت حرم علی عَلِيَ بن آبی 
طالب عليهما السلام الصَّدَكَهُ و أجلث لاس و حرم علیهم آن شلوا المج و هُم لب و أحل له و لت اباب و سُدَّتْ و 
لم یل لعل باب و لم یس( 


* | ترجمه ]امالی طوسی: ابن عمر گفت: عمر بن خطاب از من پرسید و گفت: پسرم. بهترین شخص بعد از رسول خدا جه 
کسی است؟ گفتم: کسی که خداوند آنچه را که بر مردم حلال است بر او حرام و آنچه را که بر مردم حرام است بر او حلال 
گردانیده است. گفت: به خدا قسم راست كفتى» خداوند متعال صدقه را که بر مردم حلال است بر على حرام گردانیده است و 
بر مردم حرام گردانیده که در حالت جنب وارد مسجد شوند اما بر على حلال کرده است و همه درهای منتهی به مسجد بسته 


شدند به جز در على که همچنان باز است و بسته نشده است - . امالی الطوسی: ۱۸۲ - 

** | ترجمه ] 

«¥» 

ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] ابن لس عن این عُفْدَ عَنْ يَعْقُوبَ بن يُوسُفَ عَنْ عبد الله ن مُوسى عَنْ جغفر الم عَنْ 
جمیع بن تیر( قال: قَالْتْ ع عَم اه و آنا تمغ له لت ميرك إِلَى عل عليه السلام ما كان قَالتْ دَعِينَا ینک له ما ان 


من الرّجَالٍ أب إلى رَ ول له صلى الله عليه و آله مِنْ عل عليه السلام و ام اْاء َب یه من فَاطِمَةَ عليها السلام(۳). 


كردى؟ گفت: رها كن ما راء در ميان مردان هيج كس به اندازه على در نزد رسول خدا محبوب نبود و در ميان زنان هم فاطمه 


جنين جایگاهی داشت. - . امالى الطوسی: ۲۱۱ - 
* | ترجمه | 
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رهن حي ال و كلت رن رت قد تل اناك ور کر مل دس قشر 
ین و ال علي عليه السلام یش فى زف کم هب الی الله من بقعو قبض فيه سول له صلى الله و آله 


کیف تسألائی عَنْ رجل وضع یه علی مَؤْضع لع بطمغ فيه أع(۴) 


ااا 


| ترجمه |امالى طوسی:جمیع بن عمير التميمى گفت: همراه با مادرم و خاله‌ام نزد عايشه رفتيم و از او يرسيديم كه جايكاه و 
مقام على در ميان آنها چگونه بود؟ گفت: سبحان الله چگونه از مردى سؤال می‌پرسید كه به هنگام وفات رسول خدا درحالی 
كه مردم به دنبال مکان دفنى برای او بودند» گفت: در زمين هیچ مکانی در نزد خداوند محبوب‌تر از مکانی نیست که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در آن جان به جان آفرین تسلیم کرد. چگونه از مردی سوال می‌پرسید که دستانش را در جایی قرار 
داد که هیچ كس نمی‌توانست آنجا قرار دهد -. امالی الطوسی : ۲۴۲و ۲۴۳ - . 


اد | ترجمه ] 
بیان 


الأخير کنایه عن الغسل الذی فيه مظنه مس العوره فزعمت وقوعه. 


ص: ۱۳۰ 


.۱۸۲ أمالى الطوسی:‎ .١ -١ 

۲- ؟. فى المصدر: عن جعفر الأاحمر» عن الشیبانی» عن جميع بن عمير. 
۳ ". آمالی الطوسیت: ۲۱۱. 

۴- ۴. أمالى الطوسی: ۲۴۲ و ۲۴۳. 


عورت وجود دارد. 
#* | ترجمه ] 
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ماء [الأمالى للشيخ الطوسى | یل الصضلت عَنِ ابن مضه عن محقد بن إشماعيل بن ٳبراهيم بن مُوسى عَنْ عم أبيه ود الله ن 


موی عَنْ أببه عَنْ ده عَنْ عَلِيَ بن الحم : ين عَنْ أيه علیهم السلام د قال: قال عم : بن الاب اة نی عم مه و زیازتهم 


** | ترجمه |امالى طوسى: امام سجاد از يدرش عليهما السلام روايت كرد كه فرمود: عمر بن خطاب گفت: عيادت بنى هاشم 


| ترجمه | 
»+1« 


بد [التوحيد] عد الله نی مد ٿن عو الاب عَنْ آخعرد ٿن مُحمّد ٿن عبد الله من ولد ار عَنْ عبد له بن بى بن عبد 
ای عن علئ ن اعسن ای عن عد ال بن بزب عن تختى بن ف عن ان أب را رن مهد بن حار عن 
ریت ِن الم قال: مأل یل غعر ن الخطاب ال ا مر امن ما تفیدیژ شخان الل قَالَ إن فى هذا الط رجا کان إِذَا 
بآ کج کل وجل کر عل بن أب طالب علدا سا قا به اسن ما في شيعا ال كل مو 
تَعْظِيمُ حال له عر و جل و َيه ما ال فيه کل مرک ادا الَا الب صَلَى عله کل مَل (۲. 


* *| تر جمه |توحيد: يزيد د بن اصم گفت: مردی از عمر بن خطاب پرسید: ای امیرمؤمنان تفسير «سبحان الله خست؟ عفر گفت: 
Ee‏ اقرف رامح BEE‏ رسک روج تمظن لين راع كرف برط د 
آنجا رفت و على بن ابی طالب را يافت و از او برسيد: ای ابا الحسن تفسير سبحان الله جيست؟ حضرت فرمود: عبارت از تعظيم 
پرورد كار متعال و پاک ومنزه دانستن وى از هر آنچه كه مشركان درباره او می كويند است. هركاه بندهاى آن را بر زبان آرد 


همه ملائکه بر او درود می‌فرستند. 
* | تر جمه | 


«1» 


تن دش ور تعن 
92 


َحفظت اكلام لما ای لعج و اصرف إِلَى الْمَدِيئَهِ تَعَمَدتٌ إِلَى الخلوه فَرَأئتهُ علی راحلته وَحْدَهُ فلت له با مير امین 


انی مو یک رب ین علي ید بل 


0 
۱ 


ل 
عَزَّ و جل قال فَعِنْدَ ذلک ف ضحک و قال يا حار ته دخلت علی رَسول الله صل ا ا 
و كان عِنْدَهُ عَلُِ بْنْ أبى طالب عليهما السلام و الفضل بن العَئّاس فجلشت حتى نهَض ابن العباس و بقیت 
نت لرشول الله 


ص: ۱۲۱ 


.۲۱۴ آمالی الطوسی:‎ .١ -١ 
.۳۲۸ التوحید للصدوق:‎ .۲ -۲ 


ص ما أَرَدْتٌ فلت ال و قال یا عُمَرْ جنت لای إِلَى مَنْ بص یر را اهر من بغ دی فلت صَدَفْتَ يا رَسُولَ الله ال يا عم 
هذا وصدیی و خلیفتی من ب ل و ی ی 
آطاعنی و تن عَصَاه د عضانی و من عضانی کت عَصى الل و من تدم لیذ ذب بتبوّتى نم اه َل ین یه قم أحَدَ 

ص مه إلَى ص ذره تم قال وک الله اصد رک ال وَالَى ال مَنْ والاکک اف فق غاذاك و انك وما و کی فى ا 
علا بكاو و ال ياه بالدّمُوع عَتّى سالّت علی ده ود َل بن أبى طالب علیهما السلام علی ده قو الى مَنَّ عَلَىَ 
ال شام لد د تست تک التاعه آن کون مان عله ؛ ع ات یی و قال با * عمو دا تکت النَاكتُونَ و سط اون و مَرَقَ 
ی و ری انح و ی رو يضر يكين 


عليه و آله م ِن عل عليه السلا كنال ا الک عقيم و لحن ین أبى شاب عليه لسلام(). 


**[ترجمه ]|كتاب روضه: حارث بن زيد گفت: وقتى عمر بن خطاب به هنگام خلافتش به حج رفت من هم همراهش بودم 
شنيدم كه به هنكام طواف مى گفت: يروردكارا! مىدانى كه به خانه ات آمده‌ام و از پرده پوشی تو آكاه هستم. وقتى مرا ديد 
سخنش را قطع كرد اما من آن را حفظ كردم. زمانى كه حج به يايان رسيد و به طرف مدينه به راه افتاديم منتظر لحظه‌ای بودم 
كه با او خلوت كنم. او را بر روى شترش ديدم كه کسی اطرافش نيست. به طرفش رفتم وكفتم: ای امير مؤمنان! تو را به کسی 
كه از رگ كردن به تو نزديكتر است قسم می‌دهم كه مرا از سؤالى كه از تو مىيرسم باخبر كنى. گفت: هر جه می‌خواهی 
بپرس» گفتم: در آن روز جنين سخنانى را از تو شنیدم. جهره عمر با شنيدن اين سخن تغیبر كرد انگار كه سنگی را در كلويش 
گذاشته باشم. گفتم: عصبانى نشو سوگند به کسی كه مرا از نادانى رها کرد و داخل در هدايت و اسلام كرد تنها هدفم از 
سؤالم رضاى خدا است. در آن هنگام خنديد و گفت: ای حارثه! در حالى كه رسول خدا روزهای آخر عمر خود را سپری 
می کرد بر او وارد شدم و نزد او على بن ابی طالب و فضل بن عباس بود. دوست داشتم با رسول خدا خلوت كنم. نشستم تا ابن 
عباس برخاست و آنجا را ترك كرد و من و على باقى مانديم. به رسول خدا اشاره كردم كه می خواهم با او تنها باشم. 
حضرت نگاهی به من انداخت و فرمود: ای عمر آمده‌ای تا از من بيرسى که بعد از من خلافت و امامت به جه کسی می‌رسد. 
گفتم: درست فهميدى يا رسول خدا. فرمود: ای عمر! اين وصى و خليفهام بعد از من است. گفتم: راست فرمودی ای رسول 
خدا. فرمود: ای عمر! على مخزن اسرارم است هر كس او را اطاعت كند مرا اطاعت كرده و هركس راه عصيان با او را در 
بيش رتسا عصان ک ووو کے كم رااعصبياق كت داوق اسان كردم و کے كدير اد مکی كرد برك هرا 
تكذيب كرده است. سپس او را به خود نزديكك كرد و ميان جشمانش را بوسيد و در آغوش كرفت و فرمود: ای على! ولى و 
يارى رسان تو خداوند است. اى على دوست تو دوست خداوند ودشمنت دشمن خداوند است. تو وصى و جانشين من در امتم 
هستی» سپس ثاله گریه او بلند شد واشک از چشمانش جاری گشت تا جایی که گونه هایش خیس شد در حالی که صورت 
على به صورت او چسپیده بود. عمر گفت: سوكند به کسی که با هدایتم به اسلام بر من منت گذاشت آرزو داشتم که در آن 
لحظه جای على باشم. سپس به من نگاه کرد و فرمود: ای عمر! آنگاه که ناکثان» عهد شکنند و قاسطان ستم کنند و مارقان؛ 
منحرف شوند» على در جایگاه من قرار خواهد كرفت و به مبارزه با آنها خواهد پرداخت تا زمانی که که خداوند خير را بر او 
فتح گرداند و او است بهترین فاتحان. حارثه گفت: اين سخنان مرا به درد آورد و گفتم: وای بر تو ای عمر! چگونه از او پیشی 
گرفتید در حالی که چنین سخنانی را از پیامبرصلی الله عليه و آله شنیدی؟ گفت: ای حارثه! با فرمانی که بود. گفتم: از جانب 


خداوند بود يا رسول خدا ويا على؟! گفت: نه» بلكه مُلكك عقيم است! و حق با على بن ابی طالب بود - . الروضه: ۱۶ -. 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


بل [الفضائل لابن شاذان] فض؛ [كتاب الروضه] مما روَا الکم بی مَروَانَ: أَنَّ مرب الْحَطَاب رل یه فى زان خلافته 
ام لها و قعد و اویش قط لها و نز من له ال مار لاس و الْمهَاجِرِينَ و ار ما تَقُولُونَ فى هدا اهر الوا نت أمِيز 
وع زشول له صلی اه علی و آله ‏ نت ويك فيك ون ارك و فا با بها الّذِينَ منوا الوا الله و فووا كول 
مدید تال ول للم من صاجها و من هو آغلم به ُو يا مير الْمَؤْمنِينَ کانک أرَذتٌ ابن أب بى طالب قَالَ أن تغدل عَنْهُ 
و كَل تقعث ره یه توا نأت نت ] بها ی میتی ال يات ماک ی ین هام و نب ین زشول اه صلی الله 
عليه و آله و لَا اتی فَقُومُوا با له ال قمع 


ص: ۱۳۲ 


.۱۶ الروضه:‎ .١ -١ 
؟- ۲. أى اضطرب.‎ 


تبص ب ...عت عر مااي 2 


و من مهو هو يفول أ يمب اسان أن بثك شید ألم یک تفه من مین يُغنى م كان له لق فسوی و دوع جری 
عَلَى یه قال قأخمش تی (۵ الوم یاه م کک ف كثوا و له مو عَنْ تساه اضر لها جوابا َال م و الله يا أا الخترن 
قد أرَادَك الله للع لق و لکن أبى قَؤمركك ققال له یز نی عَلئُ ن أبى طالب عليهما السلام با ا حفْص علیکت من ناو 
من هنا إن َم اْفَضلٍ كان یقات ال َو غعر یخی یه علی الخو و وج مرب لون (1 کالما نظ فى سواد و هَذَا 
انیت من كتاب آغلم التو فى الْقَائِمَه نوی (۳) 


**| ترجمه آفضائل؛ کتاب روضه: حکم بن مروان گفت: در دوران خلافت عمر بن خطاب مشکلی به وجود آمد. عمر بالا و 
پائین می‌پرید و مضطرب و پریشان گشته بود و نمی‌دانست چگونه آن را حل کند. اطرافش را نگاه کرد و گفت: ای مهاجران 
و انصار در این مشکل جه می گوید؟ گفتند: تو امیرمومنان و جانشین رسول خدا هستی؛ فرمان به دست تو است؟ عمر از اين 
جواب به خشم آمد و گفت: «(ای کسانی که ایمان آورده ايد از خدا بترسید و سخنان سنجیده و درست گویید | سپس گفت: 
به خدا س وگند» حل کننده و آگاه ترين شخص به اين مسئله را می شناسم» گفتند: ای امير مؤمنان! گویا منظورت پسر ابی 
طالب است؟ گفت: چگونه می‌توانیم از او صرف نظر کنیم و آيا زنی آزاد مانند او را به دنیا آورده است؟ گفتند: او را بياوريم 
ای امير مومنان؟ گفت: هیهات! او از بزرگان 


بنی هاشم و نزدیک پیامبر است. 0 ی ی 
نزد حضرت رسیدند در حالی که اين آيه را می‌خواند: أَيَحْسَبُ اسان أن رک شدي ألم یک نطفه من من يُمْنى ثم كان 
له تخلق فسوّی» (آبا انسان پندارد که بیهوده رها می شود! مگر او [ [قبلاً-] نطفه ای نبود که [در رحم] ريخته می شود؟پس 
عَلقه[- آویزک] شد و [خدایش] شکل داد و درست کرد ) - . نبأ /۱۷- 


حضرت شروع به گریه كردن کرد وهمراهانش به خاطر گریه او به سر و صورت خود زدند. سپس ساکت شد و آنها هم 
ساکت شدند. آنگاه عمر سوالش را مطرح کرد و جواب خود را از على عليه السلام شنید. عمر گفت: به خدا س وگند ای ابا 
ات سا و و وت فا 
إن و يَوْمَ الْمَضْل كان میقاتاء [ قطعا وعد گاه [ما با شما] روز داوری است) راوی گفت: عمر در حالی که - به نشانه پشیمانی - 


دستانش را به هم می‌زد و رنگ رخش سياه شده بود» كويى در سياهى می‌نگرد آنجا را ت رک كرد. 
این حديث از كتاب اعلام النبوه در بخش اول آمده است - . الفضائل: ۱۴۳ الروضه: ۱۲۱ -. 
**[ترجمه] 

۳ 


کت | کف کی | د من کتاب الیواقیت لِأبى عُمَرَ از اكد قال رن تعض اكات 2 رجاله قالوا: 3خ اخ دو عثبل إلى 
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۱ 


روج من الکوقه قلث لَه شيعه يا أبا عدب الله | تو رج من الکوفه وَل تنب عَنْ كردا ال فقال ما أض نَع به لو کت عم 
اغلانه پیلک کتبث عَنْه عن تقو الب أَنْ يَفُوتك يله َعْطَاهُمْ مؤعددا على أن َو لی اسوخ أن ؛ EGE‏ 


من رمع ای لمحت و ليس أَحْمَدُ مَعَهُْ پم فَقَالُوا 1 


ا 


إنَّ خمد عم بَفدَاة(ه) ان خرج وم کلب عنک فنا بد أن بسا 


أل اد لِم لم تك عن فلان شير يداد و تن (۶) و قَدْ جاک نَطْلْبُ حاجه مضه یذ خذوا مه موعدا و جافو 
ای أخم ختة و قالا قد کفیناک فُمْ معنا شام لوا علی الخ قرحت رش خف eT‏ 


الحدیث كلها فرع أ ا 


0 
4 
9 


دته ما ماله احم د من 


۱۷ 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. خمش الوجه: خدشه و لطمه. 

۲- ۲. ارب لونه: صار متغیرا و تعبس. 

۳- ۳. الفضائل: ۱۴۳. الروضه: ۲۱. 

۴- ۴. فى المصدر: عن اظهار مقالتک له. 
۵- ۵. فى المصدر: عالم بغداد. 

۶-۶ فى المصدر: و تکفر. 


e مه‎ 


او ل سا 
الله صلی اف علیه و آله خابد و آو در و مداد و سَلْمانْ كاد الم م بطیر فرح بول مد فلا رجا شکونا آخمد و دَعَوَْا له 


و وى الع عن أبى نشور الجمشازى عَنْ محر بن حي الل الحا نظ عَنْ علی بان عَنْ مد محمد بن راون الحضرمی 


عَنْ مد بن عنضور الطويتئ قَالَ رجف ادد بن نبل , قُولَ: ما جاء لد مِنْ آضخاب رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله ین 
الْمَضَائِل ما جاء لِعَلِيّ عليه السلام(۳). 


يفء [الطرائف] عن الثعلبى: مثله (۴). 


#*[ترجمه ] کشف الغمه: در كتاب يواقيت ابو عمر زاهد نقل می کند از بعضى راويان مورد اعتماد كه خبر دادند و گفتند: 
احمد بن حنبل وارد كوفه شد. در آنجا محدثى بود كه اظهار مذهب اماميه م ىكرد و از احوال احمد يرسيد که آيا قصد آن 
ندارد که به پیش من بيايد. گفتند: او معتقد نیست آنچه تو اظهار آن می کنی. او پیش تو نخواهد آمد مگر که از ای ين سخنان 
ساکت شوی» گفت: من بايد دين خود را برای او و غير او بیان کنم به احمد گفتند اما او امتناع نمود كه به پیش او برود. 
چون احمد خواست که از کوفه برود بعضی از شیعیان به او گفتند که تو از کوفه بیرون می روی اين در حالی است که از اين 
مرد نه حدیثی نوشته‌ای و نه چیزی نقل كردهاى» گفت: جه كنم اگر او از اعلان مذهب خود ساکت می‌شد من او را می ديدم 
و چیزی از او می نوشتم. گفتند: ما خوش نداریم که مثل او را از دست دهی. احمد آنها را وعده داد که شما پیشتر بروید پیش 
آن شيخ و مقدمه دیدار را فراهم كنيد تا او مذهب خود را پنهان دارد تا من بتوانم نزد او روم. آنها بلافاصله پیش محدث رفتند 
بی آنکه احمد با ایشان باشد و گفتند: احمد بن حنبل عالمترین و سر آمدترین اهل بغداد است پس اگر از اینجا برود بدون 
آنکه از تو خط يا نقلی ببرد اهل بغداد گویند كه چرا از فلان شيخ چیزی ننوشتی و اين باعث می شود [به اين عيب] مشهور 
شوی و تکفیر شوی و ما برای حاجتی نزد تو آمده ايم. گفت: بگونید. گفتند آن درخواست احمد را قبول كن و او قبول کرد. 
فورا نزد احمد رفتند و گفتند: خواسته‌ات را برآورده کردیم. برخیز تا برویم. او برخاست و با آنها نزد شيخ رفتند. شيخ او را 
تعظیم کرد و در صدر مجلس نشاند و آنچه احمد از او پرسید از حديث جواب داد و نوشت. چون احمد فارغ شد و قلم را 
پاک کرد تا برخیزد شيخ گفت: با ابا عبد الله خواسته ای از تو دارم» گفت: بكو تا اجابت کنم. كفت دوست ندارم که 
پیش من بروی و من مذهب خود را به تو اعلام نکنم!. احمد گفت: آنچه داری رو کن. شيخ گفت: بر اين باورم که 
اميرمؤمنان عليه السلام بهترین شخص بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله است. بر اين باورم كه او برترين و عالمترین آنها است» 
و بعد از پیغمبر صلی الله عليه و آله امام او است. چون کلام شيخ تمام شد احمد در جواب گفت: اين سخنی را که تو مى.. 
گوئی و به آن اعتقاد داری پیش از تو چهار نفر از صحابه رسول خدا گفتند و بر آن اعتقاد داشتند؛ جابر» أبوذر» مقداد» و 
سلمان. شيخ از سخن احمد آنقدر خوشحال شد که نزديكك بود پرواز کند. چون از آنجا بیرون رفتیم شکر گفتیم احمد راو 
دعا كرديم او را. -. کشف الغمه: ۴۶ - 


تعلبی از احمد بن حنبل روايت كرده كه كفت: فضائلى كه درباره على آمده است درباره هيج صحابه دیگری نيامده است. - . 
کشف الغمه: ۴۸ - 


الظ اقت: از على شافيك اذا ورایت گرده ال سن الطر اق ۳ب 


* | تر جمه | 
«۴» 


کشف [كشف الغمه] انار عَنْ سَالِم: قیل (۵) لِعْمَرَ تراک تنم بعلق شین لَا نَضْد نَعَهُ باحدٍ من آضحاب ال صلی الله عليه و 
آله قال |4 مَوّلای. 
وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: جاء آغرایّان ی عَمَر يحص مان فَقَالَ عَم با أا ال لسن اقض بَيَنَهُمَا فقضی علی أحدهمًا فقال 


و عي . “نيو 


المفضی عَلیه با آمیر ری هَذَا یقضی بینا فوئب له مر فاد بَلبهِ و له (۶) ثم قال ویک نما تذری 
ص: ۱۲۴ 


۱-۱. أى لیس علیک بأس فى هذا القول. 

۲- ۲. کشف الغمّه: ۴۶. 

۳ ۳. کشف الغمه: ۴۸. 

۴- ۴. الطرائف: ۳۳. 

۵-۵. فى المصدر: قال قيل لعمر. 

۶ ۶. لبب فلانا: أخذ بتلبیبه و جره. و التلبیب: الطوق. 


مَنْ هَذَا هَذَا ملا و مَوْلَى كل مُؤْمِنِ و مَنْ لم يكن مَوْلاهُ فلیس ممن (۱). 


و من کتاب الْمَوَفقَِاتِ لیر بن بکار بیرق عَنْ رجاله عن ابن عباس قال: إِنَى لأماشتی عُمَرَ بی الخطاب فی متکه من کک 


الْمَدِينهِ إذ قال ی یا ان باس ما أن صاجہک ال موم فك فى تفیتی وال ینیب فك یا شمر فاة َم قارع 


یه من دی و عضی و هو يمهم سا َه ثم وقف له ال یا ابن ياس ما أ هم متعهع لها اسقط شنط و فى ليتق 


ذو و الله ك ون الأولى ل و الله عا اا اللهُ جین ره ناخد ور براعه من صاجبک قال فعض عنّی (۲). 


*: | ترجمه ] کشف الغمه: به نقل از سالم آمده است: به عمر گفته شد كه رفتارى كه تو با على دارى با هیچ كدام از صحابه 
ديكر نداری. گفت: على مولاى من است. 


و به نقل از امام باقر عليه السلام آمده است كه: دو اعرابى در حالى كه با هم نزاع داشتند نزد عمر آمدند» عمر گفت: ای ابا 
الحسن ميان آنها داورى كن. على عليه السلام بر ضد يكى از آنها راى صادر كرد. فرد محكوم شده به عمر كفت: اى 
اميرمؤمنان آيا اين فرد ميان ما قضاوت می کند؟ عمر به محض شنيدن اين سخن گریبان آن فرد را كرفت و جاكك زد. سپس 
گفت: وای بر تو مگر نمىدانى كه اين فرد كيست؟ اين مولای من و تمام مؤمنان است و هركس على مولاى او نباشد مؤمن 
نيست -. كشف الغمه: ٩۷‏ -. 


از كتاب موفقیات: ابن عباس كفت: در یکی از كوجه هاى مدينه با عمر راه مىرفتيم كه به من گفت: ای ابن عباس دوست تو 
(على) را مظلوم مىبينم. به خودم گفتم: سوكند به خدا با این حرف بر من غلبه نمی كند. گفتم: ای عمر! يس ظلم به او را دفع 
كن! دست خود را از دستم جدا كرد و رفت و ساعتى آهسته و ينهان با خود سخن كفت سپس ايستاد تا به او برسم و گفت: 
ای ابن عباس! گمان می كنم كه تنها دليل روكردانى آنها کوچک شمردن سن اوست! با خود گفتم به خدا سوكند که اين 
بدتر از اولی است. گفتم: به خدا سوكند پرورد كار آنگاه كه سوره برائت را از دوستت (ابوبكر) كرفت و به او داد کوچکش 
نشمرد. اين را كه گفتم از من روى گرداند -. كشف الغمه: ۱۲۶ -. 


> | ترجمه ] 
»۵« 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] ماع عن أبى الْمُمَضَّلِ عَنْ عبد رقاب بن آبی مه ور ق الجاحظ قال سيقت الجاحظ عفرو ن 
بخر يفول عك النّطَام َو عل بن أبى طالب عليهما السلام خم على اكلم إن واه > حَفَهُ غلما و إِنْ بَحَسَهُ حَفَهُ أسَاءَ و 
رل الْوسطی دَقِيِقَهُ الْوَرْنِ اد اسان صعب لیا علیالاذق لد کی (۳ 


**[ترجمه ]امالی طوسی: جاحظ گوید: از نظام شنیدم که گفت: على بن ابی طالب محنتی بر متکلم است. اگر حقش را زياد 
كويد غلو کرده است و اگر حقش را کم دهد مرتکب بدی شده است. و راه میانه اين دو حد» باریک و حساس و صعب 
العبور است مگر برای فرد باهوش و تيز فهم - . امالی ابن الشیخ: ۲۳ - . 


> | ترجمه ] 
»%۶ \« 


ج جاع ار ]وی یذ له عرد ار عن کک ني عثاة عن ری ی عن ى ي أبى ق اق قَالَ 
فيفك زقول الله سق اللدعليه و آله قُولٌ: إنَّ الله تجا رک و تَعالَى عل من تور وجه عَلِيَ : ی بی طالب عليهما السلام مَلَائِكة 
تبون و وق و بت کواب َلك لجيه و وى له عليه السلام(6). 


*[ترجمه ]جامع الأخبار: ابو بكر گفت: از رسول خدا شنيدم كه فرمود: خداوند متعال از نور رخسار على ملائکه‌ای را خلق 
كرد كه تقديس و تسبيح او را به جاى مىآورند و پاداش آن را برای دوستداران او و خاندانش می نویسند - . جامع الأخبار: 
۸ -. 


# تر جمه | 
۰1۷ 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب] نی شیرویه الدثلمق و : ور ای وی سوم او الوقن عون 


عير ال عَنْ عُنْمَانَ ین عَفَانَ قال عُمَرُ ري الخطاب ب: ان الله ای حل مَلانکه تن تور وجه علش بن أبى طالب علیهما 
السلام(۵). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: عمر بن خطاب گفت: خداو ند متعال ملائکه ای را از نور رخسار على عليه السلام خلق 
کرده است - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۰ ه--. 


| ترجمه | 

«A» 

بض [الطرائف] ای کتاب لْمََْذٍ مِنَ الصا ما مدا فْظه: و العاقل 
ص: ۱۲۵ 


۱-۱. کشف الغمه: ۸۷ 
؟- ۲. کشف الغمه: ۱۲۶. 
۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۲۳. 
۴- ۴. جامع الأخبار: ۲۰۸. 


ه- ه. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۶۵ و ۵۶۶. 


کر عن عي اع 


یی باقع عليه السلام یت قال لا یغرف اش بلرَججالٍ اعرف الي تغرف أله و ال فى رسال الم ال - ال 
یز زین عليه السلام إن ول الو صلی الله عليه و آله دحل لا فى مى ای فى تلب آل باب وی للم و کنخ لى 
کل باب لت باب ER‏ ھک ث ليها لتكت یبن هل اه رهم و أَهْلٍ الْإنجيل پانجیلهع و 
عل ان بت ومد رل مود الم بل یمن اه فى هَذِه لته هام ان و كا ال ما عکی 

e‏ و ذه الْكثرَُ و السعه و لانفتاخ ذ فى الم لیکو ین لن لهي 


أقول: سائر أبواب هذا المجلد و أبواب كتاب الفتن و سائر مجلدات الإمامه مشحونه بإقرار المخالفين بفضلهم عليهم السلام. 


ص: ۱۳۶ 


١-١‏ .لم نجده فى الطراثف المطبوع. 


:| تر جمه أطرائف: غزالی در کتاب المنقذ من الضلال آورده است: انسان عاقل بايد به سرور عاقلان على بن ابى طالب اقتدا 
کند که فرمود: حق با مردان شناخته نمی‌شود. خود حق را بشناس صاحبان آن را هم خواهی شناخت. و در رساله علم لدنی 
گفت: امیرمومنان فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله زبانش را در دهانم فرو برد و در قلبم هزار در از علم گشود و از هر 
در هزار در دیگر باز شد. همچنین فرمود: اگر برای من منبری زده شود و بر روی آن بنشینم ميان یهودیان با تورات» ميان 
مسیحیان با انجیل و ميان مسلمانان با فرقان قضاوت خواهم کرد. و اين مرتبه تنها با یاد گیری به دست نمىآيد بلکه فرد با 
سنگین می شود. اين کثرت و فراوانی و گشایش در علم» نیست مگر از جانب فرد الهی و آسمانی. -. الطرائف ۱: ۱۳۶ - 


مولف: دیگر باب های اين مجلد و باب های کتاب فتنه ها و سایر مجلدات امامت پر از اقرار مخالفان به فضائل على و 
خاندانش علیهم السلام است . 


** | ترجمه | 

أبواب كرائم خصاله و محاسن أخلاقه و أفعاله صلوات الله عليه و على آله 

باب ٩۳‏ علمه عليه السلام و أن النبى صلى الله عليه و آله علمه ألف باب و أنه كان محدثا 
الاخبار 


۹۳ 


ل« [الخصال] این مش رور عن ازن غامر ۶ ن الْمعَلّى عَنْ پتیطام بن مره عَنْ رخا بن حا عن یمن واد عن علي بن 
لسن لیقع ابن ریب عن باه عن مر این عليه السلام قال ها الاس إِنَّ ر شول الله صلی الله علیه و آله مه 
ی آلف دی فی کل حدیث ْف اب لکل باب لش مفتاح الحب(۱). 


**[ترجمه |خصال: اصبغ بن نباته از اميرمؤمنان عليه السلام نقل کرد که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هزار حدیث را 


مخفیانه به من فرمود. در هر حدیثی هزار در و برای هر دری هزار کلید است. تا آخر روایت. -. الخصال ۲ AVF‏ ۱۱۷۵ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] أبى عَنْ مهد عن الْيَفْطِينِيٌ عَنْ أح د بن حمر عَنْ أبَانِ عن ژرارة عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إِنَّ رول الله 
صلی الله عليه و آله علم لیا باباً يفنح كل باب أل باب (۴). 


بر» [بصائر الدرجات] اليقطينى: مثله (۳) 


هزان باك وا نات می كت حال الخال ۱۷۵۰۵۱۷۴۰۱۲ در 


در بصائر الدرجات هم مانند آن به نقل از یقطینی آمده است -. بصائر الدرجات: ۸۷ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الشيخ المفيد قدس الله روحه قد تعلق قوم من ضعفه العامه بهذا الخبر على صحه الاجتهاد و القياس فأجاب عن ذلك بوجوه 


منها أن المعلم له الأبواب هو(۴) رسول الله صلى الله عليه و آله فتح له بكل باب منها 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. الخصال ۲: ۱۷۴ و ۱۷۵. 
۲- ۲. الخصال ۲: ۱۷۴ و ۱۷۵. 
۲ از a‏ 


۴- ۴. فى المصدر: و هو. 


آلف باب و وقفه على ذلكك. 


و منها أن علمه بکل باب آوجب فکره فيه فبعثه الفکر على المسأله عن شعبه و متعلقاته فاستفاد بالفکر فيه علم ألف باب بالبحث 
عن کل باب منها و مثل هذا 

ول الب صلی الله عليه و آله: مَنْ عمل بعا يَعلَمُ ور الله عم ما لَمْ يَعلَمْ. 

و منها أنه صلى الله عليه و آله نص له على علامات تكون عندها حوادث كل حادثه تدل على حادث (۱) إلى أن تنتهى إلى 
ألف حادثه فلما عرف الألف علامه عرفه (۲) بكل علامه منها ألف علامه و الذى يقرب هذا من الصواب أنه عليه السلام أخبرنا 
بأمور تكون قبل كونها ثم قال عقيب إخباره بذلك علمنى رسول الله صلى الله عليه و آله ألف باب فتح لى كل باب ألف باب. 
و قال بعض الشيعه إن معنى هذا القول أن النبى صلى الله عليه و آله نص (۳) على صفه ما فيه الحكم على الجمله دون التفصيل 


كقؤله: يحرم من الرّضاع ما يحرم من الب (۴). 


فکان هذا بابا استفید منه تحریم الأخت من الرضاعه و الأم و الخاله و العمه و بنت الأخ و بنت الأخت (۵) و 


كَوْلٍ الاد عليه السلام: لا فى كل مكيل و مَوْزُونٍ. 


فاستفيد بذلک الحكم فى أصناف المكيلات و الموزونات (۶) و الأجوبه الأوله لى و أنا أعتمدها انتهى كلامه قدس سره (۷). 


أقول ينافى الثالث ما صرح به 
فى روایه ابن باه و غتره: علعنی أَلْفَ باب من الْحَلَالٍ و لام و مما کان و ما هُوَ ان ای یوم له 


و نون الا خر ها وه 


2 
3 2 ن 


فی روّایّه موی بن بكر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام آنه قال: كلما علب الله عليه من آفر 
ص: ۱۲۸ 


۱-۱. فى المصدر: على حادثه. 

۲-۲. فى المصدر: عرف. 

۳- ۳. فى المصدر: نص له. 

۴- ۴. فى المصدر: بالنسب. 

۵- ۵. فى المصدر: و ابنه الاخت. 

۶-۶. قد ذکر فى المصدر امثله اخری هنا آسقطها المصتْف. 
۷- ۷. الفصول المختاره ۱: ۶۸ و ۶۹ 


الله در لعبده م ال هَذَا من اواب اتی يَفتځ كل باب منها أل بَاب. 

لاا ا SI‏ 
بحكمه تعالى فليس من الاجتهاد فى شى ء و قد أوردت أكثر هذه الأخبار فى كتاب العقل و العلم و باب وصيه النبى صلى الله 
عليه و آله و أبواب علوم الأثمه عليهم السلام. 


**|ترجمه آشیخ مفيد قدس الله روحه گفت: جمعی از عامه مردم كوته فكر با تمسكك كردن به اين حديث بر صحت اجتهاد و 
قياس حكم دادهاند. شيخ مفيد به اين مسئله به جند طريق ياسخ داده و سيس در تاويل خبر جند وجه را ذكر كرده است كه از 


آنها مى توان به موارد زير اشاره كرد: 


نخست اينكه خود رسول خدا اين باب هارا به او آموخت و برای هر كدام از آن باب ها هزار باب را باز كرد و على عليه 


دوم اينكه علم او به هر بابى باعث انديشيدن در آن شد و انديشه باعث سوال كردن از شعبه ها و متعلقات آن از رسول خدا 


است كه مىفرمايد: هركس به آنچه كه مىداند عمل كند خداوند علم آنجه را كه نمىداند به او خواهد آموخت. 


سوم اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله نشانه هاى حوادث را به او آموخت و هر حادثهاى بر حادثهاى دیگر دلالت می کرد تا 
اينكه به هزار حادثه منتهى شد. ه ركاه با هزار علامت آشنا شد با هر علامتى از آن با هزار علامت ديكر آشنائی بيدا كرد. 


کرده بعد از آن فرموده: رسول خدا هزار باب را به من آموخت كه هر بابی از آن هزار باب دیگر را بر روى من گشود. 


بعضى از شيعه بر اين باورند كه معناى سخن فوق اين است که رسول خدا مسائل كلى را به على عليه السلام آموخت بدون 
آنكه وارد جزئيات و تفصيل آن شود به عنوان مثال فرمود: هر آنجه از طريق نسب حرام مى شود از طريق رضاع نيز حرام مى 
شود. ازاين حكم مى توان به حرام بودن ازدواج با خواهر شيرىء ماد خاله» عمه» خواهر زاده و برادر زاده شيرى حكم داد و 
همچنین مانند سخن امام صادق که فرمود: ربا در هر جيز پیمانه کردنی و وزنكردنى وجود دارد. كه از آن حكم انواع ييمانه... 
كردنيها و وزن کردنیها به دست می آید. جواب های اولی متعلق به من است و به آنها باور دارم سخن شيخ مفید قدس سره به 


پایان رسید. 


می گویم : قول سوم با آنچه كه در روايت ت ابن نباته وديكران به آن تصریح شده است منافات دارد و آن اينكه «هزار باب از 
حلال وحرام و آنجه كه بوده و تا قيامت خواهد بود را به من آموخت» و قول آخر را آنچه كه در روايت موسى بن بكر به نقل 
از امام جعفر صادق عليه السلام آمده تاييد می کند که فرمود: در هر امرى كه از جانب خدا بر بنده پیش بيايد» خداوند بنده 


پیامبرصلی الله عليه و آله هزار نوع از انواع استنباط علوم را به اميرمؤمنان عليه السلام آموخت كه از هر كدام از آنها هزار مسئله 
يا نوع را استنباط كرد. و اينكه از اجتهاد منع مى شود تنها به اين دليل است كه بر يايه ظن و گمان است. يس اگر خود رسول 
خدا صلى الله عليه و آله كيفيت استخراج مسائل را به گونه‌ای تعليم دهد كه از آن علم به حكم الهى حاصل شود هركز از باب 
اجتهاد مذموم نيست. بيشتر اين اخبار را در كتاب عقل و علم و باب وصيه النبى صلى الله عليه و آله و بابهاى علوم ائمه عليهم 
السلام آورده‌ام. 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


۳ Gy ل«‎ 


3 


فت ذرى نالا عا ناح د رل یه نز ۳ ع اه بذ على ته 
رهم بَفضه فعلع به کثیر ین الم 5 إنَّ الم متاخ کل باب و کل باب ] تلف باب (۳. 


7 


يَسْمَعُونَهُ منی إذ 


** | ترجمه |خصال: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: در سينهام علم فراوانى وجود دارد كه آن را ييامبر صلی الله عليه و آله به من 
از آن را به آنها مىسيردم تا با آن» علم بسيارى را بداند. علم» كليد هر بابى است و هر بابى هزار باب را باز می كند -. 
الخصال ۲: ۱۷۵ - 


در بصائر الدرجات هم به نقل از ابن محبوب مانند آن ذکر شده است - . بصاثر الدرجات: ۸۷ -. 

* | تر جمه | 

«f» 

5 [الخصال] أبى و ابن الَِيدِ و الْعطارٌ جميع عَنْ سَعْدٍ عَنِ ان عيسى عن الال عن لزق عَنْ مد ْنِ سان عَنْ إشماعيل 
ار لام ی شدعب تخود بن ی یلمع أبى عبد اله عليه السلام ال أزضن شرن الله مل ال هليه 

و آله إِلَى عل عليه السلام پا باب کل باب بفتځ أَلْفَ باب (۵. 


بره [بصائر الدرجات] ابن عیسی عن الحجال: مثله (۶). 


ص: ۱۳۹ 


.١-١‏ فی( د): يمتنع منه. 

۲-۲. فى المصدر: كثير من العلم. 
۳ ۳. الخصال ۲: ۱۷۵. 

۴- ۴. بصاثر الدرجات: ۸۷ 

۵- ۵. الخصال ۲: ۱۷۵ و ۱۷۶. 
۶- ۶. بصاثر الدرجات: ۸۷ 


كه هر كدام از آنها هزار باب دیگر را می گشود - . الخصال ۲: ۰۱۷۵ ۱۷۶ - 


فر طا الترخات از حال مانند آن ووايت فة اسك ت بار الدرنخات: ۸۱۷ 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ل« ؛ الخصال] مايوه عن َل عَنْ أب عَنْ یخبیبيعفران عن بوس عن هدام بن اکم عن عكر ن بزب قمال: فلت ابی 
بد اله عليه السلام بنا أن سول اله صلی الله عليه و آله عل علا عليه السلام باب فح کل باب أل باب ال ال لى 


بل عَلَمَهُ بَاباً واحدا يَفْحُ (۱) دک اباب لت باب بفتځ کل باب ألْفَ باب (۲) 


## ترجمه آخصال: عمر بن يزيد گفت: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: به ما خبر رسيده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
به على عليه السلام هزار باب را آموخته و هر باب از آن هزار باب دیگر را می گشاید. فرمود: بلكه یک باب را به او آموخت و 


آن باب هزار باب دیگر را بر روى او باز می کند و هر باب از آنء هزار باب دیگر را می گشاید - . الخصال ۲: ۱۷۶ - 
در بصائر الدرجات به نقل از ابراهيم بن هاشم مانند آن آمده است - . بصائر الدرجات: ۸۷ -. 

** | ترجمه ]| 

«$» 


ل [الخصال] أبى واب لد معا عن سد عن فقو رامین شراق معا عن عبد الو : بن حاو عَنْ ص ص ڳاج مرن عن 
ارت بن عصیزة عن الأضبغ بن باه عن مير امن عليه السلامقال مق ولد ر فون الله صلی اه علیه و آله ی 
ُت باب مق الال و ارام مما کات و ا یکو إِلَى یوم لاه کل باب من یخلت باب دک لت لب باب عى 
مت علم الما و الايا و فضل الخطاب (۴). 


یره |بصاثر الدرجات] إبراهيم بن إسحاق: مثله (۵). 


##[ترجمه |خصال: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هزار باب از حلال وحرام و آنچه که بوده و تا 
قيامت خواهد بود را به من آموخت. هر باب از آنها هزار باب را خواهد گشود و آن هزار هزار باب خواهد شد تا جایی که 
علم م رگ‌ها؛ بلاها و فصل الخطاب را هم آموختم. - . الخصال ۲: ۱۷۵ - 


در بصائر الدرجات به نقل از ابراهيم بن اسحاق مانند آن آمده است - . بصائر الدرجات: ۷ -. 
| ترجمه ] 
۰۷ 


ل» [الخصال] أبى و نید معا سرد عَن ابن عبتری عن لحت ين بن تعیب عَنْ بَغض آطیحابه عَنْ مد بن غعر لین 
عَنْ أبى بصت یر قال: 5 لت علی أبى عبد الله عليه السلام فَقُْتٌ لَه إن السیعه يَتَحدَنُونَ أَنَّ زشول له صلی الله عليه و آله عم علي 
عليه السلام بابح بآ باب ال وب الل عليه السلام اب کب عَلّم و الل زشول له صلی الله عليه و آله عله أت 
باب يفخ له من کل باب أل پاب قلت لَه هذا وله مو الیل قان إه للع و لیس بذاک (غ). 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدره فتح» فى الموضعين الأخيرين. و فى البصائر فى جميع المواضع. 

۲- ۲. الخصال ۲: ۱۷۶. 

۳ ۳. بصائر الدرجات: ۸۷. 

۴- ۴. الخصال ۲: ۱۷۵. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۸۷. 

۶- ۶. الخصال ۲: ۱۷۶ و ۱۷۷. و الظاهر ان المراد من قوله« و لیس بذاك» أن علم آمیر المؤمنين عليه السلام لیس منحصرا فى 
ذلک» بل له علوم كثيره و مقامات اخری غير ما ذكر. 


* | ترجمه آخصال: ابوبصير گفت: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و به او گفتم: شيعيان می كويند كه رسول خدا صلی 
الله عليه و آله بابى را به على آموخت که هزار باب دیگر را بر روى او گشود. امام فرمود: ای ابا محمد سوكند به خدا رسول 
ال ا ار ا ا و ا ۴ 
[اصلى] امام است؟ فرمود: اين علم است اما آن علم [اصلى] نيست - . الخصال ۲ : ۰۱۷۶ ۱۷۷ - 


در بصائر الدرجات هم به نقل از ابن عيسى مانند آن آمده است -. بصائر الدرجات: A۶‏ -. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


شا [الأمالى للشیخ الطوسی ام ]اميد رن الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ مب العطار عَنٍ ارق عن أبيه عَنْ خسف بن ماد عَنْ آبی 
حن لیبق عن العش عَنْ عا بن ره قَالَ: TS‏ توت نبل أن تنفدو 
فو اله تا من َزض محم مو و لا مخریبه و لا ف ِل ما أؤ هی متاله إلا و آنا آغلم قاط دَهَا و سَائِقَوَا و نَاعِفَهَا إلى يَوْم 


القمامه(۲). 


ره اس 


۱ e کنند‎ LOS Ta 
. - ۳۷ باشد جز آنکه رهب سوق دهنده و بانگ‌زننده آن را تا روز قيامت می شناسم - . امالى الطوسی:‎ 


2 1 تر حمه 1 
۰ 


ای ل 5 ن یی اب عليهما السلام بلا ف 
سلمان َال لَه مان قُومُوا هدوا حجر هدا َو اله ا يخي کم بسه يكم عذ عير 5 (۳). 


*#*[ترجمه ]امالی طوسی: عياض از پدرش نقل کرد كه گفت: على بن ابی طالب از كنار جمعى كه سلمان هم در ميان آنها بود 
گذشت. سلمان به آنها گفت: برخيزيد و دامن اين مرد را بگیرید. سوكند به خدا هيج كس به جز او شما را به سز بيامبرتان 


آكاه نمی‌سازد - . امالى الطوسی: ۷۸ -. 


| ترجمه | 


م« رم 


ل» [الخصال] ابن الوليدِ عن الصفار عن ابن يَزِيدَ و این كراشم معا عن ابن أبى عمیر عن ابن عنٍد الخمید عن التْمَالِىٌ عَنْ أبى 
جغفر عليه السلام قَالَ قَالَ عَلٌِ عليه السلام: لَقَدْ علَنی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله أَنْفّ باب (۴) کل باب يفت أُلْفَ باب. 


بر [بصاثر الدرجات] ابن يزيد: مثله (۵). 


من آموخت که هر باب آن هزار باب دیگر را باز م ىكند - . الخصال ۲: ۱۷۶ -. 


در بصائر درجات هم مانند آن به نقل از ابن يزيد ذکر شده ات -. بصاثر الدرجات: ۷-. 
** | ترجمه ] 
»1« 


ل» [الخصال] أبى و ابْنُ الولید وَ العَطار جمیعا عَنْ سَعْدٍ عَنْ آخمد بن الحسن بْنِ فضال عَنْ أبيه عن ابْن بکیر عَنْ عبد الرّحْمَنِ بن 


أبى عبد اللهقال سَمِعْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: اد رَسُولَ له صلى الله عليه و آله لمعلا بخ هلف باب کل باب 
يَفتحُ له لت باب (2). 


ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ بصائر الدرجات: ۸۶. و السند فيه هكذا: أحمد بن محمد عن الحسين بن سعيد اه. 
۲- ۲. أمالى الطوسئ: ۳۷. 

۳ ۳. آمالی الطوسی: ۷۸. 

۴- ۴. الخصال ۲: ۱۷۶. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۸۷. 

۶- ۶. الخصال ۲: ۱۷۶. 


بر [بصائر الدرجات] أحمد بن الحسن: مثله (۱) 


ل [الخصال] ابن الوليد عن الصفار عن محمد بن عبد الجبار عن عبد الله بن محمد الحجال عن تعلبه عن عبد الله بن هلال عن 
أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۲) 


باب آن هزار باب دیگر را باز می کرد - . الخصال ۲: ۱۷۶ - 


در بصائر الدرجات هم مانند آن به نقل از احمد بن حسن آمده است - . بصاثر الدرجات: ۶ ۸۷ -. 


در خصال هم به نقل امام صادق عليه السلام مانند آن آمده است - . الخصال ۲: ۱۷۷ - و در بصائر الدرجات هم اين با 
نقل از عبدالجبار مانند آن ذکر شده است - . بصاثر الدرجات: ۸۶ -. 


* | تر جمه | 
۰۳ 


الله راد قَالَ: ا N e‏ و آله ال في يفنح 00 اب ۳ و ۳ 


بره [بصائر الدرجات] ابن يزيد: مثله (8). 


هر یک از آن هزار باب دیگر را می كقوف - . الخصال ۲: ۱۷۷ - 


در بصاثر به نقل از ابن يزيد مانند آن آمده است - . بصاثر الدرجات: ۸۶ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ل« » [الخصال] پاا شا ادلی ان أبى کر ن ضور بن وش عن لین عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال" إِنَّ وَسُولَ 


ەر 


الله ه صلی الله عليه و آله عم لین حرف کل وف تلف عرف و لت وف کل خوق مها بخ أل حرف (۶). 


بر [بصائر الدرجات] ابن يزيد عن ابن أبى عمير: مثله (۸). 


آموخت. هر حرف هزار حرف را بر روى او گشود و هر كدام از آنها هم هزار حرف دیگر را بر روى او باز كرد. - . الخصال 
۳ ۷۷ — 


در بصاثر الدرجات از منصور بن يونس مانند آن نقل شده است همچنین از ابن يزيد از پدرش از ابن ابی عمير مانند آن آمده 
است - . بصائر الدرجات: AA‏ -. 


* | تر جمه | 
»¥« 


ل« [الخصال] الات عن تخد عَنِ الْيفْطِينِيٌ عَنْ مدب بیان إشماعِيل : ن جاب و عبد الکريم بن عفرو عَنْ عب ابید بن 
أبى امن أبى .له عليه السلام قال: اوی رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله ی عل عليه السلام أل که ْف باب 
یفتځ کل كلمهِ و کل باب لت کلم و لت باب (8). 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱. بصاثر الدرجات: ۸۶و ۸۷ 
۲- ۲. الخصال ۲: ۱۷۶. 

۳-۳ بصاگر الذرجات: ۸۶ 

۴- ۴. الخصال ۲: ۱۷۷. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۸۶ 

۶- ۶. الخصال ۲: ۱۷۷. 

۷- ۷. بصاثر الدرجات: ۸۸ 
۸-۸ بصاثر الدرجات: ۸۸ 


9- 4. الخصال ۲: ۱۷۸. 


* | ترجمه أخصال: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا هزار كلمه و هزار باب را به على عليه السلام آموخت كه 
هر كلمه و هر باب هزار كلمه و هزار باب دیگر را بر روى او گشود - . الخصال ۲: ۱۷۸ - 


* | ترجمه | 
»1۵« 


ل» [الخصال] امه عن ِ عَن ان عبتری عَنْ عَلِيٌ بْن أبى ره عَنْ أبى بعد یر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: كان فى 
ري عي سس جا اجات شين كم 


هى ارف الَتَى غ كل عوى مله ألق وف قال أت بص ير قال أبُو عتد الله عليه السلام فما خرج مها الا حوفان حتّی 
السَّاعَهِ(١).‏ 


## ترجمه آخصال: ابوبصير از امام جعفر صادق عليه السلام نقل كرد كه گفت: در محفظه ای که با بندى به شمشير رسول خدا 
بسته بود» نوشته كوجكى بود. گفتم جه جيزى در آن بود؟ فرمود: در آن حرف هایی بود كه هر كدام از آنها هزار حرف می 
گشود. ابوبصير گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: تا به امروز تنها دو حرف از آن خارج شده است - . الخصال ۲: ۱۷۷ - 


در بصائر درجات به نقل از ابن عيسى مانند آن ذكر شده است - . بصائر الدرجات:۸۸ -. 
* | ترجمه | 
»%\« 


السلام قال: 1 شول اللو صلی الله عليه و آله على على عليه السلام كز ثم عة أن کل 3 فخ عر کیو أن یمود 


یره [بصائر الدرجات] ابن أبى الخطاب:(۴). 


سپس هزار كلمه را به او كفت كه هر كلمه هزار كلمه دیگر را می گشود - . الخصال ۲: ۱۷۸ - 


در بصائر درجات به نقل از ابن ایی الخطاب مانند آن ]مد است -. بصائر الدرجات:۹٩۸‏ - 5 
* | ترجمه | 


1۷ 


ل» [الخصال] أبى و ازن لت کل و مَاجِيلوَيْهِ و أخم د بْنُ علی بن إِبْرَاهِيمَ و مره العلموی و این ناه و المكتّبٌ و اله ذانی 
جميعا عَنْ عَلِيٌّ عَنْ أبيه عَنْ عبد الله ن الْمُغيرَهِ عَنْ أبى جففر النَانِى عليه السلام أنه سَمِعَهُ يَقُول: عَم رشول الله صلی الله عليه و 
آله یل کلعه كل کلعه تفت أل کلمه(۵), 


یر [بصائر الدرجات] إبراهيم بن هاشم عن عبد الله بن المغیره عن عبد المؤمن بن القاسم الأنصارى عن الحارث بن المغيره عن 


هر كلمه هزار كلمه دیگر را می گشود. -. الخصال ۲: ۱۷۸ - 


در بصائر الدرجات از امام محمد باقرعليه السلام مانند آن آمده است - . بصائر الدرجات: ۸٩‏ - . 
| ترجمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] ابن إِذڏریس عَنْ أبيه عن ابن عیتری و عَلِىٌ بن إش مَاعيل و ابن هاشم عَنْ جغفر بْن مُحَمَّدٍ بن عبد الله عن القداح 
عَنْ جَعْفر بْن مُحَمَّدِ عَنْ أبيه عليهما السلام: 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. الخصال ۲: ۱۷۷. 

۲-۲ بصائر الدرجات: 00 

۳ ۳. الخصال ۲: ۱۷۸. و فيه: جلل رسول الله صلی اللّه عليه و آله علیا وبا ثم علمه آلف کلمه. 
۴- ۴. بصائر الدرجات: ۸٩‏ 

۵- ۵. الخصال ۲: ۱۷۸. 

۶-۶ بصائر الدرجات: ۸٩‏ 


داي صلی الله عليه و آله عدت عَلِياً لت کلمه کل کلمه تفتځ أل کلعه ما يَدْرِى انس ماه (0. 


در بصائر الدرجات مانند آن به نقل از ابن هشام تن است - .بصائر الدرجات: AA‏ -. 
| ترجمه | 
۰۹ 


مورا و طن رت باس و ليت اميد 


یر [بصائر الدرجات] ابن هاشم عن ابن فضال: مثله (۴). 


* | ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ما وارثان پیامبران هستیم سپس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
پیراهنی را بر على عليه السلام پوشاند سپس به او علم آموخت. منظور از اين علمی که رسول خدا به او آموخت همان چیزی 
است که مردم درباره آن سخن می گویند یعنی هزار کلمه را به او آموخت و هر کلمه ای هزار کلمه دیگر را می گشود -. 
الخصال ۲: ۱۷۸,۱۷۹ - 


در بصائر الدرجات به نقل از ابن فضال مانند آن آمده است - . بصاثر الدرجات: ۸ -. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


راه مر مه 


تفت آنا عر عليه الم د ول الله صلی لله عليه و له معا لت : یاب فة ۰ زاب الك باب ضاطلق 
او سا با جغفر عليه السلام عَنْ دک ادا مالغ قد صَدَقَ. 


قال بُكيرٌ و دی مَنْ سَمع أبَا جغفر عليه السلام یت بهذا الْحَدِيثِ تم قال: و لم يَخْرْج ای النّاس مِنْ تلک اباب عبر باب 
أو انين و آکتر عِلْمِى أنه قال باب وَاجِدٌ(ه). 


**[ترجمه اخصال: بُكير از سالم ابن ابی حفصه نقل كرد: از امام محمد باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: «رسول خدا هزار 
باب را به على عليه السلام آموخت که هر كدام از آنها هزار باب ديكر را می گشود». يس دوستان ما به راه افتادند تا از امام 


درباره درستی اين سخن سؤال کنند که دریافتند سالم راست می گوید. 


بُكير گفت: شخصی که از امام محمد باقر عليه السلام اين حديث را شنیده بود حديث فوق را برای من روایت کرد و گفت: از 
آن بابها تنها یک يا دو باب آشکار شده است. به احتمال زياد گفت: یک باب - . الخصال ۲: ۱۷۴ -. 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


ل [الخصال] ابْنُ الوَلِيدٍ عَنِ الصفارِ عَنِ ابْنِ يَزِيدَ و ای مَاشِم معا عَنِ اب أبى عير عَنْ عنضور بْنِ يونس عن التمایی عَنْ عَلِىٌ 
لین عليهما السلام قال: علع رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَلِياً فکمه كل كلمو تن ألْفَ كلمو و اف كلم 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. الخصال ۲: ۱۷۸. 

۲- ۲. بصائر الدر جات: ۸۸ 

۳- ۳. الخصال ۲: ۱۷۸ و ۱۷۹. و ما نقله المصنّف یطابق البصائی و فى الخصال: ثم علمه آلف کلمه کل کلمه یفتح ألف کلمه. 
۴- ۴. بصائر الدر جات: ۸۸ 

۵- ۵. الخصال ۲: ۱۷۴. 


مځ کل کلم لت کلمه(۱). 
بر [بصائر الدرجات] ابن يزيد و ابن هاشم: مثله (5). 


هزار کلمه دیگر را می گشود و هر کلمه از همین هزار کلمه نيز هزار کلمه دیگر را می گشود - . الخصال ۲: ۱۷۹ - 


در بصائر الدرجات هم مانند آن از ابن هاشم آمده است -. بصائر الدرجات: AA‏ -. 
| ترجمه | 
»¥« 


ل [الخصال] ابْنُ الْوَلِيدٍ عَن الصفار عن ابن عیتری (۳) عن الْحْحس ين بن سجید عَن ابن عُلوَانَ عَنْ ان طَرِيضٍ عن ابْن باه قَالَ 
سمفث علي عليه السلام ول نی ول له صلی الله عليه و آله بالف حَدِيثٍ لكل عدیث لت باب (6). 


| ترجمه |خصال: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: رسول خدا هزار حديث را به من فرمود و براى هر حديثى هزار باب وجود 
داشت - . الخصال ۲: ۱۷۹٩‏ - 


در بصائر الدرجات به نقل از ابن عیسی مانند آن آمده است - . بصائر الدرجات: ۰ سب , 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


اس وال عن تدز عن انعر عن زد بن یش قا و علق عليه السلام على َو ال صلى لله عليه و أله ق 
ان فى مَل ال ان رح اله علیه ال تقومون حون بريه تاه و الى قلق اة و بر ال عه ها بخ کم 


2 


یر يکم أَحَدٌ یره و له الم رض و رها و یه تسكن و َو ده موه لَقَقَدْتَمُ الم و 2 الاس (۶). 

* | ترجمه |امالى صدوق: زر بن حبيش گفت: روزى على عليه السلام سوار بر استر پیامبر از كنار سلا و ج كادفت 
سلمان رحمه الل گفت: چرا بر نمی‌خيزید و دامن ابن مرد را نمی گیرید و از او سوال نمی‌پرسید: سو گند به کسی که دانه را 
شکافت و انسان را آفرید کسی جز او شما را به راز پیامبرتان آشنا نمی کند. او عالم و ریّانی زمين است و زمين به واسطه او 


آرام می گیرد. به خدا سو گند اگر او را از دست دهید علم را از دست خواهید داد و مردم را نخواهید شناخت - . امالی 


الصدوق: ۷ 0 
#* | ترجمه ] 


«ff» 


e ۳‏ ی عن الوم ب تین آخه TS‏ ا ا ل ا 


عليه و آله قَالَ: .: شی یوم یی بغ عن ۵0 


:* | ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آگاه ترين فرد به قضاوت و عالم ترين امتم بعد از خودم على 
بن انس ا شالك ا 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


۱ ۱ SS 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. الخصال ۲: ۱۷۹. 

۲- ۲. بصائر الدرجات: ۸۸ 

۳- ۳. الصحیح كما فى المصدر: عن العطار. 

۴- ۴. الخصال ۲: ۱۷۹. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۹۰. و قد تقل الروایه فيه أيضا عن العطار لاعن محمد بن عیسی. 
۶- ۶. أمالى الصدوق: ۳۲۷. و ليس فيه« و أعلم امتی». 

۷- ۷. أمالى الصدوق: ۳۲۷. و ليس فيه« و أعلم امتی». 


* | تر جمه امالی صدوق: امام حسن مجتبی عليه السلام فرمود: وقتی وحی. در روز بر پیامبر نازل می شد داخل در شب نمی شد 
مگر اينكه على را از آن باخبر می کرد و هرگاه شب بر او نازل می‌شد داخل در صبح نمی شد مگر اينكه او را از آن آ گاه می 
ساخت - . امالی الصدوق: ۳۲۸ -. 


* | تر جمه | 
» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] ن مَل عن ان الماک عن محمد بن عیتی بن الشَكنٍ عَنْ شم بن برهي عَنْ شُعْبَة عن آبی 


إشحاق عَنْ عَبدٍ امن بْن يزيد عَنْ عبد الله قالّ: كنا تحت كُ أذ أَْضَّى اَل الْمَدِيئهِ عَِيّ عليه السلام(0) 


* | ترجمه ]امالى طوسی: عبدالرحمان بن يزيد از عبدالله نقل كرد كه گفت: ما در مدينه در ميان خود می كفتيم كه على عليه 
السلام آگاه ترين فرد مدينه به قضاوت است - .امالى الطوسى: ۲۴۷ - . 


* | ترجمه | 


«¥» 


9 


بر [بصائر الدرجات ] مُحَمَدٌ بُ الْجعْفِيَ عَنْ جغفر بن بشتیر و الْحَسَن بن علی بن فضال عن م 
عر د اه قف زر فآ ین مه هی عا نم 


فى عن رازه قال: کت اعدا عِنْدَ 


##[ ت رجمه |بصائر الدرجات: زراره می گوید: نزد امام محمد باقرعلیه السلام نشسته بودم که مردی از اهل کوفه آمد و درباره 
سخن اميرمؤمنان که فرموده: «از من سوال كنيد از هر آنچه که می خواهید که از هر جه سؤال كنيد جوابتان خواهم داد امام 
فرمود: نزد هیچ کسی علمی وجود ندارد مگر اينكه از نزد اميرمؤمنان خارج شده باشد. مردم هر جایی که می‌خواهند بروند به 
خدا سو گند امر از اینجا (به طرف مدینه اشاره کرد) به آنها خواهد رسید. - . بصائر الدرجات:۴ - 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


e e yT‏ عب يدر إلى الله e‏ نَأل التو 


1١ 


3 


لاه عى یر إِلَى الله و لَحكفتٌ بین أل الْإنُجيل باانجیل عَتَّى یر [لی الله و لحکفت ین أل اور اور ی یره 
ی الله ولو لا كيه فی کتاب الله تاناکم بما يكونٌ عى تقوم الصَاعَهُ(6). 


* |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: اگر برای من ممسندى زده می شد و حکمم افد می تسم 
مسلمانان با قرآن حكم مى كردم تا روشن شود و مقبول خدا واقع شود و بين اهل تورات با تورات حكم مى كردم تا روشن 
شود و مقبول خدا واقع شود و بين اهل انجيل با انجيل و اهل زبور با زبور حكم مى كردم تا روشن شود و مقبول خدا واقع 
شود. واكر یک آيه در كلام الهى نبود شما را از آنچه كه در آينده رخ مىداد تا زمان بريائى دنيا باخبر می‌ساختم - . بصائر 
الدرجات:۳۶ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


ی الشَّْ 2 کسعی رد بعضه على بعض ذكره الفیرو زآبادی (۵) و الوساده المخده و قد يطلق على ما يجلس عليه من الفراش و 
إنما تثنى الوساده للحكام و الأمراء لترتفع و يجلسوا عليها فيتميزوا أو لیتکنوا عليها و يؤيد 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۳۲۸. 
۲- ۲. آمالی الطوسی: ۲۴۷. 
۳-۳ بصاثر الدرجات: ۴. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۳۶. 


۵- ۵. القاموس ۴: ۳۰۹. 


الأول ما فى بعض الروايات فجلست عليها و ثنى الوساده هنا كنايه عن التمكن فى الأمر و نفاذ الحكم قال الجزرى فى قوله عليه 
السلام إذا وسد الأمر إلى غير أهله فانتظر الساعه قيل هو من الوساده أى إذا وضعت وساده الملكك و الأمر لغير مستحقهما(۱). 


قوله عليه السلام: «حتی يزهر إلى الله» أى یتلالاً و يتضح و يستنير صاعدا إلى الله فاستنارته كنايه عن ظهور الأمر و صعوده عن 
كونه موافقا للحق و يحتمل أن يكون كنايه عن شهادته عند الله بأنه حكم بالحق كما سيأتى و الآيه التى أشار إليها هو قوله تعالى 
يمحو الله ما يشاء و يثبت و عنده أم الكتاب (۲) و قد صرح بذلک فى روايه الأصبغ بن نباته وقد أوردتها مع سائر الأخبار 
المصدره بقوله سلونى و غيرها من الأخبار الداله على وفور علمه عليه السلام فى كتاب الاحتجاجات و أما حكمه صلوات الله 
عليه بسائر الكتب فلعل المعنى الاحتجاج عليهم بها أو الحكم بما فيها إذا كان موافقا لشرعنا أو بيان أن حكم كتابهم كذلكك و 
إن لم يحكم بينهم إلا بما يوافق شرعنا. 


** |[ ترجمه ]ثنى الشی ء بر وزن سعى: يعنى بعضى از آن را بر بعضى دیگر به هم يبجاند اين را فيروز آبادی ذكر كرده است - . 
القاموس ۴: ۳۰۹ -. 


الوساده یعنی متكا و همچنین براق تختی که بر روی آن نشسته می‌شود استعمال می گردد» و بالش براق قاضیان و امراء تا ھی د 
شود به اين علت که مرتفع شود و بر آن بنشینند و از دیگران متمایز شوند يا به خاطر آنکه بر آن تکیه زنند و سخن اول را 
آنچه كه در بعضی از روایات بعد از این سخن آمده و فرموده: «و بر روی آن می نشستم» تایید می كند. و تا كردن بالش در 
اینجا کنایه از توانائی در کاری و اجرای حکم است. جزری درباره سخن پیامبر که فرموده: «اذا ود الأمر الى غير اهله فانتظر 
الساعه؛ گفته: گفته شده: که از وساده است یعنی هر گاه بالش حکم رانی و فرمان دهی بر کسی وضع شود که شایسته آن 
نباشد - . النهايه ۴: ۲۰۹ -. 


نزد خدا باشد به اينكه به حق حکم کرده است همچنان که می‌آبد. آیه‌ای که به آن اشاره فرمود اين است: «یمځوا اللّهُ ما بش 


و یت و عِنْدَهُ أ الکتاب -. الرعد/ ۰-۳۹( 


خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند و اصل کتاب نزد اوست ] و در روایت أصبغ صراحتا به آن اشاره کرده است و من 
آن را به همراه دیگر اخباری که با قول «سلونی» شروع می شود آورده ام و نيز دیگر احادیثی که بر وفور علم او دلالت می 
کند و در کتاب إحتجاجات آمده است. اما حکم كردن او با دیگر کتاب های آسمانی جه بسا محکوم كردن آنها به واسطه 
کتاب هایشان باشد و يا اينكه اگر موافق شریعت ما باشد بر اساس آن حکم می کند يا حکم کتابشان را بیان کند. اگر جه جز 


با آنچه که موافق شریعت ما باشد در ميان آنان حکم نکرده است. 


* | تر جمه ] 


۰۳۹ 


بر [بصائر الدرجات] ان بن آخمد عَنْ أبيه خمد عن ان بْن الاس بن جریش عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال عَلٌِ 
عليه السلام: و الہ لا الى آهل لاه و َا أَهْلٌ الْإنُجيل و لَا هل اور و ال فان قرف بین آهل کل کتاب بكم 
مَا فى کتابهم (۳). 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: از امام محمد باقرعليه السلام آمده که على عليه السلام فرمود: سو گند به خدا چنانچه اهل تورات» 
انجیل» زبور و قرآن از من سؤال يرسند با استناد به كتاب هايشان و آنچه كه در آنها آمده جواب همه آنها را خواهم داد -. 
بار الدر ا:۴۶ س 


* | تر جمه | 


»۳۰« 


2 


یره [بصاتر الدرجات] مُحمد بْنُ الخترین عَنْ عیتری بن عبد الله عَنْ أبيه عن جد عَنْ عَلِىٌ عليه السلام قال: لاتا آغلم بالوزاه مِنْ 
هل النَوْرَاهِ و آغلم بالانجیل من آهل نجل (۴) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام على عليه السلام فرمود: به خدا سو گند از اهل انجیل به انجیل آ گاهتر و از اهل تورات به 


تورات آ گاهتر هستم. 
**| ترجمه | 
»1« 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. النهایه ۴: ۲۰۹. و فیه: و الامر و النهی. 
باك سوه الغ 

مد ضار الدرجات: ۴۶ 

#دع, بضائر الدرجات: ۲۶ 


ار بن عم يره ری عن لغب با ته قَالَ قَالَ: لما قدء م عل عليه السلام الكوقة صَلَى بهم أذ تین ضباحا ففرأ بهم سح 
اش ره بك ای ال یشرت لا بحین أن یر نآ بی طالب الْقوْآنَ و لو نخس أن رابنا عر که الشوزء قال 
تب تال وم غرف تاه و موه و مُشكمَة و مايه وَوِصَالة ین وضاله (۱ و حزوقة ین مترانيه و الل ما 
رف برل علی مد صلی اله عليه و آله إن و أنا غرف فی رل و فی اَی بزم رل فی اَی مؤضع برل لمآ ون 
إنَّ هذا هی اسحٍ الأولى شرف إنراجيع و مُوسى (1) و ال دی 0 را ین زشول اله صلى الله عليه و آله و ریا 
ول الّه صلى الله عليه و آله من إِْرَاهِيمَ و مُوسى وَیلهم و اله إنّى آنا الى اثر اله فی و ها اَن واعية(6) إلا کا عند 
ول الله صلی الله عليه و آله يبرا لوخي قأعبه و وم ۱5 حرجنا الوا ما ذا قال آنفا(ه). 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: اصبغ ابن نباته گفت: وقتى على عليه السلام به كوفه رفت چهل صبح برای آنها نماز به جاى آورد 
و سوره «سبح اسم ربک الأعلی» را خواند. منافقان كفتند به خدا س وگند على قرآن را به خوبى نمىداند چرا كه اگر به خوبى 
مىدانست سوره دیگری را غير از اين سوره می‌خواند. اين سخن به كوش على عليه السلام رسيد و فرمود: وای بر آنهاء من 
ناسخ و منسوخ» محكم و متشابه» فصل و وصل و حروف و معانى قرآن را مىدانم. به خدا سوكند حرفى بر محمد نازل نشد 
مگر اينكه من می‌دانستم درباره جه کسی و در جه روزی و در کجا نازل شد. وای بر آنها مگر اين آيه را نخوانده اند: 1 هذا 
یی اسف الأولى» صم إبراِيم و ُوسی») قطما در صحیفه های گذشته این [معنی] هست صحيفه های ابراهیم و موسی 


1 -. اعلی/ ۱۹-۱۸ - 


ابراهیم و موسىء وای بر آنها سوگند به خداوند من همان کسی هستم که آيه «وتعیها اذن واعیه؛ ( و گوشهای شنوا آن را نگاه 
دارد) - .الحاقه / ۱۲ - درباره او نازل شد. ما نزد رسول خدا بودیم و ایشان ما را از وحی باخبر کرد. من آن را حفظ می کردم 
اما دیگران نمی‌توانستند و وقتی بیرون می‌رفتيم از من می‌پرسیدند که چند لحظه پیش جه آیاتی بر پیامبرصلی الله عليه و آله 
نازل شد - . بصائر الدرجات: ۳۶ -. 


> 1 تر جمه 1 
«Y>»‏ 


یره [بصائر الدرجات] ان يزيد عَنْ إبْرَاهِيم بن مُحمَدٍ اللي عن الحم ين بْن الْمَحْتَارٍ عَنْ عبد الله بْن سنان عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه 

السلام قال قال یر لین عليه السلام : یی صَحِيفَة ین زشول اللو صلى الله عليه و آله خانمو ها ون قي هرجه یش 

لا فى الشلا م تيب مهم خی و له و ال تا مغطَرَ کی و اجله(ع) عدوا علي عَطاء راکم عَتَّى أَشْهَدَ لَكم عند الا 
1 


ل 


الْمخمودٍ آنکم ا وى و کم أبداوَقَالَ 


.١ -١‏ فى المصدر: و فصله من وصله. 


Ng AEST 

۳-۳. أى إن صحف إبراهيم و موسى عليهما السلام عندى. 

۴-۴. سوره الحاقه: ۱۲. 

ه- ۵. بصائر الدرجات: ۳۶. 

۶- ۶. قال فی« معجم قبائل العرب ص ۸۹۵: غنى بطن من بنى عمر و بن الزبير بن العوام من بنى أسد بن عبد العزى من قريش 
من العدنانيه» كانت مساكنهم بالبهنسائيه بالديار المصريه. و قال فى ص ۶۰ منه. باهله قبيله عظيمه من قيس بن عيلا-ن من 


العدنانيه» و هم بنو سعد مناه بن مالک بن اعصرء و اسمه منبه بن سعد بن قيس بن عيلان. 


2 
۹ 


َآحُذَنَّ َا خد تضطرب منها باعل و قال أَحَذّ فى بيت الما من مهُور الايا فقال اقُسِمُوةُ یی یی و بَاهِلّة(1). 


تررجمه ]بصائر الدرجات: امام جعفر صادق از امير مؤمنان على عليه السلام روایت کرد که فرمود: پیش من نوشته‌ای با مُهر 
پیامبر خداست که در آن نام شصت قبیله باطله وجود دارد که سهمی در اسلام ندارند و از جمله آنان دو قبيله غنی و باهله 
هستند. سپس فرمود: ای افراد قبایل باهله و غنی! و هدایاتان را به من ب رگردانید» تا در روز قيامت در جایگاه شایسته(مقام 
المحمود) گواهی دهم که شما مرا دوست نمی‌دارید و من هم هر گز شما را دوست نمی‌دارم و فرمود: انتقامی از قبیله غنی 
خواهم كرفت که قبیله باهله از آن به لرزه بیفتد. 


و در بيت المال مالی از مهر زناكاران بود که فرمود: آن راد بين دو قبیله غنی و باهله تقسیم كنيد -. بصائر الدرجات: ۴۲ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی البهرج الباطل و الردى عو المباح و البهرجه أن تعدل بالشى ء عن الجاده القاصده إلى غيرها( ۲). 


*؛ | ترجمه آفیروز آبادی گفت: البهرج یعنی باطل و يست و مباح یعنی چیزی را از راه خود منحرف كردن و سوق دادن آن به 
طرف دیگر -. القاموس ۱: ۱۸۰ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


اسا :نب أك ر شو اله صلی اله عليه و آله یی و إن کیٹ ممایلی ای تما ترك هآ فى کیل وآ تهر 
ا ما ات یا یر وا جل و لا ضیام و له ریا و شاا على و ک 2 
دی و نی تأويلها و : کا و مُشكموا وَمُتنَابِهَوا و اقا و عا او یت لت ون ولك و فين رثا زم 
0 نیت آي مِنْ کتاب اله و لا علی 4 من رک ماه علی (00. 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سلیم بن قيس از امیرمومنان عليه السلام نقل کرد که فرمود: هر كاه از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله سوال می کردم جوابم را می‌داد و هر گاه سؤال هايم تمام می‌شد خود او شروع می کرد. هیچ آیه‌ای در شب وروزه زمين و 
آسمان» دنیا و آخرت» بهشت وجهنم. كوه و دشت و نور و تاریکی نازل نشد مگر آنکه آن را بر من می‌خواند و من آن را 
می‌نوشتم سپس تأویل و تفسیر محکم و متشابه؛ خاص وعام و اسباب نزول آن را تا روز قيامت به من آموخت و از پیشگاه 
خداوند متعال طلبید که به من توانائی فهم و حفظ كردن قرآن را عطا کند. هیچ آيه ای از قرآن را فراموش نکردم و و نه اينكه 
عليه جه کسی نازل شده است -. بصاثر الدرجات:۵۳ -. 


* | ترجمه | 
»¥« 


ير» [بصائر الدرجات] ان مَفروف عَنْ حَمَّادٍ ٿن عیتری عَنْ خریز عَنْ عِمْرَانَ بْن میثم عَنْ عََايَةَ بن ربعق قال سمغت علیا عليه 
السلام بَقّول: سلونی قَبِلَ أن تَفْقِدُونى أ ا تشالون مَنْ عِنْدَهُ علم انیا و الاب و اماب (۴). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام على عليه السلام فرمود: از من سؤال كنيد قبل از اينكه مرا از دست دهيد. آيا از کسی که علم 
مرگ ها و بلایا و انساب در نزد او است سوال نمی‌پرسید - . بصاثر الدرجات: ۷۴ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


یره ا a‏ ڪن ابن آبی عُمَثر عن ابن دين لا كيز ب ین یی من تیجع با جَعْفَر عليه 
اد ال شع ی اس من لک اباب ای مها وشن له مني اه له و آله لیا باب أو انان و آکتر 


علمی أنه قال باب وَاحدُ(۵). 


۱- ۱ بصائر الدرجات: ۴۲. 

۲- ۲. القاموس ۱: ۱۸۰. و فيد أن یعدل. 

عدم بصائر الدرجات: ۵۳. و فیه: و لا علی من آنزلت الا املاه علی. 
۴- ۴ بصائر الدرجات: ۷۴. 


۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۸۸. 


**#[ترجمه ]بصائر الدرجات: بكير بن اعين گفت: شخصى كه از امام محمد باقرعليه السلام شنيده بود برايم روايت كرد كه 
فرمود: از آن بابهايى كه رسول خدا صلى الله عليه و آله به على عليه السلام آموخت تنها يكك باب يا دو باب در ميان مردم 
ظاهر شد تا جايى كه مىدانم كفت تنها یک باب آن - . بصائر الدررجات: ۸۸ - . 


* | ترجمه ] 
»$« 


07 0 اه صلی لقعي ولف كلا e EEA A Ee‏ 


| ترجمه | 
36 


بره [بصائر الدرجات] مد ناسین عن ان فَضَّالٍ عَنْ علی بن غفبه عن الْحَارثِ بن الْمغيرَه عن أبى ید الله عليه السلام 
ال اء بو بكر و عَم ای آبیر امین عليه السلام حِينَ غاب صلى الله عليه و آله و الک یت طویل ال لا یی 
مین عليه لسلام أا ما َكنم ای لم آشهذکتا اثر وَسُول الل صلی الله عليه و آله الآ ری عورتی أعد یرک إن 
دعب بَصَرْه کلم اکن أوذِیکما به و اما کبی عليه َه مى أَلْسَ عرف فح أل عرف فم اأ اکن ِأَطْلِعَكُمَا عَلَى ب ول الله 
ص 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که رسول خدا دفن شد ابوبكر و عمر نزد على عليه 
السلام آمدند و حدیث. طولانى است. اميرمؤمنان عليه السلام به آنها فرمود: اما آنچه كه ذكر كرديد که جرا من اجازه ندادام 
كه شما در شستن پیکر مباركك رسول خدا شركت كنيد به اين خاطر است كه رسول خدا به من فرمود كه هیچ كس جز تو 
حق ندارد عورت مرا ببيند در غير اين صورت بينائى خود رااز دست خواهد داد و من نمى خواستم كه با اين كار شما را اذيت 
كنم و اما اين كه با من به طور خصوصى سخن كفت به اين خاطر است كه رسول خدا هزار حرف را به من آموخت كه هر 
یک از آن» هزار حرف دیگر را می گشود و قطعا من جنين نبوده‌ام كه شما را از راز رسول خدا باخبر كنم -. بصائر 
الدرجات:۸۸ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


بره [بصائر الدرجات] مُححمَدُ بن لین و من عبد الْجَارٍ عَنْ مد ٿن اشماعیل عَنْ مَنْضُورٍ عَنْ أبى حفزه عَنْ علی بن 
لسن عليهما السلام قَالَ: عم ول الله صلى الله عليه و آله عَِيَاً كمه يتح ألْتَ كيمو يمتح كل كيمو ألْمَّ کلمه(۳). 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: امام سجاد عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله كلمداى را به على عليه السلام باد داد 
كه هزار كلمه را گشود و هر كلمه آن هم دو هزار كلمه دیگر را در برابرش باز كرد - . بصائر الدرجات:۸۸ - . 


> 1 تر حمه 1 
»۴« 


یره [بصائر الدرجات] الال عن الْحَسَن بن الْحْسَهن اللؤْلوِىٌ عن ابن سِنَانِ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْن جابر و عبد الكريم عَنْ عبد الْحَمِيدٍ 
نن أبى الیل عَنْ أبى َد الله عليه السلام قَالَ: وی رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله إِلَى ی عليه السلام بالف كلمو تم 
كل کلعه لت کلمه(۴) 


**| ترجمه ابصاثر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هزار کلمه را به على عليه السلام 
سفارش كرد كه هر كدام از آنها هزار كلمه ديكر را گشود - . بصائر الدرجات:۸۸ - . 
در بصائر الدرجات به نقل از ابن سنان مانند آن آمده است - . بصاائر الدرجات:۸۹ -. 


* | تر جمه | 


«f+» 


2 


دی أنَّ علا و الْحَسَنَ علیهما السلام كانًا مین قال قلت کیت ذلک فقال اه كان يَنْكتٌ فی آذانهما قال صَدَقَ (۶). 


بر [بصاتر الدرجات] مُحَمَّدَ ی الح ين عن النضر بن شعیب عَنْ عبد الغفار عَنْ أبى عتد الله عليه السلا 


9 


**[ترجمه ]راوی كويد: به امام صادق عليه السلام گفتم: فلانی برايم روايت كرد كه على و حسن عليهما السلام خد ی 


یعنی کسی که فرشته برای او سخن می گوید.(مترجم) - 


بودند. من گفتم: چگونه این ممكن است؟ او گفت: در كوش آنها صدايى ايجاد می شد. امام فرمود: راست گفته - . بصائر 
الدرجات: ٩۲‏ -. 


* | ترجمه | 


«f1» 


بر [بصائر الدرجات] العسَنْ بْنُ على عَنْ عبیس بن هشام عَنْ کرام بن عمرو الخنعمی 
ص: ۱۴۰ 


2۱ ۱ بصائر الدرجات: ۸۸ 
۲ ۲ بصاتر الدرعانت: ۸۸ 
۳2۲ ضایر الدرسعات: :۸۸ 
۴ ۴ فار الد رجات 
۵-۵ ا آلدزجات: ۸٩‏ 


و نصائر الذوجانت: 4۲ 


3 ره و 


عَنْ هد الله : ن أبى يعفر ال فك أب َوب اله عليه السلام اول لا ا رار وي و سا 
ام ال قال كلما أكَتوتٌ لَه قال إن لیا کات یز یی فرط و نی اض یر کان جَبرَئِيل عَنْ یمین وَ ميكائيل عَنْ ساره 


و 


بخدثانه (۲). 


5 1 


آقول: قد آوردنا مثله بأسانيد کثیره فى باب آنهم محدثون علیهم السلام. 


*: | تر جمه ]بصاثر الدرجات: راوی گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: ای ابو عبدالله! ما می گوییم: به قلب على عليه السلام 
زده می‌شد يا در سینه‌اش کوبیده می‌شد. گفت: على محدث بود. راوی گفت: وقتی بیشتر از او توضیح خواستم فرمود: در روز 
جنگ با بنی قریظه و بنی نظیر جبرئیل در طرف راست و میکائیل در طرف چپ على بودند و با او سخن می گفتند - [7]. بصائر 
الدرجات: ٩۲‏ -. 


مؤلف: مثل اين روایت را با سندهای فراوان در باب «آنان مُحدَّتْ هستند» آوردم. 
| تر جمه | 
«FY»‏ 


بر» [بصاثر الدرجات ] هي ناشیا عَنْ عبد الله : بن حاو عن الحارث بن حصت پر عن ایغ بن ناه قال: كنا وف علی 
راس أمبر انين عليه السلام بالکوثه و و يغلى الْعَطَاء فیاعترجد اد اه ار فَقَالتْ ا غا 
ی و ع مراد م تغطهع ميت ال ها اشكتى با جر اه لقع یا ی ا نا تجیض کما تجیضص 
نما قال کول تم غرجث من الم جد ها عزو بن یب كنال له نا ةقد قال عَلِىّ عليه السلام ما قال فقالث و الله 
و ی او ومع لي ری 
یز امین تفت الْمَأة نها ما رمیتھا به فى نها رث بلک كله قن ین غك دک كمال ِن ر سول اللّه صلی اه 
علیه و آله قلقي آلف اب من الال و الا او وود ری و و 
أت أي باب (۶) عى عَلِمْتٌ عم الايا و الايا و القَضَايَا و فضل الخطاب و عى علنث الْمَذَكَرَاتِ من الاو امین 


ال جال (۵). 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: اصبغ بن نباته گفت: در مسجد کوفه درحالی که اميرمؤمنان عليه السلام اموال بيت المال را بين 
مردم تقسیم می کرد بالای سر او ایستاده بودیم. زنی وارد شد و گفت: ای امير مؤمنان! سهم همه خاندان ها را به آنها دادی به 
غير از اين خانواده از قبیله مراد که چیزی به آنها نداده‌ای. اميرمؤمنان على عليه السلام به او گفت: ساکت باش ای گستاخ بد 
زبان درشت صداء ای کسی که از يشت دچار عادت ماهانه می‌شوی و همچون زنان عادی قاعده نمی‌شوی. اصبغ گفت: آن 
زن سرش را به زیر انداخت و از مسجد خارج شد. عمرو بن حريث به دنبالش رفت و به او گفت: ای زن شنیدی که امیر.. 
المومنان على عليه السلام جه چیزهای درباره‌ات گفت. جواب داد: به خدا سو گند هر آنچه که فرمود درست بود و تمام آن 


چیزهای که كفت درباره‌ام صدق می کند انگار تير را به درستی به هدف زد. هیچ كس به جز پرود گار و مادرم که مرا به دنيا 


آورد ازاين مسائل باخبر نبود. عمرو بن حريث نزد على عليه السلام بركشت و كفت: اى امير مؤمنان! آن زن را دنبال كردم و 
از جيزهاى كه در وصف بدنش كفتى از او پرسیدم» تمام سخنان شما را تاييد كرد.از كجا به اين مسائل پی بردى؟ فرمود: 
رسول خدا صلى الله عليه و آله هزار باب از حلال و حرام را و آنچه بوده و تا قيامت خواهد بود را به من آموخت. هر بابى 
هزار باب را باز می کند و هزار هزار باب مى شود تا جايى كه علم منايا (مقدرات»» بلاياء قضايا و فصل الخطاب را آموختم و 
حتى زنان مردنما و مردان زن نما را نيز می شناسم. - . بر فرض صدور اين واقعه بايد كفت لابد آن زن از منافقان و دشمنان 


اعتقادى حضرت بوده كه اين گونه با او برخورد شده است.(مترجم) - 


| تر جمه | 


بیان 


البذيه من البذاء و هى الفحش و قال الفیروز آبادی السلفع 


١١ ص:‎ 


.١-١‏ فى المصدر: أو ينقر فى صدره و أذنه. 
۲- ۲. بصائر الدر جات: .٩۳‏ 

۳- ۳. فى المصدر: و مما کائن. 

۴- ۴. لیست هذه الجمله فى المصدر. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۱۰۴. 


الصخابه البذيئه السيئه الخلق کالسلفعه(۱) و قال السلقان التى تحيض من دبرها و لم یذ کر السلقلق (۲). 


**| تر جمه البذ به از بداء مه است بعنی فحش و سخن زشت» فيروز آبادى در قاموس گفت: سلفع: زن درشت صدا-. 


القاس او 


زشت گفتار و بد اخلاق همچون سلفعه» و گفت: سلقان يعنى زنى که از يشت عادت ماهانه می‌شود اما سلقلق را ذ کر نکرد - 
. القاموس ۳: ۲۴۶ -. 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


يرء [بصائر الدرجات] آم د بن محمد عن الْأْهْوَازَىٌ عَنْ حماد بن عیتی عن الحم ين ن الْمَخْتَار عن العارث بن الْمَغِيرَهِ عَنْ 


9 
ی کے اف و ی ر کپ ما ا ر ا اهک که و0 قي عر ىك د ی ب ١‏ کور و سر ی ار رد نی تن شيو ر 


ال أذ 
کضاحب سُليمَانَ أو کصاحب موسی أَوْ کزی اقین أو ما کم أنه قَالَ و فيكم له (۳ 

#[تر جمه ]/بصاثر الدرجات: حارث بن مغیره از حمران روایت کرد كه گفت: امام محمد باقر عليه السلام به من فرمود: على 
عليه السلام محدَّث بود گفتم: یعنی می گوئی او پیامبر بود؟ دستش را اين گونه تکان داد و گفت: او همچون صاحب سلیمان 
يا موسی و یا همچون ذو القرنین بود. آيا به شما نرسیده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در شما مانند او وجود دارد؟ 
بر فا ال رستانته 8۲ج 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


لعله عليه السلام حركك يده إلى جهه الفوق نفیا لما قاله أو يمينا و شمالا لبيان أنه مخير فى القول بکل مما یذ کر بعد و المراد 
بصاحب موسى إما الخضر أو يوشع فيدل على عدم كونه نبيا و قد مر الكلام فى ذلكك فى كتاب الإمامه. 


# | ترجمه |دستش را این گونه حركت داد می‌تواند به اين معنا باشد که به طرف بالا برد يعنى سخن او را رد كرد و يا اينكه به 
طرف چپ و راست برد به اين معنا كه احتمال هر يكك از مواردى كه در ادامه ذكر می‌شود وجود دارد و می‌توان به آنها 


ييشتر در كتاب امامت در اين باره صحبت كرديم. 
* | ترجمه | 


«Ff» 


بره [بصائر الدرجات] أَختردٌ ب مُحَمَدٍ عن الخترین بن س ميد عَنْ ضاله عن الْحَارثِ بط ری قال أَنَانَا کم ین عيبن قال ان 
لذن اتن عليهسا السلام قال نِم علق عليه السلا کل فى ی واب و قال توج شرا بن أن قوع عل بن 
تین عليهما السلام قد ی ققال لب عقر عليه السلام إن الحكم بن عييئة عدا نع( ناسین عليهما السلام قال إن 
لمع عليه السلام کل فی آیو واجدء ال أَبُو عفَرٍ عليه السلام و تا تذری ما و ال تال و ول اله با زک و قال 


5غ این فييك يق افو [ لا یی و لا مدب (۴). 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: حارث بصرى كفت: حكم بن عبينه نزد ما آمد و كفت: على بن الحسين عليه السلام فرمود: تمام 
علم على عليه السلام در يكك آيه بود. حمران بن اعين بيرون رفت و ديد كه على بن حسين عليه السلام جان به جان آفرين 
تسليم كرده است. نزد امام محمد باقر عليه السلام رفت و گفت: حكم بن عبينه حكايت كرد كه على بن الحسين عليه السلام 
فرمود: تمام علم على عليه السلام در یک آيه بود. امام باقر فرمود: نمی‌دانی كدام آيه است؟ كفتم: نه» فرمود: اين آيه است: 
«وما ارسلنا من قبلک من رسول ولا نبی»و لا محدّث [ و پیش از تو [نيز] هيج رسول و پیامبری را نفرستاديم ) و نه محدَّئى -. 
بصائر الدر جات: ۱۰۷ -. 


> 1 تر حمه 1 
«F۵»‏ 


ll ا‎ 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ القاموس ۳: ۴۰. و الصخابه: الشديده الصیاح. 

۲- ۲. بل هو المذكور فى القاموس انظر ساق( ۳: ۲۴۶) حيث قال: السلقاق: التى تحيض من دبرها. و لم نجد السلقان فيه و 
الظاهر وقوع السهو. 

عم ای ارات ا 

۴- ۴. بصائر الدر جات: ۱۰۷. 


إنَّ الله عم امن قَالَ لت حَلَقَ اسان ععه بیان قَالَ ّلك أمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَلَمَهُ بیان كل شین ع ء مما تاج الا 
اه 01 


** | ترجمه | كتاب إختصاص و بصائر الدرجات: حسین بن خالد از امام رضا عليه السلام نقل کرد و گفت: از امام درباره این 


آيه پرسیدم: امن عَلم القُوآن: ([خدای] رحمان قرآن را ناد داد) فرمود: خداوند متعال قرآن را باد داف گفتم: «خلق 
اسان عله امان انسان را آفريدء به او بیان آموخت ] گفت: منظور امیرمومنان است که بیان هر چیزی را که مردم نیازمند 


آن هستند به او آموخت - . الاختصاص: ۵۷ء بصاثر الدرجات: ۱۴۸ الرحمان /۴-۱ -. 
* | تر جمه | 
۰۴۶ 


یره [بصاثر الدرجات] اح د بن مُحَمَّدِ عن موی عن الحَسَن بن موی عَنْ علی بن حشان عَنْ عتد الرَّحْمَنِ بن كثير عَنْ أبى 
عبد الله عليه السلام: فی قَوْلِهِ تَعَالَى و تعیها أذنٌ واعیُ(۲) قَالَ وَعَتْ أَذَنٌ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَا كان و ما يِكونٌ .)١(‏ 


** |[ ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام درباره سخن خداوند متعال: «و تَعِيّها 3 واعيَةٌ - . الحاقه/۱۲ -) 
فرمود: كوش اميرمؤمنان عليه السلام آنجه را بوده و می‌باشد حفظ كرد - .بصائر الدرجات: ۱۵۱ -. 

**| ترجمه | 

«FV» 


ی اک ترآ یی ماسقا کو ll‏ 
یک اد أغلاة عم وَ أُسْفَلَه طَعَامٌ (۴). 


# | ترجمه ابصائر الدرجات: عفيف بن ابى سعيد گفت: در ميان اصحاب البرود بود د يم در حالی که جوان بو 9 . امیرمومنان 
عليه السلام باز گشت. شخصی از ما گفت: بوداسکفت - شکم بزركك - نزد شما آمد. على عليه السلام فرمود: وای بر توا بالای 
آن علم و پائین آن غذا است. - . بصائر الدرجات: ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 
بيان 


الشيان البعيد النظر و يحتمل أن يكون بالموحده جمع الشاب و بوداسكفت لعله كان اسم رجل بطين فأطلقوا عليه صلوات الله 


عليه لكونه بطينا أو كان فى بعض اللغات موضوعا للبطين و إنما أطلقوا ذلكك لظنهم أنه عليه السلام لا يعرف تلكك اللغه فأجابهم 
بأن أسفل بطنى محل الطعام و أعلاه محل العلوم و الأحكام لما مر أنه إنما سمى بطينا لكونه بطينا من العلم و قيل هو اسم من 
أسماء الكهنه و قيل اسم ابن ملک أتاه بلوهر فصار نبيا و لا يناسبان المقام (۵). 


*#*|ترجمه آشیان يعنى دور انديش و همجنين احتمال دارد که باء آن يك نقطه و جمع شباب به معناى جوان باشد. بوداسكفت 
جه بسا اسم مردى شكم بز رگ باشد. اين اسم را برای على عليه السلام به كار بردند» جرا كه اين وصف را داشت يا اينكه در 
بعضى از لغات برای شكم بز رگ وضع شده باشد. اين كلمه را به كار بردند جرا كه گمان می کردند على عليه السلام با آن 
آشنا نيست و در جوابشان فرمود: پائین شكمم محل غذا و بالاى آن محل علوم واحكام است و يد بيش از اين كفتيم كه امير. 
مؤمنان به اين علت بطین لقب كرفت که سرشار از علم بود. عده ای هم معتقدند که از اسامی رایج در کاهنان بود و عده‌ای 


هم آورده اند که اسم شاهزاده‌ای است که بلوهر نزدش رفت و پیامبر شد که اين دو معنی به سیاق جمله نمی‌خورند . 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


تباز کت توق نوق الب عن يك لعز ای کے کے ار ا م فى زر تع الاس و 


** | ت رجمه ]بصائر الدرجات: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال علم را به شش جزء تقسیم کرد. ينج جزء آن 


را به على داد و در جزء آخر هم او با سایر مردم شریک است -. بصاثر الدرجات : ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 
»۴۹« 


ما اس 


۷ 


ص: ۱۴۳ 


.۱۴۸ الاختصاص: ۵۷. بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره الحاقه: ۱۲. 

۳ ۳. بصائر الدرجات: ۱۵۱. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۱۵۱. 

۵- ۵. أقول: التمثال الذی صوروه لبودا بطین أيضا( ب). 


۶- ۶. بصائر الدرجات: ۱۵۱. و فى( كك): من الجزء الآخر. 


بيه عَنْ عكرمَة عن ابن ن عباس قال 2 ال سول الله صلی الله عليه و آله: عَلِيُ ین أبى طالب ألم أمَتَى و أَقضَاهُمْ فيما الوا فيه 
من بَعْدى .)١(‏ 


**#[ترجمه ]إرشاد: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: على بن ابی طالب عالمترين فرد امت من و آكاه ترين آنها به قضاوت 
به هنكام اختلاف در ميانشان است. - . الإرشاد: ۱۵ - 


E‏ [ترجمه] 
«۵۰» 


شا [الارشاد] مُحَمَدُ تن ۶ مر ان عن پُوشت بن العکم عن دو ی شید عن لم إن صلل عن قزر اک بن عبد 
الوَحَُمن . ڪن اسب بن طَلِيقٍ عن الْحَسَن الْعرَنِيَ عَنْ مره عَنْ عبد الل : ن مشغود قال: اسْتَدْعَی ر سول الله صلی الله عليه و آله علا 
لا به لھا مرج ال َه ما اذى عهد لیک َال علمَنى لت باب من لعلم تتح لی کل باب لت باب 0 


* | تر جمه [إرشاد: عبدالّه بن مسعود گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را فرا خواند و با او خلوت کرد؛ 
وقتی نزد ما آمد از او پرسیدم رسول خدا جه چیزی را به تو آموخت؟ فرمود: هزار باب از علم را به من آموخت که هر باب 
آن هزار باب دیگر را برايم گشود - . الارشاد: ۱۵ -. 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


شاه [الإرشاد] مُحَمَدُ بْنٌ رباع آبی مالک كثير بن یی عَنْ أبى جغقر مُحَمَدِ بْن أبى السَرِىٌ عَنْ أخترد بْن عبد الله 
بن یوس عَنْ س الکنانی عَنْ ابن ٠‏ تاه قال: ما بيخ مير نی عليه السلام بلاق زج إلى امعد فا پات رَسُولِ 


8 


له صلی الله عليه و آله اب وه (۳ فص مد امغر تم الله و ی علیه و وقظ و الأو تو جلس کا و سیک به ین أَصَابعِه 
1 5 مفقر قاس علنی كَل أن نی ونی إن یی لم لین و ارنآ وله 
نی لی الوت اه لعکفت ۽ r‏ نَ هل اور برَبُورِهم وین غل امن 
زانهم ی بنهى یز ] یل کاب ین عرد الكثب و ول با ر ب نع قضی بقضایک و اله یم بان و وله 
من کل فلع بل و ی فى کاب الو تال جزم بها یکو إلى بوم او کل م لونى كيل أذ نیقی 
<< آي آیه ‏ خبرنکم بوفت لها و فيم را لق انلكو ا عنموخها و اصْها ین 
| و مُحَكيهًا من مُتَشَابِههَا و مکنا م بخ تردوها و له عا من فته تقل و نود دِى ال و غرف قاز ها و سَائِقَهَا و َاعَها إلى 
u‏ 


- 


ص: ۱۳۴ 


.١ -١‏ الإرشاد للمفيد: ۱۵. و فيه: فتح لى من كل باب. 
-١‏ ۲. الإرشاد للمفيد: ۱۵. و فيه: فتح لى من كل باب. 
۳- ۳. فى المصدر: بردته. 

۴- ۴. فى المصدر: و وضعها. 

۵-۵ الارشاد للمفید: ۱۵ و ۱۶. 


#*| ترجمه ]ٍرشاد: اصبغ بن نباته گفت: وقتى با على عليه السلام برای خلافت بيعت شد در حالى كه عمامه و رداى رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را يوشيده بود وارد مسجد شد و بر منبر بالا رفت و يس از شكر و سياس بر خداوند موعظه كرد و انذار 
داد. سپس درحالى كه انگشتانش را به هم گره كرده بود و پائین تر از نافش قرار داده بود گفت: ای مردم از من بيرسيد پیش 
از آنكه مرا نیابید» از من بيرسيد جرا كه علم اولين و آخرين نزد من است. سوكند به خداوند اگر برای من بالشتى تا شود - 
مسندی زده شود - ميان اهل تورات با تورات. ميان اهل انجيل با انجيل» ميان اهل زبور با زبور و ميان اهل فرقان با فرقانشان 
قضاوت خواهم كرد تا زمانى كه اين كتاب ها بدرخشند و بگویند: ای يروردكار! على با حكم تو قضاوت می کند. س و گند به 
خدا من در تأويل و تفسير قرآن از تمام كسانى كه ادعاى علم به آن را دارند آ كاهترم و اگر آيهاى در قرآن نبود مردم را به 
آنجه كه تا قيامت رخ خواهد داد خبر دار می کردم. از من سؤال يرسيد قبل از آنكه مرا در نیابید. س و گند به کسی كه دانه را 
شکافت و انسان را خلق كرد جنانجه از آیه‌ای از من سؤال يرسيد شما را به زمان» مكان و شخصى که درباره آن نازل شده 
است آكاه خواهم كرد همجنان که شما را از ناسخ و منسوخ» خاص و عام» مکی و مدنى و محكم و متشابه آن خبردار خواهم 
كرد. سوكند به خدا هیچ گروهی که گمراه شود و يا هدايت يابد تا روز قيامت نیست. جز آنكه جلودار و عقبه و دعوت 
کننده آن را می‌دانم - . الارشاد: ۱۵و۱۶ - . 


] ترجمه‎ | > 
«AY» 


اس ژیق عن أبى تار 0 ss‏ 


ات سر د بر کم عی یل موب عار شر ست زشوا انرسي ی وه وال بیط 
کشر و ان عِنْدِىَ الصّحِيَة یال ها الط ما علی الْعَرب أَشَد با و إن ها( لمیر القبائل الْمبَْرَجَهِ من الْعَرَبِ ما لَهُْ فى دين 
ال ین تصیب (1). 


**[ترجمه ]خرائج: از ابى اراكه روايت شد كه گفت: در خانهاى همراه با على عليه السلام سكونت داشتيم. در مورد اين 
موضوع که على از رسول خدا جه جيزى را به ارث برده است صحبت می كرديم. بعضى از ما گفتند كه شمشيرش را به ارث 
برده است. بعضى دیگر هم از استر و نوشتهاى كه در حمائل شمشيرش بود سخن كفتند. ناكهان على عليه السلام در حاليكه ما 
مشغول بحث كردن بوديم وارد شد و فرمود: قبل از هر جيز بايد بگویم اكر با تمام توان خود يكسال تمام برای شما صحبت 
كنم نخواهم توانست یک حرف از آنچه را كه از رسول خدا صلی الله عليه و آله به ارث بردهام بر زبان آرم. سوكند به خدا 
در نزد من نوشته هاى زيادى است یکی از آنها عبيط نام دارد كه بر عرب شديدتر از آن وجود ندارد و در آن از قبائل باطل 


عرب كه بهره اى از اسلام ندارند سخن به ميان آمده است. 
| ترجمه | 


«Af» 


1۹ 


3 


قب» [المناقب لابن شه رآشوب] مان ناب جرح عَنْ عَطاءِ عم ان عباس: فى قله الذین وتا للع و یمان ۳ ال 
کون مؤمن (6) [مؤيً] و کون عَالِما كو اله قذ بیع لعل كلامعا الم و این 


4 


مُقَاتِل بن شرلیمان عن الضکاک عَن ابن عَبّاس: فى له إلّما يَخْشَى الله من عباده الما 02 قال كان عَلِيٌ يَحْسَى الله و بر 


تک باضه و اجام سياه 


۳ 


ا دا عن الْكلْبِيَّ عَنْ ايى صَالِح ع عن ابن عباس قال: حم اشم من آش‌ماء الله عسق عم على سيق 
و و تغالی کل فرقه. 


محمد بی شتیلم و أَبُو حفر ال و جاب بن يزيد عَنِ ابقر عليه السلام و عَلِيُ بن َصالٍ وَالْق ل بن بسا ارو و أو بص 
الصَّادِقٍ عليه السلام و أَحْمَدُ : بنْ مد الب و مُحَمَدُ بن لصيل عَن الرّضًا عليه السلام و قذ رُوِىَ عَنْ مُوسَى بن جَعْفَر عليهما 
السلام وَعَنْ رید بن علی و 


یز عن 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. فی( م) و( د): وان فيها. 

۲- ۲. لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۳ ۳. سوره الروم. ۵۶. و الآيه کذلک « و قال لین وا للم و یمان . 
۴- ۴. فى المصدر: قد یکون مؤمنا. 


۵- ۵. سوره فاطر: ۲۸. 


مر اج 


عَنْ محمد د بن ال ه رض ی ال له و عن یمان لاس و عَنْ أبى سويد خر و عَنْ إشماعيل الشدّئ: نهم قالوا فى له 
تال كل کی باه هد تی و کم و تن یلم کاب( و علق بن أبى اپ عليهما السلا 


ی فى تفیتیره پاشناده عَنْ أبى معاوية غن امش عَنْ أبى صَالِح عن ان اس و رُوِىَ عن عد الله : ن عَطَاءِ عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام: هقی لَهُمَا رَعَمُو | أن اذى له عم الکتاب عَبٌ اله : ِن سام قال ذاک علیْ : ن اہی طالب عليهما السلام. 


5 


۶ ور ۰ ع و 


۳ زوق أنضا: آله بل وجي بن تير و من للم الكتاب عبد الله ی یلم قال َكيف و هه شورة مکی( و قذ وق 
عن اي عباس لا و اللو ما و لقن آبی طالب علیهما السلام لد کال عَالماً ب لیر و الأول و الاخ و اشوخ و ال 
و الْحَرَام. 


2 


و رو عن ابن الحَتَفِيّهِ: عَلِن بُ أبى طالب عِنْدَهُ علم الكتاب الأول و ال خر 


رواه (۳) النطنزی فى الخصائص: و من المستحیل أن الث تعالی بستشهد بیهودی و یجعله ثانی نفسه و قوله قل کفی بالله شهيداً 
نى و بعكم و مَنْ عِنْدَهُ علم الکتاب موافق لقوله كلا آنزل فى أمير المومنین على و عدد حروف کل واحد منهما ثمانمائه و 
قال الجاحظ اجتمعت الأمه على أن الصحابه کانوا يأخذون العلم من آربعه على و ابن عباس و ابن مسعود و زید ب بن ثابت و قال 
طائفه و عمر بن الخطاب ثم أجمعوا على أن الأربعه کانوا أقرأ لکتاب الله من عمر 


2 
عه 


و قال صلی الله عليه و آله: يَوْمٌّ باس أَفْرَوهُمْ. 
فسقط عمر ثم أجمعوا على أنَّ اَی صلی الله عليه و آله قَالَ: الم من قرَئْش. 


فسقط ابن مسعود و زيد و بقى على و ابن عباس إذا كانا عالمين فقيهين قرشيين فأكثرهما سنا و أقدمهما هجره عل فسقط ابن 
العباس و بقى على أحق بالأمه 


ص: ع١‏ 


.۳۳ سوره الرعد:‎ .۱ -١ 
.۱۲ :۱ أورده السيوطى أيضا فى الاتقان‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: و رواه.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. الموازنه غير صحيحه 


بالإجماع و كانوا يسألونه و لم يسأل هو أحدا 
و قال الي صلی الله عليه و آله: ادا اختَلفْتُمْ فى سى ء فكوتُوا مَمَ عَلِىٌ بْن أبى طالب عليهما السلام. 


عباده بن الصامت: قال عمر: كنا آمرنا إذا اختلفنا فى شى ء أن نحكم عليا و لهذا تابعه المذكورون بالعلم من الصحابه نحو 
سلمان و عمار و حذيفه و أبى ذر و أبى بن كعب و جابر الأنصارى و ابن عباس و ابن مسعود و زيد بن صوحان و لم يتأخر إلا 


زيد بن ثابت و أبو موسى و معاذ و عثمان و كلهم معترفون له بالعلم مقرون له بالفضل. 


النتقاش فى تفسيره قال ابن عباس على علم علما علمه رسول الله صلی الله عليه و آله و رسول الله صلی الله عليه و آله علمه الله 
فعلم النبى صلی الله عليه و آله من علم الله و علم على من علم النبى صلى الله عليه و آله و علمی من علم على عليه السلام و ما 
علمى و علم أصحاب محمد صلى الله عليه و آله فى علم على عليه السلام إلا كقطره فى سبعه أبحر. الضحاك عن ابن عباس 
قال أعطى على بن أبى طالب عليهما السلام تسعه أعشار العلم و إنه لأعلمهم بالعشر الباقی. يحيى بن معين بإسناده عن عطاء بن 
أبى رياح أنه سثل هل تعلم أحدا بعد رسول الله صلى الله عليه و آله أعلم من على فقال لاو الله ما أعلمه. فأما قول عمر بن 
الخطاب فى ذلك فكثير رواه الخطيب فى الأربعين قال عمر العلم سته أسداس لعلى من ذلك خمسه أسداس و للناس سدس و 
لقد شا ركنا فى السدس حتى لهو أعلم منا به (1). 


عِكرِمَهُ عن ان ي باس أ عر بن لطاب ال ها أا امن الک تنعل فى الْتحكم و الْمَضل ی ء ء إذا شتلت غه قال او 
0 ۳ 


علق که ان كم كد ان 2 عم تفس كال عي آبا عفص 0 قال م یش عل َال لِك و أن رع فیما لا يَحْفَى 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. فى المصدر: آعلم به منا. 
۲- ۲. فى المصدر: يا آبا حفص. 


و اشتغتجم عله شی 102) و اعد لخن و کب یه (1) آن بشم بالحَضُور فکنب |لبهم میتی و يأتى فقال مر 
ناک شین نی اشم و أا من جلم (۳) وی له و 7 نا نی قَصَارَ البه وج هکت علی مش حاو فَسَأَلَهُ عَمَا راد قاطا 
لواب فال غمو(۴) لَقَد عَدَلَ علک وک و إِنّكك لاحي به قَقَالَ عليه السلام إن يوم القَضل كاد ميقات. 


يونس بن عبید(۵) قال الحسن إن عمر بن الخطاب قال اللهم إنى أعوذ(2) من عضيهه ليس لها على عندى حاضرا(۷). 


است: «وقال الدين | اوتوا العلم ا ِ 0 


كسانى كه دانش و ايمان يافته اند...1 گفت: كاهى اوقات فرد مؤمن است اما عالم نيست. به خدا سوكند برای على هر دوى 
آنها يعنى علم و ايمان جمع شده است. 


ابن عباس درباره آيه: «انما يخشى الله من عباده العلماء» - . فاطر/ ۲۸ - [] از بندكان خدا تنها دانایانند كه از او می ترسند 
) گفت: على عليه السلام از خدا می‌ترسید و به نيكى رفتار می کرد. او فرائض الهى را به جاى می آورد و به مجاهدت در راه 


خداوند می‌پرداخت . 


ال عباس > گفت: «حم» اسمى از اسماء خداوند است و «عسق» اسم علم على عليه السلام است که بر هر گروهی پیشی كرفت و 


از جند امام و چند راوى بز رگ روايت شده است: كه همگی درباره اين آيه َل كفى بالّه شّهيداً بینی و بتکم و مَنْ عِنْدَهُ عل 
الكتاب - . الرعد/ ۴۳ -» [ بگو كافى است خدا و آن كس كه نزد او علم كتاب است ميان من و شما گواه باشد) گفتند كه 


ثعلبی در تفسيرش از ابن عباس و از امام محمد باقرعليه السلام روايت كرده كه به آنها گفته شد: بعضى بر اين باورند که 
منظور از «من عنده علم الکتاب؛ عبدالّه بن سلام است. گفتند: نه» منظور على بن ابى طالب اسن . 


همچین روایت شده است که از سعيد بن جبیر درباره «ومن عنده علم الکتاب» پرسیده شد که آيا منظور عبدالّه بن سلام است؟ 
گفت: نه چگونه ممکن است منظور ابن سلام باشد حال آنکه اين سوره مکی است؟ همچنین از ابن عباس روایت شده است 
كه گفت: منظور آيه تنها على بن ابی طالب عليه السلام است چرا که او از تفسیر و تاويل» ناسخ ومنسوخ و حلال و حرام آ گاه 
بود. و از ابن حنفیه روایت شده است که گفت: على بن ابی طالب علم الکتاب اول و آخر را داشت. 


و نطنزى در خصائص آن را روایت کرده است. 


ابن شهر آشوب: و غير ممکن است که خداوند متعال به یک فرد يهودى استشهاد کند و او را بعد از خود به عنوان شاهد قرار 
دهد و آيه: مل كفى الله شهیدً تتنى و يَنَكُمْ و من عِنْدَهُ عم الكتاب» با دكا أنزل فى امیرالمومنین عليّ» «فقط درباره على 
عليه السلام نازل شده است» موافق است و عدد حرفهای هر کدام ۷ حرف است. 


جاحظ گفت: امت اسلامى اتفاق نظر دارند كه صحابه» علم را از چهار نفر می گرفتند که عبارتند از على عليه السلام» ابن 
عباس» ابن مسعود و زيد بن ثابت» گروهی هم می گویند و عمر بن خطاب. و اجماع دارند كه اين جهار نفر بيشتر از عمر قرآن 
را مىدانستند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی بر مردم امامت كند كه بيشتر از همه قرآن را بداند» پس عمر كنار 
مى رود. سپس اجماع دارند كه پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: امامان از قريش هستند. يس ابن مسعود و زيد كنار مى روند 
چرا كه از قريش نیستند» و تنها على و ابن عباس باقى می‌مانند اين دو نفر عالم فقيه و از قريش می‌باشند. اما على بزركتر از 
ابن عباس است و زوتر از او هجرت کرد بنابرين ابن عباس هم حذف می‌شود و على عليه السلام به اجماع امت سزاوارتر از 
همه به رهبرى و امامت امت است و همواره از او سؤال می‌پرسیدند اما او هیچگاه از کسی سؤال نيرسيد. همجنان كه پیامبر 
درباره او مىفرمايد: هر كاه دچار اختلاف و چند دستكى شديد با على بن ابی طالب باشيد. 


عباده بن الصامت گفت: عمر گفت: دستور داده شديم كه هركاه در مسئله‌ای دجار اختلاف شويم على را داور قرا دهيم. به 
همین سبب افرادی همچون سلمان, عمار» حذيفأء ابوذر» ابی بن کعب. جابر انصاری ابن عباس» ابن مسعود و زيد بن 
صوحان كه در ميان صحابه به علم شهرت دارند از او پیروی كردند و تخلف نكردند مگر افرادى چون زيد بن ثابت» ابو 


موسی» معاذ و عثمان» و همه آنها به عالم بودن على عليه السلام و برتريش اقرار می كردند. 


رسول خدا بود و علم من از علم على است و علم من و اصحاب رسول خدا در مقايسه با علم على همجون قطرهاى در برابر 


هفت دربا اس 


ضحاک به نقل از ابن عباس آورد که گفت: له دهم تمام علم به على بن ابی طالب عليه السلام داده شده و در آن یک دهم 


باقیمانده هم عالمتر از همه مردم بود . 


گفت: نه» سو گند به خدا نمی‌شناسم. 


اما سخنان عمر بن خطاب در اين زمینه زياد هستند. خطیب در اربعين آورده است که عمر گفت: علم شش بخش است» ينج 
بخش آن مختص على و یک ششم باقی مانده آن برای تمام مردم است» على در یک ششم باقیمانده هم با ما سهیم است حتی 


عکرمه از ابن عباس آورد که عمر گفت: ای ابا الحسن! وقتی از تو سوال می‌شود و یا به داوری گرفته می‌شوی به سرعت 
جواب می‌دهی» على عليه السلام دستش را نشان داد و فرمود: اين چند تا است؟ عمر گفت: ينج تاه على عليه السلام فرمود: 
عجله کردی ای ابا حفص! عمر گفت: بر من پوشیده نبود. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: يس من هم در چیزی که بر من 


پوشیده نیست سریع جواب می دهم. 


مسئلهاى برای عمر بيش آمد و از فهم آن عاجز ماند. با عبدالرحمن بر سر آن دجار اختلاف شدند. برای على عليه السلام 
پیغامی فرستاد تا به خود زحمت دهد و نزد آنها بيايد. على عليه السلام در جواب آنها نوشت: علم نزد كسى نمی‌رود بلكه نزد 
او می‌روند. عمر گفت: على عليه السلام از بنى هاشم و ميراث علم است او نزد کسی نمی‌رود بلكه اين مردم هستند كه به او 
احتياج دارند و نزدش می‌روند. عمر برای دیدن على عليه السلام رفت. به حضور وى رسيد در حالى که بر بيلش تكيه زده بود. 
سؤالش را مطرح كرد و على عليه السلام جوابش را داد و مشكل حل شد. در آن هنگام عمر گفت: قومت از تو روى 
كرداندند. به راستى كه تو سزاورترين شخص به آن هستی» على عليه السلام فرمود: نیال كان میقاتاء ( قطعا وعدكاه 
[ما با شما] روز داورى است]. 


يونس بن عبيد به نقل از حسن آورد كه گفت: عمر بن خطاب گفت: يروردكارا يناه می‌برم به تو از مشکلی كه در آن على 


* | ترجمه ] 


بيان 


العضيهه البهتان و الكذب و هذا غريب و المعروف فى ذلكك المعضله قال الجزرى فى النهايه يقال أعضل بى الأمر إذا ضاقت 
عليك فيه الحيل و منه حديث عمر أعوذ بالله من كل معضله ليس لها أبو حسن و روى معضله أراد المسأله الصعبه أو الخطه 
الضيقه المخارج من الإعضال أو التعضيل و يريد بأبى الحسن على بن أبى طالب عليهما السلام و منه حديث معاويه و قد جاءته 
مسأله مشكله فقال معضله و لا أبا حسن أبو حسن معرفه وضعت موضع النكره كأنه قال و لا رجل لها كأبى حسن لأن لا النافيه 
إنما تدخل على النكرات دون المعارف انتهى (۸). 


**| ترجمه |اعضيهه) يعنى بهتان و دروغ و این غریب به نظر مىرسد. لفظ شناخته تر برای اين معنا «معضله» است» جزرى در 
النهايه گفت: گفته می‌شود: اعضل بى الأمر: يعنى زمانى كه در آن راه جارهاى نداشته باشى وتمام راهها بر روى تو بسته باشند 
همچنان كه عمر در جائى ديكر گفت: اعوذ بالله من كل معضله ليس لها ابوحسن, يناه می‌برم به خداوند از هر معضلى كه در 
آن اباالحسن كنارم نباشد. و روايت شده «معضله» به معناى مسئله سخت يا راهى كه خروجى آن تنگ باشد كه از ريشه 
اعضال يا تعضيل است. منظور از ابو الحسن على بن ابى طالب عليه السلام است. همجنين از اين باب است سخن معاويه كه 
ماله مشکلی برای او پیش آمد و گفت: «معضله و لا ابا حسن» مشکلی هست و ابوحسن نیست. در اين حالت ابو الحسن که 
معرفه است که در موضع نکره به کار رفته است گویا که گفته: «ولا- رجل لها كأبى حسن» وهیچ مردی چون ابالحسن نمی.. 
تواند حلش کند. چرا که لا نافیه فقط در نکره داخل می شود - . النهایه ۳: ۱۰۵ - 


پایان سخن وی. 


* | تر جمه | 


«Af» 


قبء المناقب لابن شهرآشوب إبانه ابن بطه كان عمر يقول فيما يسأله عن على عليه السلام فيفرج عنه لا أبقانى الله بعد کک. 


ص: ۱۴۸ 


۱-۱. آی صعب و لم يفهم. 

۲- ۲. فى المصدر: فكتبا إليه و قوله« أن يتجشم» من تجشم الامر: تكلفه على مشقه. 
۳- ۳. الاثاره- بالفتح-: البقيه من العلم. 

۴-۴. فى المصدر: عبد الرحمن ظ. 

۶-۶. فى المصدر و( د): الله إِنّى أعوذ بك اه. 

/ا- لا. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۲۵۷- ۲۵۹. 


۸-۸ النهايه ۳ ۱۰۵. 


تاريخ البلاذری لا أبقانى الله لمعضله ليس لها أبو حسن. الإبانه و الفائق أعوذ بالله من معضله ليس لها آبو حسن. و قد ظهر 
رجوعه إلى على عليه السلام فى ثلاث و عشرين مسأله حتى قال لو لا على لهلكك عمر و قد رواه الخلق الكثير منهم أبو بكر بن 
عياش و أبو المظفر السمعانى و قد اشتهر عن أبى بكر قوله فإن استقمت فاتبعونى و إن زغت فقومونى و قوله أما الفاكهه فأعرفها 
وسات فاك أعلم و قوله فى الکلاله آقول فیها برأ فان أصبت فمن الو إن أحطات فمنی و من الشیطان الکلاله ما دون 
الولد و الوالد(۱) و عن عمر سؤال صبیع عن الذاریات (۲) و قوله لا تتعجبوا من إمام أخطأ و امرآه أصابت ناضلت أمي ركم 
فنضلته (۳) و المسأله الحماریه و آيه الکلاله و قضاژه فى الجد و غير ذلكك (۴). و قد شهد له رسول الله صلی الله عليه و آله 


بالعلم 
ول عَلِنٌّ عَتِبَهُ علمی. 


وه علْ: آغلمکم علماً و أقْدَمُكم سِلماً. 

و 

فوله: آغلع می من بَعْدِى یبن آبی طالب. 

رواه على بن هاشم و شیرویه (۵) الدیلمی باسنادهما إلى سلمان. 

ال صلی الله عليه و آله: أغطى الله عَلِئاً ص لَوَاتٌ الله علیه من الما جزء لو قسم علی أهل الْأَرْض لَوَسِعَهُمْ و أَغطاه من الْمَهْم 
جَزْءا لز قسم عَلى أهْل الأزض وَسِعَهُمْ. 

جلي :یل الى صلى الله عليه و آله عَنْ علی بن أبى طالب عليهما السلام ال قسِمتِ الحکعه عشره أَخرَاءِ فأغطی عَلِيٌ 
تشه حرا و الام ءا واحدا. 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ ۱. و علیک بالمجلد السابع من کتاب! الغدیر» ص ۱۰۴- ۱۳۰ و التأمل فیما أورده العلامه الامینی من الأصول المعتبره عندهم 
فى ذلک. 

۲- ۲. آورد السیوطی فى الذر المنثور( ۶: ۱۱۱) ما یکشف القناع عن ذلك فعلیک بالمراجعه و فيه« صبیغ» بالمعجمه. و فى 
المصدره سبع» و لم نقف على ضبطه. 

۳ ”. ناضله: باراه فى رمى السهام. 

عع. أورد العلامه الامينى تفصيل تلكم القضايا فى المجلد السادس من« الغدير) فراجعه. 


۵- ۵. فى المصدر: و ابن شيرويه. 


که EE‏ انا اتساب فقالا عم امه على نبل إلى طالب اتفق ف ا قن ولاه رق الع 
علی أن 


النبى صلى الله عليه و آله قال أقضاكم على. 


9 
1 


نان تود بن أبىالحَضِيبٍ و غیرد ال الاق عليه السلام لاب أبى لیا تَْضِى بن الاس یاب الرّحْمَن قال نََمْ 


یا اث رشول الله قال بای شین ء تم نقضی قال بكتاب اللو قال مالغ تجذ فی کاب الله قال مِنْ نهر شول الله صلی الل علیه و آله 


2 


3ا لع جنه فرع لشحاه اجنوا عليه َل هخا بقل من تلم ال يقل ن أرذث و كاف 
الْوَاقِينَ قال فمل تد ال علاًفیما بلك له ی يه ال رما حاف إلى عبر نهم قال أو دي اه عليه السلام ما فول ؤم 
ا اه 7 RTO‏ كاللك قوله با ان زشول الله 
ال لفك أن وقول الله قال ا فضاکم عَلِيٌّ قَالَ عَم قال اذا حافت وله َم تُحَالِفْ قَوْلَ رشول اه صلى الله عليه و آله اض مر 


وَجْهُ ابن أب لیلی و مکت. 


أىْ 


بو أَمَامَةَ قال ر شول اللِّ صلی الله عليه و آله: أَعْلَمُ اله و الْقَضَاءِ بعدِى عَلِيٌ بن أبى الب عليهما السلام. 


کتاب الْجلَاءِ وَ الشّفَاءِ و الإحن و امن قَالَ الصادق عليه السلام: قَضی عَلِيٌ مغد یه بلْيمن فا الى صلى الله عليه و آله فَقَالُوا 
ل ی لام خن (1) بطم و إن علي كم بغدى و لمکم 
شكمة و التول وله ایرد محکمه إلا کافه و ا بوضی به إلا مْمنْ. 


و ذا ثبت ذلك فلا ینبغی لهم أن یتحاکموا بعده إلى غير على عليه السلام و القضاء یجمع علوم الدين فإذا یکون 


ص: ۱۵۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: قولى خ ل. 
-١‏ ۲. فى المصدر: و لم يخلق. 


هو الأعلم فلا يجوز تقديم غيره عليه لأنه يقبح تقديم المفضول على الفاضل. أ فلا يكون أعلم الناس و كان مع النبى صلى الله 
عليه و آله فى البیت و المسجد يكتب وحيه و مسائله و يسمع فتاويه و يسأله و 


روى أنه كان: النبى صلى الله عليه و آله إذا نزل عليه الوحى ليلا لم يصبح حتى يخبر به عليا عليه السلام و إذا نزل عليه الوحى 


نهارا لم يمس حتى يخبر به عليا. 


و من المشهور إنفاقه الدينار قبل مناجاه الرسول صلى الله عليه و آله و سأله عن عشر مسائل فتح له منها ألف باب فتحت (۱) كل 
باب ألف باب و كذا حين وصى النبى صلی الله عليه و آله قبل وفاته. 


بو يم العاف تاو عن زد بن َل عن یهن هعلق عليه السلا قال علق وقول اللد صلی الله علیه و آله آلف 
باب بخ کل باب | لت باب و لذ ری بو جطفر بن بيه ًا لب فى الخضال ین أذئع و عرب ره ود بل عبد 
له ال فى بصا جات بن ببث و تین ریق 


بو عبد الله عليه السلام: كانّ فى ذَوَابَهِ تیف ال صلی الله عليه و آله ص حِيفَة صَغِيرَة هی الْأَحْرْفُ الى یفنم کل عرف ألْفَ 


عزف ما ترج منها الا ركان حى الاعه. 

و فی روایه: أنَّ عَلاً عليه السلام دَفَعَها ای الْحَسَن را أنضاً ثم أغطى محمد قلم یز علی أن یه 
ال بو الم ایی و لک تخو آن :لا ى کل مکیل فى لاد مؤضع کان و فى کل مؤزُونٍ. 
و دا قال: جل ین البیض کل ما دق لام غ أشفلة. 

و إا قَلَ: رم کل ذى تاب من الشباع(۳ و ِى مب من ار و جل البَاقِى. 

كَل الصّادِقٍ علیهالسلام:(۴) کل ما لب له یه ین آثرو َال در لعَِدِه. 

ص: ۱۵۱ 


۱-۱. فى المصدر: فتح. 

۲- . فى المصدر: دفعها إلى الحسن عليه السلام فقرأ منها حروفاء ثم أعطاها الحسین عليه السلام فقرأها أيضا. ثم أعطاها 
محمدا اه. 

۳- ۳. فى المصدر: يحرم من السباع کل ذى ناب. 

۴- ۴. فى المصدر: و کذلک قول الصادق عليه السلام. 


مات مه 


ا كرت و ات ور ين ِن مُحَاوِيَة و سرلَِمَانٌَالَعمَرِىٌ و إِسْمَاعِيلٌ بن عبد الله بن جغفر كلهم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: 
ها عضو شول اللو صلی الله عليه و آله لععاث دحل عليه لش عليه السلا له مق با إا أا ك فى 


تیب الأخكام : خد بعجایع کنی و أخلشنى ؟ ع یی عا شنت َو الله 


: اه عَوَانَهَ شاه قال عا : قمع اما ِمَا كاء / م لاه 
فى روايه ابی عو بابی هو 2 مامه 


اهأ 


جمیعْ بْنُ عمیر اَمیمق عَنْ عَائشه فی > تبر أَنّهَاقَالتُ: و سَالَتُ تفش رشول الله صلی الله عليه و آله فی که ثم را فی فبه. 


ن الَفوانی انه َال حَدَّيى اہو بکر بن مهرونه بإسْتَادِ إِلَى أمٌ له فى بر قَالَثْ : كنت عِنْدَ ال صلی الله عليه و آله 
د ا ا كن رم بغدى قاذفیبه اه قم کرت قیاع أى كر و شمر و شمان و اوتا 
طلثوة * ا عليه السلام رل عَنِ ال و ھر قال لی با آم عام قراتی اكرات ایی کم ليك رول الو 


ل 


صلی الله عليه و آله ال لك له نک ص احِبهُ ققَالَ نَع فد ق إل قبل ما کان فی الکتاب قلت (1) کل شین ع ۽ دون قیام 


2 


الماعه. 


۳ 


2 


و فی روایه ابن عاس: فما كام َل تاا و لب الکتاب فَفَتَحَهُ و تظر فيه تم قال (1) هذا عِلْم لد 


مر 


e 


قال بُو عَدِدِ الله عليه السلام: يمَصُونَّ اما۳(5) و عون اهر العم یل عَنْ مه مَعْتّى دک ال عِلْمُ لین لشن بأشرة واه | 
ای محمد صلی الله عليه و آله قَجَعَلَ مُححَمْدٌ صلی الله عليه و آله دک که ند عَلِيّ عليه السلام. 


ص: ۱۵۲ 


۱-۱. فى المصدر: قال. 

۲ ۲. فى المصدر: فقال. 

۳- ۳. جمع الثمد- بالفتحات أو سکون المیم: الماء القلیل یتجمع فى الشتاء و ینضب فى الصیف أو الحفره یجتمع فیها ماء 
المطر. 


رَوَى بیش (۵ اكان أنه سَمع عَلِياً عليه السلام یو و الله لذ ملد بتبليغ رالات و 2 نضصدِيقٍ لا و تَمَامِ الكلمَاتِ. 


۳ 
5 3 عر اه 2 و ىم و م چ 
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۱ 


عاك الي ی 
و قوّله: لو کشت الغطاء مّا ات يقينا. 


و وی ی أبى اترق من مه طرق و ابن لْمفَضّلٍ مِنْ عشر طرتي و را میم لین أزبعة عَشَرَ طريقاً یلم عیق بر حاتم و 
أي بل باه و علقعة ب یس و بخبی بآ الب و نخس به ن رل و حب بن را ه و أبُو الطفیل: أن آمیر 


ومين عليه السلام قمال بعحض ره الْمَكَاجِرِينَ و نار و ۳ شاز إلى ص ذره کیت مُلِىَ علما لو وجذت له طالبا د برش و 
الج و لوي ا ی 
إن یی حلم الَو رین أما وال ؤ يث لى الوساقة كم أجلت عَيها لعکنت بين أل اه اهم بين أل 


ال نجیل بِِنْجيلِهم و بر ین أل اور برَبُورجِم و بين أل وان بق رقا نهم تّى بای کل کاب بأد علا عکم فی بشکم لفق 


و فى روایّه: حى بنط الله التَوْرَاةَ و الانجیل. 


ف رواب حت بر کل این هر و الکّب و یِول یا رَبّ ان علبا قضی بقضائک ثم قال سَلونِى قبل أن تفقدونی فو الى 
لق له و برأ اسم لز سأمونی عَنْ آیه آیه فى ليله ثرت أؤ فى تهار أَنِْلت مکنها و عدییها و مرها و حَضَرِيُهَا و اسخها و 
منشوخها و محکیها و شتمّابهها و تأویلها و تيلها أأَخبوئُك: 


ن تفقدونی فانی بطرق الشماوات )+ خر منکم بطرّق الأض. 


و و 


و فى تفج یاه كو الذي ي لوا اى 2 شین ی ء فیک ا یهد ۾ و ین السَاعَهِ و لا عَنْ فته 
نکم بتاعقها و قائدهَا و سائقها و 
ص: ۱۵۳ 


۱-۱. فى المصدر: حنش. 
۲- ۲. السفط - بالفتحتین-: وعاء کالقفه أو الجوالق. ما بعبا فيه الطیب و ما أشبهه. 


ركابهًا و مَحَط معط رخالها و من بل من أَهْلِهَا َا و بو مَؤتا. 
و فی رِوَايَهِ: لژ شِئْتُ أَخْبَوْتٌ كل وَاجدِ منکم بمخرجه و مَوْلْجِهِ و جمیع شأنه فعَلت. 


ERT‏ ال عليه السلام: دیع اما و اباب و الوضایا و نساب و قضل الخطاب و مود شام و مود الكفر و 


ا اي عا يَكُونٌ إِلَى یزم ایام و عَم كانَ لی و عَلَى عهدی و إِلَى أن 
خمد الله 


با 
ابن شبرمه ما حد قال علی المنبر سلونی غیر علی. و قال اھ تعالی تیان لكل قن ء(۱) و قال و كل شبن ء اعا هُ فى إمام مین 
(۲) و قال و لارَطب لا ببس إل فی كتاب بين 0 فإذا کان لا يوجد0ع» فى ظاهره فهل یکون موجودا إلا فى تأويله كما قال 
و سا بقلم له ال و الرَابِسخُونَ فى الم (۵) و هو الذی عنی عليه السلام سلونی قبل أن تفقدونی و لو كان إنما عنی به 
ظاهره فکان فی الأمه کثیر یعلم ذلکک و لا یخطی فیه حرفا و لم يكن علیه السلام اليقول من ذلک علی رءوس الأشهاد ما یعلم 
أنه لا يصح من قوله و أن غیره يساويه فيه 


أو یدعی على شی ء منه معه فاذا ثبت أنه لا نظیر له فى العلم صح أنه آولی بالامامه. و من عجب آمره فى هذا الباب أنه لا شى ء 
من العلوم إلا و آهله یجعلون علیا قدوه فصار قوله قبله فى الشریعه فمنه سمع القرآن ذکر الشیرازی فى نزول 


ص: ۱۵۴ 


۸4 سوره النحل:‎ .١ -١ 

۳- ۲. سوره يس : ۲. 

۳۳ سوره الانعام: 24 

۴- ۴. فى المصدر: فاذا كان ذلک لا یو جد. 


۵-۵. سوره آل عمران: ۷ 


القرآن و أبو يوسف يعقوب فى تفسيره عن ابن عباس: فى قوله لا ترك به لسانکک (۱) كان النبى صلی الله عليه و آله بح رک 
شفتيه عند الوحى ليحفظه فقيل له لا نک به سالک يعنى بالقرآن لعل به من قبل أن يفرغ به من قراءته عليكك إِنَّ عَلَينا 
جَمْعَهُ و رنه قال ضمن الله محمدا أن يجمع القرآن بعد رسول الله صلی الله عليه و آله على بن أبى طالب صلوات الله عليه قال 


e 


بن 
: أنَّ ال 


ان وش یک ا عن ل اسل ب ی نز اي یل ص لذ لهو جع عل كل 
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و حَدَّنَنِى أبُو العلاءالعطار و ارف حََطِيبٌ خوارزم فى کتابتهما بالْإِسَْادِ عن علی بْن ربا ح: راب صلی الله عليه و آله مر عل 


بتألیف القه آن فَأَلْمَهُ وَ کتبه. 


جل بن خیم عن أبيه عَنْ أمبر امین عليه السلام قَالَ: لو یی لی الْوسادَهُ و رف لی عقی خرجت لهم مض حفاً که و 
لاه غل وقول الله ص. 


و روم آبضا :نما أبطأ نط یش عَنْ بیعهآبی بكر لتألین الْقّرآ 

بو نعیم فى الحلیه وَ الْحَطِيبٌ فى الْأَرْبَعِينَ بالاش عن السُدٌّّ عَنْ عَبد خر عَنْ علیْ عليه السلام قال: لَمَا قيض رشول الله صلی 
الله عليه و آله مت أَوْ لفث أن لا آَضع ردائی عَنْ ظهری عى أَجمع ما لین ما وضع رذائی حٌى جمَعث اقآ 
و فى أخبار هل ابیت عليهم السلام: نه آلَى أَنْ لا بضع رداءة عَلَى عانقه إلا ِلصّلَاهِ عى بل لقن و يَجْمَعَهُ اع م 
ده إلى آن جمعه تم خرج |لیهم په فی زار حمل و شم مُجتمعُونَ فى الث جد قألکزوا عصیزة بعد القطاع مع ع اليه فا رم 
جاء بو الْحصن ( لما وحم وَضَعَ الکتاب بیتهم ثم ال 

ص: ۱۵۵ 


۱- ۰۱ سوره القيامه: ۱ 
۲- ۲. فى المصدر: ما جاء به أبو الحسن. 


رن سول الله صلی الله عليه و آله قال انی ملت فیکم ما إِنْ تَمسَكمّم به لَنْ تف لوا کتاب الله و عترتی أَهْلَ بیبی و هذا الْكتَابُ 
رآ له قا لهالا کت E‏ م عد ک فان فَعِنْدَنًا مله قلا حاجة ّا ّا فیکما فَحَمَلَ عليه السلام الْكتَابَ و عَادَ به بعد 
أن ا ال 

و فی سجر طول عن الاو عليه السلام: له وول زاجم نهر رنه و : و يَقُولَ قتَوِدُوهُ وراء ظْهُورهم و اشْتَرَا به تما 


اي 


ليا َس ما يَشْتَرونَ و لهذا قرا ابن مَسْعُودٍ ان علیً جَمعَه و TT‏ 4 فاقوا رنه 


فأما ما روى أنه جمعه أبو بكر و عمر و عثمان فان أبا بكر أقر لما التمسوا منه جمع القرآن فقال كيف أفعل شيئا لم يفعله رسول 
الله صلى الله عليه و آله ولا أمرنى به ذكره البخارى فى صحيحه (۲) و ادعى على أن النبى صلی الله عليه و آله أمره بالتأليف ثم 
إنهم أمروا زيد بن ثابت و سعيد بن العاص و عبد الرحمن بن الحارث بن هشام و عبد الله بن الزبير بجمعه فالقرآن يكون جمع 
هؤلاء جميعهم. و منهم العلماء بالقراءات 

احم بن تب و ابن ب له و أب قلی فى مص ماهم عن الأغعش عَنْ أبى بكر بن آبی عیاش فی حمر طوی: هرأ رجلان این 


1 يه مق لاف فَاحْتََمَا فى قراءتهعا ال ابن تخود لاف ما قرو عبت (۳)بهتا إلى اب صلى الله عليه و آله 


2 ۹ 2 


فعضب وَعَلِيٌ عِنْدَهُ فقال عَلِنٌ رَ شول الله صلی الله عليه و آله یم کم آن قروا كما عْعئم. 


و هذا دليل على علم على بوجوه القراءات المختلفه. 


و ژوی: أَنَّ رید ماقرا لابو (۴) قال عَلِيٌ عليه السلام هبوت فكتبة کذّلک. 
و القراء السبعه إلى قراءته یرجعون فآما حمزه و الکسائی فیعولاان على قراءه على عليه السلام و ابن مسعود و ليس مصحفهما 


مصحف ابن مسعود فهما 
ص: ۱۵۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: و قرأه. 

۲- ۲. راجع البخاری ۳: ۱۳۹ و ۱۴۰. 

۳- ۳. فى المصدر: فذهب. 

۴- ۴. قال الطبرسق فى مجمع البیان( ۲: ۳۵۲) التابوت بالتاء لغه جمهور العرب: و التابوه بالهاء لغه الأنصار. 


إنما يرجعان إلى على و يوافقان ابن مسعود فيما يجرى مجرى الإعراب و قد قال ابن مسعود ما رأيت أحدا أقرأ من على بن أبى 
طالب عليهما السلام للقرآن فأما نافع و ابن كثير و آبو عمرو فمعظم قراءتهم ترجع إلى ابن عباس و ابن عباس قرأ على أبى بن 
كعب و على عليه السلام و الذى قرأه هؤلاء القراء يخالف قراءه أبى فهو إذا مأخوذ عن على عليه السلام. و أما عاصم فقرأ على 
أبى عبد الرحمن السلمى و قال أبو عبد الرحمن قرأت القرآن كله على على بن أبى طالب عليهما السلام فقالوا أفصح القراءات 
قراءه عاصم لأنه أتى بالأصل و ذلكك أنه يظهر ما أدغمه غيره و يحقق من الهمز ما لينه غيره و يفتح من الألفات ما أماله غيره. و 
العدد الكوفى فى القرآن منسوب إلى على عليه السلام ليس فى الصحابه من ينسب إليه العدد غيره و إنما كتب عدد ذلكك كل 


مصر عن بعض التابعين. و منهم المفسرون كعبد 


الله بن العباس و عبد الله بن مسعود و أبى بن كعب و زيد بن ثابت و هم معترفون له بالتقدم تفسير النقاش قال ابن عباس جل ما 
تعلمت من التفسير من على بن أبى طالب عليهما السلام و ابن مسعود أن القرآن أنزل على سبعه حرف ما منها إلا و له ظهر و 
بطن و إن على بن أبى طالب عليهما السلام علم الظاهر و الباطن. فضائل العكبرى قال الشعبى ما أحد أعلم بكتاب الله بعد نبى الله 
من على بن أبى طالب عليهما السلام. 


ثاریم الْلَاذُرِىٌ و جِليهُ ال واء ال كَل عليه السلام: و الله مَا ما رلت یه ود عم فیعا ترلَتْ و ین ترت أ ليل رث اَم 
ار( لت فى هل اؤ جبل إن َب وَعَبَ لِى تب و و بسا کر 


و اقلوب قال عَلِيّ عليه السلام: لَوْ سِئْتٌ لَأَؤقَوتٌ سبعین بعیرا فى تَفْسِير اتخ الکتاب. 
ولما وجد المفسرون قوله لا يأخذون إلا به. 


ص: ۱۵۷ 


١-١‏ . فى المصدر: أو بنهار. 


سالا الكواء و هو على المنبر ما الذَّارِياتِ ذَرُواً فقال الرياح فقال و ما فَالْحَامِلاتِ وفرا قال السحاب قال فالجاریاتِ يشا قال 
الفلک قال الْمُمَسّماتِ ثرا قال الملائكه فالمفسرون كلهم على قوله و جهلوا تفسير قوله تعالى إِنَّ أَوَلَ بِيِتِ وضع لاس )١(‏ 
فقال له عليه السلام رجل هو أول بيت قال لا-قد كان قبله بيوت و لكنه أول بيت وضع للناس مباركا فيه الهدی و الرحمه و 
الب رکه و أول من بناه إبراهيم ثم بناه قوم من العرب من جرهم (۲) ثم هدم فبنته العمالقه ثم هدم فبنته قريش. و إنما استحسن 
قول ابن عباس فيه (۳) لأنه قد أخذ منه. أحمد فى المسند لما توفی النبی صلی الله عليه و آله كان ابن عباس این عشر سنین و 
كان قرأ المحكم يعنى المفصل (۴). و منهم الفقهاء و هو أفقههم فإنه ما ظهر عن جميعهم ما ظهر منه ثم إن جميع فقهاء الأمصار 
إليه يرجعون و من بحره يغترفون أما أهل الكوفه ففقهاؤهم سفيان الثورى و الحسن بن صالح بن حى و شريكك بن عبد الله و ابن 
أبى ليلى و هؤلاء يفرعون المسائل و يقولون هذا قياس قول على و يترجمون الأبواب بذلک و أما أهل البصره ففقهاؤهم الحسن 
و ابن سيرين و كلاهما كانا يأخذان عمن أخذ عن على و ابن سيرين يفصح بأنه أخذ عن الكوفيين و عن عبيده السلمانى (۵) و 
هو أخص الناس بعلى و أما أهل مكه فإنهم أخذوا عن ابن عباس و عن على عليه السلام 


ص: ۱۵۸ 


۶ سوره آل عمران:‎ .١ -١ 

1- ۲. جرهم بطن من القحطانيه» كانت منزلهم اولا اليمن ثم انتقلوا إلى الحجاز فنزلوم ثم تزلوا بمکه و استوطنوها( معجم قبائل 
العرب: ۱۸۳). 

۳- ۳. أى فى علم التفسير. 

۴- ۴. آورد فى البرهان عن العیاشی روایه تدل على أن المفصل سبع و ستون سوره من سوره الفتح إلى آخر القرآن راجع ج 1 
ص ۵۲. 

۵- ۵. فى المصدر: عن عبیده السمعانق. و هو سهو راجع جامع الرواه: ۱ ۵2۳۱ 


وقد أخذ عبد الله معظم علمه عنه و أما أهل المدينه فعنه أخذوا و قد صنف الشافعى كتابا مفردا فى الدلاله على اتباع أهل 
المدينه لعلى عليه السلام و عبد الله و قال محمد بن الحسن الفقيه لو لا على بن أبى طالب عليهما السلام ما علمنا حكم أهل 
البغی و لمحمد بن الحسن كتاب يشتمل على ثلاثمائه مسأله فى قتال أهل البغى بناء على فعله. 


ا أب نی تال هشام بْنُ ن الحكم :قال الصّادِقَ عليه السلام لأبى یه من أن اك قاس ال من ول علی تن 
ا 0 تا ا مسا عو عب سام أل شير نشم ب 
2 اميد ساقیتان اما ما یوت اعد مایت إلى صَاحِبِهَا أ لول 


و منهم الفرضيون و هو أشهرهم فيها فضائل أحمد قال عبد الله إن أعلم أهل المدينه بالفرائض على بن أبى طالب عليهما السلام 
قال الشعبى ما رأيت آفرض من على و لا أحسب منه و قد سئل عنه و هو على المنبر بخطب عن رجل مات و ترك امرأه و أبوين 
وابنتين كم نصيب المرأه فقال صار ثمنها تسعا فلقبت بالمسأله المنبريه شرح ذلكك للأبوين السدسان و للبنتين الثلثان و للمرأه 
الثمن عالت الفريضه فكان لها ثلاث من أربعه و عشرين ثمنها فلما صارت إلى سبعه و عشرين صار ثمنها تسعا(۲) فان ثلاثه من 
سبعه و عشرين تسعها و يبقى أربعه و عشرون للابنتين سته عشر و ثمانيه للأبوين سواء قال هذا على الاستفهام أو على قولهم صار 
ثمنها تسعا أو سئل كيف يجى ء الحكم على مذهب من يقول بالعول فبين الجواب و الحساب و القسمه و النسبه و منه المسأله 
الديناريه و صورتها. و منهم أصحاب الروايات نيف و عشرون رجلا منهم ابن عباس و ابن مسعود و جابر الأنصارى و آبو أيوب 


و أبو هريره و أنس و أبو سعيد الخدرى و أبو رافع و غيرهم 


ص: ۱۵۹ 


۱- ۱. الساقیه: النهر الصغیر. 
7- ۲. فى المصدر بعد ذلكك: أو على مذهب نفسه أو بين كيف یجیی ء الحکم اه. 


و هو عليه السلام أكثرهم روايه و أتقنهم حجه و مأمون الباطن 


ِقَولِهِ صلی الله عليه و آله: عَلِيٌ مع الْحَقّ. 


دام 
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یی و الْبَلَاذْرِىٌ: قیل لِعَلٌِ عليه السلام ما بالک أكتر أ 
إِذّا مکت عَنْهُ امدأنی. 


be 


و منهم المتكلمون و هو الأصل فى الكلام 
قال ابی صلی الله عليه و آله: عَلِيٌ رَبَانِقُ هذه الم 


و فى الأخبار أن أول من سن دعوه المبتدعه بالمجادله إلى الحق على عليه السلام و قد ناظره الملحده(۱) فى مناقضات القرآن و 
أجاب مشكلات مسائل الجاثليق حتى أسلم. أبو بكر بن مردويه فى كتابه عن سفيان أنه قال ما حاج على أحدا إلا حجه. 


ڪيل 


و بکر الشَرَاِئُ فی كتابه عَنْ مالک عَنْ ئس غن ان شاب خد بْنُ 
yy‏ أن َل ب أب د طالب عليهما 


بو یقلی فى مد یما ال ال دیاب أمبزنی عَلُِ بن الخ لخ 
السلام 2 شي أن ایی صلی لله عليه ,آله رای عليه السلا بت وول ال صلی لله عليه و آن له فَقَالَ أ لا تَصَلونَ 
فقت با رشو ال صلی الله عليه و آل ‏ َم یی اله ًا شا أن بعتا یا یکیرات پا انضرف جین قلت دكت 


0 ی نع سرغ و هو ول يَضْرِبْ یه ول و كان اسان يَغنى عل بق أب الب عليهما السلام اتر شم جل 


2 


وا 


ماع 


متكلماً 


نی متكلماً الق و الصدّق ی و کال برس الجالوت لا ال هم توعد نيك این ته حَنّى ضوب بغضكم وجه بض 
ِالحَيِضٍ فَقَالَ عليه السلام و َنم ۾ لم تج آفدامکم من ماء البخر عى فم ِمُوسَى اجعل لنا إلهاً كما لَهُمْ آلِهَهُ 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱1. فی المصدر: الملاحده. 
۲- ۲. طرقه: أتاه ليلا. 


ال ی آفل ارم کل زین ب ار ان و لقعي ته يل شع 
ال ی زشول ام نت عونا ی آزجع|لبهم فال أ ریت زد لذین وراک : بوک ژادا(۱) تیلم مَسَاقِط 
ليث فرجفت |لبهع مأغیزتهم عن الكل اماب( قال فد ! إذاً دک قال كلهت فَوَ الله ما اث طعت أَنْ مت عند قيام الب 


علی يغه و قَوْلَهُ عليه السلام ول مَعْرقَهِ ال ر توحیده نف الصَّفَاتِ عَنْهُ إلى آخر ابر 


و ما أطنب المتكلمون فى الأصول إنما هو زياده لتلكك الجمل و شرح لتلک الأصول فالإماميه يرجعون إلى الصادق عليه السلام 
و هو إلى آبائه و المعتزله و الزيديه يرويه لهم القاضى عبد الجبار بن أحمد عن أبى عبد الله الحسين البصرى و أبى إسحاق (۳) 
عباس عن أبى هاشم الجبائى عن أبيه أبى على عن أبى يعقوب الشحام عن أبى الهذيل العلاءف عن أبى عثمان الطويل عن 
واصل بن عطاء عن أبى هاشم عبد الله بن محمد بن على عن أبيه محمد بن الحنفيه عنه عليه السلام: الوراق القمى: 


على لهذا الناس قد بين الذى***هم اختلفوا فيه و لم يتوجم (۴) 
على أعاش الدين وفاه حقه* e‏ #*و لولاه ما أفضى إلى عشر درهم 


و منهم النحاه و هو واضع النحو لأنهم يروونه عن الخليل بن أحمد بن عيسى بن عمرو الثقفى عن عبد الله بن إسحاق الحضرمى 
عن أبى عمرو بن العلاء عن ميمون الأقرن عن عنبسه الفيل عن أبى الأسود الدؤلى عنه عليه السلام و السبب فى ذلكك أن قريشا 
كانوا يزوجون بالأنباط فوقع فيما بينهم أولاد ففسد لسانهم حتى أن بنتا لخويلد الأسدى كانت متزوجه فى الاأنباط(۵) فقالت إن 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ ۱. الرائد: الرسول الذى يرسله القوم لينظر لهم مكانا ینزلون فيه. 

۲- ۲. هاهنا سقط و هو على ما فى النهج: فخالفوا إلى المعاطش و المجادب ما كنت صانعا؟ قال: كنت تا ركهم و مخالفهم إلى 
الكلا و الماء فقال عليه السلام فامدد اه. 

*-”. فى المصدر: أبو إسحاق ظ. 

ع- ع. وجم: سكت و عجز عن التكلم من شده الغيظ أو الخوف. 

۵- ه. فى المصدر: بالانباط. 


و ترک علی مال کثیر(۱) فلما رأوا فساد لسانها سس النحو. 


و روی: أن آغرایرا مع من شروقی يَقْرَأْ ان الله بری 2 من المش کین و رشوله (۲) فش رَأْسَهُ فاص عَه إلى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام فقال له فى ذلك فقال إنه کفر بالله فى قراءته فقال عليه السلام إنه لم يعمد بذلک. 


و ژوی: أنَّ آبا السود كان فى بَص ره شوه و له بُ ده ای عَلِىٌ عليه السلام فا یا أبتاة ما شّ حر الرَمْضَاءِ ريد الب 
فتهاها عَنْ مَقَالِهَا فاخبر آمیر المَؤْمِنِينَ عليه السلام بذلک فاس ۱ 
5و أن نا الا شود كان اجى خلت ار فقال له وجل من الْمتّفی (۳) فقال الله اه خر علبا عليه السلام لک 
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٠: سس‎ 
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فعلى أى وجه كان دفعه (۴) إلى أبى الأسود و قال ما أحسن هذا النحو احش (۵) له بالمسائل فسمى نحوا قال ابن سلام كانت 
الرقعه الكلام ثلاثه أشياء اسم و فعل و حرف جاء لمعنى فالاسم ما أنباً عن المسمى و الفعل ما أنباً عن حركه المسمى و الحرف 
ما أوجد معنى فى غيره و كتب على بن أبو طالب فعجزوا عن ذلكك فقالوا أبو طالب اسمه [لا] كنيته و قالوا هذا تركيب مثل 


حضرموت و قال الزمخشرى فى الفائق ترک فى حال الجر على لفظه فى حال الرفع لأنه اشتهر بذلک و عرف فجرى 


مجرى المثل الذى لا يغير. و منهم الخطباء و هو أخطبهم ألا ترى إلى خطبه مثل التوحيد و الشقشقيه و الهدايه و الملاحم و 
اللؤلؤه و الغراء و القاصعه و الافتخار و الأشباح و الدره اليتيمه 


ص: ۱۶۲ 


.١ -١‏ مکان أن تقول« إن أباى مات و ترک على ما لا کثیرا». 

۲- ۲. مجرورا. 

۳- ۳. الظاهر أن السائل آراد معرفه المیت بسواله لکنه أخطأ و سأل« من المتوفی» على صيغه الفاعل. 
۴-۴. فى المصدر: كان وقعه. و فى( د): کتب رقعه دفعه. 


ه- ه. حش الکتاب: علق عليه حواشی. 


و الأقاليم و الوسيله و الطالوتيه و القصبيه و النخيليه و السلمانيه و الناطقه و الدامغه و الفاضحه بل إلى نهج البلاغه عن الشريف 
الرضى و كتاب خطب أمير المؤمنين عن إسماعيل بن مهران السكونى عن زيد بن وهب أيضا(١)‏ قال الرضى كان أمير المؤمنين 
عليه السلام شرع الفصاحه و موردها و منشأ البلاغه و مولدها و منه ظهر مكنونها و عنه أخذت قوانينها. 


- 


اْجاحظ فی کاب الْخرِّ: كنب عَلِيٌ إِلَى مُعَاوِية رك وک فضار قَصَارُ دیک ذلک فاخش فاحش فغلک فعلک هد هذا 
و قال عليه السلام: م من امن أ 


و وی الکلیق عَنْ آبی صالح و أَبُو جعفر باه پاشناده عن ن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام: نه اجتععت مت الصحابه فتذا کزوا 
یت اکر محولا فى اكلام ارتل عليه السلام الب المونقة الى أو خلت م عط مه وت کے بت ین 
مه و کل کلعته و لد مثيه و بت قضبه لیب ] الی آخرها ثم از تج ای شمه أخرى من غَر انط ای 


2 
2 2 


از لله أل الى وهاواة له اوك اعد و أَغلة و اشن الحم و أت و و نع زغم اند و 
ی آجرعا وق أَوْرَْتهُمَا فى الْمَخْرُونِ کون و من کنامه تَحَمّفُا تقو نّم بط بولک آخرکم و قول و من بفبض ده 
عن عب یهلا لضعم پر واج و ی نهم علة ی گر و من تلن ای بتشقدم من تم امه من جول 
۳۹ ا م بل با پمال جبطوا یه (1 و له ال مود تخت لت انه ادا تکلم ظهر مله و رهم فى لخن لول 
(۳ و قَوْلهُ یمه کل افرین ما بَحْسِنٌ مه إنَّ الله 


ص: ۱۶۳ 


.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلك: و منهم الفصحاء و البلغاء و هو آوفرهم حظا اه. 


۲- ۲. سوره بونس: ۳۹1 
مادا يبوره مت عل الله عليه و ]لبه بر 


اخطناة علیکم و زادة بعطه فى الم و الجشم (۱) و قله لثل بقل الْقَْلَ له و لکم فى القصاص عیا:(۲. 


و منهم الشعراء و هو أشعرهم الجاحظ فى كتاب البيان و التبيين و فى كتاب فضائل بنى هاشم أيضا و البلاذرى فى أنساب 
ا ا ا ا ل 
عثمان يقول الشعر و كان على أشعر الثلائه. و منهم العروضيون و من داره خرجت العروض روى أن الخليل بن أحمد أخذ رسم 
العروض عن رجل من أصحاب محمد بن على الباقر أو على بن الحسين عليهما السلام فوضع لذلك أصولا. و منهم أصحاب 


این الحریری اضر فى ذُرَهٍ لاص و ابن اض فى سرح لتیار 


: أنَّ الصَّحَابَهَ قَدِ اختلفوا فى الْمَوْءُودَه فقال لهم عَلِيٌ عليه 
اد ۱ ل ۳ عُمَرْ ص دَفْتَ آطال الله بَقَاك أَرَادَ بذک امه فى وله 
و لَقَد لقن الْإِنْسانَ مِنْ شلاله(۴) الاه اسار أنه إذَا استهل بعد الول ما 


<< 


و منهم الوعاظ و ليس لأحد من الأمثال و العبر و المواعظ و الزواجر ما له نحو 


وله: من رَرع الوا عق 3 A‏ من ذکر المقة یه ی اه من َعد به الْعقْلُ ام به اج يا أَهلَ لور ای ¢ (۵) 


بذار رها زهید و سَدَّهَا عَتِيدٌ و تيمها مَسلُوبٌ و عَزِيرُهَا لکوت و مانمها مخروت و 


ات اراسوؤة انعر ۱۲۳۷ 

۲ . سوزه البقره: ۱۷۹ 

۳- ۳. كذا فى النسخ» و فى المصدر: الثارات السبع. 
۴ ۴. سوره المؤمنون: ۱۲. 


مالکها مَمُلوك و ترانها مَتْرُوك. 


و صنف عبد الواحد الامدی غرر الحکم من کلامه عليه السلام و منهم الفلاسفه و هو آرجحهم 
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ال عليه السلام: أا الَقْطَهُ آنا الط آنا الط أنَا الَْطه أن الْنَقْطَهُ و الْخط. 


فقال جماعه إن القدره هی الأصل و الجسم حجابه و الصوره حجاب الجسم لأن النقطه هی الأصل و الخط حجابه و مقامه و 
الات غر الد التاسوتی 


و رل عليه السلام لام الى مال صو ار من الوا عا عن الو و لیف یله اوقت و ال 
و ی فی ولا له طهر علا ماه و عق اسان ذا فس نَاطِفَهِ إن رَكَاها بلعم فد شَابَهَتْ : جَوَاِرَ یل علِها و اد 
اعْتَدَّلَ مِرَاجَهَا و فارقت اداد فَمَدْ شارکک بها الم المْدَاد 


أبو على سینا(ا) لم يكن شجاعا فيلسوفا قط إلا على عليه السلام. الشريف الرضى من سمع كلامه لا يشكك أنه كلام من قبع فى 
كسر بيت (۲) أو انقطع فى سفح جبل لا يسمع إلا حسه و لا يرى إلا نفسه و لا يكاد يوقن بأنه كلام من ينغمس (۳) فى الحرب 
مصلتا سيفه فيقط الرقاب و يجدل الأبطال و يعود به ينطف (۴) دما و يقطر مهجا و هو مع ذلك زاهد الزهاد و بدل الأبدال و 
هذه من فضائله العجيبه و خصائصه التى جمع بها بين الأضداد. و منهم المهندسون و هو أعلمهم 


مج مز ام 


حفص ین غالب مَوفوعاً قَالَ: یا رجلان جایسان فی رن غعر در بهما هڏ ميد ال أَحَدُهُمَا انم يَكنْ فى قییو كا و کذا 
ره طالق تلا و علف ار بخلاف ماله فشیل موی العبد أن يحل 


۱-۱. فى المصدر: أبو علي بن سينا 

7- ۲. بکسر الكافء راجع البيان الآتى. 

۳- ۳. فى المصدر: بتغمس 

۴- ۴. قط القلم و نحوه: قطع رأسه عرضا. جدل الرجل: رماه بالارض. نطف الماء او الدم: سال قليلا قلیلا. 


أل ت 


دَهُ ی غرف ورن نی فارتقا ای ۶ عُمَرَ فَقَالَ لها تزا نساء كما و بت لحا ا سا ده له عَنْ لک َدَعَا 


2 
کا او ان 


اجه (۱) مر لام أَنْ يَجعَلَ رِجِلَهُ فيهَا ؛ ع مر أن بَضت المد عى مرا تا م عم فى الإا جانه ع عا مره 


۸ 


ن یره 


ال 


2 


قي عَنْ ساقه (11 رل الم عن العلامو فعا بايد فوضعة فى اجاتهعّی تراجع الما ی تزضیه ثم رآ i AIRE:‏ 
وزد فکان وله بمئل ون ال و أخرج لوزن کان من لک فعجب م مر اهب تال رجل لیر امین عليه السلام 
نی فآ رن الق لم تشون بع تون اند اثلث أمر عليه السلام بو( فيه قَصَبٌ رج ينه قصب 


كنيز م عم ص يع العءبقذر ما رف صَيغْ عم قبل أن خر الْقَصَبُ نم یر الِْيلَ فيه ّى رجع ای مفداره الى کات هی 
له بخ اما أو ثم مر ر بوژن القَصَب الى آخرج تلا وزد قال هَذًا ورن الفیل (ه) و یال وضع كلكا و عمل امجدات (۶) 
و أَخْرَى عَلَى ارات تِ أَيّامَ صفین ین 


و منهم المنجمون و هو أكيسهم. 
سَعِيدٌ بن جبتر: أنه ال آمیر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام 


ص: ۶۶ 


.١ -١‏ الاجانه: اناء تغسل فيه الثياب. 

؟- ۲. فى المصدر: من رجله. 

۳- ۳. كذا فى النسخ: و لكن الصحيح كما فى المصدر: ثم أمر أن يوزن الحديد. 

۴- ۴. القرقور- بالضم-: السفينه الطويله. 

۵- ۵. الظاهر وقوع الاشتباه من الراوى فى نقل الروایه» اذ لا بد أن يكون وضع الفيل فى السفينه متقدما على وضع القصب أو 
نحوه» كما روى فى الفقيه فى باب الحيل فى الاحكام ص ۳۱۹ عن نضر بن سويد رفعه أن رجلا حلف أن يزن فلاء فقال النبی 
صلی الله عليه و آله: يدخل الفيل سفينه ثم ينظر إلى موضع يبلغ الماء من السفينه فيعلم عليه» ثم بخرج الفيل و يلقى فى السفينه 
حديدا أو صفرا أو ما شاء فإذا بلغ الموضع الذى علم عليه أخرجه و وزنه. 

۶- ۶. الكلكك- بالفتحتين-: مركب يركب فى آنهر العراق. و المجداف: خشبه طويله مبسوطه أحد الطرفين تسیر بها القوارب. 


ول رح مس 2و 


ان و فی روایه قبس بن س غد أنه مرخان بُ شاسوا اسب مِنَ الائ إِلَى جر بََزان فقال له یا مر الْمَؤْمِنِينَ تتاحترت 
ال م االات و تناعست السود بالنْحوس فد کان یل ردا ايم وجب على التحكيم اه و یشک قفا يزم صب قد 
تر فيه كوكبانٍ و الما فی این و دح مِنْ بُزجكك اران و یس اليب لكك بمكان ال یز امین عليه السلام بها 
الدّهْقَانٌ نی بال تار لمح من الفدار ما ان البارحة صاحت الميرّان و فى برج کا التَرَطَانٍ و کم الطالع ین 
الْأْمَدِ و الصَاءَاتٌ فى ار کات و کم یی الشراری و ال اری قا ال مان فى الأسطلاب (۱) 

ازاب | کبشم آییز مین عليه السلام ز ال له وَیْلک یا همان آَنت مَسِيرٌ النَابنَاتِ آغ کیف تَقْضى علی الْجَارِيَاتِ 
شاقات تدایع و تیا له م ین الاح و الواح و تا دوز السَرَارِعَ 1 


م2 1" 


لنخصيل ِالْعَدَوَاتِ ال لا غلم لی لی بذک ا ا اموا فقال لَه یا دفقان هَل : تاچ اک إن ن انتَقَلَ یی 


میت 


۰ عا 
E‏ 


cC: 


|= حرق وڙ بالج ومد بت تا ارس و اعث منز اد و غرقث سرادت الق طن ال و يع > بر کف 
N yS‏ 
الیهُود تائِلة (۲) و ماج الل پوایی ال و ملك ملک إفريقِية ا کنت عَالِما بل ای لْمؤْمِنِينَ و فی رواب اظ 
عکفت بِاخْيلَافٍ الْمَشْتَرى و رل اّما ارا لك فی الشَّمَي و راك لکه شعغ المزیخ فی الفكر و E‏ م قاذ 


و 
اما a‏ 


8 
61ت 


۱ 


الإارعة تعد عقر ألت عرالم و و فی کل وام مروت لا الله يو ت مِتلْهُمْ (۳) و وا ده إلى ان وة 


2 


۰ 


2 و ور 


الخارجی (4۴ و کان جاشوساً لحار فى عشکره فطل العلقون اله تقول 


ص: ۱۶۷ 


.١ -١‏ كذافى(ك): وفى غيره من النسخ والمصدره الاصطلاب» و الصحيح: الاسطرلاب. 
؟- ؟. فى المصدر: بايله. 
۳- ۳. فى المصدر بعد ذلک: و هذا منهم اه. 


۴- ۴. فى المصدر: سعد بن مسعده الحارئی. 


e. 
5 


َل ما وه و ضَِاؤَةُ فعنْدِى و أمّا ريمه و لَهَبَهُ فَذَّهَبَ عنی و هذه مَسْأَلهُ عَقِيمَهُ(1) احسُبِهًا ان 
أن تعدا صلی الله علیه و آله سول الله و الك عل ول الله. 


ساق الحديث إلى آخر ما سيأتى فى باب قضاياه عليه السلام. و منهم أصحاب الكيمياء و هو أكثرهم حظا. 


- يل آبی امین عليه السلام عن له تال هى نحت 5 و عط َهُ الْمُرُوءهِ وَ اس یکلم فقا بالظاهر و إل نی الم 
طَاهِرَكرا و الا مق و الله ما ى إلا اء جات و اء راک ا 4 و آزض تال ومیل عليه السلام فى اه طب هل 
الكيمياءتَکونْ ال الْكيمياءً کان و هُوَ كائ و کون قَقِيلَ من اَی شین ۽ وال ین ای الؤجراج و سرب وراج و 
ديد مغر و جار الحا اضر تور إلا وت على عابر هن فقیل فَهِمنا ویو 
نس اللا ا ريد َ قال لا زياد عَلْيه َنَّ الحكماء الْمَدَمَاء ما ادوا عله 


و منهم الأطباء و هو أكثرهم فطنه. 

أَبُو عید الله عليه السلام: کان (۴) أُمِيرُ الْمَؤْمِنِينَ 

ص: ۱۶۸ 

-١‏ ۱. الظاهر زیاده الجمله الأخيره» و لم تكن فى قول الدهقان ایضاء و قد خط علیها فى المصدر. 
اولاق الم رخ ةة 


۳ ۳. فى المصدر و( د): تغدیا. 
۴- ۴. فى المصدر: قال كان آمیر المومنین. 


عليه السلام يَمَولَ إِذَا کا العام مات الْإزْرَهِ صغیر الذ کر اکن الّظر قَهُوَ من برجی یره و یمن ره و ذا كان الْعلَامُ مدید 


ره کییر ال کر اد له من لا يُؤْججى وه و من مره 
و عله عليه السلام أنه قالّ: يعيش الود ليه آشهر و پسبعه و لسعو و ا بیش لتمايه اهر 
و عَنْهَ عليه السلام: لبن الجاریه و بَولها يَحْرْجٌ من مثانه أَمّهَا و لبن الغلام يَخْرْجٌ من العَضدَّيْن و المَنكبين. 


وَعَنْهُ ع عليه السلام: نت الضبق کل ميته أذ آضایع بأصَابع تیه و سأل رجل آییزامبنین عليه السلام ۶ عن الولين ما عاله کار 


شب یا و ی و تاره يُشْبهُ اله و عَم م قا لأسن عليه السلا ج ال عليه سم مَل إن الول دآ أ يقس 
ساکتو و جزارح عر مض طربو اغتلجت الا کاخیلج اتازعین ان علث تفه له امه جاه الب به باه وان 
عث تفه مرو نطف الؤجل أب مه و دا ها فس مرعجه و جَوَارِحَ مضطرته عير ساكو اضطربّت الطقتان فسقطتا عَنْ يمه 
وحم و ییزو ٍذ فث عن یمد وجم طث علیغزوق أقتم و مشاب E‏ 
ا ث بجع رِسَالَتَةُ (۱) و 
رو أنه کان الْحَضدرَ عليه السلام و یل الب ص (۲) کیت نت المأ و کیت بد کر ال قال بأكقى الْماءانِ قدا علا مَاهُ 


موه ماء بل انث و إِنْ علا ماء لجل ما الْمَوأهِ آذ کزث. 

و منهم من تكلم فى علم المعامله على طريق الصوفيه و هم يعترفون أنه الأصل فى علومهم و لا يوجد لغيره إلا اليسير حتى قالت 
(۳) مشايخهم لو تفرغ إلى 

ص: ۱۶۹ 

.١ -١‏ فى المصدر: و( د): رسالاته. 


۲- ۲. هذه الروايه نبويه ولا تناسب الباب. 


۴ق المصدرة فال: 


إظهار ما علم من علومنا لاغنا(۱) فى هذا الباب. 


و من قوط كمي ما ُو عن أ سَامَهَ بْنّ زید و رت له فقال 
کا مد ا ا أ شک بخبیه ریک د فک ده ين آفل لین بين عجزین أ e‏ 


اھ تشر على ول الله صلى له و اله ر ا اک کی e‏ وات e‏ و نکم (۲) ودد 
اور و ق موه ای یاب یکی بیع پا ام 1 شمه فَأصْبِحَتٌ ريه 
نها و تقو فا کم عا إلى علی بن أبى طالب علي | السلام و قَالَ هَذَا ذْكرٌ لک E‏ 


3 


ی نی عليه السلام : فى قَوْلِهِ وَ رشلا قد د فصط ناهم عَلَيِك من قبل و شا ل هم علیک (۳ بَعت | اله ت 


و من وفور علمه أنه عبر منطق الطير و الوحوش و الدواب. 


2 رم 


زاره عن أبى عید له عليه السلام قَالَ قال آأمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام : نا مثطق الطیر كما علَمَهُ یمان يق کاود كل كاه فى 


و 


بر او بخر. 


ابن عباس قال قال لش عليه السلام: تیش ایک (5) اذ کرو الله ا غافلین و ص هيل ارس اله الصو عِبَادَ ک الْمُؤْمِنِينَ علی 
بادك این و ایرآ ارين وق فى عبن الان و قي شفع شبكان و ى لبود المح فى لجج 
اْبحار و نیاق الله الْعَنْ مُتغضى آل مُحَمَدِ. 


أو اماه 


وتوت ع هنون ربك ب (۵) عن الصَّادِقٍ عليه السلام و رَوَى 


طویل و الفط بای أء مَامَة: أن الاس دلوا 


ص: ۱۷۰ 


.١ -١‏ لاغ الشی ء: راوده لينتزعه. و فى المصدر: لا غنى. 
1- ۲. فى المصدر: و أنتم. 

#- ”#. سوره النساء: ۱۶۴. 

۴- ۴. نق الديكك أو الضفدع: صات. 


۵-۵. فى( ك) و( ت): سعد بن ظریف. و هو سهو. 


لب صا الله عليه و آله و َو بمؤلودِه لین عليه السلام م ام یل فی وَسَطٍ الاس ال بأبى أَنْتَ و نی یا رَسُولَ ال 
ری من عل عب ى لا فم ال و ما َم كال یاک ثم کیک و نهک پعزلو دك سین عليه السلام نا عنکه 


> ر و 


و عم له عبط عله (۱) مان ملك و أ 1 ۱ ۱ ۲۳۰ 


ی ی و انس وت نه و أَرْبَعةٌ و عشیون لت ملک قال بأبى انت و أمّى با 
قشو الله 2 ها آل وا بعَه و عشرین الت له فعلفث أنه باه و و أريَعَةٌ و عِْرُونَ ألّت ملک قال زا ک الله علماً و 


0000 


ی عن الرَمَحْشری: أنه یل ت ریخ عن رأ طلفث فد کرت انها عاضث تلا حیض فی شفر وا قالش إن نيدت 
اث سو ین بطائهِ لها نها كانث تحیض بل أن لقت فی کل شر( اون ولا فَقَالَ عَليىٌ عليه السلام قالون أىْ أصَعِتَ 


اوه و هذا إِذَا ات مب همت الْمَوأَةُ. 


لبوا م2 
: أن أم 


کے ا شعو الم 
اكول خواجیم و مود ا لنبطئّه 


مناه خن صَغِيرٌ یز من دذخن کییر(۶). 


هية لو مین عليه السلام جين ای َل اهر رل فا( شاجتعع ليه َل اور یا(ه) 


2 


له چیانا 


بن 2 
و أن أو 


سم أضاً منم و اقل خراجا مجاهم باللمْطِِه زعرا وظاته مخ زعرازيا 


و روی: َنهُقال عليه السلام لابه يَرْدَجَوْدَ ما امک قالث جَهَانْ بَانوَيْه 
فقال بل شَهرائویه آجابها بالعجمیه. 
ص: ۱۷۱ 


۱-۱. فى( كك): عليكك ظ. 

۲- ۲. فى المصدر: إليه. 

*-". فى الفائق: فى كل شهر کذلک. 

۴- ع. بالفتح ثم الضم و الفاء ساكنه: محله كبيره ذات أسواق بالجانب الغربى من بغداد. 
۵- ۵. من كوره الأسنان بالجانب الغربى من بغداد. 


۶-۶. الدخن: نبات حته صغير آملس. 


و ی 2 و 


و اه قَد قَسَرَ صَوْتٌ النّاقّوس ذّكْرَةُ و صاحبٍ مط اح الْوَاعِظٍ و جُمْهُو اماي ی نی بو ی 


و الاب عبر ریغ بن باه و جاب بن شوجیل (1) و مخمود : نالا هل عليه السلام: بلول فان اند شزا دا 


مرل سم پیش بعل رف رقا و جه ا تققى عتا عتا نق ند ی با 5 قا عاونا 
هلا و داکنا و اش تخدشا و استخلط کا حلمک عا 3 < جه آنا یا مَوْلَانَا عَفْوك عَنّا ان الدَّنَْا قذ عد نا و اذ ۳ واس جهو قا و 


م2 
2 هک 


اعا و اف انا ای الدئیا جمعاً جمعاً با ای الد ها مهلا مهلا باق اندها قا ذقا وزناً وزنا نی الذثا موز قناً ما من يوم 
بیع هوی( باق شین هقی و ات در ی تفلى لديا قن قا قن نمؤم موم 


كلا دا كلا فیها موتا(۳ تفلا كنذا دنا ذقنا با للف مها مها زن E‏ ورت لو ا جهلی ما إِنْ کانث عِنْدِى الذَنْيا 


و ا کے 2 م2 ه م 2~ و 0۵ وم 


سنا خیرا خَيراً شرا شا میا شَيئا خَزناً مخز ما دا من ذا کم دا أغ ذا هذا أشتى رجو تنجو تشقى تودی عل قل العؤت الوذ 
ما مِنْ يوم بمضدی عَنا إلا وی ما كنا إن ای قذ را حشر عَوًْا بهما(۴) قَالَ 5 تم اطع صَوْتٌ اقوس قَسَمِعَ الدَيْرَانِقُ 
ذَلِك و آشلم و قال نی وَجَدْتٌ فى الکتاب أ 


ا 


عن .0 وي 


دی ار ان ال رت 


و 


کرمکم عد الله قاکم (۵) ثم أجمعوا على أن خيره المتقين 


ا 


أجمعوا على أن خيره الله من خلقه هم المتقون لقوله إِنَّ 
الخاشعون لقوله و لت اه 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱. فى المصدر: شرحبيل. 

۲- ۲. فى المصدر: يهوى. 

۳ ". فى المصدر بعد ذلک: كلا فناء كلا فيها موتا اه. 

۴- ۴. قال فى النهايه( ۳: ۱۵۹): فى الحديث١‏ يحشر الناس يوم القيامه عراه حفاه غرلا؛ الغرل: جمع الاغرل و هو الاقلف. 


۵- ۵. سوره الحجرات: ۳ 


مین یر بمیب(۱) إلى قوله میب ثم أجمعوا على أن أعظم الناس خشیه العلماء(1) لقوله نما یی الاين عباده الما و 
أجمعوا على أن أعلم الناس آهداهم إلى الحق و أحقهم أن يكون متبعا و لا يكون تابعا لقوله يكم به دوا لمکم و أجمعوا 
على أن أعلم الناس بالعدل أدلهم عليه و أحقهم أن يكون متبعا ولا يكون تابعا لقوله أ من بی إلى الق أن بتع أمَنْ 
لا يَهِدٌّى ال أَنْ دی (۳) فدل كتاب الله و سنه نبيه و إجماع الأمه على أن أفضل هذه الأمه بعد نبيها على عليه السلام(۴). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: كتاب الابانه: ابن بطه گفت: عمر هر كاه از على سؤال مى يرسيد و مشكلش حل می شد 
می گفت: خداوند مرا بعد از تو زنده نگذارد. 


تاريخ بلاذرى: خداوند مرا با معضلى كه ابو الحسن را در كنار خودم نبينم قرار ندهد. 
الابانه و الفائق: يناه می‌برم به خداوند از مشكلى كه در آن ابو الحسن نباشد. 


معلوم شده كه عمر در بيست و سه مشكل به على عليه السلام مراجعه كرد و همین مسأله باعث شد تا بكويد:اكر على نبود عمر 
نابود می‌شد. بسيارى از افراد مانند: ابوبكر و ابو المظفر سمعانى اين را روايت کرده اند. اين سخن از ابوبكر مشهور است که 
هنگامی به خلافت رسيد اين سخن را بر زبان آورد: «اگر بر راه راست رفتم بيرويم كنيد واكر منحرف شدم راستم کنید» و يا 
اين سخن «معناى ۱۱ فا کهه ۱۱" را می‌دانم اما معناى "أت |" را خدا داند» - . اين را وقتى كفت كه از او درباره معناى آيه 


«و فا کهه و آبا» پرسیدند. - 


و یا سخنش درباره کلاله كه گفت: نظر شخصی خودم را می‌دهم اگر درست گفتم از خداوند است و اگر اشتباه شد به خودم 
و شیطان بر می گردد. و از عمر هم چنین اموری روایت شده مثلا سوال صبیع درباره «الذاریات» و سخن او که گفت: تعجب 
نكنيد از امامی که اشتباه کرد و زنی که درست عمل کرد و با امام شما مسابقه داد و بر او غلبه کرد وهمچنین در مسائل 
دیگری همچون مسأله حماریه آيه کلاله و قضاوت او درباره جد و غیره. -. علامه امینی در جلد شش کتاب الغدير به تفصیل 


رسول خدا صلی الله عليه و آله هم به عالم بودن على عليه السلام گواهی داد و فرمود: على مخزن علم من است. و يا احادیث 
دیگری از جمله (علی عالمترین شما و پیشگام ترين شما نسبت به اسلام است) :(عالمترین شخص بعد از خودم على بن ابی 
طالب است) على بن هاشم و شیرویه دیلمی اين را از سلمان روایت کرده اند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به على جزئی از فضل داده شده است که اگر در ميان زمینیان تقسيم شود همه آنها را در بر 


می كيرد و جزئی از فهم که اگر در ميان اهل زمين تقسیم شود همه را در بر خواهد گرفت. 


حلیه الأولياء: از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره على بن ابی طالب عليه السلام پرسیده شد. فرمود: حکمت به ده جزء تقسیم 


شد؛ ته جزء آن به على داده شد و یک جزء دیگر آن در ميان مردم تقسیم شد. 


ربیع بن خثيم گفت: هیچ شخصی را ندیدم که به اندازه على عليه السلام محبوب و مورد نفرت مردم باشد. سپس به چپ و 


ات هانگ بیس و او قرا توش و ت الک فين و را کر ودف كن کی هه فو پم 


خير فراوان داده شده است). 
و با حساب ابجد استدلال كردند و گفتند: «عالم ترين امت»» «على بن ابی طالب» است که هر دو عبارت عددشان ۲۱۸ است . 
و همچنین همگی اجماع داشتند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: على عليه السلام آ گاه ترين فرد به قضاوت است. 


امام جعفر صادق عليه السلام به ابن ابی لیلی فرمود: آيا بين مردم قضاوت می كنى ای عبدالرحمان؟ گفت: بله ای فرزند رسول 
خدا. فرمود: با جه جيز به قضاوت می‌پردازی؟ گفت: کتاب الهىء فرمود: اگر در کتاب الهی نیافتی؟ گفت: در سنت رسول 
خدا و اگر در آن هم چیزی نیافتم به اجماع صحابه مراجعه خواهم کرد؛ فرمود: اگر صحابه دچار اختلاف نظر بودند از کدام 
یک از آنها پیروی می‌کنی؟ گفت: به سخن کسی که بخواهم استناد می كنم و با دیگران مخالفت می كنم. فرمود: آیا با آنچه 
که از قضاوت على عليه السلام به تو رسیده است مخالفت می کنی؟ گفت: جه بسا همچون دیگران با او هم مخالفت کنم. امام 
جعفر صادق عليه السلام فرمود: روز قيامت جه جوابی داری» آنگاه که رسول خدا فرماید: پرورد گارا سخنی از من به اين 
شخص رسیده است اما به مخالفت با آن پرداخته است؟ گفت: کجا من با سخن پیامبر مخالفت کرده‌ام ای پسر رسول خدا؟ 
فرمود: مگر به تو نرسیده است که پیامبر فرمود: على آگاه ترين شما به قضاوت است؟ گفت: بله» فرمود: يس آيا مخالفت با 
قول او به معنای مخالفت با قول رسول خدا صلی الله عليه و آله نیست؟! صورت ابن ابی لیلی زرد شد و ساکت ماند. 


ابو امامه در الابانه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عالم ترين شما به سنت و قضاوت بعد از من على بن ابی طالب 


است. 


در کتاب الجلاء و الشفاء و الاحن و المحن از امام صادق عليه السلام آمده که فرمود: على مسئله‌ای را در يمن قضاوت کرد؛ 
آنها نزد پيامبر آمدند و گفتند: على بر ما ظلم کرده است. پیامبر فرمود: على ظالم نیست و برای ظلم خلق نشده است. على ولی 
شما بعد از من است و حکم» حکم او و سخن» سخن او است. حکم او را تنها کافر رد می کند و تنها مومن از آن راضی مى.. 


شود. 


پس وقتی اين ابت شد نباید آنها بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله غير از على عليه السلام را به عنوان داور انتخاب کنند. و 
قضاوت. همه علوم دینی را در برمی گیرد. اگر على عليه السلام عالمترین شخص است يس جايز نيست که غير او بر او برتری 
داده شود چرا که تقدیم برتری داده شده (مفضول) بر برتر (فاضل) قبیح است. چگونه عالم ترين مردم نباشد حال آنکه که 
همواره در خانه و مسجد همراه پیامبر صلی الّه علیه و آله بود و وحی و مسائل دینی را می‌نوشت و فتواها را می‌شنید و سوال 
می‌پرسید. روایت شده است که هر كاه در شب وحی بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل می‌شد داخل در صبح نمی‌شد مگر 
آنکه على عليه السلام را خبردار کند و ه رگاه در روز بر او نازل می‌شد داخل در شب نمی‌شد مگر آنکه على عليه السلام را 
باخبر کند. 


و مشهور است که على عليه السلام برای نجوا با رسول خدا صلی الله عليه و آله دینار انفاق کرد و از ده مسأله از او سؤال 


يرسيد كه از آن هزار باب گشوده شد كه هر كدام از آنها هزار باب ديكر را گشود و همجنين هنگامی كه ييامبر صلی الله عليه 


و آله قبل از وفاتش وصيت نمود. 


من آموخت كه هر كدام از آنها هزار باب دیگر را در برابرم گشود. ابو جعفر ابن بابويه اين حديث را در خصال با چهل و 
جهار طريق ذكر كرده است همجنان كه سعد بن عبدالله قمى در بصائر الدرجات آن را با سى و شش طريق نقل كرده است. 


و از حضرت صادق عليه الالام آمده است كه: در محفظه ای که با بندی به شمشير رسول خدا بسته بود» نوشته كوجكى بود 
که عبارت بود از حروفی که هر یک از آنها هزار حرف دیگر را می گشود. و تا این ساعت بیش از دو حرف از آن بیرون 


نيامده است. 


و در روايتى است که آن صحيفه را على عليه الشلام به حسن عليه الشلام داد و او حروفى را از آن قرائت نمود. و پس از آن به 


حسین عليه الشلام داد او نيز آن را قرائت کرد. و سپس آن را به محمد بن حنفیه داد و او نتوانست آن را بگشاید. 


آبوالقاسم بُشتی گوبد: و اين مثل اين است که بگوید: «ربا در معاملات عبارت است از: زیادی كيل در یک طرف معامله در 
هر چیزی که در عرف و عادت آن را با پیمانه می سنجند. هر جا که بوده باشد. و نيز در هر چیزی است که در عرف با وزنه 


سنجیده شود). 
و مثل اين است که بگوید: «از تخم های پرند گان آن تخمی حلال است که طرف بالایش باریک و طرف پائینش يهن باشد». 


و مشل اين است که بگوید: «از درند گان آن حيوانى حرام گوشت است که نیش داشته باشد و از پرندگان آن مرغی حرام 
گوشت است که ناخن درنده داشته باشد و غير از اين دو صنف از درند گان و پرند گان بقیه اقسام آن حلال است». 

و همین طور است گفتار حضرت صادق عليه ال لام: «در هر امری که از جانب خدا پیش بیاید. خداوند بنده خود را معذور 
می دارد». 

امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: وقتی زمان مرگ پیامبر صلی الله عليه و آله نزديكك شد على عليه السلام براو وارد شد. 
رسول خدا شروع به صحبت با او کرد و سپس فرمود: ای علی! هرگاه روحم از بدنم جدا شد مرا غسل ده و در كفن بيوش 
آنگاه مرا بنشان و سوال بيرس و هر آنچه را جواب دادم بنویس. 

در تهذیب الأحكام آمده است: اطراف کفنم را بگیر و مرا بنشان و از هر آنچه که می‌خواهی سوال بپرس. س و گند به خدا از 
هر آنچه که سؤال پرسی جواب خواهی گرفت. 

در روایت ابو عوانه آمده است که على عليه السلام فرمود: آنچه را رسول خدا فرمود انجام دادم و مرا به آنچه که تا قيامت 


وجود دارد خبردار کرد. 


جميع بن عمير التميمى به نقل از عايشه آورد كه گفت: نفس رسول خدا در دست على جارى شد و على آن را به دهانش 
باز گرداند. 


صفوانی از ام سلمه روایت کرده که گفت: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم کتابی را به من داد و فرمود: هر كس از 
آن کسانی كه بعد از من در جای من قرار می كيرند اين کتاب را از تو طلب کرد آن را به او بده. ام سلمه گفت: وقتی ابوبکر 
و عمر و عثمان به حکومت رسیدند آن را طلب نکردند اما وقتی با على عليه السلام بيعت شد از منبر پائین آمد و از ميان جمع 
گذشت تابه من رسید و فرمود: ای ام سلمه کتابی را که رسول خدا به تو داد برایم بیاور. ام سلمه گفت: به او گفتم: تو 
صاحب آن هستی؟ فرمود: بله» و من کتاب را به او دادم. گفته شد که جه چیزی در کتاب بود؟ ام سلمه گفت: هر چیزی که 
قبل از قيامت اتفاق می افتد. و در روایت ابن عباس آمده است. وقتی على عليه السلام به خلافت رسید نزد ام سلمه رفت و 
کتاب را طلب کرد کتاب را به او داد آنگاه که آن را باز کرد و نگاهی به نوشته ها کرد فرمود: اين علم ابدی است. 


شد. فرمود: خداوند متعال علم تمام پیامبران را به رسول خدا وحی کرد. پیامبر صلى الله عليه و اله هم آن را نزد على عليه 
السلام قرار داد. 


على عليه السلام در علم ادعایی می کرد که از هیچ کسی شنیده نشده است. حبیش الکنانی از على عليه السلام روایت کرده که 
فرمود: سو گند به خدا از تبلیغ رسالت‌های آسمانی؛ تصدیق وعده‌ها و تمام کلمات آ گاهی داده شدم و یا اين حدیث: در دو 
پهلوی من علم فراوانی وجود دارد؛ ای كاش حاملان و راویان آن را می‌یافتم. و یا اين حدیث: اگر پرده برداشته شود چیزی به 


علم من اضافه نخواهد شد. 


ابن ابى البختری و دیگران با اسناد گوناگون روایت کرده اند که: امیرمزمنان عليه السلام در حضور مهاجرین و انصار در حالی 
كه به سينه اش اشاره كرد فرمود: از علم پر شده است ای كاش كه طالبى را برای آن مىيافتم. از من بيرسيد قبل از آنكه مرا 
درنیابید اين ظرف علم است. اين آب دهان رسول خدا صلی الله عليه و آله است. اين همان جيزى است كه رسول خدا صلی 
الله عليه و آله آن را به من خوراند چنانچه پرنده ای جوجه خود را خوراك می دهد. از من سؤال كنيد چرا كه در نزدم علم 
اولين و آخرين است. سوكند به خدا اگر بالشتى برايم تا گردد و مرا بر آن بنشانند» ميان اهل تورات با تورات» اهل انجيل با 
انجیل» اهل زبور با زبور و اهل فرقان با فرقان قضاوت خواهم كرد تاجایی كه هر كدام از كتاب ها ندا دهد که على با حكم 
الهى در من حكم كرد. در روايت دیگری آمده: تا خداوند تورات و انجيل را به سخن گفتن آورد. در روايت دیگری آمده: 
تا تمام این كتاب ها روشن و واضح شوند و بگویند: پرورد كارا على عليه السلام به حكم تو قضاوت كرد. سپس فرمود: از من 
سژال کنید قبل از آنکه مرا در تبايسد. س و گند به کسی که دانه را شکافت و انسان را خلق کرد اكر از هر آیه‌ای سوال کنید 
اینکه در شب نازل شد يا روز. مکی است يا مدنی» ناسخ است يا منسوخ» محکم است يا متشابه در سفر نازل شد يا در حضره 


به شما پاسخ خواهم داد. 


در غرر الحكم آمتدی آمده است: از من سؤال كنيد پیش از آنكه مرا درنیابید. من به راه هاى آسمان آ گاهترم به شما از راه 


هاى زمين. 


و در نهج البلاغه آمده است: از من يرسيد پیش از آنكه مرا در نيابيد. سوكند به خدائى كه جانم در دست او است. نمی يرسيد 
از جيزى كه ميان شما تا روز قيامت است و نه از گروهی كه صد نفر را هدايت يا گمراه سازد» مگر آنکه شما را از دعوت 
كننده و جلودار و عقبه شان و جاى فرود 1 مدن مركبها و بار اندازشان و آنكه از اهل آنها كشته می‌شود و آنكه به مركك 
طبيعى می‌میرد باخبر كنم. و در روايت ديكرى آمده است: اگر بخواهم می‌توانم هر كدام از شما را از مکان دخول و 


خروجش و تمام امور مربوط به او باخبر کنم. 


سلمان به نقل از على عليه السلام آورد که فرمود: در نزد من علم منايا (مقدرات)» بلايا (گرفتاریها)» وصايا (ثمره سفارشات 
پیامبر صلی الله عليه و آله)» فصل الخطاب» علم انساب و مكان تولد كفر و اسلام است. من صاحب میسم» فاروق اعظم و دوله 
الدول هستم. از هر آنچه كه مى خواهيد از الان تا به روز قيامت و از آنچه كه قبل از من و الان است تا روزى که خدا پرستش 


مى شود سؤال يرسيد. 


ابن مسيب گفت: در ميان صحابه تنها على عليه السلام بود كه مىفرمود: از من سؤال كنيد. ابن شبرمه گفت: هیچ كس جز 
على عليه السلام بر منبر نگفت: از من بپرسید . 


از هشال هی 0 انا لكل کی عب فل كارت وایی كات وا كه روش هر ری أبنت دنا وو كل بر 


أخْصَيناةٌ فى إمام مبین -. يس / ۱۲ -)2 [و 


هر جيزى را در كارنامه ای روشن برشمرده ایم و يا «وَ لا رطب و لا يابس الا فی كتاب مُبين - . انعام / ۵٩‏ -» [و 


هيج تر و خشكى نيست مگر اينكه در كتابى روشن [ثبت] است] يس وقتى اينها در ظاهر قرآن وجود ندارد آیا جز اين است 
كه در تأويل آن وجود دارد؟ همچنانکه مىفرمايد: «و ما َعم تَأُويلَهُ إلا الله و راون فى الم - . آل عمران /۷ - 
» [تاویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند) و اين همان منظور سخن على عليه السلام است كه فرمود: از 
من سؤال پرسید قبل از آنکه مرا درنيابيد. اگر منظور ظاهر قرآن بود در امت اسلامی افراد زیادی وجود دارند که ظاهر آن را 
می‌دانند و در حرف به حرف آن اشتباه نمی کند. و على عليه السلام هم نمی آید در ملأ عام چیزی را بگوید که صحیح نیست 
و ادعایی کند که دیگرانی هم در آن با او مساوی هستند. يس وقتی ثابت شد که هیچ كس در علم به پای على عليه السلام 


نمی رسد درست است که او به امامت سزاوارتر بود. 


و از عجایب امر على عليه السلام آن است که هیچ علمی نیست مگر اين که افراد صاحب نظر در آن علی آن حضرت را 
الگوی آن قرار می‌دهند» به طوری که سخنان او قبله شریعت شد و از او قرآن شنیده شد. شیرازی در کتاب نزول القرآن و ابو 


باسك ذو رھ 8 از ای کیان ها کم ليا نک نی الا م۱۶ ور 


زبانت را ]در هنگام وحی[ زود به حرکت درنیاور ) آوردند که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله به هنگام نازل شدن وحی 
زبانش را حرکت می‌داد تا آن را حفظ کند به او گفته شد: «لا تح رک به لسانک» ضمير هاء به قر آن بر می گردد «لتعجل به» 


قبل از آنکه خواندن آن بر تو تمام شود إن نا جفعهُ و قرآنه» [در حقیقت گرد آوردن و خواندن آن بر اعهده[ ماست). ابن 


عباس گفت: خداوند متعال به رسول خدا زر تصمس داد كه على بن ابى طالب بعداز او قرآن را جمع آورى خواهد كرد. ابن 


عباس گفت: خداوند متعال قرآن را در قلب على جمع كرد و او شش ماه بعد از وفات رسول خدا آن را جمع آورى كرد. 


در اخبار ابی رافع است كه: رسول خدا در بستر بيمارى كه در نهايت منجر به وفات او شدء به على بن ابی طالب عليه السلام 
وفات یافت. على عليه السلام آن را به صورت كتاب آنگونه كه خداوند متعال نازل كرده بود - و حضرت به آن آگاهی 


داشت - كرد آورد. 
على بن رباح گفت: رسول خدا على را به گرد آوری قرآن دستور داد. على آن را گرد آوری كرده و نوشت. 


از اميرمؤمنان عليه السلام روايت شده كه فرمود: اگر بالشى برای من تا می‌شد و به حقّ من اعتراف مى شدء هر آينه برای ايشان 
بيرون مى آورم قرآنى را كه من خودم نوشته ام و آن را رسول خدا بر من املاء نمود. همجنين روايت شده است كه بيعت على 
عليه السلام با ابوبكر به خاطر نوشتن قرآن به تاخير افتاد. 


ابو نعيم در حليه و خطيب در أربعين از على عليه السلام روايت كردند كه فرمود: چون رسول خدا رحلت نمود» من قسم 
خوردم كه ردايم را بر دوش نگیرم تا اينكه آنچه را که در بين دو لوح قرار دارد جمع آورى كنم بنابراين من ردايم را بر دوش 
نگرفتم تا قرآن را جمع كردم. 


در اخبار اهل بيت علیهم السلام آمده است که على سوكند خورد ردايش را تنها برای نماز بر دوش اندازد تا زمانی که قرآن 
را جمع آوری کند و به صورت کتاب در آورد. امیرممنان عليه السلام مدتی را در انزوا گذراند و کار نوشتن و جمع آوری 
قرآن را به پایان رساند سپس آن را در پارچه ای گذاشت و در حالی که مسلمانان در مسجد جمع شده بودند به آنجا رفت؛ 
افرادی که در آنجا بودند بعد از غیبت على از آمدن سر زده او تعجب و غافلگیر شدند و با خود گفتند: ابو الحسن حتما برای 
کاری مهم آمده است. على عليه السلام به ميان آن ها رفت و کتاب را در برابرشان قرار داد و گفت: رسول خدا فرمود: تحقيقاً 
من چیزی را در ميان شما باقی می گذارم که اگر به آن تمشک كنيد هیچگاه گمراه نمی شوید: کتاب خدا و عترت من اهل 
بيت من. و اين است کتاب خدا و من هستم عترت. دوّمى (عُمر) برخاست و رو به او کرد و گفت: اگر در نزد تو قرآن هست 
در نزد ما نيز مثل آن هست بنابراین ما حاجتی به شما دو تا نداریم. على عليه الشلام کتاب را برداشت و با خود با ز گردانید پس 
از آنکه حجت را بر آنان تمام کرد. 


و در خبر طولاننی از حضرت صادق عليه ال لام آمده است که على عليه الس لام قرآن را با خود حمل کرد و رو به عقب به 
سوی حجره خود بر گشت در حالی که اين آيه از قرآن را می خواند: دوه وراء ظهُورهم و اشْئَرَوَا به تناما فقس ما 
يَشْتَدّون» پس کتاب را به يشت سرهای خود افکندند و آن را به قر قیمت کم فروختند. جه بد معامله ای کردند). 


و از همین لحاظ ابن مسعود قرائتش اين طور است: (إن علدا جمعه وقرآنه فإذا قرأه فاتبعوا قرآنه: على قرآن را جمع کرد و 


بعضی از آن را به بعض دیگر منضم نمود. يس زمانی که آن را جمع آوری کرد شما از قرائت و جمع شده به دست او پیروی 


کنید». و اقا آنچه كه روايت شده است: ابوبكر و عمر و عثمان قرآن را جمع کردند اما أبوبكر چون از او درخواست نمودند 


اين روايت را بخارى در «صحیح» خود آورده است -. صحيح بخاری ۳: ۴۹ -. 


اما على عليه السلام مدعى بود كه پیامبر صلی الله عليه و آله او را امر به جمع و تأليف قرآن نموده است. از این گذشته آنها 
زيد بن ثابت» سعيد بن عاص» عبد الرّحمن بن حارث بن هشام و عبدالله بن زبير را امر به جمع كردن قرآن نمودند» يس جمع.. 


از ا شاد علماء فراقات | که علن را الگوی ود ی افد احمل بن سل و این طف وآ و عن وو مصفات عوده از آغمکن از 
آبوبکر بن عیاش در ضمن خبری طولانی روایت کرده اند که: دو نفر مرد سی آيه از سوره احقاف را خواندند و در قرائتشان 
طوری که به شما تعلیم داده شده است بخوانید. و اين دلیل است بر اينكه على عليه الشلام به كيفتيت وجوه قرائت های مختلف 


عالم بوده است. 
و روایت شده است که چون زید. تابوت را تابوه خواند على عليه الشلام به او فرمود: تابوت بنویس و او چنین نوشت. 


قزاء سبعه همگی رجوعشان در قرائت به امیرمومنان عليه ار لام است. اقرا حمزه و کسائی بر قرائت على عليه الت لام و ابن 
مسعود اتکاء و اعتماد دارند و مصحف آنها مصحف ابن مسعود نیست. بنابراین آنها رجوع به على عليه الشلام دارند و با ابن 


مسعود در آن چیزی که مربوط به اعراب است موافق هستند. 
ابن مسعود گفته است: من هیچکس را در قرائت قر آن» استادتر و ماهرتر از على بن ابی طالب عليه السلام ندیده ام. 


و اقا نافع و ابن كثير و ابو عمرو» قسمت عمده قرائت های آنان به قرائت ابن عباس بر می گردد» و ابن عاس نزد ابی بن كعب 
و على عليه التد لام قرائت نموده است. و آنچه از قرائت اين جماعت قزاء مخالف قرائت أَبَى می باشد از قرائت على عليه الشلام 


گرفته شده است. 


و اقا عاصم» او در نزد آبو عبدالرحمن سلمی قرائت کرده است. و آبو عبدالرحمن گفته است: من تمام قرآن را پیش علی بن 
آبی طالب قرائت نموده ام. و گفته اند که فصیح ترين قرائت ها قرائت عاصم است چون اصل را آورده است به علت آنکه 
جاهائی را که دیگران ادغام کرده اند او اظهار نموده است» و همزه ای را که دیگران لينت داده اند او تثبیت کرده و الف 


هايى را که دیگران اماله نموده اند او فتحه داده است . 


و عدد کوفی در قرآن» منسوب به على عليه ال لام است و در ميان صحابه غير از على کسی نیست که عدد آیات بدو منسوب 


باشد. و عدد آیات را هر شهری از بعضی از تابعین نوشته اند. 


عله !نان مش لته عه یت تا ف الله رن مس خی این ند AS‏ ات کی نهذ فاق تكد 
داشتند که اميرمؤمنان عليه السّرلام بر آنها تقدّم دارد. در تفسیر نقاش به نقل از ابن عتباس آمده است که گفت: بیشتر آنچه را 
که از تفسیر آموختم از علی بن أبيطالب و ابن مسعود بوده است. قرآن بر هفت حرف نازل شده است. هر کدام از این هفت 
حرف ظاهر و باطنی دارد و عل بن ابی طالب عليه الشلام علم به ظاهر و باطن آن داشته است. 


و در فضائل عکبری آمده است که: شعبی گفت: بعد از پیغمبر خدا هیچ كس از على بن ابی طالب داناتر به کتاب خدا نیست. 


در تاريخ بلاذرى و حلیه الاولیاء آمده است که على عليه السلام فرمود: قسم به خدا آيه ای نازل نشده است مگر اينكه من می 
دانم درجه موضوعی نازل شده و در کجا نازل شتفه آنشت ی[ با در شب نازل شده با در روز» در سابان هموار نازل شده با در 


كوه؟ يروردكار به من قلبى عاقل و زبانى پرسشگر عنايت فرموده است. 


در قوت القلوب آمده است که على عليه السلام فرمود: اگر بخواهم می‌توانم در تفسير سوره فاتحه الكتاب چندان بنويسم كه 


بار هفتاد شتر شود. 


وقتى مفسران قول آن حضرت را ببينند فقط آن را می‌پذیرند. ابن کّاء در وقتى كه اميرمؤمنان على عليه السلام بر بالای منبر 
نود از او پرسید: مراد از «الذّاریِات دوو [س و گند نه بادهای ذره افشان) چیست؟ فرمود: بادها؛ پرسید: منظور از «فالحاملات 
وقرأ؛ زو ابرهای كرانبار) جيست؟ فرمود: ابرها. پرسید. «فالجاریاتِ شرا و سبكك سيران] فرمود: کشتی ها. پرسید: 
و«فالمُقت مات مرا[ و تقسیم کنند گان كار[ها]) فرمود: فرشتگان. و مفشران در این آیات قول آن حضرت را گرفته‌اند. 


هجنين تفسير اين آيه: (إِنَّ وّل بَئِتِ وض لاس -. آل عمران/۹۶ -» [در 


حقيقت نخستين خانه ای كه برای [عبادت] مردم نهاده شده) را نمی دانستند به طورى كه مردى پرسید: نخستين خانه است؟ 
على عليه السلام فرمود: نه قبل از آن هم خانه هايى بودهاند اما نخستين خانهاى است كه براى مردم ساخته شده در حالى كه 
مبارک است و در آن هدايت و رحمت و بركت وجود دارد. برای نخستين بار ابراهيم آن را بنا کرد سپس قومى از اعراب که 
از قبيله جرهم بودند آن را دوباره ساختند سپس ويران شد و قبيله عمالقه آن را ساختند. بعد از آن يكبار دیگر ويران شد كه 
اين بار قريش آن را بنا كرد. و اين كه سخنان ابن عباس در تفسير را نيكو دانسته اند به اين خاطر است كه آنها را از على عليه 
السلام كرفته است. 


در مسند احمد آمده است که وقتى ييامبر صلى الله عليه و آله رحلت يافت ابن عباس ده سال داشت و سوره‌های محكم يعنى 
مفصل را خوانده بود - . در برهان از عياشى روایتی آمده است که بيانكر اين است كه مفصل ۶۷ سوره است و از سوره فتح 


شروع 
و تا آخر آن ادامه دارد. -. 


و از جمله ایشان, فقهاء هستند که امیرمومنان عليه السلام فقیه ترين ايشان بوده است به علت اينكه آنچه را که او در فقه ارائه 


داد تمام فقهاء نتواستند بیاورند. تمامی فقهاء سرزمینها به او مراجعه دارند و از دریای فقه او مشتی آب بر می دارند اما فقهای 


كوفه كه عبارت از سفيان ٹوری» حسن بن صالح بن حی» شريكك بن عبدالله و ابن ابی ليلى بودند اينها مسايل را كه از اصول 
تفريع می کردند و می گفتند: اين قياس گفتار على بن ابیطالب است. آنها اساس ابواب فقه خود را بر اين مجرى قرار می 
دهند. اما فقهاى اهل بصره» حسن و ابن سيرين می باشند و هر دو نفر آنها فقه خود را از کسی اخذ كرده اند كه او از على عليه 
السلام اخذ كرده است. خود ابن سيرين به صراحت اعلام كرد كه علم فقه را از كوفيان و به ويزه عبيده سلمانى كه از 
نزديكترين افراد به اميرمؤمنان بود گرفته و اما اهل مکه فقهشان را از ابن عباس و از على عليه السلام گرفته اند. و ابن عباس 


بيشتر علم خود را از آن حضرت گرفته است . 


فقهای مدینه نیز علم خود را از على عليه السلام گرفته‌اند و شافعی کتاب مستقلی تصنیف نموده است در دلالت بر اينكه اهل 
مدینه همگی در فقه تابع على عليه السلام و عبدالله می باشند. محمد بن حسن فقیه - كه شافعی نزد او درس خواند - گفت: 
اگر على عليه السلام نبود حکم اهل بغی(تجاوز) را نمی‌دانستيم. وی در اين زمینه کتابی نوشته است که حاوی سیصد مسأله 
درباره جنگ با اين افراد است که بر اساس کردار على عليه السلام آن را نوشته است. 


در مسند ابو حنيفه آمده است که هشام بن حکم كفت : حضرت صادق عليه السلام به ابوحنیفه فرمود: قياس را از جه کسی 
می گیری؟ گفت: از على بن ابیطالب و زید بن ثابت. وقتی که عمر على بن ابیطالب عليه السلام و زيد بن ثابت را در باب 
ارث جد با برادران شاهد قرار داد» على عليه السلام به او فرمود: اگر درختی را فرض کنیم که از آن یک شاخه منشعب شود و 
سپس از اين شاخه دو شاخه دیگر پهلوی هم منشعب شوند» كداميكك به یکی از دو شاخه منشعب و جدا شده نزدیکتر است: 
آيا همین شاخه موازی که در پهلوی او در آمده نزدیکتر است يا اصل تنه درخت. زيد گفت: اگر اگر رودی کوچک از 
رودخانه جدا شود و از آن رود کوچک. دو رود دیگر جدا شوند کدام یک نزدیکترند» یکی از دو رود به دیگری يا به 


رودخانه؟ 


سهم الارث تخصص داشتند. -. 


در کتاب فضایل اثر احمد بن حنبل آمده است که عبدالله گفت: عالم ترين اهل مدینه به فرائض(مقدار سهم الارث) على بن 
ابی طالب است. شعبی گفت: من از على عليه السلام در علم ارث و در كيفيت محاسبه آن عالمتر ندیده‌ام. شعبی سپس سؤال 
کسی را از آن حضرت در حالی که بر روی منبر در حال خواندن خطبه بود نقل می کند که از مردی که مرده بود و یک زن 
و پدر و مادر و دو دختر بجای گذارده بود» از سهم الارث زنش پرسید. حضرت بدون وقفه فرمود : در اين صورت یک هشتم 
زن به یک نهم تبدیل می گردد. اين مسأله به مسأله منبریه معروف شد. 


شرح اين مسئله از اين قرار است: برای يدر و مادر دو ششم است.و برای دو دختر دو سوم و برای زوجه یک هشتم و در این 
صورت عول لازم می آید. زیرا سهمیه زوجه که سه سهم از بيست و چهار قسمت است و همان ثمنیه اوست. در اين صورت 
تبدیل می شود به سه سهم از بيست و هفت قسمت و اين مقدار یک نهم از ما ترک است و باقی می ماند بيست و چهار 
قسمت برای دو دختر شانزده قسمت» و برای يدر و مادر هشت قسمت به طور مساوی. و اين گفتار را حضرت بنابر طریق 


استفهام گفته اند» يعنى آیا ثمنیه او تسعیه می شود؟ يا بنابر قول عامه که آنها در اين صورت به عول قائلند و سهمیه زوجه را 


بنابرين جواب و حساب و قسمت و نسبت را بیان كرد. و مسأله ديناريه هم همین گونه است. 


و از جمله ايشان» اصحاب روايات هستند؛ حدود بيست واندى راوى وجود داشتند از جمله ابن عباس, ابن مسعود. جابر 
انصارىء ابو ایوب ابو هریره» انس و ابو سعيد خدری» ابو رافع و دیگران اما على عليه السلام بيشتر از همه روايت می کرد و 
موثق ترين شخص آنهااز نظر ارائه دليل و برهان بود و درونش از هر گونه تعصب در امان بود همجنان كه پیامبر صلی الله 
عليه و آله مى فرمايد: على عليه السلام با حق است. 


هركاه از ييامبر سؤال مى كردم ياسخ مى داد و جون ساكت مى شدم خود شروع مى كرد. 


در كتاب ابن مردويه هم آمده است كه فرمود: ه ركاه سؤال می کردم پاسخ داده می شدم و هركاه سكوت می کردم با من 
سخن كفته مى شد. 


و از جمله عالمان» متكلمان بودند که على عليه السلام اصل علم كلام بود. پیامبرصلی الله عليه و آله فرمودند: على عليه السلام 
ربانى اين امت است. در اخبار آمده است كه اؤلین کسی كه بدعت گزاران را به بحث و گفتگو دعوت كرد و آنها را به حق 
فرا خواند» على عليه الم لام بود. ملحدان در تناقضات قرآنى با او به جدل می‌پرداختند و او بود كه جواب مشكلات جاثليق را 
داد تا در نهایت اسلام آورد. 


ابوبکر بن مردویه در کتابش از سفیان آورد که گفت: على عليه السلام با هر كس که به مجادله پرداخت او را قانع کرد. 


امام حسين از اميرمؤمنان عليهما السلام نقل کرد که فرمود: در حالی که شب با فاطمه علیها السلام در منزل نشسته بودیم رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نزد ما آمد و فرمود: مگر شما نماز را به جای نمی آورید ؟ گفتم: ای رسول خدا نفس های ما به دست 
خداست اگر بخواهد ما را به قیام وادار می‌کند یعنی به ما لطف افزون می کند. وقتی اين سخن را گفتم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله رفت و دیگر برنگشت و شنیدم در حالی که بر ران های خود می‌زد گفت: «و كان الانسان» یعنی على بن ابی طالب 


اک ال در از همه به جدل می‌پردازد» یعنی به حق و صدق تكلم می کند. 


على عليه السلام در جواب رأس جالوت که به او گفت: سی سال بعد از پیامبرتان با شمشیر مقابل هم صف آرائی کردید. 
فرمود: اما شما اجازه ندادید که پاهای موسی از آب خشک شود گفتبد: «اجعل لنا إلهاً كما لَهُمْ آلِهَه برای ما خدایانی قرار 


بده همان طور که آنان خدایانی دارند). 


بعد از جنكك جمل گروهی از اعراب « كليب جرمى' را به نمایند گی از جانب خود به سوى حضرت فرستادند تا با امام ديدار 
و مذاكره كند و شک و شبهه در باره وى را از آنها بزدايد. امام على عليه الشلام با استدلال و ارائه دید كاه هاى روشن موقعيت 
خود واصحاب جما را تشريح نمود سيسر به او فرمود: با من بيعت كن. كليب جرمی از اين كار امتناع كرد و كفت : من 
نماينده گروهی از مردم هستم و قبل از مراجعه به آنان به هيج كارى اقدام نمی كنم . 


امير مؤمنان عليه ال لام در ياسخ فرمود: اگر آنان تو را مىفرستادند كه محل ريزش باران را بيابى سپس به سوى آنان باز می... 
گشتی و از گیاه و سبزه و آب خبر می‌دادی اگر مخالفت می کردند و به سرزمين هاى خشكك و بی آب روى می آوردند تو 
جه می کردی؟ گفت: آنها را رها م ى کردم و به سوى آب و گیاه می‌رفت . امير مؤمنان عليه الّر لام فرمود: پس دستت را برای 
بيعت كردن بگشای» كليب با امام عليه الشلام بيعت نمود و يس از آن كفت :سوكند به خدا به هنگام روشن شدن حق توانايى 


اين سخنش که فرمود: اول شناخت خداوند توحيدش است و اساس توحيد نفى صفات از او است و تا آخر حديث. آنچه 
متكلمان در اصول اين علم گفته‌اند شرح و تفصيل اين جمله‌ها و اين اصول است. اما شيعيه اماميه در اين علم به امام جعفر 
صادق عليه السلام رجوع مى كنند و آن حضرت هم به پدرانش تا منتهى به على عليه السلام مىشود. اما معتزليان و زيديه هم 
قاضى عبدالجبار بن احمد برايشان روايت می كند و او از ابو عبدالله حسين بصرى از ابو اسحاق عباس از ابی هاشم جبايى از 
پدرش ابو على از ابو يعقوب الشحام از ابو الهذيل العلاف از ابو عثمان طويل از واصل بن عطاء از ابو هاشم عبدالله بن محمد 


بن على و ابوهاشم از يدرش محمد بن حنفيه روايت می كند و او نيز از اميرمؤمنان عليه الشلام. 

وراق قمى اين گونه سروده است: 

- على برای مردم مسائلی را که در آن اختلاف داشتند روشن کرد و به خاطر شدّت خشم يا ترس سکوت نکرد. 
على عليه السلام دين را زنده و حق آن را تمام و كمال ادا کرد و اگر او نبود دين يكك دهم درهم هم ارزش نداشت. 


و از جمله آن عالمان» نحوی‌ها بودند که على عليه السلام پیشگام آنها و يديد آورنده علم نحو بود؛ چرا که آنها از خلیل بن 
احمد بن عمرو ثقفی از عبد ال بن اسحاق حضرمی از آي عمرو بن العلاء از میمون الأقرن از عنبسه الفیل از أى الأسود دژلی 
روایت مىكردند که ابو الاسود خود از على عليه السلام روایت می کرد و علت ابداع علم نحو اين بود که قريش با اهل انباط 
ازدواج می کردند و از آنها فرزندانی به دنیا آمد که باعث فساد در زبانشان شدند تا جایی که دختر خویلد اسدی که با یکی از 
افراد اين قبیله ازدواج کرده بود گفت: «ان ابوی مات و ترك على مال كثير - . به جای آنکه بگوید: ان ابای مات و ترک على 
مالا كثيرا. -» 


وقتى آنها فساد در زبانشان را ديدند علم نحو را تاسيس كردند. 


روايت شده است كه فرد اعرابى از فردى بازارى شنيد که می‌خواند: «ان الله برئ من المشركين و رسوله» يعنى رسول را به 
جاى منصوب مجرور می خواند» وقتى اعرابى اين را شنيد ضربه‌ای به سر آن فرد زد و سرش را شکست. فرد مضروب از 
ضارب نزد على عليه السلام شكايت كرد وقتى اميرمؤمنان دليل آن را از اعرابى يرسيد گفت: او آيه قرآن را اشتباه می‌خواند و 


به خداوند كفر ورزيده است. حضرت فرمود: در اين كار كه عمدى وجود نداشته است. 


روايت شده است كه ابو الأسود مشكل بينائى داشت و دخترى داشت كه او را بيش على عليه السلام می‌برد. روزى دخترش 
گفت: (يا ابتاه ما اشد حر الرمضاء) با اين جمله می‌خواست اسلوب تعجب را به كار برد كه اشتباه بود. پدرش او را منع كرد و 


وقتى نزد على عليه السلام رسيد حضرت را باخبر كرد و علم نحو را تاسيس كرد. 


روایت شده است که ابا لأسود در تشییع جنازه ای حرکت می کرد. مردی از او پرسید: من المتوفی؟: چه کسی میراننده است. 
- می خواست بپرسد مرده کیست اما به جای اسم مفعول از اسم فاعل استفاده کرد - ابو السود گفت: خدا! سپس على عليه 
السلام را خبر دار کرد و اين گونه بود كه علم نحو پایه گذاری شد. 


به هر حال هر طور که بود على عليه السلام نوشته ای به آبوالاسود داد و گفت: چقدر نیکوست به اين «نحو! ای ابو الأ-سود 
مسائل را در حاشیه اين اصول بنویس. و به اين علت بود که علم نحو نامیده شد. ابن سلام كفت از جمله املاء آن حضرت به 
ابو السود اين است: « کلام از سه چیز تشکیل می شود: اسم و فعل و حرف». سپس فرمود اسم آن چیزی است که از مُسی 
خبر دهد. و فعل آن چیزی است که از حرکت مُسمّی خبر دهد. و حرف آن چیزی است که معنائی را در غير خودش به وجود 
مى آورد. بعد از آن نوشت: (علی بن ابو طالب). علمای نحو در اعراب ابوطالب ماندند. بعضی گفتند كه آبوطالب اسم او 
است نه کنیه‌اش. و بعضی گفتند: اين جمله تر کیب است مثل حضر موت. زمخشری در کتاب فائق گفته است: لفظ آبوطالب 
جح 9 کچ( 


و از جمله علوم علم خطابه است كه اميرمؤمنان عليه ال لام در اين فن هم سرآمد بود . آيا نمی بينى خطبه هاى غراى او را 
همجون توحید و شق تيه و هدایه و ملاحم و لوله و غزاء و قاصعه و افتخار و أشباح و دُرّه يتتيمه و أقاليم و وسيله و طالوتيه و 
قصبيه و نخيله و سلمائیه و ناطقه و دامغه و فاضحه وهمجنين نهج البلاغه شريف رضى را و كتاب «خطب اميرمؤمنان عليه 
الت لام» از اسماعيل بن مهران سَكونى از زيد بن وهب را؟ سید رضى گفت: اميرمؤمنان عليه الشلام منبع و سر جشمه فصاحت 


است. او منشأ و زادكاه بلاغت بوده است و نکات نهان اين علوم از او به ظهور رسیده و قوانینش ش از او گرفته شده است. 


جاحظ در کتاب غُرّه گوبد: امیرمومنان عليه ال لام به معاويه نوشت: عر ک عزکک فص ار قفص ار دیک ذلکک فاخش قاحش 
لتك ل كن و | ول لظ توس لالض رز اه فا ای کات لوحف فرك وت سین 


باشد كه هدايت يابى. 
و اميرمؤمنان عليه الشلام فرمود: م ES‏ كسى كه ايمان آورد در امان است. 


كلبى و ابن بابويه از حضرت امام رضا از پدرانش عليهم ال لام روايت كرده اند كه: صحابه رسول خدا در جايى جمع شده 
بودند و درباره اين مسئله صحبت می كردند که حرف الف از همه حروف ب بيشتر در كلام وارد مى شود. اميرمؤمنان عليه السشلام 
بدون مقدّمه و ناكهانى خطبه ای يربار - بدون الف - برای آنها خواند كه اوّل آن اين است: «حمدّت مر طفق وق وت 
نِعْمَمّهُ و مربقث رَحْمَقُهُ و تَمَتْ كَلِمَقُهُ و نت میب و بل قَضد نه حمد و سياس می گویم آن كس را كه منتش عظیم» 


تی كواراء اوحمس مھ کر هه کلمه ان كام كراازات لبي و ی سبش بالبداهه شرو ب 


خواندن خطبه‌ای دیگر کرد که بدون نقطه بود: الحم له أفل الْحَمْد و ماه و له أوکذ الْحَمِدٍ و أخلاة و سرخ الْحَمْدِ و شرا 


و هر الْحَمْدِ و شاه و أكرَمُ اند و أؤْلَاه: سياس خدایی را که شایسته سياس و جایگاه سياس است و برای اوست محکم 


ترين سياس و شيرين ترينش و سريعترينش و رونده ترينش و پاک ترينش و بالاترينش و گرامی ترينش و سزاوارترینش». و 
این دو خطبه را در کتاب «مخزون مکنون» آورده ام. از سخنان آن حضرت عليه السلام می‌توان اشاره كرد به: 


- سبکبار شوید تا به قافله برسید زیرا اول شما را منتظر آخر شما گذاشته اند. 


- کسی که دستش را از اقوام خود بکشد فقط یک دست از آنها را جمع کرده و اما دستهای بسیاری از آنها را از خود بسته 
است و کسی که با اهل خود» به نرمی رفتار کند پیوسته از قوم خود به او محبت می رسد. 
- جاهل به چیزی با آن دشمنی می کند. همچنان که خداوند متعال می فرماید: ال كَذَّبُوا با لم بُحيطوا بعلمه -. یونس/۳۹- 


( [بلکه تکذیب کردند چیزی را که در علم به آن احاطه نداشتند]. 


- مرد زیر زبان خود پنهان است چون سخن كويد ظاهر می كردد همجنان که خداوند متعال می فرمايد: «و لتَعْرفَهُم فی لخن 
الول ك محمد /۳۰-) 


[آنها را از لحن گفتارشان می شناسی. 


- قيمت و بهای هر كس به اندازه دانش اوست. و مثل اين گفتان کلام خداست که می فرماید: 1 الله اضر طفاة علیکم و زادهة 
َشطةٌ فى العلم و الجشم -. بقره/ ۲۴۷ -» [در 


حقیقت خدا او را بر شما برتری داده و او را در دانش و [نیروی] بدنی بر شما برتری بخشیده است1 - کشتن موجب کمی 


کشتار می شود همچنانکه خداوند متعال می‌فرماید: «و اکم فی الْقِصَاص وه - .بقره / ۱۷۹ -) 
[همانا برای شما در قصاص» حیات است) 


فضائل بنی هاشم و بلاذری در کتاب نساب الاشراف آورده اند که: على عليه الت لام از همه اصحاب شاعرتر و فصيح تر و 


خطیب تر و ویسنده تر بوده است. 
در تاريخ بلاذری است که ابوبکر و عمر و عثمان شعر می گفتند اما على عليه الشلام شاعرتر از هر سه نفر آنها بود. 


و از جمله ايشان» آ گاهان به عروض هستند و عروض از خانه على عليه السلام بیرون آمده است. در روایت است که خلیل بن 
احمد قواعد عروض را از مردی که از اصحاب امام باقر و يا امام سجاد علیهما الشلام بود فرا كرفت و بعد از آن بود که اصول 
اين علم را وضع نمود. 


و از جمله ایشان عالمان به عربیت است که على عليه السلام حاکم ترين آنها است. ابن حربری بصری در کتاب ره الغوّاص؛ 
و ابن فتاض در «شرح اخبار» روایت کرده اند كه صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله در معنای کلمه «مَرِوْءُودَه) دچار 


اختلا.اف شدند. على عليه السّ.لام فرمود: مَوْءُودّه نيست مگر زمانى که مراحل هفتگانه بر او بيايد. عمر گفت: راست گفتی؛ 
داو نه موك را طولانی کند: منظور فت كاذنا بن هوا حل همانی است: که در فوا شداونده و لقد علفا ال ار من تاذل 
من طین» زو به يقين انسان را از عصاره ای از كل آفریدیم) تا آخر آيه بنا بر این استشهاد اگر جنين يس از ولادت زنده باشد 


و سپس دفن شود مَوْءُ وده اتنتت. 


و از جمله علماء واعظان هستند و هیچکس در امثال موعظه ها و سخنان بازدارنده مانند اميرمؤمنان عليه السلام نبوده أشنت 


سخنان او در اين زمينه زياد هستند و به چند مورد آنها اشاره می کنیم: کسی که تخم دشمنی بکارد زیان برداشت می کند. 
کسی که مرگ را به ياد آرد آرزوها را فراموش می کند. 
کسی که در او عقل خفته باشد جهل در او قیام می کند. 


ای فریفته گان به دنیا؛ چقدر شیفته خانه ای شده‌اید که خیرش ناجيز» شرّش آماده» نعمتش رخت بر بسته و عزیز آن ذلیل 
است. خانه‌ای که کسی که با آن مسالمت کند محروم می گردد. مالکش ممل وک دیگری است و ميرائش بهره دیگران است. 


عبدالواحد آمدی کتابی دز غرر کلمات ان حضرت تصنیف نموده است. 


و از جمله ایشان, فلاسفه هستند که امیرممنان عليه ال لام بر همه فلاسفه برتری دارد. وی فرمود: من نقطه هستم من خط 
هستم» من خط هستم من نقطه هستم من نقطه و خط هستم. جماعتی در تفسیر اين جمله گفتند: قدرت اصل است و جسم 
حجاب آن است» و صورت حجاب جسم است. چرا که نقطه اصل است و خط حجاب آن و مقام آن است و حجاب غير از 


از حضرت عليه السلام درباره عالم برتر سؤال شد. فرمود: صورت هائی عاری از مادّه. و فراتر از قوّه و استعداد هستند. خداوند 
در آنجا تجلی کرد و به عرصه آمدند و به آنها تابید ودرخشیدند. آنگاه در هويّت آنها نمونه ای از خود را انداخت» بنابراین 
افعال خود را از آنها ظاهر نمود -. بعيد است اين سخن از آن حضرت باشد. جه از نظر سند که در هیچ یک از کتب معتبره 
روایی شيعه نیامده و جه از نظر متن که در آن اصطلاحات ارسطویی چون قوه و استعداد و صورت به کار رفته و مهمتر اينكه 
ظاهرش اثبات مجرداتی غير از خداوند است که اين مطلب با ادله عقلی و روایات فراوانی که تنها موجود مجرد را خدای متعال 


می داند منافات دارد.(مترجم) تس 


انسان را صاحب نفس ناطقه آفرید كه اگر آن نفس را با علم رشد دهد با جوهرهای علل اولیه خود مشابهت بيدا می کند و 
اگر مزاجش را معتدل نماید و از افعال مخالف با فطرت نفس خود دوری گزیند با هفت آسمان استوار مشار کت خواهد نمود 


ابو على سينا در وصف على عليه السلام گفت: هر گز مردی شجاع و فیلسوف به ظهور نرسیده مگر على بن أبيطالب. -. 


فیلسوف دانستن امام به هیچ وجه صحیح نیست. چرا که فیلسوف در لغت یعنی دوستدار دانش و در واقعیت یعنی کسانی چون 


ارسطو و افلاطون كه با استبداد به فكر و انديشه خود و بدون مراجعه به انبيا درباره مسائل معرفتى مهمى چون توحيد و خلقت 
و ... نظر دادند و به اشتباهات مهلكى دچار شدند و دیگرانی را نيز گمراه كردند. با اين وصف جه جاى قياس امام معصوم 
يعنى کسی که علم و معرفتش را نه با اتكاى بر فكر و ذهن خود بلكه از منبع وحى الهى دريافت می كند با فيلسوفانى كه با 
اتكاى بى جا به راى و انديشه خود و بدون رجوع به انبيا به جنان خطاهايى افتادند؟! (مترجم) - 


شريف رضى گفت: کسی که گفتار على را بشنود شک نمی كند كه كلام کسی است که در گوشه خانه‌ای 


غرق در تفكر بوده ويا در دامنه كوهى عزلت كزيده است؛ جنانكه تنها حش خود را می شنود و تنها خودش را مىبيند و 
هیچگاه باور نمی كند كه این» کلام کسی است كه غرق در جنگ بود و شمشيرش را از غلاف بيرون م ىكشيد و كردن 
يهلوانان را از عرض مى يراند و قهرمانان را نقش بر زمين مى كرد و جانها را مى كرفت. با اين حال اميرمؤمنان عليه السلام 
زاهد زاهدان و اسوه صالحان است و اين از فضائل عجيب و خصائصى است كه على عليه السلام با وجود تضاد آنها همه را با 
هم داشت. 


و از جمله ايشان» عالمان به هندسه هستند كه اميرمؤمنان عليه الس لام عالمترين آنهاست. حفص بن غالب آورده است: دو نفر 
در زمان عمر نشسته بودند از جلوى آنها غلامى كه به غل و زنجير كشيده شده بود عبور داده شدء یکی از آنها گفت: اگر 
وزن اين غل و زنجير فلان مقدار نباشد زن من سه طلاقه باشد. و ديكرى بر خلاف مقداری كه اؤلی ذكر كرده بود سوكند ياد 
کرد. از صاحب برده خواستند تا زنجير او را باز كند تا آن را وزن کننده اما او ابا كرد» موضوع را نزد عمر بردند و عمر گفت: 
از زنان خود دوری کنید» سپس به دنبال على عليه السلام فرستاد تا وزن آن غل و قيد را مشخص نمود. على عليه السلام دستور 
داد ظرف بزرگی شبيه تغار آوردند. به غلا-م كفت تا يايش را در آن بگذارد. سپس فرمود تا در تغار تا جائی که پا و غل و 
زنجیر غلا-م پوشیده می‌شود آب بریزند. آنگاه دستور داد تا غلام غل و زنجیر را بالا بیاورد در نتيجه آب از نقطه مورد نظر 
پائین آمد. على عليه السلام فرمود تا آهن بیاورند. حضرت آنقدر آهن در تغار قرار داد تا اينكه آب به نقطه قبلی خود رسید 
آنگاه دستور داد تا آهن را وزن کنند وغل و زنجیر را هم وزن کردند دیدند دقیقا برابر با وزن آهن است و اين تعجب عمر را 


نرانگیشت: 


در تهذیب آمده است که مردی به اميرمؤمنان عليه السلام كفت که قسم خورده است که فيل را وزن کند و طریق توزین آن 
را از حضرت عليه السلام پرسید. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: چرا به انجام کارهایی سو گند ياد می كنيد که از عهده آنها بر 


اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد که بار نی زياد یک کشتی بز رگ را خارج کنند. جایی را كه کشتی با آب تماس داشت 
آن آنقدر نی ریختند تا کشتی به همان سطح دومی که علامت زده بودند رسید. سپس حضرت امر کرد تا آن مقدار نی را 


وزن کنند و چون وزن كردندء فرمود: اين است وزن فیل. 


و گفته می شود که در روزهای جنگ صفین برای عبور از فرات» حضرت عليه السلام کاسکک و يارو را وضع نمود تا بدین 


وازجمله ايشانء منجمان هستند كه اميرمؤمنان عليه ال لام زی رک ترين آنهاست. سعيد بن جبير گفت: دهقانى به استقبال 
اميرمؤمنان عليه التدلام آمد - و در روايت قيس بن سعد آمده است كه او نامش مزخان بن شاسوا بود -. اين فرد دهقان از 
مدائن تايل بوران به استقبال حضرت شتافت و قتى به او رسيد گفت: ستا ركان طلوع كننده به نحوست مبتلا شده‌اند 
وخوشبختی به خاطر نحوست آنها به بديمنى تبديل شده است. بنابراين در جنين حالتى بر شخص حكيم واجب است كه از 
دید گان ينهان شود و این روز تو روز سختى است تا جايى كه دو ستاره در آستانه برخورد با هم هستند و ميزان به هم خورده 


است» و از برج تو آتش می بارد و جنگ برای تو مفيد نيست . 


اميرمؤمنان عليه الہ لام فرمودند: ای دهقانى كه از حوادث خبر می دهى و از قضا و قدر می ترسانی؛ به من بگو دیشب 
ستا رگانی که در برج میزان بودند کدام دسته از ستارگان بودند؟ و ستارگانی که در برج سرطان بودند در كدام برج قرار 
داشتند؟ و ستارگانی كه از برج مد طلوع کرده اند تعدادشان چند می باشند و چند ساعت از حرکات می گذرد؟ و چقدر 


فاصله بين طلوع ستار گان کم نور و ستارگان روشن وجود دارد؟ 


دهقان گفت: بايد نظر به اسطرلاب کنم» اميرمؤمنان عليه ال لام تبسمی نمود و به او گفت: وای بر تو ای دهقان» تو هستی که 
أسد در ميان طلوع ساير ستارگان کدام است؟ و نسبت ستاره زهره با توابع و جوامع چیست؟ و دور ستارگان متح رک چقدر 


است؟ و اندازه شعاع ستا ركان نوردهنده جه مقدار است؟ و جقدر ستاره در بامدادان طلوع مى كنند؟ 


دهقان گفت: من به اين مطالب علم ندارم ای امير مؤمنان! على عليه ال لام به او فرمودند: ای دهقان آيا علم تو به اين مقدار 
رسيده است كه بدانى خانه يادشاه جين به جاى دیگری انتقال يافته است. خانه هایی در زنج طعمه حريق واقع شده است. 
آتشکده فارس خاموش كرديده است. مناره هند منهدم كرديده است. شبه جزيره سرانديب - سريلانكا - در زیر آب فرو رفته 
است. و باروى دور آندلس شكاف برداشته است و رئيس روم از زن رومى اولاد آورده است؟ و در روايتى دیگر آمده است 
كه: دیشب خانه ای در جين فرو ريخت. برج ماجين شكاف برداشت. ديوار دور سرانديب سقوط كرد. فرمانده رم به آرمتیه 
كريخت. بز رگ عالم يهود در شهر إيلّه ازدنيا رفت. در وادى و صحراى مورچگان» مورچگان به جنب وجوش افتادند و 
پادشاه آفريقا هلاک شد؟ دهقان گفت: نه ای امير مؤمنان» و در روايتى است كه: من جنين می دانم كه تو به واسطه ح ر کت 
رفت و بركشت مشترى و زحل حكم نمودى واينكه آنها در شفق برای تو روشن شدند و شعاع مرّيخ در وقت سحر برای تو 
پدیدار شد و جرم مريّخ به جرم ماه متصل شد. سپس اميرمؤمنان عليه الشلام فرمودند: دیشب هفتاد هزار عالم خوشبخت شدند 
و در هر عالمی هفتاد هزار طفل متولد شد. و امشب به همان مقدار مى ميرند و اين مرد از آنان است - و با دست خود اشاره 
كرد به سعد بن مسعده حارثى که از خوارج بود و در لشکر او به عنوان جاسوسی وارد شده بود - آن ملعون چنین پنداشت 
آن حضرت می گوید: بگیرند او را. يس خود به خود به خاطر ترس زياد به هلاكت رسید. دهقان که اين جریان را مشاهده 
کرد به روی زمين به سجده افتاد. چون به حال آمد امیرممنان عليه الشلام به او گفت: می خواهی من تو را از سرچشمه توفیق 
سيراب کنم؟ گفت: آری. اميرمؤمنان عليه الشلام فرمودند: 


من و رفيقم (رسول خدا صلى الله عليه وآله) نه شرقى هستيم و نه غربى. ما از قطب به وجود آمده ايم. ما نشانه هاى ستا ر گان 
می باشيم اقا سخن تو كه گفتی: از برج تو آتش بیرون زد در اين صورت بايد به نفع من حكم كنى نه عَلیه من! زيرا نور و 
تاشن قو زد سن است و اتن و لهسفن از من دون شتنه است و این شألهمساأله عمیقی است که كر انکر هستن آن وا 
حساب کن. دهقان گفت: گواهی می دهم که هیچ معبودی جز الله نیست و محمد رسول خداست و تو على ول خدائی. 


از جمله ایشان» اهل حساب هستند که اميرمؤمنان عليه ال لام بيشترين سهم را در ميان عالمان اين علم داشت. ابن أبى لیلی 
گوید: دو مرد در سفر بودند و نهار می خوردند. با یکی از آنها ينج نان بود و با دیگری سه نان بود. تا آخر حدیث. بعدا در 


باب قضايا اين قصه را خواهیم آورد. 


و از جمله ایشان» كيمياكران هستند که اميرمؤمنان عليه السّلام در اين علم هم بیشترین نصیب را داشت. روزی از امیرم‌منان 
درباره صنعت پرسش شد. حضرت فرمودند: خواهر نبوّت و نگهبان مردانگی است. مردم درباره صنعت سخن از ظاهر آن می 
گویند و اما من به ظاهر و باطن آن علم دارم. سو گند به خدا که آن نیست مگر آب جامد» هوای راکد» آتش متح رک و زمين 


روان. 


در اثناى خطبه آن حضرت از وی پرسیدند: آیا کیمیا وجود داشته است؟ فرمود: بوده است و اينكك نيز هست و در آينده هم 
خواهد بود. سؤال شد: جه چیزی است؟ فرمودند: كيمياء از جیوه لغزنده» اسرب و زاج» آهن ملون به زعفران و زنگار مس سبز 
رنگ و سست است به شرط آنکه بستگی به سنجنده آنها نداشته باشد. به آن حضرت گفته شد: فهم و ادراک ما به اين 
مطالب نمی رسد. حضرت فرمودند: بعض از اين مواد را زمين قرار دهید و بعضی از آنها را آب. آنگاه زمين را به واسطه آب 
بشکافید. در اين صورت همه چیز حل می‌شود. به آن حضرت گفته شد: توضیح بیشتری بدهید» فرمود: توضیح بیشتری نیست 


زيرا حکیمان پیشین بر این مطلب توضیح بیشتری نداده اند به اين سبب که بازیچه دست مردم قرار نگیرد. 


و از جمله عالمان طبیبان هستند که حضرت بیش از دیگر طبیبان هم عصر خود مهارت داشت. از حضرت صادق عليه السّلام 
روایت است که امیرمومنان عليه ال لام فرمودند: اگر پسر بچه خصیه هايش به هم نپیچیده و سست و آویزان باشد و آلتش 
کوچک باشد و نگاه كردن او آرام باشد از کسانی است که اميد به خير او می رود و مردم از شرّش در امان هستند. اما اگر 
پسر بچه خصیه هایش محکم و شدید باشد» و آلتش بزركك باشد و نگاه و نظر او تند باشد از کسانی است که اميد خير در او 


نمی رود و از شش نمى توان در امان بود. 


و نیز از اميرمؤمنان عليه الترلام آمده است که فرمود: طفل اگر شش ماهه» و يا هفت ماهه و يا نه ماهه متولّد گردد زنده می 


ماند و اما اگر هشت ماهه به دنيا آید زنده نمی ماند. 


و نيز می‌فرماید: شير دختر بچه و بول او از مثانه مادرش خارج می شود و شير پسر بچه از دو بازو و دو كتف مادرش بیرون می 


ايد. 


و نیز از آن حضرت است که: هر كود ك در هر سال به قدر درازای پهنای چهار انگشت از انگشتان خودش رشد می کند. 


مردى از اميرمؤمنان عليه الم لام درباره فرزند سؤال كرد اينكه چرا در بعضى از اوقات شبيه يدر و مادر است و در بعضى از 
اوقات شبيه دائى و عمو. حضرت به امام حسن عليه الم لام گفتند: ياسخش را بگوی. امام حسن عليه ال لام فرمود: اگر مرد 
سراغ زن خود رود با نفس آرام و جوارح غير مضطرب. در اين صورت دو نطفه با هم مانند دو نفر مبارز كه منازعه می کنند و 
در حالى كه هر كدام از آنها می خواهد بر دیگری غالب آيد در هم می پیچند. اگر نطفه مرد بر نطفه زن غالب شد» طفل شبيه 
پدر مى شود و اگر نطفه زن بر نطفه مرد پیروز شد طفل شبيه مادر مى شود. اما اكر مرد با نفس يريشان و اعضاى مضطرب 
سراغ زن رود در اين صورت اين دو نطفه مضطرب می شوند و در قسمت راست و یا چپ رحم می افتند اگر در سمت راست 
افتادند بر عروق و رگهای عموها و عمّه ها واقع می شوند و شباهت به آنها پیدا می کند و اگر در سمت چپ افتادند» بر عروق 
و رگهای دائی ها و خاله ها واقع می شوند و شباهت به دائى ها و خاله‌ها پیدا می نماید. 


در اين حال مرد سائل برخواست و گفت: «الله آعلم حيث یجعل رسالاته» [خداوند داناتر است جائی را که رسالتهای خود را 


می نهد) در روایت است که آن مرد خضر بود . 


و از پیغمبر اکرم سوال شد: چگونه جنين مونث می شود و چگونه مذکر؟ فرمود: دو آب زن و مرد با هم تلاقی می کنند. اگر 
آب زن بر آب مرد غلبه کند مونث می شود. و اگر آب مرد بر آب زن غلبه کند مذ کر می شود. 


و از جمله ایشان کسانی هستند که در علم معامله به طریق صوفیه سخن گفته اند و آنها اعتراف می کنند که اميرمؤمنان اصل 
در این علم است و غير او بهره ناچیزی در اين زمینه داشته‌اند تا جایی که مشایخ آنها گفته اند: اگر على عليه الہ لام فرصت 
می یافت تا آنچه را از علوم ما می داند اظهار کند مارا در اين علم بی نیاز می کرد. - . بايد توجه داشت به فرض اينكه 
صوفیه عرفاء فلاسفه و امثال ایشان خواسته باشند مکتب خود را به امیرمومنان منتسب کنند اين به معنای صحت ادعایشان و 


چنین چیزی باشد در حالی که معارف صوفیه و فلاسفه بر خلاف معارف امیرمومنان و مکتب وحی در باب توحيد و نوبت و 
امامت و سایر عقاید اصولی می باشد؟! بنابر اين از اين ادعاها بیش از این مطلب نباید نتیجه كرفت که عظمت و مقام والای 
حضرت باعث شده ست تا مذاهب و مکاتب باطل برای آبرو دادن به نحله خود به نحوی خود را به ایشان منسوب کنند 
کا ای و ی تدتما باطال :ون ا امان ی راهان بای اه ار ان بای تایه 


خود سو ء استفاده کنند. (مترجم) - 


و از وفور حكمتش می توان اشاره کرد به آنچه که اسامه بن زيد و ابی رافع در ضمن خبرى بیان كرده اند كه: جبرئيل عليه 
التد لام بر پیامبر صلی الله عليه وآله نازل شد و گفت: يا محمّدء تو را به كنجينهاى ينهان برای خاندانت سفارش می كنم سپس 
داستان توراتى را برای آن حضرت بیان کرد كه جماعتى از اهل يمن آن را در ميان دو سنكك سياه يافته اند و نام آن جماعت 
را برای رسول خدا برد. زمانى كه آن جماعت نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتند پیامبر به آنها فرمود: شما لازم نيمست 
جيزى بگویید. من شما را از نامهايتان و نامهاى پدرانتان خبردار می کنم. شما تورات را پیدا كرده ايد و آن را با خودتان آورده 
ايد. آن جماعت يَمَنى تورات را به رسول خدا تقديم كردند و اسلام آوردند. پیامبر اكرم تورات را كنار سرش گذاشت و 


الشلام داد و به او فرمود: اين يس از من ذكرى برای تو و فرزندانت است. 


اميرمؤمنان عليه السلام درباره اين آیه: وَ را قد قَصَط نام علیک من قبل و شا لم نمض هم علیک» ( و پیامبرانی [را 
فرستادیم] که در حفیقت [ماجرای] آنان را قبلا بر و حکایت نمودیم و پیامبرانی [را نیز برانگیخته ایم] که [سر گذشت] ایشان 


را بر تو باز گو نکرده ايم -. نساء / ۱۶۴ - ] 
فرمود: خداوند» پیامبر سياه پوستی را مبعوث کرد و شرح حال وی را برای ما نگفته است. 


و از وفور علم آن حضرت است که زبان پرند گان» وحوش و جنبند گان را می‌فهمید. زراره از حضرت صادق عليه ال لام 
روایت کرده است که گفت: اميرمؤمنان عليه الس لام فرمود: خداوند متعال زبان هر جنبنده ای جه در خشکی و چه در دریا را 


به ما تعليم داد آنگونه که به سلیمان نبی تعلیم داد. 


ابن عاس از امیرمومنان عليه الّرلام روایت کرده است که فرمود: صدای خروس به اين معناست: ای غافلا-ن» خدا را به ياد 
آورید. صدای شیهه اسب: پرورد گارا» بندگان مؤمن خودت را بر کافران پیروز گردان» صدای الا-غ: ربا خواران را لعنت 
بفرستد و صدای عرعر خود را در چشم شیطان بلند کند. صدای قورباغه: پاک و منرّه است پرورد گارم که تنها معبود است و 


در تاریکی دریاها پرستش می‌شود. و صدای چکاوک: پرورد گارا؛ بر دشمنان آل محمد لعنت فرست . 


سعید بن طریف از حضرت صادق عليه ال لام» و آبو امامه باهلی هر دوی آنان از پیامبر صلی الله عليه و آله در خبر طولانی 
روایت کرده اند که: مردم بر رسول خدا صلی الله عليه و آله داخل شدند تا او را به تولد حسين عليه السلام تبريكك گویند. 
مردی در ميان جمعیّت برخاست و گفت: يدر و مادرم فدای تو باد ای رسول خداء ما امروز از على عليه السلام جيز عجیب و 
شگفت انگیزی را دیده ایم. پیامبر صلی الله عليه وآله و سلم فرمود: جه دیده اید؟ گفتند: ما آمدیم تا بر تو سلام کنیم و تولد 
نوه‌ات حسین را تبریگ بگوئیم اما على مانع ورود ما شد و كفت که اینک یکصد و بيست و چهار هزار فرشته بر شما نازل 
شده اند. از شمردن تعداد فرشتگان توسط او در شگفتیم. رسول خدا با تبسم رو به على کرده و فرمود: از کجا دانستی که 
تعداد فرشتگان نازل بر من» یکصد و بيست و چهار هزار بوده است؟علی عليه ال لام جواب داد: ای رسول خداء من یک صد 


و بيست و چهار هزار زبان شنیدم و از اين طريق دانستم که تعداد ملائکه یکصد و بيست و چهار هزار است. 
رسول خدا صلی الله عليه وآله وسلم فرمود: ای أبا الحسن خداوند علم و بردباری تو را افزون کند. 


زمخشری در کتاب فائق آورده است که از شریح درباره زنی پرسیدند که او را طلاق داده اند و آن زن خبر داده که در یک 
ماه سه بار دچار قاعد گی شده است. شریح گفت: اگر سه زن از نزدیکان زن شهادت دهند که اين زن قبل از طلاقش هم در 
هر ماه اين گونه عادت ماهانه می شده گفتارش درست است. على عليه الالام گفت: «قالون» و این به زبان رومی یعنی 


درست گفتی و این در حالتی است که زن متهم شود. 


در بصاثر الدّرجات از سعد قمّى روایت شده است که گفت: اميرمؤمنان عليه السلام وقتی به نهروان رفت در قطفتا وارد شدند 


و اهل بادوریا گردا گرد او جمع شدند و از سنگینی خراجشان شکایت داشتند. آنها که با حضرت با زبان ثبطی سخن می 


گفتند گفتند: ما همسایگانی داريم كه زمينشان از ما وسيع تر است و خراجشان كمتر. اميرمؤمنان عليه السلام در جواب آنها به 


زبان نبطى فرمود: «زعرا و طائه من زعرا رباه«. يعنى: ارزن ريز بهتر از ارزن درشت است. 


همجنين آمده است كه آن حضرت به دختر یزد گرد گفت: اسمت چیست؟ گفت: جهان بانويه. حضرت به زبان عجمی به وى 
كفت: بلكه اسم تو شهر بانويه است. 


امير مؤمنان على عليه السلام صداى ناقوس را تفسير كرد. مصباح الواعظ: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ناقوس می گوید: در 
حقيقت در حقيقت پاک و منزه است خدا. مولاى بی نيازى است كه باقى می ماند و با ما با نهايت صبر و بردباری رفتار می... 
كند. اگر حلمش نبود ما بدبخت می شديم. از روى حق حقّ و صدق صدق. خداوند از ما می يرسدء موافقت می كند و 
محاسبه می نمايد. ای مولای ماء ما را هلاک مگردان و به داد ما برس. ما را در خدمت خود بگیر و با حلم و بردبارى خود 
رهایمان ساز. ای سرور ما بخشش و بردباریت ما را جسور نموده است. دنيا ما را مغرور و به خود مشغول ساخته و هوائی کرده 
است و ما را به لهو و بازی واداشته و اغوا کرده است. ای دنیا يرست که پیوسته جمع می کنی» مهلت بده و آرام بگیر. ای دنیا 
پرست. دنیا قرن قرن فانی می شود. هیچ روزی از ما نمی گذرد مگر آنکه دنیا ستونی از ما را خراب می کند. ما خانة 
همیشگی را رها و خانه از دست رفتتی را وطن گزيده‌ايم. دنيا قرن قرن قرن قرن نابود می‌شود و این تسلسل ادامه می‌یابد. 
همگی مرده اند» همگی مرده اند همگی مدفون شده اند همگی مرده انده همگی به گور منتقل شده و همگی دفن شده‌اند. 
ای فرزند دنياء مهلت ده مهلت ده و آنچه را که در آینده مىآ يد به درستی اندازه گیر. اگر جهالتم نبود دنیا در نزدم غير از 
زندانی نبود. اگر کار خیری باشد جزا خیر است و اگر بد باشد بد است. کم کم غضه و اندوه فرا می كيرد. تا کی می گوئی: 
جت ۵۱؟ کست او عفر ات انلا انن دو است, اا كاز تات بای مین ترس نت ھی ری شن از مر كك 
حساب اعمال خود را داشته باش. هیچ روزی از عمر ما نمی گذرد مگر آنکه ستونی از ما را سست می کند. مولای ماء ما را 


بیم داده است که در روز قيامت ختنه نکرده محشور می‌شویم . 


راوی گفت: صدای ناقوس قطع شد و یکی از راهبان دير اين کلام حضرت را شنيد و اسلام آورد و گفت: من در کتاب يافته 


ام که بعد از آخرین پیامبر کسی خواهد بود كه صدای ناقوس را تفسیر می کند. 
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مسلمانان اجماع دارند كه بهترين بندكان خدا تقوا پیشگان هستند زيرا خداوند متعال مىفرمايد: «إِنَّ أكرمكم عند الله أثقاكم - 
. حجرات/ ۱۳ -» [كرامى ترين 

شما نزد خداوند با تقوا ترين شما است) همجنين اجماع دارند كه بهترين متقيان خاشعان هستند و آن به علت سخن خداوند 
متعال که:مي فرماند: «و ارافت اله قي عد تند تا ایتجا کنه می کوید TE‏ ۱-۰۲۳۵۳۱۸۵« و نهشت را برای 
برهي زكاران نزديكك گردانند بی آنکه دور باشد...و با دلی توبه کار [باز] آید). و اجماع کرده اند که باخشیت ترین مردمان 


عالمان هستنده و آن به سبب سكن خداوند متعال: انما شى الله من اده العلماء -. فاطر / ۱۱-۲۸ 


از بند گان خدا تنها دانايانند که از او می ترسند )و اجماع کردند که عالمترین مردم هدايت يافتهترين آنها به حق است و 


سزاوراترین آنها برای رهبری و فرمان دادن و نه تابع و يبرو بودن است. زیرا خداوند می فرماید: «یحکم به ذوا عدل منکم» [ 


آن را دو تن عادل از ميان شما تصديق کنند) و اجماع كردهاند كه داناترين مردم به عدل کسی است که بيناترين آنها به حق 


من يَهْدِى إِلَى لح احق أن یآ لا یهد ی الا أن يَهْدَى -. مائده/ ۰-۳۵( 


بسن آيا کسی که به سوئ خی رهیری فى کند سزاوارتر است موود ببروی قران گیردیا کسی که‌راه نمی تابد مک آنکه 
[خود] هدايت شود بنابرین کتاب خدا و سّت پیامبر و اجماع امت همگی دلالت دارند بر اينكه على عليه السلام برترین فرد 


بعد از پیامبر بوده است - . مناقب آل ابی طالب :١‏ ۲۷۷-۲۵۹ - . 
#* | ترجمه | 


بيان 


اعلم أن دأب آصحابنا رضى الله عنهم فى إثبات فضائله صلوات الله عليه الاكتفاء بما نقل عن كل فرقه من الانتساب إليه عليه 
السلام لبيان أنه كان مشهورا فى العلم مسلما فى الفضل عند جميع الفرق و إن لم يكن ذلكك ثابتا بل و إن كان خلافه عند 
الإماميه ظاهرا كانتساب الأشعريه و أبى حنيفه و أضرابهم إليه فان مخالفتهم له عليه السلام أظهر من تباين الظلمه و النور و من 
ذلكك ما نقله ابن شه رآشوب رحمه الله من كلامه فى الفلسفه فان غرضه أن هؤلاء أيضا ينتمون إليه و يروون عنه و إلا فلا يخفى 
على من له أدنى تتبع فى کلالمه عليه السلام أن هذا الكلام لا يشبه شيئا من غرر حكمه و أحكامه بل لا يشبه كلام صحاب 
الشريعه بوجه و إنما آدرجت فيه مصطلحات المتأخرين و هل رأيت فى کلام أحد من الصحابه و التابعين أو بعض الأثمه 
الراشدين لفظ الهيولى أو الماده أو الصوره أو الاستعداد أو القوه و العجب أن بعض أهل دهرنا ممن ضل و أضل كثيرا 
يتمسكون فى دفع ما يلزم عليهم من القول بما يخالف 


ص: ۱۷۳ 


أت و ۰۳۱ ۳۳ 

؟- ۲. سوره فاطر: ۲۸. 

۳- ۳. كذا فى النسخ» و الصحيح: و أجمعوا على أن اعلم الناس اهداهم الى الحق و احقهم أن يكون متبعا و لا يكون تابعا لقوله: 
١‏ أكَمَنْ يَؤْدِى إِلَى الق أعدٌ أن بع (فيه) أَمّنْ لا-یهدّی ال أن يؤْدى) و أجمعوا على أن اعلم الناس بالعدل ادلهم عليه و 
احقهم آن یکون متبعا و لایکون تابعا لقوله: « شک به ذوا غدل ملکن» . 


۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۵۹- ۲۷۷. 


ضروره الدين إلى أمثال هذه العبارات و هل هو إلا کمن يتعلق بنسج العنکبوت للعروج إلى أسباب السماوات أ و لا يعلمون أن 
ما یخالف ضروره الدين و لو ورد بأسانيد جمه لكان مؤولا أو مطروحا مع أن آمثال ذلک لا ينفعهم فيما هم بصدده من تخريب 
قواعد الدين هدانا الله و إياهم إلى سل وك مسالكك المتقين و نجانا و جميع المؤمنين من فتن المضلين. و قال الفیرو زآبادی قبع 
الرجل فى قميصه دخل و تخلف عن أصحابه (۱) و الكسر بالكسر أسفل شقه البيت التى تلى الأرض من حيث يكسر جانباه عن 
یمینک و يسارك و الالتياف الالتفاف و الاسترخاء و الازره هيئه الائتزار فالمعنى من لا يجود شد الإزار بحيث يعجب به الناس 
أو كنايه عن دقه الوسط و عدم ضخامته و فى نسخ الكافى بالدال المهمله(۲) و الأدره نفخه فى الخصيه فهو كنايه عن عظمها و 


استرسالها أو عن الأخير فقط. 


**[ترجمه |عادت اصحاب ما رضى الله عنهم اين بود كه در بیان فضائل على عليه السلام به آنچه كه تمام فرقههايى که خود را 
به او نسبت مىدادند اكتفا كنند تا از اين طريق اثبات كنند كه على عليه السلام در علم سرآمد و برترى او در نزد تمام فرقه‌ها 
مسلم است كرجه جنين انتساب هايى اثبات نشده باشد بلكه حتى خلاف آن در نزد شيعه اماميه وجود داشته باشد همجون 
انتساب اشعرى و ابو حنيفه و نظير آنها به امام على عليه السلام. مخالفت جنين فرقههايى با انديشه اميرمؤمنان عليه السلام پیداتر 
از تضاد بين ظلمت و نور است. به عنوان مثال آنچه که ابن آشوب رحمه الله درباره فلسفه نقل می کند با اين هدف است که 
فيلسوفان به على عليه السلام منتسب بودند و از او روایت می کردند و گرنه بر تمام كسانى كه كوجكترين آكاهى در سخن 
على عليه السلام دارند يوشيده نيست كه جنين سخنانى هيج شباهتى به احكام و حكمت هاى غراى اميرمؤمنان ندارد بلكه 
اصلا شباهتى به سخنان اصحاب شريعت ندارد و مسلما در آنها مصطلحات متأخرين درج شده است. آيا كسى ديده است كه 
در كلام صحابه و تابعين و يا بعضى از امامان الفاظى همجون هيولاء ماده صورت. استعداد و يا قوه آمده باشد؟! شگفت انكيز 
اين است که بعضى از هم عصريهاى ماء كسانى كه گمراه شده اند و ديكران را هم گمراه کرده‌اند» به جاى طرد جنين 
عبارتهايى كه مخالف با ضرورت دين است به آنها تمسكك می‌جویند. آيا عمل آنها همچون عمل شخصى نيست که با آويزان 
شدن به تارهاى عنكوبتى در بى عروج به آسمان است؟! آيا نمی‌دانند آنچه كه با ضرورت دين مخالف است حتى اگر با 
سندهاى فروان آورده شود تأويل و یا طرد می شود؟ گذشته از این تمسكك كردن به جنين سخنانى آنها را در هدفى كه به 
دنبالش هستند يعنى تخريب قواعد دين سودى نمی‌رساند. خداوند ما و آنها را به طرف صراط هاى تقواپیشگان هدايت كند و 
ما و تمام مسلمانان را از فتنه هاى شيطان نجات دهد. 


فیروز آبادی در قاموس گفت: «قبع الرجل فى قمیصه» یعنی داخل شد و عزلت گزید از دوستان «الكسر» با کسره كاف به 
معنای پائین ترين طبقه خانه که بعد از سطح زمین است می‌باشد. به اين معنا كه دو طرفش از راست و چپ متصل به زمين 
است. «الالتیاف» یعنی در هم پیچیدن و شل شدن. «الازره؛ شکل بستن لنگ يس معنا چنین می شود: کسی که لنگش را خوب 
نمی بندد ومردم از آن ايراد می كيرند» يا کنایه از ناز کی وسط و عدم ضخامت آن باشد» اما در نسخه کافی با دال مهمله آمده 
است یعنی «ادره» که به معنای بیضه است که در اين صورت کنایه از بز رگ بودن و آویزان بودن آن و یا فقط کنایه از آویزان 


بودن است - . القاموس ۳: ۶۴ -. 


* | ترجمه ] 


»۵۵« 


قب؛ [المتاقب لابن شهر آشوب] كر دير بوش اقطان عَنْ وَكيع عن لور عن لش ی و بر 
کف فق الأشوف و مالک يخ لعن و * خی ی لب قآ نی ا لي لفرت وش ره 
َع ج وَاحدهِ كتمع سماواب و سبع أََضِينَ فلا كلها ذم تابن کون ا مرآ غلم یتما هُمْ فى دک إِذْ 
علق عليه السلام شال فى أىّ شبن ن ۽ شم فلت وی و کر لاله ََالَ عليه السلام لَه حَبوونَى ین اهار إِذَا 


یل ین یکون و الیل اَل اهاز ین یکو ال ل فى عم الله کون ال عل عليه السلام للك اجان کو فی 
اله فَجاءَ عي عليه السلام إِلَى ال صلى الله عليه و آله و وَأ خبرة بذلک مرل فستلوا هل ال کر إن کم لا تَعلمُونَ (4۵ 


اد 


اما 


0 Be 


م١ E‏ ي 


ص: ۱۷۴ 


ا القاس ۳ ۶۴ 

۲- ۲. راجع الجزء السادس من الطبعه الحدیثه: ۵۱. 

م ويه ی اه 

۴- ۴. فى المصدر: أن النهار. 

۵-۵ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۸۶. و الآيه فى سورد النحل: ۴۳. و الأنبیاء: ۷ 


اخطب وارد 52 ياف آمده e ea EE‏ 


بهشتى كه يهنايش [به قدر] آسمانها و زمين است] چنانچه پهنای یک بهشت به اندازه وسعت تمام آسمانها و زمين است» تمام 
بهشت ها در روز قيامت كجا خواهند بود؟ عمر گفت: نمی دانم» در آن حالت بوديم كه ناكهان على عليه السلام وارد شد و 
فرمود: در جه حال هستيد؟ كعب رو به او كرد و سؤالش را تكرار كرد. على عليه السلام به او كفت: به من بكوئيد وقتى شب 
فرا مى رسد روز كجاست و وقتى روز فرا مى رسد شب کجاست؟ گفت: در علم خداست. على عليه السلام فرمود: بهشت ها 
هم چنین هستند. بعد از آن اميرمؤمنان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و او را از آنچه که فرموده بود باخبر کرد و این 
آنه نازل شد: « فوا اَل الذ کر إِنْ کج لا كمون -. مناقب آل ابی طالب :١‏ ۴۸۶ النحل/ ۴۳ الأنبياء ۰-۷۸ ريس اگر 


تمي دانيد از اھا ذكر جوباشوید). 
نمی دات ان بو با سی 
** | تر جمه | 


بيان 


لعل المعنى كما أن الله يوجد النور و الظلمه فى كل يوم و ليل فكذلكك يخلق الأمكنه بعد إيجاد الجنان و قد تكلمنا فى حل 
الشبهه فى كتاب المعاد. 


##] ترجمه آچه بسا معنا اين باشد: همچنان كه خداوند متعال نور و تاريكى را در هر روز و شبى ايجاد می كند بعضى از مكان 


ها را هم بعد از به وجود آوردن بهشت‌ها خلق می كند که پیش از اب ين در قسمت معاد به اين شبهه پاسخ داديم. 
# تر جمه | 


«A$» 


قب» [المناقب لابن شهر آشوب] جابر و ابن عَبّاس: نیب كغب قَرَأْ دا صلی الله عليه و آله و أ شيع علیکم نمه ظارء 


و بط( قال الب صلی الله عليه و آله نزمه و فهم أو بكر وه و مر و غتمان و عو الزخمن فووا الان ال 
نه أعرکم له بو و بام بها فخاضوا ین الاش و الیش و ار يه و الاج تلا أ نت كوا قال يا أبا حصن َل ال عليه 


2 
5 ا 2 2 أ 


السلام إن الله نی و لَمْ اک شین مد کورا و ون ن اخسن بى فجعلنی یا لا ما و 
أل كيب و أذ على ره سب أ جل لى خآ رک با ليث و كل ف با رآ 


2 


۰ 


+ 


2 
أ 


نی ینو و آن بض یی عَنْ سره و أن تل لی مرکا فی عا ا اطع لهاو أن ج 
شاه و أزقة و را فیهتا ما مه عقاو أن هنا دزن قرّاماً علی اتتا لا نان و کات ا 
1 کت تدم موب مب ها قشم رَسُولُ الله صلی الله 
1 


وَكَالَ لبقینک الحکمه ليؤيئك الم يا با لس وارك و لین نی نما تلف فیه من دى الك 


6 
۳ 
5 
51 
3 
5 6 4 


A‏ ده 


لطا حر E‏ :قلت با رَسُولَ الله أَوْحَنِى قال قُلْ رَبّى الله ثم اشتقع قال فلس رَبّ الله و ما 
وفیقی نا الله علي و کلث و یه یب فَقَالَ صلی الله عليه و آله یشک الما ابا الْحسَن لَقَد شربت للع د شوب و هه هل 


فضائل امد إش شیماجیل بن عیاش یایاده نع عليه السلام مش عون تن نم ایآ با خسن 
صلی الله علبه و آله فال ال له الف 


ص: ۱۷۵ 


۳۰ سوره لقمان:‎ .۱ -١ 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: جابر و ابن عباس روايت كردند كه على عليه السلام نزد رسول خدا صلى الله عليه و آله اين 
آيه: «و أَسْبع عَلَتِكمْ نِعَمَهُ ظاهِرَهٌ و باطنه - . لقمان/۲۰ -» إو 


نعمتهای ظاهر و باطن خود را بر شما تمام کرده است) را خواند. پیامبر به افرادی که در نزدش بودند که در ميان آنها ابوبکر و 
عبیده و عمر و عثمان و عبدالرحمان بودند فرمودند: الان به من بگویید نخستین نعمتی که خداوند به واسطه آن شمارا عزت 
بخشید و امتحان کرد چیست؟ آنها از معاش و خوراک و فرزندان و زن ها سخن گفتند. وقتی از سخن بازایستادند پیامبر صلی 
الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای ابا الحسن تو بگو. حضرت فرمود: خدواند متعال مرا در حالی که چیزی نبودم خلق 
کرد و به من نیکی کرد و مرا زنده و نه مرده قرار داد سپس در بهترین شکل - سياس او را - و استوارترین تر کیب به وجود 
آورد و مرا متفکر و آگاه و نه احمق و غافل قرار داد. برای من وسایل ادراکی را قرار داد که به وسیله آنها آنچه را که می.. 
خواهم درک می كنم و در من چراغ پرتو افکنی را قرار داد. مرا به دینش هدایت کرد و از راهش گمراه نکرد. در زند گی 
برایم باز گشت بی‌انقطاع قرار داد و مرا مالک و رهبر و نه برده و تابع قرار داد. سپس زمين و آسمان و هر آنچه را که در آنها 
و بین آنها است به تسخیرم در آورد و ما را مرد و سرپرست همسرانمان و نه زن قرار داد. رسول خدا در هر کلمه ای که على 
می گفت می فرمود: راست گفتی. سپس فرمود: دیگر چه؟ على عليه السلام فرمود: « إن كعدوا نِعْمة اله لا تخضوها -. 


ابراهیم/۳۴ -» زو 


اگر نعمت خدا را شماره كنيد نمی توانید آن را به شمار درآورید) رسول خدا صلی الله عليه و آله تبسمی کرد و فرمود: ای ابا 
الحسن! حکمت و علم گوارایت باد. تو وارث علم من و برطرف کننده اختلاف امتم بعد از من هستی. 


الحلیه: على عليه السلام فرمود: گفتم ای رسول خدا مرا نصیحت و سفارش کنید. فرمود: بگو پرورد گارم الله است و سپس 
استقامت کن. گفتم: پرورد گارم الله است «و ما تَفیقی إِلَا بالله له و کل و اه آنیب» و توفیق من جز به يارى خدا نیست بر 
او ت وکل کرده ام و به سوی او بازمی گردم. فرمود: ای ابو الحسن علم گوارایت» به خدا سو گند که تو از چشمه علم نوشیده‌ای 


و سیراب شده‌ای ۰ 


فضائل احمد: على عليه السلام در دوران رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسئله‌ای به قضاوت پرداخت. رسول خدا از 
قضاوت او راضی و خوشنود شد و فرمود: شکر خدائی را بر جای می‌آورم که حکمت را در ميان ما اهل بيت قرار داد - . 
مناقب آل ابی طالب ۱: ۰۴۸۸ ۴۸۹ -. 


اد | ترجمه ] 
ایضاح 


و نهلته أى شربته آولا- أو بالتشدید أى جعلته منهلا- يرد الناس عليه قال الجوهری المنهل المورد و هو عين ماء ترده الابل فى 
المراعی و النهل الشرب الأول و قد نهل بالکسر و آنهلته أنا لأن الابل تسقی فى آول الورد فترد إلى العطن (۲) ثم تسقی الثانیه و 


هى العلل فترد إلى المرعى (۳. 


#[تر جمه ]«نهلته» يعنى آشاميدن نخست يا با تشديد هاء که در اين صورت معنا اين گونه می‌شود: علم را چشمه‌ای قرار دادى 
كه مردم از آن می‌نوشند. «المنهل» يعنى آبشخورء و آن آبخوری است كه شتر به هنكام جريدن بر آن داخل می شود» و 
«النهل» یعنی آشامیدن اول «و قد نهل» با کسره و «انهلته آنا؛ چرا که شتر برای بار اول بر آبشخور وارد می شود و آب نوشانده 
می‌شود سپس به خوابگاه خود با زگردانده می‌شود و بعد از آن برای بار دوم به آبشخور وارد می‌شود و سيراب می‌شود که اين 
را (علل) گویند. سپس به چراگاه باز گردانده می‌شود - . صحاح اللغه : ۳۷ — 


* | تر جمه | 
«AV»‏ 


» [المجالس للمفيد] ڪل بن پال ڪن ڪل ن عبد اله عن اَي عن الاد نعلي بن اشم عن أيه ن ميد بن اتيب 


ا ›ءم و ا و ی ما يبن ؤي العف من 


و وود ری ره اؤ جب ون تن جوانسی لملماً غا قاسآلونی قبل أذ تفقتدونی نکم ان 
فَمَدْتْمُونِى لم تجدوا مَنْ يُحَدَّتكم مثل عدیثی (۴). 


** |[ ت رجمه |مجالس مفید: يحيى بن ام طویل گفت: از على بن ابی طالب عليه السلام شنیدم که فرمود: در بين دو لوح مصحف 
هيج آیه‌ای وجود ندارد مگر اينكه می‌دانم که درباره جه کسی نازل شد و در کجا و در دشت نازل شد يا در کوه. در درون 
من علم فروانى وجود دارد از من سؤال كنيد بيش از آنكه مرا در نيابيد» چرا كه اگر مرا از دست دهيد کسی را نخواهيد يافت 
كه برای شما مثل من حديث كويد - . امالى المفید:۰٩‏ -. 


* | ترجمه | 


«AA» 


و 


فض» [کتاب الروضه] یل [الفضائل لابن شاذان] عَنْ عار تن یامتر رضی الله عَنْهُ قال: کت عِنْدَ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عليٌ 
بن أبى طالب عليهما السلام فى ببغض عَرواِ زاب س << 


ای یم رد5 عدا ال ال عم با عار آنا أغرف بقلم ده و کم فيه دک و کم فيه یقت من لک الرَجَلٌ يا 
ا ا اا قرات ق شوه یس E‏ ا إمام ی لت بی بر ما لآ دک امام 


:* | ترجمه | کتاب روضه و فضائل: از عمار بن ياسر رضى الله عنه آمده كه گفت: در بعضى از جنگ ها در كنار اميرمؤمنان 
عليه السلام بودم. روزى از بیابانی كه ير از مورجه بود عبور كرديم. گفتم: ای اميرمؤمنان آيا كسى از بندكان خداوند وجود 


دارد كه بتواند تعداد اين مورچگان را بشمارد؟ فرمود: بله ای عمار» من مردى را می‌شناسم كه از تعداد آنها باخبر است و می.. 


داند كه جه تعداد مذكر و جه تعداد مونث هستند. گفتم: اين فرد جه کسی است سرورم؟ فرمود: ای عمار مگر در سوره يس 
نخوانده‌ای: «و کل شيخ 00 مُبین» [و هر چیزی را در امامى آشکار برشمرده ايم] گفتم: بله سرورم خواندهام» 
فرمود: من آن امام آشکار هستم. - 570 : ۲ الفضائل: ٩۸‏ - 


* | ترجمه ] 


«A4» 


فض» [كتاب الروضه] عَن این عا س ال تال سول الله صلی الله علیه و آله: آتانی جبرئیل بو وکه 


ص: ۱۷۶ 


.۴۸۹ و‎ ۴۸۸ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
؟- ۲. العطن: مبركك الاإبل.‎ 

۳ ۳. صحاح اللغه: ۱۸۳۷. 

۴- ۴. آمالی المفید: .٩۰‏ 

۵- ۵. فى الروضه: أ تری احدا؟. 

۶-۶ فى المصدرین: اما قر آت. 

۷- ۷. الروضه: ۲. الفضائل: 38. 


لي س ققخ کدی وق نکل و اجا كما علفت من شتا شیف له اب عَمّى عَلِيَ 
بى طالب علیهما السلام فا دیو عل ا الور 


ل 


*#*[ترجمه ]|كتاب روضه: از ابن عباس آمده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل فرشی از فرش هاى 
بهشتى را برايم آورد و روى آن نشستم زمانى كه در پیشگاه الهى حضور يافتم با من سخن و راز گفت. هر آنچه را که ياد 
داده شدم به على بن ابی طالب ياد دادم. او در شهر علم من است سپس پیامبر» على عليه السلام را صدا زد و فرمود: ای على 


صلح تو صلح من و جنگ تو جنگ من است. تو يرجم ما بين من و امتم بعد از من هستى - . الروضه : ۱۲ -. 
** | ترجمه ] 
«$e»‏ 


فض» [كتاب الروضه] یل [الفضائل لابن شاذان] بالاشاد برع الی عَدِْدِ الملک بن شرلیمان: وج فی قير رای رنف 
كوت كا ريه لت و ما سنه بالط الشویا اه و یره پلعریه ال لماوع الْمُشَاجرهُ بين مُوسَى بْنٍ جفران و اضر علیهما 
السلام فى وله عَرّ و جل فى شور الْكَهْفٍ فى قصّه السَفیّه و العام و الج کار و جع إلى قزمه فَسَأَلَهُ أَحُوةُ هاژون َا الم 
نار الم وه اکن اة ما مو غبت من کلک فال وت جب من لك َا ما عن على شا ابعر 
وف دق بل طابر علی یاف كَترَلَ علی ابر بمثقاره فرعی به إِلَى الق ما ۱ 


2 و 


قال اه مول و و تی من شرّق اوق و عَرب ارب و وفع الشماء و علض ین الله فى آخر الان یا مد صلى 
الله عليه و آله لَه وَصِيٌ اسم عَلِيّ عليه السلام عِلْمُكُمَا جبیعاً فى علمهعا مِثْلُ عَذء امسر فى هذا ابش ر(۲), 


**[ترجمه ] کتاب روضه فضائل: در قبر «زمازمی» يوست نازكى که با خط سريانى بر روى آن نوشته شده بود و تاريخش به 
۰ سال پیش بر می گشت» پیدا شد تفسير آن به عربى اين گونه است: زمانى كه بگو مكو ميان موسى بن عمران و خضر در 
داستان كشتى و غلام و ديوار رخ داد همچنان که در سوره كهف آمده است و موسى به سوى قوم خود با زگشت» قومش و 
برادرش هارون از ماجرای او با خضر يرسيدند. موسى گفت: اين علمى است که جهل به آن ضرری نمی‌رساند. اما جيزى 
شگفت انگیز تر از آن را يافتم. هارون گفت: جه جيزى؟ موسى عليه السلام فرمود: وقتى در ساحل دريا ايستاده بوديم ناگهان 
يرندهاى كه به شكل يرستو بود بر دريا فرود آمد و با منقارش مقدارى آب برداشت و به طرف شرق انداخت سپس مقداری 
برداشت و این بار به طرف غرب انداخت و اين كار را به طرف شمال و جنوب و آسمان و زمين هم انجام داد. برای آخرين 
بار بر گشت واب ين بار آبی را که با منقارش ازدريا برداشته بود به خود دريا ربخت» سپس پر زد و رفت. با خضر در حيرت 


مانده بودیم نمی‌دانستیم که آن پرنده چه منظوری داشت. در همان حالت مانده بودیم که ناگهان فرشته‌ای به شکل آدمیزاد بر 


ما نازل شد و گفت: جه شده است شما را حيران مىبينم؟ كفتيم: منظور آن پرنده را نفهميديم. گفت: نمىدانيد که جه 
منظوری داشت؟ كفتيم: خدا مىداند» كفت: آن پرنده می كويد سوكند به حق آنكه شرق را شرق و غرب را غرب كردانيد و 
آسمان را برافراشت و زمين را گستراند» خداوند ييامبرى را در آخر الزمان به اسم محمد مبعوث خواهد كرد واين پیامبر 
وصىاى به نام على دارد كه علم شما دو نفردر مقايسه با علم آن دو همچون اين قطره در برابر اين دريا است - . الروضه: ۲۶و 
نكا 


* | ترجمه | 
»%1« 


كشف» [كشف الغمه] من مَنَاقب الخوارزمي عَنْ عَلنْ عليه ال لام قال: بی رَسُولَ الله 1 علیه و الال ا ا 


ينی و أا شاب أقضى بَينَهُْ و ا أذرى بِالْقَضَاءِ() قَضَرَبَ 
ص: ۱۷۷ 
١-1‏ . الروضه: ۱۲. 


۲- ۲. الروضه: ۲۶ و ۲۷. و لم نجده فى الفضائل. 
ری اوه وال کے ما تفای 


فى صد لاله امد نله وَ جت لمات قال و ای فلق له ما شککت بَعْدُ فی قَضَاءٍ بن انين 


وق د کرة اسان و ساق فى جیجه وق کر دبع فى شه قال عل عليه السلام: یی شول الله صلى الله 
بش إلى كم يون نماث وه عیاض قَالَ إن الله یی 


ردم و ۵ 


و یاقب عن علی ِن أبى طالب عليهما السلام قَال قلت با وشول له ونی قا ل ری اله م اسْتَقغ ها و زد و ما 


توفیقی إلا بالّه عليه وکلث و لَه آنیت ال ليفيئك الْعِلْمُ يا با ای لقة ریت اليك + شوب و هة هلا 


و مه قال على عليه السلام: و الله مات آي ال و قذ عَلمْتٌ فيم آثرلث و أَبِنَ ثرت اد رَبّى هب لى لب عقوا و سانا سَتُول. 
و مله عن آبی افبختری قال: ریت علدا عليه السلام ص هد متیر بالکوقه و یه مدع كانت لرشول له صلی الله عليه و آله 
دا یف وشول الله صلی الله عليه و آله ما ماه زشول اله صلی الله عليه و آله فى یه عاتم وشول الله صلی الله 
عليه و آله فَمَعَدَ عَلَى الْمر و کشف ۶ عن بط قال یلونیقبل(۱) أن تفْقدُونى انما ین الجوانح ی ءلم > e‏ 
َا لاب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله هذا ما ی رول الله صلی الله عليه و آله زا ِن غیر وحی أُوجى ال و الله آز يت 

لی وت اة تجلست علا یت لاه تزانهم ‏ َل نجل بانجیهم عى له واه النجیل قِيقُولَ 100 صَدَقَ 


لی ق ناکم بما رل فى و شم تون الکتاب أ قلا تقو 


و ین ند أخمد ین حي مَغقلٍ إن به يَسَار: 


سلما و أَكْكْرَهُ علما و أَعْظَمَهُمْ جلماً. 

و لت معا وه ا الى الت الیل قال الب صلی الله علیه و آله 
ص: ۱۷۸ 

.١ 35‏ فى المصدر و( م) و( د): من قبل. 


۲-۲. فى المصدر: فتقول. 
۳ ۳ فی( کث): آلا ترضیننی نی قد زوجتکک. 


2 


و ال | بن عیاس: لَقَدْ أغطى (۱) عَلُِ بِنٌ أبى طالب تشه أغشار الم و ابم م الله لَقَدْ ار" هُمْ فى العشر الغاشر. 


مشش ۶ 
اموا 


الآ الطقیل: سَهِذتُ َل بخطب و هو يقُولٌسلُونى قَوَاللّهَِتَونّى عن ئ مخ کم به و نی عَنْ كتاب اللو قو 
الله ما من آيَهِ إلا و آنا ا ألم أ بلَيِلٍ تزآت أَمْ هار أَم فى سَهْلٍ أمْ فى جبل. 


و رواه آبو المؤيد فى مناقبه أيضا. 


ر قیل لعطاء أ کات فی أضحاب مُحَمّد صلی الله عليه و آله 


2 


قال عم چ ده بن س عید : قت لو د الله : بن عیاش بن آبی زيةة قلا باع ل کات ما خا الاب (۳) إِلَى عَلِيٌ ال با ابن أخى إِنَّ عَلِيَا 
E‏ اس ي اطع فى الم کال فى ادير و ام یا شلام و و ال لرشول الله صلی لك علیه و 
آله و الق فى اله و اجه فی الوب و الْيجَودُ فى الْمَاحُونٍ. 


و قَالَتْ عَائمه: َل ألم النّاس بالسنّه. 
و من اقب أبى ام عن این عباس قال : خَطَبَنَا عم فقال علي أَفَضَانًا و 


و مِنَ اقب عن این عباس قال: للم مه 
ى هو عم به ما 


و عن ابن عباس أيضا: مثله. 


و من قال () أَخبرَنِى سيد الْحَفَاظٍ شَهرداز بُ میوویه مْقوعاً إِلَى سَلْمَانَ عن اب صلى الله عليه و آله أن 
عل بن ی طالب علیهما السلام. 


ص: ۱۷۹ 


۱-۱. فى المصدر: والله لقن اعطی. 


۲- ۲. فى النسخ: عبد الله بن عباس بن آبی ربیعه؛ و هو سهوء و الصحيح؛ عیاش آورد العسقلانی ترجمته فى الاصابه ۲ ۳۴۸ 
راجعه. 


۳- ۳. فى المصدر و( م) و د): صغوا الناس. 


۴- ۴. آورد هذه الروایه و التى تلیها فى المصدر قبل جمیع الروایات التی نقلها المصّف عن کشف الغقه. 


6:۱ 


5-5 

ا 

6 
ماح 


ال شاد عَنْ شهرداز يَرقعُهُ ای عبد الله ْن رز اقول اللّه صلی الّه علیه و آله: مت الْحکمه على عقو جراد 


أعطی علخ تشه و الاس حزما وّاحدا. 


لها ":6 


و رواه الحافظ قی الحليه: أيضا. 


و مله عَنْ عَدد الله قال: قرات ث عَلی رَسْولٍ الله صلى الله عليه و آله سَبِعِينَ شرورة و تم الآ علی خیر الاس علی بن أبى 
طالب عليهما السلام. 
و مِنْهُ عَنْ عبد حير عَنْ عَلٌِ قَالَ: لَمَا قبض و ول الله صلی الله عليه و آله أَفْسَمْتُ أَوْ حَلَفْتٌ لا آَضع ردانی عَنْ طهری حٌى أجمم 


ما یی اللزعین فما وَضَعْتٌ ر5انی عَنْ طَهْرِى عتی جَمَغْتٌ القرآن. 


2 
0 و أت 


وم الْمَنَاقِبِ: أن عُمَرَ أ بی بام رأ وَض عث ليه هر فهع يجمه بل ذلك علا ققال لیس علیها رم می ذلك عُمَو فازتیل 
له یل الق عليه السلام و اوایداث رفن أولادهنَّ عزئین کابلین من راد ان تتم ال ضاعه(۱) و ال و له و فصاله 
َلانُونَ هرا یت هر نله و عولان تما (۳) لا عد علیها و لا زجم علیها(۳ قال خی عَنها. 


وم عَنْ سعید بن الْمُسَيّبِ قال م هر للم ا یقنی لمفضله یس لها ان أبى طالب (۵) عتياً. 
و مه عَنْ مُحَمَدٍ ِن الم ال قال: طبهم كر مر 5 ن لطاب فقال لز مراکم عَما تفرفون ن ای قرا ند کون (۶) ما كم 
صانعین قال را قال ذلك تا م عل عليه السلام قال إذَا كنا تیمک فَإِنْ 7 نیت قبلناک كَالَ و ان م نت 


ص: ۱/۸۰ 


.۲۳۳ سوره البقره:‎ .١ -١ 

۲ ۲. سوره الاحقاف: ۱۵. 

۳- ۳. کذا فى النسخ» و فى المصدر: و حولان تمام الرضاعه. 
۴- ۴. فى المصدر: و إن شئت لا رجم علیها. 

ه- ه. فى المصدر: لیس لها علي بن أبى طالب حیا. 

۶-۶ فى المصدر: إلى ما تنکرون. 


2 عي - 


قال ذا نَضْربٌ الَّذِى فيه یناک فال الْحَمِدُ لله الْذِى جعل فى هَذٍ E‏ مَنْ ذا اغوعججنا أَقَامَ أو ون 


۱ 


أمله 


و هکذا رواه أبو المؤيد الخوارزمى: وهو عجيب وفيه خب يظهر لمن تامله 


و قال مُحَمَدُ رن له تقل الح ن بی م موو اوق عَنْ آنس: : أذ رول الله صلی الله عليه و آله لما خَصّصٌ ج اة من 


الصَّحَابَهِ کل واحد بفَضیله حصّصٌ (۱) عَلِياً بعلم الْقَضَاءِ فا و أَقْضَاهُمْ عَلَِ (00. 


** | ترجمه | کشف الغمه: در كتاب مناقب خوارزمی به نقل از على عليه السلام آمده است كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه 
واله براى قضاوت مرا به يمن فرستاد. كفتم: اى رسول خدا مرا براى داورى بين آنها مىفرستى حال آنكه جوان هستم و 
قضاوت نمی دانم؟ رسول خدا به سينهام زد و فرمود: پرورد گارا! قلبش را هدايت و زبانش را ثابت كردان. سو گند به کسی كه 
دانه را شكافت بعد از آن روز دیگر در داورى ميان افراد شک نكردم. 


نسائى در صحيحش آن را آورده است. احمد بن حنبل هم در مسندش آن را اين گونه آورده است: على عليه السلام فرمود: 
رسول خدا مرا در حالى كه جوان بودم برای قضاوت و داورى به يمن فرستاد» گفتم: ای رسول خدا مرا برای داورى بين قومى 
مى فرستى كه مشکلاتی بين آنها بيش آمده و من جيزى از قضاوت نمی‌دانم؟ فرمود: خداوند زبان تو را هدايت و قلبت را 
ثابت می گرداند» از آن روز ديكر در داورى بين دو نفر شكك نكردم. 


در مناقب از على بن ابی طالب عليه السلام آمده كه فرمود: گفتم ای رسول خدا! مرا نصيحت و سفاش كنيد. فرمود: بگو 
پرود گارم الله است و سپس استقامت کن» گفتم: پرورد گارم الله است و توفيق من جز به يارى خدا نيست بر او توكل كرده ام و 
به سوی او بازمی گردم» فرمود: ای ابو الحسن! علم كوارايت باد» به خدا سو گند كه تواز جشمه علم نوشيدهاى و سيراب شده 


ای . 


و همچنین در آن آمده است که على عليه السلام فرمود: س و گند به خدا آیه‌ای نازل نشد مگر اينكه من می‌دانستم که درباره 
جه کسی و در کجا نازل شد. پرورد كار قلبی عاقل و زبانی پرسشگر را به من بخشید. 


و در آن از ابی البختری آمده كه گفت: على عليه السلام را در کوفه ديدم که از منبر بالا رفت در حالی که زره رسول خدا را 
پوشیده بود» شمشیر رسول خدا را به ميان بسته بود و عمامه رسول خدا را بسته و انگشترش را به دست کرده بود. سپس بر منبر 
نشست و شکمش را نمایان کرد و فرمود: از من بپرسید قبل از آنکه مرا پیش خود نيابيد. در درونم علم فراوانی جمع شده 
است. اين مخزن علم و لعاب رسول خدا صلی الله عليه و آله است. اين همان چیزی است که رسول خدا به من چشاند چنانچه 
پرنده به جوجه خود خوراك می دهد بدون آنکه وحی بر من نازل شود. سو گند به خداوند چنانچه بالشی برای من تا شود و 

بر آن بنشینم ؛ Og‏ لجل قار ارا هي ۳9 بای که ونه تور شوو اجیل راو 
سخن گفتن وا دارد و بگویند: على راسث گفت» او شما را په جيزى که در ما نازل شده فتوا داد. و اة ۾ تون اتات أ قلا 
تفقلوق: -. بقره / ۴۴ دع يا 


اينكه شما كتاب [خدا] را مى خوانيد آيا [هیچ] تی الدديشيدك |: 


در مسند احمد آمده: رسول خدا صلى الله عليه و آله به فاطمه عليها السلام كفت: آيا خشنود نيستى از اينكه تو را به عقد 


نخستين ايمان آورنده به اسلام» عالم ترين و بردبارترين ايشان در آورده‌ام؟ 
دوست ما محدث حنبلى نقل كرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آ كاه ترين شما به قضاوت على است. 
ابن عباس كفت: به على نه دهم علم داده شد و به خدا سوكند در آن يكك دهم باقيمانده هم با ديكران سهيم بود. 


ابو طفيل گفت: على را در حال خطبه خواندن ديدم كه مىفرمود: از من سؤال کنید. سوكند به خدا از من جيزى نخواهيد 
يرسيد مگر آنكه جوابتان را می دهم. از كتاب الهى ببرسيد سوكند به خداوند هيج آیه‌ای نازل نشد مگر اينكه من مىدانم در 


شب نازل شد يا روز» در دشت نازل شد و یا كوه. 
ابو المؤيد هم در مناقبش آن را آورده است. 
به عطاء گفته شد: آيا در ميان اصحاب محمد کسی عالمتر از على وجود دارد؟ گفت: نه به خدا کسی عالمتر از او را نمی.. 


عمرو بن سعيد گفت: به عبدالله بن عیاش بن ابی ربیعه گفتم: عمو! چرا مردم به على متمایل شدند؟ گفت: على هر آنچه را که 
است. على داماد رسول خدا است و آگاه به سنت. دلاور و فریاد رس در جنگ و بخشنده به هنكام قحطی و فقر است. 


عايشه گفت: على عليه السلام عالم‌ترین مردم به سنت بود. 


در مناقب ابی الموید از ابن عباس آمده است که گفت: عمر برای ما خطبه خواند و گفت: على آگاه ترين ما به قضاوت است 


و أب بهتر از همه ما قرآن را می‌خواند! 


در مناقب به نقل از ابن عباس آمده که گفت: علم شش بخش است که به على ينج بخش آن داده شد و به بقیه مردم تنها یک 


ششم بخشیده شد كه على در آن هم سهم داشت تا جایی که عالمترین ما به آن جزء باقی مانده است. 
باز هم از ابن عباس مانند آن آمده است. 


و همچنین در آن آمده است: سلمان از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: عالمترین فرد در امتم بعد از خودم على 


عبدالله بن مسعود گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حکمت به ده جزء تقسیم شد. نه جزء آن به على داده شد و 


جزء دیگر آن در ميان مردم تقسیم شد. 


حافظ در حلیه هم آن را روایت کرده است. 


عبدالله گفت: هفتاد سوره را بر رسول خدا خواندام و قرآن را در نزد بهترين و بركزيدهترين فرد يعنى على بن ابى طالب ختم 


كردم . 


از عبد خر از على بن ابی طالب عليه السلام آمده كه فرمود: وقتى رسول خدا وفات يافت سوكند ياد كردم كه تا جمع كردن 


آنچه كه در بين دو لوح آمده(قرآن) ردايم را از پشتم برندارم و به سوكندم وفا كردم. 


در مناقب آمده كه زنى را كه شش ماهه وضع حمل كرده بود نزد عمر آوردند. عمر خواست كه او را رجم كند. خبر به على 
فرستاد تا از او سؤال كندء على عليه السلام فرمود: «وَ الوالتداتٌ برض أَوْلادَهنَ عولین کاملین لِمَنْ أراد أن یم الرّضاعَة -. 
بقره / “38 0ل 


و مادران [بايد] فرزندان خود را دو سال تمام شير دهند [اين حكم] براى كسى است كه بخواهد دوران شيرخواركى را تكميل 
کد و فر عرد وو له و فصالة کلاترن شرا ت اقات 21۵7( 


و بار برداشتن و از شیر گرفتن او سی ماه است] شش ماه حمل آن و دو سال کامل شير دادن به او. پس هیچ حد و رجمى براو 


لازم نیست» راوى گفت: که عمر از رجم آن زن خودارى كرد. 


و در مناقب از سعيد بن مسيب آمده است كه گفت: از عمر شنيدم كه گفت: خداوندا مرا زنده باقى نگذار با مشکلی که على 


بن ابى طالب برای حل آن نباشد. 


و در مناقب از محمد بن خالد ظبى آمده است كه گفت: عمر بن خطاب در حالى که براى جمعى خطبه می‌خواند گفت: اگر 
شما رااز آنچه که می‌شناسید منم کنیم ويه آنچه که منکر هستبد سوق دی چه کار می کنید؟ این جمله را سه بار تکار 
کرد اما کسی چیزی نگفت. على عليه السلام برخاست و فرمود: در این صورت از تو طلب توبه م ىكنيم و اگر توبه کردی 
می‌پذيريم. عمر گفت: اگر توبه نکنم. امیرمومنان عليه السلام فرمود: در غير اين صورت با اين شمشیر چیزی را كه چشمانت 
در آن است خواهیم زد. عمر گفت: شکر و سياس خدای را که در اين امت کسی را قرار داده است که چنانچه کج برویم ما 


را راست گرداند . 


ابو مؤيد خوارزمی هم به همین شکل آن را روایت کرده است و اين سخن عجیب است و در آن لایه‌های پنهانی وجود دارد 


محمد بن طلحه از انس نقل کرد که گفت: پیامبر هر کدام از صحابه را به صفت ویژه ای اختصاص داد. على عليه السلام را به 
صفت قضاوت اختصاص داد و فرمود: على عليه السلام قاضى ترين شما است - . کشف الغمه: ۳۵-۳۳ -. 


* | تر جمه | 


قال الفیروز آبادی صغا يصغو صغوا مال و صغاه معکک أى ميله و أصغى استمع (۳) و قال الجزری فيه فقامت امرأه من سطه 
النساء أى من أوساطهن حسبا و نسبا و أصل الكلمه الواو و الهاء عوض من الواو كعده و زنه(۴) و قال فيه إنه كان من أوسط 
قومه أى من أشرفهم و أحسبهم (۵) قوله إلى ما تذكرون على بناء المجهول من باب التفعيل و كان غرضه أن يذكرهم ما كانوا 
عليه من عباده الأصنام و يصرفهم عن التوحيد إليها و هذا هو الخب ء الذى أشار إليه على بن عيسى و الخب ء الشی ء المخفى 
المستور قوله فأرموا بالراء المهمله و الميم المشدده من باب الإفعال أو بالزاى المعجمه و الميم المخففه قال الجزرى فيه إنه قال 
أيكم المتكلم فأزم القوم أى أمسكوا عن الكلام (۶) و قال فى رمم فأرم القوم أى سكتوا و لم يجيبوا(/0. 


** | ترجمه آفیروز آبادی گفت: صغی بصغو صغوا به معنای مايل شدن است. «صغاه معكك) يعنى ميل او با تو است و «اصغی» 


بعنی گوش داد - . القاموس ۴ ۳۵۲ -. 


جزری درباره لغت«سطه» گفت: «قامت امراه من سطه النساء» یعنی از وسط آنها از نظراصل و نسب و در اصل از وسط بوده که 


هاء بدل از واو محذوف است همچون عده و زنه - . النهایه ۲ ۶۱ - 


و «انه كان من اوسط قومه» یعنی از شریفترین و اصیل ترين آنها است -. النهایه ۴: ۲۱۰ -. وی همچنین درباره جمله «الی ما 
تذ کرون» گفت: مجهول از باب تفعیل است و منظورش اين است که آنها را از توحید منصرف و به طرف ش رک سوق دهد و 
این همان خبء است که على بن عیسی به آن اشاره کرد و خبء به معنای چیز پنهان است. «فأرمّوا» از باب افعال و يا «آزموا» 
است جزرى گفت: «انه قال ایکم المتکلم؟ فازم القوم» يعنى جه کسی از شما سخن می گوید؟ کسی سخن نگفت - . النهايه :١‏ 
تن 


و درباره رمم گفت: «فارم القوم» یعنی سکوت اختيار گزیدند و چیزی نگفتند - . النهایه ۲ ۱۰۵ -. 
* | تر جمه | 
«PY»‏ 


كنز» » [كتز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] مد بن الاس عَنْ علِی بن رمان رایع الاي عَنِ ابن عيبر عَنْ 
حكم پن من قال سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام یو و الله نقد أوتى 


ص: ۱۸۳۱ 


۱-۱. فى( ک): خص. 

۲ ۲. كشف الغمّه: ۳۳- ۲۵. 

۳- ۳. القاموس ۴: ۳۵۲. 

۴ ۴. النهایه ۲: ۱۶۱. و فیه: و الهاء فيها عوض. 
ه ه. النهایه ۴: ۲۱۰. 


۶-۶ النهايه ۱: ۳۰ 


۷-۷ النهایه ۲: ۱۰۵. 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد وتاويل الآبات الظاهره: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: به خدا سو گند به على آنگاه كه 
كودكك بود توانائى قضاوت داده شد؛ همان گونه كه به يحيى بن زكريا هم به هنگام كودكى داده شد - . كنز جامع الفوائد. 
البحرانى هم در البرهان ۳: ۶ آورده است - . 


* | ترجمه ] 


«FY» 
كاء [الکافی] له عن البق عَنْ ابد ا ل: اجتمعت الْيَهُود عَلَى رأس ال اوت فلا نمیا لبیل عَالِمٌ به و ميد‎ 
نی عليه السلام تانق با إل ليه تاه ما اوه فقيل لَهُمْ هُوَ فى الْقَطِْ ر فالتطروة کی حرج ال له رام الجالوت جلناک‎ 
تشاک اهل با بهُودی عفنا يدا لك فنا ل لک عَنْ رَبك عتی کا فقَالَ کان بل کیوته(0) ان بلا یف کا لم بل ب‎ 

کوب 


کک eS‏ و اغا و لا ی اطع ع ا و هو غا کل غات ال ران الجالوت 


* | ترجمه ]كافى: يهود نزد رأس الجالوت كرد آمدند و به او گفتند: اين مرد عالم است - مقصودشان اميرمؤمنان عليه السلام 
بود - ما را نزد او ببر تا از او سؤال کنیم» نزدش آمدند. به آنها گفتند: حضرت در خانه خويش است. منتظر بمانيد خواهد آمد. 
وقتى اميرمؤمنان عليه السلام آمد رأس الجالوت كفت : آمده ايم از شما پرسشی كنيم. على عليه السلام فرمود: ای يهودى 
بيرس از هر آنچه كه می خواهى. گفت: از پرورد كارت می‌پرسم كه از جه زمانى بوده؟ فرمود: خدا بوده است بدون به وجود 
Ls‏ 
قبل و غايت و انتهايى. غايت از او منقطع است و او غايت هر غايتى است. رأس الجالوت گفت: راه بيفتيد برويم که او از آنجه 
در باره اش گویند عالم تر است - . الكافى ۱ ۸٩:‏ -. 


#* | ترجمه ] 


«$f» 


مل 


کا لکافی] مد بن بھی عن عبد ال ی جر ناگیار عن مل 


9 
عمو 


یر الْمُؤْنِينَ عليه السلام أنه الّ: و اذى بعك مدا صلی الله علیه و آله با 


ES 
لت و رم أَهلَ بیته ما مِنْ شین ء يَطَلبُونهُ من عوز‎ 1 
دک فَلَيِسأَلى عله قال‎ 0 


فام یه رجل فَقَالَ تا وا ن آخبزنی نا من من الكوف و الق ا الات الله الدى ول الکنات و مر 
وی الصّالِحِينَ (۶) و ما قَدَرُوا الله ی قذره ای وله سْبِحانَهُ و تعالی عا بش کون (۷) فمن قرآها فد آین ین ارت و الوق 


ع 


أو حرق (۵) أو عرق أو و مق أذ و فلا داب من صَاجبها و اله 


o‏ ع 


ص: ۱۸۳۲ 


.۶ :۳ كنز جامع الفوائد مخطوط. و آورده البحرانی فى البرهان‎ .۱ -١ 
اك ای المضدرة يلا كبو ليم‎ 

۳ ۳. أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحديثه): .۸٩‏ 

۴۴ فى المصدر» عق عبد الرحمن بق جعفر. 

ی المع وها ع یط ته من صر تم ری 

۶-۶ الآيه فى سوره الأعراف: ۱۹۶ كذلكك « رن وی الله الّذِى اه». 


۷-۷ سوره الزمر: 2 


ذال سريب وی گرب جر اوه وض نه للم و هو * تم فا یه آَم ال یا مير امین اد اى اشتضعبث 

عَلَى و آنا مها على و عل قَقَالَ اف فى ادنا اليمتى و له 1 مَنْ فى السّماوات و الْأَرْض طوعاً وَ کزهاً و یه يعون )١(‏ 
کک اه م إل وی خر ب أب ین أي ار مب الع تلی بل و تخوذ على 
راد جاه كع زشول ین آنفیت کم عزیز عَليهِ ۾ ما حریض غلیکم امین روف رجيم ِن تلا فق 
37 رو علیه و كلت و هُوَ رب العش یم ترابع نم له رج اعرد 
ار الزن ان فى بَطنى قاء أطه قو( ككل من ناء قال نعم ا وزم و لا دیاز لک اب علی بط تنك آيَهَ الکه 0 
َفيكها و تشربها و تجعلی) دخیرة فى بك کنر بان اله عر و جل ففََلَ الو جل برا إن الله على كم م إل آخَرُ فقال ‏ 

الله 


ی امین نیع اس قال الوأ بس فى ر کین ول تا ماوق الالو رد على غ التى قعل و عله 


2 


م2 
2 
له أ 


اقا 


9 


$ اها‎ 
Ei 


َر 


8 


و 


5 كظلمات فى بحر لَب یاه زج من فزقه مؤج إلى 


5 


0 مر م2 


ض اله م فا إليه آَم ققال یا ی امین آغبونی عن لآب قا ل اه 
قَوْلِهِ و من لَمْ بعل الل له ور ما له من ور() الا رل فوج 
لوق نه ا یرال قد الو ا و 
با ما إِلَى قَوْلِهِ و کیره تکبیرآ(۶) 


0 


را أو 


6:۰۱ 
ما 2۰ 


ام له آخر فال یا مر امین آشبزنی عن 
: فراشک تَدْعُو قل ادْعوا الله أو اذعُوا وحم 


موم 


جع إِلَيه 
00" 


إذا 


ص: ۱۸۳۳ 


او آل عا 

۲- ۲. سوره التوبه: ۱۲۸ و ۰۱۲۹ 

۳- ۳. هو الصفراء التی تدفع من المثانه ممزوجه بالبول. 
۴- ۴ سوره التور: ۴۰ 

۵- ه. فى المصدر: فقال له. 


۶- ۶. سوره بنی اسرائیل: ۰ و ۰1۱۱ 


5 


0 


م ال أمِيرٌالْمَؤْمنِينَ عليه السلام من بات بازض قفر ره اة إنّ ربكم الله الَذِى ق الشماواتِ و الْأَوْض فى سِنّهِ يام 
اش وی علی عرش إلى زلا ا ی ال فَإَِا هُوَ 
بقَزیه خراب فبات فيها لم ب قرأ ملم یه لین رد هد بکطی ده ال له َاحه نز ا 
لبه ال ان لصاح عم الله ننک اخرشة ان عى ببضبح فلا اضیح وجع إلى أمبر میتی عليه السلام خير 4 و ال 


أت فی كتامك الا و الشذق و مَضی بد طلوع اس فاد هو بر مغر الشيطان نجرا فى الأض (۴). 


1ج 


**[ترجمه ]اصبغ بن نباته از امیرمومنان عليه السلام نقل کرد که فرمود: س وگند به کسی که محمد را به حق برانگیخت و 
خاندانش را گرامی داشت» هیچ دعایی نیست که شما آن را بجوئید از دعای حفاظت گرفته تا سوختن» غرق شدن, دزدی» 
گریختن جهاريائى از دست صاحبش» گمشده ای و يا بنده فرارى» جز اينكه در قرآن است. هر که خواهد از من بپرسد تا به او 
جواب دهم : مردی برخاست و گفت: ای امیرمومنان مرا آ گاه كن از آنچه برای محافظت از سوختن و غرق شدن است؟ 
رھز لبق آ نات را راد :الله الذي تال الکات و هه بو لى الا < اعرا ۱۱۹۶ ى غرذية سرور بنع آ فا خا 
اسك كلاق ر ]ان وا قرو فزسكاده و هیر خوسضان شاستكاة اس وا ها نوی الله عق رة ها شر عدانة و تفال غا 
يُش رکون -. زمر/ ۶۷ -»( و خدا را آنچنان كه بايد به بزركى نشناخته اند و حال آنکه روز قيامت زمين يكسره در قبضه 
[قدوت] اوست و آسمانها در پیچیده به دست اوست او منزه است و برتر است از آنچه [با وی] شریک می گردانند] هر كس 
انش ا باكرا تا از ی وغرق دن دو انان اه کا سر او تلو اسن در غات نان خسان کا ون 
شد و در حالى كه خانه او هم وسط آن خانه ها بود آسيبى به آن نرسيد. سپس مرد دیگری برخاست و گفت: ای امير مؤمنان! 
حيوانى كه زیر ياى من هست جموشى می كند و من از آن می‌ترسم؟ حضرت عليه السلام فرمود: در كوش راستش بخوان: ١‏ 
و لَه شم مَنْ فى الشماواتِ و الْأَرْض طؤعاً و كزهاً و یه ُْجَعُون -. آل عمران / 8 - 0 هر که در آسمانها و زمين است 
خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است و به سوى او بازكردانيده مى شويد] مرد آيه را خواند و آن حيوانش جموشى نكرد و 


مرد دیگری برخاست و گفت: ای امير مومنان سرزمین ما مكان درند كان است و آنها به دنبال شکار خود وارد خانه من شوند 
و تا شکار خود را نكيرند آنجا را ترک نكندد. على عليه السلام فرمود: بخوان: ال جاء كم سول من کم عَزِيرٌ علي ما 
عش حریض علیکم بالْمؤنين وف رجیم فان تن حب اله لا لا هو عليه توکلث و هو رب العوش الْعظيم -. توبه / 
۸ -» [ قطعا برای شما پیامبری از خودتان آمد كه بر او دشوار است شما در رنج بيفتيد به [هدایت] شما حريص و 
نسبت به مؤمنان دلسوز مهربان است.ب س اگر روى برتافتند بگو خدا مرا بس است هيج معبودى جز او نيست بر او توكل 


كردم و او برورد كار عرش بز رگ است] آن مرد اين دو آيه را خواند و دیگر درندكان به او نزديكك نشدند. 


سپس مرد ديككرى برخاست و گفت: ای امير مؤمنان! در شكم من آب زردى است. آيا درمانى دارد؟ فرمود: آرى بدون 
صرف كردن درهمى و دیناری. آيه الكرسى را بر روی شكمت بنويس و سپس آن را بشوى و آب آن را بخور و آن را در 
شکمت ذخیره كن ان شاء الله شفا می‌یابی. آن مرد دستورات على عليه السلام را انجام داد و به خواست خداوند شفا 
یافت.سپس دیگری برخاست و عرض کرد: ای امير مومنان! چگونه می‌توانم گمشده‌ام را بيدا کنم؟ فرمود: سوره يس را در دو 
ركعت نماز بخوان و بگو: ای راهنمای گمشده گمشده‌ام را به من باز گردان. مرد آن را انجام داد و خدای عز و جل حیوان 


گمشده‌اش را به او باز گرداند. پس دیگری برخاست و گفت: ای اميرمؤمنان! برای من كه بنده ام فرار كرده و ينهان شده جه 
آی‌ای داریی؟ فرمود: بخوان: او کظماتِ فی بخ لیا ؤج مِنْ فَوْقهِ مج تا و من لَمْ بعل الله له ورا فما لَه ین ور - 
. ور /۴۰ -» (مانند تاریکیهایی است که در دریایی ژرف است که موجی آن را می پوشاند [و] روی آن موجی [دیگر] است 
[و] بالای آن ابری است تاریکیهایی است که بعضی بر روی بعضی قرار گرفته است هر كاه [غرقه] دستش را بیرون آورد به 
زحمت آن را می بیند و خدا به هر کس نوری نداده باشد او را هیچ نوری نخواهد بود و آن مرد آن را كفت و بنده فراريش 
بسوی او باز گشت. 


سپس مرد دیگری برخاست و عرض کرد: ای امیرمومنان! آیه‌ای درباره دزدی بخوان چرا که پیوسته شبها از من دزدی شود؟ 
فرمود: چون به بستر رفتی بخوان: «قل ادوا الله أو ادْعُوا الؤخمن أيّا ما تا و که تکبیرا -. اسراء / ۱۱۰و ۱۱۱ -» بگو: خدا را 
بخوانید يا رحمان را بخوانید» هر کدام را بخوانید» برای او نامهای نیکوتر است. و نمازت را به آواز بلند مخوان و بسیار آهسته 
اش مكنء و ميان اين [و آن] راهی [میانه] جوی ) سپس اميرمؤمنان عليه الشلام فرمود: هر كس در بیابانی خالی شب را به سر 
ود وات اھ وا سک اه 1 رک الله الى ی السّماوات و لاض فی مه ام تم اشرتوى علی اوش تا تبازک الله وت 
العا موود تررق 0۲ ور ات ررورد كار شبا ان عدا است که ادها هافر شش رن ای 
عرش [جهانداری] استيلا يافت روز را به شب که شتابان آن را می‌طلبد می پوشاند و [نيز] خورشید و ماه و ستارگان را که به 
فرمان او رام شده اند [پدید آورد] آگاه باش که [عالم] خلق و امر از آن اوست فرخنده خدایی است پرورد گار جهانيان] 
فرشتگان از او محافظت کنند و شیاطین از او دور می‌شوند. راوی گوید: آن مرد رفت و به ویرانه ای رسید و شب را در آنجا 
به صبح رساند اما اين آيات را نخواند به همین خاطر شیطان او را فرا گرفت. ناگهان او بینی‌اش را گرفت. رفیقش به او گفت: 
به او مهلت بده آن مرد از خواب يريد و آيه ای را که على عليه السلام به او ياد داده بود خواند. در آن هنگام شیطان به 
رفیقش گفت: خدا بینی تو را به خاک بمالد. از الان تا صبح از او محافظت کن! چون صبح شد نزد امير مؤمنان عليه ال لام 
رفت و جریان را كفت و عرض کرد: در سخن شما شفاء و راستی یافتم و يس از بالا آمدن آفتاب بدان جا رفت و جای موی 
شیطان را دید که روی زمين کشیده شده بود -. الکافی ۲: ۶۲۴ -۶۲۶ -. 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


لی. [الأمالى للصدوق] این مُوسَى عن ابن زكريًا القطانٍ عن ان حبيب عَنْ عَطيّه بن |شماعیل عَنْ أبى عمَارة مد بن اخمد 


ڪن الْعبّاس بن يزيد و شاق بن إِبْرَاهِيمَ جمیعا عَنْ ضوار بن صُرَدَ عن الْمعْتَمِرِ بن شلیمان عَنْ أبيهِ عَن الْحَسَن عَنْ أنّس قال قال 


اَی صلى الله عليه و آله: عَلِيٌ ن لأمّتی ما اخْتَلَهُوا فيه من بَغدی (۵). 


- . امالی الصدوق: ۲۹۴ -. 


* | تر جمه | 


«Ff» 


لى» [الأمالى للصدوق] ابْنُ ناه عَنْ عَلِىٌ بن باهم عن قرب َة عن الق عن إِسرحَاِيَ بن بسار ن ڪي اللو ن بلج 
المضری عن رهب أبى إشتحاق العتني(8) عن محمد بن نکر ال عمفث أب ان يَقُولَ: كان عَلِيّ عليه السلام ادا ال 
شیا َم تشک فبه و دک آنا سما ر شول اللّه صلی ا علیه و آله 7 دول 


ص: 1۸۴ 


اد سوره الا عراف ۵۴ 

1- ۲. فى المصدر: و لم يقرأ. 

۳- ۳. الخطم: انف الانسان. منقار الطائر. و من الدابّه: مقدم انفها و فمها. 

۴- ع. أصول الكافى( الجزء الثانى من الطبعه الحدیثه): ۶۲۴- ۶۲۶. و فى المصدره مجتمعا» و فى( م) و( د): منجزا. 
ه- ه. أمالى الصدوق: ۲۹۴. 

۶-۶ فى( ک) و( ت): ابی يحيى المدنی. و الصحيح: ابى إسحاق المدائنى. راجع جامع الرواه ۱: ۱۷ و ۱۸. 


خازن سرّی نی غلك (۱). 


*: | ترجمه ]امالى صدوق: ابوامامه كويد: هر كاه على عليه السلام جيزى را می فرمود در آن شک نمی كرديم چرا كه از رسول 


> [ترجمه] 
«$V»‏ 


لى. [الأمالى للصدوق] ET‏ محمد ايور عَنْ عبد الله بن محمد بن زيا عن أخمة بن منضور عن ار بن سڪيل عَنْ 
وف بن أبى جميلة عَنْ عَدِدِ له ٿن عَمْرِو بن جند قَالَ ال عَلِيَ عليه السلام: كنْتٌ إِذَا أت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 
أغطاق و ادا شکت اكذاى 22 


**[ترجمه ]امالی صدوق: على عليه السلام فرمود: هر كاه از رسول خدا سؤال می کردم جوابم را می‌داد و هركاه سكوت مى. 
كردم خود شروع به سخن گفتن می کرد -. امالى الصدوق: ۱۴۷ - 


ی [بصائر الدرجات] مدب عَدِدِ الْجَبَار عن عو الله تال (۳) عَنْ أبى عَدِدِ له امک الح ذّاءٍ عَنْ سواد بن عَلِيٌّ عَنْ 
قَالَ أ ی الُْؤْننَ عليه السلام لالز ُو هل ری ما أَى ققال کف أرَى ما ری EEE‏ 
کو أغطا ام بط عدا قال هذ من اَل على رعو یناث فسات مفو لی لَا عم له تال فمك 
ةقاي وذ عل یآ ی ی ار فک اک دا قال هذا فلانٌ 


َو من رع الا ول يا أبا لسن از فو لی لا عم ال له (۴). 


می‌بینم؟ كفت: چگونه مىتوانم آنچه را که تو مىبينى ببينم حال آنكه خداوند نور خود را به تو ارزانی داشته است و 
جيزهايى را به تو بخشيده که به هيج كس نداده است؟ فرمود: اين فلانى - اوّلى - است كه بر دری از درهاى جهنم قرار دارد 
و می گوید: ای ابو الحسن! برای من طلب آمرزش كن. خداوند او را نيامرزد. اميرمؤمنان لحظه‌ای مكث كرد و فرمود: ای 
حارث! آيا مىبينى آنجه را كه من مى بينم؟ گفت: جكونه مى توانم آنجه را كه تو می‌بینی ببينم حال آنكه خداوند نور خود را 
به تو ارزانى داشته است و جيزهايى را به تو بخشيده كه به هيج كس نداده است. اميرمؤمنان فرمود: اين فلانى - دومى - است 
كه بر درى از درهاى جهنم قرار دارد و می كويد ای ابا الحسن برای من طلب آمرزش كن. خداوند او را نيامرزد - . بصائر 
الدرجات: ۱۲۴ -. 


الترعه بالضم الباب. 

**[ترجمه ]۱ ترعه) ا اڪ 
* | تر جمه | 

۶ 


از تیب تس بر خی ا 
ہی َد الله عليه السلام قَالَ: أَهدِىَ إِلَى رَ شول الله صلی الله عليه و آله دانجوج (۵) فيه حبٌ مُحتلط فجعل ر كول الله صلی ال 
عليه و آله بی إِلَى عَلِيّ عليه السلام به وَ مه و شاه ی شین ۽ هَذَا و يُحبرهُ فََالَ سول الله صلى الله عليه و آله أمَا إنَّ 


ص: ۱۸۵ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۳۲۷. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۴۷. 

۳ ۳. فى المصدر و( م): عبد الله بن الحجال. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۱۲۴. 

۵- ۵. لم نظفر فى کتب اللغه على هذه الکلمه و الظاهر آنه معرب. قال فى البرهان القاطع( ص ۴۷۲): دانجه غله ایست که 


سر 
بعربی عدس گویند. 


جترئیل آخبرنی اد الله علمک اشم كل شین ۽ كما علم آدمَ الأشماء كلها(1). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: به رسول خدا دانجوجی - نوعی از غلات - از يمن كه در 
آن دانه‌های مختلطى وجود داشت هديه داده شد. رسول خدا دانه ها را یکی یکی بر على عليه السلام عرضه داشت و از او 
سژال می‌پرسید: ابن جه چیزی است؟ على همه آنها را برای پیامبر ذ کر کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: آ گاه 


باش که جبرئیل به من خبر داده که خداوند اسم هر چیزی را به تو ياد داده است همچنان که به آدم آموخت. 
#* | تر جمه | 
«V+»‏ 


بلع لدي و هو 
اهن الى وقول الله صلی الّه علیه و آله - حب و طيڙ مشوی من الْيَمَن فَوَضَعَهُ ب: تون يدق فقال با عن ما علو ما هلو اعد عر 
عليه السلام يُجِيبه عَنْ شی ۽ شین ء کال إن جبرئیل آخبرنی أنَّ الله علمک الْأسْمَاءَ كلها كما عَلّم آدَم عليه السلام() 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: از يمن براى رسول خدا دانه‌ای و پرنده‌ای برشته شده هد به 
آورده شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را در جلو خود گذاشت و به على عليه السلام فرمود: ای علی! اين جيست و اين 
جيست؟ على عليه السلام تمام جزئيات آنها را برای پیامبر گفت. رسول خدا فرمود: جبرئیل به من خبر داده كه خداوند اسم هر 


جيزى را به تو ياد داده است همجنان كه به آدم آموخت. 
| ترجمه | 
»¥1« 


بت فى ماق نوا رَوَى ی لعن البطور: | ال کک 7 يدا 8 جاءَ م وال 0-7 
2 که الى عدا البخر. 


۰ عم مع 22م م 


ن عاس عله ل ار سر م 


e 


RES 


4 3 


ج آمشارق الأنرارة حسن بصری روايت كرد: هنكامى كه خضر با موسى ديدار كرد و آن جريان ها ميان آنها رخ داد 
در كنار دريا ايستاده بودند که پرنده ای آمد و قطره‌ای از آب دريا را برداشت و در دست موسى قرار داد. موسى به خضر 
گفت: اين دیگر جيست است؟ خضر گفت: آن پرنده با این عمل خود مىخواهد بككويد: علم ما و علم اولين و آخرين در 


مقايسه با وصى پیامبر امن همجون اين قطره از دريا است. 


ابن عباس روايت كرد كه على عليه السلام یک شب از زمانى كه تاريكى فرا رسيد تا زمانى که نور صبح دميدن كرفت در 
شرح باء بسم الله سخن كفت و به سين نرسيد و در يايان فرمود: اگر بخواهم مى توانم چهل بار شتر در شرح بسم الله سخن 


ll 
| تر جمه‎ | * 
«VY» 


و <<« حَوْلَهُ فقال 
یی وله ان 90 ابن الکو ما ات رل یه و نت عابت قان بز" 


ص: ۱۸۶ 


.١ -١‏ لم نجد الروایتین فى البصائر المطبوع. 
۲- ۲. لم نجد الروایتین فى البصاثر المطبوع. 
۳- ۳. فى المصدر: و كان منها. 

۴- ۴. فى المصدر: ما علمکما. 

۵- ۵. فى المصدر بعد ذلك: و طفا مصباحها. 
۶-۶ مشارق الأنوار: ۹۶. 

۷- ۷. فى المصدر: فقال. 


حفط( مات عله قاذا قَدِمْتٌ علیه قال لی باعل آنل الله بعک کذا و کذا فیفریه و وله کذا و كذًا فيعلمُنِيه. 
قال أبن قال سر ليم: تابن عباس آغبونی بقلم ما مشخ من عق عليه السلام ما و قال لیم نی بش ۽ ذ کنث سه 
ون علق عليه البسلام قال كغائى زشول اللو صلی له علیه و آله و فى نیو اب ال باع شوک هذا الکتاب ا نين 


له ما فد لكت قال کتات کته الله فيه تش ميه أَهْلٍ القعاكه و امه من أي إلى ؤم ال یامه آمرنی رَبَّى أَنْ أَذْفَعَهُ ایک 
0 


کے 


و آقول:(۳) قال السيد الداماد قدس سره فى بعض مؤلفاته رأيت فى كتاب قنيس الأنوار(۴) فى الأوفاق الحرفيه و العدديه كان 
على بن أبى طالب عليهما السلام يقول بالحروف و العدد و كان أحسب الناس 


ير 
: أن , 


م قل ین کلب الزوایه: 5 وی ناه عليه السلام ال با علق آغلعنی ی عد تكح نه الکشوز شه جميعاً ین خَثِرٍكشرٍ 
و لک ین کل ین كشوره ادمه إا ین بت هکوا 3 کل ناور اوه فت حا ون رن و لکل ین تكشوره 
اعد کل ین الکشور انعم مُصحححاً ین غير کنر امن هوالع لنمنه ميه و الع لشبیه و الع لشي قال عليه السلام إِذ 
منک 7 یم قال تم قل عليه للم اضرب بوک فى شم رک مت ضل لكك فی آم عتک طق ویک توب 
ود سبع فى تین کا الْمَْتَقَى ۲۱۰ فَضرب لک فی اماه و سین فان الْحَاصِلٌ ۵(۷۵۶۰۰) فَوَجَدَ یه قأسلم. 


AY ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: بلى يحفظ. 

۲- ۲. كتاب سليم بن قيس ۱۳۸ و ۱۳۹. 

۳- ۳. من مختصات نسخه( كك) فقط و لا بوجد فى غیرها. 

۴- ۴. کذا. و الظاهر: قبس الأنوار. 

۵- ۵. فتسعه( ۱۴۳۰۰ و ثمنه( ۹۴۳۵۰ و سبعه( ۱۰۸۰۰) و سدسه( ۱۲۶۰۰ و خمسه« ۱۵۱۲۰ و ریعه« ۱۸۹۰۰ و ثئلثه« ۲۵۲۰۰) و 
نصفه« ۳۷۸۰۰ و کل هذه تنة تنقسم إلى الکسور التسعه من غير کسر إِلَا التسع و هوه ( ۸۴۰۰ إلى التسع» و ال السبع و هوه ( ۱۰۸۰۰) 
إلى السبع: و الا الثمن و هوه ۹۴۵۰ إلى الربع» و ال الربع و هوه ۲۱۸۹۰۰ إلى الثمن. 


و فی كتب أصحاب الروايه أنه قالت اليهود لما سمعت قوله سبحانه فى شأن أصحاب الكهف و لّوا فى كَهْفِهم تلا ماه سِنِينَ 
وَازْدَادُوا تھ اً(ا) ما نعرف التسع» د ركا فیط من الْمَفَسَرِينَ ارجا و غیرو: أن ج اة من أخجار اهود أت ال ديئه بعد 
زشول الله صلی الله عليه و آله ات ما فى لرآن بات ما فى وراه اد مش فی وراه تمه بین فشکل ال عَلَى 
الصّحَابَهِ هو فرع ای علی بن أبى طالب علیهما السلام فلا ماه از الیل یود السَنهُ اهيدي و عند ارب الس 
ره و وراه رث عون لت ان یود وان اميم عن إت ان لغرب و لادا ین ليبن نمی داقو و بیغ ین 


2 


aA 


و أورده الذى تفلسف فى المتأخرين من خفر فارس (۲) و كاد يتأله فى آخر شرحه لملخص الجغمينى فى علم الهيئه فقال قالت 
اليهود ما نعرف تسع سنين حين سمعوا و ازْدَادُوا ت عا و قالوا لا يوافق التوراه و وقع إشكال على الصحابه فحله على النهج 
المذكور الإمام بالحق أمير المؤمنين على بن أبى طالب علیهما السلام. 


ثم قال قدس سره تنبيه التحقيق على ما حققناه فى علم الهيئه أن السنه القمريه الواسطيه ناقصه عن السنه الشمسيه الحقيقيه بعشره 
أيام و إحدى و عشرين ساعه بالتقريب إذا التفاوت بين السنتين على التحقيق عشره أيام و إحدى و عشرين ساعه و خمس ساعه 
على قول من يقول بأن سنه الشمسيه ثلاثمائه و خمسه و ستون یوما و ربع يوم و عشره أيام و إحدى و عشرون ساعه و ثلاثه 
أخداس خمس ساعه على رأی بطلمیوس المقرر أن السنه الشمسیه ثلائمائه و خمسه و ستون يوما و خمس ساعات و خمس و 
خمسون دقيقه و اثنتا عشره ثانیه و عشره آیام و إحدى و عشرون ساعه الا دقيقه و ثلائه آخماس دقيقه من دقائق الساعات على ما 
ذهب إليه التبانی من المتأخرین الذهاب إلى أن السنه الشمسیه ثلائمائه و خمسه و ستون یوما و خمس ساعات و ست و آربعون 


دقيقه و عشرون ثانیه و ذلكك مستبین لمن هو ذو دربه(۳) 


ص: ملا 


۱- ۱. سوره الکهف: ۲۵. 

۲- ۲. درب الرجل: كان عاقلا و حاذقا بصناعته. 

۳- ۳. هو شمس الدین محمد بن آحمد الخفری الحکیم الفاضل من تلامذه صدر الحکماء المیر صدر الدین محمد الدشتکی و 
له تآ لیف راجع الکنی و الالقاب ج ۲: ۱۹۸. 


فى الحساب فإذن ما به المفاوته بين كل مائه شمسيه و مائه سنه قمريه ثلاث سنين قمريه على التقريب و إنما المفاضله بين ما 
بالتحقيق و ما بالتقريب بعد جمع الكسور و ضم الكبيسه بما هو بالقرب من عشرين يوما فمائه سنه شمسيه ليست على التحقيق إلا 
مائه سنه و ثلاث سنين قمريه و قريبا من عشرين يوما فإذن الثلاثمائه الشمسيات تزداد على الثلاثمائه القمريات تسعا و قريبا من 
شهرين و الشهور ولا سيما اليسيره منها لا تراعى عند ما تحسب السنون الكاملات فما أورده الفاضل المفسر الأعرج النيسابورى 
فى تفسيره أن ذلک شی ء تقريبى مما لا راده له فى أثمار التشككك أصلا انتهى. 


و أقول: قد حققنا ذلكك فى مقام آخر فلا نعيده هنا. 


**[ترجمه ]مؤلف: در كتاب سليم بن قيس ديدم كه سليم گفته: كنار على در مسجد كوفه نشستم و مردم همه در اطراف او 
بودند» فرمود: از من سؤال كنيد بيش از آنكه مرا در نيابيد. سوكند به خدا هیچ آیه‌ای از قرآن نازل شد مگر آنكه رسول خدا 
فرمود: آری» پیامبر آنچه را كه من غائب بودم حفظ می کرد و وقتى من نزدش می‌رفتم می‌فرمود: ای على! اين آيه و اين آيه 


سليم گفت: به ابن عباس گفتم: مرا از بز ركترين جيزى كه از على عليه السلام شنيدى خبردار كن؟ به من جيزى كفت كه 
خودم پیشتر آن را از زبان على شنيده بودم و آن اينكه فرمود: رسول خدا در حالى كه كتابى در دستش بود مرا فراخواند و 
كفت على اين كتاب را بگیر. گفتم: ای رسول خدا اين جه كتابى است؟ فرمود: كتابى است كه خداوند متعال آن را نوشته 


است و در آن نام سعادتمندان و بدبختان امتم تا روز قيامت آمده است. پرورد كار به من دستور داد تا آن را به تو دهم. 


مؤلف: سيد داماد در يكى از تاليفاتش نوشته: در كتاب قبس الأنوار فى الأوفاق الحرفيه و العدديه ديدم: على عليه السلام قائل 
به حروف و عدد [و خواص آن] بود و بيشتراز همه در حساب مهارت داشت. سپس از كتابهاى روايت نقل كرده كه: فردى 
يهودى نزد على عليه السلام آمد و گفت: عددى به من بگو كه بدون کسر» کسر همه كسرهاى نه كانه از آن صحيح 
باشد(يعنى بطور صحيح بر ۲ تا ٩‏ قابل قسمت باشد) و نيز همه كسرهاى نه گانه حاصله جز چهارتا اينكونه باشند» يس برای آن 
بدون كسرء کسر همه كسرهاى نه كانه از آن صحيح باشد و براى هر يكك از كسرهاى نه گانه همه كسرهاى نه كانه بدون کسر 
صحيح باشدء مگر یک هشتم یک جهارم آن و یک چهارم یک هشتم آن و یک هفتم یک هفتم آن و یک نهم یک نهم 


آن؟ حضرت فرمود: اگر آن را بیان كنم ایمان می آوری؟ گفت: آری . 


يس به وی فرمود: روزهای هفته ات را در ماهت ضرب كن؛ سپس حاصل آن را در روزهای سالت ضرب كن تا به مطلوب 
خود دست یابی. يس يهودى هفت را در سی ضرب کرد دویست و ده شد و آن را در سیصد و شصت ضرب کرد که هفت 


هزار و پانصد و شصت شد. چون بهودی به هدف خود رسید. مسلمان شد. 


در کتاب اصحاب روایات آمده است که وقتی يهوديان اين آيه «و لّوا فى كَهْفِهم ثلاث مائّه سین و ازْدَادُوا تشعا -. کهف / 
۵ ( و ضا سال دز غارشان درن کردند و نه سال .| تر بر آن] افزودنن) را درباره اصحاب کهف شنيدند گفتند: در 


کتاب ما اين ته سال نيامده است و ما چیزی در باره آن نمىدانيم. اين موضوع را جماعتی از مفسرین از جمله زجاج و دیگران 


نقل كردهاند و آورده اند كه گروهی از يهوديان بعد از رسول خدا به مدينه آمدند و گفتند:آنچه كه در قرآن آمده مخالف با 
تورات است. زيرا ۳۰۰ سال در تورات ذكر شده است. جواب اين سؤال بر صحابه سخت آمد و مبهوت ماندند و نتوانستند 
پاسخی برای آن بيدا كنند. به على عليه السلام مراجعه كردند ايشان فرمود: تعارضى بين قرآن و تورات وجود ندارد. چرا که 
معيار در نزد يهوديان سال شمسى و در نزد عرب سال قمرى است و سيصد سال با سال شمسى ۳۰۰ است و با سال قمرى ۳۰۹ 


است و تورات به زبان يهوديان و قرآن به زبان عربها نازل شده است. 


یکی از اهل فلسفه از متاخرين از خفر فارس که خدا يرست شده بود در آخر شرحش از كزيده جغمينى در علم هیئت آورده 
ل بهودیان ١‏ «و ازدَادوا 7 تش عا» را شنيدند گفتند با تورات موافق نيست. صحابه جوابی برای اين سؤال نيافتند و مسئله 


سپس سيد داماد قدس سره گفت: جنان كه ما در علم هيأت تحقيق كرد يم سال قمرى واسطى حدود ده روز و بيست و یک 
ساعت كمتر از سال شمسی حقيقى است. زيرا به تحقيق» تفاوت بين اين دو سال» ده روز و بيست و یک ساعت و یک پنجم 
ساعت است بنابر نظر کسی كه می كويد سال شمسى سيصد و شصت و ينج روز و یک چهارم روز است وده روز و بيست و 
یک ساعت و سه پنجم یک پنجم ساعت است بنابر نظر بطلميوس كه بر آن است سال شمسى سيصد و شصت و ينج روز و 
پنج ساعت و ينجاه و ينج دقيقه و دوازده ثانيه است. و ده روز و بيست و یک ساعت یک دقيقه كم و سه ينجم دقيقه از دقائق 
ساعت‌ها بنابر آنچه كه تبانی كه از متأخرين است به آن اعتقاد دارد و بر آن است كه سال شمسى سيصد و شصت و ينج روز 
و پنج ساعت و جهل و شش دقيقه و بيست ثانيه است و اين برای کسی که در حساب مهارت دارد واضح است. يس مابه... 
التفاوت هر صد سال شمسى و صد سال قمری» حدود سه سال قمرى است و فرق ميان عدد دقيق و تقريبى بعد از جمع كسرها 
و افزودن كبيسه نزديك بيست روز می‌شود. يس صد سال شمسى مطمئنا صد و سی سال و حدود بيست روز قمرى است. 
بنابراین سيصد سال شمسى از سيصد سال قمرى نه سال و حدود دو ماه بيشتر است. از سویی» وقتى سال‌های كامل محاسبه 
می‌شود. ماه‌ها به خصوص ماه‌های اند ک به حساب نمی آید. پس آنجه فاضل مفسر اعرج نيشابورى در تفسير خود آورده كه 


آن یک امرتقريبى استء به هيج روى اشكال ترديد در آن راه نمىيابد. يايان سخن. 
مؤلف: در جاى دیگر اين موضوع را شرح دادیم و دیگر تكرار نمی كنيم. 

** | ترجمه | 

«Nf» 


فر» [تفسير فرات بن ابرهیم رات نان أبى عقر عليه السلام: فى كول تعالی و ا 3 وا ل ووا 
امن عليه السلام علي بن أ أبى طالب عليهما السلام. 


و كر 


شال ا 


و ال رَسُولُ له صلى الله عليه و آله: ما لت أَسْألَ الله أذ 


ا 
لله أن َعَم آذنک با عَليٌ. 


بو جققر عليه السلام: دن لاه علي و هو جه له علی له من أطاعه أَطاع الله و من عصاه فد عَصَى ال 


ر ع 


: قَالَ سول له صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ عليه السلام اد الله أمَرَنِى أَنْ نیک و لا آَفصیک و 
ا 


C+ 


E 

| ترجمه | تفسير فرات: امام محمد باقر عليه السلام درباره E‏ واعيّه - . حاقه / ۱۲ - »او 
گوش شنوا آن را نگاه دارد) فرمود: سو کد به خدا آن» كوش امپرمومنان على بن ایی طالب است: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همواره از خداوند متعال خواستم تا آن كوش را كوش تو قرار دهد ای على . 


امام محمد باقر عليه السلام فرمود: كوش شنوا على عليه السلام است که حجت خداوند بر بند گانش است. کسی که او را 
اطاعت کند خداوند را اطاعت و کسی که از او نافرمانی کند خداوند را نافرمانی کرده است. 


بریده رضی الله عنه می گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: خداوند متعال به من دستور داده که تو 
را نزديكك كنم و دور نگردانم و به تو آموزش دهم و تو آن را حفظ کنی و بر خداوند است که تو آن را حفظ کنی. بریده 
گفت: در اين هنكام آيه: «و مها أذنْ واعبه؛ نازل شد. - . تفسیر فرات: ۱۸۹ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


يفء [الطرائف] رَوَى مثلم فی ص جبجه فى أل کراس من مزم مِنّْهُ فى ال حه الْمَنْقَولٍ فیقما: فی تأویل غافر الب (۳) آغنی 
حم یل الكتاب. 
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عن این عباس قال: كان آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام یعرف بها ان قال و 
تکون فى الأرْض و مِنْ کل قوبه كائث أو تکون فى الأزض. 


رَه راد فى الحدیت و کل جماعه کانث فى الأزض أو 


- 


ص: ۸۹ 


۱- ۱. سوره الحاقه: "1 


۲- ۲. تفسیر فرات: ۱۸۹. 
۳ ۳. فى المصدر: فى تأويل١‏ غافرا. 


ەا 


و ژوق: أن لوا عليه السلام َال عیاش تلونی یل أن تَفْقدُونِى ونی عَنْ کتاب الله فما مِنْ آیه لا و أعْلَم حَيِتٌ نزَلَتْ 
بعضیض بل أو سَهْلٍ أزض و سلونی ۶ عن الْفتّن فا مِنْ فتنه إلا وق غلك کونها(ا) و من تقل فيه 


أن مه 


قال ه ‏ كر هذا كلخ و( 13 قرام فى صصح في الخرع لاس2 و روي اخمد بن حتبل فی مد عَنْ س عي 


. أبى طالب علیهما السلام‎ aS 


6:۱ 


س اس ر 


و رَوَى ابْنُ لمع بإسْنَادِهِ عن ابن ن عاس قَالَ قَالَ رول الله صلی الله عليه و آله: أَنَانِى ريل عليه السلام که من 
هت علو شا یدرت ین بد رن کی و تاجات تمایق و عن ما واكاك لم میتی تم اه إل 
قال با عل سک سلمی و زک عوبی و أَنْتٌ العأ وق فزق أن دی (۳. 


۱ 
۶ 
1 


0 


ول رَوَى اب عبد لبم فى کتاب الْإستيعاب عَنْ جماعه من الرُوَاءِ و ادن الا َم یقن أححدٌ من الصکابه مد كُونى إا عَلِىَ بر 
أبى طالب علیهما السلام (۴). 


2 
2 


اک همه تال 7 لعن 


۱ 


:| ترجمه أطرائف: مسلم در صحیح خود در اولین دفتر از بخش دوم در نسخه‌ای که تأويل «غافرالذنب» در سورهاحم تنزيل 
الكتاب» در آن نقل شده از ابن عباس آورده است كه گفت: اميرمؤمنان ملا-كك شناخت فتنه‌ها بود. و بر حديث افزود: هر 


ح ۰ ۰ ۰ ۰ ۳ ۰ ۰ 
گروهی كه در زمين بوده يا در زمين خواهد بود وهر سرزمينى كه در زمين بوده با در زمين خواهد بود. 


روايت شده است كه على عليه السلام بر فراز منبر فرمود: از من سؤال كنيد پیش از آنکه مرا درنيابيد. از كتاب خداوند سؤال 
كنيد. هيج آيه ای وجود ندارد مكر آنكه می‌دانم در كجا نازل شد. در پائین كوه نازل شد يا در دشت. از فتنه ها از من سؤال 


كنيد هيج فتنه ای نيست مگر آنكه من وقوع آن را مىدانم و می‌دانم كه در آن جه كسى كشته می‌شود. 


و همانند اين» از او بسيار روايت شد. مسلم هم در جلد ينج صحيح خود آن را آورده است. احمد بن حنبل هم در مسندش از 
سعيد آورده است که گفت: در ميان اصحاب رسول خدا کسی به جز على بن ابی طالب نبود که بگوید: از من سؤال كنيد. ابن 
مغازلى به اسناد از ابن عباس آورده كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئيل فرشى مخملين از فرش هاى 
بهشتی را برايم آورد و روى آن نشستم. زمانى كه در پیشگاه الهى حضور يافتم با من سخن و راز گفت. هر آنچه را که ياد 


داده شدم به على بن ابى طالب ياد دادم. او در شهر علم من است . 


سپس پیامبر على را صدا زد و فرمود: ای على! صلح تو صلح من و جنگ تو جنگ من است. تو يرجم - نشانه - ما بين من و 
امتم بعد از من هستى - . الطرائف: 218 ۱۹ -. 


ملف ابن عبد البر در کتاب الاستیعاب از جماعتی از راویان ومحدثاث آورد كه گفتند: در میان صحابه كس جز على بن انی 


طالب اين ج جمله «سلونی - از من سؤال كنيد -) رابه کار نبرد - . الاستیعاب۳ : ۰ و ابن ابی حدید آن را در شرح نهج 


البلاغه ۲: ۰۲۷۷ ۳: ۳۲۰ نقل كرده است - . 


ابن ابی الحدید گفت: ابو جعفر اسکافی در کتاب نقض العثمانیه از على بن جعد از ابن شبرمه آورد که گفت: هیچ كس جز 
على بن ابی طالب شایستگی اين را ندارد که بر روی منبر بگوید: سلونی» از من سوال كنيد - . شرح نهج البلاغه: ۲ ۲۷۷ -. 


> 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: و الله لو مت أن أخبر كل رَجل مِنْكم بمخرجه و مَؤلجه و جميع شأنه لَمعَلتٌ و لَكنْ آخاف أنْ تکفروا فى 
برشول الله صا لله عليه و آله آلا و ی مغدیه إِلَى الْخَاصّهِ مِمَنْ من ذَلِك مِنْهُ (2) و الى عه باحق و اضر طَفَاهُ عَلَى الْحَلقٍ 
۳ 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: كبشها. 

۲- ۲. الدرنوك: نوع من البسط له خمل. 

۳ ۳. الطرائف: ۱۸ و ۱۹. 

۴- ۴. الاستیعاب ۳: ۴۰. و قد نقله ابن آبی الحدید فى شرح النهج ۲: ۲۷۷ و ۳: ۳۲۰. 
۵- ۵. شرح النهج ۲: ۲۷۷. 

۶-۶. آی انى موصله إلى آهل اليقين ممن لا تخشی علیهم الفتنه. 


نطق إا ضایقا و سذ عهت الق لک كله و بمؤاك من ینک و می من بنجو و تال هذا لمر و ما أبقَّى سيا یم غلی 
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ری فرع فى أَذنَى و آفضی به ال ها لاس إِنّى و ال ا نکم علی طاعه إل و سکم الیها و ا ناکم عن مَعْصِمِه لا 
و أتنَامَى قبلکم عنهار۱). 


قال ابن آبی الحدید فى قوله: إنى أخاف أن تکفروا فى برسول الله صلی الله عليه و آله أى آخاف علیکم الغلو فى آمری و أن 
تفضلونى على رسول الله صلی الله عليه و آله ثم قال و قد ذكرنا فيما تقدم من إخباره عليه السلام عن الغيوب طرفا صالحا و من 


من دک َو هُ فى الطب اتی ترذ کر فيه الاجم و هو بنیز ر إِلَى الْقَرَامِطهِ: يَنْتَحِلونَ لا الب و الْهَوَى و يْضَ مِرُونَ لا ابض و 
الِْلّى (۲ و یه ذلک قَتْلهُعْ رانا و رهم أَحْدَاننًا. 


و صح ما آخبره عليه السلام لأن القرامطه قتلت من آل أبى طالب علیهم السلام خلقا کثیره و آسماوهم مذ کوره فى کتاب مقاتل 
الطالبیین لأبى الفرج الاصفهانی و مر آبو طاهر سلیمان بن الحسن الجنابی فى جيشه بالغری و بالحاثر فلم یعرج على واحد منهما 
و لا دخل و لا وقف و فی هذه الخطبه قال و هو یشیر إلى الساریه(۳) الى كان سعد الیها فی المسجد الکوفه كات بالحجر 
الأسود منصوبا هاهنا ویحهم إن فضیلته ليست فى نفسه بل فى موضعه و أسه یمکث هاهنا برهه ثم هاهنا برهه و آشار إلى 


البحرین ثم يعود إلى مأواه و أم مثواه و وقع الأمر ذ فى الحجر الأسود بموجب ما آخبر به عليه السلام. 


وجدت فى كثير منها اختلالا ظاهرا و هذه المواضع التى آنقلها ليست من تلك الخطب المضطربه بل من كلام له وجدته متفرقا 


ص: ۱۹۱ 


.۳۴۶ نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۳۴۵ و‎ .١ -١ 


۲- ۲. القلی: البخض. 
يك الساريهة الأسطواتة, 


و من ذلكك أن تميم بن أسامه بن زهير بن دريد التميمى اعترضه و هو يخطب على المنبر و يقول سلونى قبل أن تفقدونى فو الله 
لا تسألونى عن فثه تضل مائه أو تهدى مائه إلا نبأتكم بناعقها و سائقها و لو شئت لأخبرت كل واحد منكم بمخرجه و مدخله و 
جميع شأنه فقال له فكم فى رأسى طاقه شعر فقال له أما و الله إنى لأعلم ذلك و لكن أين برهانه لو أخبرتكك به و لقد أخبرت 
بقیامک و مقالک و قيل لی إن على كل شعره من شعر رأسكك ملكا يلعنكك و شيطانا يستنصركك (۱) و آيه ذلكك أن فى بيتكك 
سخلا(۲) یقتل ابن رسول الله صلى الله عليه و آله أو يحض (۳) على قتله فكان الأمر بموجب ما أخبر به عليه السلام كان ابنه 
حصين بالصاد المهمله يومئذ طفلا صغيرا يرضع اللبن ثم عاش إلى أن صار على شرطه عبيد الله بن زياد و أخرجه عبيد الله إلى 
عمر بن سعد يأمره بمناجزه الحسين عليه السلام و يتوعده على لسانه إن أرجى ذلك فقتل حسين عليه السلام صبيحه اليوم الذى 
ورد فيه الحصين بالرساله فى ليلته. 


و من ذلك 


قوله عليه السلام: للبراء بن عازب يوما يا براء أ یقتل الحسین عليه السلام و أنت حى فلا تنصره فقال البراء لا كان ذلك يا أمير 
المؤمنين فلما قتل الحسین عليه السلام كان البراء یذ کر ذلك و یقول أعظم بها حسره إذ لم آشهده و آقتل دونه. 


و سنذ کر من :هذا التمط فسا بعد إا مررنا يما بقتضی ذکره ما بحضرنا إن شاء الله (4۴ 


#*[تر جمه آنهج البلاغه: سوكند به خداء اگر بخواهم می توانم هر کدام شما را از آغاز و پایان كارش و از تمام شئون زند گی 
اش آگاه سازم .امّا از آن می ترسم که به خاطر من نسبت به رسول خدا کافر شوید. آگاه باشید که من اين اسرار را به ياران 
راز دار و مورد اطمینان خود می سپارم. س وگند به خدایی كه مح د را به حق برانگیخت و او را بركزيد جز به راستی سخن 
نگویم. پیامبر اسلام همه اطلاعات را به من سپرده است و از محل هلاكت آن كس که هلاک می شود و جای نجات کسی 
که نجات می يابد و پایان اين حکومت. همه را به من خبر داده و مرا آ گاهانده است. هیچ حادثه ای بر من نگذشت جز آن که 
در گوشم نجوا کرد و مرا مطلع ساخت. ای مردم به خدا سو گند شما را به هیچ طاعتی تشویق نكنم مگر انكه خودم قبل از شما 
بر آن سبقت جستم. و از هیچ معصیتی شما را بر حذر ندارم مگر آنکه خودم قبل از شما از آن دوری جستم - . نهج البلاغه: 
۴۶ -. 


ابن ابی الحديد درباره اين جمله «مى ترسم که به خاطر من نسبت به رسول خدا صلی الله عليه و آله كافر شوید» گفت: يعنى 
مى ترسم که درباره من غلو كنيد و مرا بر رسول خدا برترى دهيد. سپس گفت: پیش از این در خبر دادن على عليه السلام از 
غيب به موارد قابل قبول و بجا اشاره كرديم و از جمله سخنان شگف انگیز او كه بدان دست يافتم خطبه ای است كه در آن از 
نشانه هاى غيبى - الملاحم - سخن می كويد و به نشانه هاى قرامطه اشاره می کند كه می‌فرماید: «عشق خود را در ظاهر برای 
ما ابراز مىدارند اما در باطن كينه و بغض را نسبت به ما می‌پرورانند و نشانه آن كشتن وارثان ما و كوجاندن و تبعيد جوانان ما 
است» آنجه على عليه السلام خبر مىدهد درست بود جرا كه قرامطه از آل ابى طالب افراد زيادى را كشتند و اسامى آنها در 
كتاب مقاتل الطالبيين از ابوالفرج اصفهانى ذكر شده است. جنانجه ابو طاهر سليمان بن الحسن الجنابى - كه از قرامطه بود - با 
سياه خود از دو منطقه نجف و كربلا گذشت بدون آنكه در حرم اين دو مكان وارد شود و يا جيزى را وقف كند. و در این 


خطبه در حالى كه به ستونى كه در مسجد كوفه بر آن تككيه زد بود اشاره كرد و فرمود: «گویا مى بينم كه حجر الأسود اينجا 


متصوب شده است: رای بر آنها فضیلت او دو خودش تست بلکه در جایگاهش اسه عدتی در اننجا و سپس اننجا اند کی 
درنگ می کند - و به بحرين اشاره کرد - سپس به موطن و مأواى خود بر می گردد»» و این رویداد برای حجر الأسود رخ داد 
همان طور که حضرت عليه السلام خبر داده بود. 


خطبه هاى زیادی را از على عليه السلام که در آنها به نشانه های غیبی اشاره می‌شود يبدا کردم که بعضی از آنچه را که در 
آنهاست می توان به حضرت نسبت داد و برخی‌ها را نمی‌توان به او نسبت داد. در بسیاری از آنها هم به وضوح» خدشه و 
اختلال يافتم. اين مواردی که ذكر می‌کنم از آن خطبه های مضطرب و مشک وک نیست بلکه از سخنان امام است که آن را به 
صورت پرا کنده در کتاب های مختلف يافتم. 


از جمله خطبه هایی که در آن امیرممنان عليه السلام خبر از غيب می دهد اين است که وقتی مشغول ايراد اين خطبه بود و 
می‌فرمود: «از من بپرسید پیش از آنکه مرا در نيایید. س وگند به خدائی که جانم در دست او است. نمی‌پرسید از گروهی که 
صد نفر را گمراه يا صد نفر را هدایت کند مگر آنکه شما را از دعوت کننده و عقبه شان باخبر كنم و اگر بخواهم شما را از 
مکان دخول و خروج و تمام امور مربوط به او باخبر کنم» اسامه بن زهير بن درید تمیمی کلام او را قطع کرد و گفت: پس 
بگو تعداد موهای سر من چقدر است؟ امیرمومنان به او فرمود: س وگند به خدا تعداد آنها را می‌دانم. ولی دلیل و برهان آن 
چیست اگر تو را باخبر کنم؟ سوكند به خدا از نشست و گفتار تو آگاه شده‌ام و به من گفته شده است: بر هر مویی از موهای 
سر تو فرشته‌ای است که تو را لعنت می کند و شیطانی است که از تو طلب باری می کند و نشانه آن اين است که الان در خانه 
تو فرد پستی است که نوه رسول خدا را خواهد کشت يا به کشتن او تشویق خواهد کرد. آنچه على عليه السلام خبر داد بعدها 
به وقوع پیوست. فردی که حضرت از او خبر داد فرزند آن مرد بود که اسمش حصین بود در آن زمان او طفلی كوجكك و 
شیرخوار بود اما وقتی بز رگ شد به سپاه عبيدالله بن زياد پیوست و ابن زياد او را با نامه‌ای که در آن فرمان کشتن امام حسین 
عليه السلام بود به طرف عمر بن سعد فرستاد و با زبان حصين او را تهدید کرد که نباید اين دستور را به تأخير اندازد» امام 


همچنین در اين زمینه می‌توان به سخن اميرمؤمنان عليه السلام به براء بن عازب اشاره کرد که فرمود: ای براء! آیا حسین کشته 
می‌شود و تو زنده‌ای و به او یاری نمی‌رسانی؟ براء گفت: ای امير مومنان! چنین چیزی رخ نخواهد داد. وقتی حسين عليه 
السلام به شهادت رسید براء سخن حضرت را به ياد آورد و گفت: جه حسرت و اندوه بزرگی است. حسین عليه السلام به 
شهادت رسید و من همراهش نبودم تا در ركاب او کشته شوم. همانند اين مثال‌ها را در قسمت‌های بعدی به فراخور مطلب 
آنچه به خاطرم آید ذکر خواهم کرد. -. شرح نهج البلاخه ۲ ۷۱۷۴-۷۷۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«V%» 


0 


أقول» رُوِىَ فی جایع لول من الْمَوَطإ عَنْ تور تن زد دول نَّ غمر اسْتَمَارَ فى حَدَّ الْحَمْر فَفَالَ له عَلينّ عليه السلام أرَى آن 
له تمانین جَلْدَه َه إذَا شرب سک و دا عکر هَذَّى و إِذًا دی افتری فجلد عُمَرْ فى حذ الخمر ثَّمَانِينَ (ه). 


ص: ۱۹۲ 


عفد كك. 
-١‏ 0 
۲-۳ السخل من القوم: رذب 
۳- ۳. فى المصدر: و بحض. ۱ 
النهج ۲ ۷۷۲و ۰۷۷۴ 
۴ ۴. شرح : 


جلده فى حدٌّ الخمر. 
فيه: ثمانين < 
ل ۲: ۱۶. و 7 
۵- ۵. تیسیر الوصو 


و رُوىَ عَنْ صحيح المذی عَنْ آنس عَن الب صلى الله عليه و آله أنه قال: أَفضاهُم عَلِيَ (۱). 


* | ترجمه |مؤلف: در جامع الأصول آمده: عمر درباره حد شراب خوردن با على عليه السلام مشورت كرد. حضرت فرمود: بر 
این باورم كه بايد هشتاد ضربه شلاق زده شود چرا كه فرد اگر شراب بخورد مست می‌شود» اگر مست شود هذيان می كويد و 
اگر هذیان كويد افترا می‌زند» پس از آن عمر به کسانی كه شراب خوردند هشتاد ضربه شلاق زد -. تیسیر الوصول ۲: ۱۶ -. 


انس از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمود: على آگاه ترين آنها به قضاوت است. 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 
a‏ ره و لکل اور إو بر به 1 ا اه و ال ما اقل ب ey‏ 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: سو گند به خداء معاویه از من سیاستمدارتر نیست اما معاویه خيلة گر و فاجر است. اكر تيرتكك ايستد 
پرچمی است که با آن شناخته می شود. به خدا سو گند من با فریب کاری غافلگیر نمی شوم و با سخت گیری ناتوان نخواهم 
شد -. نهج البلاغه ۱ :۴۴۱ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


الغمز العصر بالید و الکبس أى لا ألين بالخطب الشدید بل أصبر عليه و پروی بالراء المهمله أى لا آستجهل بشدائد المکاره. 


## | ترجمه |آغمز یعنی فشردن با دست. به اين معنا که با سختی شدید نرم نمی‌شدم بلکه بر آن صبر می کردم و با راء هم آمده 


است یعنی با سختی‌های جان فرسا سبكك و خفیف نمی‌شدم. 
* | تر جمه | 
«VA»‏ 


ماء | ك SS‏ 
یو 


مه و آفضاها بعد هم علی بْن أبى طالب صَلَوَاتٌ الله له (۵). 


| تر جمه امالی طوسی: عبدال بن مسعود گفت: هفتاد سوره از قرآن را نزد رسول خدا خواندم و مستقیما از دهان مبا رک 
وی آنها را گرفتم در آن هنگام زید دو کاکل مو داشت که دو طرف پیشانیش آویزان بود و با نوجوانان بازی می کرد سپس 
بقيه قرآن را در نزد بهترين فرد و آ كاه ترين ن آنها به قضاوت بعد از رسول خدا يعنى على بن ابى طالب خواندم - . امالى ابن 


الشيخ: ۲-. 
#* | ترجمه ] 


«¥4 


2 
أن 


یچ [نهج البلاعه ]ين كلامو عليه السام ار بن الطاب وق استكارة فى وه لس في | هذا الأْرَ لَمْ يكن نَضِرةُ و ل 
دنه بکثرء و ا بقله وَهُوَ دین الله الّذِى أَظْهَرَهُ و مه الى أَعَدَه و أَمَدَّهُ 3 سی بل و طع > حیث طلغ (۶) و تن علی مَوْعُودٍ 
من الله و الل نج وغده و اصر مه و كان اليم بار كان ام ین 


ص: ۱۹۳ 


۱- ۱. لم نجده فى التیسیر. 

۲- ۲. فى المصدر: من أدهى الناس. 

*-". فى المصدر: و لكل. 

۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) :١‏ ۴۴۱. 

۵- ۵. أمالى ابن الشيخ: ۳۲. 

۶- ۶. فى المصدر: حتى بلغ ما بلغ و طلع حيث طلع. 


الاجر راك و 8 له بعت مغ بع ذافیره بیدا و الْعَرَبُ اليم و إِنْ ك انوا لا نم 
كثِيرُونَ بان ام یت بجع تكن بو ادر ای بالعزب و الوم نک تا العو ملک إن كحضت من هذه 
رض الْتَقَضَتْ قت ارب ین ای ری ییون ناخ وزاهکه ارات عم ليك ما بین ریک اد 
أعماجم إن نوا یک دا مووا یا آضرل ارب دا موه (۳) امرحم فیکون دیک یی 
جوم یک تا کت من میقم إلى قعل لیا ال شاه خآ یرهم ملک و هو در علی تذیر 1 


کر و اما ما کت من دمم نا تم كن تقایل فيا مضی بالکثره و ماک ال اضر و القوثه(۵) 


q1 
وهأ‎ 


- 
- 
تأ 


«۰ 1١م‎ 


كك ا 


بت 


1 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: عمر با امیر مؤمنان على عليه ال لام مشورت کرد كه آيا در جنگ ایران ش ر کت کند؟ حضرت پاسخ 
داد:ييروزى و شکست اسلام» به فراوانى و كمى طرفداران آن نبود. اسلام دين خداست كه آن را پیروز ساخت و سياه اوست 
كه آن را آماده و يارى فرمود و رسيد تا آنجا كه بايد برسدء در هر جا كه لازم بود طلوع کرد» و ما بر وعده پرورد گار خود 
اميدواريم كه او به وعده خود وفا می کند و سياه خود را يارى خواهد كرد. جايكاه رهبر چونان ريسمانى محكم است كه مهره 
ها را متّحد ساخته به هم بيوند می دهد. اگر اين رشته از هم بگلسد مهره ها يراكنده و هر كدام به سويى خواهند افتاد و سپس 
ل ل اج« 
عزيز و قدرتمندند. چونان محور آسياب جامعه را به گردش در آورء و با کمک مردم» جنگ را اداره كنء زيرا اگر تو از اين 
سرزمين بيرون شوىء مخالفان عرب از هر سو تو را رها كرده و ييمان مى شكنند» جنانكه حفظ مرزهای داخل که يشت سر می 
گذاری مهم تراز آن می‌شود كه در بيش روى. هماناء عجم اكر فردا تو را در نبرد بنگرند» كويند اين ريشه عرب است اگر 
آن را بريديد آسوده می گردید» و همین فكر سبب فشار و تهاجمات يبايى آنان می شود و طمع ايشان در تو بيشتر گردد. 
اينكه گفتی آنان به راه افتاده اند تا با مسلمانان پیکار کنند» ناخشنودى خدا از تو بيشتر و خدا در د كركون ساختن آنچه كه 
دوست ندارد تواناتر است. اما آنچه از فراوانی دشمن گفتیء ما در جنگ های گذشته با فراوانی سرباز نمی جنگیدیم» بلکه با 
يارى و کمک خدا مبارزه می کردیم - . نهج البلاغه ۱ ]| - 


] ترجمه‎ | E 
«Ae» 


۵ م م 


ا [تنبيه الخاطر] رزوی عن ابن عباس َه عضو ملس (۷) غعر بن لطاب ما و له کفبٍ الْجبر اد قَالَ (۸) با نب 


کت 


حاف أت يقاو ذال کب إلى عن ہنا کیرک وجل مذ جنه e‏ 


ینت فى الل اكيم ا ال وک ا ا 0 
لا أَرَاد أنْ بلق عَرْسَهُ تفل نله کانث منها البعار الَْامرهُ و 


ص: ۱۹۴ 


.١ -١‏ النظام: الخيط الذی ینظم فيه اللؤلؤ و نحوه. و الخرز- بفتح الأول و الثانی-: ما ينظم فى السلک من الجذع و الودع. 


۲- ۲. فى المصدر: فاذا انقطع النظام تفرق الخرز و ذهب. 
۳- ۳. فى المصدر: قطعتموه. 

۴ ۴. کلب على الامر: حرص علیه. 

۵- ۵. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۲۸۳. 

۶-۶ فی( ك):« قب» و هو سهو. 

۷- ۷. فى المصدر: فى مجلس. 

۸-۸ فى المصدر: و عنده کعب الاحبار اذ قال عمر اه. 


الخ لیر هک خلق ره ین بغض الشخوو یی كان کته و جوم ی بل ترچ قاع ان ان عباس و كان لش 
نّ أبى طالب علیهما السلام عافد را عم عَلَى ره و َم علی تمه و تقض فياه سم عليه مر لما عاد إلى مله قمعل ال 
عو شش لیا یا وا فيا تقول يا أ من نا ششک جالع ات علخ عليه السلام إلى كفب نع 
ایک و وا کلب الله وفوا ا علق تیا كفت ویک ا ا الى رلك ا تخوی عو ت علد و 
َء الى کرت لَا يور آفطاره و ز کانت الصَّخْرَهُ و الّْهوَاهُ قدیعین مَعَهُ لكَائَتْ لهما مدمه و عر الله ول أَنْ بقل له َکان 
وتا له و اله یس كما یو الملجدون و ا كما ی الجالون و لکن کان و لا مَكَانَ بحت لا هلان و قَْلى کان عَجِرٌ 
عن وه( یکا عم بیان بول اله زو اسان عم فان 0 لى له نان نا عل ایا 
یخجچه و عظنیه (۳) و کان ولم رل نا .2 متیر لی ما اه فحبط بل شا تم کت تا رد با ره 
شبهه دخلث علیه فیما أزاة و اله 4 عر و جل عمق ورا عة ین عبر شن ۽ ملق مِنْهُ مه و کان قدیرا أن يَحُلَقَ الظلْمَه لَا مِنْ 
شی ءِ کما حل الور من غیر شین م لب له نرق م الور َو له حل يج ستاوات و وين 
جر اوه فماعث (۴) لهیبته قَصَارَتْ مَاءَ مت 0 رتوا ی يَؤم یامه ثم خَلَقَ رة من وره و جع على الْمَاءِ و 


لش عَشَرَهُ آلَافٍ لسان یسب له کل لسان مها بسر ره آلّاف 


2 


1 2 
ه حادثه له اصات و 
ا 
o‏ 
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5 


ص: ۱۹۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: و قولی« کان» محدث کونه. و فى( م) و( د): و قولی« کان» مخبر کونه. 
۲- ۲. سوره الرحمن: ۳و ۴. 
۳- ۳. فى المصدر: لانطق بعظمه الحجه المنان» و لم يزل أه. 


۴- ۴. أى ذابت. 


له لیس فيهَا له تشبه اللأخرى و كان لش عَلَى الْكَاءِ مِنْ دُونهِ مسجت الاب (۱) و دک قَوْلَهُ و کان عَرْشّهُ علی الماء 
یلو کم (۷) 2 یا كفب ویک لد تن كانت ابر ار نله علی ویک كات اطم ین أن تخو ويَهُ ص خْرَهُ بت دس أو تخويه 


ا ل ص 3 بن لطاب و قال ًا هُوَ مر و مدا یکو الم کیک با کف لا 


** | ترجمه ]تنبيه الخاطر: از ابن عباس روايت شده است که روزى در مجلس عمر بن خطاب در حالى كه نزدش كعب الحبر 
بود حضور يافت. عمر به كعب كفت: اى كعب! آيا تورات را حفظ هستى؟ كفت: بسيارى از آن را حفظ كردهام. مردى از 
اطراف مجلس يرسيد: يا اميرمؤمنان از وى بيرس خداوند قبل از آنکه عرش را خلق كند كجا بود؟ و آبى كه عرشش را بر 
روى آن قرار داده از جه جيزى آفريده شده است؟ عمر گفت: ای كعب آيا جيزى در اين باره می دانى؟ گفت: بله ای امير 
مؤمنان. در كتاب ما - الأصل الحكيم - آمده است كه خداوند متعال قديم و قبل از خلق عرش بود و بر روى صخره‌ای در بيت 
المقدس در هواء بود. وقتى خواست كه عرش را خلق كند آب دهانى انداخت كه از آن درياهاى زرف و امواج بزرگ و 
گردان شكل گرفت» و عرشش را از قسمتى از صخرهاى که در زيرش بود خلق كرد و بقيه آن صخره را هم به مسجدى تبديل 
و آن را مقدس كرد. ابن عباس كفت: على بن ابی طالب هم آنجا حاضر بود؛ پرورد كارش را تعظيم كرد و برخاست و 
پیراهنش را تكاند و قصد رفتن كرد. عمر او را قسم داد كه به محل خود بازكردد و على عليه السلام قبول كرد. عمر به حضرت 
گفت: ای غواص! در اين مسئله غوطه ور شوء ای ابا الحسن! تو جه نظرى دارى؟ همواره تو را برطرف كننده غم و اندوه 
ديدهام. على عليه السلام نظرى به كعب انداخت و فرمود: دوستان تو اشتباه كردند و كتاب الهى را تحريف كردند و به آن افترا 
بستند. ای کعب! وای بر توا اين صخره‌ای که تو گمان م ىكتى ذات جلاله الله را در بر نمی كبرد و گنجایش عظمت او را 
ندارد» هوائی هم که از آن صحبت می کنی عظمت او را در بر نمی كيرد. اگر صخره و هواء از قدیم با پرورد گار بوده‌اند پس 
حتما بايد قدمتی همچون او را داشته باشند. پرورد كار متعال منزه از آن است که مکانی داشته باشد که به آن اشاره شود. 
سوكند به خداء پرورد گار آن گونه که ملحدان می گویند و جاهلان گمان می کنند نیست. او بود و مکانی نبود تا جائی که 
ذهن هااو را در نمی‌یابند و سخن من (کان» بود) خبر دهنده است از بودن او و آن بدین خاطر است که او مرا بیان آموخته 
است. چنان که می‌فرماید: «خلق الانسان علمه البیان - . الرحمن / ۳ - » (انسان 


را آفرید. به او بیان آموخت] بنابراین سخن من «کان» از بودن اوه برآمده از بیانی است که او به من آموخت تا از حجت ها و 
عظمتش سخن گویم. خداوند متعال بود و دائما بر هر آنچه که می خواست قادر بود و بر تمام اشیاء احاطه داشت. سپس هر 
آنچه را كه خواست بدون فکری که برای او حادث شود به وجود آورد و هیچ شبهه‌ای در آنچه که خواست وارد نشد. او 
نوری را آفرید که آن را از هیچ چیز به وجود آورد سپس تاریکی را از آن آفرید و قادر بود که تاریکی را هم همچون نور از 
هیچ چیز خلق کند. سپس از تاریکی نوری را آفرید و از نور یاقوتی را به وجود آورد که غلظت آن به غلظت هفت آسمان و 
هفت زمین بود. آن یاقوت شکافت و در برابر هيبت الهی ذوب شد و به آب لرزان و مضطربی تبدیل شد و تا قيامت هم لرزان 
باقی خواهد ماند. بعد از آن خداوند عرشش را از نور خود به وجود آورد و آن را بر روی آب قرار دارد. عرش ده هزار زبان 
دارد که هر کدام از آنها با ده هزار زبان پرورد گار متعال را تسبيح می‌کند كه هیچ كدام از آنها با هم شباهت ندارد و عرش 
الهی بر روی آب است و در پایین آن حجابی از ابرها و مه است چنان که می‌فرماید: «و کان عَوْسّهُ عَلَى الْماءِ لو کم -. هود 


/لا-ارو 


می گوئی بز ركتر از آن است كه صخره‌ای در بيت المقدس و يا هوائى كه به آن اشاره كردى كه او بر آن قرار گرفته» او را در 
بر بگیرد. در اين هنگام عمر بن خطاب خندید و گفت: اين است امر و اين است علم» نه علم تو ای کعب. سپس گفت: زنده 
نباشم در زمانی که تو را در آن نبینم ای ابا الحسن - . تنبیه الخواطر ۲: ۵,۶ - 


* | تر جمه | 
«AI»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: من فرط جکمته عليه السلام کتب مُعَاوِيَهُ الی أبى بو الصا ما بَْدٌ فحاجیشک بما ل 
تَنْسَى شیباء فقال أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أخبرَةُ أنه من قتله عُنْمَانَ و أن مَنْ قتل عِنْدَةُ بمَترله الشییاء(۴) فان الشيباء لا تنسى قاتل 
بکرها و لا أبَا عُذرها أتداً(ة). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: و از وفور حكمت اميرمؤمنان مى توان اشاره كرد به اين ماجرا كه: معاويه برای ابو ايوب 
انصاری نوشت: «اما بعد با تو محاجه - دليل آوردن و مخاصمه - كردم با آنچه كه شيباء آن را فراموش نمی کند». امام على 
عليه السلام فرمود: معاویه به ابو ايوب خبر داده که او از قاتلان عنمان است و کسی که در ميان قاتلان عنمان است در نزد او 
همچون شیباء - دوشیزه‌ای که بکارت او را بردارند - است. زیرا شيباء» پاره کننده بکارت خود و صاحب بکارت خود را 


فراموش نمی کند - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۷۵ -. 
** | تر جمه | 


بيان 


لعل معاويه كتب ذلكك إلى أبى أيوب على سبيل الإلغاز للامتحان فبينه عليه السلام قوله فحاجيتكك أى فحاججتكك و خاصمتكك 
من قبيل أمليت و أمللت أو هو من الأحجيه قال الجوهرى حاجيته فحجوته إذا داعيته فغلبته و الاسم الحجيا و الأحجيه و هى لعبه 
و أغلوطه يتعاطى الناس بينهم (۶) انتهى فعلى الأول المعنى خاصمتكك بقتل عثمان و عبر عن قتله بما سنذكره و على الثانى 
المعنى ألقى إليكك أحجيه و أمتحنكك بها و قال الجوهرى باتت فلانه بليله شيباء بالإضافه إذا افتضت و باتت بليله حره إذا لم 


و قال الميدانى فى كتاب مجمع الأمثال: العرب تسمى الليله التى تفترع 


ص: ۱۹۶ 


.١-١‏ جمع الضبابه: سحابه تغشى ا يقال لها بالفارسيه١‏ مه). 
۲- ۲. سوره هود: ۷. 

۳ ۳ تنبیه الخواطر ۲: ۵و ۶ 

۴-۴. فى المصدر: مثل الشیباء. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۷۵. 

۶- ۶. الصحاح: ۲۳۰۹ و فیه: یتعاطاها الناس. 

۷- ۷. الصحاح: ۱۶۰. 


فيها المرأه ليله شيباء و تسمى الليله التى لا يقدر الزوج فيها على افتضاضها ليله حره فيقال باتت فلانه بليله حره إذا لم يغلبها 
الزوج و باتت بليله شيباء إذا غلبها فافتضها يضربان للغالب و المغلوب (۱) و قال فى موضع آخر فى المثل لا تنسى المرأه أبا 
عذرها و قاتل بكرها أى أول ولدها يضرب فى المحافظه على الحقوق انتهى (۲). 


و قال الجوهرى يقال فلان أبو عذرها إذا كان هو الذى افترعها و افتضها(۳) فأشار معاويه إلى كونه من قتله عثمان إشاره بعيده 
حيث ذكر الشيباء و عدم نسيانها المأخوذ فى المثل المعروف و ما يشير إليه الكلام إشاره قريبه هو عدم نسيان من أزال بكارتها و 
لما كان فى المثل المعروف يذكر قاتل بكرها مع أبى عذرها أشار بذلكك إليه إشاره بعيده فأما كلامه عليه السلام فقوله أخبره 
على صيغه الماضى أى أخبر معاويه أبا أيوب فى هذا الكلام بأنه من قتله عثمان و أن من قتل عثمان عند معاويه بمنزله الشيباء 
أى يزعم معاويه أن من قتل عثمان ينبغى أن لا ينسى قتله أبدا و ينتظر الانتقام كما لا تنسى الشيباء قاتل بكرها و فى بعض النسخ 
غيره مكان عنده و هو أظهر و يحتمل أن يكون فى كلامه عليه السلام تقدير مضاف أى من قتل عثمان عند معاويه بمنزله قاتل 
بكر الشيباء فيكون معاويه شبه نفسه بالشيباء و بين أنه لا ينسى قتل عثمان أبدا كما لا تنسى الشيباء قاتل بكرها فتدبر فإنه من 


غوامض الأخبار. 


**[ترجمه آچه بسا معاويه كه خدا او را لعنت كندء اين نامه را به صورت معماكونه برای ابو ايوب فرستاده و قصد امتحان او را 
داشته است و على عليه السلام سخن او را روشن و تبيين كرد. اما سخنش: «فحاجیتک» يعنى حجت و دليل آوردم و مخاصمه 
كردم و این همچون: «امليت و امللت» است» يا اين كه از «احجیه» يعنى معما و جيستان است. جوهرى می كويد: حاجيته 
فحجوته: هر گاه با او محاجه كرده و بر او غلبه كردم و اسم آن الحجيا و الأحجيه است به معناى بازى و جيستانى كه مردم در 
ميان خود از آن استفاده می کنند - . الصحاح: ۲۳۰۹ - . يايان سخن. بر مبناى قول اولء معنا آن است كه به قتل عثمان با تو 
دشمنى و خصومت کردم و با كلامى از قتل او سخن كفت كه خواهيم گفت. اما بر مبناى قول دوم معنا آن است كه معما و 
جيستانى را بر تو عرضه مىدارم و تو را با آن امتحان می کنم. جوهرى گفت: باتت فلانه بليله شيباء (در حالت اضافه) يعنى 


گوهر دوشیزگی او پاره شد و باتت بلیله حره» یعنی پاره نشد - . الصحاح: ۰ - . 


میدانی در کتاب مجمع الأمثال آورده است: عرب شبی را که در آن پرده بکارت دوشیزه پاره می‌شود (ليله شیباء) و شبی را 
که در آن فرد نمی‌تواند پرده بکارت دوشیزه را پاره کند (ليله حره. شبی كه داماد از کار بماند) گویند. به عنوان مثال گفته 
می‌شود: (باتت فلانه بليله حره) وقتی است که مرد نتواند بر او غلبه کند و (باتت بلیله شیباء) وقتی بر او غلبه کند و پرده 


بکارتش را بردارد؛ اين دو مثال برای غالب و مغلوب زده می‌شود - . مجمع الأمثال ۱: ۷ -. 


در جایی دیگر می كويد : لا تنسی المراه ابا عذرها و قاتل بکرها (زن زفاف کرده» هیچگاه از بین‌برنده بکارت و گوهر ربای 


خويش را فراموش نمی کند) برای رعایت حقوق آورده می‌شود. پایان. 
جوهری گفت: گفته می‌شود: فلان ابو عذرهاء یعنی او کسی است که پرده بکارتش را برداشته است - . الصحاح: ۷۳۸ - . 


اشاره معاویه به بودن ابو ايوب انصاری در ميان قاتلان عثمان اشاره بعیدی است که شیباء و فراموش نکردن او را ذکر کرده که 


از مثل معروف گرفته شده است. اما آنچه که کلام به آن اشاره می کند اشاره قریبی است و آن عدم فراموش كردن گوهر 


رباى خود در شب زفاف است و از آنجا كه در ضرب المثل معروف (قاتل بكرها) با (ابى عذرها) ذكر شده اشاره بعيدى به 
آن است. اما سخن آن حضرت: (آخبره) به صورت فعل ماضی یعنی معاویه ابو ايوب را خبردار کرد که از قاتلان عثمان است 
و کسی که عثمان را کشته باشد نزد معاویه به منزله (شیباء) است یعنی معاویه گمان می کد که کسی که قاتل عثمان است 
نباید هر گز عمل خود را فراموش کند و هر لحظه منتظر انتقام باشد» همچنانکه دوشیزه» قاتل بکارت خود را فراموش نمی کند. 
در بعضی از نسخه ها (غیره) به جای (عنده) آمده است و اين واضح تر است و احتمال دارد که در کلام آن حضرت. تقدیر 
مضاف باشد؛ یعنی کسی که عثمان را به قتل رسانده نزد معاویه همچون قاتل بکارت دوشیزه است به اين معنا که معاویه خود 
را به دوشیزه‌ای که در شب زفاف گوهر زنانگی او ربوده می‌شود تشبیه کرده و اعلام نموده كه همچنان که چنین زنی قاتل 
بکارت خود را هیچگاه فراموش نمی کند او هم قتل عثمان را هیچگاه فراموش نخواهد کرد. دراین موضوع تدبر كن که از 


اخبار پیچیده است. 
* | تر جمه | 
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خصء [منتخب البصائر] مَدِغْدٌ(؟) عن ابن عیتری عَن قاسم بن یخی عنْ ده الْحَسَن بن راشتد قال مغ أب إِبْرَاهِيم عليه 
السلام يَقُولٌ: اد الله عر و جل أؤعی إلى مُحَمّد صلى الله عليه و آله أنه قد قث أيَامٌكك و ذَهَبِتْ دنیاک و اختجت إلى لِقَاء 
رَبك درف الب صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۹۷ 


.۱۰۷ :١ مجمع الامثال‎ .۱ -١ 

۲- ۲. لم نظفر بموضعه. 

۳-۳. الصحاح: ۷۳۸ 

۴-۴. فى المصدر: آحمد بن محمد عن ابن عیسی. 


ده إلى الا اطا و هتفرول عد تک ای وعد نک لا تلف الْميعَاد حى الله رو جل اه أن ات عدا اه 


2 


یی بو( َو له فح له بل و عر یه فض آنت و ان عمک عى تأبی آخدا و قط عد(1) على هر و الجعل الیل 
فی ظَهْ رک تم افع وش الجر » جک مدا آجایتک تعمد لی جفره مهن انی و هی ای شذعی الْجفرة حبن تاه( 
نها الطألوع 7 تخب آودجها دنا و ھی ای لک قمر ان عذک لیم یه لوذیخها و یلخها من قل اهب 
(ه) داخلها قله ریجدُهامبوعَةُ و رل علیک الوح الأمِينَ و یلو معة ده لا ین مو بن بداد دض ی 
الما و یی لجل کا کل اأص و بيه الراب ا ياد كلما یدز إل جد خر فوط مشو یتیک لم و څې بعلم ما 
0 و تیه عَلَى ابن عمکک و كث و ى ى رلا صلی الل علدو ال 

تھی ای الل عل ما مره اله بو و صَادَفَ ما و مه لَه ره فلا ابا علق عليه السلام فى سرخ اجره تَرَلَ جبرئیل و او 
3 و ده من الْمَلَائِكهِ لا بخص ی عم إا له من عقر لک امجيس بين ديه وج اة ولد یدرک 


3 
م2 


2 


بل عد شضره و زد من اوخن ی علی مُحمّد صلی الله عليه و آله و کت عَلِينٌ عليه السلام يصب عت (4۷ كل كان و تا 
فيه و يُخرةُ بالظهر و لطن و أخبر یر بعا كان و ما ُو ابن ی ؤم القامه و فش ل یام لآ یلم یل نا لله 


ص: ۱۹۸ 


.١ -١‏ أى مع من تثق به. 

۲- ۲. فى المصدر: ثم تصعد. 

۳ ۳ صيغه أمر من ٠‏ تعمد) أى قصد. 

#-ع,. أى أشرف. 

۵- ۵. فى المصدر: و يقلب. 

۶- ۶. من النور- بفتح النون-: الزهر. 

۷- ۷ فى المصدر و فى هامش( د): اله بصف. 


نا وکود لَهُمْ فى کل زتران می اه ی فهم دیک کل و که ثم | ره پأْفر ما 
تخت عله و 2 م من بشده كشألة عنها فال القت الضف و أَوم صى یه باشبر زیم عثی تخوج اقرع و أخيرة وا 
مر نو یل امین ماب ستخرجث آحادیث لاحم كلها و صَارَ الْوَلِنُ إذَا 


2 
2 


قضی (۲ الب ال تکلّم پالعجب (۳ 


و 


**[ترجمه |منتخب البصائر: امام کاظم عليه السلام فرمود: خداوند متعال به رسول خدا صلی الله عليه و آله وحی کرد که عمر 
تو تمام شده است و دنیایت به پایان رسیده و به لقای پرورد گار نیازمند شده‌ای. رسول خدا دستانش را به طرف آسمان بلند 
کرد و فرمود: پرورد گارا! وعده‌ای را که به من دادی برآورده نمی کنی همانا که تو خلاف وعده نمی کنی. خداوند متعال به او 
وحی کرد: ای محمد! همراه کسی که به او اعتماد داری به كوه احد بیا. پیامبر دعایش را دوباره تکرار کرد. خداوند متعال اين 
نار فرمو ده و و سبر عمویت که راه افد با به ]جد پرسید. يريشت او يالا رو و قله را یقت قرار ده سس خوانات وسقي آنا 
را صدا زن. نزد تو مىآيند. وقتی آمدند. بزغاله‌ای مؤنث - بزغاله را آنگاه كه چهار ماهه باشد و تازه شاخ های آن در آمده 
باشند جفره می‌نامند - را که از ر گهایش خون فوران کند قصد کن. آن مال تواست و به پسر عمویت دستور ده تا به طرفش 
رود و آن را ذبح کند. سپس از ناحیه كردن پوست آن را بکند و داخلش را زیر و رو کند پی خواهد برد که دباغی شده 
امد يه اا رن لس سما ران مار ار ميا ی i‏ 
مدادهاى زمينى نیست. زيرا آن نوشته و پوستی كه بر روى آن نوشته می‌شود تا ابد از بين نخواهد رفت؛ موريانه آن را نخواهد 
خورد و خاک آن را فاسد نخواهد كرد و هر بار كه باز شود نو خواهد شد اما در عين حال» محفوظ و مستور باقى خواهد ماند 
و در آن از هر آنچه كه بوده و در آينده خواهد بود به تو خبر داده می شود. آن را بر پسر عمويت املا می كنى و بايد او 
بنويسد و از آن مركبى كه جبرئیل آورد استفاده كند. 


رسول خدا براى رسيدن به احد به راه افتاد و آنجه را كه خداوند به او دستور داده بود انجام داد و با آنجه كه برايش وصف 
كرده بود روبرو شد. وقتى على عليه السلام شروع به يوست كندن بزغاله كرد جبرئيل و روح الأمين با ملائكه بی‌شماری که 
تعداد آنها را فقط خداوند مىداند بر او نازل شدند. جبرئيل نزد على عليه السلام آمد و با ديكر حاضران آن مجلس در مقابل 
او قرار گرفت. م رکب و مدادی که همچون گیاهی سيد و حتی سبزتر از آن بود نزد او آمد. سپس وحی بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نازل شد و على عليه السلام شروع به نوشتن کرد. جبرئیل برای پیامبر هر دوره زمانی و هر آنچه را که در آن بود 
وصف کرد و او را از ظاهر و باطن تمام چیزها و آنچه که بوده و تا روز قيامت خواهد بود با خبر کرد و چیزهایی را بای او 
كفت که تاویلش را تنها خداوند و راسخان در علم می دانند. سپس پیامبر را از تمام دشمنان آنها در کلیه زمانها با خبر کرد تا 
او و لمارا لقم و فوشك کو اليه 2 رات على عله و ا را رر و 
خبردار كرد. پس» از او درباره آن سؤال كرد و او فرمود: صبر » صبر» و ما را به صبر و تسليم دستور داد تا زمانى که فرج فرا 
رسد و در ادامه» پیامبر را از نشانه های آن و زمان و علائم تولدش(مهدی) و نشانه هایی که در ملک بنی هاشم خواهد بود 
آگاه کرد. 


از اين کتاب است که همه احادیث ملاحم - غيب گوئی - استخراج شده است و امام آنگاه که به امامت می رسد از چیزهای 
شگفت انگیز خبر می دهد. 


الجفر من أولاد الشاه ما عظم و استكرش (۴) أو بلغ أربعه آشهر قوله و هى التى هو تفسير للجفره أى الأنثى من الضأن تسمی 
جفره فى أوان طلوع قرنه و هذا معترض و قوله تشخب راجع إلى ما قبله. 


ول وج ذث فى مار كبير من رات اليد فار أو بغض من عاص رَه مِنَ اَْقافِةِ ل الکرار ال دی بُو المكارم 00 
عل بن زره لوي عن یه عن ده عن لیخ محمد بن وي عن اَن عانعن محمد د بْن یخی الصّوْلٌِ عَنْ 
زنب محمد الکلیق عَنْ علق بن يكم عن ميم رضتی له له ال آضعر پی مولاق أمِيرٌ امین عليه السلام ليله ِى الليالى 
کد وج من الکوقه و هی ای جد مج توج إلى اه و ی اربع کات نا تم و مه بح بط که و قال الّهی 
کیت أذعُوك و مذ ع يك إِلَى آخر العا ثم قا و و خوج َال عتی ترج إلى الشخراء و عط لی َل وتا اك أ 


مه و ° 7 ۹ 


جاور که اله و عضی عنی و کانث له له فلت با نی رد هرذ یکو لك عن 
له و عنک رشوله و الله لافنه یره و للم ره و إن كنت قد حافت أثر 
لر لی نضفه يُحَاطِبُ الثر و ار تَحَاطِبهُ فس بى و ات عليه السلام و ۰ 


ره له عليه السلام مُطَلِعاً فى 


ص: ۱۹۹ 


۱-۱. فى المصدر: و آوصی الینا بالصبر و آوصی آشیاعهم بالصير اه. 
۲- ۲. فى المصدر: إذا افصی. 

۳ ۳. مختصر البصائر: ۵۷ و ۵۸. 

۴- ۴. أى عظم بطنه و أخذ فى الاکل. 


میم قال یا مم أ لم آمزک أن ا تجاوژ(۱) الْخَطه فلت یا مَْلَاىَ حَشِيتُ علیک من الْعْدَاءِ َم َب لذلک قلبی ال أ تم" 


و ف الصدّر لماتات )1( إذا ضاق لها صدری 


مس و یک 2 9 


فَمَهُْمَا تنبت الرض فد اک ات من بَذْرِى 
آقول: تمامه فى كناب المزار. 


و آقول: أخباز علمه صلوات الله عليه مسطوره ف الأبواب السابقه و اللا-حقه لا سيما باب إخباره عليه السلام بالمغيبات و قد 
آوردت کثیرا منها فى باب وصیه النبى صلی الله عليه و آله و باب أن جمیع العلوم فى القرآن و أبواب علوم الأئمه علیهم السلام. 


**[ترجمه ]«الجفر» بچه گوسفند است آنگاه که بز رگ و شکمش بز رگ شود و شروع به خوردن کند يا اينكه به چهار 
ماهگی برسد. «وهی التی» جمله معترضه است و تفسیر جفره است یعنی مادینه گوسفند که تازه شاخ درآورده است و 


«تشخب» به ما قبل آن بر می گردد . 


مؤلف: در کتابی بز رگ درباره زیارات از نوشته های سيد فخار ويا شخصی دیگر از عالمان فاضل هم عصر او یافتم كه با 
سند از میثم تمار رضی الله عنه روایت کرد که گفت: شبی مولا-يم امیرممنان على عليه السلام مرا به صحرا برد. او از کوفه 
خارج شد و به مسجد جُعْفِىٌ رسید به طرف قبله ایستاد و چهار ركعت نماز به جای آورد. وقتی سلام داد وتسبیح به جای آورد 
دستهایش را به طرف آسمان بلند کرد و فرمود: پرورد گارم! من که نافرمانی تو را انجام داده‌ام چگونه تو را بخوانم تا آخر 
دعاء سپس بلند شد و آنجا را ترک کرد. او را دنبال کردم تا وارد صحرا شد در آنجا برای من خطی کشید و گفت: مواظب 
باش که از اين خط جلوتر نیایی و مرا دنبال نکنی. امیرمومنان از من دور شد. شب بسیار تاریکی بود به خودم گفتم: ای نفسم! 
مولایت را که دشمنان زیادی دارد تنها گذاشتی و تسلیم امر او شدی. اگر اتفاقی برایش افتد جه عذری پیش خدا و رسول 
خدا خواهی داشت؟ به خدا سوگند او را دنبال خواهم کرد اگرچه که با دستور او مخالفت کنم» به دنبالش رفتم او را در حالی 
که نصف بدنش را در چاهی فرو برده بود و با چاه سخن می كفت و چاه هم با او سخن می گفت. حضور مرا احساس کرد و 
به طرف من چرخید و فرمود: جه کسی آنجاست؟ گفتم: ميثم» فرمود: ای میثم! مگر به تو نگفتم که حق نداری از آن خط 
فراتر آیی؟ گفتم: سرورم ترسیدم که دشمنانت به تو آسیبی رسانند. دلم طاقت نیاورد و دنبالت کردم فرمود: آيا از سخنانی 


که گفتم چیزی شنیدی؟ گفتم نه سرورم» فرمود: ای ميثم 
- سینه ام از اندوه و درد هایی که در آن است به تنگ آمده است. 
-با کف دستم زمين را کوبیدم و دردهایم را به او گفتم. 


- هر آنچه در زمين می‌روید از بذری است که من در آن پاشیده‌ام. 


مؤلف: اين روايت به صورت كامل در كتاب المزار می آید. 


مؤلف: احاديث علم حضرت در بابهاى قبلى و بعدى به تحرير در آمده است به ويزه در باب خبردادن حضرت از غيب و 
بسيارى از آنها را در باب وصيه النبى و باب انْ جميع العلوم فى القرآن و بابهای علوم الأئمه آورده‌ام . 


* | ترجمه ] 


باب ٩۴‏ أنه عليه السلام باب مدينه العلم و الحكمه 


الأخبار 

«|» 

ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] بو ملو الک عَنْ جد عل بن عر عن ساق بْنِ زوا عن یه عن عقاد ِن یر عَنْ أبى 
خالد عن ابن طریف عَن ابن باه عَنْ عي عليه السلام قال قال رَ شول الله صلى الله عليه و آله: آنا دته اله( و أت بائها با 


عل کذب مَنْ زعم أنه یلها من غیر بَابهَا(؟) 


**| ترجمه |امالى طوسی: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر حکمت و تو ای على دروازه 
آن هستی. دروغ كفت کسی که گمان م ىكند از غير اين در وارد اين شهر می‌شود - . امالی الطوسی: ۱۹۴ - . 


* | تر جمه | 
»¥« 
لی [الأمالى للصدوق] مدب أَحْمَدَ بن إِبْرَاهِيمَ یم ال عن أخمد ادات و نوت 


ص: ۲۰۰ 


.۱-١‏ فی( م) و( د): أن لا تتجاوز. 
۲- ۲. جمع اللبانه: الحاجه من غير فاقه بل من همه. 
۳- ۳. مدينه الحكمه خ ل. 


۴- ۴. أمالى الطوست: 1۹۴. 


ل 


بو بصع ادن اون شترو أن تخوعن تي ابر تل ای جر عل امه علییم لیام "لقال شول الله صلی ال 
عليه و آله: اا الو انق يا غلك ا فكت يقد الْمَهْمَدِى إِلَى اجه و لا یی إلا 
بابها(۲). 


Oa 


من 


۱ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی ] الغضائری عن الصدوق: مثله (۳). 


#[ تر جمه |امالى صدوق: امام محمد باقر از پدرانش علیهم السلام نقل کرد: رسول خدا صلی الله عليه و اله فرمود: من شهر 
حکمتم که بهشت است و تو ای على دروازه آن هستی. چگونه کسی به بهشت راه برد جز از دروازه‌اش؟!. - . امالی الصدوق: 
۳۳ ۲۳۴ - 


امالی طوسی: غضاثری هم به نقل از صدوق مانند آن را آورده است. - . امالى الطوسى: ۵ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى ] جمَاعَةٌ عَنْ أ بى للع خت بن الحت بي هَارُونَوَ على بن اح د بْنِ مزوان و مد بن 
رد بن مرلیمان عَنْ سيان اوري عَنْ عبد الله هاون حبني عن عبد العم ن ن بَهْمَانَ عَنْ جابر بن عبد الل انار 
لَه وت مول الل صلی اه عليه و آله آجة11؟) يود على ؛ تن ایی طالب عليهسا السلام و مو ول رذ أي لوا 
اجره منضور مَنْ نَصَرَهُ مخذول مَنْ عله تم رف بها وه ته أن مدي الکمه و عل ابا من را الْجكمة تیب اباب (ه. 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: جابر بن عبدالّه انصاری گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم كه دست على بن ابی طالب را 
گرفته است و می‌فرماید: اين امير نیک و کاران و قاتل تباهکاران است. کسی که او را باری رساند پیروز و کسی که او را خوار 
کند خوار خواهد شد سپس صدایش را بلند کرد و فرمود: من شهر حکمت و على دروازه آن است کسی که می‌خواهد به 
حکمت برسد بايد از دروازه‌اش وارد شود -. امالی الطوسی: ۳۰۸ -. 


* | تر جمه | 
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آله 20 
1 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] بِإسْنَادٍ اميم عَن الرّضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الب صلی الله عليه و آله: آن مَدِينَه 
العلم و عَِىٌ ابا( 
*: | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از پدرانش نقل کرد و گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من 


شهر علم و على دروازه آن است - . عیون الأخبار: ۲۲۵ -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


E الجر‎ TT وب‎ ۳ 


راد الات أت المفتاح a‏ 
ص: ۲۰١‏ 


.١ -١‏ فى( کک): آنا مدينه العلم. 

۲- ۲. أمالى الصدوق: ۲۳۳ و ۲۳۴. 

۳ ۳. آمالی الطوسیت: ۲۷۵. 

۴- ۴. فى المصدر: آخذ. 

۵- ۵. آمالی الطوسیت: ۳۰۸. 

۶ عون الا خبار< ۲۲۵ 

۷- ۷ فى المصدر: و أحسن بن سلیمان. 
۸-۸. فى المصدر: و على مفتاحهاء و من اه. 
انرق عیون الأخبار: ۲۳۰. 


:| ترجمه آعیون اخبار الرضا: امام محمد باقر عليه السلام به نقل از جابر انصاری آورد كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و 
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0 


ا او ات ماع ات زگره قطان من عرب اي محر يآ تشن لخم سبوا 
السلا وا خسن قم اد اش کم کبک ترش بن یی هت بن علق ند 7 


عا ا # 2 2 
هر ع 


الي عليه سم یف اعد و كوت فى سکع ریق أت و نی أوارى ینک و و اسم 


2 
۶ هد 


و آزی و نک تیف لس عليه السلام انبر محمد الل با که ريقو و نی على الین و له وجرة ذه 
قال ها الان ضیف ای تقول الله لى الف غليه و آله ون اا ده الما و عل باه و هل تذل لْمَدِيئه إلا من َاهَا ثم 
رل وت يي e‏ ی انه ی فم قاضعد ابر کلم كنام ل 
هلک (۳ فرش من بغدی مولو إِنَّ الس ْنَ عل لا نص زین و يكن کاک تب لكام آخیک فضبد لین عليه 
وم و وب و جع َال يها شر الاس سمفث رَسُولَ ال صلی الله عليه و آله و 

يَقُولٌ إنَّ عَلِياً مهو مَدِيئهُ هُدَّى فمن دَخَلَهَا نجا و من خلت علها علک قَوَنَت اس رز 
ال معاشد اس (۴) اشوا ها وا رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و و الى اش یو وَأَنَا أ شیودعکموها معاشر 


الاس و زشول اله صلى الله عليه و آله سکم عَتْهُمَا(ه). 


۷ 


۳ 


معا ۰۱ 


53۹ 


تر جمه ]توحید: اصبغ ابن نباته نقل کرد: زمانی که با امیرمومنان على عليه السلام بيعت شد به طرف مسجد رفت و بعد از 
خطبه‌اش به حسن عليه السلام فرمود: ای حسن! برخیز و منبر برو و سخن بگو با كلا-مى که قريش بعد از من تو را نادیده 
نگیرند و نگویند: حسن بن على کاری را به خوبی انجام نمی‌دهد. حسن عليه السلام فرمود: يدر چگونه می‌توانم منبر بروم و 
سخن گویم حال آنکه شما در ميان مردم نشسته و كوش می‌دهی؟ فرمود: يدر و مادرم فدایت باد» خودم را پنهان می كنم و 
كوش می‌دهم و نگاه می کنم» اما تو مرا نمی‌بینی. حسن عليه السلام بر فراز منبر رفت حمد و سياس پرورد گار را به شيوائى و با 
عبارت های نیکو به جا آورد و به صورت مختصر بر رسول خدا صلی الله عليه و آله درود فرستاد و سپس گفت: ای مردم! از 
جدم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم كه فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است و آيا به جز از دروازه‌اش می توان 
وارد شهر شد؟ سپس پائین آمد. على عليه السلام به طرفش جهید و او را در آغوش گرفت؛ سپ سپس به حسين عليه السلام فرمود: 
وز قر و ا ر فلمل ر ی را تيوق اهن 
ندارد و بايد سخنانت ييرو سخنان برادرت باشد. حسين عليه السلام بر فراز منبر رفت و بعد از حمد و سپاس پرورد گار و 
درودى مختصر بر ييامبرش فرمود: ای مردم از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه فرمود: على شهر هدايت است. هر 
كس در آن داخل شود نجات مىيابد و هر كس از آن روى گرداند هلاک می‌شود. على عليه السلام به سرعت به طرف 


حسين عليه السلام رفت و او را در آغوش كرفت و سپس فرمود: ای مردم! شاهد باشيد كه اين دو» فرزندان رسول خدا و 


امانتى هستند كه به من سپرده است ومن هم آنها را به شما مى سبارم. ای مردم! رسول خدا از شما درباره آنها خواهد يرسيد - 
. التوحيد: ۳۲۳-۳۱۸ -. 


] ترجمه‎ | E 
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عَبِدٍ الله بن مُحَمَّدِ بن عقيل عن حَمْرَة بن 


ص: ۳۰۲ 


۱-۱. فى المصدر: لا تجهلک. 

۲- ۲. فى المصدر: فحمله. 

۳-۳ فى المصدر: لا تجهلکك. 

۴- ۴. فى المصدر: يا معاشر الناس. 
۵- ۵. التوحید للصدوق: ۳۱۸- ۳۲۳. 


ایس شيعيل الخذيق عق ايه قال شیف لاا ل اهلد ك قُولَ: آنا ميته الم و عَلِيٌ بَابّهَا فَمَنْ راد الم َيِه 


**|[ترجمه ]|إرشاد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است. کسی که خواستار علم است آن 
را از علی بگیرد -. الارشاد :: ۱۵ -. 
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ا 


کشف. | کشف الغمه] | ری ام فى ص حيجه فی صد مه أمِيرالْمَؤْمِينَ عليه السلام بالأرَع الین نز شرل الله صلى الله علیه 


و آله قال: أنَا ا ميه العلم و ی باب 


۳۰۱ 


و کر الب فى الصحاح: 1411 الحکعه و و عَلينٌ تانها. 


0 ال كال تول الله صلی ال عليه و آله له: أا یه الم و علق بابها فمن اد للم لیب 


و عن اقب الخوارژمی عن ابْن ڪا 
بات (۲). 


س قال 


**[ترجمه ][كشف الغمه: ترمذى در صحيحش در باب وصف اميرمؤمنان عليه السلام به الأ-نزع (كسى كه موهاى دو طرف 
بيشانش ريخته باشد) و بطين (كسى كه شكمش بزرگ باشد) روايت كرد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر 
علم و على دروازه آن است. البغوى هم در صحاح گفت: من خانه حكمت و على دروازه آن است. و در مناقب خوارزمی به 
نقل از ابن عباس آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است کسی که خواستار 
علم است. بايد از دروازه آن وارد شود - . کشف الغمه: ۳۳ -. 
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ثابت بن ینار عن ترخد بن طریف عَنْ س هي بن جير عن ابن عباس قال: فا ال سول اله صلی الله عليه و آله لب أب طالب 
عليهما السلام يا علق ناموت و أَنْت با لن ؤا تى الک در بُ إلا یمن قرل الاب و كدب من زعم أنه يُحينَى و 
نظ كك نك یی و آنا یک لخترک بن خمی و دمک ین دَِى و روک 3 من ژوحی و سریزنکک سریرتی و عَلانیک 


جع» [جامع الأخبار] بل شاد تمن الصَّدُوقٍ عَن ان ليقي عَنْ أبيه عَنْ ده عَنْ أبيه مُححمّدٍ ٿن تلع غتراب ٿن ٳبُراجيم عن 


ور 


لان نیتی و آنت إِمَامُ اتی و نی له بغدی سید من آطاعک و ی تن عَصَاك و ربخ من تک زمر من اڌاک و ما 
مَنْ تیک و کلک م فاشک ملک و مل الم بل وک بغردى مکل فيه لوح من کبهالجا و 4 ی 


كم مل ارم کلم غاب نَم لع نَجمْ إِلَى يوم الْقيَامو(). 


**[ترجمه ]جامع الأخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی طالب كفت: من شهر حكمت و تو دروازه آن هستى. 
كسى نمى تواند وارد شهر شود جز از طريق دروازه آن. دروغ كفت كسى كه ادعاى دوست داشتن من را دارد حال آنكه از تو 
بیزار است» چرا كه تو از من هستى و من از تو هستم. خون تو از خون من» گوشت تو از گوشت من» روح تو از روح من و 
نهان و آشکار تو از نهان و آشکار من است. تو امام و خليفه امتم بعد از من هستی. خوشبخت شد کسی که تو را اطاعت کرد 
و بدبخت شد کسی که تو را عصیان کرد. سود برد کسی که تو را دوست داشت و خسران دید کسی که با تو دشمنی کرد. 
پیروز شد کسی که همراه تو بود و هلاک شد کسی که از تو دوری کرد. بعد از من مثال تو و امامانی که از نسل تو میآیند 
همچون کشتی نوح است هر كس سوار آن شود نجات يافته است و هر كس از آن دوری کند غرق شده است. شما همچون 
دسته ستا رگانی هستید که ه ركاه ستاره‌ای از آنها غیبت کند ستاره دیگری طلوع خواهد کرد و اين تا قيامت ادامه خواهد يافت 


-. جامع الأخبار: ١۵‏ =: 
* | تر جمه | 
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افو و ر ]عن الم عاصع ی إن اي اا ی غيل اللو عليه ی و ای لوا از 
أذ واوا ؤ جر فكع قبل العشرق و لغب لقلا فله 


ص: ۲۰۳ 


۱-۱ الارشاد للمفید: 1۵ 

۰۲-۲ کشف الغمه: ۳۳. 

۳-۳. فى المصدر: أنا مدینه العلم. 
۴- ۴. جامع الأخار ةا 


۵- ۵. سوره البقره: ۳۷ 


لیس الي أن تاوا یوت من ظهورها و لک ابرم انّقَى و نا یوت من أثوابها(!) قال مَطَرَتٍ السَمَاء لشي 
( تاه رجت افش خرچ سیول لل صلی الله عليه و آله فى ناس د من الْمَكَاجِرِينَ و انار فجلس و > شرع 
4۳3 بل یبن أبى طالب عليهما السلام فََالَ زشول اه صلی الله عليه و آله ِن حول ذا علي قذ نکم قیال لب تی 
کین کردا علق بی آبی طالب لا مول إل صَوَاباً توول الجرال و لا بول عَنْ دینه فلا نا مِنْ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله 
كلق ین ال بالق آنا مدي الجكمو(6) و نت بابا من ی الْمَدِيئَه ین الاب وَصَلَ يا عَلِيُ آنت بابی الى أوتى من 


2 
عم 


و الاباك الّه فعنْ ناف وخ سواک لم بعل و من آتی سوا (ه) لَم يَصِلْ كَقَالَ القَوم بَعضْهُعْ هُمْ بغض ما َعْنِى بهذا قال كَأثْرَلَ الله 
به قر آنا یس الو ای آخر الاب(ع). 


جود جمه ]تفسیر فرات: امام جعفر صادق درباره اين آیه دیس ار أن توا زر : کم ِل الْمَثْرِقٍ و الْمَغْرب» - . بقره/ ۱۷۷ - 
إنيك وکاری آن نيست كه روى خود را به سوى مشرق و[يا ]مرب بگردید) همجنين دراه این آي یش وأ كوا 
یوت مِنْ هورها و لكنّ لیر تن انى و نوا یوت مِنْ أبُوابها - . بقره/۱۸۹ -» [نیکی آن نيست كه از يشت خانه ها درآیید 
کی یی هت ات 
ابرها كنار رفتند و خورشید بیرون آمد رسول خدا به همراه تعدادی از مهاجرین وانصار بیرون رفتند. پیامبر صلی الله عليه و آله 
بودند فرمود: ايخ على است کسی که قلبی نقوا پیشه و دستانی پاک دارد. این علی است کسی است که نمی كويد مگر آنچه 
را که درست باشد. كوه ها از بين می‌روند اما او از دینش برنخواهد گشت. وقتی به رسول خدا نزديكك شد او را در برابر خود 
نشاند و فرمود: ای علی! من شهر حکمت و تو دروازه آن هستی؛ کسی كه از دروازه وارد شهر شود به آن خواهد رسید. ای 
علی! تو دروازه من هستی که از آن به من وارد می‌شوند و من در خداوند هستم. کسی که به غير از دروازه تو نزد من آید 
اتف 
این به جه معنا است؟ در آن هنكام بود که خداوند متعال آیات فوق را یس البر» تا آخر آيه نازل کرد -. ته تفسیر الفرات :۱۲ 
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نهج [نهج البلاغه]: نَحْنٌ الشعاژ(۷) و الْخْرَنَهُ و لباب لا تُؤْتَى (۸) اموت الا مِنْ أَبْوَابهَا فَمَنْ 
سَارقاً(9). 


قال عبد الحميد بن أبى الحديد أى خزنه العلم و أبوابه. 


ال وقول الله صلی الك علیه آله: امین الم و عَلِيٌ باب و من راد اْجكمة كلت لباب و قَالَ صلى الله عليه و آله فيه عليه 
د ی عَتِبْهٌ علمی .)1١(‏ 


ص: ۲۸۲ 


.۱۸۹ سوره البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أى زالت السحاب عنها. 

۳ ۳. فى المصدر: و جلسوا من حوله إذ أقبل. 
۴- ع. فى المصدر: آنا مدينه العلم. 

فقوتن ی وی ا 
۶-۶ تفسیر فرات: ۱۲. 

۷- ۷. فى المصدر: نحن الشعار و الاصحاب اه. 
۸-۸ فى المصدر: و لا تؤتى. 

9- 4. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۲۹۷ و ۲۹۸. 


** | ترجمه آنهج البلادغه: ما اهل بيت پیامبر چونان ييراهن تن اوء و ياران راستين او» و خزانه داران علوم و معارف وحىء و 
درهاى ورود به آن معارف» می باشيم كه جز از در» هیچ كس به خانه ها وارد نخواهد شد. و هر كس از غير در وارد شود 


دزد نامیده می شود - . نهج البلاغه 1 ۲۹۷ ۲۹۸ -. 


عبدالحمید بن ابی الحدید گفت: یعنی خزانه داران علم و درهای ورود به آن معارف هستیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است. کسی که خواستار حکمت است بايد از دروازه آن وارد شود. همچنین رسول خدا 
صلی الله عليه و آله درباره على عليه السلام در جائی دیگر فرمود: خزانه دار علم من و در جائی دیگر هم فرمود: نگهدار علم 


| تر جمه | 
۰1۳ 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب الْأَضْفَهَانِئَ (۱) عَن الباقر وَ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام : فى وله تغالی لیس البو بأ توا یوت 
(۲) ال یه E‏ تغالی و ذقنا الوا هذه الوب( خن الم یوت التى أمرَ الل أن تی من با خن راب الله و یه التى 
ی مه من تابعنا و او يوَلَائينَا فد اتی ییوت من آبوابها و من انا و قصل علینا غیرا مد أنَى الوت من ظَهُورِهًا. 


و قال الى صلی الله عليه و آله با جماح: نا یه الم و ء ي بابُها فمن أرَادَ العلم فلأت الْبَابَ. 


رواه أحمد من ثمانیه طرق:- و إبراهيم الثقفی من سبعه طرق:- و ابن بطه من سته طرق:- و القاضی الجعافی من خمسه طرق:- 
و انم شاهن سن رة طقسو الخظبب انار كى من فلا طرق و بحن بن خخ من ط و قد رواه الشعای و 
القاضى الماوردى و أبو منصور السكرى و أبو الصلت الهروى و عبد الرزاق و شريكك عن ابن عباس و مجاهد و جابر: و هذا 
يقتضى وجوب الرجوع إلى أمير المؤمنين عليه السلام لأنه كنى عنه بالمدينه و أخبر أن الوصول إلى علمه من جهه على خاصه 
لأنه جعله كباب المدينه الذى لا يدخل إليها إلا منه ثم أوجب ذلك الأمر بقوله فليأت الباب و فيه دليل على عصمته لأن من 
لیس بمعصوم يصح منه وقوع القبيح فإذا وقع كان الاقتداء به قبيحا فيؤدى إلى أن يكون صلى الله عليه و آله أمر بالقبیح وذلكك 
لا يجوز و يدل أيضا على أنه أعلم الأمه يؤيد ذلك ما قد علمناه من اختلافها و رجوع بعضها إلى بعض و غناؤه عليه السلام عنها 
و آبان صلى الله عليه و آله ولایه على و إمامته و أنه لا يصح أخذ العلم و الحكمه فى حياته و بعد وفاته إلا من قبله و الروایه عنه 
كما قال الله تعالى و أثوا اتوت من أزوانها و فی الحساب علی بن أبى طالب باب مدینه الحکمه استویا قى مائتین و ثمانیه عشر 
5 


ص: ۲۰۵ 


۱-۱. لا يخلو عن سهو فان فى المصدر بعد ما ذكره الأصفهانی» أو عن اشعارا إليه» ثم نقل أشعارا عن العونی و ابن حماد و 
الحمیری. ثم قال: الباقر و أمير المؤمنين علیهما السلام. 


۲- ۲. سوره البقره: 14 
۳ ۳ البقره: ۵۸. 
۴- ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۶۱ و ۲۶۲. 


2 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ا بسن درباره اين آيات: «لیس اليد بان نوا الوت من ظَهُورِها» -. 
بقره / ۱۸۹ - و نیکی آن نیست که از پڈ پشت خانه ها در آیید) و «و دقن الوا هذه الْقَْيَها إو [ [نيز به يادآريد] هنگامی را که 
ا ایکا وا 
درها و خانه‌های خداوند هستیم که ورود بايد از آنها باشد. کسی که از ما تبعیت کند و به ولایت ما اقرار کند از درهای خانه 
ها وارد آنها شده است و کسی که با ما مخالفت کند و دیگران را بر ما برتری دهد از يشت خانه ها وارد آنها شده است. 


۳ ۲ ۱ ۳ ۱ ل ا 
بايد از دروازه آن وارد شود. اين حديث را احمد از هشت طریق» ابراهيم ثقفی از هفت طریق ابن بطه از شش طریق» قاضی 
جعافی از ينج طریق. اين شاهين از چهار طريق» خطیب تاریخی از سه طریق و يحيى بن معين از دو طریق نقل کرده است. 
همچنین سمعانی» قاضی مارودی, ابو منصور سکری» ابو صلت هروی» عبد الرزاق و شريكك به نقل از ابن عباس» مجاهد و 
جابر روایت کردند. اين حدیث بیانگر لازم بودن رجوع به على عليه السلام است چرا که او شهر علم لقب گرفته است. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله خبر داد که رسیدن به علمش از طریق على عليه السلام امکان پذیراست» چرا که او را همچون در 
شهری قرار داده است که ورود به آن فقط از طریق او صورت می گیرد. سپس اين ورود را با اين عبارت «پس بايد از در وارد 
شود» واجب کرده است. همچنین اين حدیث بیانگر عصمت على عليه السلام است؛ زیرا اگر کسی معصوم نباشد احتمال وقوع 
عمل زشت از او وجود دارد و در صورت ارتکاب قبیح» اقتدا درست نيست و جنين چیزی بیانگر اين است که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله دستور به قبیح و کار زشت داده باشد و این جايز نیست و همچنین اين حديث بیانگر اين است که على عليه 
السلام عالمترین فرد امت اسلامی است. زیرا گاهی اوقات که امت اسلامی دچار اختلاف می‌شد مسلمانان به همدیگر مراجعه 
می کردند» اما على عليه السلام بی نیاز از دیگران بود و به مشکل پیچیده‌ای گرفتار نمی آمد که اين را پیش از اين بیان کردیم 
همچنین رسول خدا صلی الله عليه و آله به صراحت ولاعیت و امامت على عليه السلام بعد از خود را اعلام کرد و فرمود که 
طلب كردن حکمت و علم و روایت كردن از او بعد از وفات و قبل از وفاتش تنها در نزد على عليه السلام درست است. 
همچنان که خداوند متعال می فرماید: «خانه ها را از درهاشان وارد شوید» و در علم حساب «علی بن ابی طالب» و «باب مدینه 


الحکمه» هر دو در عدد ۲۱۸ با هم برابرند - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۶۲-۲۶۱ -. 
| تر جمه | 
»¥« 


مد [العمده] باشناده إلى اقب اين الْمَمَازِِيَ عن أخت.ت بن مُطَفَّر الَّافِيَ عَنْ مد بن تیان لْوَابَِطِىٌ عَنْ أبى الْحَسَنٍ 
لصفن عن عدي اله بن بريد ڪن عبد لاقي عن رفيا او عن عب ال : بن عُثْمَانَ عَنْ عبد الخمن من بن تيان (۱) عَنْ جابر 
و لآ یس دبع مه ها ل کته تفن رهز 


تم مد بها وه ََالَ أن مه للم و علق ابا من آراد لمأت اباب . 


آقول: روی من الکتاب المذ کور بسند آخر عن جابر: مثله (۴). 


| ترجمه |العمده: جابر بن عبدالله گفت: پیامبر صلى الله عليه و آله بازوى على عليه السلام را كرفت و فرمود: اين امير 
نيك وكاران و قاتل تباهكاران است. کسی كه او را يارى رساند پیروز و کسی كه او را خوار كند خوار خواهد شد. سپس 
صدايش را بلند كرد و فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است كسى كه می‌خواهد به علم برسد بايد از دروازه‌اش وارد 
قوت ات 13ت 


می گویم: مانند این حديث در همان کتاب به سندی دیگری از جابر نقل شده است - . العمده:۱۵۳ -. 
* | تر جمه | 


«¥» 


مه وم 


مد [العمده] این ال عَنْ مُحَمَّدِ د بن حت بن عُثْمَانَ عن أخترد بن رايم عن محمد بْنِ حو عن محمد بن محمد ان 
ال وقول الله صلی أله علیه 


2 2 


عُثْمَانَ ن عن عب لشم بن الح الو عن أبى میلعت عن ماع ابن عب س قال 
و آله: نا مَدِئه الم و لش بابها فم أَرَاد الم لت الاب (ه). 


قول رَوَاُ ین اتاب امد كور ری ا آشری إِلَى ابن عاس و روی أَنضاً انوم عَنْ یه عن عَلِيّ عليه السلام قال ال 


وشول الله صلی الله عليه و آله: آنا عدي الول و عا يّ اھا قلا وْتَى (2) الوت لا مِنْ أَبْوَابهَا. 


و روی بسند آخر عن حذیفه عنه عليه السلام: مثله 


ژوق أْضاً غن ان الق دهع على بن و ى الوَضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: 


5 ی للم و أك اباب كذّبَ من زعم 1 صل إلى الْمَدِينه إلا مِنَ الباب. 


sC 


باعل 


قال: أنَا میت العلم و عا 


ا آله أ 


نْضاً عن ابْن عباس عَن الب صلى الله عليه و آله 


2 


57 و 
رزوی نه قا 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱. فى المصدر و( م) و( د): نبهان. 
۲- ۲. فى المصدر: بعضدى. 

۳- ۲. العمده: ۱۵۳. 

ع ۴. العمده: ۱۵۳. 

۵- ۵. العمده: ۱۵۴. 

۶-۶ فى المصدر: و لا يؤتى 


نانها فهك اا كلانه + من بَابهَا. 


2 
2 2 


ضا عن ان كال كال ول اله صلی اه علیه و آله: آنا از الْحکته و علق انها تمن راد الحکمه قلات البات. 


س 


و رزوی 
و روی عن سلمه بن كهيل عن على عليه السلام عنه صلی الله عليه و آله: مثله (۱). 


**| تر جمه |العمده: ابن عباس گفت: من شهر علم و على عليه السلام دروازه آن است كسى كه می‌خواهد به علم برسد بايد از 


دروازه‌اش وارد شود - . العمده: ۴ -. 


مژلف: وی این حدیث را در کتاب مذ کور با چهار سند دیگر از ابن عباس روایت کرده است و همچنین به اسناد از حذیفه از 
على عليه السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر علم و على عليه السلام دروازه آن 


است. وارد خانه نمی‌شود جز از طریق دروازه آن. همچنین مانند آن را با سندی دیگر از حذیفه روایت کرده است. 


همچنین ابن مغازلی به اسناد از على بن موسی الرضا از پدرانش عليهم السلام روایت کرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: ای علی! من شهر علم و تو دروازه آن هستی. دروغ كفت کسی که گمان کرد به جز از دروازه می‌توان به شهر رسید. 


ابن عباس همچنین از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است کسی که 


خواستار بهشت است بايد از دروازه آن وارد شود. 


همچنین از ابن عباس روایت شده است که گفت: من خانه حکمت و على در آن است» کسی که خواستار حکمت است باید 


از در آن وارد شود. 

از سلمه بن کهیل از على عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله مانند آن روایت شده است - . العمده: ۰۱۵۳ ۱۵۴ - . 
| تر جمه | 

»۵« 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] ] ججماعة عن أبى لقصل عَنْ َي الرَزاقِ بن يماد ِن غالب و مدب ترعید ِن شوچیل عن 
ان بن عب الب عن عبد الاب بن ام عن أيه قشم ن افع عن أيه عن اب جع ابن عباس عَنٍ الب صلی 
لله عليه و آله قَالَ:(1) أا مَدِيئَهُ اجه و عَلِيٌ باه من أَرَادَ اجه اها من بابها(۳. 


* | ترجمه ||امالى طوسی: ابن عباس از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت كرد كه فرمود: من شهر بهشت و على دروازه آن 
است كسى كه خواستار بهشت است بايد از دروازه آن وارد شود - . امالى ابن الشيخ: ۱۸ - 


* | ترجمه | 


«\%» 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] جماعة عَنْ أبى امش عَنْ خد بن عبتری ادن مد بن عند له ن عفرو الصّفَارٍ عن 
ل ی قال لی ان صلی الله عليه و آله أن ی الم و آنت الاب و کلب 


2 
ص: ۳۷ 


۱- ۱. العمده: ۱۵۳ و ۱۵۴. 
۲- ۲. فى المصدر: أنه قال. 
۳- ۳. آمالی ابن الشیخ: ۱۸. 
۴ ۴. آمالی ابن الشیخ: .۱٩‏ 


** |[ ترجمه ]امالی طوسى: على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: رسول خدا به من فرمود: ای على من شهر علم و تو دروازه آن 
هستى دروغ كفت کسی كه گمان كرد از غير از در شهر وارد آن می‌شود - .امالى ابن الشيخ: ۱۹ - . 


* | ترجمه | 


باب ۹۵ أنه صلوات اللّه عليه كان شريك النبى صلى الله عليه و آله فى العلم دون النبوه و... أنه علم كل ما علم صلى اللّه عليه و 
آله و أنه أعلم من سائر الأنبياء عليهم السلام 


بر» [بصائر الدرجات] سیب عَلِيَ بن عَدد الل : ن امه و نیس بن شام اناري (1) ند الكريم عَنْ اة ن 
أبى عبد اله عليه السلام :ال سول ال و لرام و الول و شول الله صلی الله عليه و آله عِلْمَهُ کل عل(۲, 


ير» [بصائر الدرجات] أحمد بن محمد عن الأهوازى عن فضاله بن أيوب عن عمر بن أبان و أحمد عن على بن الحكم عن عمر 


بن أبان عن أديم أخى أيوب عن حمران بن أعين عنه عليه السلام: مثله (۳) 


[بصائر الدرجات] الحسن بن على عن ابن فضال عن مرازم عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۴) 


3 


ير» [بصائر الدرجات] ابن فضال عن عبيس بن هشام أو غيره عن أبى سعيد عن أبى الأعز عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۵) 


یر [بصائر الدرجات] محمد بن الحسين عن صفوان عن ابن مسكان عن حجر بن زائده عن حمران عن أبى جعفر: مثله (۶) 





یر [بصائر الدرجات] إبراهيم بن هاشم عن يحيى بن أبى حمران عن يونس عن حماد بن عثمان عن أبى عبد الله عليه السلام: 
مثله (۷). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال حلال و حرام و تاويل را به ييامبر صلی الله عليه 
و آله آموخت و او هر آنچه را که ياد گرفته بود به على عليه السلام آموخت -. بصائر الدرجات: ۲-. 


بصائر الدرجات: حمران بن اعين هم به نقل از امام جعفر صادق عليه السلام مانند آن را نقل كرد -. بصائر الدرجات: ۸۲ -. 
بصائر الد رجات ابی الاعز از آن حضرت مانند آن:را روایت کرد ضا الدرجات: ارد 


بصائر الدرجات: حمران از امام محمد باقر عليه السلام مانند آن را روایت کرد - . بصائر الدرجات: ۸۴ -. 


بصائر الدرجات: حماد بن عثمان از امام جعفر صادق عليه السلام مانند آن را روايت كرد - . بصائر الدرجات: ۸۴ -. 
۶( تر جمه ] 

«f» 

یر [بصائر الدرجات] محمد بن عبد جیار عن ابن قصال عَنْ تقلبه عَنْ یغقوب بن 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. فى المصدر و( م) عیسی بن هشام. و الصحیح ما فى المتن راجع جامع الرواه ۱: ۵۳۱ و ۶۵۴. 
۲- ۲. بصاثر الدر جات: ۸۲ 
۳ ۳. بصاثر الدرجات: ۸۲ 
۴- ۴. بصائر الدر جات: ۸۳ 
۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۸۳ 
۶- ۶. يضائر الدرجات: ۸۳ 


بك ۷. بصاثر الدرجات: ۸۳. 


شعیب عَنْ أبى عبد الله علي السلام قَالَ: إن الله تعالی علم رَسُولَهُ لقن و عَلَمَهُ آشیاء سِوَى لک فما علم الله وله مذ عم 
رَسُوَلَهُ عَليً(١).‏ 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال قرآن را به رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آموخت و جيزهاى دیگری را هم غير از آن به او ياد داد. رسول خدا هر آنچه را كه خداوند به او ياد داده بود به على عليه 
السلام آموخت -. بصائر الدرجات: ۸۲ -. 


محمد بن حسین از ابن فضال مانند آن را حکایت کرد - . بصاثر الدرجات: ۸۳ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ير [بصائر الدرجات] أخمردٌ ین مَُمّد عن اثن فضال عَنْ أبى جمیله عَنْ مُحَمَّدٍ الحلبی عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قَالَ: كان 


عَلِقّ عليه السلام يعم کل مرا یسم رشرول الله صلی الله عليه و آله و لَمْ یلم الله رَسُولَهُ شین إلا و قمذ علمةُ ول الله میر 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام(۳). 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام می‌دانست هر آنچه را كه رسول خدا صلى 
الله عليه و آله می‌دانست. خداوند متعال هیچ جيزى را به رسول خدا ياد نداد مگر آنكه رسول خدا آن را به على ياد داد -. 
بصائر الدرجات: ۸۳ -. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


بر [بصائر الدرجات] اخم د بن مد عَن الْأْهْوَازِىٌ عَنْ فضاله بن أَبُوبٍ عَنْ عُمرَ بن أَبَانِ الكلمِيٌ عَنْ أدَيْم أخى أبُوبَ عَنْ 


2 


0 


حفران بن آغین قَالَ: قلت لّبی عدد الله عليه السلام بجع وداک بی أذ الل تبازک و تَعَالَى مد اجى عَلِياً عليه السلام قَالَ 
أجل قم کان هما مُنَاجَاةٌ بالطائف رل (۴) ينها جبرئیل و ال (8) إن الله عَلّمَ رَسُولَهُ الحلمال و الْحَرَامَ و ول فَعَلّمَ وَسُولُ 
الله صلی الله عليه و آله عَلياً كله (۶). 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: حمران بن اعين گفت: به امام صادق عليه السلام كفتم: فداى تو شوم به من رسيده است كه 
خداوند متعال با على راز گفته است؟ فرمود: بله درست است. مناجاتى بين آنها در طائف صورت كرفت و جبرئيل ميان آنها 
نازل شد. وى همجنين فرمود: خداوند متعال حلال و حرام و تاويل را به پیامبر آموخت و او هر آنچه را که ياد گرفته بود به 
على آموخت -. بصائر الدرجات: ۸۲ ۸۳ -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ساد و تج عل ساد عل ر عله و ليون نين اه ف ل عليه اقا 7 هَانَانِ 


مان الا فیک قال أما مذو ارہ أبس لک ھا نم / یت و اما ذه فاه ۾ ٿم فلا ر سول الله صلی الل علیه و آله 


س 


َأعْطَاهُ نِضفَهَا و أَحَدَّ يِضْفَهَا شول الله صلى الله عليه و آله ثم a‏ 


رشول الله صلی الله عليه و آله وف مما عَلَمَهُ الله تایلاع عَِياً عليه السلام (4). 


00 


ص: ۲۰۹ 


.۸۲ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. بصائر الدرجات: ۸۳. 

۳- ۳. بصائر الدرجات: ۸۳. 

ع- ع. فى المصدر: و نزل. 

۵- ۵. أى قال أبو عبد الله عليه السلام. 

۶- ۶. بصائر الدرجات: ۸۲و ۸۳ و فيه: علمه كله. 
۷- ۷. فى المصدر: قال فلم یعلم اللّه اه 

۸-۸ بصائر الدرجات: ۸۳. 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: جبرئيل با دو انار بهشتى بر پیامبر نازل شد. على به پیامبر رسيد 
و از دو اناری كه در دستش بود سؤال يرسيد. پیامبر فرمود: اين یکی نبوت است كه تو نصيبى از آن ندارى اما اين یکی علم 
است» سپس رسول نهدا آن را شکافت و نصفی از آن را به علی داد و نصف دیگر را برای خود برداشت و فرمود: تو در این 
یکی که علم است شریک من هستی ومن هم درآن شریک تو هستم. امام فرمود: به خدا س و گند» رسول خدا حرفی را از 
جانب خداوند نیاموخت مگر آنکه آن را به على ياد داد - . بصاثر الدرجات: ۸۳ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


- 


بر مه امک َالَ: إن 00 ی ول ال صلی الله عليه و آله ین ۳ ل 


ر گر أخزى رف لته یج پیز و 0 ا 


مر رم 


موه و 


قك مک ال ين یکر ره بع له ندز 


7 ان 37 علباً عليه السام( 


۱ 


بر [بصاثر الدرجات] محمد بن الحسین و ابن يزيد معا عن ابن آبی عمیر عن ابن أذينه عن عبد الله بن سلیمان عن حمران عنه 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: جبرئیل دو انار را برای پیامبر صلی الله عليه و آله آورد. ييامبر 
یکی از آنها را خورد و دومى را دو نصف کرد نصفى را خود خورد و نصف دیگر را به على عليه السلام داد و به او گفت: 
برادرم على! آيا می‌دانی اين دو انار جيست؟ على عليه السلام فرمود: نه» ييامبر فرمود: اولى نبوت بود كه تو در آن سهمى 
ندارى اما دومى علم بود كه تو شريكك من در آن هستى. راوى كويد گفتم: خداوند تو را اصلاح کند. چگونه على عليه 
السلام شريكك رسول خدا در علم است؟ امام فرمود: خداوند متعال هيج علمى را به پیامبر ياد نداد مگر آنکه به او دستور داد تا 
آن را به على هم ياد دهد -. بصائر الدرجات: ۸۳ -. 


حمران هم به نقل از امام محمد باقر عليه السلام مانند آن را آورده است - . بصائر الدرجات: ۸۳ - . 

** | ترجمه ]| 

«¥» 

بای اتترعات | متیر ي عقن د جیار عن ابن ابی نجران عن ابن ا عَنْ ژراره قال: كل جترئیل عليه السلام علی مُحَمَّدٍ 


صلی الله عليه و آله برمًانتین ین مق له غاا إا کل واه و کترر اأخری فَأَعْطَى غلا نض ها اكه كم 9 


م هاه 


لماه ای اکا ہی الوه لیس لكك فیا نیب 3 ما ما عم قلعم نت شریکی فیها قال فك لِأَبِى جغفر عليه السلام مج 


فک کیت شا رکه فیها قال لا و الله لغ بعلم به شَينا إا أمرَه آن يُعَلَمَهُ عَلِياً عليه السلام فَهُوَ شَريكة فى الم (۴). 
بر [بصاثر الدرجات] إِبْرَاهِيمُ بْنُ هاشم عن ابن آبی عُمیر عن ابن أَذَينَ: مِثْلَهُ إلى قولهفنت شریکی فيه (۵. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره گفت: جبرئيل با دو انار بهشتى بر پیامبر نازل شد و آن دو انار را به او داد. ييامبر صلی الله 
عليه و آله یکی از آنها را به تنهایی خورد اما دومى را دو نصف كرد؛ نصفی از آن را خود خورد و نصف دیگر را به على عليه 
السلام داد و او خورد. سپس فرمود: ای على! انارى كه به تنهائى خوردم نبوت بود كه تو در آن سهمى ندارى؛ اما انار دومى 
علم است كه تو شريكك من در آن هستى. به امام محمد باقر عليه السلام گفتم: فدايت شوم چگونه على شريكك رسول خدا در 
علم است؟ امام فرمود: خداوند متعال هيج علمى را به پیامبر ياد نداد مگر آنكه به او دستور داد تا آن را به على هم ياد دهد. 
پس او شريكك پیامبر در علم اوست - . بصائر الدرجات: ۸۳ - . 


بصائر الدرجات: ابن اذینه هم مانند آن را تا «تو شريكك من در آن هستى) روايت كرده است - . بصائر الدرجات: A‏ -. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


یره [بصائر الدرجات] آخمد بن مُوسَى عن ابْنِ يَزِيدَ عَنِ ابن آبی ععیر عَنْ جمیل عَنْ زرازة عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: وَرث 
عَلِنّ عليه السلام عِلْمَ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و ورن فَاطِمَهُ تر که (۶). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: على عليه السلام علم رسول خدا رابه ارث برد و فاطمه عليها 
السلام مال او را به ارث برد - . بصائر الدرجات: ۸۳ - . 


| ترجمه | 
۰ 
یر [بصائر الدرجات| ابن يَزِيدَ عن ابن أبى عمیر عَنْ حَمَّادٍ بن عیسی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: 


ص: ۳۰ 


۱-۱ فی المصدر: هل تدری ما هاتین. 
ات ۲ ضا الدرحات: ۸۳ 
۲ رطبائر ارات 
۴ ۴ بصاگر الذرجات: ۸۳ 


۵- ۵ بصافر الدرجات: ۸۳ 


۶- ۶ بصائر الدرجات: ۸۳. 


أنَّ لورت عم رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و امه أعرَرَتِ الْمِيرَاتَ (۱) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام علم رسول خدا رابه ارث برد و فاطمه عليها 
السلام ميراث او را به دست آورد -. بصائر الدرجات:۸۳ -. 


* | تر جمه | 
«١٠٠أ»‏ 


بر [بصائر الدرجات] خمد بن محمد عَنْ علق بعکم عَنْ عبد اله بن كبر هرق عَنْ أبى جنر عليه السلام قال: إن على 
0 ن آبی صالب عليهما السلام كان چب اله مب صلی الله عليه و آله ورت لم الَْصِاءِ ول ما كان لها اش 
الله عليه و آله قد وّرث عِلْمَ ما کان یل مق اْنَْاءِ و الَْوْصِيَاءِ و لسن (00. 


د 


۱ 


وصیان و آنچه را که قبل از او بود به ارث برد. رسول خدا صلی الله عليه و آله هم علم پیامبران و مرسلین و وصیانی را که قبل 


از خود او بودند به ارث برد - . بصائر الدرجات: ۸۴ -. 
* | ترجمه ] 


«1» 


ص e‏ 0 2 ترس تست امنا ا اليد نی و الاش تادان اک و 


ET ۷‏ لل" 


صلا ابه فى قط بهم و عم ر ول الله صلی الله عليه و آله تا لا يعمو و علعتالم ز فون اللّه صلی اه علیه و آله فا 
لشیعتا و فمن تب مهم نو فلع و اما تکون یتنا معا 


53 
e 
6 


is 


١م‎ 


ال عليه السلا صو الژقاضع دون (5 ار لیم َيل (۵) ما تَغنى ذلك ان إن الله تعالی أؤعى إِلَى زشول الله 

صلى الله عليه و آله عم لین بأثیره و عا لم لَه و عم فمرز دیک كله إلى یر نی عليه السلام لت کون عَلِنٌ 

e‏ بط حي ایا للع رح ا اش له و لسوت جع 
مع این و عله د إل ما لم لمهم و[ ا لک 


۲1١ ص:‎ 


یار ا 

اانا ضيقن و 

'- ۳. فى المصدر: عن منيع. 

۴- *. فى المصدر: يمصون الرواضع و يدعون. 
ه- ه. فى المصدر: قيل. 

۶ فى 'المضدرة وعلمة الله 


کله ند علق عليه السلام ول عَلِيٌ آغلم ین بغض ایا( مت له ای قال الَّذِى عِنْدَهُ لم ین الكتاب (1) تم فَرَقَ 
أَصَابِعَهُ 180 و وَضَعْهَا علی صذره م ثم ال و عندکا و له عم الکتاب كله (ع). 

پیامبران برتری داد و محمد صلی الله عليه و آله را د بر آنها برترى داد و به ما هم علم آنها را به ارث داد و ما را ب بر آنها برترى 
داد. آنچه را كه ديكر ييامبران نمی‌دانستند به ييامبر ياد داد و علم رسول خدا را به ما آموخت. وما آن را برای شيعيان خود 


سپس فرمود: شير پستان‌ها را مىمكيد و جوى عظيم را رها می كنيد. از او سؤال شد: اين جمله به جه معناست؟ فرمود: خداوند 
متعال به رسول خدا علم تمام پیامبران را وحى كرد و آنچه را که آنها نمی‌دانستند به او آموخت و رسول خدا تمام آن را به 
على ياد داد» گفتم: یعنی على عالمتر از بعضی از پیامبران است؟ فرمود: خداوند متعال كوش هاى هر آنکس را که بخواهد باز 
می کند. می گویم: رسول خدا علم تمام پیامبران در بر گرفت و گذشته از آن خداوند متعال چیزهایی را به او آموخت که دیگر 
پیامبران نمی دانستند. سپس پیامبر تمام آن را به على آموخت. اما تو باز می پرسی: على عالمتر از بعضی از پیامبران است؟! 
سپس اين آيه « قالَ الى عِنْدَهُ عم مق الکتاب -. النمل/ ۴١‏ -۰( 


کسی که نزد او دانشی از كتاب [الهى] بود گفت) را خواند اشاش را از هم جدا کرد و بر روی سینه‌اش قرار داد و 
فرمود: سو گند به خدا در نزد ما همه علم كتاب است - . مختصر البصائر: ۱۰۸ -. 


* | ترجمه ] 


۰۳ 


ا 


خصء [منتخب البصائر] َغ بن عبد اله عن محمد بن عیسی بن عبد عَنْ عغعر بن عفرو عَنْ عبد الل : بن الْوَلِيدِ السّمَانٍ قال قَالَ 
بر عليه السلام: یا عبد الا ول فی عل و عیعی و وی صَلَوَاتُ الله لهم فلت وا أذ ول فرع ال ال لش 
لم ها قا أ شم وود إن عل وات له عله ما برشول له صلى الله عليه و آله الم فلا تكم و ام كرون 
قال فاص مهم فيه بِقَولِهِ تَعَالَى لِمُوسِ ی عليه السلام و كتبنا لَه فى الاح ین کل شن ,(۵) الم أله لم ین ا له لح کله و كَالَ 
لمح صلی الله عليه و آله و جنا بک شهیداً علی هّلاء و برلا َلك الْكتات ب تیان لکل شین ن ء(۶) و کال سل (۷) عَنْ کل 
تَعَاَى قل كفى بال شهیدا یی و کم و من له لم الکتاب (0) نع ال و اله انا تى و عل ونا و أف 11 متا نفد 
وشول الك صلی الله علیه و آله. 


4) 


ص: ۲۱۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فتقول: على أعلم أم بعض الأنبياء؟ و فى( م) و( د): فيقول. 


۲- ۲. سوره النمل: ۴۰. 

۳- ۳. فى المصدر: ثم فرق بين آصابعه. 

۴ ۴. مختصر البصاثر: ۱۰۸. 

۵- ۵. سوره الأعراف: ۱۴۵. و فى المصدر بعد ذلك زیاده و هى: فأعلمنا أنه لم یکتب له الشی ء كله و قال لعيسى عليه 
السلام« و لا بين لكم بعض الذى تختلفون فیه» فأعلمنا اه 

۶-۶ سوره النحل: .۸٩‏ 

۷- ۷. كذا فى النسخ و المصدر و الظاهر: فسئل. 

-8. سوره الرعد: ۴۳. و ليست فى المصدر كلمه١‏ ثم). 


4- 4. مختصر البصائر: ۱۰۹. و فيه: و أخبرنا. 


**| ترجمه آمنتخب البصائر: عبدالله بن وليد سان گفت: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: ای عبدالله! درباره على و عيسى و 
موسى جه می گوئی؟ گفتم: جه مى توانم درباره آنها بگویم! گفت: سوكند به خدا على از آنها عالمتر است. آنگاه فرمود: آيا 
شما نمی گویید: على از علمى كه رسول خدا داشت برخوردار بود؟ گفتم: بله اما مردم انكار می کنند. فرمود: با آنها با اين آيه 
مجادله كنيد: بو كنا لَه فى الْأنُواح من کل شي ء -. اعراف/ ۱۴۵ -» إو در الواح [تورات] برای او در هر موردى پندی و 
برای هر چیزی تفصیلی نگاشتیم ] بدان که همه امر درباره او تبيين نشده بود به همین خاطر خداوند متعال به محمد فرمود: «و 
جننا بک شهیداً على مولا و ترا علبك الکتاب وین لکل شن ء -. نحل/۸۹-»[و تو را [هم] بر اين [امت] گواه آوردیم و 
اين كتاب را كه روشنگر هر جيزى است و براى مسلمانان رهنمود و رحمت و بشارتكرى است بر تو نازل كرديم] سپس اين 
آيه را اقل كفى باه هید بینی و کم و مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اكتاب -. الرعد/۳۳ -» ( بگو كافى است خدا و آن كس كه نزد او 
علم كتاب است ميان من و شما گواه باشد ]از آنها بپرس» سو گند به خدا! منظور ما هستيم و على اولين و بهترين و برترين ما 


است و بعد از رسول خدا بركزيدهترين فرد از ميان ما می باشد. - . مختصر البصائر: ۱۰۹ - 
* | ترجمه | 


باب ۹۶ ما علمه الرسول صلى الله عليه و آله عند وفاته و بعده و ما أعطاه من الاسم الأكبر و آثار علم النبوه و فيه بعض النصوص 


يدالب شر عن أيه عن عل عله السام قال نی البق صلی او هز آنا يك ت قرب بخ بل 


مرس (۵ دا قَرَعْتَ من غتریی فََدرِجْنِى فی أَكَْانِى تم صغ اک عَلَى فمی قال ففَعَلْتٌ و انی بدا مرو کین ای : فق 
الْقیامه(۲). 


» [الخرانج و الجرائح] عَنْ جغفر بن |شماعیل الْهَاشِمِيٌ: مله و فيه يسع قرب (۳). 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله مرا وصيت کرد و فرمود: ای على! هركاه 
وفات يافتم با شش مشک از آب چاه غرس مرا بشوى. وقتی از غسل فارغ شدى مرا كفن بپوشان سپس دهانت را در دهانم 


كذار؛ آنجه را رسول خدا فرمود انجام دادم و مرا از آنجه كه تا روز قيامت وجود داشت با خبر كرد - . بصائر الدرجات: /١‏ - 


خرائج: جعفر بن اسماعيل هاشمى هم مانند آن را آورده است با اين تفاوت كه به جاى شش مشكك هفت مشكك را ذكر كرد 
- . الخرائج والجرائح:۱۳۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ر [إبصائر الدرجات] ندنل عن القاس مد عن علق بن أبى حفر عن غعر بن أبى شخب ال ۳4 
E‏ م قال یا عل إذا أا مت فاغیتنی و 
| ترجمه ]بصائر الدرجات: عمر ابن ابی شعبه گفت: وقتى رسول خدا در حالت احتضار قرار كرفت على عليه السلام نزد او 
آمد» رسول خدا سرش را به او نزديكك كرد و فرمود: ای على! هركاه وفات يافتم مرا غسل كن و كفن بيوشان سپس مرا بنشان 


و بيرس و بنويس - . بصائر الدرجات: ۸۰ -. 
* | ترجمه | 


«¥» 


e 


۱ uO ا‎ 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به اميرمؤمنان فرمود: ای على! 


هر كاه وفات يافتم مرا با آب جاه غرس بشوی سپس مرا بنشان و از آنچه كه می‌خواهی سؤال كن - . بصائر الدرجات: ۸۰ -. 
**[ترجمه] 

«f» 

بر [بصائر الدرجات] خمد بن محمد عن محمد ِن الب و سید بن جناح عَن اي أبى عير 

ص: ۲۱۳ 


ا ۱. قال فى المراصد( ۲: ۹۸۸): كر غرس بالمدینه كان الخ صلى الله عليه و آله بستطیب ماعا و آوصی أن یغسل منها. 
ات ل ضا ارجات حال 

*- ۳. الخرائج و الجرائح: ۱۳۲. 

۴-۴. بصائر الدرجات: .6١‏ 


۵- ۵. بصائر الدرجات: ۸۰ 


عَنْ عفص بن الِْخْتَرِىٌ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: دَعَا رَسُول له صلى الله عليه و آله عَلِياً عليه السلام حِينَ حَضَرَةٌ الْمَؤْتُ 
فاحل رَأْسَهُ مَعَهُ َال با عل إذَا آنا مت فَعَسَلْنَى و كَفْنّى ثم آفعذنی و سَائئْنى و اكيت (۱) 


پر [بصائر الدرجات] عنه عن الحسين بن سعيد عن القاسم عن على بن أبى حمزه عن عمر بن أبى شعبه عن آبان بن تغلب: مثله 
)¥ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه رسول خدا در حالت احتضار قرار داشت على را 
فرا خواند. سرش را به او نزديكك كرد و گفت: ای على هركاه وفات يافتم مرا غسل ده و كفن بپوشان» سپس مرا بنشان و از من 


سؤال بيرس و بنويس - . بصائر الدرجات: ۸۰-. 

بصائر الدرجات: ابان بن تغلب هم مانند آن را ذكر كرده است. - . بصائر الدرجات: ۸۰ - 
**[ترجمه] 

«A» 


بر» [بصائر الدرجات ] الْحَسَنُ بْنُ َل عَنْ احم بن هلال عن ابْن ن أبى رن عفص بن الْبخترىٌ عن آبی عبد الله عليه السلام 
ل: قال ول اللو صلی الله عليه و آله لمیر لْمُؤِْنِينَ عليه السلام إا اکا ِت یی مکی () ثم نی و یی و اب 
(۴. 
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هر كاه وفات يافتم مرا غسل ده و كفن بيوشان سپس مرا بنشان و از من سؤال بپرس و بنويس - ۳. بصائر الدرجات: ۸۰ -. 
* | ترجمه ] 
»$« 


سار رجا اي E‏ 
تس 


» [الخرانج و الجرائح] أحمد بن هلال عن |سماعیل بن عباد البصری عن محمد بن أبى حمزه عن سلیمان الجعفی عنه عليه 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هر گاه وفات یافتم مرا غسل ده و حنوط كن و كفن بپوشان» 


7 ا بنشان و آنچه را به تو املا كردم ند . كفتم: دستور يبا | انجام داد؟ فر مو د: بله انجام داد - ۴. بصائر الدرجات: 
سپس مرا بنشان و آنچه را به تو م پنویس ستور پیامبر را انجام داد؟ فرمود: بله انجام بصائر الدر 


۸۰ 
الخرائج و الجرائح: سلیمان جعفی از امام جعفر صادق عليه السلام مانند آن را روایت کرده است. 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


یره [بصائر الدرجات] مُحَمَدُ بِنْ الح ين عَن ابر عَنْ فضیل شکره عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قال رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله ی عليه السلام إذا آنا ِت فاشتي لی ست قرب من ماء پر غوس فُعْسْلِى و کفئی و خذ بمجايع فنی و اخلشنی نم 
سَلْنِى ما شنت فو الله ًا تسالنی عَنْ سی ۽ لا جک (۸۷ 


ج | الخرائج و الجرائح | سعد عن محمد بن الحسین: مثله (8). 
ص: 11۴ 


.۸۰ بصائر الدرجات:‎ .١ - ١ 

۲- ۲. بصائر الدرجات: ۸۰. 

۳- ۳. فى المصدر: و کفنی و حنطنی. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۸۰ 

۵- ۵. بصائر الدرجات: ۸۰. 

۶- ۶. لم نجده فى الخرانج و الجرائح المطبوع. 
۰۷-۷ بصائر الدرجات: ۸۰. 


۸-۸ الخرائج و الجرائح: ۱۳۲. 


هر كاه وفات يافتم د شش مشک از آب جاه غرس را بياور و مرا با آن غسل ده و بعد از آن مرا کف بيوشان سپس اطراف كفنم 
را بگیر و مرا بنشان و از هر آنچه می‌خواهی سؤال كن. به خدا سو گند از هيج جيزى سؤال نمی‌پرسی مگر آنكه من جوابت را 


می‌دهم ي بصائر الدرجات: ۰ -. 
الخرائج و الجرائح: سعد از محمد بن حسين مانند آن را آورده است. -. الخرائج و الجرائح: ۲ - 
| تر جمه | 


«A» 


یج [الخرائج و الجرائح | تخد عن تمعن محم ان نايم صالح مان عن اس بن ربد بن لسن عن 
هن عمد اله ٿن جَعْفَرِ بن أبى طالب عَنْ عَلِيٌ بن أ أبى طالب عليهما السلام قال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: را 


8 حم 


ياتا رقع الوير ی و شی علی با ما( ادا اتی و عنطتنی و کفّنی فَفْعِدْنَى 
و ضع یک عَلَى فوادی ٥‏ م م یی تک ما مان یب اه قال فلت و كان عليه السلام دا آنغبرتا بش ء قَالَ (۲) 
هذا ما أَخْبَرَنى به اس صلی الله عليه و آله بَعْدَ مَوّته (۳ 


3۹ 


سی 


#*[تر جمه ]الخرائج والجرائح: امام جعفر صادق از على بن ابى طالب عليهما السلام نقل كرد كه فرمود: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: هركاه وفات يافتم با هفت مشک از آب جاه غرس مرا بشوى: با سه تاى آنها مرا غسل ده و جهارتاى دیگر 
را بر رويم بياش. هر كاه مرا غسل دادی و حنوط كردى و كفن پوشاندی» مرا در حالت نشسته قرار ده و دستت را بر قلبم 
بگذار؛ سپس هر آنجه را كه می‌خواهی ببرس. تو را از هر آنچه كه تا روز قيامت خواهد بود باخبر خواهم كرد. فرمود: آن را 
انجام دادم. امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: هر كاه حضرت ما را از جيزى از آينده خبردار كرده فرموده: اين از جيزهاى 


است كه رسول خدا بعد از وفاتش به من آموخت - .الخرائج و الجرائج: ۱۳۲ - . 
#* | ترجمه | 
۰ 


پر [بصائر الدرجات] أخك د ین مح محمد عن عل بن الم عَنْ سیب عن أبى بكر عَنْ عكار الدَّهْنِيَ عَنْ مرزلی الرَافعی عَن أمّ 
له رَو اش صلی الله عليه و آله قَالَتُ: َال زثرول الله صلی الله عليه و آله فی مرضه الَذِى توف فيه وا لی تلیلی 
رث عَائِمَهُ ای ها فلا جاء(۴) غَطى ز ولال لي هی الو 4 وَ قال اذعُوا لى حليلى فرجع راو آزترلث 
حَفْصَهُ ای تیا ما ج 1ءء عَم وجه جه و قال افوا لی حَليلى فرج ترا و أذ e‏ 
لام مجاه َم ول اللو صلی اله عليه و آله مج تزبه ال عل عليه السلام عد نی ات حديث کل حدٍ يه 
یف باب حٌى عرق رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فسال عَرَفَهُ على و سَالَ عرقی عليه (2). 
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| ترجمه |بصائر الدرجات: ام سلمه همسر پیامبر روايت كرده: وقتى رسول خدا در بستر بیماری كه منجر به وفاتش شد قرار 
كرفت فرمود: دوستم را صدا زنيد. عايشه به دنبال پدرش ابوبكر فرستاد. وقتى ابوبكر آمد رسول خدا صورتش را يوشاند و 
فرمود: دوستم را فرا خوانيد. ابوبكر با حالت متحير و سر گشته بازكشت. حفصه به دنبال پدرش عمر فرستاد. وقتى كه آمد 
رسول خدا بازهم صورتش را پوشاند و فرمود: دوستم را صدا زنيد. او هم بهت زده بركشت. در آن هنكام فاطمه به دنبال على 
فرستاد. وقتى على آمد رسول خدا از جا برخواست و پیراهنش را بر تن او پوشاند. على فرمود: رسول خدا هزار حديث را برای 
من كفت كه هر كدام از آنها هزار در دیگر برايم گشود تا جایی كه رسول خدا عرق كرد و عرقش بر من ريخت و عرق من 
هم بر او ريخت - . بصائر الدرجات: ۸٩,۹۰‏ -. 


| ترجمه | 
»+1« 


یر [بصائر الدرجات] مدب الْحت ین عَنْ جققر بن بشتیر عَنْ يَختِى بن معين العطار عَنْ بير الدَهُانِ عَنْ أبى ند له عليه 
السلام قَالَ: ال رَسُولٌ له صلى الله عليه و آله فى الْمَرَض الى 


ص: ۲۱۵ 


اك أشن الماد هة متیر فا 

۲- ۲. فى المصدر: آخبرنا بشی ء یکون فیقول اه. 
۳- ۳. الخرانج و الجرائح: ۱۳۲. 

۴- ۴. فى المصدر: فلما جاءه. 

۵-۵. فى المصدر: فأرسلت. 

۶-۶ بصائر الدرجات: 88 و .٩۰‏ 


ESOC 
.)1( َقَالَ دیف باب يَفْتَحَ کل باب أَلْفَ باب‎ 


وجذث فى كتاب شیم بن یس عن بان أبى عياش عله قال ريغت ابق عباس بَقُوَ: سَمغتٌ من َل عليه السلام ليغ أ 
أذ ذر قرا وجه لول اد شول الل صلى الله عليه و آله تَر ی فى مرضه و می مِفْتَاحَ لب باب من للم شخ کل 
باب أَلْفَ باب و إِنّى تجایش پذی ةب تا عق عن اسلام ونا بعك العمل و قرا ءا ربقو كني .أل عي 
عليه انسلام ال يا ابن ڳاس ید م علیک الحسَنْ و مه قد أعة ققد لت لت رل عر رجل اؤ زجلین لت فی تفیی إن کان كما 
00 تلک ال نف باب فلا ۳13 لسن عليه السلام , بلک الد اش شنت لْحَسَنَ عليه السلام فَقَلْت لكاتب الجیش 


مَعَهُ آمما: ۋم کم جل کم لد عفر لت جل عير وجل أذ جين (8). 


**[ترجمه ]امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا هنگامی كه در بستر بيمارى كه منجر به وفاتش شد قرار كرفت به 
عايشه وحفصه فرمود: دوستم را برايم فرا خوانيد. هر دوى آنها به دنبال يدرانشان فرستادند. وقتى آمدند رسول خدا صلى الله 
عليه و آله به آنها نظرى افكند و روى بر گرداند. سپس فرمود: دوستم را برايم فرا خوانيد. به دنبال على عليه السلام فرستادند. 
وقتى على آمد ييامبر شروع به حديث كفتن به او كرد و اين كار مدتى طول كشيد. وقتى حضرت خواست خارج شود ابوبكر 
و عمر از او يرسيدند: دوستت جه جيزهايى را به تو گفت. فرمود: هزار باب را به من كفت كه هر كدام از آنها هزار باب ديكر 
را در برابرم گشود. - . بصائر الدرجات: ٩۰‏ - 


مؤلف: تمام ايخ اخبار را در باب وصیت پیامبر و باب وفات و غسلش آوردهام. 


در كتاب سليم بن قيس يافتم كه گفت: از ابن عباس شنيدم كه گفت: از على حديثى را شنيدم كه وجه آن را ندانستنم. فرمود: 
رسول خدا هنگامی كه در بستر بيمارى كه منجر به مركش شد قرار كرفت با من خلوت كرد و كليد هزار باب از علم را به من 
آموخت كه هر كدام از آنها به هزار باب دیگر راه داشت. ابن عباس گفت: روزى در منطقه ذى قار در خيمه على نشسته بودم. 
وى حسن و عمار را براى دعوت مردم به ميان آنها فرستاده بود. در حالى كه آنجا نشسته بودم على نزدم آمد و فرمود: ای ابن 
عباس! حسن با يازده هزار مرد به جز یک يا دو نفر نزد تو خواهد آمد. به خودم گفتم: اگر راست بگوید از همان هزار باب 
خواهد بود. وقتى حسن با آن سياه نزدم آمد به استقبال آنها رفتم و به كاتب سياه كه اسامى آنها را نوشته بود گفتم: جه تعداد 
مرد همراهتان است؟ گفت: يازده هزار به جز يكك يا دو نفر - . كتاب سليم بن قيس: ۱۳۸-۱۳۷ - . 


* | ترجمه ] 
»1« 


بره [بصائر الدرجات] عَلِيُ بن عبد من عن لسن بن لین او عَنْ مد بْن یتنعل إسِحَاعِيلَ بن ابر عَنْ عبد 


لكريم بن عفرو عَنْ عد المي : بن أبى الم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: نله تجا رک و تَعَالَى أؤحى إِلَى سول الله 


و اج 


صلی الله عليه و آله أنه قد قضیت تک و اتکملت یاک فاجع الاسم لأر و یات الم و آنا جم اله لد على بن 
أبى طالب علیهما السلام فی لا نوک انض إلا و بی فبا ال نقرف به طَاعَتَى و رف [به بدا ولتق (4۵ و بكرن مد بت 
قیض الب إلى روج الي 


ص: ۳۱۶ 


.4۰ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. استفزه: استد‌عاه. 

۳ ". فى المصدر: بذلک الجند. 

۴ ۴. کتاب سلیم بن قیس: ۱۳۷ و ۱۳۸. 


۵- ۵. فى المصدر: و تعرف به ولایتی. 


ار وص ی رشول الله صلی الله عليه و آله بالاشم ال کبر و میزاث الْعِلّم و آثمار علم الو إلى عَلِيَ بن آبی طالب عليهما 
السلام(۱). 


#* | تر جمه ]بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال به رسول خدا وحی کرد که نبوتت را ادا 
کردی و روزهای عمرت به پایان رسیده است يس اسم اکبر و میراث علم و آثار نبوت را در نزد على بن ابی طالب قرار ده. من 
زمين را به حال خود نمی گذارم مگر آنکه در آن برای من عالمی باشد که به وسیله او طاعت و ولایتم شناخته شود و حجتی 
بين قبض روح پیامبری تا خروج پیامبری دیگر باشد. اين گونه بود كه رسول خدا اسم اکبر» ميراث علم و آثار نبوت را به على 
عليه السلام آموخت. - . بصائر الدرجات: ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


بر [بصائر الدرجات] بَغضٌ أضیکابا غن اکن ناسین لو عن مد بن ای عن آبی حفر مایق عن أبى جفثر 


2 


عليه السلام قَال: لما قَضَى رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله ُوه و اسکمث باه آذه ی له َه آن با ما قد قَضیت موتك و 


7 


ترتکملت ایامک فاجعل الم الى عندک و انار و الاشم ال کر و میرات الم و آنا الو : یل یک باعل نی 
او و ا 
پیک آدَمَ وا الله یه و ع هم (۲). 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: زمانی که پیامبر نبوتش را ادا کرد و روزهای عمرش به پایان 
رسید خداوند متعال به او وحی کرد که ای محمد! نبوتت را ادا کردی و روزهای عمرت به پایان رسیده است. علمی را که در 
اختیار داری همراه با اسم اکبر و ميراث علم و آثار نبوت در اهل بیتت در نزد على بن ابی طالب قرار ده. من يس از وفات تو 
علم نبوت را در ميان فرزندانت قطع نخواهم كرد همچنان که آن را در ميان خانه‌های پیامبرانی که بين تو و بين يدرت آدم 
بودند قطع نکردم - . بصائر الدرجات: ۱۳۷ - . 


| تر جمه | 
۰۳ 


بر [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بن عیتری عَنْ مد بْن ستنان عَنْ اش شیماعیل بْنِ جابر عن عبد الکريم ی عرو عَنْ عب ابید بن 
ٍى یلمع أبى عبد اله عليه السلام ال وی موتی ی بوش بن ون آزصی ومع ن ون الیو اون و لم و 
أا أن الله له الخره ار مر شاه ی اه ز كد شر ُوسى يُوشّع بن نون بالمبیح فلا أن بعت الله لييح قال هم 
إل نی سول من دی اش حم ِن ولد إش مَاعِيلَ يُصدَقيى و يُصَدَفكمْ و جرث بن الْحَوَارئينَ فى ام تَحفَظِينَ و نم 
ماع الله ای الْمَسْتَحْمَظِينَ لاهم اسْتحفِطُوا الاسم الأكبر و هو الْكتَابُ الَدِی بعلم به کل شَئ ۽ الّذِى کان مع الْأنياءِ ون الله 


ERIE‏ وم[ دنا شین لیات و رامع الکتاب و المیزان (© الاب الاسم م از و ما حرف ما ذعی ال وراه و 
ره ی بر مر ای يم ل 


عد عا کے دَفَعُوهَا إا ۳ الله عليه و ما 
9 7 ختی فغو / 2 يه و اله ثم جبرئیل 
ص: ۲۱۷ 


۱۷۷ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 
.۱۲۷ بصاثر الدرجات:‎ .۲ -۴ 
۵ سوره الحد ید:‎ ۳۳ 


۴ ۴. سوره الأعلی: ۱۸ و .۱٩‏ 


ال له الک قَذ قَضَيِتَ تک و فحت e E‏ نی ل 
رک الْأَْض إا و لی فیا عام یقرف به طاعتی و یعرف به لیکو > حب من و ین قیض تب إلى روج تب َر 
فأوصی (۱) بالاشم الأكبر و میراث الم و آثار علم اه ای علن بن أبى طالب علیهما السلام. 


انف 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: موسى به يوشع بن نون وصيت كرد و يوشع بن نون به فرزند 
هارون وصيت کرد نه به فرزند موسى چرا كه خداوند صاحب اختيار است و هر آنکس را كه بخواهد از هر كسى كه بخواهد 
برمی گزیند. موسی به یوشع بن نون مژده ظهور مسیح را داد. وقتی مسیح به پیامبری مبعوث شد به حواریونش گفت: بعد از من 
پیامبری خواهد آمد که اسم او احمد است و از فرزندان اسماعیل است او من و شما را تصدیق می کند. اين سخن ميان 
حواریون - که لقبشان نگهدارند گان بود - جریان یافت. خداوند متعال آنها را نگهدارندگان نامید چرا که اسم اکبر نزد آنها 
به امانت گذاشته شد و آن (اسم اکبر) کتابی است که به وسيلهاش تمام آن چیزهایی که با پیامبران بوده دانسته می‌شود؛ چنان 
که ها نت شمان ی ااا اذمل سنا یناب و ترا مَعَهمُ الکناب و الميزان - اند /۲۵ یه 


است وتنها کتاب‌هایی که علم نامیده شده تورات و انجیل و فرقان هستند. يمس صحف نوح» ابراهيم» صالح و شعیب که 
خداوند متعال درباره آنها در آبات زیر سخن می كويد چه چیزی هستند؟ «ان هذا لفی الصحف الأولی * صحف ابراهیم 
وموسی -. الأْعلی /۱۸۰۱۹ -» (قطعا 


در صحيفه های گذشته اين [معنی] هست. صحيفه های ابراهیم و موسی] صحف ابراهیم کجاست؟ صحف ابراهیم و صحف 
موسی اسم اکبر است و اين وصيت همواره توسط عالمی بعد از عالمی دیگر توصیه شد تا اينكه آن را به دست محمد صلی الله 
عليه و آله دادند. سپس جبرئیل بر او نازل شد و گفت: نبوتت را ادا کردی و روزهای عمرت به پایان رسیده است. يس اسم 
اکبر و ميراث علم و آثار نبوت را در نزد على بن ابی طالب قرار ده» من زمين را به حال خود نمی گذارم مگر آنکه در آن 
برای من عالمی باشد که به وسيله او طاعت و ولا-یتم شناخته شود و حجتی بين قبض روح پیامبری تا خروج پیامبری دیگر 
باشدء اين گونه بود که رسول خدا اسم اكبر» میراث علم و آثار نبوت را به على عليه السلام داد. - . بصاثر الدرجات: ۱۳۷ 
۳۸ 


** | تر جمه | 


باب ٩۷‏ قضاياه صلوات اللّه عليه و ما هدى قومه إليه مما أشكل عليهم من مصالحهم و... قد أوردنا كثيرا من قضاياه فى باب علمه 
عليه السلام 


قب [المتافب لأنيم شه راشوب] قال الطبری و مجاهت فی تار یه |: جمع مرب لطاب لاس سم ین أىّ يوم تک 
َال عي عله السلام نع ول ال صلی اه عليه و آله رل ررض الک (۳) کته أَمَا رَأَنْ لا دوا بذعه و 
تأ ما لي مسي > 


ع 7000 


الول اء مر باّاریخ فكانوا رون اسر و اهر من مدمه ی أن تَمَتْ ل لتاریخق عَنِ ابْنِ شهاب (۴) 
* | تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: طبری و مجاهد در تاريخ خود آورده‌اند: عمر بن خطاب مسلمانان را جمع كرد و از آنها 
يرسيد كه تاريخ اسلام را از جه روزى بنويسند؟ على عليه السلام فرمود: از روزى که رسول خدا مهاجرت كرد و وارد سرزمين 
شرك شد. گویا حضرت اشاره كرد كه هيج گونه بدعتى نگذارید و تاريخ نكاريد آن گونه که در زمان رسول خدا صلی الله 
عليه و آله می‌نوشتند» زيرا زمانى كه پیامبر در ماه ربيع الأول به مدينه رفت دستور داد تا تاريخ بنويسند. مسلمانان نيز تاريخ 
یک ماه و دو ماه را می‌نوشتند تا اينكه یک سال تمام شود. ابن شهاب مورخ اين مسأله را ذكر كرده است - . مناقب ابن شهر 
اشوب ۱: ۳۳۸۳۳۹ -. 


| تر جمه | 


«¥» 


ا کا 


أم 


قب. [المناقب لابن شهرآشوب] فى روایّه: 9 


۳ 


مير موی عليه السلام ال لوَسَاءٍ ادن نی قمال مدلوت مه َال اقض إِلَى 
99 مرتجذ عَلَى راب الْمشرجد رجلا و امرَأء هَت زان نی بهعا ال فعض یث قوج هما بختص مان كت ان آمیر امین 
بوتا 


ص: ۲۱۸ 


.١ -١‏ فى المصدر و( م): فأوحى. 

۲- ۲. بصائر الدرجات: ۱۳۷ و ۱۳۸. 

۳-۳ فى المصدر: آهل الشر ک و الظاهر: و تركك. 
۴- ع. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۳۸ و ۳۳۹. 


اة وو عرس 


ْنَا کی کا علیہ قال يا قَتَى ما شنک و هزم الامرأة ال با أمِيرَ الْمؤْمِينَ نی ترجه و آمهزث و أملكتٌ و رََفْتٌ كلما 
رت ملها رَآتِ ال و قذ حزث فی أَمرى ال عليه السلام هی علیک عرام و لشت لَهَا بأل ماج (۱) لاس فى دک فَفَالَ ها 
رل تغرفينى قالث ترعاغ آعع ب کرک و م آرک مال قلب لاق ك فان ِن آل فان لت بی و اله ال ألم کروی 
مان نامع درا ِن آخیتک أ لم تخملى بن حهدًا ثم وض ختيه غلاما كرا سوبا د 6 يديت قوتک و أهلك قا تيه و 


۳7 
رت 25 رده 


رت بزاع ی إا مرت فى مؤضع حال و تیه عیاض تم وَقَفْتٍ ماه نت عليه قیذت أ ذته نم غذت طرخته 
على بكى و تایه تابتع ا ل اک ال 
هه أجل رَائخه اهوم (۲)فرتیت الکلب اشفا ججیبه فصاح فَحَيْديتٍ أَنْ بذ ر کک الصَّبَاح فشر بک فَوَلَيِتِ منضرفة و 
فى لک من ابابل قرغت ید یک تخو الم ام و لاله اه را عافظ اون لك بلی و الله كا دا مي جمیة وق 
3 یر فى اک الآ الوَجلٌ (۳) قح اء قَقَالَ اکشث ۶ عن جنک فکشّف ققال للم اه فى ون ولیک و ۶ 

الود ولد ک و الله تا له رن وطیکک با أَرَاُ منکک من له الى صَدَّ 1 2 ال د عفظ علیک کم سأي قاشگری له( 


عَلَى ما أولاك و عباک (۵), 


1 


الْوَاقَدِىٌ و إشحاق الطبری: ن یر بن وال التَقَفْتَ ا ل 
لب هب وَدِيعَه ند مُحَمَّدٍ صلى الله عليه و آله و 2 


ا 2 2 
: أن نآ أ 


بی شسّ هميان 


م2 


ن یدعی علی عَلِىٌ عليه السلام ثُمَانِينَ مثقالا من 


ص: ۳۱۹ 


۱- ۱. ماج القوم: اختلفت آمورهم و اضطربت. 

۲- ۲. نهشه: تناوله بفمه لیعضه فيؤثر فيه و لا يجرحه. الزهومه؟ ريح لحم سمین منتن. 
۳- ۳. فى المصدر: فقال: هام الرحل. 

عدم فى المصدر: فاشکری لله 

ه- ه. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۲۴ و ۴۲۵. 


ەر ص 


رب من مكة و نت وَكيله فان لب یه شود نحن مغر قرزش تشهد یه E‏ علی لک ماه مثْقال من الذهَب مِنْهَا 
ده ره یل لهند مجاء و ای علی عَلِيَ عليه السلام فاغتبر لیم “ لها و رأی علیها آسامی آضعابها وَ لَمْ يَكنْ لِمَا دک 
یز یز قلخ له ُطرحاً یر تال لی من هبلک و هو بو فل و عکرعة و عقب بن أبى معط - و آبو رفن و 
فطل - فقّال عليه السلام مَكيدَةٌ تَعُودٌ إلى مَنْ یرما( ثم م ماود ان عدوا فى الكغبه تم قال حبر یا أا تقيض آخبزنی 
ی رويك ده إلى رَسُو لٍ الله صلی الله عليه و آله ی وت کان قَالَ ص خوه تهار ها ده وفع ای 
عبی ‏ اتکی بأبى جهْلٍ و له عن دیک قال ما نی لک ا تم اشتذعى بأبى شقیان و مه ََالَ عه ند عُوُوبٍ السّمْس 
ها ین ده و كا فى کنه م ارتذعی له و له عَنْ دک فقال کان عِنْدَ وَقْتِ وقوف الشّمْس فی كيد السَمَاءِ و 
تر کہا ین یه یوت انم رافه م اتذعی فهو سال عن ذلک ال لها پد و فا فى اليل إِلَى ره و کان وت 


العضر ‏ تم اشتذعی بعکرقه و سَأَلَهُ عَنْ دک ال کان برع السّمْس اقا من ساعته ای یت بت فَاطِمَهَ عليها السلام. 


مس و 


2 م آثبل علی غعیر و قال لَه راک قد اط مر آونک و تَكَيْرَتْ آخوالک قال اقول ال و لا بخ غَادِرٌ و بیت الله ما کات ِى عد 
محمد صلی اله عليه و آله ود با ای على َلك و خر كنازيم وعفد جني لامها موب ثم اكع 
السلام انى بِالسَيِفٍ الى فی راو الدّار فده و قال أ تفر رفون هرا الف قتالوا هذا لعنطلة فال أو ش نات هذاه تروق 
ال عليه السلام ان تنك کارا فى زلك فعا قعل عتذک مهلم اه ال مص ی إِلَى الطائف فی حاجه لا ال عیهات أَنّْ 
تَعُودَ ثَرَاُ بعت یه ۾ اخض إن کت صادقا فتكت أب رفيا ثم قَامَ فى عشره عبید لَادات قرش سوا بفْعَهٌ عرفها فاذا فيها 


لد مهلع تيل رم م پار اجه قرو و حَمَلو عملوة ای الكغبه د له اس عَنْ سمب قله 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. أى احتال و سعی فیها. 


فال ان أ ا تیان و وه ص نوا له رشوة عثقه وه علی لی فَكمَنَ لى فى الطريقٍ و لب عل تان فوفك واشة و 


7 
ا 2 ۳ 2 
PF‏ و سس 1 20 9 3 


اعد سیف فلا بطلث حبلتهم أَرَادُوا الْجيلة الاي 26 بغمیر فقال عُمَيرٌ ك آن ذا اه الا الله و آن مدا د ل اللّه صلی اغا 
و ال 19 
** |[ ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: دز رواشی آمده است كه اميرمقمنان به وشاء قرموة: نزديكك من آى. وشاء © گفت: نزديكك 


شدم. فرمود: به محله خود برو آنجا بر در مسجد» زن و مردى را خواهى يافت كه در حال مشاجره و دعوا با هم هستند. آنها را 
نزد من بياور. وشاء گفت: به آنجا رفتم و زنى و مردى را در حال نزاع و مشاجره ديدم. گفتم: اميرمؤمنان شما را خواسته است. 
به راه افتاديم تا اينكه به محضر حضرت رسیدیم؛ فرمود: ای جوان! جه ارتباطى با اين زن دارى؟ گفت: ای امير مؤمنان! او را به 
عقد خود درآورده‌ام و مهريهاش را دادهام و شرعا همسر من شدء اما وقتى در شب زفاف خواستم به او نزديكك شوم او خون 
ديد و در خود ماندم. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: اين زن بر تو حرام است و نمی‌توانی با او ازدواج كنى. مردم كه آنجا 
بودتد يا شتيدق ابن سکن صدايشان بلند شد و شكفث زده شدئد: حضرت رو به آن ون كرد و فرموده مرا می شتاسئ؟ زن 
گفت: درباره شما جيزهايى شنیده‌ام» اما تا به حال از نزديكك شما را ندیده‌ام» حضرت فرمود: تو فلانى دختر فلانى از آل فلان 
هستى؟ كفت: بله به خدا سوكند راست می گوئی» فرمود: تو بدون اطلاع خانواده‌ات و در خفا متعه(زن موقت) فلانى شدى و 
از او حامله شدى و يسرى به دنيا آوردىء اما از قوم و خانواده‌ات ترسيدى و بچه را برداشتى و شب از شهر خارج شدى تا 
اينكه به بيابانى خالی از سكنه رسيدى و بچه را بر روى زمين گذاشتی و قصد رفتن کردی» اما دلت به حال او سوخت و طاقت 
نیاوردی و بركشتى و او را بغل گردی سپس بار دیگر خواستى كه او را دور بيندازى تا اينكه كريه کرد و از رسوائى ترسيدى. 
سگها سر رسيدند و شروع به يارس كردن كردند. ترسيدى و فرار كردى. یکی از سگ ها به طرف بچه‌ات رفت و شروع به 
بوییدن او کرد. به خاطر بوی بدی که بچه داشت خواست که او را گاز بگیرد که تو در | ين هنكام به خاطر ترحم بر بجه و دور 
كردن سگ سنگی را به طرف او پرتاب کردی اما سنگ به سگ برخورد نکرد و سر بچه را شکست و به گریه افتاد و تو 
ترسیدی که صبح فرا رسد و رسوا شوی. آنجا را ترك کردی در حالی که قلبت سرشار از نگرانی و اضطراب بود. در آن 
هنگام دستانت را به نشانه دعا به طرف آسمان بلند کردی و گفتی: ای حفظ کننده امانت‌ها! امانت من را هم حفظ کن. زن 
گفت: بله سو گند به خدا تمام آنچه که می گوئی عين حقیقت است. از ار ين سخنانت در حيرت مانده‌ام. حضرت دستور داد تا 
آن مرد را صدا زنند. مرد آمد» فرمود: حجاب را از پیشانیت بردار. وقتی پیشانیش نمایان شدء اميرمؤمنان عليه السلام به آن زن 
گفت: این همان شکستگی است که در سر فرزندت يه وجود آمد. اين مرد همان پسری است که در بیابان تنها گذاشتی 
خداوند متعال با دعائی که خواندی او را حفظ کرد و با نشانه ای که به او نشان داد اجازه نداد با تو همبستر شود. شکر خداوند 
را به خاطر اين لطفی که به تو کرد به جاى آر - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۲۴» ۴۲۵ -. 


واقدی و اسحاق طبری آورده‌اند: حنظله بن ابی سفیان» عمیر بن وائل ثقفی را تطمیع کرد که نزد حضرت على عليه السلام 
برود و به دروغ ادعا کند هشتاد مثقال طلا نزد رسول خدا ودیعه گذاشته بوده و بگوید: حال که محمد از مکه كريخته و تو 
وکیل او هستی آن را باز گردان. و به او كفت اگر على از تو شاهد خواست ما گروه قريش برای تو شهادت خواهیم داد و برای 
اين کار صد مثقال طلا به عنوان پاداش به او دادند که از جمله آن ها: گردنبندی بود از آن هند که به تنهایی سیزده مثقال طلا 


وزن داشت. 


عمير نزد اميرمؤمنان عليه السلام رفت و از آن حضرت مطالبه امانت كرد. حضرت تمام امانت ها را نگاه كرد اما سپرده‌ای به 
نام عمير نديد و فهميد که وى دروغ مى كويد يس او را موعظه نمود تا از ادعايش دست بردارد ولى آن همه پند و اندرز 
سودى نداشت و عمير همجنان به گفته خود ثابت بود و می كفت من بر ادعاى خويش گواهانی از قريش دارم كه آنان برايم 
گواهی می‌دهند مانند: ابو جهل» عکرمه عقبه بن ابی معیط. ابوسفيان و حنظله. 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: اين نیرنگی است كه ضرر آن به تدبير کننده‌اش بر می گردد و آن كاه دستور داد همه شهود در 
خانه كعبه نشينند و به عمير رو كرده و فرمود: اكنون بگو بدانم در جه وقتى امانتت را به بيامبر تسليم نمودى؟ گفت: نزدیکی 
ظهر بود كه آن را به حضرت تحويل دادم و او آن را از دستم كرفت و به غلام خود داد. سپس ابو جهل را به حضور طلبيد و 
پرسش هاى عمير را از او يرسيد ولى ابو جهل گفت: مرا حاجتى به ياسخ گفتن نيست. سپس ابوسفيان را به نزد خويش خواند 
و همان سؤالاءت را از او يرسيد. ابوسفيان گفت: نزديكك غروب بود كه عمير امانتش را تسليم محمد كرد و او مال را از او 
كرفت و در آستين خود قرار داد. يس حنظله را به محضر خود فرا خواند و چگونگی را از او پرسش نمود. حنظله كفت به 
خاطر دارم كه آفتاب در وسط آسمان بود كه عمير وديعه را به محمد تسليم داشت و او امانت را در پیش رو گذاشت تا وقتى 
كه خواست برخيزد آن را به همراه خود برد. سپس عقبه را احضار كرد و این بار از او سؤال نمود. وى كفت: به هنكام عصر 
بود كه عمير امانتش را تحويل محمد داد و او فورا آن امانت را به خانه اش برد. يس از او عكرمه را طلب كرد و سؤالات را از 


او پرسید. عكرمه كفت اول روز بود كه عمير امانت را به محمد تحويل داد و او آن را گرفت و فورا به خانه فاطمه فرستاد! 


آنگاه تعبرت به غمیر وو كرة و یمرک جرا رن کور تت زرد هذه وحالشت د كر کون كشعه است:.عمیر گفت الان فقت 
را به شما خواهم گفت. زیرا شخص حيله گر رستگار نخواهد شد. به خدا س وگند من هركز امانتی نزد محمد نداشتم و تنها 
عامل مح رک من حنظله و ابوسفیان بودند و این دینارهای ایشان است و در ميان آنها گردنبند هند است که مُهر هند بر آن ها 


سپس امیرمومنان عليه السلام فرمود: بياوريد شمشیری را که در گوشه خانه پنهان است. شمشیر را آوردند. حضرت شمشیر را 
نه دست رفاو به اضر يق ان دادو رمک آ ان شمش رام كتاسيد؟ کد آ این شعي حظله م بات ابو 
سفيان گفت: اين شمشير از حنظله سرقت شده است. اميرمؤمنان عليه السلام به او فرمود: اگر راست می كويى غلام سياه تو 
«مهلع» جه كرد؟ ابوسفيان كفت او فعلا براى ماموريتى به طائف رفته است. آن حضرت فرمود: ای كاش مى آمد و تو يكك بار 
دیگر او را می‌دیدی و اگر راست می گویی او را احضار کی تا ببایدا ابو سفیان خاموش شد و سخنی نگفت» سپس آن 
حضرت به ده نفر از غلامان اشراف قريش فرمود تا محلی که ایشان تعيين کرد را حفر نمایند. چون آنجا را حف رکردند ناگهان 
به بدن کشته «مهلع» رو به رو شدند. حضرت فرمود: آن را بیرون بیاورید. جسد را بیرون آوردند و به طرف خانه کعبه حمل 


کردند. 


مردم از سبب قتلش از آن حضرت يرسيدند. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ابو سفيان و يسرش این غلا-م را تطميع كرده و 
پاداش كشتن مرا آزاديش قرار دادند و او را بر این کار تشويق كردند تا اينكه در راهى برايم كمين كرد و به ناكاه بر من حمله 


نمود» من هم مهلتش ندادم و گردنش را زدم و شمشيرش را گرفتم! و چون نيرنكك آنان اين بار به جايى نرسيد خواستند بار 


ديكر حيلهاى به كار برند و اين ن بار دست به دامان عمير شدند. عمير در آن هنكام كفت: آشهد أن لا الله الا الله و أشهد أن 


* | ترجمه | 


«¥» 


1 


قب. [المناقب لابن شهرآشوب] ما کان من قَضَاياُ عليه السلام فى من أبى بکر مذ ووی أ أل أبا کر جل عن زج 
روج بر بر ولتت موه( از يراه ای و اَم كلم تغرف َال علق عليه السلام رال جار خبلى یه ما 
تشم ات اک فد 


*##|ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: اما از قضایای حضرت عليه السلام در زمان ابوبکر: روایت شده است که از ابوبکر درباره 
مردی که با زنی در صبح ازدواج می کند و در شب آن زن بچه‌ای به دنیا می آورد و پسر و مادر صاحب ارث او می‌شوند 
سؤال شد؟ ابوبکر جواب آن را ندانست. على عليه السلام فرمود: آن مرد کنیزی داشت که از او آبستن بود و وقتی وضع حمل 
کرد آن مرد فوت کرد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۸۹ -. 


| تر جمه | 


بیان 


أى كانت الجاریه حبلی من المولی فأعتقها و تزوجها بکره فولدت عشیته فمات المولی. 


##[ تر جمه آیعنی كنيز از صاحب خود آبستن بود سپس او را آزاد کرد و صبح با او ازدواج کرد و شب وضع حمل کرد سپس 


خود آن مرد فوت کرد: 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


قب [المناقب لابن ضهرآشوب] أب بر عن أبى عبد اللو عليه السلام اه قرع عَلَى عَهْدٍ أبى بكر آن وا مسجداًپتاجل 
َد اس و سال اس وَنَاَدَهُمْ إن كان عند عد نكم عم هد ليف 


و 
2 8 


ال | باح العامة توا فى هزیر فى الف ِل یر حم یران کوب ليها نا وَضْوَى وَأَخْتى 
ع بار ب وق رت بر کت در وا مت جد کم كا 
م بِنَاؤْه فمَعلُوا لک فَكانَ كما قال عليه السلام. 


۹ 


ان خمّاد: 


ماس وم 


و قال الوم فصوا الان ختفزو##*أسَاسَ قبلتکم ا إلى خرن (۴) 
ص: ۲۲۱ 


۱-۱. مناقب آل أبى طالب: ۴۸۶ و ۴۸۷. 

۲- ۲. أى تزوجها فى الصباح و ولدت فى العشاء. 
۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۸۹. 

۴ ۴. فى المصدر: تقضوا. 

۵- ۵. العقیان- بالکسر - الذهب الخالص. 


متنا على مله التؤحيد لم تک من :صلی إلى صم كلا و لا وَنْنِ 


و أله (۱) راان ما الق بين الب و ايض و مهم وَاحِدٌ و ما لفق بِينَ الحفظ و تیان و مَعْدِنهُمَا وَاحِدٌ و ما الق 
ی الرّؤْيَا الصَادقه و الدّؤْيًا ان و نها اد َأَشَارَ إِلَى مر لا سَأَنَاهُ أَشَارَ إِلَى عل عليه السلام ما سل عن الْحبّ و 
ایض ال الله تعالی علق الاح قبل ال ساد بل عام فَأَسْكتها الّْهَوَاهَ قما(۲) تعاوف شاک اف ماما و ما نا کر شاک 
تلف كاه ثم سألا عن لد و انیا ال اله الى حَلقَ اب آم و جعل للبو یه( فَمَهْمَا مر بالقلب و لضي 
مه حف ق و آحضی و مهدا ر اقب و یه له لم یط و لم بخص م سم عن الوه الصَّادِقَهِ و اويه الکاذته 


عفر 


َقَالَ عليه السلام إن له تعالی حََقَ ارو و جعل لها شلطان فصُْطَانَُا الس فَذَا ام الْعَهدُ َرَج الوح ق بق شأطال هب 


جيل من الْمَلَائِكهِ وَ جيل من الجن فَمَهْمَا كان من الرُؤْيَا الصَاوقه کمن الملانکه و مَهْمَا كانّ من الوَؤْيَا الكاذه فم الْجنّ فالتا 
عَلَى يَدَيْهِ و قتا مَعَهُ يَوْمَ صفین (۴). 


بو اد و اب ماج فی تنما و ان بََه فی الْإَائهِ و احم د فی فَصَائْلٍ الصّحَابَهِ و و بكر بی مَرْدوَيْهِ فی کتابه بطق کییزه عَنْ 
ید نع هل ی صلی اله عليه و آله نی إلى عل عليه السام امن كله تشون فى ود لمع مخ 
کے على مه فی طهر وا و د ا لک فی الجاملیه فقال عَلِىٌ عليه السلام إِنَُّمْ شركاء مُتَشَاكسُونَ فرع علی لام باشمهم فُخَرَحَتْ 
یمن نب وَأَلْرَّمَهُ ثلنا [ [ّی] البه(۵) ِصَاحِبهِ و رجا عَنْ مل دک ال الي صلى الله عليه و آله اکن 
ِى 


ص: ۲۲۲ 


١-١.أى‏ أبا بکر. 

۲- ۲. فى المصدر و( م): فمهما. و كذا فيما ياتى. 
*- ۳. الغاشيه: الغطاء. قميص القلب. 

ع- ۴. مناقب آل ابی طالب: ۴۸۹ و ۴۹۰. 

۵- ۵. فى المصدر: ثلثی الدیه. 


جعل فنا اهل الت س عَلَى سن داد عليه السلام (۱). 
ابن ججريح عَنٍ الاک عَنٍ اب عب س: أ ای صلی الله عليه و آله ری ین آغابق لا ژبعمائه رهم ایض الأعْرَاينٌ 
یال صاع تام ال ى تفیل و بکر فقال قض فیعا بینی و بين الَعْرَابيَ قال الْمَدَيَهُ وَاضدححهٌ تطلِ اله فأقبل عم 
قال كالول اَل عَلِيّ عليه السلا م ال صلی الله عليه و آل اتل باب ْمَل د قال نم ال الَْعْرَابِيٌ لاه ای و 
yS‏ و و 

عليه و آله لا مراب اندع صرب صرب اجتع اَل الججاز أ تى أيه و يعض اهل ارات بل قطع مه مضواً ال یا 
فقول الله أ نكم فى الیو زا نُصَدٌَّفُك عَلَى أَرْبَعِمِائَهِ ُراهم. 


و فی تحبر عَنْ غیره: تفت ال صلی الله عليه و آله الما فَقَالَ هذا کم الله لا ما حَكمْتُمَا به فيا 


الجاحظ و تفیتیز النَغْلبيَ: أنه يل أَبُو بكر عَنْ وله تَعالّى و فاكهَهٌ و أب(5) قال أي ترعاء ظلنى آو أيه آزض ثقلنی أم أيْنَ 
ا عب أَمْ کیت ضرح | لت فى كتاب الله با لم آغلم ما لماه ریا و أمًا الب فَاللَهُ آغلم و فى روَايه آغل ابیت أنه بع 
نف 4 1 11 TG‏ 


لک اما عليه السلام فقال ! 7 الك هو الکلاء و الموقى و 
ل ۳۳ 07۱ :۱30 ا بکر عَنْ ول لا بوجو اجه و لا قاف لارا 


بحث ات و تخض الْحَقَّ فلم يجيه فَقَالَ عه مر ار ات 


۶ و و 


یاف ال و نا به که و لا يَسْجْدٌ و یا کل الْمَتِنَه و الم وَيَشْهَدُ ما لَا يَرَى و ی 


ص: ۳۳۳ 


.۴۸۷ مناقب آل ابی طالب:‎ .١ -١ 
فى المصدر: أتقبل الشاب المقبل.‎ .۲-۲ 


ی زا سوره عبس : 0 


خر ذلك عَلِيٌ عليه السلام فَقَالَ ها رل من أَولِياءِ اله لا وجو ال و لا حاف الا و لکن ياف الله و لا یاف الله مِنْ 
مهو لا یغاف من عذیه وا بزگع و بنج فى صَلَااْجتَارِ وبا کل لرا و امک ناكل الكو قح المال واو 


2 
3 


ما أموالكم و ألاه کم 4( و يَشْهَدٌ باه و النَار و هُوَ لَمْ ا عق و فی مقا لی ما یس له قلی 
ص اجب و ولد و می مرا یس نع الله ھی طلم و جر و می ما لغ یخی الله نا عامل ان و هو عير مفتر وم ما غ بقلم 
لَه و هُوَ ول النَضَارَى إِنَّ عِيسَى اب الله وَصَدَّقَ ااي ایو فى تلهم و قالت الود يمت النّصارى عَلى مین ج10 الاب 
و دب ياه و لین کب اوه يُوسْقَ یت ت الا أل الب (00 و هم یاه الله و مرت ون ای الصَّحْوَاءِ و أا مد 
الب أَخم له و و ضكر و آنا عل عل فى قؤبی و آنا ر کم أذ و اع کمی أذ و مه و عا عليه السلام رَس الات 
ید ما مأل با بكر فلع خرف ما أضل ایام ال عليه السلام هو الما قله تغالی و جعلنا من الماء کل شین ۽ حى (۴ و ما 
جم ادان تکلعا قَقَالَ هُمَا السَمَاهُ و اأص و ما شینان تزیدان و يَقُصَانٍ و یری الق ذلك ال هما الیل و الا وا لماه 
ِى یس من أَْض ولا سَمَاءِ ال الْماء الى بعك یمان إلى بلقیس و هو عَرَقُ الیل دا می آجریث فى المیذان و ما اذى 
یس با ژوح فقال و سدح إذا تس (۵) و ما المع اذى سار بصاجبه فقال ذااک بوس عليه السلام لما سار به اوت فى 


ص: ۳۳۴ 


.۱۵ سوره المنافقین:‎ .١ -١ 
۰۱۱۳ سوره البقره:‎ .۲ -۲ 
.۱۷ سوره بوسف:‎ .۳ ۳ 
۷۶ وه ات‎ 
.۱۸ سوره التکویر:‎ .۵ -۵ 


۶-۶ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۹۰ و ۴۹۱. 


**[ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مردم در زمان ابوبكر خواستند که مسجدى را در 
ساحل عدن بنا كنند. هر بار كه بنا تكميل می‌شد فرو می‌ریخت. نزد ابوبكر رفتند تا از او سؤال كنند. او به ميان مردم رفت و 
خطبه خواند و گفت: اگر در ميان شما کسی است كه در اين زمينه آگاهی داشته باشد ما را با خبر كند. اميرمؤمنان على عليه 
السلام فرمود: طرف راست و جب قبله آن مسجد را حفر كنيد در آنجا دو قبر در برابر شما ظاهر خواهد شد كه بر روى آنها 
نوشته شده است: من رضوى هستم و خواهرم حبا است. دار فانى را وداع كفتيم در حالى كه به خداوند عز و جل شرکك 
نورزیدیم» آنها برهنه هستند هر دو نفر را غسل دهيد و كفن يوشانيد سپس نماز خوانيد و دفن كنيد. بعد از آن می توانيد به 
ساخت مسجد ببردازيد. دستور حضرت را انجام دادند و به درستى سخنانش پی بردند. ابن حماد در اين زمينه می گوید: - به 


قوم كفت الان پی قبله را حفر كنيد در آن به صندوقچه‌ای دست خواهيد يافت 
- كه لوحى از طلا بر روى آن است و با مرواريد بر رويش نوشته شده است . 
- ما حبا و رضوى فرزندان تبع يادشاه يمن هستم و پرورد گاری غير از الله را پرستش نكرديم. 
- بر دين توحيد از دنيا رفتيم وجزو كسانى نبوديم كه به بت نماز آوردند و شركك ورزيدند. 


دو نفر نصرانى از ابوبكر يرسيدند فرق بين دوستى و دشمنى جيست حال آنكه از يكجا سرچشمه می گیرند؟ فرق بين حفظ و 
فراموشى جيست حال آنكه از يكجا سرچشمه می گیرند؟ فرق بين رؤياى صادق و رؤياى كاذب چیست با آنكه از یک جا 


سرجشمه مى كيرند؟ ابوبكر آنان را به نزد عمرفرستاد. عمر نيز ياسخ آن را ندانست و به نزد على عليه السلام فرستاد. 


اميرمؤمنان عليه السلام در ياسخ از سؤال اول جنين فرمود :خداوند ارواح را ۰ سال پیش از بدن ها آفريد و آنها را در هوا 
سكونت داد. يس ارواحى كه در آنجا با هم آشنايى و الفت داشتهاند اينجا نيز با يكديكر انس و الفت دارند و ارواحى كه در 
آنجا با هم دشمن بوده اينجا نيز دشمن هستند. سپس از حضرت درباره حفظ و فراموش كردن يرسيدند؟ فرمود: خداوند متعال 
فرزند آدم را خلق کرد و برای قلبش پوششی قرار داد. هرآ نجه بر قلب گذر كند و پوشش باز باشد حفظ و شمرده مى شود و 
هر آنجه گذر كند و پوشش بسته باشد حفظ نخواهد شد. سپس درباره خواب‌های صادق و كاذب يرسيدند كه در ياسخ آنها 
فرمود : خداوند روح را خلقت نموده و براى آن سلطانى قرار داده كه نفس است. يس موقعى كه انسان به خواب ميرود روح 
از بدنش پرواز م ىكند و سلطان آن در بدن مىماند يس جمعى از فرشتگان و جنيان به روح گذر می کنند و هر خوابى كه 
راست باشد از فرشتگان است و اگر دروغ باشد از جنيان است. آن دو نصرانى از شنيدن اين پاسخها مسلمان شده و در جنگ 


صفین شهید شدند -. مناقب آل ابی طالب: 4 ۴۹۰ -. 


أبو داود و ابن ماجه در شمن هاى خودشان. ابن بّطه در «ابانه»» أحمد در «فضائل الصحابه»؛ و آبوبکر مردَوَئّه در کتاب خود. با 
طرق كثيرى از رید بن أرقم روايت می كنند كه به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفته شد كه سه نفر در يمن نزد على عليه 
السلام آمدند و بر سر فرزند خود دعوا داشتند. هر یک از آنان ادعا می کرد با كنيزى در طهر واحد آميزش نموده است و اين 
کار در ایام جاهلیت انجام می شد. آن حضرت فرمود: اينها شریکانی هستند که در دعوای خود دچار تناقض شده‌اند. حضرت 


نام آن پسر را ميان آنها قرعه کشی کرد و او را به آنکس که قرعه به نامش در آمده بود» سيرد و او را الزام کرد تا دو ثلث ديه 


پسر را به دو منازع خود در دعوى بپردازد وآن دو را از مثل جنين عملى منع نمود. چون به ييامبر خبر رسيد؛ فرمود: سياس 
پرورد گاری را كه در ميان ما اهل بيت کسی را قرار داده كه بر سنن داود قضاوت می کند - . مناقب آل ابی طالب: ۴۸۷ -. 


ابن جريح از ضحاک از ابن عباس نقل كرده است كه گفت: رسول اكرم صلی الله عليه و آله از باديه نشينى شترى را به 
چهارصد درهم خريد. وقتى پیامبر قيمت شتر را يرداخت نمود» مرد اعرابى دست خود را به افسار شتر كرفت و ككفت : درهمها 
متعلق به من و شتر نيز از آن من است و چنانچه محمد مدعى چیزی است بايد بينه (دو نفر شاهد) اقامه كند. ابوبكر آمد و 
حضرت فرمود: بين من و اين اعرابى قضاوت كن. ابوبكر گفت: موضوع واضح استء ينه بياور. عمر آمد و او نيز مانند ابوبكر 
سخن گفت. وقتى على بن ابی طالب عليه السلام از راه رسید. پیامبر فرمود: آيا به قضاوت جوانى که مىآيد رضايت دارى؟ 
پاسخ داد: آری» شتر و درهمها هر دو متعلق به من است و اگر محمد ادعايى دارد بايد بينه بياورد. على فرمود: ای مرد عرب! 
دست از شتر و رسول خجدا بردار - سه بار انق جمله را تکرار كردت اعرا بى كفت: هركز جنين نكنم مكر آنكه او بينه بياورد. 
اين جا بود که على عليه السلام با حرکتی آن عرب را كردن زده - اهل حجاز اجماع دارند که على عليه السلام سر آن مرد را 
از تن جدا نمود» ولی یکی از فقهای عراق می گوید: بلکه تنها عضوی از اندام او را بريد - سپس خطاب به پیامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: ای پیامبر خدا! ما تو را در مورد وحی آسمانی تصدیق می کنیم چگونه در مورد چهارصد درهم تصدیق نکنیم؟! 
در خبر دیگری آمده است که رسول خدا به سوی آنها (ابوبکر و عمر) نظری افکند و فرمود: اين حکم خداوند است نه آنچه 


كه شما در ميان ما حکم کردید. 
جاحظ و تفسیر ثعلبی آورده‌اند كه شخصی از ابو بكر از کلام خدای عز و جل که فرموده: «وَ فا هه و ابا -. عبس/۳۱-) 


پرسید. ابو بكر معنای کلمه «أَبّ) را ندانست و در پاسخ گفت: کدام آسمان بر سرم سایه بیندازد و کدام زمين مرا حمل کند يا 
کجا بروم و یا چکار كنم اگر درباره قرآن چیزی بگویم که بدان علم ندارم؟! اما کلمه «فاکهه» که معنایش را همه می‌دانیم و 
اما کلمه «أبّ) را من نمی‌دانی خدا داناتر است. در روایت اهل بيت است که اين سخن به اميرمؤمنان عليه السلام رسید و 
فرمود: کلمه (اب) به معنای علف و چراگاه است. و اينكه خدای تعالی در اين آيه می‌خواهد نعمت‌هایی را که به خلقش داده 
و از آن جمله آنچه غذای آنان و غذای چهار پایان ایشان است که به وسیله آن هم جانشان زنده می‌ماند و هم جسمشان نیرو 


می كيرد به ياد آنها آورد. 


روزى فرستاده يادشاه روم از ابوبكر يرسيد كيست آن مردى كه اميدوار بهشت نيست و ترس از جهنم ندارد» از خداوند نمی 
ترسد» ركوع و سجود او را به جاى نمی آورد» گوشت مرده و خون می‌خورد. درباره جيزى كه نديده شهادت می دهد و فتنه 


رادوست دارد و حق را دشمن مى دارد؟ 


ابوبکر جواب نداد. عمر گفت: كفرى بر كفر خود افزودى. اين خبر را به على بن ابی طالب دادند. آن حضرت فرمود : اين 
مردى است از اولياى خداوند. او اميد به بهشت ندارد و از عذاب جهنم نمى ترسدء اما از خداوند می‌ترسد ولى نه آنكه از ظلم 
او واهمه ای داشته باشد بلكه از عدل خداوند می‌ترسد. در تا ار کر وود ی كد ملخ و ماهى و جگر می‌خورد. 
مال و اولاد را دوست دارد و ار ین دو فتنه هستند زیرا خداوند در قرآن فرموده: تما آتوالکم و أَلاه کم فك - .منافقون/ ۱۵ - 


» (اموال 


نديده و مركك را دشمن مىدارد حال آنكه مركك حق است . 


در جايى دیگر آمده: جيزهايى را دارم كه خداوند ندارد؛ من زن و بچه دارم و او ندارد. جيزهايى همراه من است كه با او 
نیست و آن ظلم و ستم است و همراه من است آنچه که خداوند خلق نکرده است. زیرا من حامل قرآن هستم که در آن دروغ 


راه ندارد -. منظور حضرت از خلق در اینجا دروغ بستن است. یعنی خداوند قرآن را دروغ نساخته است.(مترجم) -» 


و می‌دانم آنچه را كه خداوند نمی‌داند و آن قول نصاری است که گفتند: عیسی پسر خداوند است. نصاری و يهود را در 
قولشان: «وقالت الیهود ليست النصاری على شیء - .بقره/۱۱۳ - 4( 


و بهودیان گفتند ترسایان بر حق نیستند) تصدیق کرد و پیامبران و صاحب رسالت ها را تکذیب کرد جرا که برادران یوسف 
را نست کذب داد آنگاه كه گفتند: «أكله الذئب - .یوسف/۱۷ -» گر گک 


او را خورد) و آنان پیامبران الهی و فرستاده شد گان به صحراء بودند؛ در حالی که من پیامبر صلی الله عليه و آله را ستایش 
می کنم» او را ستايش می كنم و شکر می گویم. من برتر برتر در قومم هستم و من پرورد كار شما هستم بالا می‌برم و پائین می... 


آورم» آستینم است که بالا می‌برم و پائین مى آورم. 


روزی رأس الجالوت بعد از آنکه از ابوبکر سوال پرسید و او نتوانست جواب دهد نزد على عليه السلام آمد و گفت: اصل 
اشیاء چیست؟ على عليه السلام فرمود: آب اسع مهف م کا ال دو تا مر لمات کل شم وی نایز 


ار 


جيز زنده ای را از آب يديد آوردیم]. پرسید دو جيزى جمادى که سخن می كويند جه هستند؟ فرمود: زمين و آسمان. گفت: 
دو جيزى كه كم و زياد مىشوندء اما مردم از جنين تغییری بی خبرند؟ فرمود: شب و روز. گفت: آبى كه نه از آسمان است و 
نه از زمين؟ فرمود: آبى كه سليمان برای بلقيس فرستاد و آن عرق اسب است كه به هنكام تاختن در ميدان جاری می‌شود. 


گفت: آنجه كه بدون روح تنفس می کند؟ فرمود: « وَالصّئِح إذا تس - . تکویر/ ١-18‏ 


[س و گند به صبح چون دميدن كيرد] گفت: قبری كه صاحب خود را حمل كرد؟ فرمود: يونس است آنگاه كه نهنگ در دريا 
اورااين طرف و آن طرف می‌برد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۱-۴۹۰ -. 


| ترجمه | 


«A» 


م2 


فب [المناقب لابن شهرآشوب]: و ما قَضَايَاة فى رن غر فان غلاما طلت قال أبيه من مر و د ك أن وله توفي بالکوقه و 


میت 


الْوَلَدُ طفل بالْعدینه فصاخ علیه عُمَرْ و طركة فَحَرَجَ تلم مه له علي عليه السلام كَمَالَ اتون به إِلَى الجامم عى کشت أُمْرَهُ 


ره خبرة رو فال عليه لام( کت فیکم کرو ع الله يها ین فزي سیم ماواد ا يكم 
۱ م ال سَيرُوا نا إلى بر والد لصي فساوا ال اخفِرُوا 


6۶۱ ۶ 


بها إلا من ارْتَضَاهُ له لعلمه م اذى بَغض آضحابه و قَالَ مات ت بمجرفه ‏ 


۳ 
رو شوه وربا لی ل كيه فقا شقة الف الاح و سا سین 
نه له فقال عَعرّ بابرا الدّم تلم یه العال ال إِنَّهُ عق ق بالْمَالٍ منک و من سَائرِ الق أجْمَعِينَ تم آمر الحاضرین بك 2 
ل تيا نف ی و قال مه فا سَّمَهُ انبعت الدّمُ انبعَاثا کثیرا فَقَالَ عليه السلام 

نه وه سم ليه لمال ما و اللّه ما کی و لا کیت (۲), 


**#[ ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: اما قضاوت‌های حضرت در زمان عمر: جوانی نزد عمر رفت و میراث پدرش را از او طلب 
کرد و اظهار داشت زمانی که پدرش در کوفه فوت کرده است او کودکی در مدینه بوده است. عمر بر او فریاد زد و او را دور 
نمود. جوان از نزد عمر بیرون رفت و از دست او شکایت می کرد. اميرمؤمنان عليه السلام به جوان رسید و چون از قضیه آگاه 
شد به همراهان خود فرمود: جوان را به مسجد جامع بیاورید تا خودم ماجرایش را بررسی كنم .جوان را به مسجد بردند. على 
عليه السلام از او سوالاتی کرد و آنگاه فرمود: چنان درباره شما حکم كنم که خداوند بز رگ به آن حکم نموده و تنها کسانی 
که او برای علمش آنان را برگزیده بدان حکم می كنند. سپس بعضی از اصحاب خود را طلبید و به آنان فرمود: بياييد و بیلی 
نيز به همراه خود بياوريد. مى خواهيم يم به طرف قبر يدر اين كودكك برویم. چون رفتند» آن حضرت به قبری اشاره کرد و فرمود: 
اين قبر را حفر كنيد و دنده ای از دنده هاى ميت را برايم بياوريد و جون آوردند حضرت آن را به دست يسر داد و به وى 
فرمود: اين استخوان را بو كن. پسر استخوان را د بو كشيد. نا گهان خون از دو سوراخ ب بینی او جارى شد. على عليه السلام فرمود: 
ؤظزتققت_كجي خف O‏ 
از تو و ساير مردم. آنگاه به حاضران دستور داد استخوان را بو کنند و چون بو کردند هیچ گونه تاثیری در آنها نگذاشت 
دوباره پسر آن را بو كشيد و خون زيادى از بينى او خارج شد. ب پس مال را به پسر تسليم نمود و فرمود: e‏ 
دروغگو هستم و نه آن کسی که این اسرار را به من آموخته است دروغ گفته است -. مناقب آل ابی طالب ۲ -. 


] ترجمه‎ | Ed 
بیان‎ 


قال الجوهری الجرف الأخذ الکثیر و جرفت الطین کسحته و منه سمی المجرفه(۳). 


**[ترجمه آجوهری گفت: الجرف به معنای گرفتن زياد است و جرفت الطین یعنی آن را جارو کرد و مجرفه از آن گرفته شده 


2 


قب. [المناقب لابن شه رآشوب] عُمَر رن دَاوْدَ عن الصَادق عليه السلام: أن عُقبة بْنَ أبى عَُبه رات فحض ر جنا 


و 


هعیش عليه 
السلام و جَمَاعَة مِنْ اض ابه و فيهم مر ال علي عليه السلام لو جل كان حاضراً إن عُفََْ ما توف حرمت افرآنک فاذز أذ 
ربا فقال عم كل کاک با أنا امن عَجِيبٌ و َنِه من آغجبها يموت الْإْمَانُ رم عَلَى خر ار ال عم ان هرا 
ود کان لعفب رو امْرَأهُ ره و هى الیزم يرث بغض میراث هد صَارَ بغض روجا رقا لها و بْضْعٌ له حرَامٌ عَلَى عبدها 
ی تمه و يَكَرَوجَهَا فَقَالَ مد لمثل هذا تشاک عَمًا احَْلفنَا فيه. 


3 


ص: ۲۲۵ 


۱-۱. فى المصدر: فقال علىٌ عليه السلام. 
۲- ۲. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۱ و ۴۹۲. 


ركان الصحاح: ۳۳۶۲ 


مل ابال لجال له وا و شق و رايع زنب وا ع وج ع نز 


سام ۷ 
0 
1 

۱ 

عا 
6۰ 

aA لهك‎ 

a 
n N 


آییرالعژمنین اوا اق َه من بقَارُورَهِ من مَاءِ و أَمَرَهُنَّ بص با فى اجه 2 
رف ماءا(۱) فَعلْنَ لا يمير مَاْنَا شا عليه السلام إلى أن ا فى يق الأولاد و بطل (۲) اس و الميواث: 


2 
تا 


کت 
0 


و فی روائه بی بن عقیل از نی الله غد كد با غلك و جاء ت امْرَأةٌ یه فَقَالَتْ: 


بعد إِذْنِ من با و ما ری دک علالا(۳) 


نانك ذلك الا كال یز امین عليه السلام ا ار بخ لنفسه بش 


فا عليه السلام ین رل ذلك قأنکتها رجا من غیر آن تفضی عِدَّ 0 
أبو بكر الخوارزمی: 

إذا عجز الرجال عن الإيقاع (ع)*** فتطليق الرجال إلى النساء 

الوصا عليه السلام: ق ی اَم الْمؤْمنِينَ عليه السلام فى ارو مخص و متو بها غلم صَغِيرٌ مر عمو أن ربجم ال عليه السلام ل 
يجب الرَّجْمْ م را جب ال أن الّذِى فجر بها لیس بهرذ رك و أَمَرَ مر برج بمئی مُحصن فَجَرَ بالم دِيئه آن برجم ال امير 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى المصدر و( م): تعرف ماءها. 
۲- ۲. فى المصدر: و لبطل. 

۳-۳ فى المصدر: أ تری ذلكك حلا؟. 
۴- ۴. فى المصدر: عن الامتاع. 


عو لس ام 


ا يجب علیه لوجم مه ایب عَنْ أله و هل فى بمب آحَرَ نما جب علیه لَك فقال ۶ عُمَرُ لا أََْان الله لمفضدله لَمْ يكن لها و 


عفدو شکب و ال 4 و أَبُو الضحى و القاضى بو ُوسف عَنْ مَشرُوقٍ: أتى عم بافزآو كحت )١(‏ فى عِدتها ففرّق بینَُما و 
معز ان تا الو قال لا أخبر50) مَهْراً رد نکاحه و قال لا بَجتمعان أبدا فلع علً عليه السلام فَقَالَ و إن كانُوا جهلوا 
لته لها الّمَهْدْ بنا تخل من فزجها و يُفَوَقُ ها فَإذَا الْقَضَتْ نها فهو حَاطِبٌ من الْخَطَابٍ فحَطب ۶ عْمَْ الاس فَقَالَ رَدُوا 


الْجَهَالاتٍ إِلَى السُنّهِ و جع مر إِلَى ول عَلی عليه السلام(۳). 


ا 


٭٭#[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق عليه ال لام روايت شده است كه فرمود: عقبه بن ابی عقبه چون وفات کرد 
در تشييع جنازة او على عليه الشلام و جماعتی از اصحاب آن حضرت حضور پیدا كردند و در ميان آنها عمر نيز بود. علىٌ عليه 
اتلام به مردى كه در بين تشبيع کنند گان آمده بود فرمود: چون عقبه فوت کرد» زن تو بر تو حرام شد. مواظب باش كه با او 
نزدیکی نكنى! عمر گفت: تمام قضاياى تو ای ابوالحسن عجيب است و اين از عجيب ترين آنهاست! آخر چطور می شود 
مردى بميرد و در اثر آن زنى بر مردى دیگر حرام شود؟ اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: آرى اين جنين است! اين مرد برده عقبه 
بوده است و با زن آزادى ازدواج كرده است و آن زن امروز به واسطه م رگ عقبه» مقدارى از مال او را ارث می برد بنابراين 
مقداری از شوهرش به بندكى او در مى آيد و ناموس - نكاح و نزدیکی - زن بر غلام خودش حرام است تا اينكه آن غلام را 
آزاد كند و سپس با وى ازدواج نمايد. عمر گفت: به خاطر همین است كه در امورى که در آن اختلاف داريم به تو رجوع می 


كنيم. 


روض الجنان: ابو الفتوح رازى گوید: جهل تن از زنان نزد عمر حاضر شدند و درباره شهوت انسان سؤال كردند. حضرت عليه 
السلام فرمودند كه از ده قسمت نه قسمت برای زن و ۱ قسمت برای مرد می‌باشد. گفتند يس چگونه است مردان می‌توانند هم 
دائمی و هم موقت و هم كنيز داشته باشند حال آنکه تنها یک دهم شهوت را دارندء اما زنها با وجود آنکه نه دهم شهوت را 
دارند همزمان نمی توانند چند همسر داشته باشند» عمر مبهوت شد. موضوع به على عليه السلام ارجاع داده شد. ایشان دستور 
داد که هريكك از زنان کاسه‌ای آب بیاورند. دستور داد که همه آبها را در داخل یک ظرف بریزند. سپس فرمود که هر یک 
آبی را که در داخل ظرف ريختند بردارند. زنان همگی گفتند آب ما مشخص نیست. على عليه السلام اشاره کرد که [د 
صورت تعدد شوهر] فرزندان تشخیص داده نمی‌شوند نسب و میراث باطل می‌شود. در روایت بحبی بن عقيل آمده است که 
عمر گفت: ای علی! خداوند مرا بعد از تو زنده نگذارد. 


زنی نزد حضرت على عليه السلام آمد و اين اشعار را خواند: 
- خداوند تو را اصلاح کند و خانواده ات را بی نیاز کند . 
- نظرت درباره زنی که شوهر دارد اما دلش هوای شوهری دیگر را کرده است چیست؟ 


- بعد از آنکه از يدر خود در این موضوع اجازه گرفته است. آيا آن را حلال می‌دانی؟ 


تمام شنوند گان» سخن او را زشت شمردند. اميرمؤمنان عليه السلام به او فرمودند: برو و شوهرت را اينجا بياور؛ زن رفت و او را 
حاضر كرد. حضرت به او امر كردند: زنت را طلاق بده! آن مرد زن را فوراً طلاق داد و هيج دليلى هم برای کار خود ارائه 
تاو خی نت يه حا عبرال فر مرد ابى هر ة عتيق (تامرد ا انكه زق طب اشد او ان مرد کو همان جا اقرا کرد كد عتين 


است. يس حضرت. بدون اينكه عّه ای بگذراند او را به نكاح مرد دیگری در آورد. 
و أبوبكر خوارزمی گوید: 
چون مردان از جماع عاجز باشند؛ طلاق دادن مردان به دست زنان است. 


و حضرت رضا عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام در باره زنی شوهردار که نوجوانی کم سن و سال با او زنا کرده بود 
قضاوت كرف عمر دستور سنگسار كرون وی را داد اما حضرت فرمود که نباید سنگسار شود بلکه بر او خد واجب است؛ زیرا 


کسی که با او زنا کرده به حد عقل نرسیده است. 


و نیز عمر درباره مردی که در منی زن داشت و در مدینه مرتکب زنا شده بود حکم سنگسار صادر کرد. اما اميرمؤمنان عليه 


السلام فرمود: او را نباید رجم کرد چرا که از زنش دور است و او در شهری و زنش در شهر دیگری است؛ تنها حد بر او 
واجب است. عمر بعد از آن گفت: خداوند مرا در مشکلی که ابا الحسن را در آن در كنار خود نیابم زنده نگذارد. 


و نیز عمرو بن شعیب و اعمش و ابو الضحی و قاضی ابو بوسف از مسروق نقل کرده‌اند که گفت: زنی را که در عذّه اش با او 
نکاح کرده بودند به نزد عمر آوردند. عمر حکم کرد تا بين آن زن و شوهرش جدایی افکند و مهريّه اش را در بيت المال قرار 
داد و گفت: من مهررّه ای را که نکاح آن رد شده است جایز نمی دانم و حکم کرد که اين مرد و زن تا ابد بر هم حرام 
هستند. اين حکم عمر چون به اميرمؤمنان عليه السلام رسید فرمود: اگرچه اين مرد و زن» سنت رسول خدا را نمی دانستند 
مهريه ای را که مرد برای زن مقرر داشته است در مقابل تمتّعی که از او برده به او تعلق می كيرد و لیکن بايد بين آن دو نفر 
جدائی انداخت و زمانی که زن از عدْهٌ خود بیرون آمد اين مرد همانند مردان دیگر می تواند از او خواستگاری کند. 


يس از اين واقعه عمر در ميان مردم خطبه خواند و گفت: هر جائی كه حکمش را نمی دانید به سنّت برگردانید و عمر به رأى 
على باز می گردد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۳-۴۹۲ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


إنما ذكر ذلك مع مخالفته لمذاهب الشیعه فى کونه خاطبا من الخطاب لبيان اعترافهم بکونه عليه السلام أعلم منهم. 


#*[ترجمه ]ابن شهر آشوب اين حکم را یعنی مرد همانند مردان دیگر می تواند از او خواستگاری کند با وجود اختلاف با فقه 
شیعی در اینجا ذکر کرده است تا اقرار آنها را به عالم بودن على عليه السلام اثبات کند. 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


قب [المناقب لابن شھ ر آشوب] و مِنْ لک ذکر اْجاجظ عن الا فی كتاب ال ما ذَكرَ عر مر بن دَاوُة(؟) عن الصَّادِقٍ عليه 
السلام :اه عليها السلام جار بال لا قصازث ین بغيدكا علق عليه لامرن أبى تب دی 
<< فى ابا من أبى عة فَامتَعَتْ من بی ملک ا 


له مر 


فا قاشتکاها ای عُمَرَ و دک فی امه ال لَهَا عُمَرْ مر ما پشتکی منک أب و علیک باه فذالك أنك تشکم فى ذلك و تا 


ت۳9 


عه 
4 ده - 


تئر ع 


قل تک قال بیقعت بآ حل کب بیقعت رت 
4 إن کت اما کان ا ند فی بطل أخيزه [أَحاه] فال مه هة 


9 


فد ی بيص فآ جفث علفث أنَّ اثبى ما EEE‏ 


من آل ۴ طالب َه 
ص: ۲۲۷ 


۱-۱. فى المصدر: انگحت. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): لا اجیز. 
۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۹۲ و ۴۹۳. 


۴- ۴. فى المصدر: عمرو بن داود. 


#*[تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: فاطمه عليها السلام كنيزى داشت كه 
به او فضه می گفتند. بعد از حضرت فاطمه آن كنيز به على عليه السلام ارث رسيد و آن حضرت او را به ازدواج ابوثعلبه 
سيقن کر آورد. انو تله همسر او شد و از او پسری آورد اما پس از عولد شدن این سر ابو تعلیه از دنا رفت و سس او را ابو 
مليكك غطفانی به نکاح خود در آورد و پس از این ازدواج پسرش که از ابوثعلبه بود نیز از دنیا رفت و فضه دیگر نگذاشت 
ابومليك غطفانی با او آمیزش کند و هم بستر گردد. ابوملیک از فضه نزد عمر شکایت نمود زيرا اين واقعه در دوران او بود. 
عمر گفت: ای فضه! چرا ابوملیک از تو شکایت دارد؟ فضه گفت: تو در چیزی حکم می‌کنی که بر تو پوشیده است! عمر 
گفت: من هیچ گونه دلیلی در امتناع تو نمی یابم! فضه گفت: ای ابو حفص؛ فکرت به جاهای غير صحیح رفته و خيالاات 
مختلف تو را ربوده است! پسر من که از غير ابومليكك بود. مرد. من خواستم تا خودم را با گذشتن یک حیض استبراء كنم تا 
وقتی که حائض شدم بدانم يسرم مرده است و برادری هم در شکم من ندارد و اما اگر من حامله باشم اين فرزندی که در 
شکم من است. برادر اوست. عمر يس از شنیدن اين استدلال گفت: یک مو از آل ابی طالب فقیه تر و داناتر است از تمام 
طائفة دی -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون الامتناع لوجه آخر و نما ألزم عمر بذلك لقوله بالعصبه أو لثلا بأخذ عمر منه بقيه المال لقوله بالعصبه و لا 
يضر كونه أخا الميت لأمه لأنهم يورثون الاخوه و إن كانوا للأم مع الأم قال ابن حزم من علماء العامه فى كتاب المحلى بعد نفى 
العول جوابا عما ألزم عليه من التناقض فيما إذا خلف الميت زوجا و أما و أختين لأم قال فللزوج النصف بالقرآن و للأم الثلث 
بالقرآن فلم يبق إلا السدس فليس للإخوه شم غيره انتهى و يحتمل أن يكون لها ولد آخر و إنما احتاطت لثلا يتوهم وجود 
الأمخوين فيحجبانها عن الثلث إلى السدس و هذا أيضا مبنى على عدم اشتراط وجود الأب فى الحجب و لا انفصالهما و لا 
كونهما لأب و كل ذلك موافق للمشهور بينهم و كل ذلك جار فيما سيأتى من خبر ابن عباس. 


**[ترجمه آممکن است امتناع» دليل دیگری داشته و فضه فقط خواسته باشد عمر را به خاطر قول او به تعصیب» مجاب كند. يا 
به خاطر اينكه عمر بقیه ميراث را به خاطر قول به تعضيب از او نگیرد. ضرری ندارد كه او برادر ميت از طرف مادر باشد؛ چرا 
كه آنها برادران را همراه مادر ارث می‌دهند. هرجند برادران مادرى باشند. ابن حزم در كتاب المحلى بعد از نفى عول در 
جواب تناقضى که در آن لازم مىآيد در زمانى كه ميت» شوهرء مادر و دو برادر از طرف مادر به جا گذاشته باشد گفت: 
برای زوج نصف است همجنان که در قرآن آمده و برای مادر یک سوم همچنان كه درقرآن آمده است در اين حالت تنها 
یک ششم باقی می ماند و آن به برادران از طرف مادر می‌رسد. پایان سخن او. و هچنین احتمال دارد که برای فضه فرزند 
دیگری بوده است و او احتباط کرد تا اگر به پسری باردار است معلوم شود چرا که در اين صورت دو برادر وجود خواهند 


داشت که او را از یک سوم ارث به یک ششم می رسانند و اين در صورتی است که وجود يدر و نیز جدائی آن دو و بودن 


آن دو پسر از طرف يدرء در ار ین ممانعت شرط نباشد وتمام اينها موافق آنجه در بين آنها مشهور است می باشد و بعدها همه 


اين ها را در حديثى كه به نقل از ابن عباس آمده شرح خواهيم داد. 
* | ترجمه | 


«A» 


قَخَط 


وال ا ل 
وَقَدّمَ الخامس فَعرَرَه فَقَالَ عُمَرٌ کیت ذلك قَقَالَ عليه السلام اا ا 


چ “قود امه 


مُحصن وى وجا با 
عَلَى عَمّله مجنو فتاه فقال عمر لا عد عفث فی امه مت فیها با أَنا 


ما 


کاء [الکافی ] على بن إبراهيم مرفوعا: مثله (۳). 


*#*[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: أصبغ بن ثباته روایت کرد: عمر فرمان داد تا ينج نفر که زنا کرده بودند سنگسار کنند. 
امیرمومنان عليه السلام حکم او را خطا دانست. وی یکی را فرا خواند؛ و گردنش را زد. و دوّمى را جلو طلبيد و رجم کرد و 
سومی را طلبید و حد تازیانه زد و چهارمی را فرا خواند و نصف مقدار حد یعنی پنجاه تازیانه زد و پنجمی را طلبید و او را 
تعزیر کرد. عمر گفت: اين چگونه می شود؟ حضرت فرمودند: اما آن اولی کافر ذمی بود که با زن مسلمان زنا کرده بود و به 
واسطة زنا از ذمه اسلام خارج شد و اما آن دومی مردی بود که ازدواج کرده بود و بايد وی را رجم کرد و اقا آن سوّمى 
مردی غير محصن بود و بايد او را حد زد و اما آن چهارمی غلامی بود که زنا کرده بود و بر غلام بايد نصف مقدار حد اجرا 
شود و اما آن پنجمی دیوانه بود و عقل نداشت به همین خاطر با چند تازیانه ای او را ادب کردیم و ترسانیدیم. عمر گفت: من 
زنده نمانم در امتی که تو در آن نباشی ای ابو الحسن - . مناقب ابن ابی طالب : ۱ ۴۹۳ -. 


کافی: على بن ابراهیم هم به صورت مرفوع مانند آن را آورده است. - . الکافی ۶: ۲۶۵ - 
* | تر جمه | 
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قب» [المناقب لابن شهرآشوب] المتوال عن عد ال خن بن غاب ازى قال: أ 
اانه فطع ثم تی به الله راد قَطعَهُ ال عل 


YA ص:‎ 


.۴۹۳ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .۱ -١ 
.۴٩۳ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .۲ -۲ 
.۲۶۵ فروع الكافى( المجلد السابع من الطبعه الحديثه):‎ .۳ -۳ 


عليه السلام لا تَفْعَلُ قد قطغت يَدَهُ و رَجْلَهُ و كن اخبشة 


ایام علوم الدّين عَن الْعَرَلِيَ: أنَّ 2 عمد قل الخصيد * نم قال إنى لأغلّم اک جر لا 1 ول تلم و لول الى راي وو الله 
سل دس دق مس هد یروکد کر كا يعد 
غل الد َه كت الله عله کت ال ا نهد لين تالوهاه و نهد على الکافر بالفخرد فل قذلك فول 


اس عِنْدَ الاشتلام ۳ إِيماناً بک و نضدیقاً بکتابک و وا بعَهْدِك. 


3 


هذا ما رواه أبو سعید الخدری. 


تما ذلك 


و فی روایه غب عَنْ اة عَنْ أنّس: فَفَالَ له عل عليه السلام ال دک اد سول له صلی الله عليه و آله ما عل فلا و ل 
یش ها عن آثر اله رل علی حورد و کر باقن الحدیت. 


3 
م2 


۶و ° 


فضائل العشره: أنه یی مر يان أ ود ای مه َو قَأَرَادَ مر آن یره ال لت عليه السلام رل هبل کا 
حَيضها قال عم قال لک سوه الله ال مر زا عل هلک عُمَو. 
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و فی روایّه الكلبيٌ: قَالَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَانْطَلِقَا نه اشكما و نما عَلب الم الط ابر 


ای الغ ان فى شَوْح انعر ین خماد لد با 7 ناده عَنْ نس قَالَ :کت نیع مر بب 3 بِمنّى اد أقجَل آغرابی وَ مَعَهُ 
َهو(۲) ال لی غعر له هَل تبیغ الظهر َه یب الب ماه ال عم مام یه قاشتری له أرب که َر را ان با نش نم 


۳ 


االو كمال راب ذا م أخلامتها و ابا( فَقَالَ 2۶ مر نما اشتریتها نابا و أذ ابا فاشتخکما لیا عليه السلام 
فَقَالَ كنت اشْتّرَطْتَ (۴) 


ص: ۳۳۹ 


أن ای النصدر: تال حلى که 

۲- ۲. الظهر- بالفتح-: ال ركاب التى تحمل الاثقال. 

۲ لطس سکس الأول سگرن الثانى و فتحهما-: كل ما يوضع على ظهر الدابّه تحت السرج أو الرحل. القتب: الرجل. 
۴- ۴. فى( ک): اشترت 


علیه أقْتَابَهَا و أَعْلَاسَ ها قَقَالَ عم لا ال دما ها له فا نما تک الیل ال ۶ مر یا انش جرذها و اذغ أ ها و أ خلاسَها ای غاب 


م2 


و فيه عَنْ يَزِيدٌ بن أبى خالد باشنّاده ی له بن عَم الله قال آتی مر مال فقت عة يق اله ن تات مثه قل از 


1 o 


فیا من عض وء من الع ایو الوا ذه لَك کلک إن کے ختها م ُب کل رل ينها ات یقن علي عليه 
السلام ایتنها أ ايهم من دک ما أَصَابَهةْ ۾ فلقلیل فى ذَلِك و الْكثيد سَوَ اء ات إِلَى عَلیْ عليه السلام فقَال و ید لَك مع 
و فيه قال و شمان الَهردی: جا رل إلى 2 مر ال نی طلث اتراتی فى الک تَطَلِيقه و فى الْإشركام تلم تین فا تَرَى 


کت 2 غ ال له الل ما تقول قال کما الك ی ی ٤‏ لش نش آبی الب هعلق عليه السلام قال ص عليه شک 
مص علیه الْقِصَّه فقال علق عليه السلام هَدَمَ اسلا ما کان قَبلَهُ هی ند ک عَلی وَاحدم(۱). 


#*[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: عبدالرحمن بن عائد ازدی نقل کرد: دزدی را نزد عمر آوردند و دست او را قطع کرد. برای 
بار دوم آوردند پای او را هم قطع کرد برای سومین بار آوردند باز هم می خواست قطع کند که على عليه السلام فرمود: دست 
نگه دار دست و ياى او را قطع کرده‌ای حالا زندانی‌اش کن. 


غزالی در احیاء علوم الدين گفته: عمر حجر الأسود را بوسيد و گفت: به خوبی می‌دانم که تو سنگی هستی و سود و ضرری 
نمی‌رسانی؛ اگر اين کار را از رسول خدا نمی‌دیدم آن را انجام نمی‌دادم. در اين هنكام على عليه السلام فرمود: بلکه اين 
سنگ سود و ضرر می‌رساند. عمر گفت: چگونه؟ فرمود: وقتی خداوند متعال بر بند گانش پیمان كرفت کتایی را برای آنها 
نوشت و آن را به اين سنگ خوراند. اين سنگ برای مومن به وفاء شهادت می‌دهد و برای کافران به روی گردانی و نافرمانی 
گواهی می‌دهد. گفته شده: به همین دلیل است سخن مردم که به هنكام لمس كردن سنگ می گویند: پرورد گارا! به تو ايمان 
می آوریم و کتابت را تصدیق می كنيم و به عهدت وفا می کنیم. 


اين چیزی است که ابو سعید خدری روایت کرده است. اما در روایت شعبه به نقل از قتاده از انس آمده است که على عليه 
السلام به عمر گفت: اين را نگو چرا که رسول خدا صلی الله عليه و اله کاری را انجام نداد و سنتی را پی ریزی نکرد مگر 
آنکه بنابر فرمان خداوند که از روی حکمت نازل شده باشد. وسپس بقیه حدیث را ذکر کرد. 


a 
سرزنش كند و بزند. على عليه السلام به آن مرد گفت: آيا با مادر او به هنكام حر حيض آميزش کرده‌ای؟ گفت: بله» فرمود:‎ 
خداوند متعال به همین خاطر او را سياه آفریده است؛ در اين هنكام عمر گفت: اگر على نبود عمر هلاک می‌شد.‎ 


در روایت کلبی آمده است: على عليه السلام فرمود: بروید او پسر شما است؛ فقط مسئله اين است که خون بر نطفه غلبه کرده 


ان ۲ ادامه روایت. 


قاضى نعمان در شرح الاخبار از انس آورده است كه گفت: همراه عمر بودم كه اعرابی آمد و همراه او ث شتران بار کش بود. 


عمر به من گفت: از او بيرس كه آيا آنها را نمی‌فروشد. نزد او رفتم و سؤال کردم» گفت: می‌فروشم. عمر نزد او رفت و 
چهارده شتر از او خريد سپس گفت: ای انس! اين شتران را ملحق کن» اعرابى گفت: يالا-ن و و يلاسها را برداريد و به من 
بدهيد. عمر گفت: من آن‌ها را با پالان و يلاس خريدم. ميان آنها اختلاف افتاد و داورى نزد على عليه السلام بردند. على عليه 
السلام فرمود: آيا به هنگام خریدن, پالان و يلاس را هم شرط كردى؟ عمر گفت: نه. فرمود: يس آنها را در بیاور تنها شتران 
مال تو است. عمر گفت: ای انس! يلاس و پالان را بردار و به آن مرده بده و آنگاه شتران را ملحق کن. يس من آن کار را 


در همان کتاب از طلحه بن عبدالله آمده است که گفت: مالی نزد عمر رسید و آن را ميان صحابه تقسیم کرد. مقداری از آن 
باقی ماند. با همراهانش درباره آن صحبت کرد آنها گفتند: آن را برای خود بردار چرا كه اگر ميان همه مردم تقسیم کنی 
جيز قابل توجه‌ای به آنها نخواهد رسید. امام على عليه السلام فرمود: آن را تقسیم كن هر جه به آنها رسید پرسد. زیرا در بيت 
سوا E‏ در اد ين هنگام عمر به على عليه السلام نگاه کرد و گفت: اين هم یکی د دیگر از 


همچنین در آن آمده است که ابو عثمان نهدی گفت: مردی نزد عمر آمد و گفت: من زنم را در دوران شرك یک طلاق و 
در دوران اسلام دو طلاق دادم. در اين زمینه جه نظری داری؟عمر گفت: منتظر بمان تا على بن ابی طالب بيايد. وقتی على عليه 
السلام آمد گفت: ماجرایت را برايم شرح ده و او شرح داد فرمود: اسلام آنچه را که قبلش بوده ویران کرد؛ او الان یک 
طلاقه است. - . مناقب ابن ابی طالب :١‏ ۴۹۴ ۴۹۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله و يد لكك مع أياد أى هذه نعمه من نعمكك الكثيره التى لا أستطيع أن أجزيكك بها و أشكركك عليها. 


#٭[ترجمه ]ايد لكك مع آیاد» یعنی اين یکی از نعمت‌های بيشمار توست که من نمی‌توانم جزاى آن را به تو بدهم و از تو 
سیاسگذاری کنم. 


* | تر جمه | 
»+1« 


قب» [المناقب لابن شهر آشو ب] بو الام الکوفی و الْقَاضِى اعمان فى نها قلا رفع الی ع عُمَرَ أن عدا َل مَولَاهُ كَأَمر َنِه 


- 
> جو 


هل عليه السلام فا ل له فلت لت مولاک قا تمع ال کیم هل یی علیتفبی و نی فى دات ال يا المقثول أ 
کشم ویکم ار عم ال و مت 5فتتموةقالوا لسع ال مر احب.: هذا لام لا تخرد فيه ردنا ی تفر ائه نَم ثم قل 
(0) لوا امقول اذا مَضَتْ اه آیام قاح وتا ما مضث تمه ام حف زوا فاد علي عليه السلام برد عُمَرَ و خَرَجُوا م 


وق عَلّى تبر اج لول فقال عَلِنّ عليه السلام لته ذا َير صَاحِبِكمْ قالوا نم قال احفرُوا فحفزوا حَتّى انْتَهَْا إِلَى اللخد 


ص: ۳۳۰ 


۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۹۴ و ۴۹۵. 
۲- ۲. فى المصدر: ثم قال. 


ال عليه السلام أخرجوا میتکم نزو إلى هفیلخ وم بج وة ار وماك ماروا اعورم 
بر ول ا یک و کذبث تبث زشول اللو صلی الله عليه و آله ول تن بخ ین امت عمل ؤم وب تم یوت علی 
فیک للا و مج إلى أذ برقع فى دیو فد وفع فیه غ یک کنر ین اا کی وا الوق ناوي ال جتله موم لوط 
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و ذ کر فیهما عمَرُ : EE E‏ ذه صلق یقاب 
و هم مُحْرِمُونَ فَنَوَوْهُنَ و کوش م قالوا ما أ ا إا ود آشطا و الطید و تن مخرٍ مون تایه و فصوا علی مر 
الق كشال اشوا إلى وم ین حاب زشرول الله صلی الله عليه و آله فاش أَلُوهُمْ عَنْ لک فشكتو فیه كن لوا چاه من 
الصَّح ابه فَاخْتَلَفُوا ذ فی نکم فى دک قَقَالَ + مر إا الم تهاتا وَل کا َم را انا فی شین ۽ قیعکم فيه زمر إلَى 
د eee‏ آتی عَلِيا و هو يع فخرج یه علیی عليه السلام لا 
تم قال ل هلا اول لین ایک ال غعر م ود ی فى ته َقَصّ علیه الوم ال ی عليه السلام لِعمَرَ مُوهُم َليغيدُوا 
CCT ODO‏ یت (2) توا ماج منهاجزاه عا أصَابوا ال + مر يا أبا اسن ان 
الق قذ تجهض فقَال عل عليه السلام و کذلک ایض قد مرق كَقَالَ غعر قلهذا آموتا أَنْ تالک (ه). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابو القاسم کوفی و قاضی نعمان در کتابهایشان آورده اند: برده‌ای را نزد عمر آوردند که 
صاحب خود را به قتل رسانده بود. عمر دستور داد تا او را بکشند اما على عليه السلام او را فرا خواند و گفت: آيا تو صاحبت 
را کشتی؟ گفت: بله فرمود: چرا کشتی؟ گفت: بر من غلبه کرد و با من لواط کرد. آنگاه على عليه السلام رو به اولیای مقتول 
کرد و فرمود: آيا او را دفن کرده‌اید؟ گفتند: بله» فرمود: جه وقت دفن کرده‌اید؟ گفتند: همین الان. آنگاه امیرممنان به عمر 
فرمود: اين برده را سه روز حبس كن و هیچ کاری تا پایان سه روز با او نداشته باشید سپس به اولیاء مقتول بكو هر گاه سه روز 
تمام شد نزد ما بيايند. يس از پایان سه روز آمدند. على عليه السلام با عمر و به همراه خانواده مقتول خارج شدند و سر قبر او 
رفتند. على عليه السلام به خانواده مقتول فرمود: اين است قبر وابسته شما؟ گفتند بله. فرمود: آن را حفر کنید» حفر کردند تا 
اينكه به شکاف پهنای گور رسیدند» فرمود: مرده‌تان را بیرون آورید. وقتی به كفن نگاه کردند چیزی را نیافتند به حضرت 
گفتند» فرمود: الله اکبر الله اکبر به خدا س وگند نه من دروغگو هستم و نه به من دروغ گفته شده است. از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله شنیدم که فرمود: کسی که از امتم همچون قوم لوط عمل کند و در همان حال بمیرد - بدون توبه - به او مهلت داده 
می‌شود تا در قبر نهاده شود و پس از آنء تنها سه روز در قبرش می‌ماند بعد از آن زمين او را به سوی قوم هلاک شده لوط 


پرتاب می کند و به زمره آنها می‌پیوندد و با آنها محشور می‌شود. 


و همچنین در آن دو کتاب از عباده بن صامت روایت شده است که: جماعتی از شام به قصد حج بيت الله الحرام به سمت مکه 
رهسپار شدند و در راه بعد از آنکه احرام بسته بودند به آشيانه د شتر مرغی رسیدند که در آن ينج عدد تخم بود آنها را کباب 
کردند و خوردند و سپس با خود گفتند: بدون شک ما خطا کردیم زيرا در حال احرام صيد نمودیم. چون به مدینه رفتند قصه 
را برای عمر بیان کردند .عمر گفت: این مسئله را از جماعتی از اصحاب رسول خدا بپرسید تا آنچه می دانند حکمش را برای 
شما بیان کنند» اين کار را کردند اما جواب های مختلف شنیدند. عمر گفت: چون اختلاف نظر کردید در اینجا مردی است 


که ما ماموریم در صورت اختلاف به وى مراجعه کنیم تا او در مورد اختلاف حکم نماید. عمر فرستاد در پی زنی به نام عطیه 


و از او خر ماده ای به عاريت كرفت و سوار آن شد و آن حجاج را با خود نزد على عليه السلام كه در ينبع بود برد. على عليه 
السلام به نزد عمر آمد و او را ديد و فرمود: جرا نفرستادى به سوى ما تا ما به نزد تو بيائيم؟ عمر گفت: براى حكم بايد به نزد 
حاكم روند. آنها جريان خود را برای حضرت بازكو كردند. اميرمؤمنان عليه السلام به عمر گفت: چون ينج تخم صيد كرده 
اند ايشان را امر كن تا شتر نرى را در ينج شتر ماده جوان رها کنند تا آميزش كند و يس از جفت كيرى تعداد بچه‌هایی را كه 
به دنيا مىآيند به عنوان قربانى بفرستند تا كفاره عمل آنها شود! عمر گفت: ای ابا الحسن! ناقه گاهی در وقت حامله شدن 
جنين خود را سقط مى كند! اميرمؤمنان فرمود: تخم هم كاهى فاسد مى شود و جوجه نمی‌دهد. عمر گفت: به خاطر همین امر 
شده ايم كه از تو سؤال كنيم - . مناقب آل ابی طالب١:‏ ۰۴۹۵ ۴۹۶ - . 


#* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى مدحى النعامه موضع بيضها و أدحيها موضعها الذى تفرخ فيه وهو أفعول من دحوت لأنها تدحوه برجلها ثم 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱ اع من غیر تویه. 

۲- ۲. الاتان: الحماره. 

۳ ۳. القلوص من الابل: آول ما يركب من انانها. الشابه منها. 
۴- ۴. فى المصدر: فاذا نتجت. 

ه- ه. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۵ و ۴۹۶. 


۶- ۶. الصحاح: ۲۳۳۵. 


و أجهضت الناقه أى أسقطت و مرقت البيضه أى فسدت و قال الميدانى فى مجمع الأمثال و شارح اللباب و غيرهما فى المثل 
السائر فى بيته يؤتى الحكم هذا ما زعمت العرب عن ألسن البهائم قال إن الأرنب التقطت تمره فاختلسها الثعلب فأكلها فانطلقا 
يختصمان إلى الضب فقالت الأرنب يا أبا الحسل (۱) فقال سميعا دعوت قالت أتيناك لنختصم إليكك قال عادلا حكمتما قالت 
فاخرج إلينا قال فى بيته يؤتى الحكم قالت وجدت (۲) تمره قال حلوه فكليها قالت فاختلسها الثعلب قال لنفسه بغى الخير قالت 
فلطمته قال بحقكك أخذت قالت فلطمنى قال حر انتصر قالت فاقض بیننا قال حدث حدثين امرأه فان أبت فأربعه(۳) فذهبت 
أقواله كلها أمثالا انتهی (۴). 


| ترجمه آجوهری گفت: «مدحى نعامه» يعنى جاى تخم نهادن شتر مرغ و «ادحيتها» يعنى جاى جوجه نهادن و آن فعول و از 
ريشه دحو است چرا که ابتدا با يايش آنجا را می گستراند بعد در آن تخم مىنهد - . الصحاح: ۲۳۳۵ - . «اجهضت الناقه) يعنى 
سقط كرد و «مرقت البیضه» يعنى فاسد شد. ميدانى در مجمع الأمثال و شارح اللباب و غير آنها هم گفته: در ضرب المثل آمده 
است «فى بيته يوتى الحکم» برای حكم بايد به نزد حاكم رفت نه آنكه حاكم به سوى مراجعين رود. اين جيزى است كه عرب 
ها بر زبان حيوانات وضع كردهاند و داستان از اين قرار است كه خرگوشی خرمايى را كرفت اما روباهى آن را از او دزديد و 
خورد. اختلاف ميان آنها در كرفت و قضاوت نزد سوسمار بردند. خركوش گفت: ای ابا الحسل(بچه سوسمار). گفت: كوشم 

با تو است. گفت: قضاوت نزد تو آوردهايم. كفت: به شخص عادلى مراجعه كرديد. كفت: با ما بيرون بيا. سوسمار در آن 
لحظه بود كه كفت: برای حکم بايد به نزد حاكم در خانه اش رفت. خ رگوش گفت: خرمائی را يافتم. سوسمار گفت: 
كوارايت باد آن را بخور. گفت: اما روباه آن را دزديد. گفت: برای خودش خير را طلبيد. گفت: سيلى به او زدم. گفت: حق 
خود را كرفتى. گفت: اما او هم سيلى به من زد. گفت: آزاده‌ای است كه پیروز شد. گفت: بين ما قضاوت كن. گفت: 
[قضاوت كردم و سپس رفت.] -. در این قسمت جمله ای بود از ضرب المثلى دیگر كه به اشتباه در اينجا آمده بود و در 


مصدر اصلى هم اينجا نبود. بنابراين حذف شد و قسمت داخل كيومه از مصدر اصلى اضافه شد. - 

اين گونه بود كه تمام سخنان سوسمار به صورت ضرب المثل در آمد - . مجمع الأمثال ۲: ۱۹ -. يايان سخن. 
** | ترجمه | 

1۳ 


قب. [المناقب لابن شهرآشوب]ء و وق من اافهغ فى ار دش کزوا نع عليه السلام حكم با تج ّى ع 
بجی ۶ ء تشن موته و قال هى امرأه ای لضب و قال مر تتركص أزيع سین تم با ول رَوْجهَا کم 7 ربص أنبعة آشهر و 
عشراً ثم جع الی قول علي عليه السلام(۵). 


ين :89 


* | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: آمده است که مسلمانان درباره زنى كه شوهرش مفقود شده بود دجار اختلاف شدند. على 
عليه السلام فرمود: نمی‌تواند ازدواج كند تا زمانى که خبر مرگ شوهرش به او رسد سپس فرمود: او در آزمايش قرار گرفته 
است و بايد صبر کند. اما عمر گفت: بايد چهار سال منتظر بماند بعد از آن ولي زوجش او را طلاق دهد سپس جهار ماه و ده 
روز ديكر منتظر بماند بعد از آن ازدواج كندء اما در نهايت عمر به قول على عليه السلام مراجعه كرد. - . مناقب آل ابی طالب 


- ۴۹۶ : 


هذا مخالف للمشهور بیننا و إنما ذکره لاعترافهم برجوع الخلفاء إلى قوله عليه السلام. 


**#| ترجمه ]این سخن مخالف قول مشهور بين ماست و صرفا آن را آورده اند تا دلیلی باشد بر اعتراف خلفا به مراجعه به على 
عليه السلام. 


* | تر جمه | 
۰۳ 


قبء [المناقب لابن شهرآشوب]: و کالم فى جیش فلا جاء جاعت اانه بغ قذومه بدن آشهر ول انکر لک ينها و 


جاء به مر و فص علیه فامر بر جما فاذ رکهّا 


ص: ۲۳۲ 


.١ -١‏ الحسل- بكسر الحاء-: ولد الضب. 

۲- ۲. فى المصدر: انى وجدت. 

۳-۳ لم نفهم مناسبه هذه الجمله فى المقام. و ليست فى المصدر أيضاء و فيه: قال: قد قضيت» فذهبت اه. نعم توجد الجمله فى 
مجمع الامثال مثلا مستقلا فى غير هذا المقام و أصلهه حدث حديثين امرأه فان لم تفهم فأربعه» راجع ص ۱ من الجزء الأول. 
۴- ع. مجمع الامثال ۲: ۱۹. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۹۶. 


لی عليه السلام من قلي أن چم ال لخم ازع علی تفسک (1 نا حتف ِد الله ای يَقُول و حَمِلهُ و فصاله نون 
هرا( و قال و الُوالداتٌ يُدْضِعْنَ لاهن عولین کاملین (۳ فَالْحَمْلُ و الوَضَاحٌ کون سرا ال عُمَرُ لَوْ َا عل لهلک مر و 
حى مبیلها و أَلْحَقَ لد ارب 


شرح ذلك أقل الحمل آربعون یوما و هو زمن انعقاد النطفه و أقله لخروج الولد حيا سته آشهر و ذلك لأن النطفه تبقی فى 
الرحم آربعین یوما ثم تصير علقه أربعين يوما ثم تصير مضغه أربعين يوما ثم تتصور فى أربعين یوما و تلجها الروح فى عشرین 
یوما فذلک سته آشهر فیکون الفطام فى آربعه و عشرین شهرا فیکون الحمل فى سته أشهر. 


و وی شریکک و غَيده: أن غعر راد بل الاد ال له علي عليه السلام اد ذا مال صم و لَنْ تصِيئُوا مَل 4 و إن بعتم (۴) 
قق من دسل فى لا[ ا شی ء له ال ما تم قال هم شوک لِلْمَسْلِمِينَ ركهم علی نم بيد ثم قال عَلِىٌ عليه السلام 
من آشلم مهم َنْصِبى مه خر 


مد بْنُ عار بن سلَیمان ای ۶ عن الرّضًا عليه السلام فى :هر و جل قَلٍ ان جل من الأنصار قمع تمر یه له به 
صرب ری ایض عتّى عن آله کک كيل ی ره و په رمن با لزع بغ یک طهر َة الأب و ره إلى عر َك 
ليه ع مر فاش تات الرَجُلُ إِلَى أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام كَقَالَ مر ما عَذّا اذى عکفت , به علی هذا الو جل فَمَالَ ال بالْفُس 


ال له مره قال قذ له تم عاش ال تيفل مرتین قبهت ثم ال فافض ما أَنْتَ قاض قَحَوَجَ عليه السلام ال ِلَب أ لم له اد 
رم قال لی فیطل 45 ای قال لا و لک 
۳ 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. ربع: توقف و انتظر. یقال:« اربع علیک أو على نفسک أو على ظلعک» أى توقف. 
۲- ۲. سوره الاحقاف: 1۵ 
۳-۳ سوره البقره: ۳۳ 


۴- ۴. فى المصدر و( م): و إن بعتهم. 


الحکم أن تفع الیه قفص منک مثل ما ص تفت به تم 7 تفه بم اتيك قَالَ هُوَ و اله الْمَؤْتٌ و و اب مه قال لا بد أَنْ بح بحقه 
فص ص م ل ل لين يَدَهُ إلى السَّمَاءِ و ال الْحَمْدُ له 


رم 


شم اهل بيت ِ ت الرخمه ا أبا اسن ؟ م قال لو لا عل هلک عُمَرْ 


611 


3 اک 


**| ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: هیثم در جبهه نبرد بود وقتی يس از شش ماه به خانه بر گشت صاحب فرزندی شده بود. او 
آن را انکار کرد و زنش را به زنا متهم كرد و وی را نزد عمر برد و جریان را برای او گفت» عمر دستور داد تا زن را رجم 
کنند. على عليه السلام قبل از آنکه آن زن را رجم کنند به دادش رسيد و به عمر گفت: دست نگه دار اين زن بی گناه است و 


واشت من كويد سرا که عداوقل شمان می قرا د و له و فصالة كلاثرة مزر اس اقا ١-187‏ 
حمل و شیر دادان به او سی ماه است) سپس فرمود: «-و الوالداتْ وضع أَولادَمُنْ خولین کاملین -. بقره / ۲۳۴۳ -» إو 


مادران إ[بايد] فرزندان خود را دو سال تمام شير دهند] بنابرین حمل و شير دادن با هم سی ماه می‌شود. . عمر درا ين هنكام 
كفت: | کر غلی ندعم تابود می‌شد. 


شرح اين قضيه اين گونه است که كمترين زمان حمل جهل روز است و آن زمان انعقاد نطفه است و كمترين زمان به دنيا 
آمدن بجه شش ماه است؛ جرا كه نطفه در رحم چهل روز مىماند سپس بعد از جهل روز به علقه تبديل می‌شود. سپس بعد از 
چهل روز دیگر به مضغه تبدیل و بعد از چهل روز دیگر شكل داده می شود. بيست روز طول می كشد تا روح در او دميده 
شود و با هم شش ماه مى شود. بنابراين به دنيا آمدن شش ماه به طول می‌انجامد و شير دادن هم دو سال كامل كه با هم سى 


ماه می شوند. 


شريكك و دیگران روايت كردند که عمر بن خطاب خواست تا اسيران اهل عراق را بفروشد. على عليه السلام به او اعتراض 
كرد و فرمود: اين ها مالى هستند که به شما داده شده است و مانند آن را به دست نخواهيد آورد اگر بخواهيد آنها را بفروشيد 
برای كسانى که اسلام می‌آورند بهره‌ای نمی ماند؟ عمر گفت: به نظر شما با آنها جكار كنم؟ حضرت فرمود: آنها را برای 
شوكت مسلمانان رها كن. عمر آنها را به عنوان برده قرار داد. سيس اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: هر كدام از آنها ايمان 


بياورد سهم من از او آزاد اس 


احمد بن عامر بن سليمان الطائى به نقل از امام رضا عليه السلام آورده است كه فرمود: مردى اعتراف كرد كه فرزند مردى از 
انصار را كشته است. عمر او را به قصاص متهم كرد و سپس او را نزد يدر مقتول برد تا او را قصاص كند. يدر مقتول دو ضربه 
شمشير به او زد و گمان كرد كه مرده است. مرد را در حالى که هنوز نفس می كشيد به خانه بردند و بعد از شش ماه كه زخم 
هاى او خوب شد يدر مقتول او را ديد و نزد عمر برد و عمر نيز او را به يدر مقتول تحويل داد[یرای قصاص ]. آن مرد دست به 
دامان اميرمؤمنان على عليه السلام شد. حضرت به عمر گفت: اين جه حكمى است که می‌خواهی درباره اين مرد اجرا كنى؟ 
گفت: «النفس بالنفس» [نفس دربرابر نفس] فرمود: آيا او را یک بار نکشت؟ گفت: بله او را یک بار كشت اما زنده ماند. 
حضرت فرمود: آيا قاتل بايد دو بار كشته شود؟! عمر مات و مبهوت ماند و گفت: هر طور كه می‌خواهی حكم كن. على عليه 
السلام نزد يدر مقتول رفت و به او گفت: مگر تو او را یک بار نكشته اى؟! گفت: آری! لیکن تو می گویی خون پسر من هدر 


رود؟ حضرت فرمود: نه» اما حكم اين است كه تو هم نزد او برده شوى تا همانند آن كارى را كه تو با او كردى او هم با تو 
كند بعد از آن می‌توانی للا و 
آیا راه دیگری نیست؟ على عليه السلام فرمود: ناگزیر او باید حقش را بگیرد. ؟ گفت: من از خون پسرم گذشتم او هم از 
قصاص من بگذرد و این گونه بود که ميان آنها نوشته برائت ذمه برقرار کرد. در اد ين هنكام عمر دست‌هایش را به طرف 
آسمان بلند کرد و گفت: شکر خداوند را به جای می آورم ای اباالحسن شما اهل بيت رحمت هستید. سپس گفت: اگر على 
نبود عمر از بين می‌رفت - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۰۴۹۶ ۴۹۷ -. 


| تر جمه | 

بیان 

اذاهو ی سا الکلام فیه. 

شیر حکم مشهور است و در اين مطلب قول دیگری وجود دارد که بعدها خواهیم آورد. 
* | تر جمه | 


1۳ 


قب» [المناقب لابن شهر آشوب] ۳ ِن بیع عَنْ حابر الْحعفِيَ عَنْ تميم بن خرام 0 ای نه رقع ای م عْمَرَ ممازعه 
جاریتین ن ناتتا فی ان و لت ال ینآ اسن مرج الکزب مد له بهققض عليه اة نع يورين رهما ثم مر 
کل و وال دَهٍ فحلیث فی قاژوره و وَرََ القَارُورَتين فَرَحَحَتْ رد اما علی الْأخرَى قال ابا یی ھا ار بخ و الب للق له 
أل ا یقلت ذیک یا أبا اس ال ل و لله جعل بل کر مل حظ این بین و قد جعلت اه دک أسَاساً فى 


ادا یال کر و ی 


دمح 


زیت الأخكام؛ زان أبى جَغفَرٍ عليه السلام ال جمع مر مر ِن لطاب أَضحاب الب صلی الله عليه و آله فا او 
فى الرَّجلِ تأتى أَمْلَهُ کتخالطها قلا رل فَقَالَتِ الصاو اما من الماء(۳) و قال الْمََاجِرُونَ إِذَا التَقَى الْخْتَانَانِ فد وَجَب علیه 
الل فَقَالَ ء مر ما ول يا با الْحَمَن ال عليه السلام أ EN‏ تبون ی ماع ین ما لا ای 
الْحَْانَانِ وجب عليه الْعُسَل. 


عدم 2 


نس هت نی زان نان ار م 


2 


2 5 


ص: ۳۳۴ 


.۴۹۷ و‎ ۴۹۶ :١ مناقب آل ابی طالب‎ .١ -١ 
فى المصدر و( م): حزام.‎ .۲ -۲ 
المراد بالماء الأول الغسل» أى بيجب الغسل عند الانزال.‎ .۳ -۳ 


و رم مر أن ياح على الكغره قال علي عليه السلام لت رل على الب صلى الله عليه و ا ل 
E‏ ی لته فى ایض و ال 2 فَقَسَمَهُ على مُستَجّه و الْحْمْسُ وضع له ی قفوضعه و الصدفات مایا 
ال ED E‏ 


ال عَم لولااک لاف شتا و رک الْکلی بمكانه. 


الاحدی فی الس و ات مهرد فى تمه ال بص ار الا شاد عن ابن ۳ خر قال: لَمَا انْهَرَمَ اسفیذهمیار قال 2 مر ما هم يهود و ن 
ص اری و لا لَهُمْ کرات و كانُوا م موسا ال عل بن أبى الب عليهما السلام نیم کاب وله فع ودک أ ملكا 


هم تیکر و علی اه اؤ ال علی اخ لما ماق قال كب اروج بثها ال جع هل مملکتک قح اک تَرَى دک 


2 


لالا و تم أن لوه فَجَمَعَهُْ 1 و رم أن اوه وا ان اوه قح لهم ُدُوداً) فی الْأَرْض و وق فيا ليران و 


عَرَضَهُمْ علیها فمن أَبَى قَبُولَ دک قَذَقَهُ فى | الثار وم من اجات کی شبيلة. 


قَالُوا کا و ا اء تال ما تفت عل ول فى انوس تا 0 0۱ 
أن 


السلام ق أله عَنْ دک قَقَالَ أ من یی إِلَى الق نم من لا د ہی إل آن دی تما کم کیت تشکمون ( مُه 


o 


ما 
ایب فی ا كا زعي كاب چاه ال مره ملي السو زر مالغ ات 


ع 2 


بسک عَن افرأته أ خرج مما جنت (۳) به قال عم رید أن تشتبری رحمهما [رحمها] فلا یی فیها شین 2 فیشتز 
ص: ۲۳۵ 


۱- ۱. الخدود و الاخدود: الحفره المستطيله. 


۳- ۲. سوره بونس: ۳۵ 
۳- ۳. فى المصدر: مما حبت به. 


as‏ متیرین: انعر رل اس و قال کم یروج الماک و ال لِعَلِنّ عليه السلام ایّاک آغنی یا 
صاحت الْمَعَافِرِي (۱) راء كان علیه فقال عليه السلام تتين. 


و ام 


و فی ریب ال يث عن أبى عجوي أيِضاً ال أبُو ضبزه اء 


2 


¿ إلى ۸ غعر الا لَه ما تری فى طلاق امه مام ی له فا 
ل اد تا جه E E ERE‏ أ ما جثناك و انت أُمِيد الْمُؤْمِنِينَ همألا عَنْ طناق 
الم فجنت إِلَى رَجلٍ سال و له ما کلمک تال ه مر ویلک أ تذری تن هذا هذا عل بن أبى طالب عليهما السلام مغ 
رشو اله صلى الله عليه و آله يَقُولُ لَْ أَنَّ الس اوَاتِ و لاض وَضدعث فى که و وضع إيِمَانُ عَلِنّ عليه السلام فى كِفَّهِ أرَجحَ 
إِيمَانٌ عَلِيّ عليه السلام و رَوَاُ مَضْفَله بن عبد الله 


ع 

2 
2 
ع 


1 


اعد 


2 
ع 


گا ا وع من فَضاياةعلیه السلام فى عَهْدِ ان فى کشاف ال و مین الْحَيب و مُوَطَا مالک بانیم عَنْ نجه تن 
بذر الْهَبِي (۳ هی باهذ 


So 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. الظاهر أنه بالعین المهمله كما فى المصدر و قال فى القاموس( ۲: :)٩۳‏ معافر بلد و آبو حى من همدان و إلى آحدهما 
تنسب الثياب المعافريه. 
۲- ۲ أى أشار با صبعيه من دون قول. 


۳-۳ لم نظفر على ترجمته؛ و الظاهره بعجه بن عبد الله بن بدر الجهنی» راجع أسد الغابه اح 


ول له | أغهُر فم بر جمها فَقَالَ أميرُ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إن امک بكتاب الله خصَعنک إِنَّ الله تغالی يفول و حملة و 
فصالة ثَلانُونَ شهرآ(۱) تم قال وَ الوالتداتٌ برض عن لاهن خولین کاملین لِمَنْ آراد أن يتم الرّضاعَة(؟) فحولان مده الرَضَاع و 
نه هر مد جره ل ره E‏ ورام 


2 


فان بْنُ عة پاشناده عَنْ مُحَمّدِ بن بخبى قال: كان وجل اترتان انرأ ین انار و امأ ین نی هام فطل اأص ريه ثم 
قات ت بَغد موف کرت ناه تیمها نها فى جدیها و قاعث عند عنما لَه یرنه هل در اب م به و رده (۴) 


<< .۳ ۲ سپ« شمه ذا فضاء ابّن ن عمک 


۲ 
مق كد أحمد 


فا و أبى یغلی رَوَى عَنِدٌ الله بْنُ الْحَارِثِ بن توفل الْهَاشِمِيٌ: ان اضطاة أَهْلْ الْمَاءِ عجلا(۶) فَطْبَحُوهٌ و دموا الی عُتْمَانَ 
و أ ڪابه اه شت كوا قال مشعا صد لم صذة و لم مر ضییه اضطادة قوم جل ماه ما به باس قال حل إن علا بكر 


دا قبعت إِلَى عَلِي عليه السلام قَجَاءَ و هُوَ عَضْمَانُ مطح يبه (۷) بالط 


ص: ۳۳۷ 


.۱۵ سوره الاحقاف:‎ .١ -١ 

اك ايسورو ال5 ا 

۳ ۳. التردى: السقوط و الهلاک» أى قال عثمان بعد ما أمر بردها: انی لا اسقط و لا أهلكك حينئذ. 

۴- ۴. فى المصدر: و ردهما. 

۵- ۵. آی تجنبت. و فى المصدره فتخرجت» و فى( م) و( ت): فخرجت. 

۶- ۶. الحجل: طاثر فى حجم الحمام احمر المنقار و الرجلین» و هو يعيش فى الصرود العالیه يستطاب لحمه. 
۷- ۷. فى المصدر: بدنه. 


ناه عد حي هط كيرا اس صا لله عليه و آله اتی عبج حمار وحن و هُوَ 
وی ری ی 5 اس و سین 


ل مُسطاطة و ترک اما على آل ماد 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: تميم بن خرام الأسدى نقل كرد: دو كنيز درباره دو بچه دختر و پسر به مشاجره پرداختند و 
دعواى خود را نزد عمر بردند. عمر گفت: ابوالحسن برطرف کننده دردها و كرفتاريها كجاست؟ حضرت را فرا خواندند و عمر 
او را از جریان واقعه خبردار کرد» على عليه السلام دو ظرف را طلبید و آنها را وزن کرد سپس دستور داد تا هر دوی آن زنها 
در ظرف ها شیر خود را بريزند. اين کار را انجام دادند حضرت عليه السلام هر دو ظرف را وزن کرد و یکی از آنها را سنگین 
تر اف فرمود؛ سر تعلق به زئی است که ظیرش سكين تر است و دختر مال آن زئی است که شبرش سبک تر است, دو این 
هنكام عمر گفت: چگونه به اين نتیجه رسیدی؟ فرمود: چرا كه خداوند متعال سهم مرد را دو برابر سهم زن قرار داده است. 


طبیبان هم اين مطلب را معیاری برای تشخیص دختر از پسر قرار داده‌اند. 


در تهذيب الأحكام به نقل از امام محمد باقر عليه السلام آمده است که فرمود: عمر بعضی از صحابه را جمع کرد و آنها را 
خطاب قرار داد و گفت: در باره مردی که با زنش همبستر می‌شود بدون آنکه انزالی صورت كيرد جه حکمی می‌دهید؟ 
انصار گفتند: فقط وقتی منی خارج شود غسل واجب است. اما مهاجران گفتند: به محض تماس ختنه كاه دو آلت غسل واجب 
است. عمر به على عليه السلام فرمود: ای ابا الحسن تو جه نظری داری؟ فرمود: آیا رجم و حد را در چنین حالتی(تماس ختنه 
كاه دو آلت) واجب می كنيد اما یک پیمانه آب را بر آنها واجب نمىدانيد؟! هر كاه ختنه كاه دو آلت با هم تماس بيدا كنند 
غسل واجب است. 


ابو المحاسن رویانی در کتاب احکام آورده است: در زمان عمر دو بچه به هم چسپیده شده به دنیا آمدند که یکی از آنها زنده 
و دیگری مرده بود؛ عمر گفت: با شمشیر ميان آنها جدائی اندازید اما امیرمومنان عليه السلام فرمود: نوزاد زنده را شیر دهید و 


مرده به حال خود گذاشته شود اين کار را انجام دادند و يس از چند روز از هم جدا شدند. 


عمر خواست تا زیورآلات کعبه را بردارد و درباره آن از امير مؤمنان پرسش کرد. آن حضرت پاسخ داد: قرآن بر پیامبر نازل 
شد و اموال را چهار گونه معرفی نمود: اموال مسلمانان که آنها را بر اساس سهم الارث بين وارثان تقسیم کردند. غنيمت که 
آن را به مستحقان آن تقسیم کرد. خمس که خداوند موارد مصرف آن را مشخص کرد. صدقات که خداوند حکم و 
چگونگی آن را تعیین كرد و زیور کعبه در آن روز هم وجود داشت اما خداوند آن را به حال خود وا گذاشت اما از روی 
فراموشی آن را رها نکرد و جایگاهش بر او پوشیده نبود. يس تو هم آن را همان طور که خدا و رسول او تثبيت کردند برقرار 


دار. عمر گفت: اگر تو نبودی هر آينه رسوا می شدیم و آنها را به حال خود رها کرد. 


واعدی در بسیط و این مهدی در نزمه الابضار به استاد از این جبیر آورده‌اند که گفت: زمانی که اسفندیار شکست خورده 
عمر گفت: آنها نه بهودی هستند و نه نصاری و کتاب آسمانی هم ندارند بلکه مجوس بودند. على عليه السلام فرمود: بلکه 
آنها کات افد اما از مان آنها بر داشته شد و خریان از امن قراز است که بادشاه آنها مس فو با دشر شب با ادكه كنت 


خواهرش- نزدیکی كرد. زمانى كه به خود آمد كفت: چگونه از این رسوايى خارج شوم؟ به او گفتند: اهالى كشورت را جمع 
كن و بگو كه اين كار را حلال مى دانى و دستور ده كه آنها هم آن را حلال دانند. پادشاه مردم را جمع كرد و دستور داد تا 
از او پیروی کنند اما آنها از سخن او سرباز زدند. به همین خاطر يادشاه دستور داد تا چاله‌ای بز رگ را حفر كنند و درون آن 
را پر از آتش کنند. اين کار را انجام دادند. پادشاه همه مردم را جمع کرد و هر آنکس را که با او مخالفت کرد در چاله آتش 
انداخت و کسانی را که موافقت کردند به حال خود رها کرد. 


ابن مسعود روایت کرد: عمر گفت: نمی‌دانم با مجوسیان چکار کنم» عبدالله بن عباس کجاست؟ گفتند: آنجاست دارد می‌آید. 
وقتی امد عمر به او گفت: از علی درباره مجوس چه شنیده‌ای؟ کر چیزی نشنیده‌ای از او در ابن باره سوال بپرس. ابن عباس 
نرد اميرمؤمنان عليه السلام رفت و سؤال پرسيد. حضرت عليه السلام فرمود: «أ فَمَنْ يَهْدِى إلى الق احق أَنْ 3 ین لا هذى 
إلا أن ولاق قما لک کیت کون -. یونس ۰-۳۵۸ [بس 


آنا کنتی. که یه سوی خن و هبر می کنداسراوارتر است مؤود پروی فرار کرد یا کسی که واه نمی تمايد مگر انکه [خود] 


هدایت شود شما را چه شده چگونه داوری می كنيد )سپس او را فتوا داد. 


خطیب در اربعین آورده است که ابن عباس گفت: در تشییع جنازه‌ای بودیم که على عليه السلام به همسر مادر ميت گفت: به 
زنت نزدیک نشوی. عمر گفت: چرا بايد از زنش دوری کند؟ آيا از آنچه که آورده‌ای خارج شده است(یعنی حکم خداوند 
را زیر پا گذاشته است)؟ حضرت فرمود: می خواهیم که رحمش را استبراء کند و چیزی در آن ريخته نشود تا[اگر الان بچه ای 
در رحم ندارد معلوم شود. ولی اگر مرد با زن آميزش کند ممکن است بچه ای به وجود آید و گمان برده شود که در هنگام 
فوت برادرش بوده و] به او ارث برسد در حالی كه حق ارث ندارد. عمر در آن هنگام گفت: يناه می برم به خدا از مشکلی که 
در آن علی نباشد. 


در اربعين خطیب ابن سیرین گه گفت: عمر از مردم سؤال کرد: که برده با چند زن می‌تواند ازدواج کند؟ سپس رو به على عليه 
السلام گفت: منظور تو هستی ای صاحب ردای معافری -. معافر نام مکانی است که اين نوع لباس به آنجا نسبت داده می 


شود. - 


حضرت فرمود: با دو نفر. 


در کتاب «غریب الحدیث» گفته: ابو صبره گفت: دو مرد به نزد عمر آمدند و گفتند: نظر تو در طلاق كنيز چیست؟ عمر 
برخاست و به طرف حلقه ای از مردم آمد که در ميان آنها مردی اصلع (کسی که جلوی سرش مو ندارد) بود؛ از آن مرد 
پرسید و او با اشاره گفت: دوتا. عمر هم رو کرد به آن دو نفر و گفت: دو تا. یکی از آن دو نفر به عمر گفت: ما به حضور تو 
آمده ايم و تو امير مومنان هستی و از طلاق كنيز از تو پرسش نمودیم آنگاه تو آمدی به نزد مردی و از او پرسیدی و به خدا 
س وگند او با تو سخن نگفت! عمر گفت: وای بر توا آیا می دانی اين جه کسی است؟ اين على بن ابی طالب عليه السلام است. 
من از رسول خدا شنیدم كه می گفت: اگر آسمانها و زمين در کفه ای قرار كيرد و ایمان على در کفه دیگر قرار گیرد» کفه 
على سنگینی خواهد کرد. 


و این حديث را مصقله بن عبدالله نيز روايت نموده است. عبدى در اين زمينه می گوید: 
- ما حدیثی را روايت كرديم كه دیگر روايان هم آن را مىدانند 

- مردى نزد ابن خطاب آمد و يرسيد تعداد طلاق كنيزان چقدر است؟ 

- عم ركفت ای حيدر تعداد طلاق كنيز جقدر است آن را ذكر کن» مرتضى اشاره كرد. 
-با دو انگشتش و عمر به طرف آن مرد رو كرد و گفت: دو تا 

- به او كفت آيا اين مرد را می‌شناسی؟ گفت: نه» گفت او على صاحب برترى است. 


اما قضاوت هاى حضرت على عليه السلام در زمان عثمان بن عفان: در كشاف ثعلبی اربعين خطيب و موطأ مالک از نعجه بن 
بدر الجهنى روايت شده كه گفت: در زمان خلافت عثمان زنى كه شش ماه وضع حمل كرده بود نزد او آورد شد. وی دستور 
داد تا او را رجم کنند. على عليه السلام فرمود: اگر آن زن با قرآن به مجادله به تو بپردازد بر تو غلبه خواهد کرد چرا که 
داو تفال در وان ی ماناو یله و فاا کلام و عفر بت عقا فاخو( 


و باربرداشتن و از شیر گرفتن او سی ماه است) سپس فرمود«و الْوالكداتٌ یوضغن أَوْلادَهُنٌ خولین كاملين لِمَنْ أراد أن بم 
الرٌضاعه - . بقره/۲۳۳ - » [و مادران [باید ] فرزندان خود را دو سال تمام شير دهند [این حكم] برای کسی است که بخواهد 
دوران شيرخواركى را تكميل کند]بنابرین دو سال زمان شير دادن و شش ماه حداقل مدت وضع حمل است. عثمان كفت: 


آن زن را بركردانيد. و گفت: از نابودى نجات يافتم. 


سفیان بن عبینه به اسناد خودش از محمد بن يحيى آورده است که گفت: مردی دو زن داشت یکی از انصار و دیگری از بنی 
هاشم. بعد زن انصاری را طلاق داد و بعد از مدتی آن مرد فوت کرد. زن انصاری که او را طلاق داده بود ادعا کرد که مركك 
آن مرد در عده او بوده. آنچه در نزد عثمان روشن بود ارث بردن زن هاشمی بود اما در مورد زن انصاری ندانست که چه 
حکمی صادر کند. آنها را نزد على عليه السلام فرستاد. على عليه السلام فرمود: اگر آن زن انصاری سوگند ياد کند که بعد از 
جدایی از شوهرش سه بار حیض نشده است به او ارث تعلق می گیرد. عثمان به زن هاشمی گفت: اين قضاوت پسر عمویت 


مسند احمد و ابی على عبدالّه پن حارث بن نوفل هاشمی گفت: ماهیگیران کبک نری را شکار کرده بودند و آن را برای 
عثمان و همراهانش - در حالی كه محرم بودند - آوردند. همراهان عثمان از خوردنش خوداری کردند. عثمان گفت: ما اين 
را شکار نکرده‌ايم و دستور به شکار آن هم ندادهايم بلكه گروهی غير مُحرم شکارش کرده اند يس خوردنش اشکالی ندارد. 
شخصی گفت: اما على خوردن آن را روا نمی داند. عثمان به دنبال على عليه السلام فرستاد. حضرت درحالی که غضبناک و 
بر دستانش اثر آرد بود آمد. عثمان گفت: تو بسیار با ما مخالفت می کنی. على عليه السلام فرمود: خداوند را ياد كنيد جه 


به كسانى بدهيد كه از احرام خارج شدهاند؟ دوازده نفر از صحابه گواهی دادند. سپس فرمود: ياد كنيد خدا را جه کسی از 
شما شاهد بود كه مردى ينج عدد تخم شتر مرغ را برای پیامبر صلی الله عليه و آله كه در احرام بود آورد اما ييامبر فرمود: ما در 
احرام هستيم آنها را به كسانى ده كه در احرام نيستند؟ دوازده نفر از صحابه كواهى دادند. عثمان برخواست و وارد خيمه خود 
شد و کبک را به صيادان واگذار کرد - . منافب آل ابی طالب ۱: ۴۹۸ ۵۰۳ -. 


] [ترجمه‎ E 
بیان‎ 


الخبط مح رکه ورق ینفض بالمخابط و یجفف و بطحن و يخلط بدقیق أو غیره و يوجف بالماء فتؤجره الابل. 


:]| تر جمه | خبط: بر گی است که آن را با چوب خرد می کنند و بعد خشكك می کنند سپس آن را با آرد مخلوط کرده و با 


سس روط 


| تر جمه | 

«¥» 

مر إلى ؛ فیح كم لن قل عله السلام متم 

أوْرَدَهَا سَعْدٌ TE‏ 3205 **يا سعد ما تزوی علی هَدًا ال 

نم قَالَ ان ون السَفْى التَمْرِيعُ أئ كان بی لشریح أنْ يَسْتَقْصى فى الاشیککافِ عَنْ عبر ال و لا یتم ر عَلَى طلب 


**[ترجمه ]مناقب اين شهر آشوب: ابن مهدى در نزهه الأبصار و زمخشرى در المستقصى از ابن سيرين و شريح قاضى آورده.. 
اند: اميرمؤمنان جوانى را ديد كه كريه می کرد. جلو رفت و دليل كريه كردنش را يرسيد. گفت: يدرم با اين چند نفر به 
مسافرت رفته است آنها بركشته اند اما يدرم برنگشته است و يول زيادى همراه خود داشت. نزد شريح از آنها شكايت كردم اما 
بر عليه من حكم صادر كرد. على عليه السلام اين بيت را شاهد آورد: 


- سعد شتران را وارد آبشخور کرد در حالی که پوشش پستان‌های پر شير شتر را از آنان برداشت ت. ای سعد این گونه شتر 


آب داده نمی شوند. 


سپس فرمود: : راحت ترین راه برای آب دادن به ث شتران اين است که آنها را د بر آبشخور وارد و رها کنند. یعنی شریح بايد 


درباره آن مرد تحقيق می کرد و تنها به طلب بينه (شاهد آوردن, يا دو شاهد) اكتفا نمی كرد[ كه به دليل بينه داشتن پسر آن 
مرد عليه او حكم كند] - . مناقب ابن ابی طالب :١‏ ۸۵۰۶ ۵۰۷ -. 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أوردها سعد مثل سائر ضربه صلوات الله عليه لبيان أن شريحا لا يأتى (۳) منه القضاء و لا يحسنه و الاشتمال و 
الشمال ككتاب شى ء كمخلاه يغطى بها ضرع الشاه إذا أثقلت و شملها يشملها على الشمال و شده و الابل إحضارها الماء 


و قال الميدانى فى مجمع الأمثال فى شرح هذا البيت هذا سعد بن زيد بن مناه أخو مالک بن زید(۴) و مالک هذا من سبط تميم 


بن مر(۵) و كان يحمق إلا أنه كان 


ص: ۳۳۸ 


.۵۰۳ -۴۹۸ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۰۶ و ۵۰۷. 

۳-۳. فى العباره سقط و تصحیف و لعل الصحیح هکذا: لا يتأتى منه القضاء و لا بحسنه و الاشتمال تعلیق الشمال و الشمال 
ککتاب: شى ء کمخلاه يغطى به ضرع الشاه إذا ثقلت و شملها يشملها علق عليها الشمال و شده و تشریع الابل: احضارها الماء 
للشرب( ب). 

۴- ۴. فى المصدر: هذا سعد بن زید مناه أخو مالک بن زید مناه. 


۵- ۵. فى المصدر: من ابن سبط تمیم بن مره. 


آبل آهل زمانه ثم إنه تزوج و بنى بامرأته فأورد الابل أخوه سعد و لم يحسن القيام عليها و الرفق بها فقال مالكك: 
آوردها سعد و سعد مشتمل ما هكذا تورد يا سعد الابل (۱). 

و پروی يا سعد لا تروى بها ذاكك الإبل فقال سعد مجيبا له: 

تظل يوم وردها مزعفرا(5)*** و هی خناطيل تجوس الخضرا 

قالوا يضرب لمن أدرك المراد بلا تعب و الصواب أن يقال يضرب لمن قصر فى طلب الأمر انتهى كلامه (۳). 


يقال فلان آبل الناس أى أعلمهم برعى الإبل و المزعفر المصبوغ بالزعفران و الأسد و الخناطيل قطعان البقر(۴) و الجوس الطلب 
أى تصير يوم و ورودها على الماء كالأسد أو كجماعه البقر تطلب الخضر فى المراعى لقوتها و قيل إن سعدا أورد الإبل الماء 
للسقى من دون احتياط منه فى إيرادها الماء حتى تزاحمت و نزع منها ما علق عليها الذى يقال له الشمال فقوله سعد مشتمل 
إشاره إلى هذا كما أومأنا إليه سابقا. 


قوله إن أهون السقى التشريع قال الجزرى أشرع ناقته أدخلها فى شريعه الماء و 

منه حديث على عليه السلام: إن أهون السقى التشريع. 

هو إيراد أصحاب الإبل إبلهم شريعه لا يحتاج معها إلى الاستقاء من البثر و قيل معناه أن سقى الإبل هو أن تورد شريعه الماء ولا 
ثم يستقى لها يقول فإذا اقتصر على أن 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فى المصدر: ما هکذا يا سعد تورد الابل. 

۲- ۲. فى المصدر: یظل. 

۳- ۳. مجمع الامثال ۲: ۲۳۶ و ۲۳۷. 

۴- ۴. لا یخلو من سهوء و الصحیح: الخناطیل قطعان البقر و الأسد. و قال فى لسان العرب فى« خنطل» بعد ما أورد الشعر: قال ابن 
بری عنی بالمزعفر آخاه مالکا و کان قد آعرس بالنوار فقالت لمالک: ألا تسمع ما یقول أخوكك؟ قال: بلى» قالت: فأجبه» قال: و 
ما أقول؟ قالت: قل: اوردها سعد, البیت. 


يوصلها إلى الشريعه فيتركها و لا يستقى لها(١)‏ فإن هذا أهون السقى و أسهله مقدور عليه لكل أحد و إنما السقى التام أن ترويها 
انتهى (۲). 


و قال الميدانى أهون هنا من الهون و الهوينا بمعنى السهوله و التشريع أن تورد الإبل ماء لا يحتاج إلى متحه (۳) بل تشرع فيه 
الابل شروعا يضرب لمن يأخذ الأمر بالهوينا و لا يستقصى 


2 
2 


يُقَال: فقد رل فانهم أله أَصْحَابَهُ فرفع ای شرح هم اه فى قثله (۴) فَارْتَمعُوا إِلَى عَلِىّ عليه السلام و أَروة بقَوْلٍ شرب 


إن 


هون السَقى التَشْرِيعٌ ثم فرق بينم و سَأَلَهُمْ فاختلفوا ثم أقرُوا بقثله. 


**| ترجمه آسخن على عليه السلام «اوردها سعد) ضرب المثل است و حضرت عليه السلام آن را آورده تا اثبات كند كه شريح 
شایسته قضاوت كردن نیست و نمی‌تواند آن را درست انجام دهد.«اشتمال» یعنی آویزان كردن شمال و «شمال» بر وزن کتاب 
چیزی همچون توبره که وقتی پستان‌های شتر سنگین می‌شوند آنها را با آن می‌پوشانند. «شملها و بشملها» یعنی بستن با شمال و 


سفت كردن آن و «تشریع الابل» یعنی آماده كردن كله شتران برای به آبشخور بردن. 


میدانی در شرح اين بيت گفت: سعد بن زيد بن مناه برادر مالک بن زید بود. مالک از فرزندان تميم بن مر است او فرد 
احمقی بود اما در وارد كردن شتران به آبشخور از همه ماهرتر بود. او ازدواج کرد و به زفاف مشغول شد. يس برادرش سعد 
شتران را به جای او به آبشخور برد و از عهده اين کار به خوبی برنیامد و نتوانست با شتران به آرامی برخورد کند. به همین 
خاطر مالک گفت: 


- سعد شتران را وارد آبشخور کرد در حالی که پوشش پستان‌های پر شیر شتر را از آنان برداشت. ای سعدا این گونه شتران 


وارد اث بشخور نمی شوند. 
در روایت دیگر آمده: ای سعد! شتران اين گونه آب داده نمى شودند. 
سعد هم در جواب او گفت: 


- شتران به هنكام وارد شدن به آبشخور همچون شير و یا گروه گاوهای وحشی که با زور و قدرت خود بر چراگاه تسلط بيدا 


گفتند که اين ضرب المثل برای کسی گفته می‌شود که بدون تحمل كردن سختی به مرادش می‌رسد؛ اما صحیح آن است که 


درباره کسی گفته شود كه در كارى كه در پیش گرفته است كوتاهى کند. - . مجمع الأمثال؟: ۲۳۶و ۲۳۷. - يايان 
سخن. 


گفته می‌شود: «فلامن آبل الناس» یعنی آ كاه ترين آنها به وارد كردن شتران به آبشخور است. «مزعفر» یعنی رنكك شده با 
زعفران. «خناطیل» دسته كاوها و شيرهاء «جوس» یعنی طلب كردن يعنى شتران در روز وارد شدن به آبشخور همچون شير و يا 
گروه گاوهای وحشی که با زور و قدرت خود بر چراگاه تسلط يبدا می کنند می شوند. گفته شده است که سعد بدون احتیاط 
شتران را وارد آبشخور کرد تا جایی که به هم فشار آوردند و پستان بندی را که بر پستانهای آنها بسته شده بود جدا شد و 


سخنش«سعد مشتمل» اشاره به اين معنا است که قبلا به آن اشاره کردیم. 


سخن او: «انْ اهون السقی التشریع» جزری گفت: «اشرع الناقه» یعنی داخل در آبشخور کرد و سخن على عليه السلام از آن 
است «ان اهون السقی التشریع» یعنی صاحبان شترها آن‌ها را وارد آبشخوری کنند که دیگر احتیاج به آب کشیدن از چاه 
نباشد. عده‌ای هم گفته‌اند: آب دادن شتران غالبا اين گونه است که ابتدا آنها را بر آبشخور وارد کرده و بعد با دلو از چاه 
برای آنها آب می کشند. بنابراین اگر بردن شتران به گونه‌ای باشد که فقط آنها را به آبشخور برده و به حال خود رها کند تا 
آب بنوشند بدون آنکه با دلو برایشان آب بکشد. اين راحت‌ترین و آسان ترين نوع آب دادن خواهد بود و هر کسی خواهد 


توانست آن را انجام دهد. و آب دادن کامل آن است که خود فرد آنها را سيراب کند. پایان سخن. - . النهایه ۲: ۲۱۳ ۲۱۴ - 


میدانی گفت: «اهون» در اینجا از الهون و الهوینا به معنای آسانی است. «التشریع» یعنی آنکه وارد كردن شتر به آبشخوری که 
احتیاج به آب کشیدن با دلو نباشد بلکه خود شتر از آبی که در آنجاست بیاشامد و این ضرب المثل درباره کسی گفته می.. 
شود که کار را آسان می كيرد و هیچ گونه تلاش و کاوشی نمی کند. گفته می‌شود: مردی گم شد و خانواده او دوستانی را که 
همراهش بودند متهم کردند. سپس قضاوت نزد شریح بردند و او خواستار ارائه بینه شد بعد از آن بود که نزد على عليه السلام 


رفتند و او را از قول شریح باخبر کردند كه اين شعر را خواند: 


- سعد شتران را وارد آبشخور کرد در حالی که پوشش پستان‌های پر شیر شتر را از آنان برداشت. ای سعدا این گونه شتران 


وارد اث بشخور نمی شوند. 


سپس فرمود: «راحت ترين سيراب كردنء وارد كردن کر | شور سيقن آنگاه هين دك بعد | ددا از آنها بازجوئی كرد و 
ه ركدام چیز متفاوتی را گفتند و در نهایت به قتل وی اعتراف کردند. - . مجمع الأمثال ۲: ۷۰ - پایان 


سخن . 
* | تر جمه | 


«۵» 


قب» [المناقب لابن شهر آشوب] بو عبید فى غریب الْحَدِيتْ: أنَّ امْرَأه جَاءَنّهُ فذکرث أنَّ روجها ياتى جَارِيَتهَا فقال عليه السلام 
إن كنْتِ ص اوق رَجَمْنَاه وَإِنْ کنت كازْبَهُ جنک فقالث رُدُونى إِلَى أخلى غَبِرَى تفرة(۶) إن مَناة جزفها يعلى مِنَ الط و 
الْغَيرَهو(/0. 


| تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابو عبيده در حديث الغريب 9 كفت: زنى نزد على عليه السلام رفت و که كفت: ای امیرمومنان 
همسرم با کنیزم نزدیکی می كند. خضرت علیه السلام فرمود: اگر راست بگوئی او را رجم حنواهيم کرد اما اگر دروخ بگوثی تو 
را شلاق خواهیم زد. آن زن گفت: مرا نزد خانواده‌ام باز گردانید در حالیکه غیرتی و به شدت عصبانی شد. معنایش اين است 


که درونش از شدت خشم و غیرت به جوشش افتاد - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۵۰ ۵۰٩‏ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


روى فى النهايه هذا الخبر ثم قال غيرى هو فعلى من الغيره و قال نغره أى مغتاظه تغلى جوفى (۸) غليان القدر يقال نغرت القدر 
تنغر إذا غلت (4). 


ص: ۲۴۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: و يت ركها فلا يستقى لها. 

۲- ۲. النهایه ۲: ۲۱۳ و ۲۱۴. 

ركان متح الماء: نزعه. متح الدلو و بها: استخرجها. 
۴- ۴. فى المصدر: على قتله. 

۵- ۵. مجمع الامثال ۲: ۲۷۰. 

۶-۶ آی قالت ردونی و هی غیری نخر ه. 

۷-۷. مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۰۸ و .۵۰٩‏ 

۸- ۸. فى المصدر: بغلی جوفی. و الظاهر: بغلی جوفها. 
9- 4. النهایه ۴: ۱۶۱ 


| ترجمه ]در كتاب النهايه این خبر آمده ات :سپس گفقهه غير بر وزن فعلى از ماده غيرت است و گفت: نغره بعنی 
۶1 -. 


> | ترجمه ] 
۰۶ 


قب. [المناقب لابن شه رآشوب] و رو أنَّ ابْنّ مَسْعُودٍ: قال فیمن عَشِيَ جاريه افرأیه لاد علیه فقال عليه السلام با عَمِدٍ الرّحْمَن 
تما كان هَذَا قعل أَنْ تَنْرلَ الْحَدُودُ12). 


* | تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: آمده است كه ابن مسعود درباره مردى كه با كنيز زنش نزديكى كرده بود كفت كه حدى 
پر او لازم نيست. اما على عليه السلام فرمود: ای ابن مسعود! اين حكم قبل از نازل شدن حدود بود -. مناقب آل ابی طالب :١‏ 
94 -. 

** | ترجمه | 


۰1۷ 
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° 


ل رم قال یه نة آلف وزع 
هی الى ات 7 وات (۷): 


*[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: اصبغ گفت: مردی به هنكام م رگ وصیت کرد و به وصیش كفت اين ده هزار درهم را 
بگیر و ه رگاه يسرم به سن بلوغ رسید هر آنچه را که از آن دوست داشتی به او بده. وقتی پسر به سن بلوغ رسید نزد اميرمؤمنان 
از وصی شکایت کرد. اميرمؤمنان به او گفت: جه مقدار از درهم‌ها را دوست داری به او بدهی؟ گفت: هزار درهم. فرمود: نه 
هزار درهم را به او بده و این همان چیزی است که دوست داری و هزار درهم را هم برای خود نگه دار -. مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۵۰۸ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


لعله علم أن هذا مراد الموصی. 


* | ترجمه جه بسا على عليه السلام دانست که منظور فرد وصیت کننده همین مقدار بوده است. 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


لى» [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ عَلَِ بن محمد ِن فت عن حفدان بن لیعان عن لوح بن شعیب عَنْ مد بن إشڪاعيل عَنْ 
صَالِح بن عة عَنْ علمه عي الصاو جعفَرِ بن مُحمَدِ عليهما السلام قَالَ: جاء آغزابق ی ای ال صلی الله عليه و آله دی علي 
ین دهم من اه ال لالب صلی الله عليه و آله با آغزایی ی ا لم توف مِنّى لک ال لا ققال الي نی قذ اوک ال 
عراب قَدْ ذ زیت پر یکم ينى و نگ قشم اقب صلی اک علي و آله تک ىل من تون تنل ال 
ری ما دی عَلَى رَسُولٍ اللَّهِ صلى الله عليه و آله قال عن دزم نمی تاه بقتها مه ال ما تَقُولٌ یا رَسُولَ له ال قَ 
َو قََالَ ال قد وت اور ل ع نكا أذ م نب با الک روآ ین ان 
دیا یک قشاع ای صلی الله عليه و آله فعض بر اه و ال و الله تن 2 من یخکم یتنا بكم له 7 تالی ذ کده 
اکم 2 عه إلى أمير الْمُؤْمنينَ عليه السلام لي بن أبى طالب عليهما السلام ال ابي لي 

عليه و آلهقال سَِعِينَ رهما می اه با من قال ما تقول با ر شول الله قال قذ اويه قال با آغرابی شول الله صلی الله عليه 


ل سس سدس رن 


و آله رل كن اوک ا ل | 
ص: ۲۴۱ 


۱-۱. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۵۰۹ 


۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۰۸. 


2 ۳ 
ر 3 


0 نا ار ڳا 5 وخر 


*؛* | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود یک اعرابى نزد ييامبر صلی الله عليه و آله آمد و مدعى شد كه هفتاد 
درهم بهاى شترى از او طلبكار است. پیامبر به او فرمود: آن را از من دريافت نكردى؟ كفت نه» فرمود: من آن را به تو 
پرداختم. اعرابى گفت: راضى هستم كه مردى ميان من و تو داورى كند. پیامبر به همراه اعرابى براى داورى نزد فردى از 
قريش رفتند. آن مرد به اعرابى گفت: جه ادعائى عليه رسول خدا دارى؟ گفت: هفتاد درهم قيمت شترى را كه به او فروختم 
گفت: يا رسولاللّه جه میگوئی؟ فرمود: به او يرداخته ام» آن مرد قريشى كفت يا رسول الله شما به طلب او اقرار كرديد بايد يا 
دو كواه بياوريد كه به او يرداختيد و يا هفتاد درهم را به او ببردازيد. پیامبر با حالت غضب برخاست و درحالى که رداء خود 
را می کشید فرمود: به خدا من نزد کسی روم كه به حكم خداى تعالی ميان ما حكم كند. با او نزد اميرمؤمنان على بن ابی 
طالب رفتند. على عليه السلام به اعرابى كفت جه ادعايى عليه رسول خدا دارى؟ كفت: هفتاد درهم بهاى ناقه اى كه به او 
فروختم. فرمود: يا رسولاللّه جه می‌فرمائی؟ فرمود: به او پرداختم. فرمود: ای اعرابى رسول خدا فرمود كه من به تو پرداختم آيا 
تصندیقش مین كن ؟ گفت: نه به امن قير اعم امیرمو‌ان شعي کشید و كزدن آن اغرایی.را زی رسول خدا فرمود: جرا 
اعرابی را کشتی؟ فرمود ای رسول خدا برای آنکه تو را تکذیب کرد و هر که تو را تکذیب کند خونش حلال است و قتلش 
واجب است. پیامبر صلی الله عليه و اله فرمود: ای علی! سوكند به کسی که مرا به حق فرستاد از حکم خدای تعالی خطا نرفتی 
ولی دیگر چنین کاری مکن -. امالی الصدوق: ۶۲ ۶۳ -. 


* | تر جمه | 
»4« 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] ای عن اْجعای عانعن بيد ن نون عن لسن طریض قال رغ أب عبد 
لو ري مکی علهما السلام ا ا ی ا او جذت لَه أا فى لته ال و كان عَلِيٌ عليه السلام 
ول و اختضع ان لان ققق يك ينها أ کم مكنا أَخوَانًا کتیرة تم آتبانی فى َلك ار لَقَضَيِتٌ بینهما قضاء واجداً لان القَضَاءَ 
ا ول و ارول 5 


##[ترجمه ]امالی طوسی: حسن بن طريف گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: على عليه السلام را نمی بينى که 
در حكمى قضاوت كرده باشد مكر آنكه اصل آن را در سنت مىيابى. سپس گفت: على عليه السلام مىفرمود: اكر دو مرد 
برای داورى نزد من آيند ميان آنها قضاوت خواهم كرد. و اگر بعد از آن احوال زيادى بر آنها بگذرد و دوباره براى همان 
قضيه نزد من آيند همان حكم اولى را درباره‌شان صادر خواهم كرد چرا که قضاوت از بين نمی رود و تغيير نمی کند - . امالى 
الطوسی: ۸۳۹ ۴۰ -. 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


ا أخخثٌ 


يچ [الخرائج و الجرائح] رُوىَ: ره اوه أو عََرَة فى حي من آخیاء ارب کانث له 3 واحد؛ الوا لها کل ما ون 
الله ره بين کیک فلا تزغبی فى الزویج میا ا تحمل لک تام فى دلک و رضدیث به و عدث فی جذمتهغ و هم 
یکروتها فاص يَؤماً لا طهر ات تال و رجت إلى ڪين ماء کان رب يهم مرج من الماء علق َدَحَثْ 
فى مجوفتا و مذ جلسث فی لام مش علیه لیا و له كبر عثی علث بطنها و الا شوه نها مل و قد حانث روا 
لعا قال بغ م توق فرع ی أمبر امین عليه السلام حلي بن آبی طالب علیهما السلام فَإِنّهُ وی ذَلِكك جوا إِلَى 


عضرته و قالوا فیھا ما نوا بها فاتخض ر عليه السلام طشتا هلما بالْفاًه(۴) و مر رها أن قد علیه فا آعشت العلقة برافخه 


3 


اله 11 لقي E‏ ت وبا ال فانک تَعْلَمُ الب رهم (۵) قال ول الله یی ال علدو آله 
آخبرنا بذّلِك عن الله بأ هَذِهِ الْححاوَِه تم فى عَذا الوم فى دا 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: بالحق نبیا. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۶۲ و ۶۳ 

۳- ۳. آمالی الشیخ الطوسی: ۳۹ و ۴۰. 
۴ ۴. الحماه: عضله الساق. 


۵- ۵. زيره عن الامر: منعه و نهاه عنه. 


الشَّهْر فى هَذِهِ المَاعه(۱. 


**[ترجمه ]الخرائج: آورده‌اند كه ه يا ده برادر در یکی از قبیله‌های عرب بودند که تنها یک خواهر داشتند به تک خواهرشان 
گفتند: هر آنچه را كه به دست می آوریم به تو می‌بخشیم به شرط آنکه ازدواج نکنی؛ چرا که غیرتمان اجازه نمی‌دهد که تو 
همسر کسی شوی. آن دختر با خواسته برادرانش موافقت کرد و راضی شد تا در خانه به آنها خدمت کند. دختر روزی دچار 
حیض شد و برای طهارت به یکی از چشمه‌های نزدیکک قبیله رفت ودر حالی که در ميان آب نشسته بود زالویی وارد شکمش 
شد. روزها گذشت و زالو در شکمش شروع به رشد کرد تا جائی که شکمش بر آمده شد و شکل زنان حامله را به خود 
گرفت. برادرانش به او گمان بد بردند و خيال کردند که او به آنها خیانت کرده و حامله شده است. خواستند که او را بکشند؛ 
بعضی از آنها گفتند که در اين باره با اميرمؤمنان على عليه السلام مشورت کنند او بهتر می‌داند. خواهرشان را نزد حضرت 
بردند و او را از ماجرا باخبر کردند. على عليه السلام طشتی را آورد و آن را پر از گل سياه کرد سپس به دختر دستور داد تا در 
آن بنشیند. وقتی زالو بوی كل به مشامش رسید از شکم دختر خارج شد. گفتند: يا امیرمومنان! تو پرورد گار والای ما هستی و 
از غيب خبرداری! حضرت عليه السلام آنها را منع کرد و فرمود: رسول خدا من را از جانب خداوند خبردار کرد که چنین 


حادثه ای در چنین ماه و روز و ساعتی اتفاق خواهد افتاد - . الخرائج و الجرائح ۱: ۲۱۰ -. 
* | تر جمه | 
»1« 


شاه [الإرشاد]: كَمًا لا الى جاءعث بِالْبَاهرَهِ من قَضَايَاهُ فى اشن و أَخكامه الى ار یه فى علمها که الْمُؤْمِنينَ EE‏ 
یاه ین مَل زارد فی تقد فى الم و تبريزه على اجك اع بالْمغرقَهِ و الهم وفرع ُلاءٍ الصَكابهِ له فبا أعضل ین 
یک و اجانهم اه یه و یمهم له اللضاه په هی گنز ین أن تحص و أجل بن أن تعاط و نا ورد نها له تذل علی 
ميا بدا إِنْ شاء الله من دک ما رَوَاء له ال ار من الْعَامِ و الْحَاصَهِ فى قَضَايَاه و سول اه صلى الله عليه و آله عي َو 
فیا و عکم لَه ال فیما قصی به (1) و دَعَا له بخیر و أل ی عليه 00 و باه لقصل فی لک من لاه و دل به علی استخقاق 
ارو سيد د او الى ی و و عرف به مَا حَوَاةُ من 
اويل حَيتٌ ول الله عر وَ جَلَ أ من يهى إِلَى الق احق ك ْ لا يَهدّى إِنَا آن ؛ دی فما لک کیت تخکمون (۴) و 
وله هَل يَشتوى این يعلمُونَ و لین لا یفلمون انا ید کر أُونُوا لباب (4۵ و وله ع وجل فى قضه آقع وقد ات افا 
اقا تند یذ فیها و بد فک الماء و حن لیخ بعم کولس لَك فال یم ما لا نو و عم آذ الما 


کلھا تم عرف هُمْ علی الملابكه قال أ e‏ 


ال ليم الْححكيمٌ قال يا دم نم بث مائهم لما اهم بأ ماهم قال أ لم فل كم إِنّى عْلّمُ عيب الشماواتِ 


بو 


تندون 


۴ 


ات 


2 
نت 3 


- 


وم 


وَأ 


3 


رض 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. لم نجده فى المصدر المطبوع. 


۲- ۲. فى المصدر و( م): فيما قضاه. 
۳ ۳. فى المصدر: و أثنى عليه به. 
۴- ۴. سوره يونس: 6 


۵- ۵. سوره الزمر: ۹ 


و ما کشم كمون (۵ فب له یل جدالهاملنکه علی أنَّ 5م آعق باْحلاقه منهع بال ألم متهم بالا شیماء ول فى علم 
بقل دم اه فى صو طالوث و قال هم م إن ال ذ بیع لکم طاُوت ک ملکاًقاوا ی کون لَه املك لین و 
و بالملک مله و لم بت سَعَهُ من الْمالٍ قالَ ان اللّهَ اط طفاء علیکم و زا سمه فى الم و الجسم و اله بو تی که من 
یه له ایغ لیم( قجعل چهه عه فى ام عَم ما رده اله من لط فى الهم و اْجشم و اط یه على كاقْتِهمْ 
بدلک و كانت عذء الْآيَاتٌ هدعو فى الم و أَحقٌ ی باذم فى معل اماه یقن لا ماویه فی الم و ذلك 


یل علی (۳) ووب تم یر این عليه السلام على كاف مین فى حاف الول و مامه امه ندیه عليه السلام(۳) 
فى الم و الْحکمه وَقُصُورِهِمْ عَنْ مزلت فى دّلک. 


ات هل فی ارا این صلی اف له و آه توت نا را قرول له صلی اه ميو له يام 
قَقَّ اء یمن و ده ایهم یمهم الأخكام و ين لهم الال من ارام و يكم فیهم بأخكام ارآ ال یز امین عليه 
dO Mc‏ ال اون می فذقاينة ماوت على اضذره ده و ال 
الم اد َه و ث لسانه ال آبیز الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فما شککث قط فی قضاء بين اتن بَعْدَ دک العقام (4۵ و لما استقرّث 
په انز الین و تر فيكم لَه له زشول اله صلى الله عليه و آله ِي اقم اء و کم بن امشلمین رى یه رَلَانِ تا 
ا اكنال رثها على السرا جهلا عن وطیها عا ما فی طفرٍ وای علي یلها جواز لک قرب عهویجعا 


۱-۱. سوره البقره: ۳۳-۳۰ 

۲- ۲. سوره البقره: ۲۴۷. 

۳- ”. فى المصدر: و دلت على وجوب اه. 

۴- ۴. فى المصدر: لتقدمه عليه السلام علیهم اه. 
۵- ۵. آورده فى الصواعق: ۱۲۱. 

۶- ۶. ليست کلمه« معا» فى المصدر. 


مغرفتهعابعا تت َه من الأخكام فحملت اجره و وض عث لاما اص ا َيِه (1) ققح علی لام باشیمهعافرَجتِ 
لقع راع هما الق ام ب و ره یف قیعه ال أن لو کان (0 در هن 
َععما(۳) تقد بعد له علیکما بعظره الم فی عُقُوبِكُمَا و بل رشول الله صلی الله عليه و آله عذء الْقَضِيَهُ نا ها و أو الحكم 


2 


فى اشام و قال الْحَمْد له الّذِى جعل فيا أَهل الْبِيِتِ من بَفْضی عَلَى سْئَن کاود عليه السلام وَ شبیله فى الْقَضَاءِ. 


ی 


یعنی به القضاء بالالهام الذى فى معنی الوحی (۴) و نزول التص به أن لو نزل على التصریح. 


و 


َم دقع له اھ و و دیع کر ژمو(عه غفرث ید كوت فيا قدا لا ن یرون له رقف عَلَى شفیر یه زنل قرت 
دمه لی 21 خر و تعلق العو الث و تعلق الات بالا قفا : یاهع َو هنک ریق عن لام 
اول ریس ال د و عليه تایه نی و علی الان لاله الث و لت و لژ هی 401 ی 

رشول الله صلی الله عليه و آله ال لذ َضَى و الْحَسَنٍ فیهم بض اء اله عر و جل وق عر أ تم زیم ا بر جَارِيَهِ مت 


جَارِيه عَلَى عَانقها عبً و لجا قجاعث جارية أخرى فَفَرَصَتٍ لاله َقَمَصَتْ لِقَوْصَبَهَا(ه) قَوَقَعَت الرّ كه فَانْدَقَتْ عُنْقَهَا و 


4١ 


ص: ۲۴۵ 


۱-۱. فى المصدر: فاختصما فیه. 

۲- ۲. فى المصدر: و آلزمه نصف قیمته لو كان اه. 
۳- ۳. فى المصدر و( م): على ما فعلتماه. 

۴- ۴. فى المصدر: الذی هو فى معنی الوحی. 
۵- ۵. فى المصدر: و ممما رفع إليه. 

۶- ۶. الزبيه: الحفره لصید السباع. 

۷- ۷. فى المصدر: فانتهی الخبر بذلکک. 


۸-۸ قرص لحمه: اخذه و لوی عليه باصبعه فآلمه. قمص العیر: وثب و نفر. قمص منه: نفر و أعرض. 


لكت فَقَى عليه السلام یره یلاله و علَىالَاِصَه بها و أسقَط الك الباقى زر کوب الْوَاِصولا) عب امه 
و بابک إِلَى رَ شول له صلی الله عليه و آله حصا و شود له بلصَوَابٍ و قضی عليه السلام فى قوم وق عله عاط 
هم کان فى جماعتهم اه نلک و أخرى غ و کانلوه وم ن من 332 للجاربه ار وول طفل من مارک 
ول قرف ال ال و لفل الک فرح ییا و عکم اکر لمن حرج عليه س هم الخ ونیا و حكم بلق تن 
ترج علیه سهم لزق متهعا مه (0) و > له و عکم فى میزانهع بالحكم ذ فى ار و مَوْلَهُ فص ی سول الله صلی الله 
عليه و آله هذا الحكم (۳) و صَوَّيَهُ عسب افضایه ما سنا ذكرَة و وَصَفْنَاهث 


و جاعت الا أن مین اضما ی اب صلی الله عليه و آله فی بَقَرَِ لت جمارا ال دهع يار شول الله َع ذا اج 
ی ی ی ی ی علیه فَصَتَهُمَا 
قال کیت ترکتّما ر شول الله صلی الله عليه و آله و جتشعانی قَالَ هو مرا لک (۴) ال به تهیمه فلت ا لا شین 2 علی رها 
لم خبراه بلک ال لَهُمَا امف يا ای عُمَرَ بن لطاب قَقَضًا TTT‏ 
دک فَذَّهََا إليه و یه تماقا هما کیت تما رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و جتتمانى كمال إ آتنا لک ال 
E GG‏ 
و کیت قَالَ ما أَرَى الا ما رای بو بکر قَصَارًا ای الب صلی الله عليه و آله فا ابر ال اذا ای علی بن 


0 


ص: ۳۴۳۶ 


۱-۱. و قصت العنق: انکسرت. 
۲-۲. أى حکم بعتقه. 

۳- ۳. فى المصدر: هذا القصاء. 
ع- ۴. فى المصدر: فقال لهما. 


جك ل تبي وم ال ا 
ربا قِيِمَهُ الحمار لصاحبه و إِنْ كان الْحمار دل عَلَى ابقر ی ی و و 
آله ی باه بقض یه تماق صلی الله عليه و آله لد ی عل بن آبی طالب علیهما السلام بینکما بقَضَاءِ اله تَعالَى م 
امد الله الدى ل فا أخل ابیت قن تتفي علی سنن اؤ فى الْقَضَاءِ. 


هرمز 
ئّه: أن 


وق رَوَى بَغض العَامّه 
£ 


هذه القض به E‏ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بين جين این وروی بط بَعْضِهُمْ حسب ما فده 


که [الكافى] سد بل انا عناق غن ان أبى نجرا عن باح الَْذاءِ عن رَجلٍ عَنْ سغد ِن طریب عَنْ آبی جغفَرٍ عليه 
السلام: مِثْلَ ما أَوْرَكهٌ رل( 


*»[ترجمه ]ارشاد: اما اخبار شگفت انگیزی كه درباره قضاوت‌های على عليه السلام در سنن و احكامى كه همه مسلمانان به 
راهنمائی او احتیاج داشتند بیشتر از آن هستند که بتوان آنها را شمرد. در قسمت‌های قبلی بعضی از آنها را آوردیم که بيانكر 
تقدم آشکار آن حضرت در علم و مسائل دینی بر هم عصرانش بود و شاهدهایی را درباره يناه بردن صحابه در مشکلات و 
مسائل پیچده به اميرمؤمنان عليه السلام و تسلیم شدنشان در برابر قضاوت های او آوردیم. در قسمت‌های بعدی هم به مواردی 
دیگر اشاره خواهیم کرد. از این جمله اخبار می‌توان به قضاوت‌های حضرت عليه السلام که روایان و ناقلان خاص و عام در 
زمان حیات رسول خدا از او روایت کرده‌اند اشاره کرد؛ قضاوت هایی که رسول خدا صلی الله عليه و آله آنها را درست 
دانست و تصدیق کرد و برای او دعای خیر کرد و به ستایش وی پرداخت. همه اينها بیانگر برتری على عليه السلام بر تمام هم 
عصرانش و شایستگی او برای جانشینی رسول خدا صلی الله عليه و آله بود همچنان که در ظاهر و تأویل قرآن کریم دلالت بر 
اطا و دواد او مه اا من يَهْدِى إِلَى الق َعق أن من من لا دی ال آن يُهُدى ما لکم کیت تخکمون - 


. یونس/ ۵ - »1يا 


کنبی که سوي خی زغتبری می کند متزآوارتر استا موود بروی قرار کرد یا کسی که زاه ھی كنايد مكر آنکه [خود] 
هدابك شود شما را جد شده حكوف داورق فى كنيد عل شرع ار 1 ی یوت و الَذِينَ لا یوت اما کر أُولُوا | لباب 


. زمر ۲۷-۹ 


آیا کسانی که می دانند و کسانی که نمی دانند یکسانند تنها خردمندانند كه پندپذیرند].و سخن خدای متعال در قصه آدم که 
ملائکه گفتند: «ا تغل فیها من نكن فیها و تشد رفک الما و لخن تبح بحفدك وس لک قال ان AL‏ 
عَلّم آم الأَشماء كلها ثم عرظ م علی الملانکه فقال ونی با «ارلرو اک 


عمتا نك آنت لیم لْحَكيمُ قال يا آَم هم بأتمانهع قلعا هم باش ما: بهم قال أَلَمْ أل كم ٍئی اع غوت الشماوات و 
الَْوْض و أَغَم ما دون و ما کنتم تکتمون -. بقره /۳۳-۳۰- و ([فرشتگان] 


گفتند آيا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بریزد و حال آنکه ما با ستایش تو [تو را] تنزیه می کنیم 


را بر فرشتگان عرضه نمود و فرمود كر راست می گویید از اسامی اینها به من خبر دهید. گفتند منزهی تو مارا جز آنچه 
[خود] به ما آموخته ای هیچ دانشی نیست تویی دانای حکیم. فرمود: ای آدم ایشان را از اسامی آنان خبر ده و چون [آدم] 
ایشان را از اسماء‌شان خبر داد فرمود آیا به شما نگفتم که من نهفته آسمانها و زمين را می دانم و آنچه را آشکار می كنيد و 
آنچه را پنهان می داشتید می دانم) خداوند متعال در اين آیات به ملائکه گوشزد می کند که آدم شایسته خلافت است چرا 
كه به اسماء آگاهتر است و در خبر دادن برتر از آنها است همچنان که می‌فرماید:هو قال لَه هم إن اله كد بعت لکم طالوت 
ملكا قالوا انی یکون له الملکک عینا و خن أعن بالملک مه و لم یوت سمه من الْمالٍ قال له اض فا عَلَيكُمْ و زاكة بط 


فى الم و الجشم و الله يُؤْتَى ملک مَنْ يشاء و ال اسع لیم - . بقره/ ۲۴۷ -» إو 


پیامیرشان به آنان كفت در حقیقت خداوند طالوت را بر شما به پادشاهی گماشته است گفتند چگونه او را بر ما پادشاهی باشد 
با آنكه ما به پادشاهی از وی سزاوارتريم و به او از حيث مال گشایشی داده نشده است پیامبرشان كفت در حقيقت خدا او را 
بر شما برتری داده و او را در دانش و [نیروی] بدنی بر شما برتری بخشیده است و خداوند پادشاهی خود را به هر كس که 
بخواهد می دهد و خدا گشایشگر داناست) خداوند متعال در اینجا برتری و تقدم طالوت را به علت گسترد گی علمی و نیروی 
بدنی زیادی می‌داند که به او عطا کرده است و به همین خاطر او را از ميان دیگران بر گزید و به عنوان پیامبر مبعوث کرد. اين 
آیات با دلایل عقلی سا زگار است؛ چرا که آ گاه ترين فرد شایسته‌ترین به امامت و رهبری است و اين شاهد گویایی است بر 
اين مطلب كه على عليه السلام شایسته ترين فرد به جانشینی رسول خدا صلی الله عليه و آله و امامت بود زیرا از نظر علمی و 


حکمت بر تمام هم عصران خود برتری داشت. 
از جمله قضایای او در زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در قيد حیات بود می‌توان به اين موارد اشاره کرد: 


وقتی رسول خدا خواست حضرت را برای قضاوت بين مردم به يمن بفرستد تا احکام خدا وحلال وحرام را به مردم معرفی 
نماید ودر بینشان طبق قرآن قضاوت نماید. حضرت على به پیامبراکرم عرض کرد ای رسول خدا مرا به امر قضاوت می گماری 
درحالی که من جوان هستم و به همه امور قضا علم ندارم؟ پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: نزديكك من بیا! وقتی نزديكك 
شد. پیامبر دستش را به سینه على عليه السلام زد و فرمود: خدایا قلبش را هدایت و زبانش را ثابت و استوار نگهدار! حضرت 
على عليه السلام می‌فرماید: بعد ازآن هركز در امر قضاوت دچار شک و تردید نشدم. 


وقتی على عليه السلام به يمن رفت و در آنجا اسکان كرفت و به داوری از جانب رسول خدا صلی الله عليه و آله پرداخت. دو 
مرد برای داوری نزد وی آمدند. آنان با شرکت هم کنیزکی را خریده بودند وبه طور مساوی ه ركدام مالک نیمی از او بودند. 
آنان بر اثر جهل به احکام » هردو در طهر واحد با او آمیزش کردند به خيال اينكه اين کار جايز است و اين ناآ گاهی به مسایل 
از آن جهت بود که آنان تازه مسلمان بودند و اطلاعاتشان به احکام دینی اند ک بود. آن كنيز حامله شد و پسری به دنیا آورد. 
آن دو نفر در مورد آن پسر نزاع کردند و هریک از آنان معتقد بود که او يدر بچه است. به حضور على عليه السلام رفتند و از 
آن حضرت خواستند تا داوری کند. حضرت آن پسر را بين اسم آن دو نفر قرعه انداخت. قرعه به نام یکی از آنان افتاد و على 
عليه السلام آن پسر را به او وا گذار کرد و او را ملزم کرد که نصف قیمت آن پسر بچه را - در فرض برده بودن - به شريكك 


خود بپردازد. سپس فرمود: اگر می‌دانستم شما از روی آ گاهی دست به اين کار زدید در مجازات شماء سختگیری بیشتر می... 


كردم. خبر اين داستان به ييامبر صلی الله عليه و آله رسید. ييامبر داورى على عليه السلام را تأييد كرد و همین داورى را در 
اسلام مقرر كرد و سپس فرمود: حمد و سياس خداوندی را كه در ميان ما خاندان نبوّت کسی را قرار داد که طبق روش و 


سنت داوود قضاوت می کند. 
يعنى قضاوت او بر اساس الهام الهى است كه به معناى وحى است و بر اساس دستور و متن صريحى از طرف خدا آمده باشد. 


هنگامی كه اميرمؤمنان عليه السلام در يمن بود براى وى خبر آوردند: كودالى را براى صيد كردن شير حفر نموده بودند كه 
شير در آن افتاده بود و صبح مردم برای تماشای آن حاضر شده بودند. بر لب اين حفره مردى ايستاده بود كه يايش لغزيد و 
خود را به دیگری كرفت و دیگری به سومی؛ و سومی هم به چهارمی خود را گرفت. همگی در چاله شیره افتادند. شير همه را 
تکه و پاره کرد و از بین برد. امیرمژمنان در اين باره فرمودند: اولین کسی که افتاده است. شکار شير بوده است و ديه به او 
تعلق نمی كيرد و اما بر عهده اوست که یک سوم ديه را به دومی بدهد و بر عهده دومی است که دو سوم ديه را به سومی 
بدهد و بر عهده سومی است که یک ديه کامل را به چهارمی بدهد.خبر اين واقعه چون به رسول خدا صلی الله عليه و آله 
رسید فرمودند: به خدا سو گند ابو الحسن به حکم خداوند عز و جل که در بالای عرش خود قرار دارد» حکم کرده است. 


و همچنین به آن حضرت عليه السلام خبر رسید که دختری از روی بازیچگی دختر دیگری را بر دوش گرفته» دختر سومی از 
پایینی نشگون گرفته و او به ناگاه پریده و دختری را که بر دوش داشته بر زمين انداخت و آن دختر يس از زمين افتادن مرد. 
امام عليه السلام فرمود: یک سوم ديه به عهده آن دختری است که او را بر روی شانه حمل کرده و یک سوم دیگر به عهده 
دختری كه از او نشگون گرفته و یک سوم هم بر عهده خودش است که به طور بازیچه سوار شده است . اين خبر به كوش 


رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيده آن را تائید نموده بر صحتش گواهی داد. 


على عليه السلام در موضوع دیواری قضاوت کرد که برسر قومی خراب شد و همگی آنها مردند. در ميان آنها زنی آزاد و زنی 
كنيز بود. زن آزاد فرزندی داشت که پدرش آزاد بود و زن كنيز هم فرزندی داشت که پدرش غلام بود. مردم دچار اختلاف 
شدند كه کدام یک از این دو بچه آزاد و کدام برده است؟ برای حل مشکل نزد امیرمومنان على عليه السلام رفتند. حضرت 
فرمودند: بايد به قرعه حکم کرد. بنابراین قرعه انداختند و به حکم قرعه حکم به آزادی یکی و غلام بودن دیگری کردند و 
يس از آن فرمودند: طفل برده آزاد شود و او را مولا(آزاد شده) طفل آزاد قرار دادند و فرمودند در میراث آنها مثل میراث 
شخص آزاد و مولایش(آزاد شده اش) عمل شود. وقتی اين خبر به كوش رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيد آن را طبق 


آنچه که پیشتر گفتیم تأييد نموده و درست دانست. 


آمده است که دو نفر مرد به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسيدند. یکی از آنان گفت: ای رسول خدا! گاو 
اين شخصء الاغ مرا کشته است» بين ما قضاوت بفرما. رسول خدا فرمود: نزد ابوبکر بروید تا او قضاوت کند. آنان نزد ابوبکر 
رفتند و جریان خود را به او گفتند. ابوبکر كفت چرا نزد رسول خدا نرفته‌اید و نزد من آمده‌اید؟. گفتند: به حضور وی رفتیم 
او ما را به نزد تو فرستاد. ابوبکر گفت: حیوانی» حیوانی را کشته است چیزی بر كردن صاحب حیوان کشنده نیست! آنان به 
حضور رسول خدا بر گشتند و قضاوت ابوبکر را به آن حضرت رساندند. پیامبر فرمود: نزد عمر بن خطاب بروید تا او در اين 


باره قضاوت کند. آنان نزد عمر رفته و جریان را گفتند. او كفت : چرا نزد رسول خدا نرفتهايد و به اینجا آمده‌اید؟ گفتند: به 


حضور رسول خدا رفتيم. او ما را نزد تو فرستاد. عمر كفت : چرا پیامبر شما را نزد ابوبكر نفرستاد؟ گفتند: نزد او نيز فرستاد؛ 
عمر گفت: چه گفت؟ گفتند: ابوبکر گفت: حیوانی» حیوان دیگر را کشته است و چیزی بر گردن صاحب حیوان کشنده 
نیست. عمر گفت: من هم نظر ابوبکر را دارم. آنان به حضور رسول خدا باز گشتند و همه جربان را به عرض آن حضرت 
رساندند. پیامبر به آنان فرمود: به حضور على بن ابی طالب بروید تا او در این مورد قضاوت کند. آنان به حضور على عليه 
السلام رفتند و جریان را گفتند. على عليه السلام فرمود: اگر گاو به اصطبل و جایگاه الاغ رفته و الاغ را کشته است صاحب 
گاو بايد قيمت الاغ را به صاحبش بدهد و اگر الاغ به اصطبل و جایگاه گاو رفته و گاو او را کشته است بر كردن صاحب گاو 
چیزی نیست. آن دو مرد به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتند و چگونگی قضاوت على عليه السلام را به عرض 
رساندند. پیامبر فرمود: على بن ابی طالب مطابق حکم خداوند متعال بين شما قضاوت نموده است. سپس فرمود: حمد و سياس 
خداوندی را که در ميان ما خاندان نبوّت» مردی را قرار داد که طبق سنت داوود در قضاوت داوری می کند. و بعضی از 
عامه(ستی ها)آورده‌اند که اين جریان در زمان حضور امیرمومنان در یمن بين دو فرد رخ داد و برخی نيز مانند ما روایت 
کرده‌اند - . الارشاد: 4۲- ۹۵ -. 


در کافی هم مانند آن از امام جعفر صادق عليه السلام نقل شده است - . الکافی ۷ : ۲ 
| تر جمه | 


«YY» 


شاء [الإرشاد فضل فى ذكر مُختضر ین قضَاياُ فی إِمَارَهِ أبى بكر فمن ذَلِكك ما جاءبه ابر عن رجا من الا و اْخَاصّه: أن 
با بكر سيل عَنْ َو تالی و فاه وا تاع( مء e‏ ا 
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کیت اض تح ان فلت فى کراب الله تعالی بعا لا آغلم اما لاه عرفا و ام 
CC E‏ 0 9 أذ ا 


5 


۱- ۱. الإرشاد للمفيد: -٩۲‏ ۹۵. 

۲- ۲. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۳۵۲. 
۳-۳. سوره عبس: ۱۳۱۹ 

۴ ع. فى المصدر: مقاله ذلكك فى ذلك فقال. 

۵- ۵. فى المصدر و( م): تحيا. 


عن اي فی هَذَا الْمَكانٍ أ ما علم اكا هم الإو وه و الات ِن تيل الب و الم وین قِلٍ الأب علی الاثفراد(۱) و من قبل 
م أبضا على چا ال ال عر و جل يفوك ل الله بتکم فی اا لاله إن امو ملك لهس له ولد زا 6 


مم اع 2 5 


ما رک 60 وَل ری و ِن كات جوز لا نا و له أو اعت نا ل واي مهم دس إن کاوا کر مِنْ 
ذلك فَهُعْ د سر کاءُ فى الث (۳). 


- 


جاءت الرّوَايَه: 


5 
:أن عن 2 عي 


بغض آخبار یود جاء ی أبى بکر قال له آنت حَلَِهُ تب رده الم فقال له عم َل نا َة فى را 


توا 


ا 


أن لاء لیام آغلم مهه ۾ فأخبزنی عن الله ماه ین هو فى السّمَاءِ َم فی الأَدْض كَمَالَ أَبُو بكر هو فی السَمَاءِ علی از 
قال ايودي ری اض کال م و رہ علی کا ول فی کان فوق کان ال أب کر را کم یقاب على 
2 و متك قولی الجر تا : E‏ ۱ 
وا جه و و ولد الله رل أ لین فلا أي له و ل أن یه مكانَ و هو فى کل كان بر ماه ول مجاوره 
بیط لما جا نیا کک ن ‏ من شیر ی شخي بعالا فی کاب بن یکم دق کت لك ن عرف 

1 تجدون فى بعض کیکم أن مُوسى بْنَ غرانَ عليه السلام کان دات یوم الا جاء* مک 
لمشرق ال ا و 


کی المصدرة غلن القراذه, 

؟- ۲. سوره النساء: ۱۷۶. 

۳ ۳ سوره النساء: ۱۲. 

۴- ۴. یمکن أن یکون بالمعجمه فالمهمله أو بالعکس و معناه: تنح عنی. 
۵ اش المصذرة بناسهاداه. 

دع فى المصدر: فقال الیهودی. 


تم امه ملک من الْمَغْرب فَفَالَ لَه مِنْ ین چنت ال من ند الله عر و جل نم > ءَهُ ملك ال مذ جك من السّمَاءِ الگابعه 
ا وغل و جاءه ملك ۲ حر مال له قذ جتتكك من الْأدْض الشفلی السَابعَهِ من عند الله اى ال مُو سى عليه السلام 
سب ان من لا یلو له مك انٌ و لا يَكونٌ ای مَك ان فرب من مکان تال اوی أَشْهَدُ أنَّ ع ذا مو ال و آلک أعق بمَقَام 


و أمثال هذه الأخار کثیرہ(۱). 


* | تر جمه |الارشاد: درباره قضاوت های امیرمومنان علبه السلام در دوران خحلافت ابوبکر داستانهايى آمده انیت از جمله آنها 


که همه راویان نقل کرده‌اند می‌توان به اين موارد اشاره کرد: 


۲ 
ی 


شخصی از ابو بكر از کلام خدای عز و جل که فرموده: «و فا که وَ أن -. عبس /۳۱-) 


پرسید: ابو بكر معنای کلمه «أبّ» از قرآن را ندانست و در پاسخ كفت کدام آسمان بر سرم سایه بیندازد و کدام زمين مرا 
حمل كند يا چکار كنم اگر درباره قرآن چیزی بگویم که بدان علم ندارم. اما کلمه «فا کهه» که معنایش را همه می‌دانیم و اما 
کلمه أبّ را من نمی‌دانم. خدا داناتر است. اين سخن به اميرمؤمنان عليه السلام رسید فرمود: سبحان الله چطور ندانسته که 
«آت» به معنای علف و چراگاه است؟ و اينكه خدای تعالی در اين آيه می‌خواهد نعمت‌هایی را که به خلقش داده و از آن 
جمله آنچه غذای آنان و غذای چهار پایان ایشان است كه بوسیله آن هم جانشان زنده می‌ماند و هم جسمشان نیرو می كيرد به 


ياد آنها آورد. 


از ابوبکر درباره معنای کلاله که در قرآن آمده است سؤال شد. گفت: نظر خود را در این زمینه می‌دهم. اگر درست گفتم از 
خدا و اگر اشتباه کردم از خودم و شيطان است. اين خبر به كوش على عليه السلام رسید فرمود: چقدر در اینجا از نظر شخصی 


بی الباق ردا مگر نمی‌دانست که کلاله برادران و خواهران پدری و مادری و يا فقط از جانب پدری و با از جانب مادری 


و 
عه م 4 و 


فا اوق عن ول مي قاد «یستفئوتک قل الله فيكم فی الکلاله ٍن ار لک لیس ا و تلها يضفت 
ما تک -. نساء ۱۷۶ -»[از 


تو [در باره کلاله] فتوا می طلبند بگو خدا در باره كلاله فتوا می دهد. اور مودي سيره و قرز نادي ا ا و خواهری 
داشته باشد نصف ميراث از آن اوست) و در همان سوره می‌فر مابد: «وَ ان كانَ يكل تروت و أو اه 


قلکل واجدٍ مِنْهُمَا دس فَإِنْ كانُوا کر من ذلك َه د رکا فی ال -. قا 


واكر مردى بوده باشد كه كلا له [خواهر يا برادر] از او ارث می برد» يا زنى كه برادر يا خواهرى دارد» سهم هر کدام» یک 
ششم است و اگر آنان بيش از اين باشند در یک سوم [ماتركك] مشاركت دارند]. 


در روایت دیگری آمده است كه تعدادی از يز ركان يهود نزد ابوبكر آمدند و به او گفتند: تو خليفه رسول خدا در اين امت 
هستی؟ ابوبکر گفت: بل گفتند: ما در تورات خوانده‌ايم که جانشینان پیامبران دانشمندترین افراد هستند. به سؤال ما جواب 


نف دا کساست؟ با در اسمان اث با در زمین؟ ابوبكر کشت دا در آسمان بر رو عرش استه بيودى گفت: بس 


زمين را خالى از خدا مىبينم. و اگر حرف تو درست باشد خدا بايد در جايى باشد و در مكان هاى ديكر نباشد! ابوبكر گفت: 
آنجه كه تو می گوئی سخن كافران است. از من دور شوا و گرنه تو را می کشم. فرد يهودى با حالت تعجب و در حالى که 
اسلام را مسخره می کرد بركشت. در بين راه اميرمؤمنان على عليه السلام به آن فرد يهودى رسيد و گفت: ای يهودى! سؤالى را 
كه از ابوبكر يرسيدى و جوابى را كه شنيدى دانستم. اما بدان كه ما می گوییم: خدا خودش مكان را ايجاد كرد يس مكان 
ندارد و او با عظمت تر از آن است كه مکانی او را در بر بگیرد. او در همه جا هست بدون اين كه مجاورت و تماسى داشته 
باشد. [يعنى ]او به همه جا احاطه علمى دارد[نه اينكه ذاتش در مكان باشد] و هيج مكانى از تدبير او خالى نيست [نه اينكه هيج 
مكانى از ذات او خالى نيست] -. يعنى در مكانى بودن يا نبودن اساسا مربوط به اشياء مكان دار است و خداوند منزه از مكان 
است.(مترجم) - اما من خبرى از كتابى از كتابهاى خودتان نقل می كنم كه تصديق مطلبى است كه بیان كردم. اگر آن را 
شناختی تأييد می کنی؟یهودی گفت: بله. على عليه السلام فرمود: ای يهودى! آيا در بعضى از كتاب هايتان نخواندهاى كه 
روزی موسی نشسته بود. فرشته ای نزد او آمد. موسی گفت از کجا آمده‌ای؟ فرشته گفت: از شرق از نزد خداوند نزد تو 
آمده‌ام. فرشته‌ای دیگر آمد و گفت: از غرب از نزد پرورد كار نزد تو آمده‌ام. فرشته ای دیگر آمد و گفت: از آسمان هفتم از 
نزد خداوند نزد تو آمده‌ام. فرشته‌ای دیگر آمد و گفت: از زمين هفتم از نزد خداوند به حضور تو آمده‌ام. در آنجا موسی 
گفت: منزه است خداوندی كه مکانی از او خالی نیست - . به همان معنایی که خود حضرت قبلش فرمود. یعنی هیچ مکانی از 


تدبیر او خالی نیست نه از ذات او. (مترجم) - 


و او به مکانی نزدیک‌تر از مکان دیگر نیست. یهودی گفت: شهادت می‌دهم که اين سخن حق است و تو به جانشینی پیامبرت 


سزاوارتر از دیگران هستی. 

و ای زياد دو ايخ ري وجوه داو حو ا ا ۱۳۱۳۹۹ 
| ترجمه ] 

«f» 


قب. [المناقب لابن شر ا شرت ]شا [الارشاد]: ل فى ما جَاء فی قَضَايَاةُ (۲) فی اوه عُمر بن لطاب ف لكا 
جمث په لماه و الاه فى فض شاه عفن و كذ شرب اکن َو عكر أن حه قال نما ب (۳ علق الع 
أن الله الى يَقُولُ یس عَلَى الّذِينَ منوا ولموارت مص وبا مات اوآ و ولوا ایحا ندرا 
در ال تاد ارك ابو لتر علا و إلى عُمَرَ فَقَالَ أ رك الج E‏ شرب الْحَمرِ 


فشال ها على ال تایا قز قال ی مین عليه السلام ین فا ین أل رذ ا اه و اتن شلک شييلة فى 


ےر 


و م22 


و 
ال بن اموا و عملواالسَایات لا یستجلون عم از دذ قَدَامَةَ و استَتبهُ مِمَا قال فان تاب عم علیه لد و 


یه 
اكاب ما رم الله إن 


إن لم يشب لب مه تمد حرج عن اوه تیقظ غمر لك و عرف فتاه الک هرا و الافلاع درا عم عَنْهُ ال و لَمْ 
يَذْرِ کیت يده فال لأمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام شر علی فى حدّه فقال مه تمانی ان شارب الْكَمر | شرا 


ص: ۳۴۹ 


۹۷-۹۵ الارشاد للمفيد:‎ .١ -١ 
فى الارشاد: من قضاياه.‎ .۲ -۲ 
فى المصدرين: انه لا يجب.‎ .۳ -۳ 
٩۳ عذم سوه الما ندید‎ 


۵-۵. فى الارشاد و( م): فدر آعمر عنه الحد. 


مکر و إِذَا مکر هَذَّى و اذا هذى افتَرَى فَجَلَدَهُ هُ عم تمانین و صَارَ إِلَى له عليه السلام فی دک (1). 
كاء [الكافى] على بن إبراهيم عن محمد بن عيسى عن يونس عن عبد الله بن سنان عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله بتغيير ما(۲). 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب» إرشاد: فصلى درباره قضاوتهاى على عليه السلام در دوران خلافت عمر بن خطاب. از 


جمله می‌توان به اين موارد اشاره كرد: 


راويان خاصه و عامه نقل كردهاند كه قدامه بن مظعون شراب خورد. عمر خواست به او حد جارى كند. قدامه كفت: جارى 
كردن حّ بر من جايز نیست زيرا خدای تعالی فرماید: یس عَلَى الذیق آمَنُوا و عما | الصالحاتِ ناخ فیما طعنموا إذا ما اقا و 
ماو عمارا الا لات اناد زير 


آنان که ایمان آوردند و کردار شایسته کردند باکی نیست در آنچه بخورند اگر پرهیز کاری کنند و ایمان آرند و کردار 
شایسته کنند) پس عمر حد را بر او جاری نکرد. اين جریان به كوش امير مؤمنان عليه الم لام رسید. به نزد عمر رفته و به او 
فرمود: چرا حد شراب خوار بر قدامه جاری نکردی؟ گفت: او آیه‌ای از قرآن برای من خواند و آن آیه را قرائت کرد. 
امیرمومنان عليه ال لام فرمود: قدامه و هر كس روش او را در انجام محرمات الهی دنبال کند اهل اين آيه نیست. زیرا کسانی 
كه ایمان آورند و اعمال نیک انجام دهند حرام خدا را حلال نخواهند شمرد. يس قدامه را باز گردان و از او طلب توبه كن و 
اگر توبه کرد حد شراب خوار بر او جاری ساز و اگر توبه نکرد او را بکش» زیرا که از دين و ملت اسلام بیرون رفته است. 
عمر به خود آمد که اشتباه کرده و قدامه نیز از این جریان آ گاه شده و توبه کرد و قول داد که دست ازا ين کار باز دارد و به 
همین خاطر عمر او را نکشت. اما عمر نمی دانست چگونه حد را بر قدامه جاری سازد او به اميرمؤمنان عليه لام گفت: در 
حد زدن بر او مرا راهنمایی کن؟ حضرت فرمود: هشتاد تازیانه بر او بزن زیرا همانا شرابخوار چون شراب بخورد مست شود و 
چون مست شود هذیان كويد و چون هذیان كويد افترا زند. پس عمر دستور حضرت را اجرا کرد و هشتاد ضربه وی را حد زد 
-. مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۴۹۷ ارشاد : ۹۷ -. 


در کافی هم از امام جعفر صادق عليه الشلام با اند ک تغییری مانند آن آمده است -. الکافی ۶: ۲۱۶-۲۱۵ -. 


| تر جمه | 

«¥» 

شاء [الإرشاد] و ژوق: ان موه عَلَى عَهِْدِ عُمَرَ فر بها رل فَقَامَتِ اله علیها بلک ار مر بجلمدها(۳) 2 
ينين عليه السلام لت قال تيا َال مج نوئّه آل فسان 7 لفیا اراو E‏ 
بجلدها فقال هم رُدُوهَا یه و فووا ا له ا ما علفت بان هَذِهِ متو نو آل فلان و أنَّ اي صلى الله عليه و آله قَدْ رف (۴) الْقَلَم عن 


2 2 


الْمَجْنُونِ حٌى بفیق الا مَعْلُوبَة علی عَفْلِهَا و تفا فد إِلَى مر و قیل له ما قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ فرج الله عن 


مد كذث أن أفلك فى علدها و درا عة الك ها 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب] الحسن و عطاء و قتاده و شعبه و حمد: مثله: قال- و أشار البخارى إلى ذلك فى صحيحه:(2) 
بیان عَتَلْتٌ الرجل أَغتلَهٌ و أعَتَلهُ (۷) إذا جذبته جذبا عنیفا ذكره الجوهری (۸). 


** | ترجمه ]الارشاد: در روایات آمده است که: در زمان خلافت عمر بن خطاب مردی با زن دیوانه‌ای زنا کرد عليه آن زن 
بینه(شاهد) وجود داشت. عمر دستور داد تا به آن زن شلاق زنند. مأمورين آن زن را می‌بردند تا صد شلاق بر او زنند و حد را 
بر او جاری کنند. على عليه السلام در مسير او را دید و فرمود: جه شده که زن دیوانه‌ای را از فلان قبیله اين گونه با خشونت 
می‌برید؟ شخصی به على عليه السلام كفت : مردی با اين زن زنا کرده و فرار کرده است و گواهان عادل گواهی عليه اين زن 
داده انده عمر دستور جاری ساختن حدٌ بر اين زن داده است. على عليه السلام فرمود: اين زن را به نزد عمر بر گردانید و به عمر 
بگویید: آيا نمی‌دانی که اين زن دیوانه از فلا-ن طایفه است و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: قلم تکلیف از دیوانه برداشته 
شده تا به خود آید. اين زن عقل خود را از دست داده است يس مجازات ندارد. آن زن را نزد عمر بر گرداندند و گفتار على 
عليه السلام را به عمر رساندند عمر گفت: خدا در کار على گشایش دهد. نزدیک بود با جاری ساختن حد بر اين زن هلاک 


گردم! سپس زن را آزاد کرد. - . الارشاد: ٩۷‏ - 


در مناقب ابن شهر آشوب هم حسن» عطاء قتاده» شعبه و احمد مانند آن را ذکر کرده‌اند. بخاری هم در صحبحش به آن 
اشاره کرده است - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۷ -. 


توضیح: ١‏ لت الرجل واعتله واعتله» یعنی کسی را به شدت و با خشونت بردم. جوهری آن را ذکر کرده است -. الصحاح: 
۸ -. 


* | تر جمه | 


«¥0» 


2 2 


قب. [المناقب لابن شه ر آشوب] شاه [الارشاد] و رُوی: أَنَّهُ أت بحامل قَدْ رَنَتْ فأمر بر جما فقال لَه 
ص: ۳۵۰ 


.۹۷ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۹۷. الارشاد للمفید:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۱۵ و ۲۱۶. 
۳- ۳. فى المصدر و( م): بجلدها الحد. 

۴-۴. فى المصدر: و أن الب صلی الله عليه و آله قال: رفع اه. 
۵- ۵. الارشاد للمفید: .٩۷‏ 

۶-۶ مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۹۷. 


-/. أى من باب ضرب و نصر. 


۸- ۸ الصحاح ۳0۸ 


)۱( عليه السلام َب أَنَّ لكك سينا لا ی پیل لك علی ما فى ییا له تعلی ی ل ألا رِرُ وازِرَةٌ وژر ری‎ E 
٤ ا‎ 


و و ° 


عِشْتٌ لعفتو ایکون لها و الْحسن ؛ ال ما آَم کم با قال اختط عَلیهّا عتّی فا للف وعتث انها 
من له َم لها اه وی لک (۲) عَنْ عُمَرَ و عَوّلَ فى الْحكم به عَلَى آمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام (۳). 


و ژوق: أنه کان (6 اشرذعى ارا کان یتک دنت عدا ال جال جا جاءها اه رعث و ازتاعث و خرجث ممه فصت و 
کار رو سین عون الله صلی الله عليه و آله و مهن کم فى 
لک منوا بأَجْمَعِهعْ 7 راک وب ول را را و ا َئ ۶ یک فی لک و آمیز میتی عليه السلام جايس لا يكم (۵) 
۳ له مر ترا که فی كردا یا با لس ال لد تیجغت ما او قال فما جک أَنت قالط قال الوم ما مغ قَالَ 
َف مت علیکک لول ما جک ال إن كان الَْوْم رن ون 
أن قل الب خط تعلق تعلق بک فَفَالَ آنت و الو تصحتبى من بیهم و لآ ترح ع مُجرى الب على ينى عَدِيٌ قعل دک آمب 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام (۷). 


ك (۶) و ان کارا انان ققد فص دوا الذي علی عاقلیکک 


**[ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب إرشاد: زن حامله‌ای را نزد عمر بن خطاب آوردند که زنا کرده بود. عمر دستور داد تا او را 
سنگسار کنند. على عليه السلام فرمود: فرض كن که تو بر این زن به خاطر گناهش بر حق باشىء اما جه حقی عليه كودكك 
درون شکمش داری؟ چرا که خداوند متعال در قرآن می‌فرماید: 1 ترز وازرة ورزر آشری» [هیج گنهکاری بار گناه دیگری 
را بر دوش نمی كشد] عمر گفت: در هیچ کار دشواری زنده نباشم که ابوالحسن را در كنار خود نیابم. سپس عمر كفت : با 
اين زن چگونه رفتار کنم؟ على عليه السلام فرمود: او را نگهدار که تا وضع حمل کند سپس اگر سرپرستی برای بچه‌اش يافت 
آنگاه حدّ را بر او جاری کن. عمر با دریافت اين دستور شادمان شد و طبق آن رفتار کرد - . مناقب ابن ابی طالب ۱: ۳۹۴ 


.- ٩۷۹۸ الارشاد:‎ 


آورده‌اند که عمر زنی را که بعضی از مردان نزد وی صحبت می کردند فرا خواند. وقتی فرستاد كان عمر به نزد آن زن رفتند» 
ترسید و با آنها بیرون آمدء در راه بجه اش سقط شد و بر روی زمین افتاد. بچه تکانی خورد و آنگاه مُرد. اين جریان را به عمر 
گزارش دادند. عمر صحابه رسول خدا را جمع کرد و سؤال کرد که: تکلیف من درباره اين بچه چیست؟ همگی گفتند: تو در 
اين مورد قصد تأديب و اصلاح داشتی و جز خیر نمی‌خواستی! بنابرین بر كردن تو حقی نیست. اميرمؤمنان عليه السلام نشسته 
بود و چیزی نمی گفت. عمر رو کرد به وی و گفت: نظر تو چیست ای ابا الحسن؟ حضرت فرمود: آنچه را که آنها گفتند 
شنیدی! عمر گفت: نظر تو چیست؟ حضرت فرمود: آنچه را گفتند شنیدی! عمر گفت: تو را به خدا سو گند می‌دهم که نظرت 
را در اين باره بگوئی ای ابا الحسن! اميرمؤمنان عليه السلام فرمودند: اين قوم اگر خواستند با اين سخن به تو تقرب جویند تو را 
گول زده و به خلاف واقع کشانده اند و اگر حقیقتا رأى خود را بیان داشته اند. کوتاهی کرده‌اند. ديه بر عهده عاقله - . عاقله: 
بستگان ذکور نسبی يدر و مادری و یا پدری یک فرد هستند که طبق فقه اسلامی با شرایطی پرداخت ديه قتل خطأى فرد بر 


عهده آنان است.(مترجم) 2 


تو است چون قتل اين طفل خطايى است كه تو انجام داده اى. عمر گفت: سو گند به خدا که تو از ميان آنان مرا نصیحت 


کردی. سو گند به دا که از اینجا بيروة نمی روش مگر آنکه دیه او را بر پسران عدی (قيله عمر) اجرا كن قا آثرا ادا کنند. 


اميرمؤمنان عليه السلام آن را اجرا كرد. 
| ترجمه | 


بيان 


آملصت ألقت ولدها ميتا و قاربه ناغاه و داراه بكلا.م حسن قوله و إن كانوا ارتأوا أى قالوا ذلك برأيهم و ظنوا أنه حق فقد 


قصروا فى تحصيل الرأى و بيان الحكم. 


ص: ۲۵۱ 


۱- ۱. سوره النجم: ۳/۸ 


۲- ۲. فى المصدر: بذلک. 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۹۴. الارشاد للمفید: ٩۷‏ و 48. 
۴-۴ لیست كلمدة كان كن المصرین. 

۵- ۵. فى الارشاد: لا يتكلم فى ذلك. 

۶-۶ غشه: آظهر له خلاف ما آضمره و زين له غير المصلحه. 
۷-۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۹۷. الارشاد: ۹۸. 


أقول: ذهب إلى ما دل عليه الخبر ابن إدريس و جماعه من أصحابنا و ذهب الأكثر إلى وجوب الديه فى بيت المال و قالوا إنما 
حكم عليه السلام بذلک لأنه (۱) لم يكن له الحكم و الإحضار و كان جائرا و لو كان حاكم العدل لكان خطاؤه على بيت المال 
و قال فى المناقب بعد نقل الخبر و قد آشار الغزالى إلى ذلكك فى الإحياء عن قوله و وجوب الغرم على الإمام إذا كان كما نقل 
() من إجهاض المرأه جنينها خوفا من عمر. 


| ترجمه |«املصت): آن را مرده انداخت. «قاربه): با سخن نرم با او سخن كفت و مدارا کرد. «إن کانوا ارتأوا» د یعنی اگر آن را 


با رأى خود بگویند و گمان كنند كه آن حق است اين در حالى است كه در بیان حكم و تحصيل رأى كوتاهى كردهاند -. 
مناقب آل ابی طالب :١‏ ۴۹۷ الارشاد: ٩۸‏ 


می گویم: نظر ابن ادريس و جماعتى دیگر از اصحاب ما[در ديه قتل خطايى] همان جيزى است كه اين خبر برآن دلالت دارد. 
اما بيشتر عالمان به وجوب پرداخت ديه از بيت المال معتقد هستند و گفته‌اند: على عليه السلام تنها به اين دليل چنان حكمى 
كرد كه عمر جائر بود و حق احضار و قضاوت نداشت. و گرنه خطاى حاكم عادل بر كردن بيت المال است. و در مناقب بعد 
از نقل خبر آورد: غزالى در احياء العلوم اشاره به اين واقعه نموده است آنجا كه كويد: وجوب غرامت بر عهده امام است 


چنانچه شرايط آن پیش آيد همچنان که درباره ساقط كردن زنى جنين خود را از ترس عمر نقل شده است. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


قبء [المناقب لابن شهرآشوب] شاه [الإرشاد] زُوی: ان ام اتن ارتا علی عهید مر فى طِفْل اه کل واجدء معا ولا لها 
یر و ولم تاهما یه غیشعا انیس الحکم فى دیک علی غعر و فرع فيه یمرن عليه السلامقایتذعی لین 
و وه ما و ما قاتا على ازع و اف فقال عليه السلام ند نعادیهعا فی الترَاع انتُونِى بِمِنْشَارِ فَقَاتِ مان وَ مَا 
نط ع قال أده نط ی کل واجنم نكما بط فعکت اختائنا و اب ری الل ال بآ لسن ان كان تا د من دک 
ققد سمحت به لها ال الله ENE‏ و لو عان اقب رفث علیه و أَشْقّث قاغترفت واه ال خی أن الق مم 
صاجیتها و الْولَدُ لها دولها فشزی عن غمر و دَعَا لأمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام يما فرع فى القَضاء(۳). 


قب. [المناقب لابن شه ر آشوب]: و هَذَا کم سُلَيِمَانَ فى صعْره (۴). 


#*#[ تر جمه آمناقب ابن شهر آشوب. إرشاد: دو زن در زمان عمر بر سر تصاحب بچه‌ای کارشان به نزاع كشيده شد و هر يكك 
ادعا داشتند که صاحب آن نوزاد می‌باشند در حالی که هیچ کدام شاهدی نداشتند. قضاوت خود را پیش عمر مطرح نمودند 
ولی عمر نتوانست بين آنها داوری کند. به همین خاطر نزد اميرمؤمنان عليه السلام مراجعه کردند. على عليه السلام زنها را فرا 
خواند و پس از شنیدن سخنان آنها اند کی تامل کرد و آنگاه آنها را پند و اندرز داد و ترسانید اما هیچکدام قانع نشدند و بر 


خواسته خود اصرار می کردند. على عليه السلام دستور دادند تا اره‌ای برای او بیاورند. آن دو زن گفتند: اره را برای جه کاری 


مى خواهيد؟ فرمود: می‌خواهم بجه را نصف كنم و به هر كدامتان نصفى از آن را بدهم .یکی از زنها سكوت كرد ولى ديكرى 
فرياد برآورد: ای اميرمؤمنان تو را به خداء اكر فقط همین راه باقى است من از ادعاى خود صرف نظر می كنم. بجه را به آن زن 
بدهى. امام عليه السلام فرمودند : الله اكبر» مادر بچه تو هستى. او را بردار و به خانه ببر چرا كه اگر او واقعا مادر اين بجه بود 
حتما اظهار شفقت و ناراحتى می کرد و اين گونه خاموش نمی‌نشست. آن زن نيز اعتراف كرد كه اين بجه فرزند او نيست. عمر 
از این قضاوت على عليه السلام خوشحال شد و به خاطر حل اين مشكل برای او دعاى خير کرد - . مناقب آل ابی طالب ۱: 
۴۹۸-۷ الإرشاد: ۹۸ - . 


در مناقب ابن شهر آشوب آمده است: و اين حكم سليمان در دوران كودكى اش بود - . مناقب آل ابی طالب: ۴۹۸ -. 
* | ترجمه | 


«¥» 


مس ا و 


شا [الإرشاد] و رُوىَ عَنْ پونس : بن لس أَنَّ مر أ ى بارأ قد ود ليت آضه قهع برجمها قال ل يز نی عليه 
السلام ان کاصعشک بکتاب الل عصعنک نله ای رن او فصاله کلائوق کر ق و ول عجل قاين 


ص: ۲۵۲ 


۱-۱ أى لان عمر. 

۲ ۲. فى المناقب و( م): و وجوب الغرم على الامام إذاء كما نقل. 
۳- ۳. المناقب ۱: ۴۹۷ و ۴۹۸. الإرشاد: /4. 

.۴۹۸ :١ المناقب‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. سوره الاحقاف: ۵. 


و الوالداث يوْضِعْنَ َ ألاَمن حون کابلین لِمَنْ أراد ان تم الرضاعة(۱) فاذا تَمَمَتِ ار الوَضَاعَهَ سین و کان حَمْلَهُ و فِصَالَه 
این لجرا کا اهل همه آش هر ی عمو ييل اذأ و بت الحم بلک عل به الحا و تابوت و من اَعَد عله 
ای ییا ما و وی أذ اه هد ليا الشهود هم وج دوا فى بغض مياه الْعَرَبِ نم جل را لئس بیغ لَهَا مر نت 
ا ف ا ل . چ«" 
ااام ردو الوا تلقل لها درا اک و شیلث عن عالها ققلث كان خی بل تخرحت فى اب أخلى و حملت یی 
e‏ و کان فی ابله لبن قنَفِدَ ای د n‏ لم 
e‏ ی کوها ال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ال كبر د فَمَنِ اضْطرٌ یر باغ و لا عاو فلا 


۹ 


##[ترجمه |إرشاد: يونس بن حسين روایت کرد: در زمان خلافت عمر زنی که شش ماه وضع حمل کرده بود نزد او آورد شد. 
وی دستور داد تا او را رجم کنند. على عليه السلام فرمود: اگر آن زن با قرآن به مجادله به تو پپردازد بر تو غلبه خواهد کرد 
جرا که خداوكد متعال در قر آن:مي فرما بل نو خهلة و فصاله کلاتون شفرا ب اقات ۱۵۶ او ار وداک و از شیر گرفتن از 
سی ماد ابرق )سين رس زو الو ات وف ارادم حولین کایلین لِمَنْ آراد أن يم الؤضاعه - .١‏ بقره/ ۲۳۲ -[و 
مادران [باید] فرزندان خود را دو سال تمام شير دهند [اين حكم] برای کسی است كه بخواهد دوران شیرخوارگی را تكميل 
کند؟ بنابرين دو سال زمان شير دادن و سى ماه زمان حمل و شير دادن است يس شش ماه مدت وضع حمل است و به موجب 
همین حكم عمر از سنكسارش جلو گیری کرد واين حكم ثابت شد و صحابه و تابعين و هر كس كه از حضرت فرا گرفته تا 
زمان ما به آن عمل کرده اند. 


در دوران عمر زنی را آوردند كه شاهدان عادل بر عليه او گواهی دادند که در بيابانى با مردى که همسرش نبود زنا كرد. عمر 
بازكردانيد و سؤال كنيد شايد عذرى داشته باشد. آن زن را آوردند و از او دليل كارش را پرسیدند» گفت: شترانى داريم كه 
آنها را برای جرا بيرون بردم و با خود مقدارى آب هم برداشتم. شتران ما شير نداشتند. همراه با من همسايه مان كه شترانش 
شير داشت بيرون آمد. در بيابان آب من تمام شد. از او خواستم تا مقدارى آب به من دهد اما او شرط آب دادن را نزدیکی 
در دادم و با او زنا کردم. حضرت على عليه السلام فرمود: الله اکبر و سپس اين آيه را خواند: امن اضَطرٌ غَيِرَ باغ و لا عاد قلا 
نم علیه -. بقره/ ۰-۱۷۳( 


۱ 


کسی که ناچار شود در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد بر او گناهی نیست زیرا خدا آمرزنده و مهربان است) وقتی عمر 
این اتقدلال .را شید از سکنار آن زن خوداری كرد ت. الارشاد: ۹4-۹۸ 


مناقب بن شهر آشوب: در اربعین خطیب هم مانند آن ذکر شده است -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۹ - . 


> [ترجمه] 
«YA»‏ 


» [الارشاد] ال ري وم هقی تعزوو عراب زا ۳5و هی إلى E‏ 


2 


چ 


یت بهم لول له علی وجه الأ فبه ما ححدّتٌ به شاه ب سار عن آبی بکر ادلی قال معت رجالا ین ما ول 
تکاتیت العام ین هل عتذان و أل الق و آضربهان و نوتس و نهاوند و سل بف یم لیب 2 ی 
جع بديتهم و أخرج نايم قذ لكك شون ان صلی اه عليه و آله عم ین بغده لک ی تم هلک يَعْنُونَ 
أا بكر * ام بد () آحَرْ قَدْ طَالَ مره عنی ناکم فی بل کم و أَغْرَاكُمْ موه يعون 


7 1 


Yar ص:‎ 


۱-1 . سوره البقره: ۲۳۳. 

۲- ۲. سوره البقره: ۱۷۳ 

۳ ۳. الارشاد للمفید: 98 و .۹٩‏ 
۴- ۴. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۹۹. 


۵- ۵. فى المصدر: و قام من بعده. 


ما الم سوه اس حا وم لسن ور 
عا دوا عَلَيه لما هی ابر إِلَى من بالكو من المنرلمین أَنْهَوْ ه إلى ۶ مرن الْحَطَاب لا هی یه ال مر قرع لک 
یبدا اتی عتیچد زشول اله صلی لله عليه و آله تج الث عبد ال ی علیه کم قال مَعاشر تا 
لان قَدْ جمع أ م مجموعاً ول با لیطفیی بها ور له د أل فان و آغل ان و أغل الق و وس و تاو 
له ها و لها و أذيانها د تععذوا و تَعَاقَدُوا أن خر جوا ناديم ِشَْاَكمْ ین الُْلِمِينَ و یځ جوا إليكم بوك 
فى با كم زا على و جو و اه فى الول فاد َم له ما یبن ابام تکلموا َم عله بن يد الله و کان 
من خطباء ریش ید الله و ی به نم قال EE E‏ جنک الدْموز و عجمنک البلانا و 


A 


۹ 


ا 


مکمک اجار و آنت ل ل اک 
ان خیار احفر تال ریک وات تم جلس فال عمو تکلموا فا عفان بی عفان فحمد الله و ی یه ثم ال 
گا غد يا آمیر الْمَؤْمنِينَ ای أرَى أن 2 تشخص أل لام ین امهم و آغل لین ین بعنهم و یز نت فى أل ی الحرتین 
غيل الْمط رين الوه و ایض وه ی ججميع امش کین بجبیع نی الک ا ی مین لا نیقی ین دک بف 
زب بَاقية و لاتم ین الا بعزیز و لا لو لها بعریز اضر برآیک و لا تغب عنه ‏ م جلس فَفَالَ عُمَرْ تکلموا فا 


مس 2 


SEET 


و 


2 


أميد الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ل بن أبى طالب علیهما السلام اد للد عى تم (۱) التخميدٌ و الم على الله و اللا على رشوله 
شت أهل الشام من شامهم سَارَتْ أهل الوم إلى ذَرَارِيّهِمْ و ان 


صلی الله عليه و آله قال أمًا بعد فانک 


2 
2 
أُشْحَضْتَ 


ن 


۱ 


ص: ۳۵۴ 


آنخضت أل لین تن موم مات الب إلى راهم و إن آضخضت من کین الْحَرَمئن التقَصَّتْ َلك الْعَرَبُ من 
اه و ها ی تکوق (1) ما َع وه َه رك ین عیلات العرب آَم لک یکا ین ریک اما ذ کرک كثرة الع و 
رھک عَنْ جقوعهم فاا لم تکن تال عَلَى هرد ر شول له صلی الله عليه و آله بالْكثْرهِ و نما کات بای يرو( و ما ما 
بلک من اجتماعهم علی المیتیر ای امین فد اله میرم أكرَ منک لِذَلِك و هو آولی بتفییر ما يكره و اد الأعَاجِم إِذَا 
نوا ایک قَانُوا دا رجل العرب إن قطعتموة قطقئم رب (۳) و کات اَعَد لبهم و كنت ذ الهم على فیک و دهم 
من ل يكن يدهع و نی آزی أذ یو ,نی أت ارم و تکلب إلى أخل الإطد وه یا على اث فر ص كم فر 
على دارهم جزسا لهم ۳ علی هل عهدمع لاصوا و نیو فقة با منْهُع إلى إِحْوَانِهِ مدا هم فقال أجل هَذَا ری 
E‏ : جَعَلَ یکرر قَوْلَ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و یس إغجاباً يه و اختبارا لد 


قال الشيخ المفيد رضى الله عنه فانظروا أيدكم الله أى هذا الموقف الذى ينبئ بفضل الرأى إذ تنازعه أولو الألباب و العلم و 
تأملوا فى التوفيق الذى قرن الله به أمير المؤمنين فى الأ-حوال كلها و فزع القوم إليه فى المعضل من الأمور و أضيفوا إلى ذلكك 
(۵) ما أثبتناه عنه من القضاء فى الدين الذى أعجز متقدمى القوم حتى اضطروا فى علمه إليه تجدوه من باب المعجز الذى قدمناه 
و الله ولى التوفيق (2). 


ص: ۲۵۵ 


۱-۱. فى المصدر: حتی یکون. 

؟- ۲. الصحیح كما فى المصدر: بالنصره. 

۳ ۳. فى المصدر: فقد قطعتم. 

۴- ۴. فى المصدر: فلتقم فرقه منهم 

۵- ۵. فى المصدر و( م): و آضیفوا ذلک الی. 
۶- ۶. الارشاد للمفید: ۱۰۱-۹۹. 


**[ترجمه |إرشاد: فصل: آنجه كه از آن حضرت درباره معناى قضاوت و رأى درست و هدايت قوم به منافعشان و جلو كيرى 
از ايجاد اختلاف بين آنان با ارائه رأى صحيح آمده است. از آن جمله است: شبابه بن سوار از ابى بكر الهذلى نقل كرد كه 
گفت: ایرانیان از اهل همدان و ری و اصفهان و نهاوند و قومس با هم نامه نگاری كردند و نوشتند كه يادشاه عرب كسى كه 
قرآن و آیینی جدید را بر آنها آورد فوت کرده است - یعنی پیامبر اکرم -. پس از او پادشاه دیگری اندکی بر آنان ساطنت 
نموده و او از دنیا رفت - یعنی ابوبکر - و يس از او کسی خلیفه شد كه خلافتش به درازا کشیده و بر شهرهای شما دست يافته 
و سپاهیانش همواره با شما در حال پیکارند = شتی عمر - و دست از شما بر نمی دارند مگر این که برای جنگ با او حاضر 


شوید و لشکریانش را از خانه و کاشانه خود بیرون كنيد و به طرف او لشکر کشی کنید. 


آنان همه با خود عهد بستند که برای ستيز و پیکار با عمر خارج شوند. اين خبر به اهل کوفه رسید. آنان عمر را در مدینه از 
ماجرا مطلع ساختند. عمر از شنیدن اين خبر بسیار ترسید به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و به منبر رفت و 
پس از حمد و ثنای الهی گفت: ای گروه مهاجر و انصار! همانا شيطان» جمعیتهای فراوانی را گرد آورده تا بر عليه شما قیام 
کند و نور الهی را خاموش نماید. اینک اهل همدان و اصفهان و ری و قومس و نهاوند با آن که زبان و رنگ و آیین مختلف 
دارند با هم پیمان بسته اند که برادران مسلمانتان را از شهرهای خود بیرون کرده و بعد به طرف شما خروج کنند و در 
کشورتان با شما بجنگند. اکنون تصمیم خود را اعلام کنید» کم گوبید و سخن به درازا نکشانید. امروز روزی است که از يس 
آن روزهای د گر هست. عجله كنيد سخن گویید. 


طلحه بن عبيدالله كه سخنوری از قريش بود برخاست و يس از حمد و ثنای الهی گفت: ای خلیفه! حوادث رو زگار تو را 
آزموده و اتفاقات دوران و سختیها و بلایای زند گی محکم و استوارت نموده است. اعمال و تصمیمات تو همه نیکو و مردی 
پاک سرشتی هستی. تو صاحب اختیار هستی و ولایت به تو رسيده است. تو تجربه كسب کرده و به کاردانی رسیده‌ای. همواره 
در پیامدهای تقدير الهی تصمیمات مناسبی گرفته‌ای» حالا- هم در اين زمينه فکری بیندیش وبه اندیشه‌ات عمل نما! طلحه 
نشست. عمر به مردم خطاب کرد: سخن بگویید. عثمان برخاست و سياس خدای را به جا آورد و گفت: ای خلیفه! به نظر من 
بهتر است که اهل شام از شمال و اهل يمن از جنوب حرکت کنند و تو هم با سپاهیان مکه و مدینه به راه افتی و سپس مصریان 
و اهل کوفه و بصره هم به شما بپیوندند در چنین حالتی همه شما با هم جمع می شوید و با تمام مشر كان به مبارزه می‌پردازید. 
ای امير مؤمنان! بعد از نابودی عرب» دیگر زندكى هم برای تو باقی نمی‌ماند و نمی توانی از آن بهره‌ای ببری و از دنيا به هیچ 
روزنه‌ای پناه نخواهی برد. اين تدبیر را كه گفتم به خاطر داشته باش و درباره آن فکر کن. عثمان نشست. عمر گفت: دیگر جه 


اميرمؤمنان عليه السلام برخاست و ثنای پرورد گار را به جای آورد و آنگاه بر رسول خدا درود فرستاد و به عمر گفت: اگر 
بخواهى تمام لشكريان شام را از كشورشان خارج كنى از آن سو روميان بدان سرزمين هجوم برده و زنان و كودكان شامى را 
به اسارت خواهند كرفت و اگر لشكر يمن را از يمن خارج كنى حبشیان» زنان و كودكان يمنى را اسير خواهند كرد و اگر 
لشكر مكه و مدينه را با خود ببرى عرب از گوشه و كنار با تو ييمان شكنى نموده به طورى كه سركوبى و مبارزه با آنان به 
مراتب از جنكك با دشمن خارجى دشوارتر خواهد بود. اما اینکه می گوئی تعداد دشمن زياد است و از هم پیمان شدن آنها 
ترسيدهاى مگر فراموش کرده‌ای كه ما در زمان رسول خدا صلى الله عليه و آله با تعداد زياد لشكريان جهاد نمی كرديم بلكه 


تنها با بصيرت به ميدان مبارزه مىرفتيم و اما اين كه شنيدهاى که آنها به طرف تو به راه افتاده‌اند خداوند متعال بيشتر از تو 
نسبت به اين كردهمائى و حركت آنها بيزار است و او شايسته تر به تغيير آن است. اما صلاح نيست كه خود به طرف دشمن 
روى چرا که آنها وقتى به تو نگاه كنند خواهند كفت: اين ياى عرب است» اگر او را قطع كنيد مانند آن است كه تمام ياهاى 
عرب را قطع كرده باشيد» گذشته از اين در اين صورت. انگیزه آنها برای پیروزی بيشتر خواهد شد و تو با دست خودت اسباب 
و مقدمات كشتن خودت را فراهم خواهى كرد و دشمنان تو نیز به آنها کمک خواهند كرد. نظر من اين است كه سياهيان 
مناطق مختلف را در جاهاى خود نگه دارى و تنها به لشكر بصره بنويس که به سه دسته تقسيم شوند؛ يكك دسته در بصره باقى 
بمانند و از خانوادههايشان مراقبت کنند. دسته ديكر به منظور مراقبت از دشمنانى كه با مسلمانان معاهده بسته اند در همان جا 
بمانند و دسته سوم برای کمک و يارى رساندن به برادران مسلمان خود حركت كنند. عمر گفت: بله» رأى درست اين است و 
دوست دارم كه از نقشه و طرح تو بيروى کنم و چندان گفتار آن حضرت را يسنديد و از انتخاب آن شاد و مسرور كرديد كه 


جند بار آن را تکرار نمود. 


شيخ مفيد گفت: نگاه كنيد که چگونه انديشه و رای على عليه السلام در برابر صاحب نظران و خردمندان هم عصر او غالب 
می‌آید. اين نشانه برتری فکری آن حضرت عليه السلام است. نگاه كنيد به توفیقی که قرين امیرمومنان در تمام کارها است؛ 
پیش از اين اخباری را آوردیم که مردم همواره در مسائل پیچیده و مشکل که همگان در آن می‌ماندند دست به دامان مولای 
متقیان می‌شدند و از او طلب کمک می کردند. اين هم جزو معجزاتی است که پیش از اين درباره آنها سخن كفتيم -. 
الارشاد :: ۱۰۱-۹۹ -. 


** | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى قومس بالضم و فتح الميم صقع كبير بين خراسان و بلاد الجبل و إقليم بالأندلس و قال الجزرى فى حديث 
طلحه قال لعمر قد حنكتكك الأمور أى راضتكك و هذبتكك و أصله من حنكك الفرس يحنكه إذا جعل فى حنكه الأسفل حبلا 
يقوده به (۱) و قال جرستكك الدهور أى حنکتکک و أحكمتك و جعلتكك خبیرا بالأمور مجربا و يروى بالشين المعجمه 


بمعناه (۲) و قال و عجمتک الأمور أى خبرتكك من العجم العض يقال عجمت العود إذا عضضته لتنظر أ صلب هو أم رخو(۳) و 
قال النقيبه النفس و قيل الطبيعه و الخلیقه(۴) انتهى. قوله هذا رجل العرب الرجل بالكسر شبهه برجلهم لأنه به تقوم العرب و تسیر 
إلى عدوهم و قد مر من النهج أصل العرب و التأليب التجميع. 


*#[تر جمه آفیروز آبادی گفت: قومس» سرزمينى است بين خراسان و بلاد الجبل و منطقهاى در اندلس. جزری گفت: در سخن 
طلحه: «حنکتک الموره یعنی تو را تربیت و تهذیب کرد. اصل آن از «حنک الفرس» یعنی لب بالای اسب را با ریسمانی که 


«جرسک الدهور» یعنی با تجربه و استوار کرد. به صورت شین هم آمده که همین معنا را می‌دهد - . النهایه ۱: ۰-۱۵۶ 


اعجمتكك الهمور» از عجم است به معنای «عض» یعنی امتحان کردن. گفته می‌شود: (عحمت العود»» يعنى آن را كاز گرفتم تا 
بینم آيا محكم است يا سست - . النهايه ۳: ۰-۱ «النقیبه» يعنى نفس» عده‌ای هم معتقدند که به معناى سرشت و خلق و خو 


است. پایان سخن وی. -. النهایه ۴: ۱۶۸ - 


گفته وی: «هذا رجل العرب» با کسره راء به معنای پا است او را تشبیه به پا کرده است چرا که عرب بر پایه آن استوار بود و به 
جنگ با دشمنان می رفت ولی در نهج البلاغه «اصل العرب» آمده که قبلا گذشت. «تألیب» به معنای گرد آوردن است. 


* | تر جمه | 


۰۳۹ 


70 


قب» [المناقب لابن شهر آشوب] شاه [الارشاد]: ما قَضَايَاهُ عليه السلام فى افره عُمْمَانَ ن عَفَانَ فمنْ ذلك ما رَوَاُ َقَلَهُ الم 


درگ 


2 


عو ع 


لاه و الا أن ا و ا لا E‏ 
ال ة مل اک ال (۵) و کانث بكرا قالث لا ال شمان ق قیموا ال د عَلیها فقال 7 أ زیین عليه سلام ل 
34 سين سم لمجیض و سم ؤل رل لیا یل ماقرا مره فى سم المجیض فَحَمَلت ينه فأو اج عَن دک 
َيل قال كذ كنت رل الما فى تیا من غير ول یا بلفتضاض (۶) ال آمیز امین عليه السلام ال ا له وَالْوَلَدُ 
ود و أرَى عُقُوبتَهُ فی الإنكار(/4 قَصَارَ عُنْمَانَ 


۱ 


ص: ۲۵۶ 


۱- ۱. النهایه ۱: ۲۶۵. 

۲- ۲. النهایه ۱: ۱۵۶. 

۳ ۳. النهایه ۳ ۰۷۱ 

۴- ۴ النهایه ۴: ۱۶۸. 

۵- ۵. فى المصدرین: هل افتضک الشیخ. و کلاهما بمعنی. 
۶- ۶. فى المصدر: بالافتضاض. 

- . فى المصدر: و أرى عقوبته على الانکار له 


ای قَضَائِهِ بذک (1). 
و رووا: أن رجا انث له رة قلعم اعزلیا و ألككها ودا له م وی المد فقث ملك اقا لها و ورت وَلَّدُمَا 
رزجها(۲) م وی الانن فورتث من ولیها روجا فارتعا الی عُنْمَانَ یتم مان تفول هذا ودی و يمول هی امرأتى و لد 
ُفرجا عنها فقال عنْمان هذه مد و مُشْكلةوَ وير امین عليه السلام حار ال ل لد قال ل 


ر 


غلم اه قعل دلکک لد اذعبی 6" َه عبد كك لیس لَه لیک سَبيل إِنْ شه شفت أن تمترفیه أو تُغتقيه 3 تیه ذذلكك لکت: 


ل ر 


2 


بش 


مس مر و 


eS‏ تیان و مذ عتق نها اه رباع فال عنما امير امین عليه السلام فلج (۳) نه 
بحتاب ار ولد جلد مِنهَا بحساب الرّق و سَأَلَ رَد : نَ اب ال مج بجتاب الق كمال لَه ی لین عليه السلام کف 


2 


و 


علد بيجتراب اوق و شطع یلا تما اها ونا اذكه پاب اوه لا فيا أت قال ند وكات وَل که 
اوفك ب توریتیا بجت اب لْحَرَيّهِ فَقَالَ له آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أجل ذَلِك وَاجِبٌ فأفحم ريد و خالف عُنْمَانُ آمیر الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام و عار إلى كول ری و بطع إلى نا قال هد هو اا عاي 


و آمثال ذلك مما يطول به الکتاب (۵) و ينتشر فيه الخطاب (۶). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: اما قضاوت های حضرت در دوران خلافت عثمان: از جمله آنها که راویان خاصه و عامه 
نقل کرده‌اند می‌توان اشاره کرد به اين ماجرا كه: پیرمردی با زنی ازدواج کرد و آن زن حامله شد. پیرمرد گمان می کرد که به 
او نزدیک نشده است و از این رو آن بچه را انکار کرد و كفت از من نیست. داوری نزد عثمان بردند» او حیران مانده بود که 
چگونه فضاوت کند. وی به زن گفت: آيا اين پیرمرده پرده بکارت تو را از بين برده است ؟زن گفت: نه» عثمان دستور داد تا 
حد را بر آن زن اجرا کنند اما امیرمومنان على عليه السلام به عثمان گفت: در آلت تناسلی زن دو راه وجود دارد. یکی راه 
حیض و دیگری راه ادرار؛ شايد اين پیرمرد هنكام آمیزش نطفه خود را روی راه حیض ريخته و آن زن از او حامله شده است؛ 
در این باره از پیرمرد پرسیده شد. او گفت: من نطفه خود را بر جلو آلت تناسلی او ریختم» ولی بکارت او را برنداشتم. 
امیرمومنان على عليه السلام فرمود: بچه در رحم از او و فرزند اوست و رأى من اين است که اين پیرمرد به خاطر انکار 
فرزندش مجازات شود. عثمان طبق دستور على عليه السلام عمل نمود. 


آورده اند كه مردی کنیزی داشت و با او همبستری کرد يس از مذّتی پسری از او به دنيا آمد سپس آن مرد از او کناره كرفت 
و او را به همسری غلامش درآورد. بعد از مدتی مرد از دنيا رفت. کنیز[از طریق ارث به پسر آن مرد(پسر خودش) رسید و] 
چون ملک پسرش شد آزاد گشت. و شوهرش هم از طریق ارث به پسرش رسيدء بعد آن پسر هم مُرد و آن غلام (شوهرش) از 
طریق ارث» به زن رسید و در نتيجه کنیزه مالک شوهرش شد. ميان آنها اختلاف به وجود آمد و برای قضاوت نزد عثمان 
آمدند» زن می كفت او برده من است و مرد می كفت او زن من است و رهایش نمی کنم. عثمان گفت: اين حادثه یک مسأله 
پیچیده ای است ‏ اميرمؤمنان على عليه السلام که آنجا حضور داشت فرمود: از اين زن بپرسید که آيا يس از آنکه از طریق 
ارث» مالک مرد شد آن مرد با او آميزش کرده است؟ زن كفت : نه» امیرمومنان فرمود: اگر بدانم آن مرد آميزش انجام داده 
است تو را مجازات می كنم و به زن فرمود: برو که همسرت برده تواست و هیچ گونه تسلطی بر تو ندارد. اگر خواستی او را 
به غلا-مى بگیر و اگر خواستی او را آزاد كن و یا بفروش. او در اختيار تو است. عثمان داوری على عليه السلام را پذیرفت و 


طبق آن رفتار كرد. 


روايت شده است كه كنيزى كه با مولاى خود قرار داد مكاتبه بسته و سه جهارم او آزاد شده بود» مرتكب عمل زنا شد. عثمان 
از اميرمؤمنان عليه السلام درباره اين زن سؤال كرد. آن حضرت فرمود: به نسبت آزاديش تازيانه شخص آزاد مى خورد و به 
نسبت برد گی‌اش تازيانه شخص برده. عثمان همین مسئله را از زيد بن ثابت نيز پرسید. زيد گفت: كنيز را به حساب برد گی 
تازیانه می‌زنند. اميرمؤمنان به زيد فرمود: چرا به حساب برد گان تازیانه زنند با اين كه سه چهارم او آزاد شده است؟! و اگر 
قرار است به یک ترتیب او را تازیانه زنند چرا به حساب آزادها تازیانه نزنند که مقدار آزادی او بیشتر است؟! زید گفت: اگر 
چنین باشد يس در مورد ارث نیز بايد به میزان آزادیش سهم آزاد ببرد. امام عليه السلام به او فرمود: آری همین طور است. 
زيد پاسخی نداشت ولی عثمان طبق گفته زيد حکم کرد با اين که حجت بر او تمام و حقیقت آشکار شده بود. 


در این زمينه مثال هاى فراوانى وجود دارد که در اين كتاب نگنجند و سخن به درازا كشد - . مناقب آل ابی طالب ا:۵ 


۱ الارشاد : ۸۰۱ ۱۰۲ -. 
* | تر جمه | 
۳۰ 


شاء [الإرشاد]: و كان مِنْ قَضَايَاهُ عليه السلام بعد بيه امه له و مُضی عُنْمَانَ علی ما روَا أل ال من حمله الا ر(۷) 
7 


وَلدَّتْ علی فزاش زوجها ولدا له بد نان 


ص: ۲۵۷ 


.١ -١‏ فى الارشاد بعد ذلك: و تعجب منه. 

۲- ۲. لانه كان عبدا و من جمله تركه الميت. 

۳- ۳. فى المصدرین: فقال. 

۴ ۴. فى الارشاد« بجلد» فى الموضعین. 

۵- ۵. فى الارشاد: بذ کره الکتاب. 

۶- ۶. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۰۰ و ۵۰۱. الارشاد للمفید ۱۰۱ و ۱۰۲. 
۷- ۷. فى المصدر: و حمله الآثار. 


و ان علی حقو واج قابس انا مو علی أهله أ هواد أو النان 5 فضاژوا إِلَى أمير الْمُؤْضِينَ عليه السلام یاهع ذلك 
یفرشا الحكم فيه ال آمیز الْمَؤِْنِينَ عليه السلام ابر روه اذا نَا انام ٿم انبهو وا اد 5 الوكين و الوأ ين فان ابا جمیعا معا فى عاله 


4 


اج فما ان اج و ان اطعا و ال ائم هما | ثنان EL‏ امن المو كدض اف 


ا 


و ری الْحَسَنُ ینعی العبدی عَنْ د بْنِ طريضٍ عَنٍ الأ ضبغ بن لاه قال: یتما شْرَيْحٌ فى مجلس الْقَضَاءٍ إذ عرض له شخ 
ده فقال له با ان أ یه آخیی ق لى حاجة ال تم من حؤلة أن جوا عله 0 فا رو و بق شاه من حضر(۳) فقال له 
گر عاجتک قال با با هد یی ما رجا و ما لاء کما كم جنک فی أ لآ آم ار تال هذ تیمفت من أمير 
مین عليه السلام فض( آنا أذ ها كیزن عن ال من رین يخر قالالشخص من کلیهماقال فمن ها یلقع 
ال لها عم تعیب شوك قا للق اوه علیک وق آنری ما هو آغجب كال شریخ ما ذاکه قال وجنی آبی على الى 

اة حملت ین وج و ابئفث جارية حدمي یت الا ّث بلی قضرب (ه) رخ إخذى يديه علی الى تعبا 
ال مدا مز ابد ِن ناه إلى أمِيرالْمَؤْمِِينَ عليه السلام كنا عم لى بالحكم فيه او َه ااا و مَنْ و ن قكر 
علی امبر امین عليه السلام فص عَلهِ اضعا أَميز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بالشّخص له ما حكاة له رخ َاغترفٌ به 


سر ت ماهر 


فا لَه مَنْ رَوْجَك قَالَ فلا ن فلان و هو حَاضِرٌ بالمضر َا( 


ص: ۳۵۸ 


۱-۱. فی المصدر: اذ جاءه شخص. 

۲- ۲. جفا عنه: آعرض. ضد واصله و آنسه. و فى المصدر: أن یخفوا عنه. 
۳- ۳. فى المصدر: من حضره. 

۴- ۴. فى المصدر: فى ذلك قضیه. 

۵- ۵. فى المصدر: قال: فضرب. 

۶-۶. فى المصدر: فدعا به. 


و ال ما ال قال هرق فقا هیر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام نت َرأ ین صَادٍ لأس عى تیم ا على رزو لاله ثم 
را تاه ال ۵0 ذل كردا الشخس ییا و معة ریغ نش ف الك و رو 
فزجه فقال له لبیل یا ی ینیما من على كردا نحص الرجال ء ف 
وَلَجَهُ و عد آضا 


َاعَهُ و كائ مِنَ الجَانب یر عة و ین الجانب ا ٠‏ انه 
لو و ال و الرداء و فرق یه ون الرّوْج. 


و ری بَعْض أغرل ال E‏ الشخص ترا ات افو الَفوجین مر یز میتی عليه السلام ع لين من المي أن 
LS‏ ر السحص مَعَهُمَا و مر بتضب مزا ی تاش مق رم شخ و وی من ینک یو 
مر الشّخْص بالکشف عَنْ عَوْرَتِهِ فى مقابلهالمزآو عد یت لا يراه رشان دأ وین باقر فى امآ بلاق 
ا مق ابر سپ ا کی قمع و لماه و لَه 


ای کی یل الا و و | هی 


1 


0 
4 مشش 


2 
ع 2 


مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام دَخَلَ ذات ممشچ وج اما 2 0 
ال ان محا قضَى عَلَی قَضِب لم ينْصِفنِى (ه) فيه تال و ما نک قَالَ ِد أ 
ن 1 0 وه ع ۶و اص ا 


E‏ أبى هم َه الوا مات فَسَأَلتهُعْ عَنْ ما ۹ الوا ما قرو لَه ما الم 
۰ شریخ و تقد إلى 


۱ 
۱ 
۱ 
N 


3 
1 
مه‎ 
e 
3 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: حين تقدم. 

۲- ۲. فى المصدر: فقال له. 

۳ ۳ قال فى القاموس( ۴: ۲۰۵): التبان کرمان: شراويل صغير پستر العوره المغلظه. 
۴-۴. طم الشعر: جزء. 

۵- ۵. فى المصدر: و لم ینصفنی. 


تک التَعرّض لَهُمْ فقال أمِيرٌ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام بر اجمم لزع و افع لى شزطه الخميس ثم جلس و دعا ال و اعد 
معهع ثم اله ما قال معا ای و عل يتكى و بول آنا و اله همم م على ابی يا یر الْمُؤْمِنِينَ اه اختالوا علیه حَنَّى 
آغر چو تعهّم و طیځوا فى تراله قم یز امین عليه السلام الوم و4 كما الوا بشریح مات الؤججل و ل غرف له ما مالا 


2 
ر عه ا لع ا 


قنظر فى ژجومهم تم قال ما دا تَظنُونَ أ َظُونَ ی لا آغلم ما تم بأبى (0) هذا ی إِنّى إذا لقلیل الم ثم آتر بهم أن یرو 
و فی المت جد و أقِيم کل جل مهم ای جانب واه ین ساطین المت جد نم دا مب له : نّ أبى رافع ایب 
ال له مجلس تم دعا حدم (۳ قال له أخيزنى و ا توفع صزتک فی ای بزم رجتم من مازیکم و ابو ًا الم تعكم 


قال فی يوم کذا و کذا ال لاله اکب ثم قال له فى ی ھر کان تال فی شهر کذاقال اکب ثم 


e 0 


ست کذا کنب یی الله دیک (۴) قال ای رض مات قال برض کذا قَالَ فى ی مرل ماک ال فی ھک 
و فة قال فان قال بم كتوه ال یک دا الق ص ی عليه ال ان الَ من اذه ار ال فان و یي الله : ن أبى زافع 
بحنب درک که فا هی إِفرَازۂ إلى دَفْنِهِ كبر یر امن عليه السلام تکبيزة معا أَهْلٌ الم جد ” ثم أمر اج رد إلى 
مكبه ود رن مربب اه عم أل ون تب با حلت اول فی ام م كله و یذ الله بن 
ابی رَافِع یکت دک فما قرغ من شواله كبر کیره مرج ی هل المج م أَمر لین جمیعاًآن يُخْرَجَا ین الم جد تخو 


لسن یوقت بهما علی بابو ثم 


ال فى یه تال فى 


ص: ۲۶۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: فقالوا له. 

۲- ۲. فى المصدر: بأب هذا الفتى. 
۳- ۳. فى المصدر: واحدا منهم. 
۴- ۴. فى المصدر: ذلک کله. 


دعا بل أله ما سل امین فعکی خلاف ما قَالا و أنْبِتَ دک عَنْهُ تم كبر و أَمَرَ بِإِخْرَاجه حو صَاجِتَِه و دعا برَا بع ال 


ر 
1 


اض طوب قله و تلجلج موه و حول ارف و أا كرا ال و وا له و انهم دوه فى مؤضع دا و کذا 
قوب من الکوقه فکتر آمیزالمزینین عليه السلام و أَمَرَ ب به إِلَى الجن و استذعی بواج( ین الم و قال لَه زعدت أن ال 


2 


رات عق نهذ له ام فبى عَنْ عاک وال كت یک قَقَد و ج الق فى قشیکم (1) فاختو من نجل با 


N Gs‏ وا ا 
مَضَى مَعَهمْ (۴) ِلَى مَوْضِع الا الى َوه اه ا ا 6 (۵) إلى العام ابن الرَجلٍ الْممتُولِ: تم ثم قَالَ 


۰2 0 


الى ارود مذ عرفت و و ای سا وی الت ان كي رم مركن 
دمانهم فى الدَّنْيا قَدَوَأ امير لْمَؤْنِينَ عليه السلام (۶) د الیل و أَنْهَكَهُمْ (۷ عُفُوبَه ال شرح ع انو الاو كيت نا 
کم ال لَه إِنَّ اود عليه السلام مر بل ان لبون و ر باون بای مهم با مات الدّينَقَالَ و لام بيهم فد ود عليه 


ال 41 ر م2 7 
۳۳ 


السلام مِنْهُمْ قال لها لام ما اش مك فَقَالَ اشمی مات | لین قال دا مَنْ ناک بهذا الاسم قال أمّى فقا تقال اوه ادق افك 
قال فی نرا قال داو انلق نا إلى 


ص: ۲۶۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: واحدا. 

۲- ۲. فى المصدر: فى قضيتكم. 

۳ ۳. أى ندموا على ما فعلوا. 

۴- ۴. فى المصدر: فأمر من مضی منهم مع بعضهم اه. 
۵- ۵. فى المصدر: فاستخرجه منه و سلمه. 

۶- ۶. فى المصدر: فدرأ عنهم أمير المؤمنين عليه السلام. 
۷- ۷. آنهکه: بالغ فى عقوبته. 


مک فَانْطَلَقَ به لیا فشک تخرجها مرن مزلا فخرجث ال لها یا مه الله ما اشم م ایتک هذا ات اش مه مات الدین قال لها دَاود 
عليه السلام و مَنْ ناه با لام قَالَتْ أو ل Ed‏ 
لام فانضرف الم وَلَمْ , تصرف رؤچی (۵ فام عن الا مات فاه عن ماله او ات ك ما تما ضام (5) 
ی ی 


در عليه یا حر ارون درم فرك عر ور تیم هام بت دوم تن د به فا تخرجیهم من مالغ فلا حض وا 
عکم فیهم بهده الحکوعه یت علیهم الم و اشتخرج مهم العال م قال لها با مه الله 2 u‏ 


كاء [الكافى] عل عن أَبيهِ عن ابن أبى عُمیر عَنْ عَلِىٌ بن أبى عحفزه عَنْ أبى بعد یر عَنْ أبى جغفر عليه السلام: با مثله و راد فى 
آخره ت مإ ی و فقو ات فى تال اتی کم کان فح أ مین عليه للم ام جرع حاتم تن نهآ ال 
آجیلوا(۵) هَذِهِ الشَهَاء + تنك آخرج خانمی نبو صاوق فی د اله مهم اللو و ههه الا ت 


- كاء [الكافى] عده من أصحابنا عن أحمد بن أبى عبد الله عن إسحاق بن إبراهيم الكندى عن خالد النوفلى عن الأصبغ بن 
نباته: مثله (۷) 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. فى المصدر: و لم ینصرف زوجی معهم. 

۲ ۲. فى المصدر: فقلت لهم: فهل وصاکم. 

۳- ۳. الصحیح كما فى المصدر: زعم. 

۴- ۴. الارشاد للمفید: ۱۰۲- ۱۰۵. 

۵- ۵. من جال يجولء أى آدیروا. 

۶- ۶. فروع الکافی( المجلد السابع من الطبعه الحدیثه): ۳۷۱- ۳۷۳. 
۷- ۷. فروع الکافی( المجلد السابع من الطبعه الحدیثه): ۳۷۳. 


| ترجمه ]از قضاوت‌های آن حضرت بعد از بيعت عموم مردم با او و مرگ عثمان» بر اساس نقل راويان آثار: آورده‌اند كه 
زنی در خانه شوهرش فرزندی زایید که از کمر به بالا دو بدن و دو سر داشت. خانواده‌اش نمی دانستند که آيا یک نفر است 
يادو نفر. به حضور على عليه السلام آمده و از این جریان سؤ ال کردند تا حکم او را بدانند. امیرممنان على عليه السلام 
فرمود: وقتی که او خوابید او را امتحان كنيد به طوری که یکی از بدنها و یکی از سرها را بیدار کنید. اگر هر دو در یک زمان 
دار شدند. آن دو يك انسان استو اگر یکی از آنان بیدار شداو دیگری در خواب پود داك که دو شخص هسل و 


فان ال ارت به انا وه دو فر اسك 


اصبغ بن نباته گفت: درحالى كه شريح در محل كار خود مشغول قضاوت بود مردى نزد او حاضر شد و گفت: ای ابا اميه! 
رازى دارم. می‌خواهم با هم خلوت كنيم چون نمىخواهم مردم از آن باخبر شوند. شريح به اطرافيان خود دستور داد تا آنها را 
تنها گذارند و تنهايشان گذاشتند. به او گفت: جه می‌خواهی بگوئی. گفت: ای ابا اميه من هم آلت تناسلى مردانه دارم و هم 
آلت تناسلى زنانه. جه حكمى برای من صادر می کنی؟ من مرد هستم يا زن؟ شريح گفت: از اميرمؤمنان قضیه‌ای را در اين باره 
شنيدم كه برای تو آن را ذكر می کنم. مرا از ادرارت باخبر كن از كدام دستگاه تناسليت خارج می‌شود؟ گفت: از هر دوى 
آنها. شريح كفت: از كدام يكك از آنها قطع می‌شود؟ گفت: از هر دوى آنها همزمان با هم. شريح از سخنان او تعجب كرد. 
مرد ادامه داد: جيزى را برايت خواهم كفت كه بيشتر تعجب كنى. شريح گفت: جه جيزى؟ گفت: پدرم مرا به اين گمان كه 
زن هستم به ازدواج مردى در آورد و از شوهر حامله شدم و فرزندی به دنيا آوردم اما در عين حال كنيزى را برای كارهاى 
خانه خريدم و با او نزديكى كردم و از من حامله شد. شريح به نشانه تعجب دستانش را به هم زد و گفت: جواب جنين مسئله... 
ای را فقط اميرمؤمنان می‌داند بايد به او مراجعه كنيم من نمی‌توانم در اين زمينه داوری كنم. شريح و آن فرد به حضور 
اميرمؤمنان على عليه السلام رفتند. شريح جريان ماجرا را برای حضرت نقل كرد. اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد تا آن فرد 
حاضر شود. وقتى داخل شد. فرمود: سخنان شريح را تاييد می كنى؟ گفت: بله» فرمود: همسر تو كيست؟ گفت: فلانى پسر 
فلانى- كه الان در مصر است- حضرت دنبال همسرش فرستاد و از او در اين باره سؤال كرد و او هم تایید كرد. اميرمؤمنان به 
او فرمود: تو به هنگام آميزش با چنین شخصی از شکارچی شير هم شجاعت تر بوده‌ای. سپس غلامش قنبر را فرا خواند و 
فرمود: اين شخص را در اتاقی با چهار زن عادل قرار ده سپس به زنها بگو که او را برهنه كنند زمانی که مطمئن شدی عورت 
او پوشیده شده است دنده‌هایش را بشمار. مرد (همسرش) گفت: يا امير مؤمنان! از زنان و مردان» نسبت به اين شخص مطمئن 
نیستم. اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد تا تنکه‌ای پوشد سپس با او در اتاقی خلوت کرد و دنده‌هایش را شمرد از طرف چپ 
هفت و از طرف راست هشت تا بودند و فرمود: اين شخص مرد است سپس دستور داد تا موهایش را ببرند و كلاه و نعلین و 


رداء بر او پوشید و او را از همسرش جدا کرد. 


بعضی از راویان هم روایت فوق را اين گونه آورده‌اند: زمانی که شخصی ادعا کرد که آلت تناسلی مردان و زنان را با هم 
دارد امیرمومنان به دو شاهد عادل دستور داد تا در اتاقی با آن شخص خلوت کنند. سپس دستور داد تا دو آينه نصب کنند 
یکی از آنها مقابل عورت فرد و دیگری مقابل آن آینه. در این حالت به شخص فرمود که عورت خود را بدون آنکه آن دو 


نفر بینند بیرون آورد و مقابل آینه قرار دهد و به دو شاهد فرمود که از آینه مقابل به عورت او نگاه کنند. وقتی دو شاهد 


ادعای آن فرد را تاك کردند امیرمژمنان ابن بار دستور داد تا دنده هایش را بشمارند. وقتی شمردند به مردانگی او پی بردند 
به همین خاطر على عليه السلام ادعای حاملگی او را رد کرد و در مقابل» بارداری كنيز را به او نسبت داد و همسر او دانست. 


همچنین روایت کرده‌اند: روزی اميرمؤمنان على عليه ال لام وارد مسجد شد. جوانی را دید که در حال گریه كردن است و 
چند نفر اطرافش را گرفته‌اند و او را از گریه باز می‌دارند. حضرت به سوی او رفت و فرمود : چرا گریه می‌کنی؟ جوان گفت: 
شریح قاضی درباره‌ام حکمی کرده که در آن جانب انصاف را رعایت نکرده است؟ حضرت عليه السلام پرسید: جه مشکلی 
داری؟ جوان گفت: اين چند نفر - به چند نفر از حاضران اشاره کرد - پدرم را با خود به مسافرت بردند. آنها از سفر بر گشتند 
ولی او برنگشته است از حال او می‌پرسم می گویند: مرده است. از اموالی که همراهش بود جویا می شوم می گویند: چیزی 
نداشته است. شریح آنها را قسم داد و چون قسم ياد کردند» گفت: بايد شكايتت را پس بگیری و آنها را متهم نکنی. 
اميرمؤمنان على عليه الم لام به قنبر فرمود: مظنونان را جمع كن و نیروهای انتظامی را هم فرا خوان. حضرت عليه السلام با آنها 
شروع به صحبت كردن کرد. از جوان دوباره سؤال کرد. او دوباره شکایت خود را گریه کنان مطرح کرد و گفت: ای امیر 
مؤمنان! به خدا سوكند من آنها را به قتل پدرم متهم می کنم. آنها با حیله و نیرنگ او را فریب دادند سپس به مال او چشم طمع 
دوختند و در نهایت او را به قتل رساندند. اميرمؤمنان عليه السلام نظر مظنونان را پرسید. آنها همان سخنانی را که نزد شریح 
زده بودند تکرار کردند و گفتند: پدر این جوان مرده است و ما چیزی درباره اموال او نمی‌دانیم. آنگاه اميرمؤمنان به 
صورتهایشان خبره شد و فرمود: جه می گویید آيا خیال می‌کنید که من از جنایتی که بر يدر اين جوان روا داشتید آگاه 
نیستم؟! و اگر اطلا-ع نداشته باشم نادانم سپس به ماموران دستور داد: آنان را از یکدیگر جدا سازید و هر یک را در كنار 
ستونی از مسجد نشانید سپس امام عليه السلام کاتب خود. عبدالله بن ابی رافع را فرا خواند و به او فرمود: بنشین و بنویس 
آنگاه یکی از مظنونان را فرا خواند و به او گفت: مرا باخبر كن و صدایت را بلند نکن: در جه روزی با يدر اين جوان خارج 
شدید؟ گفت: در فلمن روز. حضرت به عبدالله فرمود: بنویس» آنگاه فرمود: در جه ماهی بود؟ گفت: در فلهن ماه» در جه 
سالی؟ گفت: در فلان سال» به جه بیماری مُرد؟ گفت: با فلان بیماری. در کجا بودید که پدر این جوان مُرد؟ گفت: در فلان 
محل. در خانه جه کسی؟ گفت: در خانه فلان. جه کسی او را غسل داد؟ گفت: فلان شخص. جه کسی او را كفن نمود؟ 
كفت فلان شخص. پارچه کفنش جه بود؟ گفت: فلان پارچه. جه کسی بر او نماز گزارد؟ گفت: فلان شخص. جه کسی با او 
وارد قبر گردید؟ گفت: فلان شخص. عبدالله تمام اين موارد را نوشت. 


وقتی اقرار مظنون اول به دفن يدر جوان رسید حضرت صدایش به تکبیر بلند شد و افرادی که در مسجد بودند صدای تکبیر او 
را شنيدند و همگی تکبیر گفتند آنگاه دستور داد تا او را به جایش ب رگرداندند و متهم دوم را فرا خواند و مقابل خود نشانید. 
همان سوال ها را از او پرسید اما جواب‌های او مخالف با متهم اول بود و عبيدالله همه آنها را نوشت. وقتی بازجوئی از نفر دوم 
تمام شد حضرت دوباره تکبیر كفت و اهل مسجد هم همگی تکبیر گفتند. آنگاه حضرت دستور داد تا آن دو مرد را از مسجد 
بیرون و به طرف زندان برند و جلوی در آن نگه‌شان دارند. حضرت سومی را فراخواند و همان سؤالاءت را مطرح کرد اما 
جواب‌های او در تضاد با جواب های دو نفر اول بودند. اميرمؤمنان عليه السلام سخنان او را نیز ثبت كرد و آنگاه تکبیر سر داد 
و دستور داد تا او را هم به دوستانش ملحق کنند. نفر چهارم را فرا خواند. پریشانی در سخنان او پیدا بود و به لکنت افتاد. 


حضرت او را پند داد و ترساند تا اينكه اعتراف کرد که يدر آن جوان را کشته‌اند و مالش را به سرقت بردند و وی را در 


مكانى نزديكك كوفه دفن كردند. اميرمؤمنان تكبير سر داد و دستور داد تا او را هم به زندان برند. اميرمؤمنان یکی از زندانيان 
را فرا خواند و به او گفت: آيا گمان سی کے که پدر ايخ جوان نه مر كك طبیعی مرده است. تو او را کشته‌ای اعتراف کن و 
گرنه تو را رسوا خواهم کرد. همه چیز برایم روشن است. او هم همچون دوستش اعتراف کرد. آنگاه حضرت دو نفر دیگر را 
هم فراهم خواند و همگی به قتل و دزدیدن مال مقتول اعتراف کردند و اظهار ندامت و پشیمانی کردند. آنگاه اميرمؤمنان 


دستور داد تا شخصی همراه آنها برود و مالی را كه مخفی کرده بودند بیرون آورند و به جوان تقدیم کنند . 


امیرمومنان عليه السلام به جوان فرمود: الان دیگر جه می‌خواهی؟ قاتلان يدرت را شناختی. جوان گفت: می خواهم که 
قضاوت بين من و آنها در پیشگاه خداوند باشد. در دنیا از خون آنها گذشتم. اين گونه بود که حضرت از قصاص آنها 
خوداری کرد و به مجازات سنگین آنها اکتفا کرد. 


شریح گفت: ای امير مؤمنان! چگونه به اين حکم رسیدی؟ حضرت عليه السلام فرمود: حضرت داوود در حالی که از کوچه‌ای 
عبور می کرد به بچه هایی برخورد کرد که در حال بازی كردن بودند. آنها یکی از دوستان خود را «مات الدین» (دین مرده) 
صدا می زدند. داوود آن كودك را صدا زد و فرمود اسمت چیست ؟ كفت مات الدین. فرمود : جه کسی تو را به اين اسم 
نامیده است؟ گفت: مادرم» داوود فرمود: مادرت کجاست؟ گفت: در منزل است. داوود نزد مادر كودكك رفت و نام فرزندش 
را پرسید؟ زن كفت : مات الدین. فرمود: جه کسی او را مات الدین نام گذاشت؟ گفت: پدرش» داوود علتش را پرسید؟ مادر 
گفت: چندی پیش که اين پسر را در شکم داشتم» پدرش به اتفاق چند نفر به سفر رفته بود همراهانش بر گشتند ولی او بر 
نگشت. از حالش جویا شدم گفتند مرده است» گفتم: اموالی به جا نگذاشته است. گفتند چیزی نداشته است. گفتم وصیتی 
نکرده است؟ گفتند چون می‌دانست تو آبستنی» وصیت کرد فرزندت را جه پسر و چه دختر مات الدين نام گذاری. من هم بنا 
به وصیتی که شوهرم کرده بود يسرم را به اين اسم نامیدم و نمی‌خواستم خلاف آن عمل کنم. داوود فرمود: همراهان شوهرت 
را می‌شناسی؟ گفت: آری. فرمود: با اينان برو - افرادی که مقابل او بودند - و آنان را از خانه‌هایشان بیرون بیاور. چون حاضر 
شدند. حضرت داوود هم همین حکم را بين آنان اجراء کرد و خونبها و اموال مقتول را برایشان ثابت نمود و به زن فرمود: ای 
كنيز خدا! فرزندت را عاش الدین (دين زنده ) نام گذاری كن - . الارشاد:۱۰۲- ۱۰۵ -. 


کافی: از امام جعفر صادق عليه السلام مانند آن را آورده است اما اين جملات را هم به آن اضافه کرده: زمانی که خواستند 
مال مقتول را بپردازند جوان و قاتلان بر سر مقدار مال دچار اختلاف شدند. اميرمؤمنان عليه السلام انگشتر خود و انگشترهای 


انگشتر من سهم خداست و سهم خدا به هدف می‌خورد واشتباه در آن راه ندارد -. الکافی ۶: ۳۷۳-۳۷۱ -. 

در کافی احمد بن ابی عبد الله از اسحاق بن ابراهیم کندی از خالد نوفلی مانند آن را آورده است -. الکافی ۶: ۳۷۳ -. 
مناقب ابن شهر آشوب هم مانند آن را آورده است - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۵۰۷ -. 

#[ تر جمه ]| 


«¥1» 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب] شاه [الارشاد] و ر أن اوا ة وت عُلَاماً َدعَتْهُ ای فيا( قامتتع عم فمصث و اد 
كن د الف ورك وام که و عه الی أمير بر لین عليه السلام ‏ ال إن مدا الام كابرنى عَلَى فى 
نیت ار يض في و تج وى عل ل يكل و ا يتنا اع و بل فقال 
یز ای عليه السلام ّر 2 Ts‏ ره تم یی (6) به علی حاله ُچی + ء بالْماءِ فقَالَ ألْمَوْه عَلَى َو 
الم فلمو عليه فا تمع براض ایض و ۳ مره و دفَعَهُ إلَى رجلین من آضیکابه قال تما TT‏ 


فوجتاه بيضا مر پتخلیه الا و جل | ام عقب علی اعانا ال (ئ. 


*#] ت رجمه |مناقب ابن شهر آشوب. إرشاد: زنی عاشق پسری شد و او را به نزدیکی با خود دعوت کرد اما جوان نپذیرفت. زن 
سفیده ی تخم مرغ بر دامن خود ريخته و آن را به جوان نسبت داد و شکایت نزد اميرمؤمنان عليه السلام برد و گفت: که اين 
جوان به زور با من آمیزش کرد و بی آبرویم گردانید. جوان شروع به گریه كردن کرد و آنچه را که زن به او نسبت داد رد و 
اظهار بی گناهی کرد و سو گند ياد کرد كه مرتکب گناهی نشده است. على عليه السلام به غلامش قنبر گفت: دستور بده آب 
جوشانی را حاضر کنند و آن را نزد من آر» وقتی آب را آوردند حضرت دستور داد تا دامن را در آن بیندازند. سفیدی در 
یک جا جمع شد. آنگاه حضرت عليه السلام دستور داد تا دو نفر از پارانش آن را مزه و تف کنند» هر دوی آنها اعتراف 
کردند که طعم تخم مرغ را می‌دهد اینگونه بود که امیرممنان عليه السلام جوان را تبرثه کرد و زن را به خاطر ادعای باطلش 
تازیانه زد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۸ الارشاد: ۱۰۵ -. 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 

شاء [الآرشاد] و روه العم 1 مَحبُوب قال تی عد در ا أبى لیلی يقول: قد قضی امیر 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بض يه ما مَقَه َة لها أحدٌ و ذلک أنَّ رَ جلي اضما فى سر فحلا تیان ۵۵ نوج دهم كد 


آزغفه و آخرج ال خر تاه فَمرّ بهما ر جل سل فلا له الَْداء لس فجلس يا کل معها لما قرغ من أله رَمَى إِليهمَا ناه کزاهم و 
ال لما هَذَّااه) عوض ما کل من طعایکما اضعا و قال صَاحِبٌ الاه م دا( نض فان بيا ال صَاحِبٌ امه بل لى 
حَمْسَةٌ و لک تلائ فافع الی آمیر الوم عليه السلام و فصا 


ص: ۶۳ 


۵۰۷ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .۱ -١ 
فى المصدر: فراودته عن نفسه.‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: هذا ماؤه.‎ .۳ ۳ 

ع- ع. فى المصدر: ليأتنى. 

ه- ۵. فى المصدر: أطعماه. 


۶- ۶. المناقب :١‏ ۴۹۸. الإرشاد: ۱۰۵. و اللفظ له. 
۷- لا. فى المصدر؟ يتغديان. 

-8. فى المصدر: هذه. 

9- 4. فى المصدر: هده. 


عليه التق تقال ما مدا امه فو كناف و الخضوعه كه ر جمیلهفه و لح خن سن فا صاحت الاك أذغقه أ 
الْقَضَاءِ ال یز لمینین عليه السلام | کنت لا توضی إلا بر القَضَاء ء فاد تک وَاجداً من تمانیه و لاحبک سب فَقَالَ سُبِحَانَ 
ال کیت حار مدا کا قال له بوک لیس کان لَك ا رفو قال بلی و لصاحبک حَْمْسَةٌ قال بَلَى قَالَ مده 
عشرون عا لت انت تم اة و صاحرک تايه و سیف تاي قلعا آغطاکم اانه کان لصاحبک تربع و لك واجدڈ(۵ 


فَانْصَرَفَ الرَجُلَانِ علی بَصِيرَهِ م من آثرهما فى الْقَضيِه(؟). 


و 2 


ا 


**[ترجمه ]إرشاد: ابن ابی ليلى گوید: اميرمؤمنان در قضیه‌ای به كونهاى داورى کرد كه تا كنون کسی اين گونه داورى نكرده 
است: دو نفر مرد هم سفر شدند. ظهر در جائى براى نهار نشستند. يكى از آنان ينج كرده نان از سفره خود بيرون آورد و 
دیگری سه گرده نان» مردی از آنجا عبور کرد و او را دغوت به خوردن غذا کردند او تر كان سفره آثان نشست و از آن غذا 
خورد. مرد رهگذر يس از خوردن غذا و هنگام خداحافظی» هشت درهم به آنان داد و گفت: اين هشت درهم را به جای 
آنچه خوردم به شما می‌دهم. آن دو نفر در تقسیم يول به نزاع پرداختند» صاحب سه نان می گفت: نصف هشت درهم مال من 
است و نصف آن مال تو. ولی صاحب ينج نان می گفت: ينج درهم آن مال من است و سه درهم آن مال تو است. آنان دعوا و 
اختلاف خود را نزد على عليه السلام آوردند و وی را از ماجرا خبر دار کردند. حضرت به آنان فرمود: نزاع در جنين مسائلی 
نشانه فرومایگی و پستی است» صلح و سازش بهتر است. بروید و سازش کنید. صاحب سه نان گفت: من راضی نمی شوم مگر 
آنكه شما در ار بن باره قضاوت کنید. امیرمومنان عليه السلام فرمود: اكنون که تو حاضر به سازش نیستی و حقیقت را می‌خواهی 
بدان که حق تو از آن هشت درهم یک درهم است. او گفت: سبحان الله! جطور حقيقت اين گونه است؟! حضرت فرمود: 
برايت توضيح می‌دهم: آيا تو صاحب سه نان نبودى؟ گفت: بله من صاحب سه نان بودم؟ على عليه السلام فرمود: رفيق تو 
صاحب ينج نان بود؟ گفت: آرى. اميرمؤمنان فرمود: اين هشت نان» ۲۴ ثلث نان می‌شود كه سه نفر از آن خورده‌اند. تو و 
رفيقت و آن مهمان هر كدام ۸ ثلث نان خورده ايد. حال كه آن مهمان هشت درهم به شما دو نفر داده هفت درهم آن مال 
رفيق تواست و یک درهم آن مال تو - . ی يعنى اگر هر نان را به ۲ قسمت مساوى تقسيم كنيم اینگونه می شود كه صاحب سه 
نان» ٩‏ تكه نان داشته كه ۸ تايش را خودش خورده و ۱ تكه به مهمان رسيده و صاحب ينج نان» ۱۵ تكه نان داشته که ۸ تكه 
را خودش خورده و ۷ تكه را به مهمان داده. بنابراين به ترتيب يكك هشتم و هفت هشتم مجموع خوراك مهمان را تأمين كرده 
اند يس به همین نسبت از ۸ درهم او به ايشان می رسد. لوفو اراق وا دوه درسو ور ا اين او سور ات کد 
سه به يكك ميزان خورده باشند جنانجه در نقل كافى حضرت اين مطلب رااز آنها سؤال مى كند و آنها تصديق مى نمايند. 


آن دو مرد كه به حقيقت پی بردند از محضر على عليه السلام رفتند - . الارشاد:۰۵ ۱۰۶ -. 
در كافى به نقل از ابن محبوب مانند آن ذكر شده است - . الكافى ۷: ۴۲۷ -. 


* | ترجمه ] 


«¥» 


أن أرْبَعَة 


شاه [الإرشاد] و رَوَى عُلَمَاءُ أل المیر:(۳) أنَّ به تقر روا اشكر علی عَهد أمير امین عليه السلام فسَكرُوا كاجو جر ا(۵ 
بالشكاكين وال جرا كل وا ينهم و رقع عبرم إلى أمبر مین عليه السلام مر مهم حٌى يُفِيقُوا مات فى الجن 
فان وی ان فيج َم لاي إلى بر ین عله السا قاو | أوِدْتَلاع) یا مير الْمَؤْمِنِينَ ین هَذَّئن این هم 
تلا صاحبینا فقال لَهُمْ وَ ما عل م بتک و لعل کل وای مها کل صاحبة الوا ذری فاخكم فيها(/) بما لک الله ال 
یه امین علی با تلل الْأْْبَعهِ غد مشاھ این مها بدِيّه جراجهتا و کان دک هُوَ الشکم الذِى لا طریق ای لح فی 
ا 


م2 


2 


FF ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: واحده. 

۲- ۲. الارشاد للمفيد: ۱۰۵ و ۱۰۶. 

۳- ۳. فروع الکافی( المجلد السابع من الطبعه الحديثه): ۴۲۷ و ۴۲۸. 
۴- ۴. فى المصدر: علماء السیر. 

۵- ۵. بعج البطن: شقه. 

۶-۶. آقاد القاتل بالقتیل: قتله به قودا أى بدلا منه. 

۷- ۷. فى المصدر: فیهم. 


و 2 


نا توی لا یه علی الْقَايَلٍ ره من لول و لا یه علی اند فى الْقَمْلٍ دلک کا الْقَضَاءُ فيه علی کم الْخَطَاءِ فى 
لقنل و اس فى الْقَاتِل دون الْمَقْتُولِ. 


ان 
: أن 


مه تفر تزلوا ارات فتعراطوا فيه با فَعَرقَ واد منهم فشهد اثْنَانِ عَلَى لاه منْهُم أَنّهُْ غَرَقَوهُ و شهد الائ على 
الناثين أَنَّهُمَا عَرَقَاهُ فقَضی عليه السلام بالدَّيَهِ أَحْمَاساً عَلَى الْحَمْسَهِ تفر تاه حماس مها علی الاين بحساب الشْهَاده علیهما و 
حْمْسَانٍ عَلَى اه بحساب الشَّهَادَهِ أضاً وَلَمْ يكن فى ذَلِكك قَضِيَةٌ عق بالصَّوَابٍ مِمًا قضی به عليه السلام(1). 


و روی: 


**[ترجمه ]إرشاد: در زمان خلافت امیرممنان عليه السلام به آن حضرت گزارش رسید که چهار نفر در حال مستی یکدیگر 
را با کارد مجروح نموده اند. امام عليه السلام دستور داد آنان را دستگیر کنند تا يس از هشیاری به وضعشان رسید گی کند. 
دو نفر از آنان جان سپردند. اولیای مقتولین نزد امیرمومنان عليه السلام آمده و خواستار قصاص از زند گان شدند. آن حضرت 
به آنان فرمود: شما از کجا می دانید که اين دو نفر زنده آنها را کشته اند و شاید خودشان یکدیگر را مجروح نموده و مرده 


اند؟ 


گفتند: نمی دانیم» يس شما خودتان با استفاده از دانشی که خداوند به شما عطا کرده است حکم کنید.امام عليه السلام فرمود: 
ديه آن دو مقتول به عهده هر چهار قبیله است و بعد از اخراج ديه زخمهای دو نفر زخمی باقیمانده به اولیای آن دو مقتول 
تعلق می گیرد. در اين جا تنها از اين طریق است که می‌توان به درستی حکم کرد. مگر نمی بینید که در اینجا بینه‌ای وجود 
ندارد که قاتل را از مقتول جدا کند و همچنان که بینه ای در وجود عمد در قتل وجود ندارد؟ بنابرین قضاوت بر پایه وجود 


آورده‌اند كه شش نفر در فرات مشغول بازی كردن بودند که یکی از آنها غرق شد. دو نفر از آنها بر عليه سه نفر دیگر 
شهادت دادند كه آنها او را غرق کرده‌اند و آن سه نفر هم بر عليه آن دو نفر شهادت دادند. قضاوت خود را نزد امیرممنان 
عليه السلام بردند. حضرت ديه او را به ينج قسمت مساوی تقسیم نمود. دو قسمت به عهده آن سه نفری که دو نفر عليه ایشان 
گواهی داده بودند و سه قسمت به عهده آن دو نفری که سه نفر عليه ايشان گواهی داده بودند. ملاحظه كنيد که در اين زمینه 


قضاوتی بهتر از قضاوت اميرمؤمنان عليه السلام وجود ندارد - . الارشاد ۶ ۰ -. 
* | تر جمه | 


«f» 


ا 
: أن 


قب» [المناقب لابن شه رآشوب] شاه [الارشاد] و رَوَا: أنَّ رجا عض رنه له فَوَصَّى بجزء من ماله و لم بيه فاختلت ارات 
فی ذَلِكك بَعدَه و تراقغوا ی أمير امین عليه السلام فَقَضَى علیهم باغراج ال ین ماله و نله تغالی لها َة واب لكل 
اب له جزة عقشوع اللو عكري عليه السلام فی وجل وی علد اوج ينهي ون الو ولع ينه ذلا عضی اتف اه فی 
تاه فص ى علیهم باخراج ان ال تا هقالع دک ما الصّدَقَاتٌ فا و المساكين (۳) ای آخر یه و هُمْ 


ص 


مان 


با سه 


ضرتاف لكل مدنف مغ َم مق الصّدَقَاتِ و قم ی عليه السلام فی رَجلٍ وی ال فوا ئی کل عَدِد تیم فی 


ملکی فلا میات ما یعرف (۴) الوَصِدَىٌ ما يض نع فسَألهُ عَنْ ذلك فقال يُْتَقَ عَنْهُ كل عبد مَلکه به آشهُر و تلا فولة جل اه و 
مر واه عنازل علّی عاد كَالْمُوَجُون القدیم (۵) و قَدْ نیت 


2 


وجو انم هی یاه الال فی هئ 


ا 
ص: ۳۶۵ 


.۱۰۶ الارشاد للمفيد:‎ .١ -١ 
لاك رداک‎ 

۳- ۳. سوره التوبه: ۶۰. 

۴- ۴. فى المصدر: لم يعرف. 


۵- ۵. سوره يس : ۳۹1 


po 


3 
«عا 
8 


ا 
RK‏ 
1 


3 
۱ 
D1 
Ge 
حصب‎ 


3 


حيرو اكد اوه و و قضی عليه لام فى زج لاز آذ بشوع جيناً و لغ يُعيّنْ (۱) وفتابعین بعَيْنِهِ أن يصو 
عَرَّ و جل نود تی لها كل جين بان رَبها(1) و دک فی مه آشهر 


1 ۲ 


| ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب. إرشاد: روایت کردند كه مردی در حالت احتضار وصیت کرد که «جزئی» از مالش را - 
آن را معين نكرد - صدقه دهند. وارثان بعد از مرگ او در اد بيجاو دكار GS‏ الصاوية دارمو سان عليه ۳ 
بردند. وى فرمود: : یک هفتم از مال او را خارج کن كنيد چرا که خداوند متعال می فرماید: لها سرع اب کل باب نع مه 


سوم -. حجر/۴۴ - » ( [دوزخى] که برای آن هفت در است. و از هر درى جزئی معين از آنان [وارد می شوقف] 1 


مردی به هنگام مرگ وصیت کرد که «سهمی» از مالش را - که آن را معين نکرد - ببخشند. وارثان بعد از مرگ او دچار 
اختلااف شدند و قضاوت نزد على عليه السلام بردند» حضرت دستور داد تا یک هشتم از مالش را ببخشند و اين آيه را 
حر نونو با الا ا الما كي عن هس دات نها بل هلان میم بان وب سای دار انم ای 


معنا كه آنها هشت صنف هستند و به هر کدام از آنها «سهمی» از صدقه اختصاص داده می‌شود. 


مردى وصيت کرد كه بعد از م رگش تمام برد گان قديمى او را آزاد کنند. 8 SS‏ 


او را اجرا کند. وى نزد امیرمومنان رفت و راهنمایی خواست. . حضرت فرمود: : تمام بند گانی را كه شڈ شش ماه بنده او بودهاند آزاد 


كن و این آبه را خوانددو ا ر ازل تی عاد كالةوجون الْقَدِيم -. یس /۳۹ -» إو 


برای ماه منزلهایی معين کرده ايم تا چون شاخكك خشكك خوشه خرما بر گردد و ثابت شده است که شاخكك خوشه خرما بعد 
از شش ماه خشکیده و کج شده و به شکل هلال ماه در می آید. 


مردی نذر کرده بود که « حین»ی(زمانی) را روزه بگیرد اما آن را مشخص نکرده بود حضرت فرمود که شش ماه بايد روزه 
بگیرد و این آیه را خواند: و ی آکلها كز a‏ ابراهیم / ۰-۲۵( 


ميوه هايش را هر دم به اذن پرورد كارش مىدهد] كه اين میوه دادن در شش ماه است - . مناقب ۱: ۵۰۹ الارشاد: ۱۰۶۸۱۰۷ 


* | تر جمه | 
«۳۵» 

شا [الارشاد ؛ و اء جل ال (۳) ا مب بر لین کا بَئنَ برد تفر قَوِدَرَتْ زَوْجِتِى فاخذث مِنْهُ واحدء فلا فى فیها 
محلنت أَنَهَا لا تأکلها و لها ال عليه السلام تا کل نطفها و تزبی نطفها ذ خلت ین ببینکه و قضی عليه السلامفی 


۳ 


وجل غ وب ار ات عل أن ع یا زین دارا 65 وله عر و لو ند نان من لاه ين بين م ها 
طف فی رار کین تم © لا النطفة غ ف العلقة تش عه ا القض كد به عظاماً فَكْسَوْنًا الْعظام ل لخم ثم آناناه حَلْقاً اتر 


2 


1 رک الله ا فال فى التطنه عشدوة دارا و فی العلقه اون دقار و فی العف مه سیون ورا و فی 


۹ ۳ 


2 


عر و 2 


العظم قبل آن یستوق حَلقا تا نون ديتارا و ذ فی الشوژه قبل أن كلها وش ما بتار و و ذا لها روخ كان فيه (۶) أَلْفْ د یثار. 


2 


فهذا طرف من ذكر قضایاه عليه السلام(۷) و آحکامه الغریبه التی لم يقض بها أحد قبله و لا عرفها من العامه و الخاصه أحد الا 


ص: ۶# 


۱- ۱. فى المصدر: و لم يسم 

۲- ۲. سوره إبراهيم: ۲۵. 

۳ ۳ المناقب ۱: ۵۰۹. الارشاد: ۱۰۶ و ۱۰۷. و اللفظ له. و فیه: و ذلكك فى کل سته آشهر. 
۴- ۴. فى المصدر: فقال له. 

۵- ۵. سوره المؤمنون: ۱۴. 

۶- ۶. فى المصدر: فاذا والجتها الروح كان فیها اه. 

۷- ۷. فى المصدر: من قضایاه. 

۸-۸ فى المصدر: و لا عرفها أحد من العامّه و الخاصه و لا أخذ الا عنه. 


بها و لو منى (۱) غيره بالقول فيها لظهر عجزه عن الحق فى ذلك كما ظهر فيما هو آوضح منه و فيما آثبتناه من قضاياه على 
الاختصار كفايه فيما قصدناه إن شاء الله (۲). 


**[ترجمه ]إرشاد: مردى نزد اميرمؤمنان عليه السلام آمد و گفت: ای امير مؤمنان! مقابلم خرما بود. همسرم يكى از آنها را 
برداشت و به دهانش گذاشت. سوكند ياد كردم كه نبايد آن را بخورد و نه دور بريزيد. جه حكمى در این زمينه می‌دهی؟ 
حضرت فرمود: نصفی از آن را بخورد و نصف دیگر را دور بريزد و این گونه از سوكندت رهايى يافتهاى. 


مردى زنى را زد به طورى كه جنين او را كه در حالت علقه (خون بسته) بود انداخت. حضرت على عليه السلام فرمود كه بايد 


وه دع 


اي وس او 1 ود هلكا الٍنسان ین لاله ون لین * ثم جَعَلْناة نطفه فى 


و 


0 م حلفا الْطفَه عَلَقَهَ حلفا الْعلقَهَ م مُضْعَه فلا مضه عظاماً فَكسَوْنًا اْعظام ا لخماً ثم أَنْمَأَناهُ علقاً آحَرَ قتبارک الله 

۳-9 - . مومنون/ ۱۴-۱۳ -» لو به يقين انسان را از عصاره ای از گل آفريديم. سپس او را [به صورت] نطفه ای در 
e‏ آنگاه نطفه نطفه را به صورت علقه درآوردیم پس آن علقه را [به صورت] مضغه كردانيديم و آنگاه 
مضغه را استخوانهايى ساختيم بعد استخوانها را با كوشتى يوشانيديم آنگاه [جنين را در] آفرینشی ديكر يديد آورديم آفرين 
باد بر خدا كه بهترين آفرينندكان است). سپس فرمود: ديه نطفه بيست دینار» علقه چهل دينار» مضعه شصت دینار استخوان 
قبل از اينكه صورت به خود كيرد هشتاد دیناره صورت قبل از آنکه روح در آن بدمد صد دينار و بعد از آنکه روح در آن 


دميك هزار دینار است. 


اين بخشى از قضاوت ها و احكام شگفت انگیز على عليه السلام است كه قبل از او کسی آنها را بیان نكرد و هيج كس از عامه 
گرفته تا خاصه آنها را كشف نكرد. عترت او همگی بر عمل به اين احكام اتفاق نظر داشتند و مطمئنا اكر غير از او در جنين 
آزمایشهایی قرار می كرفت ناتوانى او هويدا می‌شد همجنان كه در راحت تراز اينها هم نمايان گشت. آنجه که تا كنون 


درباره قضاوت‌های او ذكر و اثبات كرديم برای آنچه كه در پی آن هستم كفايت می کند - . الإرشاد : ۱۰۷ -. 
| ترجمه ] 


«$» 


8 


یل [الفضائل لابن شاذان] رُوى: : أن ار شْهْر عَلَى تطح ی ال ینو ئی تحرج ين اتطاج و 
جلس على رس الیزاب تجا أ على الممطح فا در ث عَلَيهِ فحَاءُوا يلم و وض موه عَلَى الجذار فعا قَدَرُوا عَلَى الطفل مِنْ 

أجل طول الْميرَابٍ و ده عن ¿ الشطح و الم یخ لین و و فآ رکب برع و 
وم یروا فيه تاو ما لهذ ال لش أبى طالب علیهما السلام تحضر َل فصاعث آم لب فى وجهه قنظر امبر الْمَؤْنِيَ 
عليه السلا م ی اسب فتکلم لسن بكام لم , بغرفة أحد قَقَالَ عليه السلام خض زوا اهُا طفلًا مله اح رُوهُ قنظر بَعْض بها إلى 
بغض و تکلم فان بکام ال تج اف ین امراب إلى التطح وت فرخ فی الممديئه َم بر له مسا أمير الُم 
عليه السلام عَلِمْتَ کلاء مها قال أا خطاب الطفل تمرم علی پافره الْمؤْمِنِينَ َوَدَدْتٌ عله و ما أَرَدْتُ خطابه لأ 


الخطاب و اليف فَأَمَوْتُ باحض ار طفل مله سی بول لَهُ يلم ان الط یا أخى ازجغ إلى التطح و لا ُخرق لب 2 


7 o 
مر اه ر کت طفلا این سته‎ 
7 


E 202‏ ی مو 


يريك بو د لت وا یم لآ بل تنعل لیا ازع ری لعج تم ی أن بل و جى ء من 
سك ولد حك اللاو زمر و وال هَذَا ال جل فر جع ی الح کرام الله الى علی بد آمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام (۳» 


* | ترجمه افضائل: آوردهاند كه زنى كودك شش ماه خود را در يشت بام تنها گذاشت. كودك به صورت سينه خيز به 
حركت افتاد تا اينكه از بام خارج شد و بر روى ناودان قرار گرفت. مادرش وقتى بر گشت نتوانست او را بگیرد؛ مردم نردبان 
آوردند اما باز هم به خاطر طول ناودان و دورى آن از يشت بام موفق نشدند او را نجات دهند. مادر و نزديكان طفل شروع به 
كريه و زارى كردند. اين جريان در دوران خلهفت عمر بن خطاب بود. به دنبال عمر فرستاند. عمر به همراه جماعتى به آنجا 
آمدند و با دیدن صحنه مات و مبهوت ماندند و گفتند: تنها على بن ابى طالب می‌تواند اين مشكل را حل كند و بجه را نجات 
دهد. على عليه السلام آمد. مادر طفل در برابر او شروع به كريه و زارى كرد. اميرمؤمنان على عليه السلام نظرى به طفل 
انداخت. طفل كلماتى را بر زبان جارى ساخت كه هيج كس از آن جيزى نفهميد. اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد تا طفلى 
ديكر را بیاورند» طفلى را آوردند آنها به همدیگر نگاه كردند و با زبان كودكانه كه کسی از آن جيزى نمىفهميد سخن 
گفتند. طولی نكشيد كه طفل از روى ناودان به يشت بام بركشت و شادى بی نظيرى شهر را فرا گرفت. از اميرمؤمنان عليه 
السلام درباره اينكه آيا سخنان دو طفل را فهميد سؤال شد؟ فرمود: اما خطاب طفل در ابتدا اين بود كه به من با عنوان امير 
مؤمنان سلام كرد و من هم جوابش را دادم. نخواستم كه با او صحبت كنم چرا كه به حد خطاب و تكليف نرسيده است. 
دستور دادم تا طفلى را بياورند تا با زبان كودكانه به او بگوید که به يشت بام بركردد و با مرگ خود قلب مادر و نزديكانش 
را نسوزاند. طفل در جوابش كفت: برادرم مرا رها كن [تا بميرم] قبل از اينكه به سن بلوغ برسم و شيطان بر من غلبه كند. طفل 
دیگر در جواب گفت: به يشت بام بركرد اميد است كه رشيد شوى و از تو فرزندی به دنيا آيد كه خداوند و رسولش را 
دوست داشته باشد و محبتش را نثار اين مرد(على عليه السلام) كند و اين گونه بود كه آن طفل با كرامتى كه خداوند به دست 
امير مؤمنان عليه السلام جارى فرمود به يشت بام بر گشت - . الفضائل: ۶ ۶۷ - . 


] ترجمه‎ | > 
«V>» 


یل [الفضائل لابن شاذان] رُوِىَ عَنْ عَمَارِ : بن يَاسر رَضتی | عنه قال: كنت بين 17 ي مَوْلَاىَ أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام وا 
بصوت عَظِيم كذ أذ جایع الکوقه ال عليه السلام: 


ص: ۲۶۷ 
.١ -١‏ على المجهول أى امتحن و اختبر. 


۲- ۲. الإرشاد للمفيد, ۱۳۱۷ 
۳ ۳ الفضائل: ۶۶ و ۶۷. 


ل يه تُ به له تال يا عَمَارُ ارخ و اشم لجل من هرقن هی و 
إلا مه ی o‏ 
ال يَقُولٌ إنَّ الْجَمَلَ عجملی فَقَلتُ 1۳ سو << << ده مِنْ دماء 
الَمشلمین الذِينَ هم ایض رو بر ديه و ع ی الما هل ناژ رضی الله عه رجفت تخیر موی 
و ذا به قد خرخ و الْعَضَّبُ فى وَحْههِ و قال يا اوس ا و o‏ كذفة نا 
من َال من یه فآ ال عليه السلام الاب لبیل ذب عد من هل الكوقه ال ال إا شهد هادي و كاذ 
صادقا كته لیا قال علي عليه السلام تکلم با لجو لهذ انك تقال العمل بلسان ن فص بح با آمیر الْمَؤْمِنِينَ یک 
لام أنا لهذه مه مد قشع عشرة سه ال عليه السلام نی جع و عازض الو جل بضربه قسعه نضفین (5). 


**[ترجمه افضائل: از عمار بن ياسر روایت شده است که گفت: در پیشگاه امیرممنان على عليه السلام نشسته بودم که ناگهان 
صدائی بلند مسجد کوفه را در بر گرفت. على عليه السلام فرمود: ای عمار! برو و ذوالفقار بران مرا بیاور. شمشیر را آوردم» 
فرمود: برو به آن مرد بگو كه دست از ستم بر آن زن بردارد در غير این صورت با اين شمشیر او را بازخواهم داشت. بیرون 
رفتم نا گهان مرد و زنی را ديدم در حالی که مرد زمام شتری را گرفته است و زن می گوید: اين شتر مال من است. مرد هم 
می گفت: اين شتر متعلق به من است. به آن مرد گفتم: اميرمؤمنان على عليه السلام تو را از ستم بر این زن نهی کرده است. مرد 
گفت: على به کار خود بپردازد و دستش را از ريختن خون مسلمانان در بصره بشویدا؛ می‌خواهد شتر را از من بگیرد و به اين 
با را انا را او 
بیرون آمد و گفت: وای بر توا دست از شتر اين زن بردار. مرد گفت: مال من است» حضرت فرمود: ای لعين دروغ می گوئی» 
گفت: جه کسی برای اين زن گواهی می‌دهد؟ فرمود: شاهدی که هیچ كس از کوفیان او را تکذیب نمی کند. آن مرد گفت: 
اگر شاهدی شهادت درست دهد شتر را به زن خواهم داد. . حضرت فرمود: ای شتر سخن بگو تو مال جه کسی هستی؟!؛ شتر با 
زبان فصیح گفت: ای اميرمؤمنان درود بر تو باد! من نوزده سال است که به اين زن تعلق دارم. حضرت على السلام در خطاب 
به آن زن فرمود: شترت را بگیر و با یک ضربه آن مرد را به دو نیم تقسیم کرد - . الفضائل: ۶۸-۶۷ -. 


| تر جمه | 


«A» 


ع 


را ع يوسي لامر كه وق اب 


2 
۳ اد 2 


ولک کا الام و گریه قلك 4 کوب فی زوه و لى شوہ ىبر عا ما عوفث بعلو کات قد شَتْ (۳) سیع تفر 
من النََاءِ كل وَاحِدَه بعَشَوَهِ دننز بای بكر لم وخ و لا أغرف بغلا فقال ها مر أن IEE‏ رنه ت ین يَدَيْهِ فشهذن 


ره طررو واس تارق رو رت ارا حي اه له قل ما با تک ال العام 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ ۱. البتار - بتقدیم الموحده التحتانیه على المثناه الفوقانیه -: السیف القاطع. 
۲- ۲. الفضائل: ۶۷ و ۶۸ 
۳-۳ أى أعطت لهن رشوه. 


ال له الْحَارتُ نی و رَرفث فى عام دید الْمَخْلٍ (1) و بَقِيتُ ت امین کامين َتضغ من شوم نی کب و تافو الى 
وی كارو كاترار م یغذ والیی مهم ماهم له فوا هدوج (0 فما عرفث وَالدَبى ابر آلکرئیی وَ أَبْعَدَيْنَى و 
قَد أَصَرٌ بی اجه ال ۶ مر دا مکل لا بحل إلا بن أذ وص بش فقوموا بنا إلى آبی اسن عَلِىّ عليه السلام فَمَضَى الم و 
هو ول أَئنَ عترل كاشِفٍ الکزوب أَيْنَ خَلِيفَهُ رد | نی ٠‏ ما وا به ای رل لب أبى طالب عليهما السلام کات 
ف رب مد او ییا و م و ما لَك با عم ال با 2 مَوْلَاىَ نی 
PES‏ أنَى لع آکن لها ال ارام عليه السام أن کر هیک يا ا ای فَقَالَ له ائض و آحض 
0 ار م فقال له کم جردت ودک 
من 


۱ 


ع 


تشد 


ال با ی ییآ یکز لیس لی للع بهستینی اران یی الک نع فراعم نا مضباخ الا 
و ان جَتِرَائيلَ أ خبرنی بقضتک فَقَالَتْ با مودای أخض د قاب تنظزنی آنا بكر عَابَقٌ Cy‏ 
تب كذ فی خط دعاك ها اهب ىب کی ن بات مدای ها بكر قَقَالَ عليه السلام 


رصم 


بت او یار کش العو وک لها الشوار قال ر ارجئ من كيفها ند الک ص التاق تى فَقَالَ الما عليه السلام 


شين 


اشکئوا أا عة علم الو نم آخضر وال ول 
لھا با جَاريَهُ آنا رَيْنُ الدین أا قاضدی الدین آنا أب و الْحَسَن و الحم و 
کیب وق ان بش ی تون مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله فقال لها بما دا قاری 


۱- ۱. بالفتح فالسکون: الجدب. الشده. انقطاع المطر. 


بوَلَدِى کیت کون دک قَمَالَ لام عليه السلام جاء الق ور الْباطل و ما کون مدا منک قَبِلَ َنِه الْْضدیکه فا با 


مَوْلَاىَ خی علی المیراث فَقَالَ لها اشتففری الله و توبی لَه تم اه آضلح نها و ألْحَقَ الْوَلَدَ لته و بات أبيه (۱). 


*#[تر جمه ]|كتاب روضه فضائل: واقدی از سلمان فارسی رضی الله عنه روایت کرد که گفت: پسری جوان نزد عمر بن خطاب 
آمد و گفت: مادرم حق مرا از ميراث انکار کرده و از من اظهار بی اطلاعی می کند و می كويد که من پسر او نیستم. عمر آن 
زن را فرا خواند و به او گفت: چرا پسرت را انکار م ىكنى و حق او را از میراث نمی‌دهی؟ گفت: او دروغ می كويد چرا که 
من اصلا شوهر نکرده‌ام شاهدانی هم دارم که گواهی می‌دهند که من دوشیزه هستم و شوهر نکرده‌ام. آن زن مقداری يول را 
به هفت زن به عنوان رشوه داده بود تا برای او شهادت دروغ دهند. عمر گفت: شاهدانت را بیاور. شاهدان او آمدند و س وگند 
ياد کردند که او دوشیزه است و مردی او را لمس نکرده است. جوان گفت: بين من و او نشانه‌ای است که آن را ذکر می كنم 
اميد است که آن را بشناسد. عمر گفت: آن را ذکر کن. گفت: پدرم شيخ سعد بن مالک بود که به او حارث مزنی می گفتند. 
حال که من ها انس اکان سودي مطفة وا قرا کرک برد وهو سال كما فوران شير کار کے از کد ی 
كردم. پدرم به همراه تعدادى از تاجران به مسافرت رفت اما آنها ب ركشتند و او برنگشت و گفتند كه مرده است. وقتى مادرم 
اين خبر را شنيد مرا انكار كرد و از خود دور كرد در حاليكه در شرايط بدى قرار داشتم و فقر بر من آسيب رساند. عمر گفت: 


اين مشكلى است كه تنها پیامبری و يا وصى پیامبری می‌توانند آن را حل كنند. برخيزيد و نزد اباالحسن على برويد. 


جوان به راه افتاد درحالى که می گفت: منزل برطرف كننده ناراحتی‌ها کجاست؟ كجاست منزل خليفه اين امت؟ او را به منزل 
على عليه السلام از بين برنده ناراحتىها و محل برطرف كننده مشكلات بردند. وى آنجا ايستاد و كفت: اى برطرف كننده 
ناراحتی‌های اين امت» امام عليه السلام فرمود: ای جوان جه مشكلى دارى؟ گفت: سرورم مادرم حق مرا انكار كرده و از من 
اظهار بى اطلاعى می کند ومى كويد كه فرزند او نيستم. امام عليه السلام فرمود: قنبر كجاست؟ جواب داد: در خدمت هستم 
سرورم» امر بفرما. حضرت به او دستور داد تا دنبال مادر آن جوان برود و او را به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و اله آورد. 
زن به خدمت اميرمؤمنان عليه السلام رسيد. حضرت به او فرمود: وای بر تو چرا حق فرزندت را انكار می كنى و از او اظهار بی 
اطلاعى می کنی؟ كفت: ای امير مؤمنان! من دوشيزه هستم و بچه ندارم و کسی مرا لمس نكرده است. حضرت فرمود: بیشتر از 
این حرف نزن» من پسر عموى رسول خدا و چراغ تاريكى ها هستم. جبرئيل جريان تو را برايم نقل کرد گفت: سرورم دروغ 
نمی گویم می‌توانی برای مطمئن شدن قابله ای را بياورى تا اعلام كند كه من دوشيزهام يا زن» قابله‌ای را آوردند. وقتى با او 
وارد اتاقی شد دست بندی را از بازويش درآورد و به او داد تا اعلام کند كه او دوشیزه است. قابله گفت: سرورم او دوشیزه 
است. امیرمومنان عليه السلام فرمود: ای قنبر! اين پیرزن دروغ می گوید. او را بگردید و دست بند را در بياورید. قنبر گفت: 
دست بند را از کتفش در آوردم. در آن هنگام سر و صد از ميان مردم برخواست. حضرت فرمود: ساکت باشید من جایگاه علم 
نبوت هستم. سپس به آن زن رو کرد و گفت: ای دخترا من زينت و قاضی دين هستم. من يدر حسن و حسین هستم. می.. 
خواهم تو را به عقد این پسری که می‌خواهد دروغی را به تو ببندد دربیاورم. اين خواسته را از من قبول کن. زن گفت: نه 
سرورم مگر می خواهی شریعت رسول خدا را باطل کنی؟ حضرت فرمود: منظورت چیست. چرا؟ گفت: می‌خواهی مرا به عقد 
يسرم درآوری. چگونه چنین چیزی ممکن است؟ امام عليه السلام فرمود: «جاء الحق و رهق الباطل» (حق آمد و باطل نابود 


گشت] چرا قبل از اين رسوائی اين را اعتراف نکردی؟!» گفت: سرورم ترسیدم كه سهم کمی از ميراث به من برسد. 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: از د رگاه خداوند طلب آمرزش كن آنگاه ميان آنها صلح برقرار كرد و جوان را به مادرش و 
ارث يدرش رساند - . الروضه: ۶ الفضائل: ۱۱۱-۱۰۹ -. 


* | ترجمه | 
۰۳۹۰ 
تفن | كعاب الروضه| ژوق ین فف نله عليه السلام فى ديت المتديعق تا يذ ترامع ارز و وها حکی 1ه اله كان 


رل من أل بیت ال لمقد ا ل سنالاب (۲) ححسَدىٌ الور فرار جره 


0 


ال صلی الله عليه و آله و قَصَِ قد المد جد و لم يرل له مشتفلا بال اه ائم یار و ائم الیل فى رَمَن خافه مر بْن 
لطاب سی کان غو ای و الْحَلْقُ تتمّى | اسم و مر ار 
سا و جر ای باس کر ی ی و 

ی وی وا لحك أذ ند كود ی ای جين عَؤْدِى من الک فقال ۶ دكات الوؤيعة فاعض الات عقا 


بن ا كين عدي عم يج اذك عل ب وخر ال للع ی عفن قآ 
بهذا الام و جعل مر ودح الاب و ال دم على الا شتؤص به حيرا و کان فى اف امرأة ِى الْأْصَارِ ا ارالك لاط 
را 
یمس اوق فَقالَ لھا يَا ذه جسم له الدّودٌ و معد یره راب هدا له كَثيرٌ فقالث نی ار( علی عَدّا اجه الْمُضِدى ء 


> زا 


تشه السَّمْسٌ فَقَالَ لها با هذه ای الله و کی ققد سَعَلَنى کلامک عَن عباده ری فَقَالتْ لَه 
ص: ۳۷۰ 


۰1۱۱ 2-۹ الروضه: ۶. الفضائل:‎ .١ -١ 
كذا فى النسخ و المصدر. و فى الفضائل: حسن الثياب.‎ .۲ -۲ 


کمن ات 


لی ایک اج قن قط تھا فلا کلام و إن لم كه تقض با فما أنَا بار کتک حّی تَقُضدَيَهَا لی ال لا و ما حاجشک قَالَتْ حاجتی أنْ 
تواقعنی فرع و اال له تا فل زضها یک تاک و الہ ین م تفل ما ارک تیک بداهیه من دوّاهی النْسَاءِ 
و تکرجم جر لالم لت ابا و ی با ناگ فیعض الیو قذ رهز گنه ایام رت فى حر یل 
بیاغ هو هت تأیه نويا E‏ فيه خم حَمْس مائه د ویار تم ات 


الماد تخت رأسه ما ور( الود قامت اموه ین توما و الث يا له و ی لوف يا ود نارق مشكيئة و قذ شرت نی 
ال 2 باه هو بكم قجلس الم على الوق و ا بنامهاچرین و انار نش لوف تار و نلغ بجر 
ماو له يق نی اور من فش رخ نع تق إل یی فا جروا ماود یک تقالب ماه يا وم تا ص و کم آز 
فش مرا رح له أو پات اچرین و ان ار و را ذریکم أن اجر ره علخ و اطخ وم رل ام عتّی حَمَلَنْهُمْ علی 
تیش وله فَقَضَِدَهُ جع اعة ین الوفد و هُوَ اب ی فا ر مم یل علوم وف ل ا ا 
ك ها زک و نَحْنٌ لد إلى زخلک 


ًا پاک لما م سبق من وَصِيّهِ عُمَرَ بن لطاب فيما : وڈ يك قابا قزم ما نی لک توا خیم و مو وا بز 


Cî 


1 


f 


۱ 
۱ 


۱ 


لا تََضُوا الا اى فبها اه وع نها نیا فصاعت غك العلقرةة الله اكع )و له کییتی و مالی وشو كناو کذّا دیا 
د عفة زک بقاوع اقب امون دار برب رواب دق وخ 


مهم 


یرد جوابا فسلم لوة و قاوة راحلا إلى مکه قََالَ هم ا فد یک اه و ب ۲ بق هذا ات لصفم عَلَىَ و ترکتمونی أَقْضى ال 


اها 
ZZ‏ 


و 


ص: 88 


-١‏ ۱. ثار: هاج و ارتفع. و فى المصدر: ذ فلما نزل الوفد. 


آشهد الل تالی و شوه علی بای |ذا قق ُت اج عُدْتُ یکم و ترکث ییی فى أئديكم تأؤقع الله تالی الرّخمة فى قلوبهم 

وا قضی عنایکه و ما وجب عليه ین لاض غاد إلى ام و ال لمآ نی قذ ذث |لیکم الوا بى ما تریون 
ال َف مم لبض لو را5 شا ما اد يكم کر ود و جع لد الا یت الرَسُولٍ صلی الله عليه و آله فَأعوَرّتْ (۱) 
تلك الم اْملْعُوئهُ لا فى بغض الطریق فوت رَاعیا فما لاد ال لها عِنْدِى ما ترییین عير انی ل أبيعٌة ا ن اتوت أنْ 
لفك نی من تفسکک آغطیک فَفَعَلَتْ ما طلب و أَحَدَّتْ مه رادا َا الحَوَفَتْ عنه اغترض لها |زلیش لعَنَهُ اله ال ها نت حال 
اك سوم تجار جد ل CG‏ ميري لي يد 
نه ا لب على اَم دنا ی و اقعى وم نکن من الداع عن تفه ی بعد را وق حملت مه و آنا انرأ من اضر و 
حَلْفِى جد اة مي ااهل َفعّت الْمَلعُونَهُ ما آشاز به لها الیش له اله لم بُ كينا فى ولا لا انوا ولا من ژمود اکال فی 
رخله فََكمُوا عَلَى الشَّابٌ الْمَقْدِسِی و قالوا یا دا ما کفاک السَرقَهُ كى فَسَفْتٌ فَأَوْجَعُوةٌ شثما و ضَرْباً و سب و عادوة ای السَلْسِكّه 
وَهُوَ لا ید جوابا فلا ره وان الوه يها ع الح لصاوو عم کوج تر الاب اين وام ین ارين 
لاء اور وا مه تم بکن لَه له م إا الوا عن امیس او يا آبا حفص ما لک عن العقدسی قَقَد سوق و كَمَقَ و 
شو علیه مضه كاه بحام د ال له با وک با هقد بت نهر بخلاف ما تین حَتّى قضَحك الله تغالی لک بك 
د کال وقو لاير 


3 


إل 


واا 


e th 


اجتمع الَأ و ادم الاس قروا ما ذا یل به و إا ور قذ سَطم و 


ص: ۲۷۲ 


.١ -١‏ آعوزنی الشی ء: احتجت إليه. و فى المصدر و( م) فأعوز. و عليه فالفاعل! الزاد» أى أعجزها الزاد و صعب عليها نیله. 


لق قلت ااتر و ی اناي تر ملو لاو یت ج (۱) فی مسجد رَسُولٍ الله الوا 
یا آمیر ومني إن الات عفد دس الزَّاهَدَ قد مذ سوق و فسق قَقَالَ عليه السلام و الله ما مرق وَ لا فسق و لاح أحدٌ عير رم فلا 
سیع مت كلاه فام انم علی قمیه و اجه و كك إلى الات الد و هر فص و هو قطرق إلى الاو وا 
جاِسة فقال ها آمیر الْمُؤْمِنِنَ عليه السلام یلک قُصّى قسَتک قَالَتْ يا آمیر الْمُؤْمنِينَ إنَّ دا ناتسد تروق مالی و كد شَاهَدَ 
اد الى فى مراد دته و ما اه دک عتّی کانث َه من الى عبت تب مله فاش تَغْرَقَنِى بقراءته و اتنامنی فونب 1 
ایو قرا كنت من تاه عنتفیتی فان اليه و مذ مت بل ال لها یز مین عليه السلام کت 
لو عيب عله وا أذ حفص إن ذا لاب بوب لي معة إخليل وی فى ع من عاح كع َل با میتی ع أَبْنَ 
ارت رشان کا ؤا من علم لک غلم أن 0 1 

سل مر فأحض ر ال ین يَدَىْ أمِير ام عليه السلام َو ذا فك ۾ جره مِنْ رر و فِيهَا لد دک قَالَ امام 
ای ی ای مه بالفشتی (۲) فَجَوّدُوهُ من تابه فاذا هو موت مد 
یک صح العام الم یی لْمؤْمِنِينَ عليه السلام او و ا شرا ری شكرية | شري با شول اه صلی لله علیه و اله 
قال اوق رت على ال إلى كه ااال یت إِلَيهِ و قلت له کیت و کیت قَلَمْ بجو إلى دك فقلت له و الله 


م2 


5 5 


مک ببله ِن حول الَماء ل ن تنجو بثها َل لیب أي امین كان لک قال عليه السلام كم إل ندیه موحت 
اكيس فی مَرَادَِهِ ی ات نَعَمْ يا مير الْمؤْمِنِينَ َقَالَ اشْهَدُوا 


لت إلى عمَر و قال له یا أا حفص قم قأخضةز وَدِيعَة الاب 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ -١‏ الرهج- بفتح الأول و الثانى-: الفتنه و الشغب. 
۲-۲. فى الفضائل: و يتحقّق حاله من اتهمه بالفسق. 


عَلیها ۶ ال ها عتلک هَدًا من الراعِی الَذِى بت من لد ال لك لا بيع ال و لکن مکنینی من نا نفسِكك و خذی لحاجتكك 
فلت ذلك و لذت ازا و وا وق اك تفت با ی لين قال نشج العام سکع لبق عليه السلام و قال نا 
َا حَوَجْتٍ عَن الوَاعِى عرض لَك َي ِدَهَتهُ 5 ذَا و ذا و قَالَ لک یا فلا فک عامل من الرَاعى فص رَخْتِى و قُلْتَى وا 
فض اة فقال لا باس عَلَيِكِ قولی لوف اسای و واقعنی و قَذْ هلك ب لت وک لها َم ره عت ما ا المع 
ََالَتْ عم فقال امام عليه السلام أ تَغْرِفِينَ ذَلِككِ السو قالث لَا قال هو |لیش لاله ك ع یب الْقَوْمُ من ذَلِكك ال مد با أنا 


2 
عه مه 


حصن تا ثربة أن فل بقل اضبووا عى قح تاها كب ثوا تن ثوفدمة يقر ای مقاب ود ون إلى بضر نها 
رم بالحجاژه ول بها ما قال نایز امین عليه السلام و ما دیق قلم برل ما مشج و ول ال صلی الله عليه و 
آله ی أن وف ری الله عن فد یک فام عر بی الطاب و هو ول لزع هلک ۶ عم قالها تلا ثم ارف الا و 
قد نیوا مِنْ حکوته لیب أبى طالب (۱. 


**#[ ترجمه |كتاب روضه: آورده‌اند که شخصی مقدسی (از اهالى بيت المقدس) وارد مدینه شهر رسول خدا شد. او صورت 
بسیار زیبا و جذاپی داشت. حجره رسول خدا را زیارت کرد و راهی مسجد النبی شد ودر آنجا روز را با روزه گرفتن و شب را 
با عبادت گذارند تا جایی که به عابدترین فرد تبدیل شد و همه آرزو می کردند که مانند او باشند. اين جریان در زمان خلافت 
عمر بن خطاب بود. عمر نزد وی می آمد و نیازهایش را می‌پرسید. وی در جواب می گفت: انسان فقط به خداوند متعال نیازمند 
است همواره بر اين حالت باقی ماند تا اينكه موسم حج فرا رسید. فرد مقدسی نزد عمر بن خطاب رفت و گفت: ای ابا حفص! 
تصمیم گرفته‌ام که به حج بروم امانتی دارم که می‌خواهم تا زمان بر گشتنم آن را برايم نگه داری» عمر گفت: آن را بیاوره 
جوان ظرفی از عاج را آورد که بر آن قفلی از آهن بود و با مهر جوان مهر شده بود. آن را به عمر داد و به کاروان حاجیان 
پیوست. عمر امانتی جوان را كرفت و نزد رئيس کاروان رفت و گفت: به مراقبت و نیک رفتاری با اين جوان سفارشت می كنم 


و با او خداحافظی کرد . 


در ميان کاروان زنی از انصار وجود داشت که همواره جوان مقدسی را زیر نظر داشت و هر جا می‌رفت به دنبالش به راه می.. 
افتاد. در روزی از روزها که با او تنها شده بود گفت: ای جوان! من برای اين جسم لطیف و نا زک دلم می سوزد چگونه چنین 
جامه ای پشمین بر آن پوشانده‌ای؟جوان گفت: جه می گوئی اين جسمی که کرم آن را می‌خورد و نهایتش خاک است اين 
هم برایش زیادی است. زن گفت: من بر اين چهره درخشان که آن را خورشيد می‌سوزاند رشک می‌برم» گفت: ای زن دست 
بردار از خداوند بترس سخنان تو مرا از عبادت خداوند بازداشته است. زن انصاری گفت: خواسته‌ای دارم اگر آن را ب رآورده 
کنی دیگر حرف نمی‌زنم» اما اگر آن را برآورده نکنی تو را ترك نمی کنم تا زمانی که آن را برایم برآورده کنی. جوان 
گفت: خواسته‌ات چیست؟ گفت: اينکه با من آمیزش کنی. جوان مَقدسی او را سرزنش کرد و از خداوند ترساند اما این 
واکنش هم مانع از پیدار شدن زن نشد و تهدید کرد: به خدا سوگند اگر آنچه را كه می‌گویم برآورده نکنی تو را دامنگیر 
یکی از مصیبت های زنان و مکرشان که کسی از آن رهائی نمی یابد خواهم کرد. جوان هیچ توجه‌ای به او و تهدیدش نکرد. 
در شبی از شبها که جوان بیشتر آن را به عبادت گذراند و تا پاسی از آن بیدار بود خواب بر او غلبه کرد و خوابید. زن انصاری 
منتظر خوابیدن او شد تا نقشه شوم خود را اجرا کند. زیر سر جوان مقدسی توشه دانی بود که در آن توشه‌اش قرار داشت. زن 


انصاری آن را برداشت و کسه ای پانصد دیناری در آن گذاشت و دوباره زیر سرش گذاشت 


در سبيده دم وقتى كاروان به جنب و جوش افتاد آن زن ملعون از خواب بيدار شد و شروع به داد و فریاد كرد و گفت: ای 
خداء ای مردم به دادم برسيد من زن بيجارهاى هستم. تمام نفقه و يولم را دزديدهاند. اميدم به خداوند و شما است. رئيس 
كاروان جلو آمد و به مردى از مهاجران گفت كه كاروان را بگردد. كاروان را بازرسی كردند اما چیزی بيدا نکردند تمام 
كاروان را بازرسی كردند به جز جوان مقدسى را. زن انصارى گفت: ای مردم ضررى که نمی كنيد آن جوان مقدسى را هم 
بگردید. درست است که او اسوه مهاجرین و انصار است اما نباید فریب چهره زیبای او را خورد شاید در پس این چهره زیا 
باطنی يست وجود داشته باشد. آن زن آنقدر اصرار کرد تا اينكه خواسته‌اش برآورده شد. جماعتی از کاروان نزد جوان رفتند 
که مشغول نماز خواندن بود. وقتی آنها را دید به طرفشان رفت و گفت: خواسته‌ای دارید؟ گفتند: اين زن انصاری داد و فریاد 
راه انداخته است که نفقه و پولش را دزدیده‌اند. تمام کاروان را گشته‌ايم تنها تو مانده‌ای. عمر پیش از اين ما را به نیک 
رفتاری با تو شفارش کرد به همین خاطر تا از تو اجازه نگیریم وسایلت را نمی گردیم. جوان گفت: اين کار که ضرری به من 
نمی‌رساند هر آنچه دوست دارید انجام دهید. وقتی توشه‌دان را تکاندند کیسه‌ای از آن افتاد. زن ملعون انصاری فریاد زد: الله 
اکبر به خدا س وگند اين کیسه‌ام است و اين همان يولهايم هستند و در آن گردنبدی بود که وزنش فلان مثقال بود. كيسه را 
آوردند و آن را آنگونه که زن كفت يافتند. آنگاه جوان را به سختی زدند و دشنام دادند. اما او جوابی نداد. او را به زنجیر 
کشیدند و به طرف مکه بردند. جوان مقدسی به آنها گفت: شما را به خداوند قسم می‌دهم که اجازه دهید حجّم را انجام 
دهم. خدا و رسول خدا را گواه می كيرم که بعد از پایان حج نزد شما می‌آیم و خود را تسلیم م ىكنم. خداوند متعال دل آنها 


را به رحم آورد و رهایش کردند. 


بعد از پایان مناسكك حج جوان مقدسی نزد آنها بركشت و گفت: مناسکک حح را به جا آوردم و نزد شما برگشتم. هر کاری 
كه می خواهید انجام دهید. بعضی از آنها گفتند: اگر قصد فرار داشت نزد ما برنمی گشت. او رها کردند و کاروان به طرف 
مدينه حرکت کرد. در راه زن انصاری نیازمند مركب شد در آنجا چوپانی را دید و از او طلب مركب کرد اما چوپان به او 
كفت كه تنها در صورتی به او مركب می‌دهد که خود را در اختیارش قرار دهد. زن انصاری به خواسته چوپان تن در داد و 
خود را در اختیارش قرار داد و از او مركب گرفت. بعد از آن ابلیس سد راهش شد و كفت که تو حامله ای» زن انصاری 
گفت: از جه کسی؟ گفت: از چوپان» زن فریادی برآورد و گفت: جه رسوائی بار آوردم اما شیطان به او گفت: اصلا نترس 
وقتی به طرف کاروان رفتی به آنها بگو: وقتی صدای قرآن خواندن جوان مقدسی را شنیدم به طرفش رفتم و به او نزديكك 
شدم آنگاه كه خواب بر من غلبه کرد به من تجاوز کرد و نتوانستم از خود دفاع كنم و الان آبستن شده‌ام اين در حالی است 


که من زنی از انصار هستم و در مدینه طایفه و اقوامم وجود دارند. 


زن ملعون آنچه را که شیطان به او توصیه کرد انجام داد. کاروانیان اصلا به او شک نکردند چرا که پیش از اين کیسه يول او 
را در توشه دان جوان مقدسی بيدا کرده بودند. جوان مقدسی را دوباره دستگیر کردند و به او گفتند: ای يست فطرت دزدی 
بس نبود مرتکب فسق و زنا هم شدی؟ پس دوباره او را زدند و و سخنان زشت به او گفتند و به زنجیرش کشیدند اما اين بار 
هم جوابى نداد. وقتی کاروان به نزدیکی مدینه رسید عمر بن خطاب با جماعتی از مسلمانان به استقبال آنها شتافتند. وقتی به 
نزدیکی آنها رسیدند نخستین کلام عمر جویا شدن از احوال جوان مقدسی بود. به او گفتند: ای ابا حفص چقدر از اين جوان 


غافل بودی. او مرتکب دزدی و زنا شد و جریان واقعه را برای او تعریف کردند. عمر دستور داد تا او را نزدش آوردند آنگاه 


كه آوردند به او گفت: وای بر تو ای جوان! بر خلاف آنجه را تظاهر كردى انجام دادى تا اينكه خداوند متعال تو را رسوا 


كرد؟ شديدترين مجازات ها را برای تو در نظر خواهم گرفت» اما جوان هيج جوابی نداد. 


مردم جمع شده بودند تا درباره او تصميمى بگیرند كه ناگهان نورى درخشيد و شعاعى پرتو افشانی كرد. نگاه كردند ديدند 
كه جايكاه علم نبوت على عليه السلام است» امیرمومنان عليه السلام فرمود: اين سرو صدايى كه در مسجد به راه انداختهايد 
جيست؟ كفتند: اى امير مؤمنان! اين جوان زاهد بيت المقدسى مرتكب سرقت و زنا شده است. على عليه السلام فرمود: به خدا 
سوكند نه دزدى كرده است و نه مرتكب فحشا شده است و از ميان كاروان تنها او حج را آنجنان كه بايسته و شايسته به جاى 
آورده است. عمر وقتی صدای حضرت را شنيد از جايش بلند شد و اميرمؤمنان را در جاى خود قرار داد. اميرمؤمنان نظرى به 
جوان انداخت كه به زنجير كشيده شده و سرش را به پائین انداخته بود در حالى كه آن زن ملعون در كنارش نشسته بود. 
آنگاه خطاب به آن زن فرمود: ای زن واى بر تو جريان واقعه را برايم شرح ده. گفت: ای اميرمؤمنان اين جوان مالم را دزيد و 
كاروانيان آن را در توشه دان او پیدا كردند اما به اين بسنده نكرد تا اينكه در یکی از شبها مرا غرق در خواندن قرآنش كرد و 
به خواب برد و وقتى خوابيدم به زور به من تجاوز كرد اما به خاطر ترس از رسوائى نتوانستم او را از خود دور كنم و اين گونه 


بود که به ناچار به خواسته او تن در دادم و از او حامله شدم. 


اميرمؤمنان عليه السلام به او گفت: ای ملعون! در ادعایت عليه او دروغ می گوئی چرا که اين جوان آلت تناسلی ندارد و بریده 
شده است و در جعبه ای از عاج است!» سپس گفت: ای جوان! جعبه‌ات کجاست؟ جوان سرش را بلند کرد و گفت: ای 
اميرمؤمنان کسی که می‌داند جعبه‌ای وجود دارد حتما جای آن را هم می‌داند. اميرمؤمنان عليه السلام نگاهی به عمر انداخت و 
فرمود: ای عمر! جعبه را بياور» به دنبال جعبه فرستادند و آن را آوردند و جلوی امیرمومنان گذاشتند. جعبه را باز کردند و در 
آن پارچه ای از حریر افد که الت جوان در آن بود. آنگاه امیرمژمنان فرمود: ای جوان بر خیز. جوان بر خاست و لباسش را 
درآوردند تا مطمئن شوند که او آلت تناسلی ندارد و کسانی که او را متهم به زنا کردند رسوا شوند. وقتی شلوار جوان را 
برداشتند و او را بدون آلت يافتند هیاهوی مردم بلند شد. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ساکت باشید. از من حکمی را بشنوید 


که مرا رسول خدا از آن خبردار کرده است. 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ای زن ملعون تو در پیشگاه خداوند متعال بی ادبی و جسارت کردی. ابتدا نزد جوان رفتی و او 
را دعوت به همبسترى كردى و به او كفتى: سوكند به خدا اكر با من آميزش نكنى تو را كرفتار حيلهاى از حيله هاى زنان 
خواهم كرد كه رهائى از آن نيست. آيا اینگونه نيست؟ كفت: بله اميرمؤمنان اینگونه است كه مى فرمائيد. سپس وقتى كه 
دیدی او خوابيذه است کسه پولت را در توشه دان او گذاشتی اقرار کن؟ گفت: درست است ای امير مومنان. حضرت ادامه 
داد: ای مردم عليه اين زن شهادت دهید؛ آنگاه فرمود: اما اين بچه‌ای كه الان در شکم داری از آن چوپانی است که از او طلب 
مركب کردی اما او در جواب گفت: مركب به تو نمی‌فروشم مگر اينكه خود را در اختیارم گذاری و تو به خواسته او تن در 
دادی و از او مركب گرفتی» گفت: ای امیرمومنان حق با شما است. هیاهو از ميان مردم برخاست. حضرت دوباره آنها را 
ساکت کرد و فرمود: وقتی از چوپان جدا شدی پیرمردی با فلان شکل و قيافه بر سر راهت ظاهر شد و به تو گفت: ای فلانی 
تو از چوپان حامله شدی. داد و بیداد راه انداعتی و گفتی: خدایا اين جه رسوائی بود اما او به تو گفت: ناراحت مباش مشکلی 


نیست وقتی نزد کاروان بركشتى به آنها بگو که اين جوان به زور به من تجاوز کرد و الان از او حامله شده‌ام تو هم توصيه.. 


هاى پیرمرد را اجرا كردى و كاراونيان هم سخنانت را باور کردند» زن انصارى گفت: درست است ای امير مؤمنان» سپس 
حضرت فرمود: آیا می‌دانی که آن پیرمرد جه کسی بود؟ گفت: نه» فرمود: او ابلیس لعنه الله عليه بود. حاضران از اين سخنان 
اميرمؤمنان به شگفتی افتادند. عمر گفت: ای اباالحسن می‌خواهی با اين زن چکار کنی؟ حضرت فرمود: صبر كنيد تا وضع 
حمل کند و سرپرستی برای بچه‌اش بيدا كند سپس قبری همچون قبر بهودیان برای او بکنید و تا نصفه بدن در آن قرار دهید و 
سنگسارش کنید. عمر دستور امیرمومنان را اجرا کرد. اما جوان» مقدسی تا پایان عمر در مسجد رسول خدا باقی ماند و به 
عبادت پرورد كار مشغول شد. آنگاه عمر بن خطاب بلند شد و گفت: اگر على عليه السلام نبود هر آينه عمر از بين می‌رفت و 
اين جمله را سه بار تکرار کرد آنگاه مردم رفتند و از قضاوت على عليه السلام شگفت زده شدند. 


* | تر جمه | 


«f+» 


بل» [الفضائل لابن شاذان] فض» [ کتاب الروضه] انا رای أبى جغفر میم امار رَضِىَ ال هه قال: کنث یی يَدَىئْ 


2 


4 


۷ 


عمو 


یی لین ی عليه السلام فی امع الْكُوقَهِ فى جي جاه ون اه و آشیخاب رول اله صلی الله عله و آله و هو حك 
در ین الکواکب إِذْ دخمل علا من تیاب المع جد وجل طَوِيلٌ عَلَهِ باه خر دكن (1) و قد ام بعِمَامَه ص رام وونل 
وی او ام و ول و ی 


2 9 
3 4م بر 


سه 1 لما هَدَأْثْ من الناس الحَوَاسٌ آفصح عَنْ لسانه کته حسام 


.١ -۱‏ الروضه: ۶- ۸ و توجد الروايه فى الفضائل ايضا: ۱۱۲- ۱۱۶. 
۲= أى اسود. 

۳- ۳. ب رک بالمكان: أقام فيه. بركك البعير: استناخ. 

۴ ۴ جمع المأق: مجرى الدمع من العين أى من طرفها مما يلى الانف. 


یب عن غترده نکم میتی فى الس اعه و امعم بلیراعه(۱) يكم الولو فى الحرم و ای فى الي تال وت 
الکرم کم الم لس و البِطلٌ الدّعَاسٌ (0) و الم ین لاس و اعد د بالقصاص کم عُضنْ أ 5 طالب لطت و یله 
ليت و م العميك و سم اجب (2 ی تفه ی صلی اف علیه و آله ى عن تان وا به شلا و 
عَظم به انه ند یک رقع یز این عليه السلام ره یه تال ما لک يا با مدب الَْضلٍ بن الويع بن مذ رکه بن تچ 

بن الصّلْتِ بن الْحَارثِ بن وَعْرَانَ ِن لسع بن آپی ال22 لوب - اشأل ما تفت ال ل يات 


علق فقول ال و و کلف علی مه ا و الك ثيل ال كاه و أن ول ایک من سد ینف مج 
ال هم اليد ود ععلرنی میا شذ مات ین وق افو فی ربب موه و و یاب الموجر اذ یه ما آلکه 
ص اوق نَجِيبٌ الضل و تفن ما آلک مه له فى أَْضِهِ و یه محمد صلی الله عليه و آله عَلَى قَوْمِهِ و ان لم َه در فل ذلك 
ناه ای تزمه و علش نک تَدَّعِى غیر السواب و نظهز ین تفیدک ترا لا تشیر علیه ال آییز المژینی عليه السلام یا میت 
کب بيرك و اد فى شوارع اه و تالا نآرد آن یر نی یلع ها زول الل و وج ین ال 
رای فلیخرخ إلى النَجَفٍ رج الاس إِلَى اج فَقَالَ لارام عليه السلام ترا میم رات از 11 غرابی و صاحبه فرت وراه 
رَاكباً تخت ال ای فيا ات وأ ت بهم ای الَف فَعِنْدَ ذلک قَالَ عَلِيّ عليه السلام قُولُوا فا ما رون من و اووژوا عنام 
دوه ما تم قال یا آغرایش أب رك الْجَمَلَ و أخرخ صاحبکک آنت و جمَاعة من الَمترلمین قال ميم أرجت تابوت و فيه وَطْءٌ 


يباج أَخْضَرَ و فيا لام ول 
ص: ۲۷۵ 
.١ -١‏ برع براعه: فاق علما أو فضيله أو جمالا. و فى الروضه: المعتم بالبراعه. 


۲- ۲. دعس الشی ء: وطئه و داسه. دعس فلانا: دفعه. دعسه بالرمح: طعنه 
ركان فى( كك): و القسم المجيب. 


ما م تاره عَلَى َه بلَّوَائْتَ کذوائب الاثرآه الحترتاء فَقَالَ عل م أبى طالب عليهما السلام کم لمتكم قال خو و أَبُونَ 


ما َال و تا یب مؤت بلغا بی یا کی إِنَّ أَهْلَهُ يُرِيدُونَ و 


6 


ی هبتر بل بع مینک الب با مب ال ام عليه السلام َه 
اله روج اه لاما و رۇج بقیرا له ع( عليه ال اغراپ ی تن نع بوک فاا ری ۱ 
3 ی عَلَئِِ و د کر ان صلی الله عليه 


اه و لت و لقتال فلت دل قاع امام لب أبى طالب عليهما السلام فيد الله 
ُو ول اللو و ها آخیث متا بعد 


و آله فص ی علیہ و قال یا َل الکوقه ما بره نی اش رَائِيلَ بأَجَلَّ عند الله مِنّى قمذراً و أ 


ا مير لین عليه السلام من اليب میت و قال إنَّ بَقَرَه ينّى اشررائیل ضرب بغضد ها میت فَعَاسٌ و آنا آضرب هَذَا 


تا 
سَبِعَهِ 1 
ن وض ى زین یره ا ل لي ا ا 
شم هو ام وه نک یمه شرع مر بقل ره زک کل مب 
مک قَالَ یی ی الْححارتٌ ِن عا قَالَ لَه امام عليه السلام الق إلَى ویک خیرم ذلك ال یا مولا لَا حاجة لى 
ين اف أذ متتو م آغری وک جنيع من بين قال دات انم ی اه قال 5 انض إلى أفيكد 
وأ ابرم کال یا موی ولآ ارک بل أكون معکه ی ین ال ی من ده فلن اله من اصح له ال و جع یه و 


بهن ال سثرا ول برل بین بدین أمير الْمُؤْمِنِينَ عى فيل بصفین من أل الکوقه رَجَعُو إلى الْكوكه 


وى 
4١‏ 
1١‏ 
3 


كط 


8 


0 


عاو 


ص: ۳۷۳۶ 


۱- ۱. الحنق: الحقد و الغیظ. 


و الوا فا فيه عليه السلام(۱). 


*؛ | ترجمه ] کناب روضه فضائل: امام جعفر صادق عليه السلام به نقل از میثم تمار رضی الله عنه آورد که گفت: در مسجد 
جامعه کوفه به همراه تعدادی از ياران رسول خدا در محضر اميرمؤمنان عليه السلام که همچون ماه در ميان ما می در خشید» 
نشسته بودیم. ناگهان مردی بلند قد که قبائی ابریشمی سياه بر تن داشت و عمامه‌ای زرد رنكك بسته بود و دو شمشیر به کمر 
آويخته بود وارد شد و بدون آنکه سلام کند در جائی نشست و حرفی از زبانش خارج نشد. همه گردنها به طرف او چرخید. 
همه از زیر چشم به او نگاه می کردند اما اميرمؤمنان عليه السلام اصلا به او نگاه نکرد. آنگاه كه حواس مردم به حالت طبیعی 
خود بر گشت زبان مرد غریبه که انگار شمشیری از غلاف بیرون آمده بود به صدا در آمد و گفت: کدام یک از شما بر گزیده 
شده در شجاعت و طلایه دار علم و فضیلت است؟ کدام یک از شما مولود کعبه» موصوف به بخشش و متزين به صفات والا 
است؟ کدام یک از شما فرد بی موء پهلوان ميدان نبرد» تنگ کننده سینه ها و برپا کننده قصاص بر مجرمان است؟ کدام یک 
از شما شاخه تر و تازه ابو طالب. پهلوان پر هیبت. تير به هدف زننده و قسمت نیکوی او است؟ کدام یک از شما جانشین 
رسول خدا صلی الله عليه و آله است که در حیاتش او را يارى کرد و به واسطه اش به ملکش عظمت بخشید و مقام ومنزلتش 


والا شد؟ 


اميرمؤمنان عليه السلام سرش را بلند کرد و فرمود: ای سعد بن فضل بن ربیع بن مد رکه بن نجیبه بن صلت بن حارث بن وعران 
ما خبر رسیده است که تو وصی رسول خدا و جانشین او بعد از وفاتش و حلال مشکلات و ناراحتی‌های مردم هستىء من به 
نمایند گی از طرف شصت هزار نفر که به آنها «عقیمه» می كويند نزد تو آمده‌ام. آنها جسدی را به من داده‌اند که مدتی است 
مرده است و در علت هرك او دچار اختلاف شده‌اند. آن جسد اکنون کار در مسجد است اگر بتوانی آن را زنده کی پی 
خواهیم برد که تو نجیب الاصل هستی و يقين حاصل خواهیم کرد که تو حجت خداوند بر روی زمين و جانشین رسول خدا 
هستی؛ اما اگر نتوانی او را زنده کنی» به قومش بازمی گردانیم و به اين نتيجه خواهیم رسید که تو ادعای باطل داری و چیزهای 
وا مین كرتن که تمن وان آنها وا غهلی کے 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ای میثم سوار بر شترت شو و در کوچه‌های کوفه ندا ده: کسی که می خواهد علم ربانی را که 
خداوند متعال به على بن ابی طالب برادر رسول خدا و همسر دخترش داده است ببیند به طرف نجف بيایید. مردم همگی به 
طرف نجف رهسپار شدند. امام على عليه السلام فرمود: ای میثم! فرد اعرابی را با همراهش بیاور. میثم گوید: رفتم او را زیر 
قبداى که جنازه در آن قرار داشت سواره دیدم. آن دو را به نجف بردم. آنگاه على عليه السلام فرمود: آنچه را که از ما می... 
بينيد نقل و آنچه را مشاهده می كنيد روایت کنید. سپس فرمود: ای اعرابى شترت را بخوابان و به همراه چند نفر از مسلمانان 
جنازه را بیرون بیاور» میثم گفت: تابوت را خارج کردیم. جنازه را در ابریشمی سبز رنگ پیچانده بودند و در آن جوانی قرار 
داشت. وقتی پوشش او را کار زدند نخستین چیزی که از او نمایان شد گونه‌هایش پود که گیسوانی همچون گیسوان زنان 
زیبا بر آن قرار داشتند. على عليه السلام فرمودند: چند روز است که اين جوان فوت کرده است؟ گفت: چهل و یک روز 
است. فرمود: علت مر گش چه بود؟ گفت: ای امير مومنان! خانواده‌اش به همین خاطر می‌خواهند او را زنده کنند تا آنها را از 


قاتلش خبردار کند چرا که او سالم بود اما از این كوش تا آن كوش او را بریده بودند. الان پنجاه نفر خواستار انتقام گرفتن از 


او هستند و بعضى از آنها بعضى دیگر را متهم می كنند. ای برادر محمد اين شک را از ميان ما برطرف كن و حقيقت را بر ما 
روشن گردان. على عليه السلام فرمود: او را عمويش به قتل رسانده است» زيرا دخترش را به عقد او در آورده بود» ولى او 
خودارى كرده و با دختر دیگری ازدواج كرد. به همین خاطر بر او خشم كرفت و او را به قتل رساند. اعرابى گفت: ما با سخن 
تو قانع نمی‌شویم مگر اينكه خود جوان در نزد خانوده‌اش شهادت دهد تا از اين طريق فتنه و آشوب و خونريزى از ميان 


برداشته شود. 


اتلس ۱ ۱ ۱ ا ۱ ۱ ۳ 
بنی اسرائیل در نزد خداوند گرامی‌تر از من که برادر رسول خدا هستم نیست آن گاو مرده‌ای را بعد از هفت هفت روز زنده کرد. 
اميرمؤمنان به جنازه نزديكك شد و فرمود: گاو بنی اسرائیل با قسمتی از بدنش ضربهاى به مرده زد و او را زنده کرد. من هم با 
قسمتی از بدنم ضربه‌ای به او می‌زنم چرا که بعضی از بدن من بهتر از بعضی از بدن گاو بنی اسرائیل است. اين را ككفت و با 
پایش جنازه را تکان داد و به او گفت: ای مد رک بن حنظله بن غسان بن بحير بن فهر بن سلامه بن طيب بن آشعث با اذن 
خداوند برخیز. هان خداوند تو را با دستان على بن ابی طالب زنده کرده است. میثم گفت: جوانی که چند برابر نورانی تر از 
خورشید و زیباتر از ماه بود برخواست و گفت: لبیک ای امیرممنان ای حجت خداوند بر بند گان و ای بر گزیده در فضیلت و 
نعمت هاء آنگاه اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ای جوان جه کسی تو را به قتل رساند؟ گفت: مرا عمویم حارث بن غسان به 
قتل رساند. حضرت فرمود: نزد آنها بركرد و خبردارشان کن» گفت: سرورم احتیاجی به اين کار نيست می‌ترسم که بار دیگر 
مرا به قتل رسانند و کسی نباشد كه من را زنده کند. امام عليه السلام نظری به اعرابی انداخت و فرمود: تو نزد آنها برو و 
باخبرشان کن. او هم گفت: سرورم سوكند به خدا از كنار تو نخواهم رفت تا مركم از جانب خداوند فرا رسد. لعنت خداوند 
بر کسی باد که حق در برابر او روشن شود و آن را بپوشاند. او در كنار اميرمؤمنان عليه السلام باقی ماند تا اينكه در جنگ 
صفین به شهادت رسید. آنگاه اهل کوفه به دیارشان بر گشتند و سخنان متفاوتی را درباره ماجرا نقل کردند - . الفضائل: ۵-۲ 


الروضه: ۲۶ -. 
* | تر جمه | 


«f1» 


PC 


کشف» e E E‏ مر بن الخطاب آتی بامرَأه 
امي و ی ریز ری ا 
ی بستیقظ قال فخلی عَنْهَا. 


و م عن عَلِيٌ عليه السلام قال: ما کا فی وله مر أت ى باه حامله(۲) فلا ع عُمَر فَاغترفث بالْفیور ار با اليك 
ال وت 3 


قيا عل تن أبى طالب عليهما السلام ال ما ال ریو او بها مر أن تم كرما لن عليه السلام ال 
توجم قال عم اغترفث عِنْدِى بِالْفجور فال ذا شرلطانک علیها فا شرلطانک علی ما فى بطنها * ال عل عليه السلام 


فلعلک اتْتَهَدْنَهَا أو مها فقال قَدْ کان ذلك قال أوَ مَا ما تریغ رشول الله صلی الله عليه و آله ول لا على مُغترفي بعد بل 


2 


0 


له من يڏت اؤ بشت او هلت لا راز له فخلی وما م قال عجرت الع اء أن تلد مثل لت بن أبى طالب علیهما 
السلام لو ال هک معَز. 


2 
ع 


وفك اقب عن کید قال كان وقول الله صلق ال علبه و آله: آفشی ا غد ن أبى طالب عليهما السلام(۳). 


| ترجمه ]کشف الغمه: در مناقب خوارزمى از حسن عليه السلام روايت شده است که فرمود: زنى ديوانه آبستنی را که زنا 
كرده بود نزد عمر آوردند. عمر خواست كه او را رجم كند که على عليه السلام به او فرمود: آيا نشنيدهاى كه رسول خدا در 
اين باره جه فرمود؟ عمر گفت: جه فرمود؟ حضرت فرمود: رسول خدا فرمود: قلم از سه نفر برداشته شده: ديوانه تا زمانى كه 
بهبود یاید بچه تا زمانى كه به بلوغ برسد و فرد خفته تا زمانى كه بيدار شود. اين گونه بود كه عمر از سنگسار آن زن 


خودارى كرد. 


همجنين به نقل از او آمده است كه فرمود: زن حاملهاى را به اتهام زنا نزد عمر آوردند» عمر از او يرسيد که آيا مرتكب زنا 
شده است و آن زن به زنا اعتراف كرد. عمر دستور داد تا او را رجم كنند, على عليه السلام در راه آن زن را دید و فرمود: 
جریان اين زن چیست؟ گفتند: عمر دسئور داده تا او را سنگسار كنتد امیر موان او را بر گرداند و به غمر گفت: کو دستور 
داده‌ای که او را رجم کنند؟ گفت: بله خودش اعتراف کرد. فرمود: دلیل برای سنگسار او داری اما برای بچه‌ای که در رحم او 
است جه دلیلی داری؟! آنگاه به او گفت: جه بسا در اقرارش او را سرزنش کرده و یا ترسانده باشی؟ عمر گفت: اين گونه بود. 
آنگاه اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: مگر از پیامبر نشنیده‌ای که فرمود: بر اعتراف کننده‌ای که بعد از شکنجه اعتراف می کند 
حدی نیست همانا بر کسی که او را به زنجیر می کشی و زندانی م ىكنى و می‌ترسانی اقراری وجود ندارد؟! عمر آن زن را 
آزاد کرد و گفت: زنان ناتوانند از اين که مانند على عليه السلام را به دنیا بیاورند. اگر علی نبود هر آینه عمر هلاک می شد . 


در مناقب از ابو سعید خدری آمده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على عليه السلام آ گاهترین فرد به 
قضاوت در ميان امت من است -. کشف الغمه: ۳۳ -. 


] ترجمه‎ | > 
«FY» 


یل [الفضائل لابن شاذان] فض» [ کتاب الروضه] با شاد وفع إلى مار بن بار و رد بن اوق تالا كنا ین يَدَىْ أمير 


مین مه سم ازع خلت من مروخب اب نع و حك على دق 
فَقَالَ با عَمَارُ ائتنی بذی اقا و کان وَزُنهُ سبع نان و تین م من مکی فَجِنْتٌ به فانصا (۵) مِنْ غفده فت رکه 


۷ 


ص : ۲۷۷ 


۱-۱. الفضائل ۲- ۵. الروضه: ۲۶. 


۲- ۲. فى المصدر: بامرأه حامل. 
*-”. کشف الغمّه: ۳۲ 

۴- ۴. الزعقه: الصيحه. 

۵- ۵. نضى السيف من غمده: سله. 


و اس و 1 م کف با و 


الا ین وبا الوه المي وا مط اليم و رد اش عم یدمع هل دم او 
ایس ل عون ولا معي تا لؤة من ا طلؤة | ا نگ 1 آیک توت و روک توعفث و وه رتراك جات 
جو ةلم ال قال كت الغ بن ال تقوم نه و سي با اد رتت مین عليه 
السلام و قَالتْ کا یی يا تماق الک أت و یاک فم ذب فَاكشِف كزتتى و ما بى من عمو نك تاور علی دیک و 
الم با کان و ما کون ی ؤم اليا لد الک قال یا عار ند فى الکو را5 أن بر نیما عط اله أا شول اللو 
يت المترچد قال اكع اس عى اش امسج ام یز الُْؤْمنِينَ عليه السلام ال سلونی ابا لکم با أل السام هص 

من بیهم سیخ قَد شاب عليه بدة یک اة ال الم علیک يا بر ام مين و با کر الطالیین يا مولای كله الْجَاريَهُ تى قَد 
عبت لوك ارب و مذ تکسث رأیتی بین نیرت و آنا موضوف بین ارب و مذ ق نی فی أفلى و رجالى لاتا عاب 
ایل و نا قلیش بی عفریس نت لى تا روا ارا فی آقری فا کشت لی ده و 
م أَرَ ما و أغظم ينها قال یز امین عليه السلام ما لین با جاربة یا تا قال وک قالخ 
و اما وله ا نی قايل فوخنکت اهز اق ها غا 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱-۱. أى لا يقهر و لا يظلم. 


و 


مِنْ یی جما قط و | ی أغلم ألكك ألم ہی نی و نی ترا بت فيا قلت زج علّى با مَوْلَاىَ قال عَمَارٌ فَعِنْدَ لک أَحذُ 
الام ذاالفقار و عِدَ الم فقال اله كبر الله كيد جاء ال و زَهَقَّ الباطل اد الباطل كان زّهُوقاً ثم قال عليه السلام عَلَىّ 
بابه(۱) الکوقه فجاعت افرة تس ی لین و هی قَابلَهُ نام أل الکوقه فقال ها اضربی ینک و بَئِنَ الاس حِججاباً و الظرى هده 
ارت مایق ای a‏ عم الق جی عابق بل تلد دک ات ام ی یی 

اا قال ابا لب أ لَك ین تویه كا و كذًا ین آغمال دِمَشْقَ قال و ما هنو القوية ال هی قوب کی آأشرعاز كال ی 
يا ولاق قال و من ینکن شیو على طم للح فى تیه لاه كال با ما ی ماقا فلار 
عليه السلام یت و نکم مان و تسود وتا َال مم امو ای ثم ال ا ها اس انوا ی ما أغطة الله عل ى ام 
ایو ییوت له و وله من للم لین العف تن کات ير فلت << 
فیها قطعه من اج بطر الما نها ند لک صح الاس و عاج الجاع ب له فَقَالَ عليه السلام اشكتوا نا و شنت أتعث اا 
ی ری و ل یی یز 
فستری عَلْقَهَ ورا سیغمائه و شون رهما و دانقان فَقَالَتْ معا و طاعَه لله و تک يا تولای تم نها و وج بها ین 

ايع تجاعث بست مَوضعت الج علی الْمَْضِع كما رها عليه السلام رمث علق وتا اللاي وجد نها كما ال عليه السلام 
لت الدَّايه و ارفص عت الْعَلَقَهَ یبد ثم ال یا أبا الب حح تک و اله ما ّث و نما خلت الموضع ای فيه 


الْمَاكُ فد خلت ذه الْعَلَقَهُ فى جزفها و هی بنث عشر مَِنِينَ و کبرث إِلَى الان فى بَطنها فض أَبُوهَا و هُوَ يَقُولُ أَشْهَدُ نک تغل 


ما فی ارام و ما فى الصمائر و آنت باب الدّين و عَمُودُهُ 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۱. الدایه: القابله. 


ال ضَحٌ اس عند لک و قال یا أمیر المَؤْنِينَ آنا لزع تفس متیین لم تعطرالصماء علا وق آتشک عن الکوقه عذه اله 
و قد متنا و ألا الصو رشق نا یا وارك محمد لد لک قَامَ فى الال و ار هل الا فسال الْعَيِثْ عتّی بَقِتِتِ 
اک رن( الا را یی ممنین کنیتا و زویتا تكلم بکدام فعضی الوب و اطع الط و 
الماک فی فَضْلٍ علق بن آبی الب عليهما السلام(۲. 


**[ ترجمه |فضائل» كتاب روضه: عمار بن ياسر و زيد بن ابی الأرقم گفتند: نزد على عليه السلام نشسته بوديم روز دوشنبه 
هفدهم ماه صفر بود ناكهان صدائى بلند كوش ها را در نورديد. اميرمؤمنان بر مسند قضاوت بود و فرمود: اى عمار شمشيرم را 
بیاور. وزن شمشیر حضرت هفت من و دو سوم من مکی بود. آن را آوردم. حضرت آن را از غلا-ف بيرون آورد و بر روی 
رانش گذاشت و فرمود: ای عمار امروز از رازی پرده بر خواهم داشت که اتحاد مؤمنان را زيادتر و نفاق مخالفان را بيشتر 
خواهد کرد. برو و کسی را که جلو در است نزد من آر. عمار گفت: بیرون رفتم زنی را جلو در ديدم که در داخل کجاوه‌ای 
بر روی شتری بود در حالی که شکایت می کرد و بانگ بر می آورد و می گفت: ای فریادرس درماند گان ای خاستگاه دعوت 
کننده گان» ای گنج طالبان» ای دارای قدرتی استوار؛ ای طعام دهنده 


يتيمان» ای رزق دهنده خالی دستان» ای زنده کننده استخوانهای پوسیده. ای قدیمی که از هر قدیمی قدیمی تر است. ای باری 
رسان کسی که که هيج يارى رسان ندارد» ای تكيه كاه کسی که که هیچ تكيه گاهی ندارد؛ ای گنج کسی که هیچ گنجی 
ندارد؛ به سوی تو آمده‌ام و به ولی‌ات و جانشین فرستاده‌ات توسل و توجه کردم رویم را سفید گردان و غم و اندوهم را 


برطرف کن. 


عمار گفت: اطرف او را هزار سوار کار شمشیر به دست گرفته بودند که بعضی از آنها مخالفان و بعضی موافقان او بودند. 
گفتم دعوت امیرمومنان جایگاه علم نبوت را بر آورده کنید. زن از کجاوه بیرون آمد و به همراه قومش وارد مسجد شدند. زن 
به پیشگاه امیرمومنان عليه السلام رفت و گفت: ای سرورم و ای امام تقوا پیشگان نزد تو آمده‌ام و به در گاهت يناه آورده‌ام. 
غم و اندوهم را بر طرف كن شما اين توانائی را داری چرا که عالم به آنچه که بوده و تا قيامت خواهد بود هستی. آنگاه على 
عليه السلام فرمود: ای عمار در ميان کوفیان ندا ده: هر كس می خواهد آنچه را که خداوند متعال به اميرمؤمنان عطا کرده 
است ببیند به مسجد بیاید. مسجد از مردم پر شد و همگی آمدند. على عليه السلام برخواست وفرمود: ای اهل شام از هر آنچه 
که می‌خواهید سؤال کنید. از ميان جمعیت پیرمردی که ردائی یمانی پوشیده بود برخواست و گفت: ای اميرمؤمنان و ای گنج 
طالبان درود خداوند بر تو باد. اين زن دختر من است. من شخص شناخته شده‌ای هستم و پادشاهان عرب او را از من 
خواستگاری کرده‌اند اما او باعث سرافکند گی من شده است و مرا در ميان خانواده و طایفه‌ام رسوا کرد. او دوشیزه است و با 
کسی ازدواج نکرده است اما الان حامله شده است. من فلیس بن عفريس هستم و تاکنون هیچگاه آتش مطبخ من خاموش 
نشده است (كنايه از مهمان نوازی) و به همسايه ام ظلم نكردهام. از اين مصيبت درماندهام. اين غم و ناراحتى رااز من بردار. 
مطمئنا شما كه امام اين امت هستى آكاه به اين مسئله هستى. هیچگاه غم و اندوهى را مانند و بزرگتر از اين نديدهام. 


اميرمؤمنان به زن روكرد و فرمود: درباره آنچه يدرت می كويد جه حرفى برای گفتن دارى؟ زن گفت: اما اينكه می كويد من 


دوشيزه هستم درست است اما اينكه می كويد كه آبستن هستم سوكند به حق تو سرورم هیچگاه خيانتى را از نفسم نديدهام و 


می‌دانم كه شما به نفسم آگاهتر از من به آن هستى. باور كنيد كه دروغ نمی گویم. سرورم» غم و اندوهم را بزداى و مرا از این 
مصيبت رها كن. عمار گفت: در آن هنكام على عليه السلام شمشيرش را به دست كرفت و بالاى منبر رفت و فرمود: الله اكبر 
الله اكبر حق آمد و باطل نابود شد آرى باطل همواره نابودشدنى است. سپس فرمود: قابله كوفه را صدا زنيد. زنى كه اسمش 
لبناء و قابله زنان كوفه بود آمدء به او گفت: بين اين زن و مردم حجابى درست كن و ببين او آبستن است يا نه. دايه آنچه را 
كه اميرمؤمنان دستور داد انجام داد و گفت: بله اميرمؤمنان او حامله است. آنگاه حضرت عليه السلام به طرف يدر دختر رو 
كرد و فرمود: ای ابا الغضب آيا تو از فلان روستا در دمشق نيستى؟ گفت: كدام روستا؟ فرمود روستائى كه اسعار نام دارد. 
گفت: بله درست است سرورم فرمود: كدام یک از شما در اين ساعت روز می‌تواند تكه برفى برايم بياورد؟ گفت: سرورم 
سرزمين ما يراز برف است ولى نمى توانيم آن را اينجا بياوريم. حضرت عليه السلام فرمود: فاصله ميان روستاى شما تا اينجا 
۰ فرسخ است؟ گفت: بله سروم. فرمود: ای مردم! نگاه كنيد علم ربانى و دانش پیامبری را كه خداوند متعال به من بخشيده 
است. عمار كفت: حضرت عليه السلام بر فراز منبر دستش را به عقب كشيد و آن را بركرداند در حاليكه تكه برفى در 
دستانش بود و از آن آب مىجكيد. هياهو در ميان مردم افتاد. حضرت فرمود: ساكت باشيد اگر بخواهم می‌توانم كوههاى 
آنجا را هم به اينجا بياورم آنگاه خطاب به دايه فرمود: اين تكه برف را بككير و اين دختر را از مسجد خارج كن. طشتى را زیر 
او بگذار و این برف را هم در پائین عورتش قرارده زالویی را خواهى ديد كه وزنش هفتصد و پنجاه درهم و دو دانق است. 
قابله گفت: چشم اميرمؤمنان و دختر را با خود از مسجد خارج کرد. دستور حضرت را اجرا کرد. زالوبی از عورت دختر بیرون 
آمد. آن را وزن کرد و مطابق با گفته امیرمومنان یافت. دختر و دایه با هم به مسجد بر گشتند و دايه علقه را جلوی اميرمؤمنان 
گذاشت. امیرمومنان عليه السلام فرمود: ای ابا الغضب دختر را بردار و برو او اصلا مرتکب زنا نشده است. دختر تو زمانی که 
ده سال سن داشت و در آبی شستشو می کرد زالویی وارد بدن او شد و تا الان در شکمش رشد کرد و به اين اندازه رسید. يدر 
آن دختر برخواست در حالی که می گفت: شهادت می دهم که تو نسبت به آنچه كه در رحم ها و درون انسانها است آگاه و 


در و ستون دين هستى. 

عمار گفت: در آن هنگام بار دیگر هياهو در ميان مردم افتاد و گفتند: ای اميرمؤمنان ينج سال است كه باران بر ما نباريده 
است. در اين مدت مردم كوفه متحمل ضرر زيادى شدهاند. ای وارث محمد از دركاه الهى برای ما طلب باران كن. حضرت از 
جا بر خواست ودستانش را به طرف آسمان بلند كرد بلافاصله باران در كوفه شروع به باريدن كرفت و سيل جارى شد تا 
جائى كه مردم كفتند: كافى است اميرمؤمنان سيراب شديم باران را قطع كنيد و با اشاره حضرت باران قطع شد و خورشيد 
طلوع كرد. خداوند لعنت كند کسی را كه در فضائل اميرمؤمنان شک كند - . الفضائل: ۱۶۶-۱۶۳ الروضه: ضكرن -. 


* | ترجمه ] 


بیان 


جاریه عاتق أى شابه آول ما آدرکت فخدرت فى بيت آهلها و لم تبن إلى زوج. 


**[ترجمه اجاریه عاتق أى شابه ول ما آدر کت فخدرت فى بيت آهلها ولم تبن إلى زوج. 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


فضء [كتاب الروضه] يل» [الفضائل لابن شاذان] الإا يرع إِلَى كغب ال خبار َالَو قَضَى عَلِيٌ عليه السلام قَضِيّه فى من عُمَرَ 


و 


على جماعه فَقَالَ حدم إِنْ لم یک فی که گذا و دا قاهرا ال ان فقال خر ِن 


لاو مب ور 


بن الخطاب تالا اه اجار عه ید 
0 انا قال ماما قذعبامع الب إلى E‏ انا علی قید هَذَا العید له ره 


١ 


هم 2 


ته طالق. تلا إذخر كه ساح انال کم هتفه إلى مر لخطاب و فصوا علیه الْقِصّهَ فقال غعر 


E‏ الْحَسَن عليه السلام له أن 
مر أن بط اعد 


ي 7# عيذ جر 


ولا أححق به فَاعْتَرَلوا نام قال فخرجوا و قذ وَقَعُوا فى حَبْرَهٍ فقال بَعْضهُمْ 


1 


4 مر 


هش ی 2 فى هدا اتوه َقَضُوا عَلَه له ال لهم ما هون مدا ثم 
رل فى الج و أن بت الما علا *2 قال افو قَِدَهُ من الماء فرفع فد 


3 


1 ی ۴ 
و و بط اما ار 


ما 3 


ص: ۳۸۹۰ 


-١‏ ۱. فى المصدرین: حتی صارت الکوفه غدرانا. و الغدران جمع الغدیر: قطعه من الماء یتر کها السیل. 
۲- ۲. الفضائل: ۱۶۳- ۱۶۶. الروضه: ۳۲ و ۳۳. 

۳ ۳. أى حلفوا بالطلاق. 

۴- ۴. الجفنه: القصعه الکبیره. 


9 1 3 > هو وه 0 2 


عوَضه زر( من الْحَدِيدٍ إلى أن ص جد لاه ای مؤضع كات فيه ال 00 خْرِجُوا ًا الْحَدِيدَ و زو ه فَإِنّهُ وَرْنْ ید ة قال 
1 ڏک عَتِبَهُ عم له و باب تیه مه فعلی من 


۳ 
مه 


ما تلو یک و الوا و لك نسَاؤْهُمْ علیهم ڪر جوا و شم يَقولُونَ ن نشهد 
جح مک لَعْنَهُ الله و الْمََائِكَهِ و الاس أَجْمَعِينَ (4۷. 


به [من لا بحضره الفقيه] فى رِوَايَهِ عَمْرِو بن شمر عَنْ جغفر بن عالب الْأسَدِىٌ: رَهَعْ الْحَدِيتٌ و د کر مله مع تغییر و تفص (۳). 


**[ترجمه ] کتاب روضه فضائل: كعب الأحبار گفت: على عليه السلام در زمان خلافت عمر در قضیه‌ای قضاوت كرد و آن 
اینکه» جماعتی در مکانی نشسته بودند و در این حال غلامی را که قبد(غل و زنجیر) کرده بودند از جلوی آنها عبور دادند؛ 
نك او آ ن کو تشر كفت كرؤؤة و سكت اين قد فان شدای ناشن ومن سه طا راد دركر کت کر وة اذاي 
مقدار نباشد زن من سه طلاقه باد. هر دو نفر نزد آقا و سيد غلام رفتند و از وی خواستند تا قيد را باز كند تا آن را وزن كنند و 
بینند که حق با كدام یک از آنها است اما مولاى غلام» از باز كردن آن امتناع كرد و كفت اگر آن را باز كنم زنم سه طلاقه 
باد. اینگونه بود كه هر سه نفر سو گند به طلاق خوردند. 


نزاع خود را نزد عمر بردند و او گفت: حق با مولای غلام است بايد شما دو نفر از زنهایتان کناره گیریدا؛ کعب گفت: آن دو 
نفر از اين قضاوت مات و مبهوت ماندند. یکی از آنها كفت که بهتر است قضیه را نزد على بن ابی طالب عليه السلام ببریم. 


آنها نزد اميرمؤمنان عليه السلام رفتند و جریان را برای او تعریف کردند. اميرمؤمنان عليه السلام فرمودند: چقدر اين آسان 
است؟ آن وقت امر فرمود: ظرف بزرگی شبیه تغار آوردند و پاهای غلام و قيد را با هم در آن ظرف نهادند و آب در ظرف 
ریختند تا آب تمام قيد را فرا گرفت.در اين حال فرمود: محل بالا آمدن آب را از داخل ظرف علامت زدند سپس دستور داد 
تا فید را از آب بالا کشند و فقط پاها در آب بمانند آنگاه فرمود: محل پائین رفتن آب را در داغل ظرف علامت زنند.پس از 
این فرمود: مقداری آهن بیاورند و داخل ظرف بریزند تا آب به محل اول خود بالا آید. سپس فرمود: اين مقدار از آهن را 
وزن کنند كه همان مقدار وزن قید است. عمر از اين زكاوت حضرت در تعجب فرو رفت . کعب گفت: وقتی اد ين کار را انجام 
دادند زنانشان حلال شد و از محضر اميرمؤمنان خارج شدند در حالی كه می گفتند: شهادت می‌دهیم که تو گنجینه علم نبوت 
و دروازه شهر ييامبر هستى. بر کسی كه حق تو را انكار می کند لعنت خدا و ملائكه و تمام مردم باد - . الروضه: لعل 


در كتاب «من لا يحضره الفقیه» نيز به گونه مرفوع مانند آن آمده است با تغيير و نقصان در كلمات - . من لا بحضره الفقيه: 
۹ -. 


* | تر جمه | 


«Ff» 


[کاب الروضه] 1 تما لین مدا از سماد یه إِلَى اْأضْد بخ بن تبات أنه قال: کت جالِساً ند أمير الْمؤْمِنِينَ عليه 


5 


و شود تفت ال تم Et‏ له كلتك مک رن فلنها هلت قَطَعْتٌ برد ک قال نَعَمْ یا مولاق 


ی لاس ٍذ جاه جمَاعة مَعَهُمْ أ شوه مشو ان تقو ذا سار ۳ 


ال ویک الظر ما دا تقول سرفت قال نََمْ با مولای مد دک قال افطغوا ده فد وجب علیه الط قال فطع يميه فادها 
بق ماله و هی تقطر دما قا مله رجل يقال لَه ابن الکو ال با سود من قطع بمینکک قال فطع بمینی سيد الوصییی و فاد ال 
ملین و اوی الاس بالمژینین عَلِيُ ین آبی طالب علیهما السلام إِمَام دی و روج امه لا ابه مد لفط طفی أَبُو 
تن المجتبى و أب سین المزتضی البق لیات ام مُصام اسان ال مخطی رگا مي لاهن 
هاشم الْقَمْقَام ان عم الرسول الْهَادِى إِلَى الرَسَادِ و النَاطق الا تباخ مك شاخ (۳ 


ص: ۲۸1 


-١‏ ۱. جمع الزبره: القطعه الضخمه من الحدید. 

۲- ۲. الروضه: ۴۰. و لم نجده فى الفضائل. 

۳- ۳. من لا یحضره الفقیه: ۳۱۹. و قال بعد تمام الروایه: قال مصنف هذا الکتاب- رحمه اللّه انما هدی أمير المؤمنين عليه 
السلام إلى معرفه ذلك لیخلص به الناس من احکام من يجيز الطلاق بالیمین. 

۴- ۴. بمهمله بين معجمتین. 


فى عمر مر ۶ 2 0 o‏ 


دق ع ا ین جن آل حم و يس و مه و وین لى زين (40 و مص لى لفن حاتم الأَوْصَياءِ وَ وص صفوه 
لیا الْقَسوَرَهُ لها و الیل الضَوْعَام ارب جرال امن و مضو بیکایل امین وَصِدَيٌ شول رن الْعَالّمِينَ الْمَطْفِئٌ 
نبرا لوق تین و حه عن نا من فریش أَجْمَعِينَ المخفوف شبن شتا لقن آبی طالب ی ور ی 
زغم أف زاین (1) و موی الاس أَجْمعِينَ فود دیک قال لَه ال الا وک ETE‏ تتبی عليه هذا 


<< 5 قَدْ الط مه لخمی و دَمِى و الله ما قطعنی إلا بعق أَوْجبَه الله عَلَىَ قال نحل عَلَى أمير 
الْمَؤْمِِينَ عليه السلام فلت ن 1 انث عق فال زا رانک قال ضادت ادا قلعت و روما بش ماله و هی َقطر دم 
فلت له با ود هن فطع كه كال شید ال م و عدث عله (۳ فتلت 1 له وک قطع مینک و آنت نی عليه هذا الثَنَاءَ 


له فال و ما لی لا أنبى عليه ود ساط عه لخبى و دمی و الله عا قطعنی إن + بت أَوْجبهُ الله علي قال فلت أمير الْمؤْمِنِينَ 
عليه السلام ی وه ان و لقع ات عَمَكك الا lG Lo‏ 


ال ره 


ا ثى به إلى مير اینین عليه السلام كع ال له یا ا وه قف بيتك و نت شی کل کال با آمیر المت و عاك ا 
نی لک و قد الط حبك َمِى و لخمی و الله مرا قطفت ال بق كان عَلَىَ یا بجی من عِقّابٍ اجره قَقالَ عليه السلام 
هات ید کک وله فاد ده و وظ ها فی المزضی الى طمث یله غطاماپرده فا و لى علهالسلام و دا بدعاء ماه 


۱ 


يَقُولُ فى آخر دعَائه آمین تم ال (۴) الردَاءَ و قا ال اضبطی ین 


YAY ص:‎ 


۱- ۱. فى المصدرين و( ت): محل الحرمين. 
اا فى النصد رن ة الراعمية: 
۳-۳ أى أعدت على أمير المؤمنين عليه السلام قول الأسود كله. 


۴-۴. أى رفع. 


اعروق کما كنت و اتصبی َة شام ود و ُو مول منت الله و بمب زشوله و بعلي - ا ر ال الْمَطْعَاءَ ید تخلیتها من 
لد نم اكب علی قَدَمَيه ال بأبى آنت و أمّى با ارت علم الو( 


#*| ترجمه ]کتاب روضه فضائل: اصبغ نباته گفت: نزد امیرمومنان عليه السلام در حالی که مشغول قضاوت بود نشسته بودم 
ناگهان سیاهی را كتف بسته نزد وی آوردند و گفتند: ای امیرمومنان اين فرد دزدی کرده است. اميرمؤمنان عليه السلام به او 
گفت: ای سياه آیا دزدی کرده‌ای؟ گفت: بله ای افير ممنان. فرمود: مادرت در عزایت بنشیند اگر يان دیگر اعتراف کنی 
دستت را قطع خواهم كرد گفت: اعتراف می كنم كه دزدی کرده‌ام. حضرت فرمود: وای بر تو در آنچه که می گوئی اندشیه 
كن آيا مرتکب دزدی شده‌ای؟ گفت: بله اميرمؤمنان برای سومین بار اعتراف می كنم آنگاه اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد 
تا دست او را قطع کنند. سياف دست راستش را با دست چپش گرفته بود در حالی که از آن عون می‌چکید هنا ين هنكام 
مردی که به او ابن کواء می گفتند از کنارش عبور کرد و گفت: ای سياه جه کسی دست تو را قطع کرده است؟ گفت: دست 
مرا سرور وصیان. پیشوای سپیدرویان بر اثر وضو شايستهترين فرد به مؤمنان» پیشوای هدایت» همسر فاطمه زهراء دختر پیامبر؛ 
يدر حسن مجتبی و حسین مرتضی» نخستین شخص داخل شونده به بهشت» شکست دهنده پهلوانان انتقام كيرنده از جاهلان؛ 
پرداخت کننده زکات. حافظ قبیله بز رگ بنی هاشم» پسر عموی رسول خداء راه يافته به هدايت» سخنگوی راستی» شجاع 
مکی مهتر وفادار امینی از آل حم و يس و طه و صاحبان ب رکت» وارد شونده در حرمین و نماز گذارنده در دو قبله» خاتم 
وصیان» وصی و بر گزیده بيامبران» شیر شجاع. پادشاه بز رگ و قهرمان دلاور تأييد شده از طرف جبرئیل امین و کمک شونده 
از طرف میکائیل روشنگر» وصی فرستاده پرورد گار جهانيان» بر گزیده شده از ميان خلائق» خاموش کننده آتش آتش افروزان؛ 
بهترین کسی که از قريش به دنيا آمد» پوشیده شده با سپاهی از آسمان» امير مؤمنان على رغم بدخواهی مخالفان و مولای تمام 
مردم قطع کرد. در اين هنگام ابن کواء به او گفت: على دست تو را قطع کرده است و تو اینگونه به ستایشش می‌پردازی و اين 
همه صفات را برای او ذکر می‌کنی؟ سياه گفت: چگونه به ستایش او نپردازم حال آنکه حب او در خون و گوشتم عجین شده 
است؟ به خدا س وگند آن را به درستی و با حکم خداوند متعال كه بر او واجب کرده بود قطع کرد. 


ابن کواء > گفت: نزد امیرمومنان رفتم و گفتم: سرورم» چیز عجیبی را دیدم» فرمود: چه دیده‌ای: گفتم: سیاهی را ديدم که دست 
راستش را كه شما قطع كرده بودى و از آن خون مىجكيد با دست چپش گرفته بود» به او گفتم: جه کسی دست تو را قطع 
كرده است؟ گفت: اميرمؤمنان - و سخنان سياه را برايش تكرار كردم- گفتم: وای بر تو اميرمؤمنان دست تو را قطع كرده 
است و تو به ستايشش می‌پردازی؟ گفت: چگونه به ستايش او نپردازم حال آنكه حبٌ به او در خون و گوشتم عجين شده 
است؟ به خدا سوكند آن را به درستى و با حكم خداوند متعال قطع كرد. اميرمؤمنان عليه السلام به فرزندش حسن رو كرد و 
فرمود: يسرم برو و عمویت - آن سياه - را نزد من آر. حسن عليه السلام در طلب او خارج شد و او را در مكانى كه به آن 
«كنده) می گفتند پیدا كرد و نزد حضرت آورد اميرمؤمنان عليه السلام به او فرمود: ای سياه من دست تو را قطع كردهام و تو به 
SS‏ 
آن را به درستى قطع كردى و این حكم رستگاری من از عقاب خداوند را به دنبال خواهد داشت شت. حضرت فرمود: دستت را به 
من بده. آن را كرفت و در جائى كه قطع كرده بود گذاشت سپس آن را با ردايش پوشاند و دعايى برآن خواند كه در آخر 


آن شنیدیم که فرمود: آمین. سپس ردایش را برداشت شت و فرمود: : ای رگ ها آنگونه که پیش از این بودید پیوند خورید. سياه 


خو است د ت: به خداوند و نه محمد تاده اد به دست شده با شم به 
برخوا رحالی که می گفت: به خداوند و د فرستاده اش و به على بن ابی طالب که قطع شده با شمشیر را ب 
جای خود بركرداند ایمان می آورم سپس بر پاهای اميرمؤمنان افتاد و گفت: يدر ومادرم فدایت شوند ای وارث علم نبوت -. 
الروضه: ۴۲» الفضائل: ۱۸۱۰۱۸۲ - 


** | تر جمه | 


بيان 


القمقام السيد و كذا الجحجاح و القسوره الأسد و الهمام بالضم الملک العظيم الهمه و الضرغام بالكسر ٩‏ الأسد. 


:| ترجمه |«قمقام) و «جحجاح) به معناى «سرور» است. «قسوره» يعنى شير» «الهمام» به ضمه هاء به معناى يادشاه بزركك همت 


است و «ضرغام) هم به معناى شير است. 
* | ترجمه ] 


» 
من کتاب صَفْوَه ال خبار(۲) ال 7 بن كوا آیشکری ا أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام ال با مير الْمؤْمِنِينَ آخبزنی عَنْ بص ير 
بالل و عَنْ بصب بِالنَهَار و عَنْ بوت بر اهر آغعی بای و عن بد ير الیل آغمی الها قال لب امین عليه السلام سل 
شما یفیک ونع نا بتک آ ی بال دير بهار وذ زج مَنّ الول الَذِينَ ن مضوا و أَذْرَك الب صلى الله عليه و 
آله فا من به فا 1 ما غم الیل بَصِير ار جل جحد انا لين تضوا و الکنب و ارک الب صلى 


7 


الله عليه و آله قَآمَنَ به فعمی اللو و أَبْصَرَ بالّوار و أما آغمی بالقار بد يڙ الیل مج 1+ ی انیا و اكب و جع د الى 


سر ای 


صلی الله عليه و آله فَأَبْصَ رَ الیل و عمی ب هار اعد له ی الْكوَاءِ ا مير امین إن فى کتاب الله آي قذ أفْمَدَث قلبی و 
شککثنی فى دینی فَقَالَ له أميد بر امین عليه السلامتکلشک مک و عریعنک ومک ترا جی ال قول اله روج لد 
صلی الله عليه و آله فى شوزه اور و ال ناب کل قد عَم صلا و نشيضة (۳) ما هدا الل و ما عدو اللا و شب قال 


یک ان هل الْمَلَائكة فى ضور نی أل إن له ملكا فى کرو یک آنج ۳ نع 


o 


YAY ص:‎ 


.١ -١‏ الروضه: ۴۲. الفضائل: ۱۸۱ و ۱۸۲: و لم نشر إلى الاختلافات الجزئيه الكثيره فيهما لعدم الجدوى 

۲- ۲. لم نظفر بنسخته و لا نعرف موڵفه» و قال العلامه المؤلّف قدّس سره فى الفصل الأول من مقدّمه الكتاب( ۱: ۲۱): و كتاب 
صفوه الاخبار لبعض العلماء الأخیار. 

سوره لر 


۴- ۴. يأتى توضيحه فى البيان. 


بَرَائهُ (۱) فی ری الَابه ای و عُوْفُهُ (۲) تخت عزش الوّحْمَن من له ناخ فی الْمَشْرِقٍ و جَنَاحٌ فى الْمَغْبِ شالذی فى 
فرق يتن ار و ای فى فرب يتن تج فاذا عضو وفث الصَلّاء ام على باه فع شین تحت العزش ثم مق 
بتاعي کما تطر الیک فی عتازلکم تخر ین وله و قو رو جل له صلی الله عليه و آله و یز ناب ل ذ عم 
لاه و بیع من الذیکه فى الرض ال ابن الکزا, فا له تعاّى به ا رک آل شوسی و آل هازوق شمه الماک( 


ال و يِمَاَُ ومی و عَصَاء و وضراض (۳) الاح و ریق ِن رمو و طَفْتٌ من ذعب قَالَ فمن لین لوا : ا 
ات وه دای و ود و ای وم و و ایو ما نو لیر e‏ رو أمًا ب 


2 


1 


2 
3 كيف عير 


بزنی عَنْ ذى الْقَوِْن أ نی هْوَ 
له له الله ای قزم قرب علی كوه 
| من کاب عم ما شا الله م طهر فط ربو على فونه ابر عاب عم ثم :5 ا e‏ 


2 و 
نفسه. 


و 
ع 
ع 


ا 
ام 
ا 


كت 


الس 
وهأ 


و قال ضبن ناه أتَى این الكوّاءِ إِلَى أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام فقال حَبَْنِى عَن الله عر و جل هَل كلم أ 
یل مُوسَى عليه السلام فَقَالَ عَلِيٌ عليه السلام 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- ۱. البرئن من السباع و الطير بمنزله الاصبع من الانسان. 

۲- ۲. بالضم فالسکون: لحمه مستطیله فى آعلی رأس الدیکك. 
۲ سوره البقره: ۲۳۸ 

۴- ۴. الرضراض: ما صغر و دق من الحصی. 

۵- ۵. سوره إبراهيم: ۲۸. 


۶ ۶. سوره الکهف: ۱۰۴. 


مد كلم الله جي له رهم و هَاجِرَهُمْ و ردو عل اواب سل دیک عَلَى ان الکزاء و مغر فقَالَ کی دیک يا أمير 
المي ال ا و ا تفر کاب له ول یه فيكم و إِذ َع ریک من بتیآنع من طهورجم ربنم و هدهع على مهم 
نس رکم انوا بلى هدنا( كذ أ مهم کات و رواب علیه كما تمغ فى قوله تعالیقالوا بلی و ال هم نی 
ال کا إ5 إل آنا لمن اريم اروا له بالطاعه و الوه كين اليا و اسل ولاه زر الق طاعهع الک 
فی ایا ات الاب عند إفرارهم بذک شهذناعلیکم یا نی آم أن فووا يوم تاه إا كنا عن هذا لو هذا ل 
و اتی غافین وی یی لین عليه السلام فى ای و ھی ایی کون لا ازجا و ما شام إن الثم من الفزج فلا 
مرا اه ون بالك نا له يات الذ کر ون َل ين کنیع أض لاه ون اقث واه على آضلع ال فى 
را و ن نَقَصَتْ فهی رل و قضی أَبْضاً فى الى فقال یال لِلحتتَى آترق تطتكك بانط و بل إن أضاب بل التحايط و 
ذَكرٌ و ان تک كما بتتکص (2 ابیز رو اه و قضی أمِير الْمَؤِْنِينَ عليه السلام فى رل اعت افرأَنه أنه ین فانک 
رح ذلك فام ال 1ء آن [بخشوت] فوج الافراء بِالْكلُوقٍ 20 و لم بعلم روجا بلک ثم نإل ررقي ها ان تطح الذ كر 
لي تل 7 ا س ردا ممل و کی روج بكر إِذْنَى فَقَالَ لَه امير 


عو م م هم 


ص: ۲۸۵ 
أت سوره الاغراف: ۱۷۲. 


۲- ۲. انتکص : رجع على عقبيه. 
۳- ۳. الخلوق: ضرب من الطیب أعظم اجزائه الزعفران. 


مر 2 


و قَالَ یا بيت طلتی امرك فَمَالَ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لِلعَئِد ان شنت ت فطل و إِنْ شنت کا نافيك 


2 


قال كان قول المالک للعبد طلق ام رأتكك رضاه بالتزویج فصار الطلاق عند ذلك للعبد. 


وف أبو املح ای عن أبيه ال کنا جلوساً E‏ عكر بن الاب إِذ کل لیا جل من أل الوم ال له آنت من لعرّب 


2 ه و م ام 2 


ل ل م DS‏ 
الى ا عَمَا یس لله و ET‏ ا ا 


2 
ا 


e TS E‏ مغ ال وج الله 


۳ 2 


عک سد ل ار 5 ب أن شش ابیت لیقع 
َال اما ما لا مه لها تلم الله أن له ركا و لا وزرا 5 اجه ماو فرع فى لقن قل أ ون له بما لا 
(۱) و اما ایس ند الله فیس للم لاد و أا ایس لله لیس لَه لو لا ند و لا هو لا مثل كال قوت غهدة 


یل مَا بَئِنَ ڪه یت عل عليه السلام کم اب امن بتکم الیل و هب غود و لو لا عل هلک عُمَرٌ فَمَا برح النَضْرَانُِ 
2 ی یلم و حش نله و قضی بای وه لقو ل 
ص دوم وود تلا عمأوا لات علی اغا 


علیهم فَصَارُوا 


2 
ای کی م 


دَادِينَ اشتروا باب حدید من قوم فقال 


قهغ قَالُوا اشرق ما فیه ها ذ کو من ن ورن الوم م الْحطيطة(؟) ابوا قَاْتَجَعُوا 


e 


ص: ۳۸۶ 


.۱۸ سوره بونس:‎ .١ -١ 
؟- ۲. الحطيطه: اسم لما يحط من الثمن.‎ 


ًى أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام ال أدلكم اخملوة یاه محل نطرح فى زَوْرَقٍ خير و غلم علیالعزضی الى بل اماه ثم 
ال آرجغوا كانه تفرا موژونا فما لوا بطرشوت شیت: ان ئ و موژونا یب الاب قال كم طرخشم كد الوا كلا کذا ها و 
طلا ال عليه اسلام وز دا و قق ی فى زج کی ار بقع يده و لک أنه دَق و كان ال ین حن لاس وجا 
له هم وبا الق عليه السلام ما أرَى مِنْ شن وجهک و انه تزبکٍ و مکانک می الَْرَب تفعل مثل ردا الفقل تکس 
کی ثم ال الله اله فى آثری یابیز امین - لاو له ما عرش شا اخ هوه اقطان له وك كنف أَنَّ الله 


سام حا ۱ 


4 


3 


الق الکریم بذک لب واجد أ ده إِنْ شاء یکی الكند طرق یز امین عليه السلام ملي ثم َع ره وال ما 


وي یکی الکندی و تعلق بتزبه و د ال الله ال فی عیالی فانک إِنْ قطفت يَدِى مَلَكتٌ و مک عتالی 
نی ول اله عر یا ما لهم یری اطق ميا يكت ازض بوه ١‏ ال ما َجد منى إلا قطعک أخرجوه فافطغوا ده 


هی م م 


اا بي 


فاو NENE‏ ن يدي بر امین عليه السلام ال الک و الله لد تفت بترم و هين مره ون لِه مام 
لک شتو الله عَلَيَ قَالَ ال الاس له قما کان تک فی طول هَذِه الْمَدَّهِ اجر كَقَالَ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لذ َرَج 
نی قذ کنث مَغْمُوماً بعقالتک له و إل الله لیم کریم ا بعل علیکک إِنْ شاء فى رل دلب قوب اس إِلَى أمير امین 
عليه السلام فَقَانُوا فک الله هما اماک نا حن بير و نشمه. ۱ 

**[ترجمه ]در كتاب صفوه الأخبار آمده است: ابن كواء يشكرى به اميرمؤمنان عليه السلام كفت: ای امير مؤمنان! مرا از بيناى 
در شب و بيناى در روز» و از بيناى در روز و نابینای در شب و از بینای در شب و نابيناى در روز باخبر كن. اميرمؤمنان عليه 
السلام به او فرمود: درباره جيزهايى سؤال كن كه به تو مربوط است و آنجه را كه به تو مربوط نيست رها كن. اما بيناى در 
شب و روز منظور کسی است كه به پیامبران پیش از رسول خدا ايمان آورد و وقتى پیامبر هم ظهور كرد به او هم ايمان آورد. 
اما نابيناى در شب و بيناى در روز منظور کسی است كه به ييامبران پیشین ايمان نیاورد» اما به رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ايمان آورد. نابيناى در روز و بيناى در شب منظور کسی است كه به ييامبران پیشین ايمان آورد» اما به رسول خدا ايمان نياورد؛ 


جنين كسى در شب بينا بود اما در روز كور بود. 


ابن كواء گفت: ای امير مؤمنان! در قرآن آيهاى وجود دارد كه قلب مرا فاسد كرده و مرا در دينم به شكك انداخته است. 
موس ی ای سويت جد ی سای ی ی ريدم وماك 
در سوره نور: بو لیر صَافَاتٍِ کل قَد عَم ص له و تشبیکمه - . نور/۴۱ -» و پرند كان [نیز] ز] در حالی که در آسمان پر گشوده 
اند [تسبیح او می گویند] همه ستایش و نيايش خود رامی دانند) اينها جه پرنده گانی هستند و تسبیح و نماز آنها چگونه است؟ 
حضرت فرمود: وای بر تو خداوند متعال ملائكك را در صورتهای مختلفی خلق کرده است. بدان که خداوند ملائکه‌ای به شکل 
خروسی سفید دارد که پنجه‌های او در پائین ترين قسمت زمین هفت گانه و تاجش در زیر عرش الهی است یک بال او در 
مشرق و بال دیگرش در مغرب است. بالی که در مشرق دارد از آتش و بال مغربش از يخ است هركاه وقت نماز شود بر روی 
پنجه‌هایش می‌ایستد و گردنش را از زیر عرش به طرف بالا می‌برد سپس همچون خروس‌هایی که در خانه دارید بالهايش را 
بر هم می‌زند و اين است سخن خداوند متعال به فرستاده‌اش د در آیه: «و اسب صَافَاتِ کل قد عَلِمَ صَلائَهُ و تشبیکه - . نور/۴۱- 
» أو پرند گان [نیز] در حالی که در آسمان پر گشوده اند [تسبیح او می گویند] همه ستایش و نيايش خود رامی دانند) یعنی از 


صداى خروسها در زمين [صدا و تسبيح آن خروس بز ركك دانسته می شود.] 


ان كراد كفك تاي که( وهی ارم سال عه ها د عه ال ری 3 ال هاوق مه هه مرن 
۸ -» لو بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده اند در حالی که فرشتگان آن را حمل 
می کنند) چیست؟ فرمود: منظور عمامه و عصای حضرت موسىء تکه های خرد شده الواح» آفتابه‌ای از زمرد و طشتی از طلا 
بود. ابن کواء پرسید: لین بو نقمت اه كترا و أحلوا قمع داژ البوار -.ابراهیم 6-۲۸۸( کسانی که [شکر] نعمت خدا 
را به کفر تبدیل کردند و قوم خود را به سرای هلاکت درآوردند) جه کسانی هستند؟ فرمود: دو قبیله فاسد از قريش یعنی بنی 
اميه و بنی مغیره هستند. اما بنی مغیره کسانی بودند که خداوند متعال ريشه آنها را در جنگ بدر از بين برد اما بنى اميه تا به 
أمووق زنده مانده‌انده این کواء گفت: مقضود از بالاخسرین اعمالا جه کات هستند: 015 هَل نکم بالأَحْصَرينَ أغمالٌ #الّذِينَ 
E‏ فی السیاه انیا و مغ بختبوق انق تشيكرة طن -. کهف ۱۰۵-۱۰۴۸ E‏ بگو آیا شما را از زبانکارترین مردم 
آگاه گردانم [آنان] کسانی اند که کوشش شان در زند گی دنیا به هدر رفته و خود می پندارند که کار خوب انجام می 
دهند) حضرت فرمود: منظور اهل حرواء هستند. گفت: منظور از «ذی القرنین» جه کسی بود؟ پیامبر بود يا پادشاه؟ فرمود: نه 
پادشاه است و نه ييامبر» بلکه بنده صالحی بود که خداوند را دوست داشت و خداوند متعال هم او را دوست داشت» برای 
خداوند خير خواهی کرد و خداوند متعال هم برای او خير خواهی کرد. پرورد كار او را به سوی قومی فرستاد. آنها به جنگ با 
او پرداختند و قسمت راست سرش را شکستند مدتی که خداوند زمان آن را می‌داند از آنها پنهان شد سپس دوباره ظهور کرد 
این بار قسمت چپ سرش را شکستند دوباره از ميان آنها غيب شد خداوند متعال برای سومین بار وی را به زمين فرستاد و در 


ميان شما مانند او وجود دارد - منظور حضرت عليه السلام خودش بود. - 


اصبغ بن نباته گفت: ابن کواء نزد اميرمؤمنان عليه السلام آمد و گفت: ای امیرممنان مرا با خبر كن آيا خداوند متعال پیش از 
موسی با کسی صحبت کرد؟ حضرت فرمود: خداوند متعال با تمام بند گان از نیک وکار گرفته تا فاسد صحبت کرده است و 
آنها هم جواب پرورد گار را دادند. اين جواب بر ابن کواء سخت سنگین بود و آن را درک نکرد به همین خاطر گفت: چگونه 
ای امیرمژمنان؟ فرمود: آيا قر آن را نخوانده‌ای آنگاه که خداوند متعال به پیامبرش می گوبدو اد رَبك من نی دم مِنْ 
ظهورهم رهم و أَْهَدَهُمْ علی آیهع أ لد بربکم قالوا لى شهذنا -. اعراف / ۰-۱۷۲( 


و هنگامی را که پرورد گارت از يشت فرزندان آدم ذربه آنان را بركرفت و ایشان را بر خودشان گواه ساخت که آیا 
پرورد گار شما نیستم گفتند چرا گواهی دادیم ]يرود گار متعال کلام خود را به كوش آنها رساند و آنها همچنانکه در آيه 
«قالوا بلی» آمده است جواب دادند آنگاه خداوند متعال به آنها فرمود: همانا من خدایی هستم که جز من معبودی نیست و 
رحمان و رحيم هستم. آنها هم اقرار به طاعت و ربوبیت پرورد گار کردند سپس رسالت خود را برای پیامبران» صاحب رسالت 
ها و وصیان روشن ساخت و مردم را به پیروی از آنها دستور داد و آنها اقرار کردند آنگاه ملائکه به هنكام اقرار آنها گفتند: 
گواه بودیم بر شما أنْ تَقُولُوا يوم القیاعه نا كنا عَنْ هذا غافلین؛ [ دادیم تا مبادا روز قيامت بگویید ما از اين [امر] غافل بودیم) 


یعنی از دين و امر ولایت . 
اميرمؤمنان عليه السلام در یک فرد خنثى - یعنی کسی که هم آلت تناسلی مردان را دارد و هم آلت تناسلی زنان را - قضاوت 


کرد و فرمود: اگر از آلت تناسلی زنان ادرار کرد زن و اگر از آلت تناسلی مردان ادرار کرد مرد است و اگر از هر دوی آنها 


ادرار کرد دندههايش را بشمارید يس اگر یکی بیشتر از دنده‌های مرد بود» زن است و اگر یکی کمتراز دنده های مرد بود 


مرد است. 


همچنین در مرد خنثی قضاوت کرد و فرمود: شکمت را به دیوار بچسبان و ادرار کن. اگر ادرار او به دیوار خورد مرد و اگر 


همچون شتر به طرف عقب بر گشت رن است؛: 


زنی ادعا کرد که شوهرش عنین(از نظر جنسی ناتوان) است اما شوهرش آن را رد کرد. امیرممنان عليه السلام به چند زن 
دستور داد تا شرمگاه زن را پر از خلوق (نوعی ماده خوشبو کنند) و شوهرش از اين کار بی اطلاع بود. سپس به مرد فرمود: با 
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او همبستر شو. و فرمود اكر آلت تناسلی مرد با آن ماده خوشبو آلوده شود عنّين نيست. 


مردى نزد حضرت آمد و گفت: ای اميرمؤمنان بندهام بدون اجازه من ازدواج كرده است. حضرت فرمود: آنها را از هم جدا 
کن. بعد از این سخن حضرت. مالک به طرف بنده اش رو کرد و گفت: ای خبیث زنت را طلاق بده. امیرمومنان بعد از 


شنیدن اين جمله به برده فرمود: اگر خواستی او را طلاق ده و اگر خواستی نگه اش دار. 


زيرا همین که مالک به بنده‌اش گفت: زنت را طلاق ده بیانگر رضایت او در ازدواج بنده‌اش است به همین خاطر طلاق به 


دست برده افتاد. 


ابو ملیح هذلی از پدرش روایت کرد که گفت: در نزد عمر بن خطاب نشسته بودیم که مردی رومی وارد شد و به عمر گفت: 
تو عرب هستی؟ گفت: بل رومی گفت: از تو سه چیز را می‌پرسم اگر جواب دادی ایمان می‌آورم و پیامبرت محمد را تصدیق 
می‌کنم. عمر گفت: ای کافر از هر آنچه که به ذهنت خطور می کند سؤال کن» فرد رومی گفت: مرا باخبر كن از چیزی که 
خداوند آن را نمی‌داند و از چیزی که برای خداوند نیست و از چیزی که نزد خداوند نیست. عمر گفت: ای کافر اين سخنانت 
چیزی جر کفر نیست در اين هنگام على بن ابی طالب برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و فرمود: عمر جه شده 
است تو را غمگین می‌بینم. گفت: چگونه ناراحت نباشم ای پسر عموی رسول خدا؟ اين کافر آمده است درباره چیزی که خدا 
نمی‌داند و چیزی که برای خدا نیست و چیزی که در نزد او نیست سؤال می كند آیا جوابی در اين زمینه داری؟ حضرت فرمود: 
بله» عمر يس از شنیدن جواب مثبت از على عليه السلام گفت: خداوند گشایش در کار تو ایجاد کند باور كن اگر اين را 
نمی گفتی قلبم شکاف برمی‌داشت به همین خاطر پیامبر فرمود: من شهر علم و على عليه السلام دروازه آن است هر كس که 
دوست دارد وارد شهر شود بايد از دروازه آن وارد شود. على عليه السلام فرمود: آنچه که خداوند نمی داند اين است که او 
نمی‌داند که شریکه» وزی همسر و بچه‌ای براق او است همچنان که در قرآن می‌فرماید: و قل | ون الله بسا لاد تلم -. 


پونس ا 


آيا خدا را به چیزی که در آسمانها و در زمين نمی داند آكاه می گردانید) اما آنچه که نزد خداوند نیست ظلم به بندگان 
است و در نهایت آنچه که برای خداوند وجود ندارد ضد و شریک و شبیه و مانند است. عمر يس از شنیدن اين جواب به 
طرف مولای متقیان شتافت و پیشانیش را بوسید! و گفت: ای ابا الحسن علم را از شما گرفتيم و به سوی شما برمی گردد!. اگر 


على نبود هر آینه عمر از بين می‌رفت. فرد نصرانی هم آنجا اسلام آورد و اسلامش نیکو شد. 


از دیگر قضاوتهاى على عليه السلام اين است كه در بصره تعدادى از آهنگران درب آهنى را از قومى خريدارى کردند؛ 
صاحبان در گفتند كه وزنش فلان مقدار است. آهنگران حرف آنها را تصديق كردند و آن را خريدند اما هنگامی كه آن را 
بر روى شانه حمل كردند به خود كفتند كه وزنش آنگونه كه آنها اعلام كردند نيست. به فروشندكان گفتند تا مقدارى از 
قيمت را كم كنند اما آنها قبول نكردند و نزاع ميان آنها بالا كرفت. قضاوت نزد على عليه السلام آوردند. حضرت فرمود: الان 
شما را راهنمائی می کنم» درب آهنى را در آب كذاريد. آن را بلند كردند و در قايق كوجكى كذاشتند حضرت دستور داد تا 
مکان آب را روی قايق علامت زنند آنگاه دستور داد تا درب را ببرون بیاورند و په جای آن خرمای وزن شده را قرار دهند. 
آنها به جای درب آهنی آنقدر خرما در قايق ریختند تا آب به علامت مورد نظر رسید. آنگاه حضرت فرمود: جه مقدار خرما 


قرار دادید؟ گفتند: فلان مقدار» فرمود: وزن درب همین است. 


قضاوت حضرت درباره مرد کندی: مردی را به اتهام دزدی نزد حضرت آوردند. آن مرد از پاکیزه ترين و خوش سیماترین 
افراد بود. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: انتظار ندارم كه فردی خوش سیما و پاکیزه و معتبری همچون تو مرتکب دزدی شود. 
وی سرش را به زیر انداخته بود و گفت: خدا را خدا را در امر من ای امیرمومنان - به خاطر خدا به من رحم كن - به خدا 
سوكند اين نخستین باری است که دزدی کردم. امیرمومنان عليه السلام فرمود: وای بر تو جه بسا پرورد كار تو را به خاطر 
گناهی که برای اولین بار انجام دادی مجازات نکند. مرد شروع به گریه كردن کرد. امیرمومنان برای مدتی سرش را به زیر 
انداخت و سپس آن را بلند كرد و فرمود: چاره‌ای جز قطع كردن دست تو ندارم دست او را قطع کنید. مرد به پیراهن حضرت 
آویزان شد و گفت: تو را به خدا قسم می‌دهم که به خانواده‌ام رحم كن چرا که اگر دست مرا قطع کنی خودم وخانواده‌ام از 
بين خواهیم رفت. من سیزده نفر خانواده دارم. حضرت برای مدتی دیگر به فکر فرو رفت و سر به زیر انداخت سپس آن را 
بلند کرد و فرمود: چاره‌ای جز قطع كردن دستت ندارم. او را ببرید و دستش را قطع کنید. وقتی دست قطع شده در برابر 
امیرمومنان افتاد مرد کندی گفت: به خدا س وگند نود و نه بار دیگر دزدی کردم و این صدمین بار بود در تمام اين موارد 
خداوند راز مرا پوشاند. مردم به او گفتند: آیا در این مدت کسی نبود كه تو را باز دارد؟ اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: با اين 
اعتراف ناراحتی مرا بر طرف کردی چرا که ابتدا با سخن اولت مرا ناراحت کردی. بدان که خداوند متعال چنانچه مشیت او 
بخواهد در گناه اول عجله نمی کند و كريم و بردبار است. مردم بعد از این قضاوت به طرف حضرت شتافتند و گفتند: 


خداوند تو را موفق گرداند» تا زمانی که تو در ميان ما باشی در خير و نعمت خواهیم بود . 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فى صوره ديكك أنج لعله من النج بمعنى الإسراع و هو بعيد و فى بعض النسخ بالباء الموحده و الحاء المهمله من البحوحه و 
هی غلظه الصوت و فى بعض ما أوردنا من الروايات فى ذلكك فى كتاب السماء و العالم أملح و هو الذى بياضه أكثر من سواده 
وقيل هو النقى البياض. 


** | ترجمه |افی صوره دیک انج» جه بسا به معنى سريع باشد كه اين بعيد به نظر می‌رسد در بعضى از نسخه ها هم با باء و حاء 


(يعنى از بحوحه) آمده كه به معنای غلظت در صدا است در بعضى از رواياتى هم كه در كتاب السماء و العالم آوردم به 
جای(انج) لفظ (املح) آمده كه به معناى خروسى است كه سفيدى آن بيشتر از سياهى باشد عدهاى هم معتقدند كه به معناى 


سفید خالص است. 

ا 

«f%» 

کاء [الکافی] عَلِيُ بن عم عَنْ عبد الله ن (شاق عَن الْحَسَن بن علي بن شمان 


YAV ص:‎ 


عن م ب ن عِمرَانَ عَنْ أبى عتد الله قَالَ: نی یز امین عليه السلام و و الس فى المج بالکوقه ؤم و ُمْ يأ كلون 
ES‏ کک کک 


تي اتن ا اي ي 


ع E‏ ول بی لاك على تف هراب بت 
۱ 
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لاله و أن مدا و و 


هم غير م و۶ و 


بَا له ال جك أمِيرالْمؤْمِنينَ عليه السلام َم قال دوا 
الله و لا تغرف مُحمداً قال فَاِنه رَ سول الله لوالا هبلک إِنّمَا 


نْ لا إل ۱ 


هُوَ أَعْرَاييٌ دَعَا ای تسه فَقَالَ إن أَقْرَْتُمْ ول كم (۴) 
او فعلت ف کل بهم شوط امیس و زج بهم إلى الظهر هر الكوقه و مر 
ص ee‏ فی أعددٍ مین الین و ود فى اأخرَى الا 


2 2 
و 37 ور © 5 


فاق و إن فعلت ف إِنَّما ی العیاه ال توص مهم فى ی ا مر بار وق 


| 
وا 
ری و ينها إلى كب 
1 2 8 ع و 


1 


2 


بن “عي ا 


بكم 3 تم جل بتشادیهم َه بک مرو مرا تَقُولُونَ قيِجبوتهُ افض ما آنت قاض علّی مانا قال نم ان رف فساز بفغله 


الان (ه و نت ت به الاس فییتعا هو ذَّاتَ یوم فى المت جد لقع عله هوی من أَفْلي یرب ذ قر له مَنْ فى یرب ین 
اهود أنه آغلمهع و کذلک کانث ا َه من بل فال و قدع عَلَى آمیرالمژینین عليه السلام فى عِدَّهِ ین هل بيت لما زا إلى 
المشجد الأَعْظم 

ص: ۲۸۸ 


۱- ۱. فى المصدر: وجدوهم يا کلون. 

۲- ۲. فى المصدر: فعلی أى شى ء. 

۳ ۳. سوره القيامه: ۱۴. 

۴- ۴. فى المصدر: و الا لاقتلنکم. 

۵-۵. أى حمل ال رکبان و القوافل هذا الخبر الى اطراف الارض 


ع 


بالکوفه نوا راهم تم وَقَفُوا علی باب المترچه و أ ات زر ای أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أ نا َم ین الود فشا ین الججاز 
و نا لَك عاجه هل تخر یام تذل یک قال فخرج (لبهم و هو يَقُولُ سیذُلون و تون باليمين (1) ما عاجکم 
ال له عظِيمهُع يا ابن آبی طالب ما م ره الْسَدْعَهُ 4 ای نت فى دين 2 محمد صلی الله عليه و آله ال له و ی 2 بذعه قال لَه 
یردق زعم قوم ین اخ التو از َك عتوذت إلى قزم شهذوا أن لا إل نا له و م بقژوا أن مُحمّداً رشول له (0) تم 
بان فَقَالَ لَه امير الْمؤْمنِينَ عليه السلام ندنک باه آيَاتٍ 000 لی نرت عَلَى مو ی ور كاه و بخن انس 


یس 


تحمس انس و بق المد الان ل نعم أن وع بن ون أتى بوم بغ وکا وی عليه السلام هوا أن ن لا إِلَهَ إلا الله 
EE‏ ی (۵) رشول الل فته بل ره هنال له ال ود ع نهد الك تامومن موم ی قال ثم آخرج من 


تخت ائه تابتع ای امیر امین عليه السلام َفضَّهُ ونر فیه و بكى تال له ابو ما كيك يا ابن أبى طالب إِذَا 


توت ع فی هذا الکتاب و هو کناب وباي و آنت رل ری َل تذری ها ال هآ امین وات اهب نع 


ذا اشمی مت فقّال له هوی قاری | شرعک فی كَردًا الاب و آخبزنی ما ا مک بِالشوَيَائِه قال قأَرَاهُ أميد الْمَؤْمِنِينَ عليه 
ا ذ مد | لالص ال عليه آله 


السلام امه فى الصَّحِيفَهِ و قال اشمی لیا فقال الْيَهُود وی أَشْهَدُ أَنْ 


افد اک وص مد و أشْهد اک ول الاس اا 


سے ت 


أشْهَدٌ أ 


اله و هد 


ليح 


۳ 


-١‏ ۱. أى يبتدءون بأيمانهم البیعه» أو یستآنفون الاسلام لليمين التى اقسم بها علیهم. 

۲- ۲. فى المصدر: رسوله. 

۳- ۳. فى المصدر: بالتسع الاابات. 

۴- ۴. فى المصدر:« السمت» و لعله كان فى لختهم بمعنی الصمد. كما استظهر المصّف فى مرآه العقول. 
ه- ه. أى صاحب سره المطلع على باطن آمره و علومه و آسراره. 

۶- ۶. فى المصدر: انما نظرت. 


بود محمد صلی الله عليه و آله و بَايَعُوا آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام و دَحَلُوا المد جد ال آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام الحثد لله 


الذی لم أكن عِنْدَهُ مسا الحمذ لله الذی نی عِنْدَهُ فى صجيفه الْأبْوَار١).‏ 


*[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: روزى در حالى كه اميرمؤمنان عليه السلام در شهر كوفه در مسجد نشسته بود 
گروهی را كه در روز ماه مبارک رمضان روزه خوارى كرده بودندء نزد ايشان آوردند. اميرمؤمنان عليه السلام به آنان فرمود: 
شما اقدام به خوردن کردید و روزه نبودید؟ گفتند: بله درست است. حضرت فرمود: شما بهودی هستید؟ گفتند: نه. فرمود: 
پس مسیحی هستید؟ گفتند: نه. فرمود: يس شما در کدام یک از ادیان با اسلام مخالفت می ورزید؟ گفتند: ما مسلمان هستیم. 
حضرت فرمود: آيا شما مسافرید؟ گفتند: نه. فرمود: آیا بیماری دارید که ما نمی دانیم و افطار كردن بر شما لازم شده است؟ 


چرا که شما به خویشتن آگاه‌تر هستید؛ همچنان که خداوند متعال می فرماید: دبل الانسان على تفسه بَصیره -. قيامث ۱۴ - 


[بلکه انسان بر خودش بیناست]. گفتند: خیر. ما صبح کرده ايم در حالی که هیچ بیماری نداریم. امام صادق عليه السلام 
فرمود: امیرمومنان خندید و سپس فرمود: شهادت می دهید که جز الله خدایی نیست و محمد رسول خداست. گفتند: شهادت 
می دهیم که جز الله خدایی نیست ولی محمد را نمی شناسیم. حضرت فرمود: او رسول خداست. آنان گفتند: ما رسالت او را 
به رسمیت نمی شناسیم. او مرد عربی بود که مردم را به پیروی از خويش دعوت کرد. حضرت فرمود: بپذیربد در غير اين 
صورت شما را می کشم. گفتند: حتی اگر ما را بکشی باز هم قبول نخواهیم کرد. يس از آن اميرمؤمنان عليه السلام ماموران را 
بر آنان گمارد و آنان را به پشت کوفه برد و دستور داد دو چاله کنده شود - یکی در کار دیگری = آن گاه راهی را بین این 
دو چاله شبیه پنجره شکافتند و به آنان فرمود: من شما را در یکی از این دو چاه قرار می دهم و در دیگری آتش بر می افروزم 
و شمارا با دود آن می کشم. گفتند: حتی اگر اين کار را بکنی ما از عقيده خود منصرف نمی شویم. تو تنها این زندگی 
دنیوی را از بين می بری!. حضرت آنان را به آرامی در یکی از دو چاه نهاد. يس از آن دستور آتش داد و آتش در چاه دیگر 
برافروخته شد. سپس حضرت شروع کرد و آنان را چند بار يشت سر هم صدا زد در حالی که مى فرمود: جه مى گویید؟ آنان 
جواب دادند: هر کار که دوست داری انجام بده ما از تصمیم خود منصرف نخواهيم شد. آنها بر خواسته خود باقی ماندند تا 
اينكه مردند. امام صادق عليه السلام فرمود: يس از آن حضرت باز گشت و این جریان دهان به دهان در ميان مردم منتشر شد و 


همه درباره آن صحبت کردند. 


امام یک روز در مسجد بود كه مردی يهودى از اهل مدینه نزد وی آمد. اين بهودی کسی بود که يهوديان مدینه او را 
عالمترین فرد از ميان خود می شناختند و اجداد او هم در گذشته همین طور بودند.امام صادق عليه السلام فرمود: اين يهودى به 
همراه عده ای از خاندان خويش نزد امیرمومنان آمد و چون به مسجد اعظم کوفه رسیدند» شترهای خود را خواباندند. سپس 
جلوی در مسجد ایستادند و به اميرمؤمنان پیام دادند که ما گروهی بهودی هستیم که از حجاز آمده ايم و با شما کاری داریم. 
اسلام روی می آورند و با بیعت. اسلام شان را آغاز می کنند» از مسجد بیرون آمد و نزد آنها رفت و فرمود: جه حاجتی 
دارید؟ بز رگ آنان به حضرت گفت: ای پسر ابوطالب اين جه بدعتی است که در دين محمد ایجاد کرده‌ای؟ حضرت فرمود: 
جه بدعتی؟ بهودی گفت: گروهی از حجازیان گفته اند كه شما قصد گروهی را کرده ايد كه شهادت به یگانگی خدا داده 


ولی به رسالت محمد اعتراف نکرده اند و آنان را با دود کشته ای! امیرمومنان عليه السلام به او فرمود: تو را به نه آيه ای که بر 


موسى در طور سينا نازل شد و به حق كنيسه هاى مقدس پنجگانه و به حق آن داور بی نياز سوكند می دهم آيا می دانى كه 
يس از وفات موسى كروهى را كه شهادت به یگانگی خدا داده بودند ولى اقرار به رسالت موسى نكرده بودند نزد يوشع بن 
نون آوردند واو آنان را همین گونه كشت؟ يهودى كفت: آری» من كواهى می دهم تو آشنا به اسرار موسى هستى. امام 
صادق فرمود: يس از آن» يهودى نوشته اى از قباى خود در آورد و به اميرمؤمنان عليه السلام داد. . حضرت آن نوشته را گشود 
و در آن نگریست و كريه كرد. يهودى به حضرت گفت: ای پسر ابی طالب! جه جيزى شما را به كريه انداخت؟ شما كه تنها 
در اين نوشته نگاه كردى. اين نوشته به زبان سريانى است و شما مردى عرب هستيد؛ آيا می دانيد که اين جيست؟ اميرمؤمنان 
عليه السلام به او فرمود: آری» اين نام من است كه در اين كتاب ثبت شده است. يهودى گفت: به من خبر ده كه نامت در 
زبان سريانى جيست؟ امام صادق فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام نام خودش را در آن صحيفه به يهودى نشان داد و فرمود: نام 
من اليا است. يهودى كفت: شهادت مى دهم كه جز الله خدايى نيست و كواهى مى دهم كه محمد رسول خداست و شهادت 

می دهم كه تو وصى محمد هستى و گواهی می دهم كه پ يس از محمدء تو از همه مردم به آنها سزاوارترى. آن كروه با 
امير مؤمنان عليه السلام بيعت كردند و به مسجد در آمدند. اميرمؤمنان فرمود: ستايش خداى را كه من نزد او فراموش نشده 


بودم. . ستايش خدای را که نام مرا در صحيفه نيكان دب ثبت كرد - . الكافى؟ : ۱۸۳-۱۸۱ - 


[ترجمه] 
«FV»‏ 
كاء [الكا فى عل عن أب عَنِ ابن مخهوب عَنْ عل بن أبى نز عن أبى ودر عن عفرا بن يكم أ صالتج بن مم نآ 
رمع ی ار ی ان بای ای ی رتیت قطن طهک له عذاب لآ 7 


ین عاب اجر اذى لا ينع ال لها یکا هرک فَفَلت ی تیال ها دَاتُ ت بغل 10 أَنْتِ أ غَيْدْ لک قَالَتْ بل ذَاتُ 
بعل ال لها ا اضرا کان بعک إِذْ لب ما فعلت اغ اب کان نک مات بل حاضة رأ ال لها اطق َف ی ما فى بطیک 


2 


هو لم 


8 نی أطهه ک لما ولت عله امه فص ازث عیث لما تشم کلام ال الله نها مهاده قم یا 
زی قال ال عليه ال رک با آم ال با دا قات نی زتیث َطَهنى قال و ذاث بعل أَنتِ إِذْ لت ما معت قال 


نعم قال فکان روجک عافترا ابا َل بل حاضة رل فانطلقی رضي (۳) کین سار وان ال ال وفت 
الوأ كلقا ارت ونه عبت (۳) لد مه امه ال له إا( تن قال لا مَضَى عولان نب المزأة تاذ ارصع 


ی و م @ 


زین فطهزنی ا یر الْمُؤْمِنِينَ جال علا و كَالَ اهک ما ذا قَالَتْ ای زیت فَطَهوْنَى فقَال وَ دات ث غل أَنْتِ اد لت ما 
فعلت فَقَالَتْ عم قال و ملک غات ا تقل ما فلن َو حاضو الك بل عافد كال ای ا کی بقل أذ 


و 


أن نالك قن وض هت 


ص: ۲۹۰ 


.۱۸۳ -۱۸۱ فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه):‎ .۱ -١ 
فى المصدر: أو ذات بعل.‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: و ارضعیه.‎ .۳ -۳ 


۵-۵ فی المصدر: انهما. 


ال و شرب و ا یترٌی من مطح و لا هر فی بثر قَالَ فالض رفث و هی تبکی فلا وت فَصَارَتْ عيب لا 7 شم كلَامَهُ قَالَ 
الم نها ات شهادات قال اٿ مها ْو بْنّ ریت انوم فَقَالَ ها ما یکیک با مه له وُذ راک تختلفین ای علش 
تايه آن هرک تانث ای آثیث أمير امین عليه السلام هن بطهرنی ۱) ال اکنلی ومد ک ّى بقل أن ی کل و 
یشرب و لا يَتَرَدُى مِنْ ترطج و لا هر فى بر و قد فت آن یی علی الموث و نم هنی تال ها هرو بن رَيْثِ ازجعی 
یه فا أله فرجعث نا خبرث أمبر ومنب عليه السلام بول عفرو كمال هب امین عليه السلام و هو نتجایل یا و لم 
كفل عمژو ود که فقالث با أمير الْمؤْمِنِينَ إنّى ری فطهونی ال و قات بعل نب لب ما قعلب قاث تعمقال ی ان 
َلك إِذْ فلت مرا لت أَمْ حاضدراً قَالَتْ (0) بل حاضتراً قال فرع رز ا ا ل رت 
هاا و نک قذ فلت ليك صلى الله عليه و آله فا أخزته واي عوك #التكفد قرخ عط ذا RS‏ ای 


لب بذک نف اتی الم انعر معط رلوک و لا طالب ناک فقي کیک إل ع لك و ع + 
یک - ال إلى عفرو بن خویب مت و كنا الا فا فی وجهه لا ر إلى ذلك عمرو لتق ا یز ا 


2 
رو هدب جوا و م عله أ 


ما َو أن که ٍذ نت آلک تحت لک ام دا کرت ای لش آفعل فَقَالَ امير الْمْمِنِينَ ص كَوَاتٌ الله عَلَيه 


8 


یی 


با 


۳ 


تعد أن 
انان بت رت حا قم ی يس مه سم ی ارتو فاي شل يا وض 


ص: ۲۹۱ 


۱-۱. فى المصدر: فقال. 

۲- ۲. فى المصدر: فقالت. 

۳- ۳. فى المصدر: فنظر إليه عمرو بن حريث. 
ع- ع. فى المصدر: فلما رأى ذلكك عمرو. 


نی عليه 1 ل بها الاس إن إِمَاَكمْ خارخ به الم إلى َذاالظهر ليقي عليه اليد إن شاه ی مير امین 


ا ۳ 


لما خرجتم و أ شم كرون و ععکم آحجازگم ۾ ل یرف بتکم اعد ای أعب(۱» عنی تَنْصرقُوا ی عازیکم إن سا الله قال ت 
رل فا أب الاس بکره وج بال و عوج الاس فتتکرین مب بعترانمهع و بأزديتهة و الْحجارة فى أز و فی 


و 


اک ایغ کی ای يقرا و الاش ی معة إلى الَف الكوقه َر آن يقر لها حفيرة ثم تفه( م رکب بت 
(۳) فی عرز ال کاب تم وصح إط يه ای فى یه تم ای بأغلَى صَوْ تھ یا یلاس إِنَّ الله تیا رک و تَعَالَى عَهدَ إِلَى ته 
وسو اس ی ب 


زدیتهم و 
و افك رخله 


- 


ف ا اميد يقل 


لها( َنِم لیالد ال فل رف الاس پم کلم ما حا مير این الس و ار نوات ال هخ َنام 


َوّلَاءِ ان علیها ال یمن وَ ما مَعَهُمْ یشم کال و اصرف فیعن انضرف ومين مكذ بن یر امین (4۵ 


*#[ترجمه آکافی: صالح بن میثم از پدرش میثم تمار نقل کرد که گفت: زنی نزد امير مؤمنان عليه السلام آمد و گفت: ای امير 
مؤمنان من زنا کرده ام مرا از گناه پاک ساز؛ خداوند شما را پاک دارد زیرا عذاب دنیا آسانتر است از عذاب آخرت که ه رگز 
قطع نخواهد شد. حضرت عليه السلام فرمود: از جه چیز تو را پاک کنم؟ گفت: از زناء فرمود: آیا شوهر داری يا نه؟ گفت: 
شوهر دارم» فرمود: شوهرت در اینجا است. يا مسافر است؟ گفت: در اینجا است. يس آن حضرت فرمود: تو اکنون منتظر باش 
تا وضع حمل کنی سپس نزد من آی تا پاکت گردانم. وقتی زن دور شد تاجایی که که دیگر کلام آن حضرت را نمی شنيدء 
فرمود: خدایا اين یک شاهد بود. طولی نکشید که زن باز آمد و گفت: حملم را گذاردم مرا پاک کن. امیرمومنان عليه السلام 
خود را به تجاهل زد و فرمود: تو را از جه پاک سازم؟ زن گفت: من زنا کرده ام و اکنون حملم را هم گذارده ام و فرزندم را 
به دنیا آوردم. حضرت دوباره پرسید آيا تو به هنگام زنا شوهر داشتی يا نه؟ گفت: بل شوهر داشتم. فرمود: آیا شوهر نزد تو 
بود يا در مسافرت؟ زن گفت: حاضر بود. فرمود: برو و فرزندت را دو سال کامل همچنان که خداوند متعال فرموده شير ده و 
بس از باز گرفتن از شير نزد من آی. چون زن چند قدمی دور شد که صدای امیرمقمنان را دیگر نمی شنید حضرت گفت: 
خداياء اين شد دو شهادت. چون زن طفل را از شير باز كرفت نزد آن حضرت آمد و گفت: ای امیرمومنان من زنا کرده ام مرا 
پاک ساز. حضرت پرسید شوهر داشتی و این کار را کردی؟ گفت: آری» فرمود: شوهرت حاضر بود يا مسافر؟ گفت: حاضر 
بود» فرمود: برو و كودك را پرستاری کن تا عقل كيرد و بتواند خود بخورد و بیاشامد و از بام و بلندی نلغزد و در چاه نیفتد. 
بس آن زن با زگشت در حالی که گریه می کرد و چون مقداری که دیگر کلام امام را نمی شنید دور شد حضرت گفت: 


خدایا اين شد سه شهادت. 


عمرو بن حريث مخزومى زن را در حال كريه كردن دید. سبب كريهاش را يرسيد؟ زن گفت: نزد اميرمؤمنان عليه السلام رفتم 
كه مرا از گناه زنا پاک كند اما او به من فرمود: برو و كودكت را پرستاری كن تا بتواند خود بخورد و بياشامد و از بام سقوط 
نکند و در چاه نيفتد و من می‌ترسم که مركم فرا رسد و مرا پاک نكرده باشد. عمرو بن حريث: گفت: باز گرد من كفالت اين 
طفل را قبول می کنم. زن نزد على عليه السلام بازكشت و قول عمرو را باز گفت. امام در حالى كه خود را به تجاهل زد از وى 
يرسيد برای جه عمرو فرزندت را كفالت كند؟ زن گفت: من زنا كرده ام مرا پاک كنء فرمود: آيا شوهر داشتى و جنين كردى 
گفت: آری» يرسيد شوهرت حاضر بود يا مسافر؟ گفت حاضر. آنگاه امير مؤمنان سر بسوى آسمان كرده گفت: بار الها جهار 


بار شهادت عليه اين زن نزد تو ثابت شد و تو خود به فرستاده‌ات از جمله آنچه كه به او از دينت وحى كردى فرمودى: ای 


محمد! هر كس حدى از حدود مرا تعطيل كند يس بى شكك با من ستيز كرده و از فرمان من سر بيجيده و در برابر قدرت من 
ايستاده. پرورد گارا من نمی‌خواهم که حدود تو را تعطيل كنم و طالب مخالفت با تو نيستم و ستيزه كننده با تو و ضايع كننده 
احكامت نخواهم بود بلكه مطيع فرمان تو هستم و تابع سنت رسولت. حضرت نگاهی غضب آلود به عمرو بن حريث انداخت 
انگار كه انارى را بر چهره او شكافته باشند. عمرو بن حريث وقتى متوجه نگاه حضرت شد گفت: من كفالت فرزندش را قبول 
كردم چون گمان مى كردم شما اين كار را دوست دارى حال اگر خوش نداريد كفالت فرزند او را قبول نمی كنم. حضرت 
فرمود: پس از چهار بار شهادت او؟ به خدا بابد او را کفالت کنی اگرچه که برای ايع كان شاسته نیستی و كوسكة هستی. 
سپس برخاست و بر فراز منبر رفت و فرمود: ای قنبر مردم را خبر كن تا حاضر شوند. جمعیت آمدند و مسجد از مردم پر شد. 
امام فرمود: ای مردم پیشوای شما فردا با اين زن به ميدان کوفه می آید تا به يارى خدا حد الهی را بر او جاری سازد. وقتی شما 
خارج می‌شوید امیرمومنان هم همراه شما خواهد بود حتما با نقابی صورت خود را بپوشانید و با خود سنگ بیاورید. نباید 


کی از شیا كسمن د کرک را قاس کر درا به عون يوشاتيك تا زماتی که په خاقه کرد می روتنس از مش جاتن امل 


چون صبح شد حضرت با آن زن به طرف مکان رجم خارج شد و مردم در حالی که با نقاب صورت خود را پوشیده بودند و 
پاره هایی سنگ را در دست و در آستين و در دامن عبا بر گرفته بودند به سوی میدان رهسپار شدند. حضرت دستور داد برای 
او گودالی آماده کردند و آن زن را تا سینه در آن پنهان کردند آنگاه بر قاطر خود سوار كشت و پا در پنجه ركاب نمود و دو 
انگشت سبابه خود را در كوش نهاد و با صدای بلند آواز داد: ای گروه مردم به راستی که خداوند تبارک و تعالی دستوری را 
باق ساميرش ای الةو آل معاد ووشول ها ام رام کته انيعو اقا نکر کی ی از جدود ال 
كردن دارد در اجرای حد اقدام ننماید يس هر كس حدی بر عهده اوست همانند حدی که بر این زن است حق ندارد در اين 
کار شرکت کند. يس همگی مردم در آن روز باز گشتند به جز امیرمومنان و حسن و حسین علیهم السلام! و اينان حد را بر او 
جاری کردند در حالی که با آنان کسی از مردم نبود. امام جعفر صادق فرمود در ميان افرادی که باز گشتند محمد پسر 


اميرمؤمنان هم بود - . فروع الکافی ۷: ۱۸۷-۱۸۵ - . 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


المجح بالجیم ثم الحاء المهمله الحامل التى قرب وضع حملها و عظم بطنها و تهور الرجل وقع فى الأمر بقله مبالاه و الفق ء الشق 
و المنزل غاص بأهله أى ممتلی بهم. 


* | ترجمه |«المجحا) با جيم و حاء ساکن به معنای زد حامله‌ای است که زمان وضع حمل او نزديكك شده است و شكمش 
بز رگ شده استء «تهور الرجل» بی پروا خطر كرد. «الفقء» شكافتن. «المنزل غاص باهله» پر شد از مردم. 


* | تر جمه | 


«FA» 


E‏ على تن راهيم عن مد بْن مدب برقع ای أمير الم مین صَلدَات الله له قا ل: أَناهُ رَجل بالکوفه ال 


لَه با آمیر امین إلى ریت فطهونی قا من آنت قالبوق مر ال | رام مِنَ الْمَوْآن شتا قال بلی قَالَ 


ص: ۳۹۲ 


۱- ۱. فى المصدر: لا يتعرف آحد منکم إلى آحد. 

۲- ۲. فى المصدر: فیها. 

۳-۳ فى المصدر: رجلیه. و الغرز: ركاب الرحل من جلد. 

۴- ۴. فى المصدر: فمن كان عليه حدّ مثل ما علیها. 

۵- ۵. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۱۸۵- ۱۸۷. 


۳ 


الي ب حَتّى تال نک دعب ال تم رجع لیب ققال يا أمير لومي ! نی 


نی الآ تک وج ال بى كَل مي ی ی ات رت 
TT‏ بعت إلى تیه ال عن عبرم الا بای امین د جيخ العف كر جع إليه لاله ال (۱ مثل مقالیه َال 


شاع 


لَه اذْمَتْ عد على تأ تنک قرع ناو ما َال أب یناث ال یر احتفط ب م نیب م ال ما یج 


0 
3 


ال منکم آن اتی بعض كر ذه لاش یفص ح فس عَلَى روس الم ا ہا اب فى پیت و اله َوب فيا یه و بين ال 
فص ل من إِقَامَتى عله الد تم آشرجه و ناقی فی الاس با مَغشو الاس (۲) ار جوا دتا م عَلَى كردا الو جل لد ول یرفن 
ل ل ا CE‏ 
الاس بو جهو ال یا معاشتر المترلمین ان عذه محقوق الله (ه) فَمَنْ كان له فى عُدِهِ عق ی رف و لَا يقِيمُ دود له مَنْ فى 
عق خد فانض رف النّاس و قى هو و الحسَنْ و الت : ن عليهما السلام و أَ(0) حرا کر تمات ترات تم رتاه باه 


۶ موی 


څک ار فى کل حجر تا تکبیزات تم ره لسن يذل يا رما ؛ ير لين تم ركا کت ين فم ات الرجل فأخرجة اميه 
لا تُعَسّلهُ فقال قد اعْتَسَلَ بعا هُوَ 


8 


1 


و 


مین عليه السلام َأمَرَ مَحَفِرَ لَهُ و صَلَّى علیه و دق فقیل يا كا اميه لمزم 


1 
ص: ۳۹۳ 


۱-۱. فى المصدر: فقال له. 

۳- ". الجبان و الجبانه- بالتشدید: الصحراء. 

۴- ۴. فى المصدر: انظرنی اصلی ركعتين» ثم وضعه اه. 
قق التصدرة ان مدای من وق اله 

۶-۶ فی المصدر: من فى عنقه لله حد. 

۷- ۷. فى المصدر: فأخذ. 


طَاهِرٌ الی یوم یامه لد صَبْرَ علی أمر عظیم (۱). 


#*[تر جمه ]كافى: مردی در کوفه نزدی اميرمؤمنان عليه السلام آمد و گفت: ای اميرمؤمنان مرتکب زنا شده‌ام مرا پاک گردان. 
حضرت فرمود: از کدام قبیله هستی؟ گفت: از مزینه. فرمود: آیا از قرآن چیزی را خوانده‌ای؟ گفت: بله. فرمود: بخوان. آن مرد 
شروع به قرآن خواندن کرد و آن را به خوبی خواند. حضرت فرمود: آيا دیوانه هستی؟ گفت: نه. فرمود: برو در موردت 
تحقیق می‌کنیم. مرد يس از مدتی با زگشت و گفت: ای امیرمومنان من مرتکب زنا شده‌ام. مرا از گناہ پاک گردان. حضرت 
فرمود: ازدواج کرده‌ای؟ گفت: بله. فرمود: زنت همراه تو زند گی می کند؟ گفت: بله. فرمود: برو تا درباره‌ات تحقیق کنیم. 
اميرمؤمنان عليه السلام شخصی را به ميان قوم او فرستاد. گفتند كه اين مرد عاقل است. آن مرد برای سومین بار نزد حضرت 
بركشت و همان سخن قبلی خود را گفت. حضرت اين بار هم فرمود: برو تا درباره‌ات تحقیق کنیم. وقتی برای بار چهارم 
بر گشت و اقرار کرد حضرت به قنبر فرمود: او را در جائی نگه دار. سپس عصبانی شد و فرمود: چقدر زشت است براق کسی 

که مرتکب فحشا می‌شود ودر ميان جمع به آن اعتراف می کند» چرا در خانه خود توبه نمی کند؟ به خدا س وگند توبه ب بين او و 
خداوند بهتر از آن است که من بر او حد را جاری کنم. سپس او را بیرون برد و در ميان مردم ندا زد: ای مردم بيائيد تا حد را 
بر این فرد که مرتکب زنا شده است اجرا کنیم. خود را بيوشانيد نباید کسی از شما دیگری را بشناسد. حضرت او را به طرف 
صحراء جبان برد. مرد گفت: ای امیرمومنان می‌خواهم دو ركعت نماز بخوانم. حضرت به او اجازه داد. آنگاه او را در حفره‌ای 
قرار داد و مردم در مقابلش قرار گرفتند. حضرت فرمود: ای مردم اين حقوق خداوند متعال است کسی که حقی بر كردن دارد 
برود و او را سنگ نزند چرا که کسی که حقی بر گردنش است نمی‌تواند حدود خداوند را برپا کند. مردم همگی رفتند و تنها 
حسن و حسین و اميرمؤمنان علیهم السلام باقی ماندند. حضرت سنگی را برداشت و سه تکبیر ككفت سپس آن را انداخت. 
سپس با سه سنگ که در هر کدام آنها سه بار تکبیر كفت او را زد. حسن و حسین علیهما السلام نيز همان کار اميرمؤمنان را 
انجام دادند و مرد فوت کرد. حضرت او را از حفره درآورد و بر او نماز خواند و دفنش کرد. شخصی از او پرسید: ای امير 
مومنان! او را غسل نمی‌دهی؟ حضرت پاسخ داد: او به چیزی غسل کرد که تا قيامت پاک نگه‌اش می دارد او بر کار بزرگی 
صبر پیشه کرد -. الکافی ۷: ۱۸۸۰۱۸۹ - 


* | تر جمه | 


«۴۹» 


كا إركاق نميل : ن خیی عَنْ محمد بْنِ آختد عن ميف بي الْحارِ () عَنْ مد ِن عد الرَحْمَنٍ عم عَنْ أبيه عبد 
من عَنْ أَبى عبد له عن بيه عليهما السلام فَالَ: یی غعر برَجل قذ تكح فى بره هم أن یلته کال سود رموه بذج 
کال لبیل فى کته تالا نعم تال علي ص وات اله عل ما ری فی قفا قب مَل اذى تکع لم بج ذه ال 
َل عليه السلام أَرَى فيه أَنْ تُضْرَبَ فة َال مر به (4۳ فَصْرِبَتْ ٹ هنم قال وه تقد قيث لَه وه أخرى قَالَ (۴) و ما هى 
ال اذغ بط () م مِنْ عطب مدعا بطنَّ + ین حطب لت فيه ثم أغرجه حرق بار ا تم قال إن له رادا لهم فى آطرلبهم 
ارام رام لاء ال لبون فیاقال نا علکوسة فى برجم له کارا هاجت هجوا و ذاتیکتث 
سَکنّوا(۶). 


**|[ترجمه]|كافى: امام صادق از يدرشان عليهما السلام روايت كرده اند كه: مردى را كه با او از يشت آميزش شده بود نزد 
عمر آوردند. عمر خواست تا او را تازيانه بزند. به شاهدان گفت: آيا دیدید كه فاعل چون ميل در سرمه دان وارد مفعول كند؟ 
گفتند: آرى. عمر به اميرمؤمنان على عليه السلام كفت: در اين مورد جه نظری دارى؟ حضرت آن مردى را که با اين شخص 
آفيزقن کرده بود طلبید اما او را یافت. پس فرمود: نظر من ايت است که گردنش زده شود. عمر دستور داد و گردنش زده شد. 
سپس امام فرمود: او را نبرید؛ مجازات دیگری برایش مانده است. پرسیدند: چیست؟ فرمود: دسته ای هیزم بياوريد. عمر دسته 
ای هیزم خواست. حضرت مرد را در آن دسته هیزم پیچید. آن كاه آن را بیرون برد و با آتش سوزاند. امام صادق عليه السلام 
فرمود: آنگاه امیرمومنان عليه السلام فرمود: خداوند بندكانى دارد که در يشت ایشان رحم هایی چون رحم زنان وجود دارد. 
عمر گفت: يس چرا اين رحم ها باردار نمی شوند؟ حضرت فرمود: چون اين رحم ها وارونه است. در يشت آنها غده هایی 
چون غده شتر هست. هر زمان که حرکت كندء آنان به هیجان درآیند و هر زمان که آرام كيرد آنان نيز آرام گیرند -. 
الکافی ۱۹۹:۷ -. 


] ترجمه‎ | E 
»۵۰« 


كاء [الكافى] بو عَلِىّ الأشعری ڪَن الحسَن بْنِ عَلِىّ الکوفی عن العبّاس بْنِ عامر عَنْ E‏ العَوْرّمِىٌ 
2 كك لمك e‏ ا ی فچی > به إلى کر 


ير س اض رصم 


2 


7 311 أذ یله ال مه هن بقی ین شروو قن 2 قال أل کین « 


ص: ۳۹۴ 


۱- ۱. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۱۸۸ و ۱۸۹. 
۲- ۲. فی المصدر: عن آحمد بن محقد عن یوسف بن الحارث. 
۳ ۳. فى المصدر: فأمر به. 

۴- ۴. فى المصدر: قالوا. 

۵- ۵. الطن - بالضم - حزمه القصب. 

۶- ۶. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۱۹۹. 

۷- ۷. فى المصدر: قال: فقال ما تقول اه. 


بق قال اذغ بحطب قال فَدَعَا عم بعطب فَأمَرَ به أمِيرٌ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قرف به (۱). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در زمان خلافت عمر مردی را با مردی در حال لواط دیدند. یکی از آنها فرار 
كرد اما دیگری دستگیر شد. او را نزد عمر آوردند. عمر به مردم گفت: شما جه نظرى داريد؟ یکی گفت: جنين كن و دیگری 
كفت چنان کن. عمر گفت: ای ابوالحسن, تو جه نظری داری؟ حضرت فرمود: گردنش را بزن. او هم كردن مرد را زد. ر ني از 
آن عمر خواست تا مرد را بردارد. حضرت فرمود: دست نگه دار؛ حد دیگری بر این فرد باقی مانده است. عمر پرسید: جه 
چیزی باقی مانده است؟ حضرت فرمود: هیزمی بیاور. عمر هیزم آورد. اميرمؤمنان عليه السلام دستور داد تا جنازه مرد را با هیزم 


بسوزانند. 
* | تر جمه | 
»01« 


که [الکافی] عل عن أببهعَنِ اب مخیوب عَنٍ ابن رتاب عَنْ مالک : تن یه عن أبى عبد الله عليه السلام ال ينا مير امین 
عليه السلام فى تلم من أطر ابه إِذْ ا جل کنا ا یر این ای أو 5 علی عام قلهزنی ال له ا را اض إِلَى 
رلک لعل مراراً اج بک فما کان من عب عاد اه ال يا یزاین ی بت عَلَى عام قطهْزنی ال له یا هذا اقض 
ی رکه لكل بارا ماج یک عثی عل ذلك كناب ید مويه ای لا کان فى الّابه ال له یا َدًا إِنَّ رَسُولَ اله صلى الله 


عليه و آله عکم فی متك باه أخك ام قا خر اھ شفت قال و ما ف با أميو الغو متي قال < ضَوْبَهُ لیف فى مُتُقِك باه ما 


تاه 


ا أؤ دَهْدَاةٌ (۳) من بل مشود الیدین و ال جلین أو و | حراق انار فقال با امه الْعَؤميين کی امد على كال خراق بالثار 


قال فا ق اها یا آیرالمزمین قال فد لک آخبتک تقال تمع مام فصلی رجعتين ثم + : فى تشه فقال له إنى 


قذ أنيتُ من الذَّنْبٍ ما قَدْ SS‏ نیک فس له أن يُطْهُرَنِى 
فحیرنی بن ائه اط ناف من الْعذاب الله فانی قَدٍ اختوث أَشَدَّهَا اللهُمَ فانی أشألك آَن 7 لَّ ذلك کفارة لَذْتُوبى و أَنْ لا 
یی تاک فی اجر ثم گام و نوناك کم لس (هافی لسارو للى عوقا ه انو زوق خلد للم ری اقا 


.۲۰۰ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۱۹۹ و‎ .۱ -١ 
فى المصدر: قد آوقبت.‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. دهده الحجر فتدهده: دحرجه فتدحرج. و فى المصدر: أو إهداء. 
۴- ۴. فى المصدر: و انی. 

ه- ه. فى المصدر: حتی جلس. 

۶- ۶. تأجج: التهب. 


آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و کی ساب جمیعاً فال له أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قم يا هذا فد آَبکیت مَلَائِكة السَمَاء و ملانکة 
الْأرْض فَإِنَّ الله مد تات عاه علیک فَقَمْ لَا تعاودَن مین مما قَدَ فعلت (۱). 


*##[ ترجمه ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در حالی که امیرممنان در ميان جمعی از اصحابش در مسجد بود 
مردی آمد و گفت: ای امير مومنان! بر غلالمی دخول کردم مرا پاک گردان. حضرت فرمود: ای فلان! برو خانه‌ات» جه بسا 
سودا بر تو غلبه کرده باشد. مرد رفت اما صبح روز بعد با زگشت و گفت: ای اميرمؤمنان بر غلا-مى دخول کردم مرا پاک 
گردان. حضرت همان سخن قبلی را تکرار کرد. سومین بار هم حضرت همان جواب قبلی را به او داد تا اينكه برای چهارمین 
بار مراجعه کرد. حضرت اين بار فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنين گناهی سه مجازات را معين کرده است. هر 
کدام از آنها را كه می‌خواهی انتخاب کن. گفت: اين سه مجازات جه هستند ای اميرمؤمنان؟ فرمود عبارتند از: قطع شدن 
كردن با شمشیر يرت شدن از كوه در حالی که دست و پایت بسته می شود و سوم سوزانده شدن با آتش. مرد گفت: کدام 
يك از آنها بر من سخت تر است؟ حضرت فرمود: سوزانده شدن با آتش. مرد گفت: اين را به عنوان مجازات می‌خواهم. 
آنگاه برخواست و دو ركعت نماز خواند. سپس در همان حالت نشسته گفت: پرورد كار گناهی را مرتکب شده‌ام که از آن 
آگاه هستی و از آن ترسیدم به همین خاطر نزد وص فرستاده‌ات و پسر عموی پیامبرت رفتم و از او خواستم تا مرا از این ع گناه 
پاک گرداند. وی مرا بين سه مجازات مخر کرده است. پرورد گارا من سخت ترين آنها را قبول کردم. خداوندا از تو می 
خواهم كه اين مجازات را کفاره گناهم قرار دهی و با آتشت مرا در قيامت نسوزانی. آنگاه برخواست و درحالی که گریه می 
کرد در حفره ای که اميرمؤمنان برای او آماده کرده بود نشست و آتش را در مقابل چشمانش دید. امیرمومنان گریه کرد و 
همراهانش نیز به گریه افتادند. آنگاه حضرت فرمود: ای مرد! برخیز ملائکه آسمان و زمين را به گریه انداختی. خداوند متعال 
توبه تو را قبول کرد برخیز و دیگر هرگز به جنين عملی بازنگرد - . الکافی ۲۰۲۰۲۰۱:۷ -. 


] ترجمه‎ | > 
«AY» 


كاء [الكافى] عَلِىُ بن زاهيم عَنْ محمد بن عبتدى بن عبد عن بلس عَنْ بغض أضڪابه رف ال کان عَلَى هد أمير امین 
عليه السلام مُتَوَاخَيَانِ ق ع و قات غاا زی ی ال خر فی جفظ بیو کانت ا له ها الیل و ترا 
نله ونیم فی اللْطْفٍ و ال کرام و اشعاشد لها ثم حض ره سم فرح و وی امْرَأَتَهُ فى اه ال اسر حنَّى آذرکت (۳) 
اة و کا لها ال وکا ال یب فی فا و اعد لھا لکا رأث لک افرانه اقث أن دم قیراا ذ بت نع 
ام اء قبغجبَة الا رجا عم د ثْ إلا هی و نموه ععها قَدْ اث هن قشم كتهَا لها نم الترعنها بإط مها لماع 
بل ین عقره و صا یره کعا ار اب آنجیة یه رش ضازث (آیه َأج لا یلعای( کل کیک ییآ 
E‏ ره غهّا انا تستشبی بى أن تیک من دب کانث كله ال ها 2 ما هر الت كناو كذا و زا 
بالفجور ؟ فَاسْتَوجعَ الو جل ” م ام إلى اجره ویک عا لاه ون كد ا تیا عمب ما گنت أضوتع پک می لاض و الهم 
كنت اد کی إلا إبغض وُلْدِى و [أَو] (غوانی (ع و إِنْ کنت یی ما اک إِلَى ما ص تفت تالآ لالج ما إا قیل لَك 
ما قیل َو الله ما فلت الى رعتّنی به امر كك و لد کبث علی و نَّ الْقِصّهُ لکذا و کذّا و وصفث له ما صَنَعَتْ بها رنه قال 


ص: ۳۹۶ 


.۲۰۲ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۰۱ و‎ .۱ -١ 
فى المصدر: رجلان متواخیان.‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. فى المصدر و( م): حتی اذا آدرکت. 

۴- ۴. فى المصدر: بالدعاء. 

ه- ه. فى المصدر: و قال لها. 

۶-۶. فى المصدر: أو إخوانى. 


ا ا ع اي 1 ین يَدَىْ آمیر امن عليه السلام وَ أ خر باضه كلها و رت 


لاه لک قال و کال الْحَسَنٌ بين برد أبيه فَقَالَ لَه مير لین عليه السلام اقض فِبهَا فقال د . عليه السلام تمع على 
اوه اد لقَذفها الجاربه وَ علیها لَقیعه لافتواعها إِيَاهَا قال فال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام صَدَفتَ تم قال ما و کلت الْجمل 


**[ترجمه]كافى: در زمان امیرممنان عليه السلام دو مرد با هم به خاطر خداوند پیمان برادری بسته بودند. یکی از این دو 
فوت كرد و به دیگری در حفظ دختر کوچکی که داشت» وصیت کرد. آن مرد از دختر نگهداری کرد و همچون فرزندش به 
او لطف و محبت ورزید. روزی سفری برای او پیش آمد و آماده رفتن شد. وی برای سفر بیرون رفت و در ارتباط با دختركك 
به همسرش سفارش کرد. سفر او به درازا كشيد تا آن که دخترک بالغ و زیبا شد و آن مرد هميشه درباره نگهداری و 
رسید گی به اين دختر نامه می نوشت. زنش چون زیبائی دختر را دید ترسید که شوهرش از سفر بیاید و ببیند که این دختر 
یک زن کامل شده است و زیبایی اش مرد را شگفت زده کند و با او ازدواج نماید؛ لذا او و چند زنی که آنها را بدین منظور 
آماده کرده بود به سوی دختر رفتند و آنان دختر را يراق زن نگاه داشتند و زن پرده يكارت او را با انگشتش از بين برد. مرد 
که از سفرش آمد و دختر را طلبید. دختر به دلیل کاری که با وى شده بود. شرم کرد که به حضور مرد بيايد. مرد در طلبیدن 
دختر اصرار ورزید و دختر هم در هر بار ابا می كرد که به اصرار مرد پاسخ دهد. چون مرد زياد به دختر اصرار کرد زنش به 
وى گفت: اين دختر را رها کن؛ او به دلیل گناهی که انجام داده» شرم می کند که نزد تو بيايد. مرد به زن گفت: آن گناه 
چیست؟ زن گفت: چنین و چنان و دختر را به زنا متهم کرد و مرد گفت: انالله و انا اليه راجعون! آنگاه برخاست و نزد دختر 
رفت و او را سرزنش کرد و به او گفت: وای بر توا آيا نفهمیدی که چقدر به تو لطف کردم؟ به خدا سوكند! من تو را جز 
برای بعضی از فرزندان يا برادرانم تربيت و آماده نکردم و تو دختر خودم بودی. چرا چنین کردی؟ دختر گفت: هم اکنون که 
جنين به شما گفته شده است بايد بگویم که به خدا سو گند! اتهامی را كه همسرت به من می زند انجام نداده ام. او بر من 
دروغ بسته است و داستان چنین و چنان بوده است. دختر آنچه را که آن زن با وى کرده بود توضیح داد. مرد دست زن و 
دختر را كرفت و هر دو را نزد اميرمؤمنان عليه السلام آورد و همه ماجرا را برای حضرت تعریف کرد و زن نيز خود به اين 
قضیه اعتراف کرد. امام حسن عليه السلام در پیش روی پدرش بود. امیرممنان عليه السلام به وی فرمود: تو در این قضیه 
قضاوت کن. امام حسن عليه السلام قبول کرد و فرمود: حد بر زن ثابت است؛ چرا که دختر را متهم ساخته است و بر زن 
قیمت[بکارت دختر] هم واجب است؛ چرا که بکارت دختر را از بين برده است. راوی گوید: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: 
درست قضاوت کردی. پس از آن فرمود: آ كاه باش كه اگر شتر مكلف به آسیاب كردن شود آن کار را انجام می دهد -. 
الکافی ۷: ۲۰۷ -. 

**[ترجمه] 

بيان 


الافتراع إزاله البكاره و قوله عليه السلام أما لو كلف الجمل الطحن لفعل تمثيل لاضطرار الجاريه و أنها معذوره فى ذلك أو لأن 
كل من له قوه على أمر إذا كلف ذلكك يتأتى منه فالحسن عليه السلام لما كان قويا على أمر القضاء لو كلف لفعل. 


**| ترجمه |«افتراع» برداشتن پرده بکارت. «لو كلف الجمل الطحن لفعل» تمثيلى براى ناچار بودن دختر و معذور بودن اودر 
اين كار يا اينكه اشاره به اين است تمام كسانى كه توانائى انجام كارى را دارند اكر به آن كار مكلف شوند آن را به راحتى 


انجام می‌دهند يعنى اگر امام حسن به قضاوت مكلف شود توانائى آن را دارد. 


كاء [الکافی] پوس عَنْ عَودِ الله بْن مِسَنَانِ قَالَ ال و عد الله عليه السلام: اَذ فى ال ان شرت نها قينا ز یرال 2 

1 ىز تب منوج وذ یب ادر و گات عا یه الم ليه السلام نهآ لد مین قله مه 
مير امژینین یس عَلَىَ د أا ین أل َذه له لیس عَلَى الَّذِينَ منوا و عملوا الصّالِحاتِ مناخ فیما طَعِمُوا(1) قال مال علي 
علي السام نت من لا إن عام هل ال یس لو و بش اما حل له (۳) لهم م قال عل عليه السلام 


و و و 


و شارب ذا شرب لَمْ يَدْرِ ما تأكل و لا ما يَثْرَبٌ فَاجْلِدُوهُ تمانین جَلْدَه(؟). 


۱ 


** | ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: حد در شراب چه مقدار آن کم باشد و جه زياد واجب است. سپس 
فرمود: در دوران خلافت عمر قدامه بن مظعون را به اتهام نوشيدن شراب نزد وى آوردند و دليل شرعى عليه وى ثابت شده 
بود. عمر از على عليه السلام درباره مجازات او پرسید. حضرت دستور داد تا او را هشتاد ضربه تازيانه زنند. قدامه گفت: ای 
میرمومنان بر من حد جاری نیست چرا که در زمره این آنه هستم: یس على الذيق منوا و عجلوا الصَالحاتِ مناخ فیما هرا 
-. مائده / 4-٩۳‏ ربو 


کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند گناهی در آنچه [قبلا] خورده اند نیست) على عليه السلام فرمود: تو | 
اهل اين آيه نیستی چرا که طعام آنها حلال است و نمی‌خورند و نمی نوشند جز آنچه را که خداوند حلال کرده است. آنگاه 
فرمود: فردی که شراب نوشید نمی داند که جه می خورد و چه می‌نوشد يس او را هشتاد تازیانه زنید - . الکافی ۷ : ۲۱۵ ۳۱۶ 


* | تر جمه | 


«Af» 


9 
3 


وا له عليه با شي السار 


ص: ۳۹۷ 


.۲۰۷ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه):‎ .۱ -١ 


۳- ۲. سوره المائده: .٩۳‏ 
۳-۳. فى المصدر: لا ما حله الله لهم. 
۴- ۴. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۱۵ و ۲۱۶. 


۵- ۵. فى المصدر: أبو على الاشعریق» عن محمّد بن سالم» عن أحمد بن النضر. 


قَذ شرب در فی قهر وعضان لود مان نع عبه آا()تع کغا هن لد فض وبا رین فوط ال له با آمیر القرمنية 
ما هذا ضَرَيْنى مین فى شرب الْحَمْر(1) و هَذِهِ الِْمْرُونَ ما هی ال مَذا ریک علی د شوب الْحَمْرِ فى شَهْرِ رَمَضَانَ (۳). 


##[تر جمه ]آکافی: ابی مریم گفت: نجاشی شاعر را به اتهام شراب خوردن در ماه مبارک رمضان نزد حضرت آوردند. 
اميرمؤمنان عليه السلام هشتاد ضربه شلاق به او زد سپس او را یک شب حبس کرد و در صبح فردایش بيست شلاق دیگر به او 
زد. نجاشی گفت: اين دیگر جه چیزی است هشتاد ضربه شلاق به من زده‌ای و بعد از آن بيست ضربه دیگر هم زدی؟. 
حضرت فرمود: اين بيست ضربه به خاطر اين بود که به خود جرات دادی که در ماه مباركك رمضان شراب بخوری - . الکافی ۷ 
: ۶ -. 


> 1 تر جمه 1 
«۵۵» 


که [الکافی] ی عَنْ أبيه عن ابن فضال عن ان بکر عن آبی عتد الله عليه السلام قال: شرب رل الْكَمْرَ عَلّى عَوْدِ أ بكر 


2 


يو سا« 
تال كنال عع مر قف له و لبه 7 و لسن نانآ بو بكر افع نا علباً فال عم بو کی اکم فی ی قاو لول 
متا و تن عض شتا ین لاس عى أ تا آییر میتی عليه السلام ا ل ا(۶) مَعَهُ 


مَنْ دور به علی م ایس الاجر و النصار تن کان تلا عليه آية اتخريم یهد عليه لوا لک (۷ َم یهد عليه عد 
َرأ عا قال لَه ن شرت بَغعا فا علیک الحد(۸. 


۱ 


** | ترجمه ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در دوران حکومت ابوبکر مردی را نزد وی آوردند که شراب خورده 
بود» ابوبکر گفت: آیا شراب نوشیده‌ای؟ مرد گفت: آری» ابوبکر گفت: چرا نوشیده‌ای در حالی که حرام است؟ مرد گفت: 
من اسلام آوردم و اسلامم نیکو شد. خانه‌ام در ميان قومی بود كه شراب می‌نوشیدند و آن را حلال می‌دانستند اگر می‌دانستم 
كه حرام است از آن پرهیز می کردم. ابوبکر به عمر رو کرد و گفت: درباره اين مرد جه می گوئی؟ عمر گفت: اين معضلی 
است که تنها ابوالحسن می‌تواند آن را حل کند. ابوبکر گفت: او را صدا زنید. عمر گفت: برای حکم بايد به نزد حاکم رفت 
نه آنکه حاکم به سوی مراجعین رود ابوبکر و عمر و آن مرد نزد على عليه السلام رفتند و او را از جریان آن مرد باخبر کردند. 
خود آن مرد هم داستانش را برای حضرت تعریف کرد. امیرمومنان فرمود: فردی را با او به ميان انصار و مهاجرین بفرستید تا 
ببیند که آيا کسی از مهاجرین و انصار آیه تحریم شراب را برای او خوانده است يا نه. آنها رفتند اما کسی بر عليه او چنین 
شهادتی نداد به همین خاطر اميرمؤمنان عليه السلام از تازیانه زدن او جلو گیری کرد و به او فرمود: اگر از اين به بعد شراب 


بخوری تو را تازیانه خواهیم زد - . الکافی ۷ :۰۲۱۶ ۲۱۷ -. 
| تر جمه | 


سا 


قال الجوهرى الحكم بالتحريكك الحاكم و فى المثل فى بيته يؤتى 


ص: ۳۹۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: ثم حبسه ليله. 

۲- ۲. فى المصدر: فقد ضربتنى فى شرب الخمر. 

۳- ۳. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۲۱۶. 

ع- ع. فى المصدر: فقال له الرجل. 

ه- ه. فى المصدر: و يستحلونها. 

۶-۶ فى المصدر: قال فقال: ابعثوا. 

۷- ۷. فى المصدر: ففعلوا ذلكك به. 

۸-۸ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۲۱۶ و ۲۱۷. 


الحكم (۱) و قال الميدانى فى مجمع الأمثال و شارح اللباب و غيرهما هذا مما زعمت العرب عن ألسن البهائم قالوا إن الأرنب 
التقطت تمره فاختلسها الثعلب فأكلها فانطلقا يختصمان إلى الضب فقالت الأرنب يا أبا الحسل فقال سميعا دعوت قالت أتيناكك 
لنختصم إليكك قال عادلا- حكمتما قالت فاخرج إلينا قال فى بيته يؤتى الحكم قالت وجدت (۲) تمره قالت حلوه فكليها قالت 
فاختلسها الثعلب قال لنفسه بغى الخير قالت فلطمته قال بحقكك أخذت قالت فلطمنى قال حر انتصر قالت فاقض بیننا قال حدث 


حديثين امرأه فان أبت فأربعه فذهبت أقواله كلها أمثالا انتهى (۳). 


| ترجمه آجوهری گفت: احكما به فتحه حاء وكاف به معناى داور است و اما درباره اين ضرب المثل «فى بيته يؤتى الحکم؛ 
میدانی در مجمع الأمثال و شارح اللباب و غير آنها هم گفتند: اين جيزى است كه عرب ها بر زبان حيوانات وضع كرده اند و 
داستان از اين قرار است که خر گوشی خرمايى را كرفت اما روباهى آن را از او دزديد و خورد. اختلاف ميان آنها در كرفت و 
قضاوت نزد سوسمار بردند. خ رگوش گفت: ای بچه سوسمار. كفت: گوشم با تو است. گفت: قضاوت نزد تو آوردهايم. 
لالص ا ۱ SS‏ 
حاکم رفت. خرگوش گفت: خرماتی را یافتم. سوسمار گفت: گوارایت باد آن را بخور. گفت: اما روباه آن را دزدید. گفت: 
برای خودش خير را طلبید. گفت: سیلی به او زدم. گفت: حق خود را گرفتی. گفت: اما او هم سیلی به من زد. گفت: آزاده‌ای 
است که پیروز شد. گفت: بين ما قضاوت کن. گفت: قضاوت کردم. اين گونه بود كه سخن سوسمار به صورت ضرب المثل 
در آمد -. مجمع الأمثال ۲: ۱۹ -. 


* | تر جمه | 

«0%» 

كاء [الكافى ] عِدَّةٌ ین اط ڪابا عَنْ آخمد بْنِ أبى عبد الله عَنْ عمرو بْنِ عانعن علی بْنِ أبى حفرّة عن أبى بصیر عَنْ أبى عبد 
الله عليه السلام قال: لَقَدُ قضی آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بِقَضدَيّهِ ما قضی بها أحدٌ کان قعل و کانث أل فض بو قضی بها بَعْدَ 
رشول اله صلی الله عليه و آله و دک أله ایض زشو ل الله صلی الله عليه و آله و أفْضَى ار إِلَى أبى بكر أتى برل قد 
شرت الْحَمْرَ فقال لَه و بكر رنت لخد تال الل نَع ققال و لم رها و هی معرمة قال نی لَك (4۴و مَثِلى ین 
ظهرَائی وم رون در و بعتجلوتها وم ألم (۵ با حرام ها قال لت أَبُو بکر ای ۶ عُمَرَ مال ما ول یا با حفص 
ی ترا لول ال مه ور لسن لها تال اواك مجان لاخر قلعم بل بزتی الفح فیعتله تن ومع 
ملع ان الفارستی فا یره بقصه الیل افص عليه قِضّئهُ ال علي عليه السلام بی بكر ابعَثْ مَعَهُ مَنْ روز به عَلَى مالس 
لْمَهَاجِرِينَ و الْأَنْضَارِ فَمَنْ كان تنا 


ص: ۳۹۹ 


5 الصحاح‎ .١-١ 


۲- ۲. فى المصدر: انى وجدت. 

۳- ۳. مجمع الامثال ۲ . و فيه: قالت فاقض بيننا قال: قد قضيت. و قد آشرنا سابقا إلى عدم مناسبه الجمله المذكوره فى المتن 
بهذا المقام فى صلی الله عليه و آله ۲۳۲. 

۴-۴. فى المصدر: اننی لما اسلمت. 

۵- ۵. فى المصدر: و لو أعلم. 


عله آي اخريم تبهذ لین لم یکن ناعم آيه اخریم فلا شین ع 2 عليه قمعل أَر ُو کر بلج ما قال عل عليه السلام َم 
يَفْهَدْ عليه أحدٌ خی سيل ال م ان لعل عليه السلام قد ادهع ال عل عليه لمأت نج کید هذه 
ا فی و فیهم أ عم يَهدِى إِلَى الق آن يبع من لا يهدّى لا آن بهدی ما لك کیت تخکمون (۱ 


#*[تر جمه ‏ کافی: ابی بصير از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرد که فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام در قضیه ای قضاوت 
کرد که پیش از او کسی در این باره قضاوت نکرد و نخستین قضیه‌ای بود که بعد از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله 
داوری کرد و آن اینکه: بعد از وفات رسول خدا هنگامیکه خلافت به ابوبکر رسید مردی را به اتهام شراب خوردن نزد وى 
آوردند ابوبکر گفت: آیا شراب نوشیده‌ای؟ مرد گفت: آرىء ابوبکر گفت: چرا شراب خورده‌ای در حالیکه حرام است؟ مرد 
گفت: من اسلام آوردم و اسلامم نیکو شد. خانه‌ام در ميان قومی بود كه شراب می‌نوشیدند و آن را حلال می‌دانستند اگر 
می‌دانستم که حرام است از آن پرهیز می کردم. ابوبکر به عمر رو کرد و گفت: درباره اين مرد جه می گوئی؟ عمر گفت: اين 
معضلی است که تنها ابوالحسن می تواند آن را حل كندء ابوبکر گفت: او را صدا زنید. عمر گفت: برای حکم بايد به نزد 
حاکم رفت نه آنکه حاکم به سوی مراجعین رود؛ ابوبکر و عمر و آن مرد نزد على عليه السلام در حالیکه سلمان فارسی نزد 
وی بود رفتند و او را از جریان آن مرد باخبر کردند خود آن مرد هم داستانش را برای حضرت تعریف کرد. اميرمؤمنان عليه 
السلام فرمود: فردی را با او به ميان انصار ومهاجرین بفرستید تا ببيند كه آیا کسی از مهاجرین و انصار آيه تحریم شراب را 
برای او خوانده است یا نه. ابوبکر دستور حضرت را اجرا کرد و مردی را با آن شخص فرستاد آنها رفتند» اما کسی عليه او 
جنين شهادتى نداد به همین خاطر اميرمؤمنان از تازيانه زدن او جلو گیری كرد. سلمان گفت: ای امیرمومنان آنها(غاصبین 
خلافت) را راهنماثی کردیند؟1 حضرت فرمود: نها می‌خواستم بر ابن آیه که دزباره من و آنهاست تأکید کو( قن کی 
إل الق عق أن بیع أن لا یھی إا أن بهدی کہا لكع كيس تشكفون - .یونس/ ۰-۳۵( 


آیا کسی که به سوی حق رهبری می کند سزاوارتر است مورد پیروی قرار گیرد یا کسی که واه نمی نماید عكر آنکه [خود] 
هدایت شود شما را جه شده چگونه داوری می کنید) - . الکافی ۷: ۲۴۹ - . 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى النهايه العضل المنع و الشده يقال أعضل بى الأمر إذا ضاقت عليكك فيه الحيل و منه حديث عمر أعوذ بالله من 
كل مُعْضَلَّهِ ليس لها آبو حسن و روى مُعَضّلَهِ أراد المسأله الصعبه أو الخطبه(۲) الضيقه المخارج من الإعضال و التعضيل و يريد 
بأبى الحسن على بن أبى طالب عليهما السلام(۳) 


شا | الارشاد ] روی من رحال الخاصه و العامه: مثله )©( 


| ترجمه آجزری در النهايه گفت: «العضل» به معناى منع و شدت است گفته مى شود «اعضل بی الأمر) يعنى زمانى که راه ها 


بر تو بسته شود و حديث عمر از اد ين جمله است ! «اعوذ بالله من كل معضله ليس لها ابو الحسن» و با تشديد ضاء هم روايت شده 


است. منظور از أبا الحسن على بن ابى طالب است - . النهايه ۳: ۱۰۵ -. 


در إرشاد هم مانند آن از راویان خاصه و عامه آمده است - . الإرشاد : ٩۵‏ -. 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


کا [الكافى] محئ ن یی عن أخت 1 ن محمد عن ابن أبى غعتر عن مشا بن الم عَنْ أبى عد اله عليه السلام قال: ی 


2 


وم أمير این عليه السلام كماو اللا ليك با و الم وبا حفر هم حفيزة و وقد فبها ارو عفر حبر ؛ ای 
جانبها أخرى (۵) و ی هما فلا ل وبوا ۳ فى الحفیره و أَؤْقَدَ فى ليره ری عتّی مَاتوا(۶). 


كاء [الکافی] على عن آبیه عن ابن أبى عمیر: مثله (۷) 


ص: ۳.۰ 


.۲۴۹ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه):‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: أو الخطه الضيقه. 

۳-۳ النهایه ۳ ۱۰۵ و فیه: يريد بأبى حسن. 

۴- ۴. الارشاد للمفيد: 40. 

۵- ۵. فى المصدر: و حفر حفیره اخری إلى جانبها. 

۶- ۶. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه) ۲۵۷. 

۷- ۷. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۵۸ و ۲۵۹. 


عن الحسن بن على الزعفرانی عن البرقى عن أبيه عن ابن أبى عمير: مثله (۱). 


]| ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: قومی نزد اميرمؤمنان عليه السلام آمدند و گفتند: درود بر تو باد ای 
پرورد گار ما! حضرت از آنها خواست كه از این ن گفته خود توبه کنند اما توبه نکردند. امیرمومنان چاله ای را برای آنها کند و 
در آن آتش انداخت سپس یکی دیگر را در كنار آن کند آن كاه راهى را بين اين دو جاله شبيه پنجره شكافتند. هنگامی که 
توبه نکردند آنها را در چاله‌ای كه در آن آتش نبود انداخت تا به وسيله دود جاله ديكر خفه شوند و اين گونه بود كه مردند 


-. الکافی ۷: ۲۵۷ -. 

همچنین در کافی ابن ابی عمير مانند آن را آورده است - . الکافی ۷: ۵۲۵۸ ۲۵۹ -. 
در امالی طوسی هم مانند آن را آورده است. - . امالی ابن شيخ : ۵٩‏ - 

** | تر جمه ]| 


«AA» 


0 


کا الكافي] بو علق اشڪر عَنْ محمد بن مایم عَنْ حم بن اضر عَنْ عرو بن فر عَنْ ابر عن أبى عبد الله عليه السلام 
قال: e e‏ 
ول( هد ال صَدقُوا و أ ا زجع إلى شام قان اما و تک بت (۳ لو یت منک و لت ملک 
ند فانک إن رجفت َم یل ملک رجوعا بَعْدَهُ (۴). 


#*[ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مردی را از بنى ثعلبه که يس از اسلام آوردن نصرانی شده بود نزد 
اميرمؤمنان عليه السلام آوردند و بر تغییر دين او چند نفر گواهی دادند. اميرمؤمنان عليه السلام به او فرمود: اين شاهدان جه می 
گویند؟ گفت: راست گفتند اما دوباره به اسلام بر می گردم. حضرت فرمود: اگر که حرف شاهدان را تکذیب می کردی 
گردنت را می‌زدم. الان که اعتراف به باز گشت به اسلام کردی آن را از تو قبول می كنم دیگر به نصرانیت برنگرد که در غير 


اين صورت دیگر از تو رجوع دوباره به اسلام را قبول نخواهم نکرد - . الکافی ۷: ۲۵۷ -. 
| تر جمه | 
»۵4« 


كاء [الكافى] مد بْنُ یخبی عَنْ آخمد بن محمد ِن عیتیی عَنٍ ابن مخبوب عَنْ صَالِح بن تربع کزدین عَنْ جل عَنْ أبى 
ل لاه إن أمير اموي عليه السلام لما وح ِن أل اضر ه أَنَاهُ سَبِعُونَ رجا من ال ط(ه) لوا 
غایه و کلمره بل انهم رد علیهم پل از نهم ثم قال لها نیم كما قمع الله مخلوق ابا علي و الا آنت هو مال هم 
ین لم توا و توجتوا عَمًا فم إِلَى الله (۶ کم ابوا آن روا و يَتُوبُوا هامر آن بحر لَهُْ ارآ( محفرث فم حرق 


بَعْضَهَا إلى بَغض تم قَدفَهُمْ فيها ثم حكر رُءُوسَهَا ثم آلهبت الا فى بثر منْهَا لیس فیها أحَدٌ مهم فدخل الذخان عَلَئِهمْ فماتوا(۸). 


**| ترجمه ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام چون از بصریان(جنگ جمل) فارغ شد هفتاد 
مرد از اهل هند خدمت ایشان رسیدند. آنها به حضرت سلام دادند و با زبان خودشان با امام سخن گفتند و امام هم با زبان 
آنها جوابشان را دادند. يس از آن امام به آنان فرمود: من آن گونه که شما گفتید» نیستم. من بنده خدا و مخلوق هستم ولی 
آنان نپذیرفتند و گفتند: تو همانی! (منظور آنها اين بود كه امیرمومنان خدا است!). حضرت به آنان فرمود: اگر دست نكشيد و 
از آنچه درباره من گفتید برنگردید و به سوی خداوند عز و جل توبه نکنید» قطعا شما را می کشم. آنان برنگشتند و توبه 
نکردند. حضرت دستور داد تا چاه‌هایی برای آنها کنده شود. چاه‌ها کنده شد و به هم راه داده شد. يس از آن حضرت آنان را 
در آن‌ها افکند و سر چاه‌ها را پوشاند و در یکی از آن چاه‌ها که کسی در آن نبود» شعله آتش افروخته شد. دود آتش در آن 


چاه ها به آنان رسید و مردند -. الکافی ۲۶۰-۲۵۹:۷ -. 

** | ترجمه | 

«$e» 

کاء [الكافى] عَلِيٌ عَنْ أيه غن ان آبی غعیر عَنْ عبد لخن بن اج 


ص: ۳۰1 


.۵٩ أمالى ابن الشيخ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: ما يقول. 

*-”. فى المصدر: أما أنكك لو كذبت. 

۴- ۴. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۲۵۷. 

۵- ۵. الزط: هم جنس من السودان و الهنود. 

۶-۶. فى المصدر: و ترجعوا عما قلتم فى و تتوبوا إلى الله عر و جل. 
۷- ۷. فى المصدر: فأمر أن تحفر لهم آبار. 

۸-۸ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۵۹ و ۲۶۰. 


ال: دنل اکم بن عي و تلعب کیل على أبى جغقر عليه السلام اه عَنْ شامد و مین َال َضَى به زشول الل صلى 
لله عليه و آله و ی عل ۱) نکم بالكوقه الا هذا لاف الرآن ال و ین وَجَدتمُوةُ لاف ارآن لاد ال جا رک 
و تعالی ول و آشهدوا دوع منکم (1 ال و ا بل هدع واجد و يمين (4۳ | ES‏ 
اعد فى مش جد الکوفه مر به َي اله بن قفْلٍ میم و مه َع وزع له ال له علق عليه السلام َه ع ملة تک 
يَوْمَ البض ره فقال [ له عبد الله بقل فاجعل بینی و ینک قاضتیک ای رَضِيهُ مین فجعل یی و به د شربحا فقال عَلِيٌ عليه 
السلام هزغ نت عو ؤم ابر وه فقال له سیخ غاب علی ما تقول بيه يله فا لسن (۳) نهد ها دع له 
ّث عون یزم یه ال دا شاج(۵) لا فى بهاذم شاج ی یکو معة خر ال دعا ثرا نهد نا وزغ طلحه 
ّث لو بزم ابطه ر َال شریخ هذا معلوک و لا اَی بشهاده فلو فال قضب عَلِيّ عليه السلام وَقَالَ حُذهَااع) إن 
افص ی بجور تا مراب فال تنعل شریخ ثم ال آفضی ین این عمَّى تخبزنی من ین قضیث قَضیت بجور ثلاث مَوَاتِ فقال لَه 
ویک أذ وبعکه یلا آغبزنک أنّهَا وزع صله ّث لو : یوم ایض ره فلت هات علی ما تقول بيه و ف قال سول الله 


صلی الله عليه و آله - جاو بو تک رل مب اليك تمد اه تم یک بالعمن مهد فلت 
دا وَاحِدٌ و تا مْضی بِشَّهَادَهِ واحد حتّى يَكوق : e E E‏ 


2 


ص: ۳۰۲ 


۱-۱. فى المصدر: و قصی به علی. 

۲- ۲. سوره الطلاق: ۲ 

۳- ۳. فى المصدر: فقال لهما آبو جعفر عليه السلام: فقوله ۱ 
۴- ۴. فى المصدر: فأتاه بالحسن. 


2 
و أ 


و آشهذوا وی عَدّل مْکم» هو أن لا تقبلوا شهاده واحد و یمینا؟. 


۵- ۵. فى المصدر: فقال شریح هذا شاهد واحد. 
۶ ۶ فقال خذوها. 


بان تم ینک بقبر فَدَهِدَ ها درخ طلحه أخَدَثْ علو یزاوه فلت مدا مغل وک و لا أَضی بِشَهَادَءِ مَمْلُوك و ما بسن 


شاه ممل وک |ذا کان عَذلا تم قال لک أذ ويك إاة اهلبق بو من أَمورمم على ماهو أَغظم من ماف 


ONES SESE E E e وعدا‎ oe 
درباره یک شاهد و س وگند يرسيدند. حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله با یک شاهد و سو گند حكم داد و‎ 
امیرمومنان علی علیه السلام نزد شما در کوفه بدان حکم کرد. آنها گفتند: اين برخلاف قرآن است! حضرت فرمود: کجا آن را‎ 

خلاف قرآن یافتید؟ آن دو گفتند: خداوند تبارک و تعالی می فرماید: وو آشهدُوا دون غدل نکم -. طلاق ۲۸ -» زو 


دو تن [مرد] عادل را از ميان خود گواه كيريد). حضرت باقر عليه السلام به آن دو فرمود: آيا فرموده خداوند اين است که 
قفل تمیمی که همراهش زره طلحه بود گذر کرد. حضرت به او فرمود: اين زره طلحه است که به سرقت از غنايم جنگ بصره 
پرداشعه شده است, عبدالله ين كفل به‌بخضرت كفم مان من و خودت همان قاضی اي که راق مسلناناة ستدد يده افيه قرار 
بده. حضرت. شریح را ميان خود و عبدالله بن قفل داور قرار داد. اميرمؤمنان عليه السلام به شریح گفت: اين زره طلحه است 
که در روز جنگ بصره از غنایم به سرقت برده شده است. شریح به حضرت گفت: برای ادعای خود بینه بیاورید. حضرت؛ 
امام حسن عليه السلام را آورد. او شهادت داد که آن زره طلحه است که به سرقت از غنايم جنگ بصره برداشته شده است. 
شریح گفت: اين یک شاهد است و من با یک شاهد حکم نمی كنم تا آن كه شاهد دیگری هم همراه آن باشد. حضرت» قتبر 
را خواست. او هم شهادت داد که اين زره طلحه است و از غنايم جنگ بصره به سرقت رفته است. شریح گفت: اين برده است 
و من با شهادت برده حکم نمی دهم. امیرمومنان عليه السلام خشمگین شد و فرمود: اين زره را بگیرید؛ شریح سه بار به 
جور(غیر حق) حکم داد. شریح از جایگاه خويش كنار رفت و گفت: من دیگر ميان دو نفر حکم نمی كنم تا به من بگویی که 
از کجا سه بار قضاوت از روی جورداشتم. حضرت به او فرمود: وای بر توا چون من به تو گفتم که اين زره طلحه است که از 
غنايم جنگ بصره به سرقت رفته است تو گفتی که بر گفته ات بينه (شاهد) بیاور با اين که رسول خدا فرمود: هر کجا که 
غلولی (یعنی چیزی که از غنايم جنگی به خیانت برده شده) یافت شد. بدون بینه گرفته می شود. ولی من گفتم تو روایت را 
نشنيده ای. اين یک قضاوت از روی جور(غیر حق)؛ سپس حسن را آوردم و او شهادت داد و تو گفتی اين یک شاهد است و 
من با شهادت یک نفر حکم نمی كنم تا آن که همراه وى دیگری هم باشد با اين که رسول خدا صلی الله عليه و آله با 
شهادت یک نفر و س وگند حکم می کرد. اين دو قضاوت از روی جور؛ سپس قنبر را آوردم و او شهادت داد که آن زره طلحه 
است و به خيانت در روز جنگ بصره از غنايم سرقت شده است و تو گفتی که اين برده است و من بر پایه شهادت برده حکم 

نمی دهم اين در حالی است که شهادت برده اگر عادل باشد مشکلی ندارد. سپس حضرت فرمود: ای شریح» وای بر تو! امام 
مسلمانان بر بز رگ تر از این امور بر مسلمانان امین دانسته شده است! - . الکافی ۷: ۳۸۶-۳۸۵ -. 


* | تر جمه | 


«$1» 


كاء [الكافى] يبء [تهذيب الأحكام] لقن إِْرَاهِيم ن أبيه عن ان أبى معر عن تون ریت عن أبى الْمََلَى 110 عن أبى 
عَِدِ الله عليه السلام قَالَ: یی عمو بن الطاب باهرا قد علقت برجل ین انار و كات ر تهواة و لم تقرز(۳ه على بعل عبت 
وَأَحَدّتْ بيه كَأخْرَجَتْ یلها الصُفْرَة و بت اییاض عَلَى فابها و ین فخیها(۴) ثم جاءث الی ۶ غعر فا ا آمیر امزینیتن 
امسا 1 ساون او تقو كردن 
ا ال و عتول ۶ ام امه منین نبت فی أمرى فما اکر تیال ۶ مر لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ایا امن ما تو 

لر ی یه عليه السلا ی یا على كوب قآ وی تج یآ تخد ات وکوک ن دد رن پد 
سوا باوج ال ا سس« 
عليه السلام اماه فى فيه فا عرف طغعه ما من فيه ؟ یل عَلَى امه حَنّى رث لک و ملع َ جل عن الْأنْصَارِ 


2 


0 


قوب عم (۸). 
ص: ۳۰۳ 


.۳۸۶ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۳۸۵ و‎ .۱ -١ 

۲- ۲. ابی العلاء خ ل. 

۳- ۳. فى الکافی: و لم تقدر له 

۴ ۴. فى الکافی: على ثيابها بين فخذیها. 

۵- ۵. فى الکافی: إن هذا الرجل آخذنی. 

۶-۶. فى الکافی: قال. 

۷- ۷. فى المصدرین: فقال. 

۸-۸ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۴۲۲. التهذیب ۲: ۹۲. 


قب. [المناقب لابن شهر آشوب] مرسلا: مثله .)١(‏ 


** | ترجمه | کافی»تهذیب: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: زنی عاشق مردی از انصار شد اما نتوانست با حيله و فریب از او 
بهره گیرد. آن زن برای به دام انداختن مرد انصاری تخم مرغی را شکسته و زردی آن را خارج و سفیدی‌اش را به قسمتی از 
لباسش که بين ران هايش بود مالید و شکایت نزد عمر آورد و گفت: ای امير مؤمنان! اين فرد مرا در فلان مکان به دام 
انداخت و به زور به من تجاوز کرد و مرا رسوا کرد و این هم مد رک جرم وی است. عمر خواست تا جوان انصاری را مجازات 
کند اما او س و گند ياد می کرد که هیچ کاری با آن زن نکرده است و گفت: اين را ثابت کنید. 


وقتی جوان انصاری اصرار نمود عمر به امیرمومنان عليه السلام گفت: ای ابا الحسن جه نظری داری؟ حضرت به سفیدی که بر 
روی لباس زن - در ميان دو ران - بود نگاهی انداخت و آن زن را به حيله گری متهم کرد و فرمود: برايم آب داغ در حال 
جوش بیاوربد. آب جوش آوردند. حضرت دستور داد آب جوش را به جایی که سفیده بود بریزند و ريختند و آن سفیدی 
بریان شد. آنگاه حضرت عليه السلام آن را در دهانش گذاشت و مزه کرد. وقتی طعمش را تشخیص داد و پی برد تخم مرغ 
ات را کف کو وھ یوو دوا از ی كرفت و ای کر نو که هار تال از تمان باز ات روا مداقت 
-. الکافی ۷ : ۴۲۲ التهذ یب ۲: ٩۲‏ -. 


مناقب ابن شهر آشوب هم مانند آن را به صورت مرسل آورده است. - . مناقب آل ابی طالب : ۴۹ - 
* | ترجمه | 
«PY»‏ 


بب [تهذیب الأحكام] كاء [الكافى ] من يَعقُوبَ عَنْ عَلِىٌ بن مُحمَدٍ عَنْ إبْرَاهِيمَ بن إشححاق الَْْمرِ قَالَ نی أَبُو عيترى 
وش بن مع قال وید ني سید نز ٩ل‏ عذتى ون ب مهي عن غب ون خن عن تعد 
بن راهب أبى یی عن اأ 4 گم بن جمیل عَنْ عير عَنْ أبى |یکاق السببعِيٌ عَنْ عاصم بن صخر الول قله م مغ غَلَاما 
یه و ون با کم کیناکم نی و بن ی انز 2 ی لطاب با غلم لم ذو علی امک فال ب ی 
الْمُؤْمِنِينَ ها حَمَلديِى فى بطنها تشع ۵( و آزضعئبی حولي کابلین (6) ما ترغرغث و عرفت الت من الس و مینی عَنْ شمَالى 
ری و الث ی و وعم انیا ذا تغب کنل مر ین کو الا ال فى سه جيه یا تال مر عل بام ام ال 


ؤا با مع اربع وه لها و ا اف اون ليا ا0 تغرف الصَبي و أ ًا الام (ه) مدع علوم َو (ع) بريد أن 


فق ھا فی عَییرتھا و أذ ذه ارب من ریش لم روخ قط لاا بحتام ھا0 ال عر با عام یا فول ال يا یی 
ا فى بَطْنْهَا : بشما و آزض عتبی حول کابلین َا رغرغت و عَرَفْتٌ الحیر وال۸0 و يَمينى مِنْ 


ويم سه 


شه الى ری و ات على و رعَعت الها ذا تفرفنی فال مر ا مر ما يَقُولُ الم ال با آمیو الْمُؤْمِِينَ و الَذِى اختّجت ات 


۱-۱. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۸۹. 

۲-۲. فى الكافى: الامرانی. 

". فى الكافى: تسعه آشهر. و كذا فيما يأتى. 

۴ ۴. ليست كلمهه كاملين» فى الكافى و كذا فيما يأتى. 
۵- ۵. فى الكافى: و ان هذا الغلام غلام مدع. 

۶- ۶. الغاشم و الغشوم: الظالم. 

۷- ۷. فى المصدرين: و انها بخاتم ربها. 

۸-۸ فى الكافى: من الشر. 


4. 


أذرى (۱) ین أي الاس هو و إل عام برب( أن فص حَنِى فی عَشِير شیر تی و آن(۳) اريه من ریش لَمْ روج قط و إِنّى بخائم 
رَبّى فقال ۶ ترآ شهرد تنعل شنم رقم هلا شعر أن للم نع يرية أن یف حها فى 
يهاو أن ده جر من قري لم روط و آنا با نم ھا قان مر دوا د الام ده و اقا به لیلج عى 
سل عن الهُود د فان مد هادهم لذ د المفتری كَأَحَدُوا بی الم و انطَلقُوا(ء) به إلى السَجن د لَقَاهُمْ مر الم ومنین 
عليه السلام فى بغض اي کیاکی اام یا ایی عم رول الو یشم ما۵0 عليه الكدَام الى نکم په معوله ثم 
ال و یا مم قد أو بى إلى الجن 4 تال عل عليه السلام َو إلى شمر لا وه قال هم 2 مر مت به إِلَى الشچن 
روء ای تالا مير لْمَؤْمِنِينَ من ی : بی أبى طالب أن هنیک فسيغتاك تقول أن ا 2 تعضوا(۱۰) لعل مرا یا هم 
کیک لد بل عل عليه السلام ال على بم الام نوا بها َال َي عليه اسلا ا عام اتقول اعا اكلام على عَلِنّ عليه 
السلام ال علي عليه السلا مر أ ذد لى أن دیع ال مه فان للد و کت 20 ك3 شیف کول الله سل الل 
علیه و آله رل 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. فى المصدر: و ما آدری 

۲- ۲. فى المصدر: و انه غلام مدع يريد اه. 

۳-۳ فى المصدر: و انی. 

۴- ۴. فى المصدر: القسامه. 

۵- ۵. فى المصدر: خذوا هذا الغلام. 

۶-۶. فى المصدر: فأخذوا الغلام ینطلق به. 

۷- ۷. فى المصدرین: و آعاد. 

۸-۸ فى الکافی: کلم به عمر. و فى التهذیب: تكلم به عند عمر. 

4- 4. فى الکافی: الى الحبس. 

.٠١ ٠‏ فى الكافى: و سمعناک و أنت تقول: لا تعصوا. و فى التهذيب: و سمعناكك تقول: لا تعصوا. 


ع و دم ازیو قمامة هدوا 
لا وى فلع عليه السلام فضي لیم بكم یه یو( هی مرد ا الوب من ؤي ڪرش منیا حر عبس يقن الله 
روا لاس تسایس کم ورب ويه نی یکم فى 2 کم جوا 2 


و 
ع 


نکل رب زلف نهاریپ ا ل خلت شای عبر 


i 


اراک و لا تا إلا و بيك ر الرس یغنی العمل تفع اام نب الدَرَاهِم فی حجر مرا نم ها و قال لا قُوى ناوت 
لْمَوأةٌ ار النَارَ با اه ۱ ا ترید أَنْ ری من وین داو الله وی ری إخوى عيبا فولذث ونه ذا فا 
رت و شتآ 


ونی أذ نی م رها دیزی ها ع عى ایی ق تم أَحَذّت يد الغا مو 
اتطلقث و نادی مر وا عَمَرَاةْ لو نا عل هک عُمَرَ 


قب. [المناقب لابن شه ر آشوب] حدائق آبی تراب الخطیب: مثله (۷) 


*#[ت رجمه ]تهذیب: عاصم بن ضمره سلولی گوید: شنیدم جوانی در مدینه می گفت: ای برتر از همه حاکمان» تو بين من و 
مادرم داوری کن. عمربن خطاب به او گفت: پسر برای جه مادرت را نفرين می کنی؟ او گفت: ای امير مؤمنان» مادرم مرا نه 
ماه در شکمش نگه داشت و دو سال شير داد و اما زمانی که بز رگ شدم و خوب و بد را تشخیص دادم و دست راست و جيم 


را از هم شناختم» مرا طرد کرد و فرزند خود نمی داند و می كويد که اصلا مرا نمی شناسد. 


عمر گفت: مادرت کجاست؟ شر گفت: در سقیفه بنی فلان. عمر گفت: باید مادو این جوان را پیش من بیاورید. مادر را 
همراه با چهار برادرش و چهل نفر مرد از خاندانش آوردند که برای وی سو گند بخورند و شهادت بدهند آن زن اين فرزند را 
نمی شناسد و جوان فرد ستمگر و ظالمی است که سی خواهد زن را در مان قبیله اش رسوا سازد و این زن دختری از قرش 
است که هركز ازدواج نکرده و هنوز مهر الهی(بکارت) بر او وجود دارد. عمر گفت: ای يسرء جه می گویی؟ او گفت: ای 
امير مومنان به خدا س و گند! اين زن مادر من است. نه ماه مرا در شکم داشته و دو سال شير داده و چون بزرگ شدم و خوب و 
بد را تشخیص دادم و دست راست و جيم را شناختم» مرا طرد کرده و فرزند خود نمی داند و می كويد كه مرا نمی شناسد. 
عبن گفت: ای زن» این بسر چه می گوید؟ زن گفت: ای امیر مومنان» س و گند به خدایی که با توو حجاب گرفته و چشمی او 
را نمی بیند و به حق محمد و فرزندان وى من اين پسر را نمی شناسم و نمی دانم که از کدام قبیله است. او می خواهد مرا در 
ميان قبیله ام رسوا کند. من دختری از قريش هستم که هرگز ازدواج نکرده ام و مهر خدایم(بکارت) بر من است. عمر گفت: 
آیا شاهدانی داری که برایت شهادت دهند؟ زن گفت: آرىء اين افراد شاهدان من هستند. چهل نفر مرد از خاندانش نزد عمر 
شهادت دادند که پسر دروغ می كويد و می خواهد زن را در ميان عشیره اش رسوا سازد و اين زن دختری از قريش است که 
هنوز ازدواج نکرده و باکره است. عمر گفت: اين پسر را بگیرید و او را به زندان ببرید تا ما درباره شاهدان تحقیق کنیم. اگر 
شهادت شاهدان درست باشد همچون کسی که افترا می‌زند بر او حد خواهم زد. دست پسر را گرفتند و او را به سوی زندان 
بردند. در راه امیرمومنان عليه السلام با آنان روبه رو شد. پسر گفت: ای پسر عموی رسول خداء من پسری مظلوم هستم و 
سخنانی را که به عمر گفته بود برای امیرمومنان تکرار کرد و گفت: اين عمر دستور داده که مرا به زندان ببرند. امیرممنان 


عليه السلام فرمود: پسر را نزد عمر ب رگردانید. چون او را باز گرداندنده عمر به آنان گفت: دستور دادم او را به زندان ببرید و 


شما او را نزد من باز كردانديد! آنان گفتند: ای امير مؤمنان» على بن ابی طالب به ما دستور داد كه او را نزد تو بركردانيم و 
چون از شما شنيديم كه كفتيد از دستور على نافرمانى نكنيد او را نزد شما بركردانديم. در همین حال اميرمؤمنان على عليه 
السلام وارد شد و فرمود: مادر پسر را بياوريد. او را آوردند. فرمود: ای يسرء جه می گویی؟ پسر سخنان قبلى خود را تكرار 
کرد. اميرمؤمنان عليه السلام به عمر گفت: آيا به من اجازه می دهى كه ميان شان داورى كنم؟ عمر گفت: سبحان اللّه! جرا که 


حضرت به زن فرمود: ای زن» آيا شاهدانى دارى؟ زن گفت: آری» چهل نفر قبلى وارد شدند و شهادت نخستين خود را تكرار 
كردند. حضرت فرمود: امروز ميان شما حكمى مى كنم كه موجب رضايت پرورد گار از بالاى عرشش باشد. جنين قضاوتى را 
دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من آموخته است.سيس به زن كفت آيا ولی دارى؟ كفت: آرى. اينان برادرانم 
هستند. حضرت به برادران او گفت:آیا فرمان من در مورد شما و خواهرتان ا بد و عملی می‌شود؟ گفتند: آری» ای پسر 
عموی رسول خدا؛ دستور تو درباره ما و خواهرمان اجرا خواهد شد . حشرت فرمود: خدا و همه مسلمانان حاضر را گواه می 
گیرم و اين پسر را به ازدواج با اين دختر در برابر چهارصد درهم در آوردم و پول آن را از مال خودم پرداخت می کنم. ای 
قنبر» درهم ها را بیاور. قنبر درهم ها را آورد و در دست پسر ريخت و گفت: اين درهم ها را بگیر و در دامن همسرت بریز و 
نزد ما نيا مگر اين که اثر عروسی - یعنی غسل - بر تو باشد. پسر برخاست و درهم ها را در دامن زن ریخت. سپس يقه زن را 
كرفت و به او گفت: برخیز. زن فریاد کشید: آتش! آتش! ای پسر عموی محمد! آيا می خواهی که مرا به عقد فرزندم 
درآوری؟ اين به خدا س و گند فرزند من است! برادرانم مرا به ازدواج با یک مرد يست - پدرش - در آوردند و من از او این 
بچه را به دنیا آوردم و چون بزرگ شد و جوان گردید به من دستور دادند كه او را فرزند خودم ندانم و طرد كنم و اين به 
خدا سوكند فرزند من است و دلم بر فرزندم از تأشف می سوزد. راوی گوید: سپس زن دست پسر را گرفت و رفت و عمر 
فریاد زد: وای بر عمر! اگر على نبود» عمر هلاک می شد - . الکافی ۷ ۴۲۳و ۴۲۴ التهذیب: ٩۲۳‏ -. 

در مناقب ابن شهر آشوب هم به نقل از ابو تراب خطیب مانند آن آمده است - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۳,۴۹۴ - . 

** | ترجمه ]| 

بيان 


ترعرع الصبى أى تح رك و نشأ(8) و تقول لببت الرجل تلبيبا إذا جمعت ثيابه عند صدره و نحره فى الخصومه ذكره الجوهرى 
( و قال الهجنه فى 


ص: ۳۰۶ 


۱-۱. فى المصدرین: يا هذه أ لكك شهود؟. 
۲- ۲. فى المصدرين: لاقضين اليوم بقضيه بينكما. 
*- ۳. فى الكافى: ثم قال لها. 


*- ۴. فى الكافى: هذا الغلام. 

۵- ۵. غلى القدر غليا و غليانا: جاشت بقوه الحراره: و فى الکافی« یتقلی» أى يتململ. 
۶- ۶ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۲۳ و ۴۲۴. التهذيب ۲: ٩۲‏ و .٩۳‏ 
۷-۷ مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۳ و ۴۹۴. 

۸- ۸. الصحاح: 1۳۳۰ 

4- 4. الصحاح: ۲۱۶ و زاد: ثم جررته. 


الناس و الخيل إنما تكون من قبل الأم فإذا كان الأب عتيقا و الأم ليست كذلك كان الولد هجینا(۱). 


**[ترجمه ]«ترعرع الصبی» حركت کرد و رشد يافت. «لبب الرجل تلبیبا» يعنى فرد به هنگام نزاع با کسی كريبان او را جمع 
كرد و كشيد اين را جوهرى آورد و همجنين گفت: «هجنه» هم در مورد اسب و انسان به كار می رود و به مادر بر می گردد 


يعنى شخصی که يدرش اصيل باشد اما مادرش اصيل نباشد جنين شخصى هجين است. - . الصحاح: ۲۱۶ - 
* | ترجمه | 
»¥$« 


بب» [تهذیب الأحكام] كه [الكافى] أخترد بی محمد بن الب( عن مد زین علق عن محمد بن الف يل عن أبى الاح 
کنیع بیع ال عليه السلام ال نی عبانم و وھا ی لا آن وفتها مات عَلَى بطیها قجاعث برد ای 
اال ري يروي لماو 1 ور لهي لله وان 
اد لى یه فقال (۴) اتی یتک قدو فعث الیه کب َأ ان َه ْمَأ لمكم یزم زوجهاره و يزم وئعها و کیف كان 
جک اع ها دوا ال لما کان (۶) من ددغ بصییان ناب و دَعَا لین مََهُمْ ققال الوا( ّى إذا لاهم للع فَقَالَ 
لم لها اجیشوا عّی إذا مرا جع بهم بِأَنْ قُومُوا قَقَامَ الصّعِانُ و قا العم فَائَكاً عَلَى راتیه مدَعَا به عَلِيّ عليه السلام ره 
من أبيه و جلد اوه ته حَدًا(ة) فَقَالَ لَه عم کف ضفت قَالَعَرَفْتٌ ضغف الشیخ فی انكاء الام على رتیه .)1١(‏ 


ص: ۳۰۷ 


-١‏ ۱. الصحاح. 

۲- ۲. فى الکافی: عده من أصحابناء عن أحمد بن محمّد بن خالد. 

۳-۳ فى الكافى: تزوجها. 

۴ ع. فى الكافى: قال. 

ه- ه. فى الكافى: تزوجها. 

۶-۶. فى المصدرين: فلما أن كان. 

۷- ۷. فى المصدرين: فقال لهم: العبوا. 

۸-۸ فى التهذیب: قال لهم. و فى الکافی: و قال لهم. 

4- 4. فى التهذیب: و جلد اخوته حذ المفتری. و فى الکافی: و جلد اخوته المفترین حدا حدا. 
۰- ۱۰. التهذیب ۲: .٩۳‏ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه) ۴۲۴ و ۴۲۵. 
۱- ۱۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۹۹. 


#*[ترجمه ]کافی تهذيب: زنى را نزد عمر آوردند كه با پیرمردی ازدواج كرده بود و پیرمرد هنگام همبسترى با وی روى 
شكمش جان سپرد. آن زن يس از مدتى يسرى به دنيا آورد اما فرزندان آن يبرمرد» زن را متهم به زنا كردند و مدعى شدند 
که فرزند او از پدر آنها یست و شاهدانی عليه زن آوردند. عمر امر کرد كه زن را ستكسان کنند. در راه به امير مؤمتان عليه 
ال لام برخوردند. زن به حضرت رو کرد و گفت: ای پسر عموی رسول خدا من دلیل دارم. حضرت فرمود: دلیلت را بیار؟ زن 
نوشته ای به حضرت داد. امام آن را خواند و فرمود: اين زن دارد شما را از روز ازدواجش و روز عروسیش و چگونگی جماع 
همسرش با وی آگاه می کند. زن را با ز گردانید. صبح آن روز حضرت بچه آن زن و ساير همسالانش را گرد آورد و دستور 
داد تا بازی کنند و چون گرم بازی شدند صدا زد بنشینید كه همگی نشستند سپس فرمود: بایستید و همگی یکجا برخاستند و 
ایستادند جز آن کودک که دستهای خود را بر زمين نهاد و با کمک دستهایش برخاست. آنگاه حضرت اقوام كودك را طلبید 
و او را جزء وارثان قرار داد و بر برادران او (فرزندان پیرمرد) را که افترا به آن زن زده بودند حد افترازننده را جاری کرد. عمر 
پرسید: از کجا اين مطلب را دانستی؟ فرمود: ضعف و پیری يدر را در برخاستن کو د کش از زمین به کمک دستهایش» شناختم 
-. التهذیب ۲: ٩۳‏ الکافی ۷: ۴۲۵-۴۲۴ -. 


در مناقب ابن شهر آشوب هم به صورت مرسل مانند آن ذکر شده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۹۹ - 
* | تر جمه | 


«$f» 


۳۹ 
: أن 


بب [تهذيب الأحكام] که [الكافى] علق بن راهم عَنْ یهن عبد الله : e‏ 
رذ قل على عد علق عله لسلا مجح عام هلب َف رب مولا فال ما نت موی بل آنا مؤلاك قال 
فا رال ذا راع اد و توا داو بول نكما آنت عى ایی الكوقة با عد لذت بک إلى بان عليه السلام 
لما ییا الكرقة ۳ مير لومي عليه السلام قَقَالَ الّذی ضرّت لام أش لحك الله 1 هدا لام لی و اه أَذْنت فض رَه فوت 
لی و قال ال هُوَ و ال عم لى ارت لی بی (۲) مَعَهُ که ا و إله وی علخ ودين لیا کرت ب بتمالى لد عذا یف و 
دا یخلت و دا بك ذَّبٌ هذا و ذا يُكُذَّبُ هَذَا قال ال الا اقا فی کم (۳) دہ وا تجیتانی إلا بحق فلا ضح امیر 
امین عليه السلام ال اقب فی لاوط ین ال و كان لا أ بح عب عى و ی الشفش على دج وبع فا 
لوجلان و ا ا بَحْرْحٌ منها(ه فَفَالَ لها قوما(ع فَإنّى لست أَرَاكُمَا 
SS‏ 0 ال خر اوخل راک فی ما الب تم قال یا قرع بي 

ول له صلی الله عليه و آله یل ضرت وه اد اك ا قال فارج العام ره باورا و َك الاخ فى الب ال عَلِيٌ 
عليه السلام للم مت یرم آلک لَسْت بعید قَالَ بَلَى و و لڪه 


1١م‎ 


۷۴ 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ فى الکافی« بتوعد» فى الموضعین. 
۲-۲. فى الكافى: ان ابی ارسلنی معه. 


*- ”. فى الكافى: فى ليلتكما. 

۴- ع. فى الكافى: لقد وردت عليه قضيه ما ورد عليه مثلها. 

ه- ه. أى زعم القوم أن أمير المؤمنين عليه السلام لا يمكنه القضاء فى هذه القضيه و فى التهذيب: لا تخرج منها. 
۶- ۶. فى الكافى: فقال لهما ما تقولان؟ فحلف هذا أن هذا عبده» و حلف هذا أن هذا عبده» فقال لهما: قوما اه. 


ضَرَيَنِى و تعلّی علي قال توق لَه امير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و 5 


ب» [المناقب لابن شهر آشوب] مرسلا: مثله (۲) 
**[ترجمه ] کافی؛ تهذیب: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در زمان خلافت تست مردی کوهستانی با 
غلا-م خود عازم حج شدند. در بين راه غلام مرتكب كناهى شد و مولايش او را کتک زد. غلام كة گفت: تو مولاى من نيستى 
بلكه من مولاى تو هستم! آنها همواره يكديكر را تهديد می کردند و به هم می گفتند: ای دشمن خدا! بر سخنت بمان تا به 
كوفه برسيم و تو را به نزد اميرمؤمنان ببرم. وقتى به كوفه رسيدند هر دو با هم نزد على عليه السلام رفتند و مولا گفت : ای 

اميرمؤمنان اين شخص غلام من است. او مرتكب كناهى شد و او را زدم اما او عليه من اقدام كرد. ديكرى گفت: به خدا 

س و گند دروغ می كويد او غلام من می‌باشد و پدرم وی را به منظور راهنمایی با من فرستاده اما او عليه من اقدام کرد و مرا 
غلام خود می‌خواند تا از این راه اموالم را تصرف نماید. اميرمؤمنان عليه السلام به آنان فرمود: بروید و امشب با هم صلح و 


سازش كنيد و بی خودی نزد من نیاید. چون صبح شد امیرمژمنان عليه السلام به قنبر فرمود دو سوراخ در دیوار آماده کن! 
يس از نماز صبح به خواندن دعا و تعقیب مشغول می‌شد تا خورشید به اندازه نیزه‌ای در افق بالا 
صبح فارغ نشده بود كه آن دو مرد آمدند و مردم نيز در اطرافشان جمع شده و مى گفتند: 


امیرممنان عادت داشت که : 
آید. آن روز هنوز از تعقیب نماز 
ی آن بر نمی‌آید! على عليه السلام به آنان فرمود: برخيزيد و 
بروید شما را راستگو نمی‌بینم آنگاه به یکی از آنها گفت: سرت را در سوراخ فرو ببر و به دیگری هم همین دستور را داد 
سپس به قنبر فرمود: شمشیر رسول خدا را برایم بیاور تا كردن غلام را بزنم. غلام از شنیدن اين سخن بدون اختیار سر را بیرون 
كشيدء و آن دیگر همچنان سرش را نگهداشت . امیرممنان عليه السلام به غلام رو کرده و فرمود: مگر تو ادعا نمی کردی من 
غلام نیستم؟ گفت: آری» ولیکن اين مرد بر من ستم کرد و مرا زد. اميرمؤمنان عليه السلام از مولایش تعهد كرفت و غلام را به 


وی تسلیم نمود -. التهذیب ۲ ٩۳‏ الکافی ۷: ۴۲۵ - 
در مناقب ابن شهر اشوب هم همین حدیث به صورت مرسل آمده است - مناقب آل ابی طالب۱ ۵۸ 


* | تر جمه | 


»۶۵« 
ا راهم عَنْ یه غن ان أبى غتیر عَنْ ماويه بن وَهْب عَنْ أبى ع اللو عليه 
السام قال SS‏ تيم عند رَجلٍ و كان لجل 
عَنْ أَهْله قبت اتيم فَتَحَوَّفَْتِ الم أَنْ يَتَرَوجَهَا زَوْجَهًا فدعث پنشوه عتّی أت کنها ات عُذرَتَها باص بَعَهَا 
تب (۳ اه مِنْ جازاتها ای مادنا علی دک قَرْفِمَ دلک إلى 
أبى طالب و اذْهَتْ با ليه انوا علیً عليه السلام و قَصُوا عَلَهِ الْقِصّهَ 


كيرا ا فيك 
لا قم زوج من عيب رمت میم لاجو مب 
رز جر نب عَلِيَ بن أ 


مرف تیذر کیف يَفْضِدى فبا م ال رل انْتِ عَلِيَ 


6:۱ 
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9۰ 


را یفی ود ات اه الیل قرا قَالَتْ و وج و جع ای الک قَعْطَيهَا اْمَانَ و إن لَمْ تَض دُقِينى لمكن (۵) المَیّف منک 
فلت الی 2 عر قلت با یر این الما على (ع الشذق نان لها قلع عليه اسلا 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. التهذيب ۲: ٩۳‏ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۲۵. و قوله:« فتوثق» قال فى مرآه العقول: ای اخذ من 
مولاه العهد باليمين أن لا يضربه بعد ذلكك أو للمولى بأن كتب له أنه عبده لثلا ينكر بعد ذلكك: و الأول أظهر. 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۰۸. 

۳ ۳. فى المصدرین: و آقامت. 

ع- ع. فى الکافی: فأحضرتهن. 

۵- ۵. فى الكافى: لاملان. 

۶-۶. فى الكافى: الامان على. 


- 


اا فلا و الله الهاو ت (۱) جماًا و هه قَحَاقَتُ فساد روجها(۲) فَسَفَتْهَا الْمُشكر و دَعَتا فانسکناها فضا باطقا 
قال عل عليه السلام الل كبر أن رل من َر بین اهود( لقاال لب صلى الله عليه و آله لعي قلق عليه انب و 
حَد اقا (۴ و ره جمیعاًلْفر(ه) و جل غرقا زع تاه دز هم و مر الما أن تلقی من الل و ها روجا و 
زونه َه اجره و ساق نع عليه السلام(2) فال 2 مر یا با اسن فَحدنّا بعدیت نیال عليه السلام قال إن ال کال بيا 
ب و انا زا مِنْ تی إن رائیل عجوزاً كبيرة ض مغ فرق ون ملكا ین لوك بَنى |ٍشزانیل كان له قضتیان و کا 
ما ص یق و کان رجلا صَالِح ل ل ل ل 0 
فی تغض آوره قال این اغتازا رجا فى ب بغض أُمُورِى فلا نان موجه ایک قََالَ الو جل این نا 
یی بر اا عم وج الول کا القضيان ین باب الدب فعا مأ کزان قرا تم ت قلا لهاو الهأ 
لم تفعلی هدن علیک عند الملک بالزَنَا م یرجمنک (۸ فَقَالَتْ افعلا ما بشما فا ملک كا + براه و شهدا عِنْدَُ أنّهَابَعَتْ 
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كاذ فى التلن الذى هو فيه اضرُوا 
ص: ۳۰ 


أ ق التصدرية: إلا نبا رات 

؟- ۲. فى الكافى: فساد زوجها عليها. 

۳ ۳. فى الكافى: بين الشاهدين. 

۴- *. فى الكافى: فألزم على المرأه حدّ القاذف اه. 
۵- ۵. العقر- بالضم-: صداق المرأه. 

۶- ۶. فى الکافی: و ساق عنه على عليه السلام المهر. 
۷- ۷. فى الکافی: امرأه بهیه جميله. 

۸-۸ فى الکافی: لنرجمنک. 


رم اه 


قشل لاه الا ها قذ بث ون لین ن قَدْ شهدا علیها بذلک و )ال فی دیک و قال اميك لوَِيرِءِ ما عند ک 
ف ا تقال ا لی ف کل کین قن ء فخرح الوّز, رابت و هُوَ آخز أَيّاِها ادا هُوَ مان غراه لبون و فیهم 
کیال و هو لا بَعْرفَه فقال 5ازیال یا مغر الصتان تعالوا تى أكون آنا امک و تکون انك نان لاه و يكرك فان و فان 
الا ين الشّاحِدَيْن علیها نم جمع تراب و جعل يفا ین قضب و قال لاشییان خذوا پو هذ نو إِلَى مکان کذا و کذا و حُدُوا 


2 


بد هذا موه ۳ 


سح م ي 


انم دعا بأَحَدِهِمًا فا له قل عقا فنك ان لم تقل عقا تک بع تشهد و الوزیر ائم يَسْمَمُ 


إن و ت 


و نظد(۲) قَقَالَ أَشْهَدُ أَنّهَا بَعَتْ ال م مکی قال بوم کا و کذاقال مع مَنْ قال مع فلان ن فان قال و أَئنَ قال موضع كدًا و کذا قَالَ 

كو إلى عکاه و ما ار ترثرة ی مکاه و جاوا لخر ال 2 بم تنه فال أنهذ ھا ت فال کی قال جزم کاو كذ 
لمع من ال تع فان بن ان قال و أن قالمزضع گنه وگ تخالت صلیبه 90 قال يال ال أكبر هت رور با َا اد 

لت ره اه هك ث امک إلى الْقَاضِيئن 
لا كما ات ان ا5ی ملک فى الاس و مر بلهما(ه) 


*** | ترجمه ]نهذ یب کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: دختری را به اتهام زنا نزد عمر بن خطاب آوردند و شاهدان بر 
وی گواهی دادند. داستان اين دختر اين گونه بود که او دختر یتیمی بود که در خانه مردی که سرپرستی او را پذیرفته بود 
زندگی می کرد. آن مرد زياد به مسافرت می‌رفت و غیبت او به درازا م ىكشيد. دختر يتيم بزركك شد و چون زیبا بود همسر 
مرد ترسید كه چون شوهرش از سفر با زگردد با او ازدواج کند به همین خاطر تصمیم كرفت تا زنانی را از همسایگان به منزل 
خود دعوت کرد تا دختركك را برای او نگه دارند و او با انگشتش پرده بکارت او را پاره کند» وی اين کار را با کمک آنها 
کرد. 


هنگامی که شوهرش از سفر باز گشت زن دخترك يتيم را به زنا متهم كرد و همسایگان را شاهد آورد. داوری را به نزد عمر 
بن خطاب پردند. عمر ندانست که در اين باره جه حکمی صادر کند به همین خاطر آن را به اميرمؤمنان عليه السلام سيرد و به 
مرد گفت: بیا نزد على عليه السلام برویم» آنها نزد حضرت رفتند و قصه را برای او باز گو کردند. حضرت از همسر آن مرد 
پرسید: آيا دلیلی بر ادعای خود داری؟ زن گفت: آری» اینان همسایگان من هستند و همگی عليه او شهات می‌دهند و آنان را 
حاضر کرد. حضرت شمشیر از غلاف بیرون كشيد و در مقابل نهاد. آنگاه امر کرد که هر یک از شاهدان را به اطاقی جداگانه 
ببرند. آن وقت زن مرد را طلبید و از هر راهی وارد شد تا شاید از ادعای خود بازكردد اما زن بر حرف خود پافشاری کرد. 
حضرت فرمان داد او را به اطاق اولش باز گرداندند. بعد یکی دیگر از شاهدان را طلبید و خود به زانو نشست و رو به شاهد 
نموده و فرمود: آيا مرا می شناسی؟ من على بن أبى طالبم و این شمشیر من است. همسر آن مرد آنچه را بايد می كفت كفت 
و به حق باز گشت و من او را امان دادم پس تو هم راست بگوی در غير اين صورت شمشیرم را از خونت رنگین می سازم. زن 
رو به عمر کرد و گفت: ای امیرمومنان حقيقت را می گویم و امان می طلبم. حضرت فرمود: يس راست بگو و اعتراف کن. 
زن گفت: به خدا سوگند اين دختركك يتيم کار زشت نکرده است اما زن آن مرد چون جمال و قامت اين دختر را دید بر 
شوهر خود ترسید مبادا عليه او به فساد افتد(او را هووی وی کند) پس دختر را شراب وشانبد و وی را مست ساخت و ما را 
صدا زد تا او را نگاه داريم و خود با انگشت بكارت او را برداشت. درا ين هنكام على عليه السلام الله اکبر كفت و فرمود: من 


اۆلین کسی هستم كه يس از دانيال ميان شاهدان جدائى افکندم سپس زن را حد قذف زد و او و دیگر زنان را به دادن 
چهارصد درهم مهر دختر ملزم ساخت آنگاه دستور داد تا زن از مرد جدا شود و دخترك را به همسری آن مرد درآورده و از 


مال خود برای او مهر قرار داد. 


عمر بن خطاب يس از اين قضاوت از حضرت خواست تا درباره قصه دانیال سخن گوید. امام عليه السلام فرمود: آرىء دانیال 
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يتيمى بود كه نه يدر داشت و نه مادرء پیرزنی از بنى اسرائيل سريرستى وى را به عهده كرفت و او را يرورش داد. 


پادشاهی از يادشاهان بنى اسرائيل دو قاضى داشت و اين دو قاضى دوستى داشتند كه مرد صالح و نیکوئی بود و همسرى بسيار 
زيبا داشت. وی گاهی اوقات نزد پادشاه می رفت و با او صحبت می کرد تا اينكه پادشاه نيازمند به مردى شد كه بتواند در 
بعضى از امور او را يارى كند به همين خاطر به آن دو قاضى كفت تا شخصى را براى اين كار به وى معرفى كنند. هر دوى 
آنها همان مرد صالح را معرفى كردند. يادشاه يذيرفت و مرد صالح را بدان سوى فرستاد. مرد در هنگام رفتن هر دو قاضى را 
بر مواظبت از همسرش سفارش كرد. هر دو پذیرفتند. چون مرد رهسپار ماموريت شد آنها به منزل دوستشان می‌رفتند و جوياى 
احوال همسرش مى شدند. كم كم عشق آن زن در دل آن دو افتاد و با وى در ميان نهادند. زن امتناع كرد. آنها گفتند: اگر 
خود را در اختيار ما قرار ندهى نزد يادشاه عليه تو شهادت زنا خواهيم داد تا تو را سنگسار كند. زن گفت: هر جه مى خواهيد 
انجام دهید. قاضیان نزد پادشاه رفتند و شهادت به زنا کاری آن زن دادند. پادشاه از شنیدن اين خبر بسیار تانق وش کف 
زده شد. وی به دو قاضی گفت: کلام شما مورد قبول است او را سنگسار كنيد اما بعد از سه روز دیگر. در شهر جارچی ندا 
کرد که مردم برای رجم فلا-ن زن پارسا که مرتکب زنا شده است و دو قاضی بر وی گواهی داده‌اند جمع شوند. اين خبر به 
سرعت در ميان مردم منتشر شد و در این باره به سخن گفتن پرداختند. پادشاه با وزیرش گفت: راه حلی به ذهنت می‌رسد؟ 
وزير گفت: نه» به خدا سو گند که چاره ای سراغ ندارم. وزیر در روز سوم که آخرین روز بود خارج شد ناگهان چشمش به 
كودكان عریانی افتاد که مشغول بازی بودند و دانیال در ميان آنها بود که وی را نمی شناخت. دانیال گفت: بچه ها بيائيد تا 
من پادشاه شوم و به یکی دیگر گفت: تو آن زن پارسا باش و فلانی و فلانی آن دو قاضی شاهد. آنگاه دانیال خاکها را جمع 
کرد و از چوب نی شمشیری در دست گرفت و گفت: دست این (قاضی) را بگیرید و او را به فلن مکان بريد و دست این 
(قاضی) را هم بگیرید و به فلا-ن مکان ببرید. آنگاه یکی از آن دو قاضی را خواست و گفت: تو بايد راست بگوئی و ال 
گردنت را با این شمشیر خواهم زد - وزیر شاهد اين صحنه بود - دانیال گفت: به جه شهادت می دهی بر اين زن؟ گفت: 
شهادت می دهم که زنا کرده است. گفت: در جه روز؟ جواب داد: در فلان روز» پرسید: در کجا؟ گفت: در فلان جا. پرسید: 
با چه کسی؟ گفت: با فلانی پسر فلانی. دانیال گفت: او را به جای خودش باز گردانید و دیگری را حاضر کنید. او را به مکان 
ولو ری زا اوردق و ها نا رازن تراسا E‏ جق ال ها رل وا شید ,هنال كنيف الله اک نی 
شهادت دروغ دادند» سپس دانیال كفت ای فلانی ندا ده که قاضیان شهادت دروغ درباره آن زن داده اند. فردا همه برای 
کشتن آنها حاضر شوید. وزير که اين ماجرا را دید به سرعت به سوی پادشاه رفت و او را از ماجرای دانیال باخبر ساخت. 
پادشاه نيز به دنبال قاضیان فرستاد وآنان را همچون داوری دانیال محاكمه کرد. دو قاضی هم همچون دو پسر قصه دانیال 
جواب‌های مختلفی دادند و به همین خاطر پادشاه دستور داد تا مردم برای کشتن آنها جمع شوند و آنها را به قتل رساند -. 
التهذیب ۲: 4۴-۹۳ الکافی ۷: ۴۲۵۰۴۲۷ -. 


در مناقب ابن شهر آشوب هم مانند آن به صورت مرسل آمده است -. مناقب ابن شهر آشوب ۱: ۵-۵۰۱ -. 
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كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بُ يَحْى عَنْ آخمد بْن مُحَمّدٍ عن الخمین بن سَعِيدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ 


1م 


۱-۱. فى الكافى: فأكثر الناس. 

۲- ۲. فى الكافى: ينظر و يسمع. 

۳ ۳. فى الكافى: فخالف أحدهما صاحبه. 

۴- ۴. فى الكافى: انهما شهدا. 

۵- ۵. التهذيب ۲: ٩۳‏ و ٩۴‏ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۲۵- ۴۲۷. 
ع-عء. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۰۱و ۵۰۲. 


بن أبى الَا َنْ بغض آضیخابه رف ال: کانث فى زمن أمير الممنین عليه السلام اهْرأة صذق ال لها مقي یات مها رل من 
وهات مر انين عليه السلام فم ليها تال اھا کا ان ما لی راک که فان ول و لى دَفتتها فتبذنها لض 
رن ن لت علی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام ما ره فَقَالَ إِنَّ رض لل ودی و الط رای فما ها اَذ لا تکون تُعدّبُ 
اب اللہ م ا آم لآو جد وب ین روج میم ای على تبره لقث قالات ام یا هن رن ن 
2 ی الا و خی تال قد ول القع 


فى اور( 


**[ترجمه]كافى: در زمان اميرمؤمنان عليه السلام زن پاک دامنى بود كه به او ام قيان می گفتند. مردی از ياران امیرمومنان 
عليه السلام نزد او رفت و به او سلام داد ولى او را غمگین و ناراحت يافت. يرسيد: چرا تو غمگین هستى؟ او گفت: كنيزى 
داشتم كه مُرد و او را دفن كردم ولى زمين او را به خود نمی كيرد و دو بار او را به بيرون يرت كرده!. آن مرد می كويد: 
خدمت اميرمؤمنان عليه السلام رسيدم و او را در جريان گذاشتم. حضرت فرمود: زمين» يهودى و مسيحى را مى يذيرد اين زن 
را چه شده است جرا اين گونه عذاب داده مىشود؟ ر يس از آن حضرت فرمود: اگر ام قيان خاکی از قبر یک مسلمان بكيرد و 
بر قبر آن زن بريزد زمين آرام می كيرد. آن مرد گفت: نزد ام قيان رفتم واو را از سخن حضرت با خبر ساختم. از قبر یک 
مسلمان خاکی گرفتند و بر قبر آن زن ريختند. آن زمين آرام گرفت. آن مرد گفت: حال آن زن را از عده‌ای جويا شدم 
گفتند: آن زن به مردان بسیار علاقمند بوده است و هميشه فرزند غير مشروع می آورد و او را در تنور می انداخت - . الکافی 
۷ ۳۷۰ -. 
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و مره 


كار[ الكاقي] ی يني 2 ن مدن آختد عن مُوسرى بن عقر دای عَنْ عقر بن بخبی عَنْ عد الله ن عبد 
الوَحْمَنِ عَن ابيز عن آبی عبد الله ن بيه عليه السلام ال اتی مه غم و ِن الْحَطَاب بِقُدَامَة ن مَطْعُونٍ و قذ شرب الْحَمْرَ 


هد اھ زجنان دما عم ی و هو عمزو میمش و ال امعلی بن جاژود هد أَحَدهُمَا أنه را رب و سهد الخد أنه 
زافق اة ِل کو ی اس ین أطححاب زشول له صلى الله عليه و آله فيه یزامن عليه السلام َال صر 


2 
1 


رشن نے میا تقو یا آبا لسن فانک ای قَالَ ر شول الله ص (۳ نت ت آغلم رنه امه و آفضاها بالق فان لین قد الا فى 


ل لي ی فَقَالَ و ما دََابُ لختته ال داب 


ك بَعْض أغضَائه (۴). 

##[ترجمه |كافى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: قدامه بن مظعون را به اتهام شراب خوردن نزد عمر آوردند. دو تن 
شهادنت دادند که وی شراب ترشيدةه اسع يكل از شهادت دهند كان مرو میم روه که خود اسه بوكو دیگزی فعلی بن 
جارود بود. یکی شهادت داد که دیده است او شراب می خورد و دیگری شهادت داد که دیده است شراب را استفراغ کرده 
است. عمر نزد جماعتی از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستاد که در میانشان على عليه السلام حضور داشت. وی از 


امام يرسيد نظرت جيست؟ زيرا رسول خدا فرمود: تو عالمترين و آكاه ترين فرد به قضاوت در ميان اين امت هستى. اين دو تن 
شهادتشان مانند هم نيست بايد جه كرد؟ حضرت فرمود: شهادتها مانند هم است چرا كه تا جيزى خورده نشود قى نخواهد شد. 
آنگاه عمر يرسيد: آدم اخته شهادتش يذيرفته است؟ فرمود: از بين رفتن بيضه هايش مانند از بين رفتن یکی دیگر از اعضا 


است و فرقی ندارد - . الكافى ۷: ۴۰۱ -. 

#[ ت رجمه | 

«$A» 

که [الکافی] مُححمَدُ بن بخبی عَنْ مد بن مب عن ابن تخبوب عن الْحَسَنِ بْن 
ص: ۳۱۲ 


.١ -١‏ فى الكافى: لو اخذت. 

۲- ۲. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۳۷۰. 
فى المصدو قال فک رل الله على الةو آله 
۴- ۴. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۰۱. 


2ه 


صَالح ال عَنْ أبى جر عليه السلام ا قال: 07 ۳ ی ينين صلو اللو عليه مقر أن ضرت رجلا عدا قلط قن فاد رد 


اة أَسْوَاط فاد علي عليه السلام من یر 


عر 
71 2 


ق 
| ترجمه | كافى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام به قنبر دستور داد تا حد را بر فردى اجرا كند و بر 
او تازيانه زند. قنبر با خشونت رفتار كرد و سه تازيانه بيشتر به آن مرد زد. حضرت دستور داد تا آن فرد سه تازيانه را به قنبر 
زند -. الكافى ۲۶۰:۷ -. 


* | تر جمه | 
»$۹« 


كاء [الکافی] مُحَمَدُ ن یی من بف أضكحابه عَنْ راهيم ِن محم النََفِيَ عَنْ إِبْرَاهِيم بن یخبی (۳) الزری عن كيم بن شیر 


عَنْ أبى رؤح:() نار 3 ت باو وجل و کان لک لیا اقا و هو ری ها جار قرع ی مر أرْسَل إلى عَلِيٌ عليه 
السلام ال اضرب الول عدا فى الت و اضرب الم هذا فی اا 


##[ ترجمه ]كافى: ابی روح گوید: زنى خود را به شكل كنيز مردى در آورد و چون شب بود مرد او را نشناخت و با اين فرض 
كه كنيزش است با او همبستر شد. اين قضيه را نزد عمر بردند عمر به سوى على عليه السلام فرستاد و نظر او را جويا شد 


حضرت فرمود: حد را در نهان بر مرد و در عيان بر زن اجرا كنيد و آنها را تازيانه زنيد - . الكافى ۷: ۲۶۲ - . 
| ترجمه | 


بيان 


لعله إنما أمر بحد الرجل لأنه علم أنه عرفها و لم يظهر ذلكك و أخفاه فلذا أمر بحده سرا. 


| ترجمه |جه بسا به اين خاطر حضرت دستور داد تا مرد را هم تازيانه زنند چرا كه مرد. زن را می شناخته اما تظاهر به نادانى 


كرده بود و به همین خاطر دستور داد تا او را در خفا زنند. 
* | تر جمه | 


«V+» 


کاء [الكافى] عِدَّةٌ من أض حَابنًا عَنْ مد بْن مُحمّد عَنْ عُثْمَانَ بن عیتی عَنْ سما عه قال قال: إن رجلا قال لر جل علی عَهْدِ أمير 
ومين عليه السلام ی اختلفث باتک تفع إلى أمير امن عليه السلام ال إن ا هذا افتَرَى عَلَىَ (2) فَقَالَ له و ما قال لك 
مه ک فی امس ید هن للم مل 


ع2 


ال زعم أنه تم بای قال لَه مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى اذل إن تفت أقمَتَه 
الظل و لكنً(/ا) سَنَضْرِيْهُ سی ل مود يودي القلمية. 


و فی روایه ری قَالَ: ضَرَبَهُ ضَرْباً وجیعا(۸), 
قب» [المناقب لابن شه رآشوب] مُوْسََا: مِثلّهُ و فیه أنه كان فى زَّمَن أبى بكر قَتَحيِرَ فعکم عليه السلام بذک .)٩(‏ 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: فغلظ قنبر فزاده. 

۲- ۲. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۶۰. 

۳-۳ فى المصدر: محمد بن أحمد. 

۴- ۴. فى المصدر و( م) عن هیثم بن بشير عن آبی بشیر عن آبی روح. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۶۲. 

۶-۶. فى المصدر: افتری على امی. 

۷-۷ فى المصدر: و لکن. 

۸-۸ فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۲۶۳. 

.۴۸۹ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ ٩-4 


**[ترجمه ]كافى: سماعه كفت: مردى به مرد ديكرى گفت: دیشب در خواب با مادرت جماع كردم و محتلم شدم. آن شخص 
از این سخن ناراحت شد و شكايت نزد اميرمؤمنان عليه السلام برد و گفت: اين مردكك بر من افترا می‌بندد. حضرت عليه 
السلام فرمود: جه گفته است؟ گفت: گمان كرد كه در خواب با مادرم همبستر شده است. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: اگر 
بخواهى او را در آفتاب بر پا مىدارم تا سايه اش را بزنى چون خواب مثل سايه است. ولى من او را خوب ادب مى كنم تا 
دیگر مسلمانان را آزار ندهد. در روايت دیگری آمده است که حضرت ضربه شديدى به آن مرد زد - . الكافى ۷ ۲۶۳ -. 


در مناقب ابن شهر آشوب آمده كه اين جريان در زمان ابوبكر بود واو چون در حكم آن عاجز ماند نزد حضرت رفت و اين 
حكم را ايشان صادر كرد - . مناقب آل ابی طالب١:‏ ۴۸۹ - . 


] ترجمه‎ | * 
«V1» 


که [الکافی] اتن ب محمد عن مُعلّى ِن محمد عَنْ عَلِيَ ِن زاس عَنْ سَعْدَانَ بن شيم عَنْ بغض أَصْحَابنا عن الْحارثِ بن 
صد یره قال: مَرَرْتٌ بحبشی و هو يَسْتَقَى (۸ باه دیته و ذا و َه قلت له من قطعیک فقال قطعنی غنود الان نا أَخذنا فى 


2 


عرق و تحن تماية قر قدب بیع بن أبى طالب عليهما السلام ففرا لق كال ا تغرف آنا حرام فلا تفر بَا 
فقطعث أَصَايعْنا ی الزاحه و لیب الا مر باختنا فى پیب با فيه سفن و العمل تی برث اديا قأَْرَجنَاا5) و 


کسال ما من کشوتنا ثم قال لا إن وبوا و نض لوا َو > حر کم بلحفکم الله برد يكم فی اه و ان لا تفعلو بُلحفکم اله 


2 
ع 


ید ی يكم فی ال ر۳). 

**[ترجمه ]|كافى: حارث بن حصيره گفت: از كنار مرد حبشى که در مدينه آب می كشيد و دستش 2 قطع شده بود عبور کردم. 
به او كفتم: جه كسى دستت را قطع كرده است؟ كفت: بهترين مردم دستم را قطع كرده است. ما هشت نفر بوديم. در يكك 
سرقت كير افتاديم. ما را نزد اميرمؤمنان على بن ابى طالب عليه السلام بردند. همه به سرقت اعتراف كرديم. حضرت به ما 
گفت: آيا مى دانستيد كه سرقت حرام است؟ كفتيم: بله. وى دستور داد تا انگشتان ما از كف ببرند اما انككشت ابهام باقى ماند. 
پس از آن دستور داد تا ما را در یک خانه قرار دهند و روغن و عسل به ما خوراندند تا دست هايمان بهبود يافت. پس از آن 
دستور داد تا ما را آزاد كنند و بر ما لباس پوشاند و لباس هاى خوبى هم پوشاند. آن كاه به ما فرمود: اگر توبه كنيد و عمل 
صالح انجام دهيد برايتان بهتر است و خداوند شما را در بهشت به دست هايتان ملحق مى كند در غير اين صورت خداوند شما 
را در جهنم به دستهايتان ملحق می كند - . الكافى /: ۲۶۴ - . 


* | ترجمه | 


«VY» 


كاء [الکافی ] َل عن بيه عن ان أب نَخرَانَ عَنْ عاصم بن تیب عن مد بن قیس عَنْ أبى جغفر عليه السلام 2 قال: قضی 


با دترا الاين و تال اها ال 0 ول ادن 2 TT‏ 
تَقَدَّمَا إلى المضطه(۴) لیقطع ده وت الاش عت اختلطوا فلا اط اا الج فی غمار لاس (۵) حتّی ا خنطا لاس 
قَجَاءَ الى شهدا علیه ال با آمیر الْمَؤْمِنِينَ شهد عَلّىَ الو جتان ظلماً قَلَمَا ضرب النّاسُ و اختلطوا 


ص: ۳۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: و هو يستسقى. 

۲- ۲. فى المصدر: ثم أمر بنا فاخرجنا. 

۳-۲ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۲۶۴. 

۴- ۴. المصطبه: مکان ممهد قلیل الارتفاع عن الأرض یجلس علیه. 
۵-۵. آی فى جمعهم المتکاثف. 


آزسلانی و فوا و و کانا صَادِقَين لَمْ يُرسِلَانِى فقال مير الْمَؤْمِِينَ صَلَوَاتٌ الله عَليِهِ من یدلنی علی هَدَّيْن أتكلَهُمَا(١).‏ 


## ترجمه ] کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام درباره مردى كه دو نفر وی را آوردند و كفتند كه 
این مرد زرهى را دزديده است داورى كرد. آن مرد هنگامی كه بينه را دید. امام را سوكند داد و گفت: به خدا سوكند! اگر 
رسول خدا بود هركز دستم را قطع نمی كرد. حضرت فرمود: چرا؟ آن مرد گفت: جون خداوند وى را آگاه مى ساخت كه من 
ياكك هستم و او مرا به دليل ياكى ام تبرئه مى كرد. اميرمؤمنان عليه السلام جون سوكند دادن مرد را ديد دو شاهد را خواست 
و به آنان گفت: از خدا بترسيد و دست اين مرد را از روى ظلم قطع نكنيد و هر دوى آنها را سوكند داد. سپس فرمود: یکی از 
شما دست او را ببرد و دیگری دست وی را نگه دارد. ولی چون اين دو نفر خواستند به جایگاه اجرای حدود بروند مردم بهم 
ریختند ودرا ين هنكام آن دو شاهد» مرد را در ميان جمعیت رها کردند و پا به فرار گذاشتند تا در مردم گم شدند. بعد از آن 
مردی که آن دو نفر عليه او شهادت داده بودند آمد و گفت: ای امير مؤمنان» آن دو مرد بر من به ستم شهادت دادند چرا که 
وقتی مردم به هم ريختند مرا رها ساختند و پا به فرار گذاشتند اگر راست می گفتند مرا رها نمی ساختند. اميرمؤمنان عليه 


السلام فرمود: هر كس اين دو شاهد را به من معرفی كندء آنان را مجازات خواهم كرد - . فروع الکافی ۷ ۲۶۴ - . 
در مناقب هم به صورت مرسل مانند آن آمده است - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۰۹ -. 

##[ ترجمه | 

«f» 


كاء [الكافى] علي عَنْ أبيه ال آبزنی بعض اط حاب رفع إلى ابی هد له عليه السلام كَالَ: أتى امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
وجل جد فی عرب و په کین مه بالدّم و إا وجل مبوخ یط فى دمه © قال َه أ ا 


مر مر مر 


3 َقُولُ ال را آمیر الْمؤْمِِينَ آنا َه قال اموا به دوه (۵) به فلا دوا به يفلو + به اقل رل شرع (۶) ال تختجلوا و 


دوه الی أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ردو ال و ال ئا أو العم ۱2 | دا ضاحة يد آنا كنل ال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 


ؤل ترا ملك على رو رک على فیک دل قال با مر تین و ما من نيع آن و تم شهد َل أل كوه 
الال و أخذوق و بیدی مکی ا بل یط فی دمه وَ ۰ 


ا 2 ° 3 عه و عم 
SE‏ 


ام عَلئِهِ و خفت الضرب فافززت و آنا رَجُل 
کت ذبخث بجلب هرذءالخربه شاه و نی ابول دك الِب ری بش خفن فيد میت شش فذق علق 
اف ونی ال امير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام وا هَدَيْن قادعبوا بهما إِلَى الْحَمَن و قولوا ‏ (4) ما اكم فیهما قال دبوا 
ی لسن و قَصُوا عله هم ققال لْحَمَنُ عليه السلام قُولُوا لمیر الْمؤْمِنِينَ إِنَّ هیا إِنْ کان دی دک )1١(‏ فد آخیا هَذَا و 
كذ كال الله ع وغل وه اشاس 


ص: ۳۵ 


.۲۶۴ فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه):‎ .١ -١ 
.۵۰۹ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. فى المصدر: ملطخ. 

۴- ۴. تشحط بالدم: تضرج به. اضطرب فیه. 

۵- ۵. فى المصدر: فاقتلوه به. 

۶- ۶. فى المصدر: مسرعا. 

۷- ۷. فى المصدر: على نفسكك و لم تفعل. 

۸-۸. فى المصدر: ملطخ. 

.٩ ٩‏ فى المصدر: و قصوا عليه قصتهما و قولوا له. 

۰- ۱۰. فى المصدر: ذاك. 


فكأئّما أخيا لاس جَمِيعا(١)‏ بخلی عَنْهُمَا و بر يه الْمَذْبُوح من بيت الْمَالٍ (۳) 


## تررجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مردی را که کاردی آلوده به خون در دست داشت در خرابه‌ای یافتند و 
دیدند که در آن طرف او یک نفر در خون خود می‌غلطد. او را نزد حضرت على عليه السلام آوردند.حضرت فرمود : جه می 
گویی؟ كفت من او را به قتل رساندم. حضرت فرمود: او را برای قصاص ببرید. وقتی او را بردند دیدند که مردی شتابان از 
دور به طرف آنها آمد و گفت: در کشتن او شتاب نکنید و او را بر گردانید. او را نزد حضرت بر گرداندند. آن مرد در پیشگاه 
امير مؤمنان عليه السلام گفت: ای امیرمومنان اين شخص قاتل نیست من او را کشته‌ام. حضرت از اولی پرسید پس چرا تو به قتل 
اقرارکردی؟ گفت:ای اميرمؤمنان اين مردان مرا با کارد خونی كنار جنازه خونین مقتول یافتند و عليه من شهادت دادند چگونه 
می توانستم انکار كنم و از کتک خوردن ترسیدم يس عليه خود اقرار کردم. من قصاب هستم و در پهلوی اين خرابه 
گوسفندی سر بریدم. در همان وقت برای قضای حاجت به خرابه رفتم و مردی را ديدم که در خون غوطه ور شده است. در 
جای خود میخکوب شدم و ناگهان ديدم که اين افراد مرا به اتهام قتل دستگیر کردند و اینجا آوردند. اميرمؤمنان عليه السلام 
فرمود : اين دو تن را برای داوری نزد فرزندم حسن ببرید و داستان آنها را برایش بگویید. چنین کردند و امام حسن عليه 
ا و ابو ازينا ترك رود اكز جد ا و ات 
است همچنان که خداوند می‌فرماید: «و مَنْ آخیاها فاا أعن الاش جمیعا ك مائده/۳۵-»(و 


هر كس کسی را زنده بدارد چنان است که گویی تمام مردم را زنده داشته است]. به همین خاطر هر دوی آنها بخشیده شدند 
و دیه مقتول از بيت المال داده شد - . الکافی ۷: ۲۹۰-۲۸۹ -. 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


كاء [الكافى] عَلِیّ بن إبْراهِيم عَنْ مد بن عیمی عَنْ يُونْس عَنْ غبید الله الحلبی عَنْ رَجُل عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: بَعَتّ 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَلِيَاً عليه السلام إلى امن فلت فَرَسٌ لر جل من أل الْيَمنِ و مو بعدد(۳) فَمَرَ برَجلٍ قَنَفَحَهُ برخله 
(ع) له جا أؤلياء فول إلى الول شوه و روء إلى على عليه السلام فأقَام صَاحِبُ الرس الي( أن رس لت ین 
دز 0 ی ی ی ی 
ول الله إنَّ علا ظَلَمَنَا و بل 5 دم صاحبا فقال رَ شول اله صلی الله عليه و آله لیس لام ول خن للظم إن واي 
a‏ ۱95۹ 5 بر وه وف و كمه الا كاف و لا بوضی وله و وا ٤ر‏ کت یل 
لس آله ذ فى عقاو یا رَسُولَ الله ریا بتكم عَلِیٌ و له ال ر ل 


يكم ماقم د 


**| ترجمه | کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه وآله» على عليه السلام را براى قضاوت به يمن 


kh ۴ 


فرستاد. در آنجا اسب فردی فرار کرد و به هنكام تاختن درحالی که از كنار مردی می گذشت با سمش ضربه‌ای به او زد و او 
را به قتل رساند اولیاء مقتول صاحب آن اسب را دستگیر کردند و نزد على عليه السلام آوردند. صاحب اسب بینه‌ای ارائه داد 


كه اسبش موقعى كه اين فرد را به قتل رساند از نزد او فرار كرده بود به همين خاطر على عليه السلام به نفع او رأى داد و ديه را 
ازاو ساقط كرد. اولياى مقتول به اين حكم امام اعتراض كردند و يمن را تركك و شكايت خود را نزد رسول خدا صلى الله عليه 
وآله بردند و كفتند: اى رسول خدا على به ما ظلم كرد و ديه ما را باطل كرد. رسول خدا فرمود: على عليه السلام اصلا ظالم 
نيست و برای ظلم خلق نشده است. ولايت بعد از من به على خواهد رسيد و حکم. حكم او و سخنش فصل الخطاب خواهد 
بود. حكم و سخن او را رد نمی کند مگر كافر و به ولايت و سخن او راضى نمی‌شود مگر مومن. وقتى آنها سخن رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را شنيدند گفتند: ای رسول خدا داوری و حکم على را قبول كرديم آنگاه رسول خدا فرمود: اين توبه 
شماست از آنچه پیش از اين گفتید - . الکافی ۷: ۳۷۳-۳۷۲ -. 


> 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


ا من لا يحضره الفقيه] فی روا تَر بن وی یآ رجلا علف أن يزد فيا ال ان صلى الله عليه و آله بذجل الفيل 
و م بن إلى مؤضع مغ الْماء(/) من لته یعلم عليه ثم برج اليل و يُلقَى فى السَفِيَهِ حديداً أو را أ ما اء فد 
بك الْمَوْضِعَ الَذِى عم عَلَيه أَخْرَجَة و وَرَنَهُ (۸) 


**[ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: در روايت نضر بن سويد آمده است كه شخصی سو گند ياد كرد كه فيل را وزن كند. رسول.. 
خدا صلى الله عليه و آله فرمود: فيل را داخل كشتى كنيد سپس محل آب را علامت زنيد آنگاه فيل را خارج كنيد و به جاى 
آن آهن» مس يا هر جيز ديكر قرار دهيد هركاه آب به مكان علامت رسيد آنها را خارج و وزن كنيد كه وزن فيل است -. 
من لا بحضره الفقيه: ۳۱٩‏ -. 


] [ترجمه‎ > 
«(V%» 


کاء [الكافى] اتیب مد عَنْ مد بْن علی الکاتب عَنْ |نزاهيم بن مد لقن عَنْ عبد اله بن أبى یه عَنْ حريز عَنْ 
عطاء تن الائب عَنْ زَاذَانَ 


ص: ۳۶ 


.۳۵ المائده:‎ .١ -١ 

1-7 فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۲۸۹ و ۲۹۰. 
۳ ". فى المصدر و( م): و مر يعدو. 

۴- ۴. نفحت الدابّه الرجل: ضربته بحد حافرها. 

۵- ۵. فى المصدر: البينه عند على عليه السلام. 


۶- ۶. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۳۵۲ و ۳۵۳. 
۷ فى المصدر: يبلغ الماء. 
۸-۸ من لا يحضره الفقیه: ۳۱۹ 


قال وکح ران اه دیع و لا لها وھا ی وا ما عّی تجتیع جک ثم ال ابا جا دما یا قفال 
أغطينى ودیعتی ان صَاحبى شم مات اث حتّى کر ااه ثم أغطتة م جاء از تال هَانى ودیعتی فََاتْ 04 
وک الك فد وا رمعا ای عُمَرَ ال لها ۶ مر ما أرَاكك ال وذ ضملت الب مر 4 ال علا تنى و بق ال e‏ 
هما ال علي عليه السلام هرذ دی عى (۱) و قذ أَمرتمَاما آن ا نَدَْعَهَا إلى وال یلکما ّى تجتمعا لها نی 


بصاحبک فلم یضمَنها(۲) و قال عليه السلام إِنّمَا أرَادَا أَنْ یدبا بمال الَْو(۳). 


*#[ترجمه ] کافی: زاذان گفت: دو هرد امانتی را نزد وق گذاشتند و به او گفتند: ابن امانت را تا زمانی که هر دو نفر نیامدیم 
به کسی از ما نده. سپس رفتند و مدتی پنهان شدند. روزی یکی از آنها آمد و گفت: امانت را به من بده دوستم مرده است. 
زن ابا کرد و احتلاف ميان آنها بالا گرفت. در نهایت زن مجبور شد که امانت را به او بدهد. بعد از مدتی مرد دیگر آمد و 
امانتش را از زن طلب کرد. زن گفت: آن را دوستت كرفت و به من كفت که تو مرده ای. قضاوت نزد عمر بردند. عمر به زن 
گفت: تو ضامن مال هستی و بايد آن را به او بدهی. زن گفت: على را بين من و او قرار ده. عمر به على عليه السلام فرمود: بين 
آنها قضاوت کن. امام به آن مرد فرمود: امانت نزد من است شما گفتید که آن را به یکی از شما تحویل ندهد مگر زمانی که 
دیگری هم همراه او باشد حالا برو و دوستت را نزد من آر تا امانت را به شما تحویل دهم. اين گونه بود كه حضرت على عليه 
السلام حکم به ضمانت زن نکرد و فرمود: آن دو نفر می خواستند با فریب مال اين زن را بگیرند - . الکافی ۷ ۴۲۹-۴۲۸ - . 


| تر جمه | 
«VY»‏ 


به» [ من لا بحضره الفقيد| وى ات مد فيس عن أبى مغر عليه السلام كان ارچ على عفد لش 


عليه سا رین بجميعاً فى ليلو اجه إخداهمَا اناو الأغرى بثنافعَمدَتُ صاجة لته قود عت انها فى الْمَهْدِ اذى 
فيه الاق و َدّث آم الاه ٩۱‏ ها فقالث صَاحِبَهُ لاه الِاْنُ ائنى و قَالَتْ صَاحِبَهُ ليان الِابْنٌ ا یی کتک کمتا إِلَى أمير الْمَؤْمِِينَ عليه 


مر آن ورن هما و قال نها كان أَْقلَ لها قَالابْنُ لها(۴) 


آقول: کتب الأخبار لا سیما أصولنا الاربعه مشحونه بقضایاه صلوات الله عليه و غرائب آحکامه فلا نطیل الکلام بایرادها هناک و 
سیأتی کثیر منها فى أبواب الفروع و الاحکام و فيما آوردناه کفایه لمن له آدنی قطره لتفضیله عليه السلام على من تقدم عليه من 
الجهال الذین کانوا لا یعرفون الحلال من الحرام و لا الشركك من الاسلام. 


ص: ۳۷ 


.١- ١‏ قال فى مرآه العقول: لعل المراد عندی علمهاء أو افرضوا انها عندی فلا يجوز دفعه لا مع حضو ر كما و انما وری عليه 
للمصلحه و يدل علی جواز التوریه لامثال تلك المصالح. 

۲- ۲. أى لم يحكم على عليه السلام بضمان المرأه. 

۳- ۳. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه. 


ع-ع. من لا بحضره الفقيه: ۳۲۰. و فيه: أيتهما كانت اثقل لبنا. 


#*[ترجمه ]من لابحضره الفقيه: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: مردى در زمان حضرت على عليه السلام دو كنيز داشت كه 
هر دو در یک شب وضع حمل كردند. یکی از آنها دختر به دنيا آورد و دیگری يسرء آن کسی كه دختر به دنيا آورده بود 
دخترش را برد و در گهوار پسر گذاشت و پسر را برداشت. اختلاف ميان آنها بالا گرفت و هر دوى آنها پسر را به خود نسبت 
می‌داد تا اينكه قضاوت نزد حضرت على عليه السلام بردند. فرمود: شير هر دوی آنها را وزن كنيد هر کدام سنگین تر بود پسر 
به او تعلق دارد - . من لا بحضره الفقیه: ۳۲۰ -. 


می گویم: کتاب های اخبار واحادیث به ويه کتب جهاركانه ما پر از قضاوت های حضرت على عليه السلام و احکام شگفت 
انگیز او هستند در اینجا با آوردن آنها کلام را به درازا نمی کشیم؛ البته در بخش های فروع احکام بسیاری از آنها را خواهیم 
آورد. آنچه که آوردیم برای کسانی که اند ک فطرتی دارند کفایت می کند تا حضرت را بر افراد نادانی که توانایی تشخیص 
حلال از حرام و شرك از اسلام را ندارند برتری دهند . 


| تر جمه | 


باب ٩۸‏ زهده و تقواه و ورعه عليه السلام 


00 
م 


منء [المحاسن] أبى عَنْ خد ِن اضر عَنْ عَلِيَ بن یاون عن المِيغ ين اه عَنْ أبى یوب الْأنْصَارِىٌ قا 
صلی الله عليه و آله: إنَّ الله ربتک بزیئه لم رن الاد( بش ء أحب إِلَى الله من وا 
فد آغطاک ذلك عمل الدّنها ا کال منک هيا و جعل لک من ذلك سیماء تقرف بها(۲), 


**[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على! خداوند تو را به زينتى آراسته كه بند گان را به جيزى که 
محبوبتر و رساتر از آن نزد خدا باشد زينت نداده است و آن زهد در دنياست که خداوند متعال آن را به تو بخشيده چنان که 
دنيا را به صورتى قرار داده که از تو جيزى نمی كيرد و برای تو از این صفت چهره ای قرار داده که به آن شناخته می‌شوی. -. 
المحاسن: ۲۹۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
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يج» [الخرائج و الجرائح ۱( و امن اکم قد ای ین دنه يِه (©) س وزة جوع بوضیه 


۱ 
0 


لا يَطعَمُ اه فى وله إلا فى سته سه سُلَّه] أ حول و آن تَْدِرُوا على دیک تیثنی بورع و اجتهاد و کی يفام بول إا 
کان قوت ابن أب بى طالب قفا قد به لضع بق قاو فان و تاره الشجعان و الّه ما لت بات 2 که یر وو چم اتو وَل 


بخرگه اه و کی بدت وه که و تفس يور بَارئهًا ُضيئو(ه). 


و مها أن كلامة الْوَارِدَ فی لد و الْمَوَاعِظِ و التَذْكير و لاجر ادا فَكرَ فيه الْمَفَكرٌ وَلَمْ يذر أنه کلام عَلِيّ عليه السلام لا سک 
نه کلام من لا شل لَه بير باه 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: لم يزين العباد. 
؟- ”. المحاسن: ۲۹۱. 

ب لظام القرت الخلی: 

۴- ۴. فى( م): الا فى سنه اضحيته. 


۵- ه. مأخوذ من رسالته عليه السلام إلى عثمان بن حنيف و هو عامله على البصره. راجع النهج( عبده ط مصر) خرف 


و لا حظ له فى عير الزَّهَادَهِ وََهَذِهِ من اقب الْعَجِيبَهِ التی جمع بها بين الْأَصَدَادِا) 


#*[تر جمه آخرائج: و از نشانه هاى زهد حضرت می‌توان اشاره كرد به سخن وى كه فرمود: آ گاه باش! امام شما از دنياى خود 
به دو جامه فرسوده و دو قرص نان رضايت داده است تا شدت گرسنگیش را فرو نشاند و در سال از كوشت جيزى نمی خورد 
مگر در سنت قربانی. بدائيد که شما توانایی چنین کاری را ندارید اما با پرهیز کاری و تلاش در عبادت مرا یاری دهید. چه بسا 
یکی از شما ها بگوید كه اگر اين قوت على بن ابی طالب باشد در مبارزه با پهلوانان و افراد شجاع کم خواهد آورد! سو گند 
به خدا باب خيبر را با قدرت و نیروی جسمانی و توان غذایی بلند نکردم بلکه با نیروی آسمانی و با کمک نفسی که با نور 
الهی روشن شده بود از جا کندم - . از نامه او به عثمان بن حنیف گرفته شده است که کار گزار او در بصره بود. مراجعه كنيد 


به نهج البلاغه ۲ : ۷۲ -. 


هر كاه کسی در سخنان على عليه السلام درباره زهد و پند و اندرز و یادآوری و نکوهش و چنین موضوعاتی انديشه کند و 
نداند كه سخن على عليه السلام است بدون شک آنها را به کسی نسبت خواهد داد که در دنیا هیچ کاری به جز زهد و عبادت 
خداوند نداشته است واد ین از عجائب حیات على عليه السلام است که اضداد را در خود جمع کرده است - . الخرائج و 
الجرائح ۲: ۵۴۲ -. 


* | تر جمه | 

بیان 

الفلذم اتکی هه نی در ام 

3 ار لقنتم تفای از کرو کت 
* | تر جمه | 


«¥» 


قب. [المناف ] لابن شهر آشوب: المغزوفون من الاب بلق و بو بكر ور ابن مش مود وَأبُو در 3 
اک ا بكر نی و عله یت قال الم لمین کت و أذ ی 
یات و عله ْف و تالو أل وركم و ۶ عنم ان رات وغ لا مخض کیره وغ لات الله 


ليه 
مبعمائه وزم فلا عَنْ عَطَائهِ دا لخادم و فذ٥‏ بت من رده هلم فل بل( و لا ناه فبا د 
و بر 


ا 


2 و 2 


دلي وول اللو صلی الله عليه و آله و تجهیزه و َل جک یز و ملکم أو إلى أن قت أ" | 
أكرمكم عِنْدَ الله أثقاكم (0۳ و نذ قال تك الى را انمهاجرین ایآ رجُوا(۴) لكو اجتععیت ت الْأَمَهُ عَلَى أنه 


شورف گر رال دهد بعش هی اي 


2 


رذب الْمَشْرَب عفیت العطلب لَمْ یدنس ی بخطام و لم یل ین بآ تام و قُذ شهد الب صلی الله عليه و آله رو له صلی الله 


ای الطویت فى کیٹ شقار: با علق إن الهم که پل رين الما( بريه أحبٌ إِلَى له ترا ا ریک ال قن فی 
الا و جعلک لا كور منها معا و لا تزا متك شيعا و وت لكك زا * حب الْمَسَاكِينٍ فجعلک توضی بهم أنبا تباعاً و 


.١ -١‏ لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۲- ۲. يقال: ما حفله و ما حفل به أى لم يبال به و لم يهتم له. 
ر 

۴- ۴. سوره الحشر: ۸. 

۵- ۵. الصفحه: الصدر. الصحیفه: الوجه. و الناصح: الخالص. 
۶-۶ فى المصدر: لم يزين العباد. 

۷- ۷. فى المصدر: و وهبک. 


ون بک (مَاما(۱) 


* | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: کسانی که از صحابه به پرهیز گاری معروف شده بودند عبارت بودند از: على عليه السلام» 
ابوبکر» عمر» ابن مسعود؛ ابوذر» سلمان» عمار» مقداد. عثمان بن مظعون و ابن عمر. اما ابوبکر بعد از م رگش چهل هزار و اندی 
درهم از بيت المال مسلمین داشت. عمر هم بعد از مر گش هشتاد هزار و اندی درهم از بيت المال به جا گذاشت و عثمان فوت 
کرد و سرمایه‌ای بیشمار از خود به جا گذاشت. اما على عليه السلام در حالی وفات يافت که تنها هفتصد درهم پول داشت که 
بعضی از آن را هم برای بخشیدن به خادم گذاشته بود. در زهد حضرت به اثبات رسیده است که وی هیچ كاه به ریاست و 
دنیا اهمیت نمی‌داد و در حالی که امیرمومنان مشغول شستن و كفن و دفن پیامبر بود آنها در سقیفه می گفتند از ما امیری و از 
شما هم امیری باشد و ابوبکر خلافت را به دست گرفت. و به همین جهت است که خداوند متعال هی فرماید: إن أكرفكع د 


الله آثقاک -. حجرات/۱۳ -» (گرامی ترین شما باتقواترین تان است). 


همچنان که فرمود: «لفْقَراء لمُهاجرین الَّذِينَ أخرځوا... - . حشر/۸ -» [[اين غنایم نخست] اختصاص به بینوایان مهاجری دارد 
که از دبارشان و اموالشان رانده شدند .... امت اتفاق نظر دارند که على عليه السلام از فقرای مهاجرین بود و اجماع دارند که 


ابوبکر از ثروتمندان بود. 


على عليه السلام چهره‌ای نورانی؛ قلبی پاک» روزی‌ای حلال» دامنی پاک» مشربی گوارا و ادعائی راست و درست داشت 
هیچگاه متاع ناچیز دنیوی او را نيالود و جامه گناه بر تن نکرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به زهد او گواهی داد چنانکه 
فرمود: على عليه السلام چیزی از دنیا کم نمی کند و دنیا چیزی از على کم نمی کند. 


در امالی طوسی هم از حديث عمار آمده است: ای علی! خداوند تو را به زینتی آراسته است که هیچ یک از بند گان را به 
زینتی محبوب تراز آن نزد خدا نیاراسته است و آن زهد در دنیاست؛ تو را طوری قرار داده که از دنيا چیزی کم نمی کنی و 
دنیا چیزی از تو کم نمی کند. محبت به تهیدستان را در تو قرار داده است چنانکه تو به داشتن پیروانی چون آنان راضی شدی 


و آن ها نیز به داشتن امامی چون تو خشنودند -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۲ ۳۰۳ -. 

** | ترجمه ]| 

بيان 

قال الجزرى فيه ما رزأنا(؟) من مالک شيئا أى ما نقصنا منه شيئا و لا آخذنا(۳). 

**[ترجمه آجزری كويد: «ما رزأنا من مالكك شیئا» بعنی چیزی را از آن كم نكرديم و نگرفتيم - . النهایه ۲: ۸ -. 


| ترجمه | 


«f» 


و 


یه [ ساب لاین تور ويد زار قال عمو بن عد العزیز ما عَلقَنًا أع د 


قُوتٌ موب : قال این غییته ارهد الصَّحَابَهِ على تن 


سيان بْنُ یه عن الزّهْرِىٌ عَنْ مُجاهتب تن ان عاس: فا مَنْ طغی و َر التحياة ال(۵) هو عَلَمَمَُ ِن الْحَارث بن عبد الدارٍ و 
EEE‏ ی ابی طالب علیهما السلام كاف نی عي الْمَغودهه و هى عن وی تفه فإ ال يق 
موی خاضَاٌ لش عليه السلام و مَنْ کان عَلَى مهاج هَكدًا عم 


E‏ إل وي ع رلك شن كلق اد بى رطا رعليوما السلا يإ من ی من اكاب 
الْفَوَاحشُ ثم ساق لیر إِلَى قَوْلِهِ جَزاءً من رَبك (۸) لِأَهْلٍ بتک عاضا هم و 


2 
1 ا 


تفیعیژآبی پوشت يَعْقُوتَ بن فیا عَنْ ماو و ان عّاس: دای فى ظِلال و هون ل3) من ای الذَنُوبَ َل بن 


طالب و الْحَمَنُ وَ لین علیهم السلام 


ی 


ص: ۳۳۰ 


۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۰۲ و ۳۰۳. 

۲- ۲. بتقدیم المهمله على المعجمه. 

ع« ۳. النهايه ۲: ۰۷۸ 

۴-۴. کذا فى النسخ. و فى المصدر: اللؤلؤيات. 
۵- ۵. سوره النازعات: ۳۷ و ۳۸. 

۶- ۶. سوره النازعات: ۴۰. 

۷- لا. سوره النباً: ۳۱. 

۸۰-۸ سوره النباً: ۳۶ 


۴ سوره المرسلات:‎ ٩-٩ 


فى ظال من اشكر و الام من لول طول کل يمو متیر فوسخ فی فوسخ ثم اق ال یی إِلَى قَوْلِهِ إلا 5 ذلك تجزی 


الْمْحْسِنِينَ )١(‏ الْمُطبعِينَ لله یل ب یت تقفو اجه و عاق ادير ول المع ایا تا و الَذِينَ هم مُحْيدنُونَ 
(۲) عَلِيُ بْنُ أبى طالب عليهما السلام. 


الْجلية قال سَالِمُ بْنُ الجغد: یت ام تَِعر(۳) فی بيت ال فى زَمَن أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام . 


۳ 


و فيا عَن الشَّعْبِيٌ قال: كان آمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام يَنْضَحَهُ و يُصَلى فیه. 


و أب دون حون ار اوو عن سال ای ال کون على تی آیی لب عليهما السام أ تى بمال عِنْدَ 
لاء ال اموا هدا الْمَالَ الوا قَدْ شمیت یا آمی لرمیَ ََحَرهُ إِلَى عَدٍ فا لَهُمْ تقبلون (۴) یی أَنْ آعیش إِلَى عَدِ قالوا م 


ذا بأيْدِينا فقال لا مُوَخَرُوهُ حى تیوه 
و بووی: أنه ان تأتی عا یه فا یکون عنده قي تاه دجم یشتری بها إزَاراً و ما اځ الیه ثم يَفْسِمُ کل ما فی بت الْمَالٍ 


عَلَى الاس تم يُصَلَّى فيه ول (۵) امد له الى أَخْرَجِنى مه كما دح 


0 ۶ له أغط هرنه ال ا إلى‎ e 


رر 


یآ و و 


o وم‎ 


ا اتسووة الت ۳۴ 

۲- ۲. سوره النحل: ۱۲۸. 

۳- ۳. بعر و تبعر: آخرج ما فيه من البعر و هو رجیع ذات الخف و الظلف. 
۲ أى تضمنون. 

۵- ۵. فى المصدر: و يقول. 

ع-ء. فى المصدر: و الله لو كان مالهم مالى. 
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كما 
ایا 
15۹ 
6 
3 
sC,‏ 
C&C.‏ 
:6 
اها 
5 
3 
2 
۸ 
«عه 
5 
° 
۹ 
۸ 
كم 
1 
dÊ‏ 
05 


e‏ ا وضع جر علی جره و لا لَه على له و لا أقطع قطیعا و لا وت بیضاء 
لا حمراء(۱). 


الفاق عن الزَّمَخْشَرِىٌ: أنَّ yy‏ تم قال لاوجل خض أئ خط كفا (۲). 
طالب اقب 


قوت القلوب: ابن عیینه گفت: زاهدترين صحابه رسول خدا على بن ابی طالب بود. 


غه رق شارك وو عبد انار کت ابن اس کته حف و از ابن ذو اهامای طى 115 لاه الدیا د اوا 
۰-۸[ اما هر كه طغيان كرد و زندكى يست دنيا را بركزيد) علقمه بن حارث است اما اين آيه: «وَ أمّا مَنْ خاف مَقَامَ ره - 
.نازعات/۴۰ -»[و اما کسی که از ايستادن در برابر پرورد كارش هراسید) منظور آن على بن ابی طالب است كه از خداوند 
ستاو انيت دست فم و ی عم را از فیس از داش و فان ا هن الاو = اعات انحن رایس تفا یگاه از 


همان بهشت است) به صورت خاص منظور على عليه السلام و به صورت عام کسانی هستند که راه او را در پیش گرفته‌اند. 


ابن عباس :درباره اين آي وإن ۱۱۱ ۱ ۱ منظور على بن ایی 
طالب است که سرون دووف گزیده كان از فواحش و پلیدیها است. سپس تفسیرش را ادامه داد تا به «جَرَاءَ من رلک رای ۳2 


-» [پاداشی از پرورد گارت]رسید و گفت: منظور اهل بیتت به طور خاص و تقوا بيشه كان به طور عام است. 


تفسیر ابی یوسف: از ابن عباس آورد که درباره آیه: «إنَّ الم فی ظلال و عون -. مرسلات/۴۱ - »اهل تقوا در زیر سایه 
ها و بر كنار چشمه سارانند] گفت: کسی که از گناهان دوری کند على بن ابی طالب و حسن و حسين علیهم السلام هستند که 
در سايه درختان و خیمه‌هایی از مروارید قرار می گیرند. طول هر خيمه مسیر یک فرسخ در یک فرسخ است. سپس سخنش را 
ادامه داد تا ایتکه به و ا کذلک کی ااا و -.مرساانت/۴۴ ٠‏ ونين و گشت: منظوو از (السستین) طاعت بیقه كان 


الهی هستند كه همانا اهل بيت رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند که در بهشت پاداش داده می‌شوند. 


ابن عباس همچنین درباره ايه 


a NS‏ سويت ذا لاني بيت 
كه پروا داشته اند و [با] كسانى [است] كه آنها نيك وكارند] كفت كه منظور از «محسنون» على بن ابی طالب است. 


الحليه: سالم بن جعد گفت: در زمان على گوسفندان را در بيت المال ديدم كه پشگل مىانداختند . 


و در آن از شعبى آمده است كه گفت: على را مىديدم كه بيت المال را آب ياشى می کرد و در آنجا نماز می‌خواند. 


سالم جحدرى گفت: على عليه السلام را ديدم كه شب هنگام مالى را براى او آوردند. حضرت به ماموران بيت المال دستور 
داد تا این مال را میان مردم تقسيم کنند. اما آنها گفتند: ای اميرعؤمنان شب شده است اجازه بدهید فردا تقسیم می کنیم. 
حضرت فرمود: برایم تضمين می كنيد که تا فردا زنده باشم. گفتند: به دست ما نیست. آنگاه فرمود: پس آن را تقسیم كنيد و 


به تاخیر میندازید. 


آمده است که گاهی اوقات حضرت حتی سه درهم نداشت تا با آن لنگی را یا چیزی را كه به آن احتیاج داشت بخرد. وی 
تمام آنچه را که در بيت المال وجود داشت در ميان مردم تقسیم می کرد و در آنجا نماز می‌خواند و می‌فرمود: سياس خدائی 


زمانی که خورشید طلوع کند و ستاره‌ای در آسمان بتابد اين کار را نخواهم کرد! سو گند به خدا اگر مال مسلمانان از خودم 


بود نيز همگان را برابر می داشتم تا جه رسد به اينكه مال تنها متعلق به خود آنها باشد. 


دو جوال پر از طلا ونقره نزد على عليه السلام آورده شد. ایشان فرمود: ای زرد» زرد شو و ای سفید» سفید شو و غير مرا فریب 


بده. 
-اين است میوه چیده من و بهترینش در آن است. اين درحالی است که هر چیننده‌ای دستش به دهانش است. 


امام محمد باقر عليه السلام فرمود: على عليه السلام در ينج سالی که حکومت کرد نه آجری بر آجری گذاشت و نه خشت ۳ 


خشتی نهاد و نه زمين زراعتی را كرفت و نه طلا و نقره ای به جا گذاشت . 


ابن بته از سفیان ثورى آورده است: چشمه‌ای در بخشی از زمين امام عليه السلام جوشید و آن را به ایشان مده دادند حضرت 


فرمود: وارث آن را مژده دهید و آن را (عين ینبع) نامید. 


کتاب فائق از زمخشری آورده است: على عليه السلام پیراهنی را خريد و اضافه‌های آستین آن از انگشتانش را بريد و به خیاط 
فرمود؛: درزهایش را ببند -. مناقب آل اپی طالب ۱: ۳۰۴-۳۰۳ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجزری بعد ذكر الحديث أى خط كفافه حاص الثوب بحوصه حوصا إذا خاطه (۳). 


**[ترجمه آجزری بعد از ذكر حديث گفت: يعنى درزهاى آن را بدوز. «حاص الثوب» د يعنى آن را دوخت - . النهايه ۷١ :١‏ - 


«A» 


قبن [المناقب] لابن شهرآشوب خصال الکمال ۶ َنْ أبى اليش ال َه جتاژ بشوق الْكوقهِ نعلق + به كوس حرق قمیص ه 
اه بده ثم جاء به إِلَى این ال خيطوا ل لی ذَا ارک الله فيكم. 


شعت اعد یی قال: رابت ِت علا ال فى الْقْرَاتِ یوم جَمُعهِ تم ماع قميصاً کراییس باه كرَاهِمَ فص نی بالنّاس الْجمُعة و وَمَا 
خيط مره بقد(۴). 


عَنْ شُبیکه قَالَ: 1 بت علیاً عليه السلام یر قوق سرّته و و یرف ره ی لضاف سَائَيه. 


و 


الصادق عليه السلام: کان علِنٌ عليه السلام یلیس ایض الاب i‏ فطع مع أطْرَافٍ أَصَابعِهِ و فى حَدِيث عبد الله بن 
هدب كان إِذَا مله بل الم ولد سل 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: بیضا و لا حمرا. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۰۳ و ۳۰۴. 
۳-۳ النهایه ۱: ۲۷۱. 

۴- ۴. جربان القمیص: طوقه. 


كان مع نضف الذرّاع (1). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در الخصال الكمال آمده است: على عليه السلام در بازار كوفه راه می رفت كه صندلى به 


جامه او كير كرد و آن را سوراخ كرد. حضرت با دستش مكان سوراخ شدكى را كرفت و نزد خياطان آورد و فرمود: اين را 


اشعث عبدى گفت: على عليه السلام را روز جمعه ديدم كه در فرات خود را می‌شست. سپس جامه ای كرباسى را به سه درهم 


خريد و بر مردم نماز خواند در حالى که هنوز كريبان آن را ندوخته بود. 


امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام بيراهن زابى می‌پوشید سپس آن را می کشید و اضافه اطرف انگشتانش را قطع 
م ىكرد. در حديث عبدالله بن هذيل هم آمده كه گفت: وقتى آن را می کشید به ناخن هايش می رسيد و وقتى رها می کرد تا 
ساعد بالا می‌رفت -. مناقب آل اہی طالب ۱: ۳۰۴ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الزاب بلد بالأندلس أو كوره و نهر بالموصل و نهر بإربل و نهر بين سوراء و واسط. 


* |[ ترجمه |«الزاب» شهرى در اندلس است با دهستان و يا رودخانه‌ای در موصل است و با اينكه رودخانهاى در اربل و با نهرى 


بين سوراء و واسط است . 


* | ترجمه | 


«$» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَلِيٌ ین رَبيعَة: رَأَئْت علیاً عليه السلام يَأتَرْرُ رات علیه ابا فقلث لَهُ فى ذلك فَقَالَ و 


اسر مه لِلْعَوْرَِ و ات للع (01. 


و فی فضائل أخمة: زئی على علي عليه السلام راز غلیظ اشْتَرَاُ بخ بخفسه دَرَاهِمَ و رئی عَلیّه اژاز مرقوغ فقیل له فى ذلك فقال 


عليه السلام يَقْتَدِى به الْمُؤْمسُونَ وَ بَحْمَعُ لَه الب و تذل به النَفْسٌ و يَقْصِدٌ به الْمبالِعُ. 


۶ ه و 


وایه: آشبه بشغار الصَالحینّ. 


2 
ع 2 


و فى روَایّه: حصن لفزجی. 


2 


ده قال الْجَْدِئٌ بن تغجه الخارجی ان الله با یی الک مت میت قال بل و الله كنلا ضر على هذا فقضاء فضا و عهدا 
EG dG BRB oy‏ 


فرق کم قم قميصه و أَلَْاهُ اه 
آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام : ما کان نا الا إا (۵۳ کیش یی ث مع فاطمه بالل و تغلت عَلیها النَاضِح بالنّهَار(؟). 


شید الْمَوْصَلِيٌ لسغ بیع الاب عَنْ عَلِىّ عليه السلام قال: ما ان ليله أَمْدِيَ لِى فَاطِمَهُ علیها السلام شین 2 بام یه 
کو: و اشْترَى عليه السلام نبا عه قَتَصَدَّقَ به. 
الْعَرَّلِيُ فى الْإِيَاءِ: كان عَلِنٌ بْنُ أبى طالب عليهما السلام یت من بت الْمَالٍ عتّی 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۰۴. 
۲- ۲. نشف الثوب العرق: شربه. و فى المصدر: و آنشف للعرق. 
۳- ۳. الاهاب: الجلد أو ما لم يدبغ منه. 


۴- ۴. الناضح: البعیر یستقی علیه. 


بیغ سَمِفَهُ و ایکون ا له لا قمیض واد فى وَفْتِ ال لا يَحِدُ عر و رأ عقیل بُ عَوِدِ اله : خمن الْحْلَانِقُ علا عليه السلام 
اس علی بذعو( )١‏ مار ِا له فى دک کات ل توئبی و له ما ری ین نکم له قطوعة فى بيت الْمالي. 


۱ 


اف 


6:۱ 


فصَائل مد ن مخجن قال عَلِيّ عليه السلام: مَنْ یَشتری سیف هذا فو الله لو کان عندی تمن |زار ما بغتة. 

ریغ و أَبُو عشرعده و الراقز عليه السلام: أنه آتی الْبَرَّازِينَ فقال نجل بغنی بغنی تین َقَالَ التجل یا مير الْمَؤْمِنِينَ عِنْدِى حَاجتّكك 
خر مشق تون على فك وی تن زا و هی قل ای کین نت 
وی به قط مد متیر و تَخطبٌ الاس قال و أن شات و لَك وو اباب و آنا ا تخیی بن ری آذ اقل علیکه يعت 


9 2+ 
2 


2 


رس زشول اله صلی الله عليه و آله ول شوم ما شون و أَطْعمُوهُمْ با تا کلون تلا لس ایض مد كم افيص فَأمرَ بط بقطعه 
كاذه انش را قال امعم كمه ال دغ كما مو إن ال شرع من لک قجء أو امن اتی م رفک 
و هذان ذفان زیعهما ال ما كتف افع قن عا کشت و ماکستی (249 اقا علی رضی واه افد فی الفضَایل. 

عل بن أبى عفر قال: َرَج ابن لسن بن عَلِىّ عليهما السلام و عَلِىٌ فى الؤخبه و عليه قبیض ز و طؤق من ذب فقال نی 


2 ر 8 


هذا فالوا عم قال فَدَعَاهُ قَمَقَهُ علیه و أََد الطوق منْهُ فَجعله قطعاً قطعاً. 


ل 


عَمْرُو بْنُ تمه الشکونی قال 


تی عَلِيٌ عليه السلام باه قان لز كما فا وضع جل فی الز کاب ال بشم الله ما وضع ده 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. البرذعه و البردعه: کساء يلقى على ظهر الدائه. 
۲- ۲. ما کسه: استحطه الثمن و استنقصه ایاه. 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: على بن ربيعه گفت: على عليه السلام را ديدم كه لنگی يوشيده بود. بيراهنى را هم بر تن او 


ديدم در اين باره از او سؤال كردم فرمود: جه لباسى برای عورت» يوشاننده تر و برای عرق» خنک كنندهتر از اين است. 


در فضائل احمد آمده است: على عليه السلام با لنگی خشن که آن را با ينج درهم خريده بود و با بيراهنى بينه زده شده ديده 
شد. از او در اين باره سؤال شد؟ فرمود: اين لباسى است كه مؤمنان از آن پیروی می کنند» دل بر آن خاشع و نفس ذليل می.. 
شود و فرد به هدفش می‌رسد. در روايت دیگری آمده است كه شبيه ترين لباس به جامه - زیر پیراهن - صالحان است. در 


روایتی دیگر: عورتم را می‌پوشاند. در روایتی دیگر: مرا از غرور دور می کند و شایسته است که فرد مسلمان به آن اقتدا کند. 


در مسند احمد آمده است که یکی از خوارج به على عليه السلام گفت: از خدا بترس ای علی! تو می‌میری. على عليه السلام 
فرمود: بلکه با ضربه شمشیر به اینجا کشته می‌شوم و اين تقدیر حتمی و گریزناپذیر از جانب پرود گار است. «و قد خاب مَن 


افتری». احمد گفت: آستین امیرمومنان عليه السلام از انگشتانش عبور نمی کرد و می گفت: آستین‌ها تباید از دست ها اضافه ثر 


باشند. حضرت چشمش به فقیری افتاد که آستینش پاره شده بود حضرت آستین خود را پاره کرد و به او داد. 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: ما در خانه تنها يوست دباغی شده گوسفندی داشتیم كه شبها من و فاطمه بر روی آن می 


خوابیدم و صبحها بر روی آن به شتر آب کش علوفه می‌دادیم. 


در مسند موصلی آمده است که حضرت على عليه السلام فرمود: آن شبی که فاطمه به من عطا شد چیزی برای خوابیدن 


نداشتیم جز پوست دباغی شده گوسفند. 


غزالی در احیاء علوم الدین می گوید: على از مال بيت المال خوداری می کرد تا جایی که شمشیرش را می فروخت و به هنكام 
حمام رفتن تنها یک پیراهن داشت و بیشتر از آن نداشت. عقيل بن عبدالرحمان خولانی على را دید که بر روی پالان خيس 
الاغی نشسته است. در اين باره از همسرش پرسید؛ جواب داد: مرا سرزنش نکنید به خدا س و گند هیچ چیزی را نمی‌بیند که آن 
وا نشناسد مگر اينكه آن را می كيرد و به بیت المال فى اندازد. 


فضائل احمد: زید بن محجن گفت: على عليه السلام فرمود: جه کسی اين شمشیر مرا می‌خرد؟ به خدا س وگند اگر يول خرید 


لنگی را داشتم آن را نمی‌فروختم. 


اصبغ و ابو مسعده و امام محمد باقر عليه السلام آورده‌اند كه حضرت على عليه السلام به بازار بزازها رفت و به یکی از آنها 
گفت: دو پیراهن به من بده مرد گفت: ای امیرممنان آنچه را که می‌خواهی دارم. حضرت وقتی فهمید که فروشنده او را 
شناخت از او چیزی نخرید. آنگاه نزد جوانی رفت و دو پیراهن را یکی با سه درهم و دیگری با دو درهم خرید و به قنبر 


غلامشن. كنت :اع قر تو این سه ذرهس زاوش کر كفت ای ام طز ان شما شاسته تر به آن هص چرا که بر مر فى 


روى و برای مردم خطبه می‌خوانی. حضرت فرمود: تو هم جوان هستى و غرور جوانى دارى وانگهی از پروردگارم شرم مى.. 
كنم كه خود را بر تو برتر دارم. از رسول خدا شنيديم كه فرمود: ببوشانيد برد كان را از جيزى كه خود مىيوشيد و غذا دهيد 
آنها را از جيزى كه خود مىخوريد. زمانى كه حضرت پیراهن را يوشيد آستین‌های آن را كشيد و دستور داد تا اضافه آن را 
قطع كند و از آن سرپوش براى فقيران درست كند. جوان يس از قطع آن كفت اجازه دهيد آن را بدوزم. فرمود: به همان حال 
رهايش كن كه وقت سريع تر از اينها مى گذرد. وقتى حضرت به خانه بر گشت يدر فروشنده به خدمتش رسيد و گفت: ای 
اميرمؤمنان يسرم شما را نشناخت. اين دو درهم سودى است که از فروش بيراهنها به دست آورديم. حضرت عليه السلام فرمود: 
اصلا آن را قبول نمی كنم چرا كه ما با هم بر سر قيمت چانه زديم و با توافق به اين قيمت رسيديم. احمد در فضائل آن را 


روایت کرده است. 


حلقه اى از طلا به كردن داشت 520 اين فرزند من است؟! كفتند: آری» حضرت او را بخواند و پیراهن را 
بر تنش پاره كرد و حلقه را از گردنش در آورد و قطعه قطعه نمود . 


عمرو بن نعجه سکونی گفت: چهارپای دهقانی را برای اميرمؤمنان عليه السلام آوردند وقتی پایش را در ركاب گذاشت 
خضرت دیگر سوار نشد -. مناقب آل ایی طالب ۱: ۳۰۴ ۳۰۵ -. 


* | تر جمه | 

بیان 

الضفه بالفتح و الکسر الجانب. 

**[ترجمه ]«الضفه» با فتحه و کسره ضاء به معنای جانب واطراف است. 


* | تر جمه | 


۰۷ 


و 


لوت مثه تفیل له ] أ تفعل هدا بِالْعِرَاقٍ عم 
ةأ يذل بتطنى غَيرُ طیّب. 


مختوم یش 
ی متايه كفل آم ی نة ب و و لكلى و E‏ 0 


مُعَاوِيَهُ بْنُ عَمّارٍ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ :كاذ لع علیه السلام لب كل ا فاخت ی به من نع ی اا 


مغ تا الق عي اسلا دَخَذْتٌ باه کم بأشعالی عَذه و رخلتی و راحلتی ها هی فان آنا حَرَجْتٌ مِنْ بلاد کم بغیر مَا 
دَخَلتٌ ی هن 


0 ال ا ل ب ا 


جي و مر 
رن 


مسرت اه 8 ی این عليه السلام كله فى قط كو و صب عله اما ثم کر عل ومع و عضر 

1 ذُخلها الا م مِنْ نجل الطعام و هذا 
بُجزینی و ره عدی ین حاتم و بین تردیه شنْْ(۴) فیا قرا* تیا و کیرات من مبز قير و مخ قال إلى لا أرق لكك با یز 
موم تنل ارک طَاوياً مجاهداً و الیل ساهراً مُكابداً ثم یکون هَذًا قطوزک فَقَالَ عليه السلام: 


2 3 


عَنْ ذراعه فلا فرع قال يا عَمْرُو لَقَدْ حاتت هرذه و مد 


Ê 
( 
5 
ها‎ 
۹ 
۹۹ 
4 
r, 
8 


ع 


علل الَف لقنو و الا«««طلت 5-49 قوق ما يكفيهًا 


.١ -١‏ الصحيح كما فى المصدره الصفه» بالصاد المهمله» و صفه السرج أو الرحل: ما غشى به ما بين القربوسين و هما مقدمه و 
مور 

۲- ”. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۳۰۴ و ۳۰۵. 

۳- ۳. الجراب: وعاء من جلد. 

۴- ۴. الشنه: القربه الخلق الصغیره. 


و قال سويد بْنُ عله دخَلتٌ علیه يَوْمَ عبد فاذا عِنْدَهُ فاثورٌ عليه خير السَّمْرَاءِ و صفحه [صَ حْفَةٌ] فيها خطيفه و مِلبَنَهٌ فقلت يا آمیر 


الْمُؤْمِنِينَ يَْمُ عِيدٍ و حَطِيفَة فال ما هذا عِيدُ من غفر لَه (۱). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در احياء علوم الدين غزالى آمده است كه حضرت امير مؤمنان عليه السلام مقداری فاووت 
در ظرفى سر به مهره داشت كه از آن می‌نوشید شخصی گفت: ای امير مؤمنان در شهرى پر طعام و پر نعمت چون عراق در 
انبان را مهر كرده ايد؟ حضرت فرمود: بدان كه در آن را از روى بخل نبسته‌ام بلكه به این خاطر است که دوست ندارم در آن 


چیزی ريخته شود که از آن نیست. و دوست ندارم تناول نمایم مگر چیزی را که بدانم حلال است. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: على عليه السلام از چیزهایی که در اینجا بود نمی خورد مگر آنکه برای او از 


حجاز خوراکی می آوردند. 


اصبغ بن نباته گفت: امیرمومنان عليه السلام فرمود: ای اهل بصره! وارد شدم به سرزمین شما با عبا و پالاان و مركبم که 
آنجاست اگر به غير از اين ها از سرزمین شما خارج شدم بدانید که خائن هستم. در روایت دیگری آمده است که فرمود: ای 


بصریان برای جه از من انتقام می كيريد و كينه به دل دارید حتی اين هم - اشاره کرد به پیراهنش - از بافته همسرم است. 


عمرو بن حريث مترصد بود تا غذای حضرت را بشناسد. پس فضه انبان در بسته ای آورد و على از آن نان رنگ بر گشته 
فرشتی يرون آورد, عمرو گفت: ای فضا آنا پھر پود كه سبوس ابن آردرامی گرقی و أن را با کیره تر می يخس ؟ کفت؛ 
پیشتر جنين می كردم ولى حضرت مرا از آن منع كرد. در انبان خوراكك ياكيزه و لذيذ می گذاشتم واو بر سر انبان مهر نهاد. 
سپس امیرمومنان نان را در كاسه ای خرد کرد و بر روى آن آب ريخت و اندكى نمكك افشاند و آستين را بالا زد و چون از 
خوردن فارغ شد. فرمود: ای عمرو! وقت اين رسيده است- و با دست اشاره به محاسن خود كرد - و جه زيانى بالاتر از اينكه 


براى شكم آن را وارد آتش كنم. همين خوراك مرا بس است. 


عدى بن حاتم حضرت را ديد كه در جلويش مشک كهنه ای بود كه در آن آب تازه ای وجود داشت و در كنار آن تکه‌های 
از نان جو و نمک بود» عدى گفت: ای اميرمؤمنان اين برای شما خوب نيست که روز را جان بكنى و عرق ريزى و شب را با 


شب زنده دارى و عبادت بككذرانى و وقت افطار هم جنين غدائى بخورى. حضرت در جواب او فرمود: 
- نفست را به قناعت سركرم کن والا بيشتر از آنچه را كه نياز دارد از تو می‌خواهد. 


سويد بن غفله كفت: در روز عيد بر على عليه السلام وارد شدم در حالى كه خوانى در جلويش بود و که بر روی آن نان 
كندم بود و ظرفى كه در آن خطيفه و ملبنه - خوراكى از آرد و شير همراه با جمجه - وجود داشت كفتم: اى اميرمؤمنان روز 
عيد و خطيفه - خوراكك آرد و شير-؟ فرمود: اين عيد متعلق به كسى است كه بخشيده شده 


است - . مناقب آل ابى طالب ۱: ۳۰۵و ۳۰۶ -. 


* | ترجمه ] 


قال الفيروزآ بادى الفاثور الطست أو الطشتخان أو الخوان من رخام أو فضه أو ذهب (۲). 


و قال الجزرى فى حديث على عليه السلام كان بين يديه يوم عيد فاثور عليه خبز السمراء أى خوان (۳) و قال السمراء الحنطه(۴) 
و قال فى حديث على عليه السلام فإذا بين يديه صحفه فيها خطيفه و ملبنه الخطيفه لبن يطبخ بدقيق و يختطف بالملاعق 
بسرعه(۵) و قال الملبنه بالكسر هى الملعقه هكذا شرح و قال الزمخشرى الملبنه لبن يوضع على النار و يتركك عليه دقيق و الأول 
آشبه بالحديث (۶). 


**[ترجمه آفیرو زآبادی گفته: «الفائور» يعنى تشت و ابريق يا لگن است و يا به معناى خوانى از سنگ رخام يا سيم يا زر -. 
القاموس ۲: ۱۰۷ -. 


وجزرى درباره اين حديث على عليه السلام «كان بين يديه عيد فائور عليه خبز السمراء» گفت: «فائوره» يعنى خوان - . النهایه ۳: 
۴ - و «السمراء» به معنای گندم - . النهايه؟: ۱۸۰ - 


است و درباره این قسمت «فاذا بين يديه صفحه فیها خطیفه و وملبنه» گفت: خطیفه یعنی شیری که با آرد پخته می‌شود و به 
سرعت با جمجه بلعیده می‌شود - . النهایه :١‏ ۳۰۴ - منظور از «ملبنه» با کسره میم چمچه است. زمخشری هم گفت: منظور از 
«ملبنه: شیری است که بر روی آتش گذارده می‌شود و آرد بر آن فى پاشند که معنای اولی به حدیث نزدیک قر است -. 
النهایه ۴: ۴۷ - . 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب ان بط فى لاه عَنْ جَنْدب: أَنَّ عَلاً عليه السلام فد یه لحم عبت (/9 فقيل لَه نجل لكك فيه 
سا فال عله السلام إا تا تأكل إِدَامَيْن جمیعاً ‏ اجْتَمََ عِنْدَهُ فى یرم عِيدٍ آطعقه تقال اععلها باجا و خاط ET‏ نضا 
کلمت مک (۸). 


*#[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابن بطه در ابانه از جندب نقل کرد كه گفت: گوشتی خشک و بدون چربی برای خوردن 
نزد على عليه السلام گذاشتند. برخى گفتند: بر آن روغن بیفزاییم؟ حضرت عليه السلام فرمود: ما دو خورش را با هم نمی 
خوریم. همچنین در روز عيد چند نوع غذا را جلوی حضرت گذاشتند اما وی فرمود: همه آنها را یکی كنيد سپس آنها را 
مخلوط کرد و سخن او ضرب المثل شد -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۶ -. 


* | تر جمه | 


قال الفيروزآ بادى اجعل البأجات بأجا واحدا أى لونا و ضربا و قد لا يهمز(ة). 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۰۵ و ۳۰۶. 
۲ ۲. القاموس ۲: ۱۰۷. 

۳- ۳ النهایه ۳: ۱۸۴ 

۴- ۴ النهایه ۲: ۱۸۰. 

۵- ۵. النهایه ۱: ۳۰۴. 

۶- ۶. النهایه ۴: ۴۷. 

۷- ۷. الغت: المهزول. 

۸-۸ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۳۰۶. 


.۱۷۸ :۱ القاموس‎ .4 -٩ 


**[ترجمه آفیروز آبادی گفته: «اجعل البأجات بأجا واحدا» یعنی چیزی را یک رنگگ و یک نوع كردن. گاهی اوقات هم همزه 


آن حذف می‌شود - . القاموس ۱: ۱۷۸ - 
* | تر جمه | 


۰ 


ل ل اس ع 1 


که فُکرفث أَنْ کل 


عمو 


ول حر اح لصاون كيب السام یه قَانُوا له مه قا 
عیاتکم الدّئْيالء). 


ما 


لباق عليه السلام فى خبر: كان لطعم بر ابر و اللخم و يَنْصَرف إلى منزله و یا کل خبز الشّعِير و الزَّيْت و الخل. 


2 


ال اخم د قَالَ علي عليه السلام: ما اأص بح بالکوقه داعم 
ال 


2 


2 
1 هع سر 


بُو صادق عَنْ عَلِىّ عليه السلام: أنه تَرّوّحَ لیلی فجعلت له له فهَتکها وَ قال حشبٍ آل علی ما هُمْ فیه. 


لسن بُ صالح بن ی قا 


و 9 


کناب بن علی العایری قَالَ: زو تی إلى عَلِىّ عليه السلام عَلَى جمار کاب (۶) تختها قَطِيفَة و لها هم 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ ۱. الفالوذ و الفالوذج: حلواء تعمل من الدقیق و الماء و العسل. 
۲- ۲. وجاه: ضربه فى أى موضع کان. 

ع" أى تذوق. 

۴ ۴. سوره الاحقاف: ۲۰. 


۵- ۵. نجد الییت: زینه. 


۶- ۶. الاكاف- بالضم-: البرذعه. 
۷-۷. مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۶ و ۳۰۷. 


** | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: خوانى از پالوده (نوعى شيرينى که با آرد و عسل درست شود) در برابر حضرت عليه السلام 
دار دو شه ارم منان کسی را کر نو ورد ا این یو قسمت ان وسيد سس قسش رابالا کشت دون آنکه 
و و و ما و ی سس 
دهم که پیش ين عادت نداده‌ام. و در حديث امام جعفر صادق عليه السلام آمده است که گفت: حضرت دست را كشيد 
A‏ ل آوردم که رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن نخورد و من هم دوست نداشتم که از 
آن بخورم. در روايتى E ES‏ 
ا نه» حرام نکردم ولی می ترسم که نفسم به آن شیفته شود. آنگاه اين آیه را خواند: أذعَم طیباتکم فى 
عیاتکم الدَّنْيا - .احقاف: ۲۰ -»[ نعمتهای ياكيزه خود را در زند گی دنيايتان صرف کردید) امام باقر عليه السلام فرمود: 


حضرت به مردم نان گندم و گوشت می‌خوراند و خود به منزل بر می كشت و نان جو و روغن زيتون و س رکه می‌خورد. 


فضائل احمد: على عليه السلام فرمود: هيج كس در كوفه شب را به صبح نرساند مگر آنکه در بسترى آرام و با فراغ بال 


خوابيده. فقيرترين آنها نان كندم می‌خورد و در سايه می‌نشیند و از آب فرات می‌نوشد. 


ابوصادق در باره على عليه السلام نقل کرد که با ليلى ازدواج کرد و برای او حجله عروسی ترتیب دادند. اما امیرمق‌منان آن را 


از بين برد و فرمود: برای آل على کفایت می کند آنچه را که در آن هستند. 


اما على عليه السلام از وارد شدن به آن خانه خوداری کرد. 


كلاب بن على عامری گفت: عمه ام در شب زفاف در حالی به خانه على عليه السلام برده شد که بر روی الاغی حمل می‌شد 


که بر آن پالانی بود و در زیر او پارچه ای و در پشتش زنبیلی آویزان بود - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۵۳۲۰۱۶ ۳۰۱۷ -. 
#* | تر جمه | 
»+1« 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب این عباس و اهدر اد فى قؤله يا أا الذين توا لا مرا بيات ما أعل الله (۱) اا 
رك فی علق و آبی در لمان و شاد و عفاد بن طون و تال هم او على أن يصوموا لار و وا الیل و 
ينَامُوا علی الْفرش و لما تا کلوا الحم و ا و الطیت و را اع را ادوا و شرا ف اة 
بغ م أن يب هذاكير؛ فخطب ال صلی الله عليه و آله ال ما ال ام روا لام و الطیب و الوم و شَّهَوَاتِ | 1 
إن لهت 1 مرکم أن تَكونُوا سيین و رخجاناً قل یس فی دینی توک الحم و اء و اد الشوایع و اد تیاه أَمتِى 3 
باه الْجهَادٌ ای آخر الخبر. 


یوعد الله عليه السلام: َرَلَتْ فی عَلِيٌ و بلال و عُثْمَانَ بن مَظْعُونٍ اما عَلِنٌ اه علّف أن لا بام باللیل امد إلا ما شاء الله وَ أمَا 
َال فا علف أن ا بُفطر با بدا و و ما مان بْنّ مَطْعُونٍ فَنَّهُ حلت أن ا يكح أبداً 


تم ل اب عاس علی أمير لین عليه السلام و قال: ان الا قد | تمتو ليق عقوا يتك وا مه تمن نفلا كال اما اسان 
لی لَهَمَاً أحبٌ ال من آث کم هرذ ال آن أقيم عدا أ ذم باط و کت عليه السلام ای ابن عباس أما د قلا يكل كه فى 


ایتک مالا تَشتَفيده و لا غفا تة و لک ماه باطل و اخیاء ى 


و قال عليه السلام: یا دنا یا دا 
تلا ل رجعة لی فیک 


و له عليه السلام : 


طلق انیا تا وان واا 3595 ** إِنّهَا رَوْجَهُ سوم لا تبالی مَنْ آناها 


جمل, [آنساب الْأَغْرَافٍ] : أنَّ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مر علی قَذر بعربله و قال عَذا ما بخل به الباخلون. 
ان یر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام کان فى بَغض حیطان فد ک و فى يَدِهِ مشا 


۱- ۱. سوره المائده: ۸۱۷ 


مث عليه رأة من جمل اسامففالث با ان ن آبی طالب إِنْ تروجنی ننک عَنْ عذه الم اء و دک علی خزائن ن الْأوْض و 


۳ 


بكرة لك الک نا بقیت قال لها ف نت ی ی آشطبی من أَفْلِك ات آنا ای ال عليه السلام ازجیی قاطلبی روج 


° 2 2 
چ ره ع موه > 2 90 


قد خاب مَنْ عَدَنْهُ دنا دق« e‏ و ما هی إِنْ عَوَتْ قَوُوناً بطَائلٍ 


َتنا علی زی الْعَرُوس ية + e‏ **وَ زیتتها فی مِثْلٍ تلك السَّمَائِل 


فقلت لها غرّى سوّای فاننی* ee‏ روف عَنِ الديا و لت بجامل 
و ما آنا و الد تاو إن دا رهي بَفر يق تلک الادل 


أ ليس جمیعا لِلقَنَاء مصیر نا اد ##و بطلت من خرانَا بالطرائل 
ری سوائی ی عير راغب» تفت ما فیک من عز و مُلک و تنل 
و تك لب بما قذ رَرْقته* 350 منک يا دنب وغل لوال 


انی اف الله يوم لِقَائِده**و أَخْمَى عَذَاباً دام غير ژانل(۳. 


يا أ 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابن عباس و مجاهد و قتاده درباره اد يا یا این ما لا كدير | طیبات ما أل الله 


-. مائده ۸۷ -»(ای 


کسانی که ایمان آورده ايد چیزهای پاکیزه ای را که خدا برای [استفاده] شما حلال کرده حرام مشمارید ) گفتند که درباره 
على عليه السلام» ابوذر» سلمان» مقداد» عثمان بن مظعون و سالم نازل شد چرا که آنها با هم عهد بستند که در روز روزه 
بكي رند و در شب به قيام شبانه بپردازند» در رختخواب نخوابند» گوشت نخورند به زنان و چیزهای گوارا وحلال نزديكك 
نشوند» لباس خشن بپوشند و از دنیا كناره كيرى كنند» در زمين سير كنند و حتى بعضى از آنها خواستند تا آلت تناسلى خود 
را قطع كنند. يس رسول خدا صلى الله عليه و آله خطبه خواند و فرمود: جه شده است قومى را زنان و جيزهاى ياكيزه و خواب 
و شهوات دنيوى را حرام كردهاند؟ من شما را دستور نمی‌دهم كه همجون راهبان و كشيشان باشيد در دين و آثين من ت رک 
گوشت و زن و صومعه گزینی وجود ندارد. همانا سياحت و رهبانيت امت من جهاد است. تا آخر حديث. 

امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: آيه فوق درباره على عليه السلام» بلال و عثمان بن مظعون نازل شد اما على عليه السلام 
چون سو گند ياد کرده بود كه در شب اصلا نخوابد تا زمانیکه خداوند بخواهد. اما بلال سو گند ياد کرده بود كه هیچگاه د 


روز غذا نخورد و عثمان بن مظعون هم قسم خورده بود که هیچ وقت ازدواج نکند. 


ابن عباس بر اميرمؤمنان عليه السلام وارد شد و گفت: حاجيان جمع شدهاند تا از تو بشنوند. حضرت كه کفش‌هایش را پینه 
مى زد فرمود: به خدا سوكند الان مشغول كارى هستم كه در نزدم محبوب تراز حكومت بر شما است مگر اينكه حدى را اجرا 


كنم و يا باطلى را دفع کنم. 


حضرت در نامه ای به ابن عباس نوشت: نبايد بهره تو از ولايتت مالى باشد که به دست می آوری و نه خشمى كه با آن انتقام 


بگیری و خود را تشفى دهىء بلكه بايد از بين بردن باطلى و زنده نگه داشتن حقى باشد. 


حضرت فرمود: ای دنیا! ای دنيا! خود را بر من عرضه می كنى يا دلت برايم تنگ شده است؟ زمان وصالت دور باد. هركز به 


من نزديكك نشو. ای دنيا! غير مرا فريب ده مرا به تو نيازى نيست. تو را سه طلاقه كردم كه در آن بازكشتى نيست. 


- دنيا را سه طلاقه كرده و همسرى غير از او را اختيار كن؛ جرا كه دنيا همسر بدى است كه به كسى كه با او ازدواج مى كند 


توجداى نمى كند. 


انشاف الاشراف: حضرت از کار مدفوعی در رباك دالی گذر کرد و فرمود: این بجیزی است آنچه که عسساة به آن کل 


ورزند. 


روایت شده است در حالیکه على عليه السلام در یکی از باغهای فد ک بود و در دستش بیلی بود. زنی از زیباترین زنان جلوی 
او آمد و گفت: ای پسر ابو طالب اگر با من ازدواج کنی تو را از این بیل بی نیاز می کنم و به ثروت های زمینی راهنمائی می.. 
كنم و تا زمانی که در قید حيات هستی فرمانروائی برای تو است. حضرت به او گفت: تو جه کسی هستی تا از خانواده‌ات 
خواستگاریت کنم؟ گفت: من دنیا هستم. حضرت فرمود: بركرد! و همسری غير از من را اختیار کن! تو سنخیتی با من نداری و 


دغدغه‌ام نیستی آنگاه بيلش را در دست كرفت و اين ابیات را خواند: 

- نا اميد باد هر آنکه دنیای يست او را فریب داد؛ دنیائی که قرن‌هاست با اموال خود فریب داده است. 
- با قیافه‌ای زیبا و لباسی در شکل عروسان همچون «یئّینه» می‌ماند نزد ما آمد 

- به او گفتم غير مرا فریب ده چرا که من از دنیا دست شسته‌ام و نادان نیستم تا مرا فریب دهد. 

- تا زمانی که جسد محمد در ميان ریگ های بیابان آرمیده است من و دنیا با هم جمع نخواهیم شد. 
- فرض كن که با گنجینه ها و مرواریدهای خود و اموال قارون و پادشاهان نزد من آمدی 

- آیا سرنوشت همه ما نابودی نیست و اين اموال به زور از ما گرفته نمی‌شوند. 


- پس غير مرا فریب ده چرا که من علاقه‌ای به عزت و ملک و بخشش تو ندارم 


- به آنچه كه روزی داده شدهام قناعت کرده‌ام» ای دنيا! دنبال كسانى رو كه اهل حادثه و كرفتارى هستند. 
حامق از روز دیدار با پرورد گار و عذاب سرمدی كه زوال ندارد می‌ترسم - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۷ ۳۰۸ - . 
* | تر جمه | 


بيان 


و الجنادل الأحجار و يقال هبنى فعلت أى احسبنى فعلت و اعددنى و الطوائل جمع الطائله و هی العداوه و التره و الغوائل 


| ترجمه |«الطائل» د يعنى نافع» «بثينه) تصغير است و دختر عامر الجحمى است كه برای زیبائی به او مثال می‌زنند. «عزفت نفسى 
عنه» از آن دوری کردم. «جنادل» سنكك ها. «هبنی فعلت» فرض كن که آن را انجام دادم. «طوائل» جمع طائله به معناى دشمنى 


و جرم»«غوائل) مصيبت و كرفتارى ۲ 
| ترجمه | 


«1» 


7 


قب [المتاقب] لأين شهرآشوت الاق عليه السلام: نه ما ورد علیه اهران كنَاهُمَا له رضّى (۴) ال أَحَدَ اشد خا على بدي و قال 


۳ 
3 2 


ماويه لق رار ن ص مره صف لِى علا ال کان و ال صَوَّاماً انار رام الیل يحب ین لاس أَحشَه و من الطعام أَجشیه و 


2 


كان 
ص: ۳۳۹ 


-۱.و آقبل خ ل. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): رهبها. 
۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۱: ۳۰۷ و ۳۰۸. 


۴- ۴. فى المصدر: کلاهما رضی الله 


حوور رق دا ترکقا و يت مانا شيم پلره وانشرال فى اليه لا نات الضییف ین جزرهو لا بلق ار 
فى ميل و له َأ یله ین الى و قد سل لام (1) دوه و غَارَتْ جوم و هو یل ی نی ل سیم و 


یکی بکاء زین و لد یه یی لدع علی ده قابضاً عَلَى لخيته یاب کنیا ول يا نيا أ بى شرفت و لی لوت ا 
حال حِيئّك فَفَدْ أبنت نان لا زجعة ل فیک تولك تمر و شوک قي آه من تّه اراد و ند د السَفر و حه الطريتق (۲) 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: هر كاه حضرت على عليه السلام با دو کار خداپسندانه 
روبرو مى شد سخت ترين آنها را انتخاب می كرد. معاويه به ضرار بن ضمره گفت: على را برايم توصيف كن. گفت: سو گند به 
خدا در روز روزه می كرفت و در شب شب زنده دارى می کرد از لباس ها خشن ترين آنها را مىيسنديد و از غذاها غليظ.. 
ترين آنها را. على عليه السلام ميان ما می‌نشست و هرگاه سوال می کردیم جواب می‌داد و هر گاه سکوت می کردیم خود شروع 
می کرد. به طور مساوی تقسیم می كرد و با زیردستان با عدالت رفتار می کرد؛ ضعیف از ظلمش نمی ترسید و قوی طمع سوء 
استفاده از وی را نداشت. سو گند به خدا در شبی که تاریکی پردهای خود را فروهشته بود و ستارگان فرورفته بودند او را در 
محراب ديدم که همچون ما رگزیده‌ای به خود می‌پیچید و همچون اندوهگینی كريه می کرد. ديدم او را در حالی که اشک 
صورتش را خیس کرده بود و دنیا را این گونه خطاب قرار داد: ای دنیا آیا به من شوق بيدا کردی و خود را بر من عرضه می 
کنی؟ زمان وصالت دور باد» تو را سه طلاقه کردم كه آن را با زگشتی نیست. زند گی در تو کوتاه و خطرت آسان و در 


دسترس است. آه از کمی توشه و دوری راه و وحشت مسير - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۹ -. 
| تر جمه | 
»¥« 


سن [المحاسن ] |شیماعیل بن زان عَنْ حگاد ِن عمان عَنْ زد سس 
امین عليه السلام اة الاس طْعَةبوشولٍ صلی الله عليه و آله يأل (۳) ال و ال و ارف عم الاس الْخبِرَ وَ الحم 
{Ê‏ 


##|ترجمه آمحاسن: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان از لحاظ خوراک شبيه ترين فرد به رسول خدا بود چندان 


که خود نان وس ركه و روغن زیتون می‌خورد و به دیگران نان و گوشت داه -. المحاسن ۴۸۳ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


کشف. [ کشف الغمه] + من ناب الْحوارْمِيَ عَنْ أبى مریم ال مغك عكار : ْنّ اسر ضی الله عن قال مت رَسُولَ اللّهِ صلى 
الةو آله يتول: الق الل رای ینک بزيته لم رن الجا بيه ى أحبٌ |لیه با زد که فيه و بض هیکت و 
یب الک اقا فرضدیت بهم أَتَْاعاً و ضُوا بك ماما اا طرق لعن چک و مق فليكه و الیل قل یشک و 


ذب علک أن مَنْ أك و دق علیک فا وانک فی دینک و شر کاؤک فی جنک و اما مَنْ نک و كدب ۱ 
فحقیق عَلَى الله تعالی وم القِيَامَهِ أن يُقيمَهُ مَقَامَ الْكدَابِينَ. 


نج 


2۰۰ 


هديل قال: رَأَئْتُ علی عَلِىّ عليه السلام قمیصاً ررب( دا له لالم و داز 


و مه قال عْمَدْ بْنْ عبد العزیز: ما عَلِمْنَا آن آحدا كان فى هَذه الْمّه يَعْدَ 


۱-۱. فى المصدر: و قد أسبل الظلام. 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۳۰۹. 
۳-۳ فى المصدر: كان يأكل. 

#دع المحاسن: ۴۸۳. 


۵- ۵. الزری: المحتقر الذی لا يعد شینا. 


ال صلی الله عليه و آله هد من عَِيَ بن أبى طالب عليهما السلام قال دنا راجیب سعد بن عبد ال مدان موف 
بالْمَوْوَزِىٌ بهذا العدیث عالیاً عن ام الافظ سَلَيِمَانَ تن ابتراهیم فان 


و مله عَنْ سُوَيْدٍ بن غَفله قال: دَخَلْتٌ عَلَى علی بن أبى طالب علیهما السلام الْعَضْ و(۱) فَوَجَذْئُهُ جالس ین يَدَيْهِ صحفه فيها بن 
اوه ریخ من و وض جد و فى بده تفن آزیفقا لش فى وجو و و يكير دم یگمه که 
طرعه فيه ال ادن فص (۲) من طَعَامِنًا مدا فك نی صام همال سَمِعْتٌ رَسُولَ اللِّ صلى الله عليه و آله ول مَنْ مه الضَّوْمُ 
يِن طترام یشتهیه كان شا علی الله أن يطِمَة من طترام اجه و یه من شَرَابِهَا ال فقلت لک ارنته و هى شَائمَة بقریب مله 
وَنحك با ص أا تین الله فى ذا سیخ آنا تخلون له طعاماً یکا ری فيه من الحا اث مذ تقد لیا أن لا تخل له طعا 


ال ما فلت لها ره فال بای و آئی من لم بتكل له طعاع و له بغ من خبر اليد ا پم ی فة الله عر و جل (۴). 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب عن ابن عَفله: مه ٿم قال و قال لعقبه ی عَلْقَمَه با أب نب أَدْرَكْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه 
و آله بأکل آَم یس ین هذا و بش من مِنْ هذا ان أا لم آخُذْ يه عفث أن لا به (ه. 


**[ترجمه ]کشف الغمه: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: ای على! خداوند تو را به زينتى تى آراسته است كه هيج يكك از 
بندكان را به زينتى که محبوب تر از آن نزد خداوند باشد نياراسته است. خداوند تو را در دنيا زاهد كردانيده و آن را در چشم 
تو ناپسند قرار داده است. خداوند متعال تهیدستان را در چشم تو دوست داشتنی کرده و تو به داشتن پیروانی چون آنان راضی 
هستی و آن ها نیز به وجود امامی چون تو خشنودند. ای علی! خوشا به حال کسی كه تو را دوست بدارد و تصدیقت کند و 
وای بر کسی که بر تو كينه ورزد و تكذيبت کند. آنان که تو را دوست می دارند و تصدیقت می کنند برادران دینی و 
شرکای تو در بهشت هستند اما آنان که بر تو كينه ورزند و تکذیبت کنند بر خداوند است که آن ها را در روز قيامت در 


جایگاه دروغگویان قرار دهد. 


عبد الله بن ابی هذیل گفت: على را ديدم که پیراهنی بی ارزش بر تن داشت که اگر آن را می كشيد به ناخنها می رسید و هر 
كاه رهایش می کرد به نیمه بازو. 


عمر بن عبد العزیز گفت: در ميان اين اّت بعد از پیامبر کسی را زاهدتر از على بن ابی طالب نشناخته ایم. 


سويد بن غفله گفت: بر على بن ابی طالب عليه السلام به هنگام عصر وارد شدم و او را نشسته یافتم در حالی که در برابرش 
ظرفی شير قرار داشت که از شدت ترشید گی بویش به مشامم می رسید و در دست تکه نانی داشت ت که پوسته های جو بر آن 
آشکار بود. آن نان را می شکست و هر گاه از شکستن أن ناتوان می شد نان را با زانو می شکست و در شیر می ریخت. 
حضرت فرمود: نزدیک شو و از خوراک ما بخور. گفتم: من روزه دارم. فرمود: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنيدم که می 
فرمود: هر كس روزه» او را از خوردن خوراکی که به آن مايل است باز دارد بر خداوند حق است که خوراكك بهشت به او 
خوراند و از نوشیدنی آن سیرابش کند. من به كنيز او که در نزدیکی حضرت ایستاده بود گفتم: وای بر تو ای فضه آیا درباره 
اين بز رگوار از خدا نمی هراسیء چرا خوراک او را غربال نکرده ای؟ من در خوراکش سبوس می بینم. فضّه گفت: به ما 
دستور داده است خوراک او را غربال نکنیم. حضرت به من فرمود: به كنيز چیزی گفتی؟ گفتگویم را با فضه برای او تکرار 


كردم. حضرت فرمود: يدر و مادرم فداى کسی(یعنی رسول خدا) باد كه طعام او غربال نشد و سه روز از نان گندم سير نگشت 
تا آن كه خداوند جان او را كرفت و به سوى خود برد - . كشف الغمه: ۴۷ -. 


مناقب ابن شهر آشوب: از ابن غفله مانند آن آمده است سپس گفت: حضرت به عقبه بن علقمه گفت: ای ابا جندب! رسول 
خدا را ديدم كه خشكك تر از این را هم می‌خورد و خشن تر از این را می‌پوشید. اگر من راه او را در پیش نگیرم می‌ترسم که 
به او ملحق نشوم. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۳۰۵ - 


**| تر جمه | 

بیان 

الحازر الحامض من اللبن. 

**[ترجمه ]|١الحارزا:‏ پعنی شیر ترشیده شده. 

**| تر جمه | 

«f>» 

کشف. [كشف الغمه] الما عَنْ أبى طر قال: خرخت من المشجدِ فد رل يُنَادِى 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. فى المصدر: القصر. 

۲- ۲. فى المصدر: و أصب. 

۳- ۳. أى آخبرت عتتا عليه السلام بما قلته للجاريه. 
۴-۴. کشف الغمه: ۴۷. 


۵- ۵. مناقب آل آبی طالب :١‏ ۳۰۵. 


من اف ازغ رارک له أقَى لتؤبكك و آنقی لكك (1 و خد مِنْ رک إِنْ كنْت مد لما فعفیت من خلفه و هو مترر یازا 
و مد بر5اء و مع ار اه أَْرَاييٌ ن بدو قلت مَنْ هذا فقال لی رمجل أرَاك غريب بهذا لقن أجل رجل من أهل الْبِصْرَهٍ 
قال ع ذا علق آم امین - عتّی ای إِلَى دار بی معط و هُوَ شوق الّابل ال بيعُوا و لا توا این ی (1) للع و 
ينعن الب رکه تم الى ل ا تفر بِدِرْهم رکه وال و أَبَى أ 
قله (۳) فقال ل تقد کک و آغطها وزهمً الا ام یس ها وفع لك آ تذری من هرا قال ا فك علن بن آبی طالب 
أب اين مب رنه يتمق وق أب أذ تودی عل تقل وی علق وکام رم 
بأ اب افر ال یا یاب ال أَطْعِمُوا الْمَسَاكِينَ يربو > كفيك 2 شهار | وعم امغر کی أتى اضعا امک 
r Ts‏ 


الرشعين Mc E‏ تا أل به فی الاس و آواری به عَؤرَتى فقيل ل 


بد لين E‏ ئ ۶ توویه عن فسک وش 2 سَمعْتّه REN ETRE‏ من ورن 
له صلی الله عليه و آله يمول من اكه و جاء پو الام صاحبٍ الب فقیل یلاق باع اک الُم من آمبرالغژیین قُميصاً 
اه کراهم قَالَ أ قن 

ص: ۳۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: فانه أتقى لثوبک و ابقی لکک. 

۲-۲ آی ینفذ و یفنی. 

۳-۳ فى المصدر: فردوه موالی فأبى أن یقبله. 

۴- ۴. السمكك الطافی: الذی يموت فى الماء فیعلو و یظهر. 

۵- ۵. الرسغ - بالضم-: المفصل ما بين الساعد و الکف آو الساق و القدم. 


أذ له ومين ره وؤكماً و جا به إلى | مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هو جالِسٌ علی باب الرخبه و مَعَهُ موق 


امک ا اناو تیا یر انمز ین قال تا a N‏ ار 5 
17 


1 و 


وى ری شاه وى وی 
ذا حاف و ره فيه***إِذْ کل جان يَدّهُ إلى فيه 


و عَنْهُ قال ان الْأْعْرَابيَ اد علا عليه السلام دل الشوق و هو آمیر الْمَؤْمِنِينَ شاشتری قميصاً تاه دَرَاهِمَ و نضف فلبسهٌ فى 


الشوقي قطان أ ابعة مال لها مص ال مضه عله وال الكقاط رها امه الوم كال لاو عى :و الد على که و 
مَوْعُك ما لک امحل شوک ما لفك الْمَحَلّ (۲) 


**[ترجمه ]کشف الغمه: ابو مطر گفت: از مسجد بیرون آمدم. ناگهان شخصی از يشت سرم ندا داد: دامن لباست را بالا بگیر؛ 
زيرا در این صورت لباست ماند گارتر و خودت پرهی زكارتر خواهی بود و اگر مسلمان هستی سرت را پایین بگیر. وقتی نگاه 
کردم مردی را ديدم كه لنگی به پا داشت و ردایی بر دوش انداخته و تازیانه ای به دست دارد. گویا یکی از اعراب بیابان گرد 
است. به دنبال او راه افتادم و از شخصی پرسیدم: اين کیست؟ آن مرد گفت: انگار در اين شهر غریب هستی! گفتم: آری! 
مردی از اهل بصره هستم. آن مرد گفت: او على عليه السلام» اميرمؤمنان است. 


امام رفت تا به خانه بنی معیط - بازار شتر فروشان - رسید و در آنجا فرمود: معامله كنيد و سوكند نخورید چرا که س وگند» 
کالا را تباه می کند و برکت را سی برد. سپس به بازار خرما فروشان رسید در آنجا کنیزی را دید که گریه می کند» فرمود: 
چرا گریه می کنی؟ گفت: اين آقا خرمائی را به یک درهم به من فروخت. اما مولا-يم آن را بر گرداند و الان اين مرد آن را 
پس نمی گیرد. حضرت به فروشنده گفت: خرمایت را بگیر و یک درهم را به او يس بده چرا که او خدمتکار است و کاری 
از دست او بر نمی‌آید. آن مرد به سخن حضرت توجه‌ای نکرد. گفتم: آيا می‌دانی که اين مرد کیست؟ گفت: نه» گفتم: 
امیرمومنان عليه السلام است. وقتی اين را شنيد خرما را كرفت و یک درهم را به او پس داد و گفت: دوست دارم که از من 
راضی باشی. حضرت فرمود: هیچ چیز به اندازه اين مرا راضی نمی کند که حق مشتریان را تمام و كمال به آنها پرداخت کنید. 
سپس از بازار خرما فروشان گذر کرد و فرمود: ای خرما فروشان! مسکین را طعام دهید تا كسب وکارتان رونق گیرد. سپس 
در حالی که مسلمانان همراه او شدند به طرف بازار ماهی فروشان رفت و خطاب به آنها گفت: در اینجا ماهی هايى را که در 


آب می‌میرند به مردم نفروشید . 


آن كاه اميرمؤمنان عليه السلام به دارالفرات - بازار کرباس فروشان - آمد و به یکی از فروشند گان فرمود: ای پیرمرد! پیراهنی 


زیبا و خوب را به سه درهم به من بفروش. پیرمرد اميرمؤمنان را شناخت به همین خاطر حضرت از وی چیزی نخرید و به سراغ 


دیگری رفت ولى او نيز امام را شناخت و على عليه السلام بدون اين كه از وى جيزى بخرد. نزد جوانى نويا رفت و پیراهنی به 
سياس خدائى را كه به من پر يرندكان را روزى داد تا به وسيله آن خود را زينت دهم و عورتم را بيوشانم. به او گفته شد: ای 
اميرمؤمنان اين جيزى است که از خود می گوئی يا آن را از رسول خدا شنيدهاى؟ فرمود: آن را از رسول خدا به هنكام يوشيدن 
فرزندش گفت: چرا از وى دو درهم نگرفتی؟ آن كاه یک درهم برداشت و به سوى اميرمؤمنان حركت كرد. امام در كنار در 
جريان اين یک درهم چیست؟ مرد گفت: بهاى پیراهنت دو درهم بيش نيست. امام عليه السلام فرمود: او با رضايتٍ من 
فروخت و من با رضايت وى از او گرفتم. 

قبیصه بن جابر گفت: زاهدتر از على بن ابی طالب را در دنیا ندیدم. 

در کتاب بواقیت ابی عمر زاهد آمده است: امیرم‌منان دستور داد تا بيت المال را آب پاشی و جارو کنند و سپس فرمود: ای 
طلای زرد جز مرا فریب ده و ای سیم سفید غير مرا فریب بده سپس اين شعر را خواند: 

اين است میوه چیده من و بهترینش در آن است؛ درحالی که هر چیننده‌ای دستش به سوی دهانش است -. کشف الغمه: ۴۷- 


.- ۸ 


ابن اعرابی گفت: روزی حضرت به بازار رفت و پیراهنی را با سه درهم و نیم خرید و در همان جا آن را يوشيد و پی برد که 
آستین آن دراز است. به خياط دستور داد تا اضافه آن را قطع کند. خیاط گفت: ای امیرممنان بده تا آن قسمت باقیمانده را 
دور دوزی کنم؟ فرمود: نه و در حالی که تازیانه‌اش را بر روی شانهاش حمل می کرد گفت: کافیست برای تو توشه‌ای که به 


مقصدت می‌رساند. کافی است برای تو توشه‌ای که به مقصدت می‌رساند -. کشف الغمه: ۴۸-۴۷ -. 
| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری فى النهایه فى حديث على عليه السلام هذا جنای و خياره فيه إذ کل جان يده إلى فيه هذا مثل أول من قاله عمرو 
ابم اث جد الأبرش كان يجنى الکمأه(۳) مع أصحاب له فكانوا إذا وجدوا خيار الكمأه أكلوها و إذا وجدها عمرو جعلها 
فى كمه حتى يأتى بها خاله فقال هذه الكلمه فصارت مثلا و أراد على عليه السلام بقوله إنه لم يتلطخ بشی ء من فى ء المسلمين 
بل وضعه مواضعه يقال جنى و اجتنى و الجنى اسم ما يجتنى من الثمر(۴) و قال 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: ثم تمثل شعرا. 


۲ ۲. كشف الغمّه: ۴۷ و ۴۸. 
۳- ۳. جمع الکم ء: نبات يقال له أيضاه شحم الأرض» یوجد فى الربیع تحت الأرض» و هو أصل مستدیر کالقلقاس لا ساق له و 
لا عرق» لونه یمیل إلى الغبره. 


۴- ۴ النهایه ۱: ۱۸۴. 


و فی حديث على عليه السلام شرعكك ما بلغكك المحلا أى حسبكك و كافيكك و هو مثل يضرب فى التبليغ بالیسیر(۱) و قال 
الميدانى فى مجمع الأمثال أى حسبكك من الزاد ما بلعک مقصدک (۲). 


**#[ترجمه ]جزری در النهايه گفت: درباره شعرى كه على مثال آورد «هذا جناى وخياره فيه» گفت: اين ضربالمثلى است كه 
براق نخستین پار آن را عمرو بن اخت جذیمه الأبرش بر زبان آورد. وى به همراه دوستانش مشغول جمع كردن قارج بودند. 
دوستان عمرو هركاه به بهترین قارج ها می‌رسیدند آن را می‌خوردند اما عمرو آنها را در آستینش می گذاشت و برای دائی‌اش 
مد شب لكالا ديا ضري لل حر یا ی 
جنگ ها به دست می آوردند تصرف نمی کرد بلكه آن را در جاى خود قرار مىداد و به موقع ميان مسلمانان تقسيم می کرد. 
«جنی یجنی) یعنی چیدن و «الجنی» اسم آنچه است که چیده می‌شود. -. النهایه ۱: ۱۸۴ - وی همچنین درباره اين جمله 
حضرت «شرعک ما بلغكك المحلا» گفت: یعنی کافی است و بسنده م ىكند و این ضرب‌المثلی است که برای رساندن به 
آسانی گفته می‌شود - . النهایه ۲: ۲۱۴ -. میدانی هم در مجمع الأمثال گفت: یعنی کافی است برای تو توشه‌ای که به 
مقصدت می‌رساند - . مجمع الأمثال١:‏ ۳۷۶ -. 


> | ترجمه ] 
»۵« 


کشف» [كشف الغمه] و رَوَى الْتحافظ أَبُو تُعَيم بس ئَدِهِ فى جلیته أن ال صلى الله عليه و آله قَالَ: نا عل إن کک 
3 ربن الَا ہزیو أَحبٌ ری اله منها هی زب زار عند له عالَى لزید فى الا جلك لا تود 
بتک لگنا خی 


2 


و ال اون :3 عر دكن أ بی قال: لت علی علی بن أبى طالب علیهما السلام لوق (۳) و هو وعد تخت سمل (۴) 
تیه نت بای لین له الى قَدْ جع لكك و بل يتك فی ها ماما يعم و أك تضتغ پتفسک ما تطتم ال و 
اونا زوك ون تولکم ی فا یی الى وج با بنعنلی ون برع لیی یا و شرج عليه اسلا 
يَؤْماً و علیه إِزَارُ موقوع فغوتب علیه فقال يَحْمَعْ الْقَلبُ بلیسه و بی به الْمؤْمِنُ إِذَا هل و اشْتَرَى یوم وبين غلیظین حبر 
بر فيهمًا فاد وَاجِداً و سس هُوَ الْآحَرَ وَ رَأَى فى کته طولًا عَنْ صابعه فَقَطَعَهُ 


٣۳۴ ص:‎ 


.۲۱۴ :۲ النهايه‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجمع الامثال :١‏ ۳۷۶. 

۳- ۳. بفتحتین وراء ساكنه و نون مفتوحه موضع بالكوفه قيل انه نهر و المعروف انه القصر القائم إلى الآن بالكوفه بظاهر الحيره» 
قيل: بناه النعمان بن المنذر فى ستين سنه بناه له رجل يقال له سنمار و كان يبنى فيه السنتين و الثلاث ثم يغيب الخمس سنين و 
أكثر أو أقل و يطلب فلا يوجد ثم يأتى فيحتج» فلما فرغ من بنائه صعد نعمان على رأسه و نظر إلى البحر تجاهه و البر خلفه 


فقال: ما رأيت مثل هذا البناء قط» فقال سنمار: انى اعلم موضع آجره لو زالت لسقط القصر فقال له النعمان: يعرفها أحد غيركك؟ 
قال: لاء قال النعمان: لادعنها لا يعرفها أحد ثم أمر به فقذف من أعلى القصر إلى أسفله فتقطع. فضربت به العرب المثل و قالوا: 
چاو 

۴ 


و تحرج یوما إلى السُّوقٍ و مَعَهُ یه لِيبيعَةٌ فَقَالَ من يَشْتَرى مِنّى هذا المَیف قَوَ الى فلق الْحَبَهَ لطال ما كش هت به الکزب عَنْ 
۵ الحا و الم د الات أ ا سي 


مر ام رم 


مت هر 


وت و بلقت E‏ و ا إلى جر 
کر ال خت و عل ادا فيه مویق تج مه له فی لمح و صَبٌ عليه مء قرب و سمانیقلم أضبز لت يا یز امین أ 
ضع ها فی الْعِرَاقٍ و طعاَهُ کہا وی فی کثرته فا اما و اله ما خیم علیه خلا به و لکنی تام قد قا کی تأكاف أذ 


۳1 
2 


قّص (۵) یوضع فيه من غیرو و آنا أكرَه آن ذل بطلیی | با لک آخترز علیہ کہا تری فک و تال ما لا تخل جل 
)2 


٭٭[ترجمه]کشف الغمه: در كتاب حليه آمده: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على خداوند تو را به زينتى آراسته است که 
هيج یک از بند گان را به زينتى محبوب تر از آن نزد خدا نياراسته است؛ و آن زينت نيكان در نزد خداوند است که عبارت 


است از زهد در دنياء چنانکه تو را طورى قرار داده که از دنيا جيزى كم نمی کنی و دنیا نيز جيزى از تو كم نمی کند . 


راوى گفت: در خوّرنق - . خورنق: نام مكانى در كوفه است. - بر على عليه السلام وارد شدم در حالى كه زیر پیراهن كهنه 
نخى خود مىلرزيد. گفتم: ای اميرمؤمنان خداوند متعال برای تو و خانواده‌ات در بيت المال آنقدری را قرار داده كه بتوانيد 
زند گی خوبی داشته باشيد چرا با خود اینگونه رفتار می کید و سخت می گیرید؟ فرمود: سو گند به خدا چیزی از اموال شما را 


روزی على عليه السلام با پیراهنی پینه دار از منزل بیرون رفت. مردم وقتی او را دیدند سرزنشش کردند. حضرت در جواب 


روزی حضرت دو پیراهن زبر و خشن خرید و به قنبر گفت: یکی از آنها را انتخاب کن. قنبر یکی از آنها را انتخاب کرد و 


حضرت دیگری را پوشید اما به هنگام پوشیدن دید که آستین هايش از انگشتانش اضافی است و آن را قطع کرد. 


سوگند به کسی كه دانه را شکافت مدتها با اين شمشیر غبار غم را از چهره رسول خدا پاک کردم و اگر پول خرید یک لنگ 


را داشتم آن را نمی‌فروختم. 


اميرمؤمنان عليه السلام مردی از قبیله ثقیف را به فرمانداری شهر عکبرا - . منطقه ای از ناحیه دجيل است که با بغداد ده فرسخ 
فاصله دارد. - 


منصوب نمود و به او فرمود: فردا د شن از هر كرارق تماق ظهر به ترد من با او گفت: روز بعد نزد حضرت برگشتم. نگهبانی را 
نديدم كه مانع از ورودم شود. وقتى داخل شدم» ديدم حضرت نشسته و نزد وى جز كاسه و كوزه اى آب جيزى ديكر نديدم. 


آنگاه دس ر داد قل ف س نه اساورند. با خود گفتم: او مر اام“ دانسته خواهد كوه ک انقدرى که از دید 
ستور سر به مهرى را بياور باحو و مرا امین و می حو هر ری ر دد 


دیگران ينهان داشته به من نشان دهد. حضرت مهر را از ظرف برداشت و آن را باز نمود ناگهان جشمم به مقدارى سويق افتاد 
كه در كاسه ای ريخت و مقدارى آب بر آن اضافه کرد و خود نوشيد و به من هم تعارف كرد. با دیدن اين منظره نتوانستم 
صبر كنم و گفتم: ای امیرمومنان شما در کشوری مانند عراق كه , پر از نعمت است. ايخ گونه به خود سخت می گیرید؟! 
فرمود: به خدا س و گند مهری که بر این ظرف زده ام به خاطر بخل نیست بلکه تنها در حد نيازم از غذا استفاده می كنم و می 
ترسم نزدیکانم در آن غذای (لذيذ) اضافه کنند و من دوست ندارم وارد شکمم شود جز غذای خوب و طیب. به همین خاطر 
آن را می بندم.آنگاه به من فرمود: بپرهیز از غذائی كه حلال بودنش را نمی دانی. - . کشف الغمه: ۵۰-۴۹ - 


> | ترجمه ] 
»%\« 


كاء [الكافى] عل عَنْ أبيه عَنْ فاد پن عیتیی عَنْ ريه بن عبد الله َنْ أبى عبد الله عليه السلام ال کا زشول الله صلی الله 
اا ۰ ا ا ل اى 


** | ترجمه | کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله بر زنان سلام می كرد و جواب وى را 
می‌ترسم صداى آنها بر من خوش آيد و و بر من ضررى وارد شود كه از مقدار ياداشى كه [از سلام كردن] مى طلبم ببشتر 
باشد - . الكافى ۵: ۵۳۵ - . 


* | ترجمه ] 


بيان 


لعله عليه السلام إنما فعل ذلكك و قال ما قال تعليما للأمه. 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. فى المصدر: ثمن ازار. 

۲- ۲. بضم آوله و سکون ثانیه و فتح الباء الموحده. تمد و تقصر بلیده من ناحیه دجیل» بینها و بين بغداد عشره فراسخ. 
۳ ۳. فى المصدر: قال: قال لی. 

۴- ۴. فى المصدر: فقلت له. 

۵-۵. كذا فى النسخ و المصدر: و الظاهر: أن ینقض. 

۶-۶. کشف الغمّه: ۴۹ و ۵۰. 

۷- ۷. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۵۳۵. 


**| ترجمه اچه بسا اين کار و سخنان را برای آموزش دادن به امت انجام داده باشد. 
| تر جمه | 


۰1۷ 


مر رم مک ۶ 


كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بُ یخی عَن ابن عیتری عَن ان مَحْبُوب عَنْ حماد عَنْ مهد و ج ابر العو دی قال قال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام : ان الله جعلنی ماما لخلقه ففرض على التَعْدِيرَ فى تفيدى و مطعمی و مَشْرَبِى و مَلبسی كضْعَمَاء النّاس کی يَقْتَدىَ الفَقِيرْ 


بقفری و لا يُطفِى الَْنِىَ ناه (1). 


** | ترجمه ]| کافی: جابر عبدى گفت: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: خداوند متعال مرا امام مردم قرار داده است و بر من فرض 
كرده است تا در نفسم و خوراک و نوشيدنى و لباسم همجون ضعيفان باشم تا فقير به فقرم اقتدا كند و ثروتمند با ثروتش سر 
به طغيان نكشد - . الكافى١‏ : ۴۱۰ -. 


** | ترجمه | 
۸ 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ڪن لوق عَنْ یه عَنْ مُحمّد بن خی الْخْرّاز عَنْ حمّاد بن مان قَالَ: حص وت آبا عي الله عليه السلام و 
ال له رل آضرلعک ال ذکوت أَنَّ علي بن أبى طالب عليهما السلام کات یس لح ببس الْقّميص بأزبه دَرَاهمَ و ما شب 
یک و تری لک الاس الْجَدِيدَ ال ان 7 أبى طالب عليهما السلام کان یش دک فی زان بُنْکؤ و َو لبس 
مل یک اليؤم شهر به یر باس کل مان اس أله عير أ انمتا هل یت اقا لبس تیاب علي عليه السلام و از سيره 
عَلِيّ عليه السلام(۲). 


* |[ ترجمه ]| کافی: حماد بن عثمان گفت: نزد امام جعفر صادق عليه السلام بودم که مردی از او سؤال كرد: خداوند تو را 
اصلاح کند فرمودید که على عليه السلام لباس زبر و خشن و یا پیراهن چهار درهمی و شبیه آن می‌پوشید اما خود شما لباس 
جدیدی را پوشیده‌ای؟ امام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام آن لباس را در زمانی می‌پوشید که غير متعارف نبود. اما امروزه اگر 


مانند آن لباس پوشیده شود غير متعارف و لباس شهرت است. بهترین لباس هر زمانی لباسی است که در ميان مردم شايع است 
اما زمانی که مهدی موعود قائم ما اهل بيت ظهور کند مانند على عليه السلام لباس خواهد پوشید و سيره او را دنبال خواهد 
کرد - . الکافی ۱: ۴۱۱ -. 

* | تر جمه | 


«4» 


نهج» [نهج البلاغه]: ِن کلام ا َه عليه السلام ابره و قَذ دَحَلَ علی الم بن یا ری يموده و هو من آضخابه فلا وَأَى 


سعة در الا لت تضم بسعه هذه الار فی الا أما آنک یا فی اجره كنت أخوج و بیان نت كبلك بها و تدر 
يوا اس و مدل نها الؤجم () EE‏ ل 7 


عن ع ابه 


1 
نک یک یی امن زا ال وا له قال لبس الْعباء و تَحَلَّى مِنَ ادا( تال على به فلمّا جاء 


شتام پیک الْكَِيتٌ عار حفت فلت و ودک | تيف ال ار لک | لطیات و هر نكي أذ تأْخدّها آنت أَهْوَنْ على اه من 
ل | ال ویک نی لسث کات 2 


ص: ۳۳۶ 


.۴۱۰ أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحديثه):‎ .١ -١ 
.۴۱۱ أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحديثه):‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: و تصل فيها الرحم‎ .۳ ۳ 

کد رق التصدرةعن الديا. 


الله وض علی أنه الق (۱) أن بعد قَدّرُوا أَنْفْسَهُمْ بضعفه الاس كيلا تبیغ بالمَقير قر 


** | ترجمه |نهج البلاغه: از سخنان آن حضرت در بصره: هنكام كه حضرت على السلام براى عيادت علاء بن زياد حارثى كه 
از اصحابش بود نزد وى رفت و خانه بز رگ و مجلل او را دید فرمود: با اين خانه وسيع در دنيا جه می كنى در حالى که در 
آخرت به آن نیازمندتری؟.آری اكر بخواهى می توانی با همین خانه به آخرت برسی! جنانكه از مهمانان يذيرايى كنى» صله 
رحم را به جاى آوری» و حقوقى را كه بر كردن تواست به صاحبان حق برسانی» در اين حالت است كه مىتوانى با همین 
خانه وسيع به آخرت نيز دست يابى. علامه گفت: از برادرم عاصم بن زياد به شما شكايت می كنم. فرمود: او را جه شده؟ 
گفت: عبايى يوشيده و از دنيا كناره گرفته است. امام عليه ال لام فرمود: او را بياوريد. وقتى آمد به او فرمود: ای دشمن جان 
خويش! شيطان س ر گردانت کرده» آيا تو به زن و فرزندانت رحم نمی كنى؟ تو می پنداری كه خداوند نعمت هاى ياكيزه اش 
را حلال كرده؛ اما دوست ندارد تو از آنها استفاده كنى؟ تو در برابر خدا كوجكتر از آنى كه اینگونه با تو رفتار كند. عاصم 
گفت: ای اميرمؤمنان» يس جرا تو با اين لباس خشن, و آن غذاى ناگوار به سر می برى؟ امام فرمود: وای بر توا من همانند تو 
نيستم. خداوند بر پیشوایان حق واجب كرده كه خود را با مردم ناتوان همسو كنند تا فقر و نداری» تنگدست را به هيجان 
نیاورد» و به طغيان نكشاند. - . نهج البلاغه :١‏ ۴۴۹-۴۴۸ - 


| ترجمه | 


بيان 


قوله كنت أحوج كنت هاهنا زائده مثل قوله تعالى مَنْ كان فى الْمَهْدِ صَييًا(؟) و مطالع الحقوق وجوهها الشرعيه قوله عليه السلام 
على به أى أحضره و الأصل اعجل به على فحذف فعل الأمر و دل الباقى عليه و العدى تصغير عدو و قيل إنما صغره من جهه 
حقاره فعله ذلكك لكونه عن جهل منه و قيل أريد به الاستعظام لعداوته لها و قيل خرج مخرج التحنن و الشفقه كقولهم يا بنى 
قوله لقد استهام بک الخبيث أى جعلك الشيطان هائما ضالا و الباء زائده و طعام جشب أى غليظ و تبیغ الدم بصاحبه إذا هاج. 


| ترجمه اسخن حضرت عليه السلام «کنت احوج» در اينجا كان زائد است همچون اين آيه: «كان فى المهد صبيا - . مریم / 
۹ - ». «مطالع الحقوق» یعنی وجوه شرعی آن. «عليٌ به» يعنى او را حاضر كنيد و اصلا آن اين بوده «اعجل به علی» فورا او را 
نزد من آورید که در آن فعل امر حذف شده و بقیه کلام بر معنای آن دلالت می کند. «العدی» تصغیر عدو به معنای دشمن 
است و آن را به سبب يست بودن کار او و نادانيش از عملی که انجام داده است به اين شکل آورده است. عده‌ای هم معتقدند 
كه به خاطر دشمنی زياد حضرت با چنین رفتاری است و همچنین آورده‌اند که به خاطر مهربانی و ترحم است همچنان که 
می كوييم: يا بنی. «لقد استهام بک الشیطان» يعنى شیطان تو را گمراه و س ر گردان کرده است و باء در آن زاشد است. «طعام 


جشب» يعنى غليظ و ناگوار. 0 تبیغ الدم» به جوش آمدن خون. 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


نهج» [نهج البلاغه]: قیل لَه عليه السلام کیت تجدذک يا آمیر الْمُؤْمنِينَ فَقَالَ عليه السلام کف يَكونٌ حال مَنْ يى همم 


د 8 
بصخته و يُؤتى من مَامَنهِ (۴). 


** | ترجمه آنهج البلاغه: وقتی حضرت در ستر بیماری بود ياران و اصحایش به عيادت او می آمدند یکی از آنھا يرسيد: ای 
امیرمومنان حالت چطور است؟ فرمود: چگونه باشد حال کسی که به سب بقایش فنا شود و از پس سلامتی اش بیماری باشد و 


مصیبت ها و گرفتاریها از جاهایی او را در بر بگیرد که اصلا انتظار آنها را نداشته باشد - . نهج البلاغه ۲: ۱۶۹ -. 
#* | تر جمه | 
بيان 


الباء فى قوله ببقائه للسببيه فإن البقاء مقرب للأجل موجب لضعف القوى و فى قوله بصحته للملابسه و يمكن الحمل على السببيه 
بتكلف فان الصحه غالبا موجبه لجرأه الإنسان و عدم تحرزه عن الأمور المضره له و قوله عليه السلام يؤتى من مأمنه أى يأتيه 
المصائب من الجهه التى لا- يتوقع إتيانها منها و فى حال آمنه و غفلته و يحتمل أن يكون المأمن مصدرا فان أمنه و غفلته من 
أسباب تركه للحزم و ظفر الأعداء عليه. 


**|ترجمه إباء در «ببقائه» سببيت است چرا که بقاء باعث ضعف قواى فرد و نزديكك شدن اجل می‌شود. باء در «بصحته» برای 
ملابسه است. البته می‌توان با تکلف آن را برای سببیت هم آورد به اين معنا كه غالبا سلامتی باعث جرات انسان و عدم احتیاط 
او در برابر آسیب ها و مضرات می‌شود. «يؤتى من مأمنه» یعنی مصیبت ها و گرفتاری از جاهایی او را در بر می كيرد که اصلا 
انتظار آن را نداشته چنانکه از آنها مطمئن و در غفلت بود. البته می‌توان «مأمن» را مصدر كرفت به اين معنا كه احساس امنیت 


و غفلت او از دلایل فقدان دوراندیشی او و غلبه دشمنان بر او است. 

#[ ترجمه | 

«1» 

نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: و ال دا کم هذه ون فى عینی من عُرَاقٍ ختزير فى ید تجذوم (۵). 


**| ترجمه |نهج البلاغه: به خدا سو گند دنبا در چشم من يست تر از تکه استخوان خ وکی در دست جذامی است -. نهج 
البلاغه ۲: ۱۹۷ -. 


** | تر جمه | 
»¥« 


نبه» [تنبيه الخاطر] این مَحبُوب يَرْفعُهُ عَنْ علی بْن أبى رافع قال: كنْتٌ علی بيت مال علی ِن أبى طالب عليهما السلام و كاتِبة و 


كان فی بیو عفد لو و هو کان أصَابَهُ مضه 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ آئمه العدل: خ ل. 

۲- ۲. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۱: ۴۴۸ و ۴۴۹. 
۳۳ سوره مریم: ۳۹1 

۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۶۹. 


۵- ۵. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۹۷. 


ال رث لب ت لی بن أبى طالب عليهما السلام فا لى ی أن فى > یب مال أمير ام عليه السلام فد لو و و 
N‏ ذ یرنه أل به فى أبام عبد الأضعى نت اب و ل َارِية عضئوئة ب ته أمر یقت 
عم عَارِيةُ قط موه مَدُودة بغد اه یم هلا و نمی امین رآ علا ره ال ها ین ین ار |لیک عَذا الْعِقَدُ 

الب اشكر من ان أبى افع )١(‏ ان یت یب ما أمير الْمؤْمِنِينَ - ِتْيَب فى المد نم رده ال بت إلى یز الْمَؤْمنِينَ عليه 
السلام فجن تالآ تون یمین با ابی أبى راع لت له معاد الله أن حون امتیمین َقَالَ کیف أَعَْتَ بت آییر امین 
الد الذى فى فيك یب ترا المي بير إذنِى و رض امُمْ فقلت ترا یر امین الا تشک و انی أَنْ أعِيرها له رنب 
ئها یاه ار عض هوته مزكوةة وف مه فى قالى و على أن رکه تنم إلى مَوْضِعِهِ فَقَالَ رده من بزبکک و ياك أن تَعُودَ 


0 


لمل هدا فتنالک عُقوبتی 6 أذلى لاقن لو کات واس و لَكَانَتْ إِذَنْ ول هَاشْمِيّهِ قَطِعَتْ 


و آنا أحتٌ أنْ 


حت 


د ا ا ا ا مس هد 


َدُهَا فی سرو قال فلع ماه اه قال له یا امیر لْمؤْمِِينَ آنا شك و بَضعه منك فمن أَحَقٌ بلیسه ی ال ها یز ار 
عليه السلام را بت نت علی بن آبی کالب کا تذعبیپتفیدک عن ال ناه امهاجییق كر دا فى کردا العبد بوث کل 
فصن مِنّْهَا و رَدَدْتهُ إلى موضعه (۳). 

#*| ترجمه ]تنییه الخاطر: ابن ابی رافع گفت: من مسؤول بيت المال و کاتب على بن ابی طالب عليه السلام بودم. در بيت المال 
گردنبندی از مروارید وجود داشت که حضرت در روز جنگ بصره آن را به غنيمت گرفته بود. دختر اميرمؤمنان نامه‌ای را 
برای من فرستاد و در آن گفت: شنیده‌ام که در بيت المال اميرمؤمنان گردنبند مرواریدی هست و آن در دست توست. دوست 
دارم که آن را به صورت عاریه به من دهی تا در روز عيد قربان خودم را با آن زینت دهم. من هم به دختر امیرمومنان پیام 
دادم: ای دختر امیرممنان اين امانتی تضمین شده است که بايد بر گردانده شود و او قبول کرد و گفت: امانتی در دست من 
است و يس از سه روز آن را بر مى گردانم. گردنبند را به او دادم. اميرمؤمنان عليه السلام چون گردنبند را در كردن دخترش 
دید آن را شناخت و به او فرمود: از كجا اين گردنبند را آورده‌ای؟ او گفت: آن را از ابن ابی رافع خزانه دار بيت المال گرفته 
ام تا در عيد خودم را با آن بيارايم و يس از آن با زگردانم. امیرمومنان عليه السلام مرا فرا خواند و من نزد او رفتم. به من 
فرمود: آیا تو به مسلمانان خیانت می کنی ای ابن ابی رافع؟ به حضرت گفتم: به خدا يناه می برم از اين که به مسلمانان خیانت 
کنم! حضرت فرمود: چگونه گردنبندی که در بيت المال مسلمانان بوده بدون اجازه من و رضایت مسلمانان آن را به دختر من 
عاریه دادی؟ گفتم: ای امير مؤمنان» او دختر شما بود و از من خواست که به او عاریه دهم تا خودش را با آن زینت کند؛ من 
هم آن را به عنوان عاریه مضمونه مردوده دادم و ضمانت آن را در مال خودم به عهده گرفتم و بر من است که آن را سالم به 
جایگاهش بازگردانم. حضرت فرمود: بايد همین امروز آن را با زگردانی و مبادا كه جنين کاری را بار دیگر تکرار کنی چرا 
که در این صورت تو را مجازات خواهم کرد. آن كاه امام فرمود: وای بر دخترم! اگر اين گردنبند را به شکل عاریه مضمونه 
مردوده نگرفته بود» نخستین زن هاشمی می‌شد که دستش به خاطر دزدی قطع می شد. ابن ابی رافع گوید: سخن حضرت به 
دخترش رسید. او به امیرمومنان گفت: ای امير مؤمنان» من دختر و پاره تن توام! جه کسی از من به اين گردنبند سزاوارتر 
۲ ل ۱ الوا ۳ ۳ ۳ 
ا فی ار انش ؟ على : بن ابی رافع گ گفت: من گردنبند را از دختر اميرمؤمنان گرفتم و آن را به جایگاهش ب رگرداندم -. تسه 


الخواطر ۲: ۳۵۴ -. 


قال الجوهری قولهم أولى لكك تهدد و وعيد قال الأصمعى معناه قاربه بما يهلكه أى نزل به (۴). 


| ترجمه أجوهرى كفته: «اولی لکت) تهديد و وعله به شر است. اما اصمعى گفت: يعنى نزديكك بود بر سر او فرود بيايد آنچه 
كه او را هلاک می کند - . الصحاح: ۰ -. 


اد | ترجمه ] 
«f>»‏ 


أقول قال المد ب طاوْس فی کشف المحجه رای فی کتاب إِنْرَاهِيم بن محم الْأَشْعَرِىٌ الق پاش اده عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قَالَ: قبض عَلِيٌ عليه السلام و علیه 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: من على بن أبى رافع. 
؟- ۲. فى المصدر: يتزين. 

۳ ". تنبيه الخواطر ۲: ۲و ۴. 

۴- ۴. الصحاح ۲۵۳۰ و فيه قاربه ما يهلكه. 


دَيْنّ تمائمائه الي دزهم فباع الْحَسَنَ عليه السلام ضَ يِه له بخمسمائه لب و قَضَامَا عَنْهُ (۱) و باع له ضَتِعَهُ آخری بتلائمائه آلف 
س ر کے 846 ی رسو ر 6 ره 
رهم فقضاها عَنه و ذلك أنه لم يَكنْ يَذْرٌ من الخمّس شینا و کانث تنوبه نَوَائبُ (۲). 


| ترجمه]كشف المحجه: امام محمد باقرعلیه السلام فرمود: وقتی اميرمؤمنان عليه السلام دار فانی را وداع كفت ۸۰۰ هزار 
درهم بدهکار بود. حسن عليه السلام زمینی را به ۰ هزار درهم و زمين دیگری را به ۳۰۰ هزار درهم فروخت و بدهی او را 
پرداخت کرد. چرا كه آن حضرت از خمس چیزی را برای خود كنار نگذاشت تا در هنگام گرفتاری و بلایا از آن استفاده 
کند. -. کشف المحجه: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


یب [تهذيب الأحكام] ی بن الْحَسَنِ عَنْ مُحمّد بْن الحمن بن أبى الهم عن عو الو ِن يمون اج عن أبى عبد اللو عن 


2 
ع 


یه علي السلا كاله جاه کر على يق علهالسلام ره له قال تمان پجراب فیه وبق عليه جام تقال | سك یا ام 
الْمؤْمنِينَ إن ًا هل 2 خیم علی طعایک قَالَ قضّ جک علي عليه السلام تم ال أو عير كلك لا أحث 1 ب 
ین ۶ آغرف سیه ال تم كت کر الخائمقاشوج سويقاً فجعل یله فى اح فاغطاه یا داح لا ارا 
ال الم َك ضغنا و عَلَى رژقک أَْطَرََا یل ما اک آنت السَمِيع الْعَلِيم (4۴ 


6 


كوزة ناف سال سر به فهر کور آن سویی بو يراق ایشان اورف فردی. کشت اق ارط شان انه خساس استه که در 
غذايم به اين جهت سر به مهر است كه دوست دارم تنها جيزى را بخورم که راه به دست آوردن آن را می‌دانم آنگاه در غذا 
را شکست و سويقى را که در آن بود در كاسه ای ريخت و مقدارى از آن را به آن مرد داد و خود كاسه را به دست كرفت. 
وقتی که خواست آن را بنوشد فرمود: بسم الله پرورد كارا برای تو روزه گرفتیم و با رزق تو افطار کردیم از ما قبول کن؛ همانا 
تو شنوا و آگاه هستی - . التهذيب ۱: ۴۱۷ -. 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


ماء(۵) [الأمالى للشيخ الطوسى] ] الْحْس ین ؟ ن زيم عَنْ محمد بن وبا عَنْ معقد پن خمد بن رَكريًا عن لسن بن علي بن 
فضال عن عَلِىٌ بن حُقْبَه عَنْ سمي بن ر لخي (ع عن مد بن لمع أبى غار عله السلام قال إن كان احم 
نی آمیر التزييق یجلس جا العبد و یا کل أكل اْعند و بطم الاس ابو ام و ری إلى وخ کل ال و الت و 

إن كان یت ری امین امین ثم یر امه خَيرَهُمَا د م لش ال خر فا جار أصَابعَه قطعة و إِنْ جار کفبه (0۷ حَدَّقَهُ و ما 


وَرَدَ علیه أَمْرَانَ قط كلاهُمَا لله رضى الا آخذ بآشدهما علی دنه و لقذ وَلِىَ الاس 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فى المصدر: بخمسمائه الف درهم فقضاها عنه. 
۲ كشف المحجه: ۱۲۵ 

۳ ۳. فى المصدر: قال فقال له رجل. 

۴- ۴. التهذیب ۱: ۳۱۷. 

۵- ۵. هذه الروایه و ما بلیه من مختصات( کك). 

۶- ۶. فى المصدر: عن سعيد بن عمرو الجعفی. 

۷- ۷. فى المصدر: کعبیه. 


فش نین مرا وضع جو٤‏ عَلَى جو و لا بُ علی له ولا افطع (۱ قي و ا ورت ببق اء ول حمر إلا مرعيائه وزعم 
لت من عطانه اد آن تا بها أله ادما و عطاق له نآ إن کات عل : ناسین علیهما السلام یر فى کتاب 
من کب عَلِيٌّ عليه السلام فَيِضْرِبٌُ به لاض و يَقُولٌ مَنْ يُطِيقّ هَذَّال؟). 


*: | ترجمه ]امالی طوسى: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: به خدا سوكند صاحب شم يعنى اميرمؤمنان عليه السلام چون 
بندكان می‌نشست و چون بندكان غذا مىخورد. به مردم نان و گوشت می‌داد و خود به خانه بر می كشت و روغن زيتون و 
س رکه مىخورد. دو پیراهن سنبلانى مىخريد و به خدمتکارش می كفت كه هر كدام را که دوست دارد انتخاب كند و خود 
ذيكرق وا ی برشند و اگر این از انگشتانش بلندتر بود آن را قطع می کرد و اگر دامنش از مفصل ساق می گذشت آن را 
می بريد و هر كاه با دو کار خدا پسند روبرو می‌شد سخت ترین آنها را انتخاب می کرد. ينج سال بر مردم حکومت کرد نه 
آجری بر آجری گذاشت ونه خشتی بر خشتی» نه زمين زراعتی برداشت ونه طلا و نقره ای به چا گذاشت شت تنها هفتصد درهم 
از او به جا ماند که از عطای او بیشتر بود که با آن می‌خواست خدمتکاری را برای خانوده‌اش استخدام کند. اعمالی را که او 
انجام می‌داد از توان هیچ کدام از ما بر نمی‌آید. على بن الحسین عليه السلام به کتابی از کتاب های آن حضرت نگاه کرد و 
آن را بر زمين زد و گفت: جه کسی توان انجام چنین اعمالی را دارد - . امالی ابن الشیخ: ۷۳ -. 


* | تر جمه | 
»$¥« 
دَعَوَاتٌ 00 1 آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام من تفر دقل (۳) ٿم شرب علیه الْمَاَ و ضوب يَدَهُ علی بَطنه و قال مَنْ له 


بط ار ید الله ثم َمل شغر: 


{E 


| ترجمه |دعوات راوندی: امیرممنان عليه السلام خرمایی از بدترین نوع خرما خورد و به دنبال آن آب وشيد آنگاه با 


دستش بر شکمش زد و فرمود: کسی که شکمش او را وارد آتش جهنم کند خداوند او را نابود کند. سپس اين بيت شعر را 
مثال آورد 


-اگر تمام خواسته های شکم و عورتت را برآورده کنی به نهایت مذمت خواهند رسید. 
| تر جمه | 


«¥» 


7 اد 
1 
١ك‏ 
3 
1 


نهج» [نهج البلاغه]: من کتاب لَه عليه السلام إِلَى مان بن تیب الأَنْصَارِىٌ و هُوَ عَامِلهُ علی البضره و قد بَلَعَهُ أ 


ول ولیعه قزم من ألا فعضی یا ما بد يا ابن تیف ققد بَلعَنى أَنَّ رَجُنَا من فثیه أهل الْبَصْرَهِ دعاکک إِلَى ماده فیرعت لها 
اب (ها لك الوا و مَل لِك اماد ع و ما تنك أ ك جيب إلى طعام قَؤم عَائلهُم مَجَفْوٌ و عم مدعو فانْظر إِلَى 


E‏ ما أبِقَنْتَ بطيب وجُوهه فل مه او إِنَّ لكل مَأْمُوم ماما یی به و 
بشتضد ی 2 پُور علمه لا و لد | اكع ف یبن دنه ومن یف زص یه لا و کم لَا تَمْدِرُونَ عَلَى لک و لک 


یونی بورع و یناث ين نام ترا و لا وت مِنْ غنائهما [غنائمها] وَفرا وَّلَا 
ی کانث فی أَبْدِيًا مک من کل ما اه الماء سس 


< 1 3 


ما هو 


ص: ۳۴۰ 


.١-١‏ فى المصدر: و لا اقتطع. 

۲- ۲. أمالى ابن الشيخ: ۷۳. 

۳- ۳. الدقل: أردأ التمر. 

۴- ۴. لم نظفر بنسخته. 

۵- ۵. فى المصدر: تستطاب. 

۶- ۶. جمع الجفنه. القصعه الکبیره. 

۷- ۷. فى المصدر بعد ذلكك: و عفه و سداد. 


و ور و 
شطع فى مه آازها و تیب آخبازها و ره لز زید فى نها و أ تت با عافرها لأضعطها ابر و | ود نوج 
ار ا م و نما هی تفیتی ره ری یم ردق و ی يب و 
هت نت الطريق ی مص نی مدا العمل و لباب کردا اقح و سانج مدا ال و لکن عیهات أذْبفینی کرای و یی ج ی 
و آن آپیت (۵) مبطاناً و حؤلى 


2 
ع 5 أن 


إلى تج ۱ كر الْأَطْعَمَهِ و یل بالججاز أو بایعاه(۳) 2 من لا طم له فى لقص و لا نید له باب أو 
بو عَونَى و ابا عوی و أكون كما ال الما 


اق ی باذ بقل أميد الْمَؤِْنينَ ال ر أكون أ.: شوة هم فی جشوبه الیش فعا له خلت لیشعلنی 
کل یات یاهع ها أو الْمَوْسَِلَهِ شُعُلَهَا تقمهما [تَمَمُمُهَا ] تکترش من آغلافها و تَلْهُو عَمَا یراد , ها أثرك 
ری أو اهل عاب أو بجع عل لش أو غیت ۲ ت ۵ ریق اماع و ای کم ول گان کا قوت اي أبى طالب 
فقذ فد به الضَّعْتُ عَنْ قال اران و له الشجعان لا وا لشجره اريه لب غوداً و الوانم اف ر أرق مجلودا و 
بات یه( آفوی وَقُوداً و اطا حموداً و 


۱-۱. فى المصدر: نفوس قوم آخرین. 

۲ ۲. أى اذللها. 

۳ ۳. المزلی: موضع الزله. 

۴- ۴. فى المصدر: او الیمامه. 

۵- ۵. فى المصدر: أو آبیت. 

۶- ۶. البیت لحاتم بن عبد الله الطائی كما فى شرح النهج ۴: ۱۴۹. 
۷- ۷. الاعتساف: السل وک فى غير طریق واضح 

۸-۸ فى المصدر: و الروائع الخضره. 

فى المصدر: و النباتات البدویه. 


نا ین شول الله صلی الله عليه و آله سنوی الصنوو الداع من العضد و الله َتطَاَرتٍ ار على الى ماوت عنها و 
َو آَنکنت افصَهُ(۱) من رقابتا لس ازغث الا وت فى أن اهر اض ین كا نحص اْععکوس و اْچنم اْعز گوس 
ی خوج ار( بتن بین حب العمدید یک عَنّى تا دنا حلم علی غارپک قد الب من مخالیسک و فلت مِنْ 
خبائلک و | تنب الاب نی متاجضک ین او الَذینغرزتهمبعتاعیک ین این تیه زار تک و 
مور و مَضَامِينٌ الود و الله و كنت شخصاً موی و فالا نا لقن ل ا <<« 
فى الْمَهَاوِى و ملوك سلنتهم إِلَى ال و أَوْرَدْتِهِمْ موارک ابلاء 1 اد ورد و لا صَدر قيهات كن وط دخضک إل و من 
خر و و ی دب ی بش وا وا جع یل 
ال اول لكك ند یی و لس لک تفووینی و ایم الل ميا یی یا يفيك الل ازو سی رياضة تهش ا 
ای الْمَْص إِذَا قَدَرْتٌ علیه عطفوماً و تم بالملح موم و نمی كين مام تب ينها متفه ذموعها ‏ قتیی انم 

من رخا فتك و قبع الیش عن يها ريض و بأل علق بن اده هجح رث | نی بت شین تاو 
هبم اهاوه و انامه اریہ طوتى یس اث إلى وبا رص ها و رکٹ پجنه رها و رث فى اليل مضه عى دا 
لَب الکزی عَلَيِهَا افترشث رت یا و تمد کفها فى مغشر هر عَيُونَهُمْ وف مَعَادِهِمْ و تجاف عَنْ مضاجعهع جُنُوبْهُمْ و 
همت بذکر رهم شِفَاهْهُع و قشعت بطول اشیفقارهم بوبم 080 َائق الل با ابن تیف و كفك آفراک لیکوت من الا 
لاک (۴) 


FY ص:‎ 


١-١‏ . فى المصدر: و لو آمکنت الفرص. 

۳۲- ۲. المدره: قطعه الطین الیایس. 

۳-۳. فى المصدر بعد ذلک:« اولنک حزب الله ألا إن حزب الله هم المفلحون». 
۴- ۴. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۷۲- ۷۸. 


** | ترجمه أنهج البلاغه: نامه به فرماندار بصره عثمان بن حنيف انصارى كه دعوت مهمانى سرمايه دارى از مردم بصره را 
پذ برفت: 

پس از ياد خدا و درود! ای پسر حنیف. به من گزارش دادند که مردی از سرمایه داران بصره تو را به مهمانی خويش فرا 
خواند و تو به سرعت به سوی آن شتافتی خوردنی های رنگارنگ برای تو آوردند و کاسه های پر از غذا پی در پی جلوی تو 
نهادند. گمان نمی کردم مهمانی مردمی را بپذیری که نیازمندانشان با ستم محروم شده و ثروتمندانشان بر سر سفره دعوت 
شده اند انديشه كن در کجایی؟ و بر سر کدام سفره می خوری؟ يس آن غذایی که حلال و حرام بودنش را نمی دانی دور 
بیفکن» و آنچه را به پاکيزگی و حلال بودنش يقين داری مصرف کن. 


آگاه باش! هر پیروی را امامی است که از او پیروی می کند و از نور دانشش روشنی می كيرد آكاه باش! امام شما از دنیای 
خود به دو جامه فرسوده و دو قرص نان رضایت داده است. بدانید که شما توانایی چنین کاری را ندارید امّا با پرهیز کاری و 
تلاش در عبادت و پا کدامنی و راستی مرا يارى دهید. يس سوكند به خدا! من از دنیای شما طلا و نقره ای نیندوخته و از 


غنيمت های آن چیزی ذخیره نکرده ام و بر دو جامه کهنه ام جامه ای نیفزودم. 


آری از آنچه آسمان بر آن سایه افکنده» فد ک در دست ما بود كه مردمی بر آن بخل ورزیده و مردمی دیگر سخاوتمندانه از 
آن چشم پوشیدند و بهترین داور خداست. مرا با فد ک و غير فد ک جه کار؟در حالی که جایگاه فردای آدمی كور است که 
در تاریکی آنء آثار انسان نابود و اخبارش پنهان می گردد گودالی که هر جه بر وسعت آن بیفزایند و دست های گورکن 
فراخش نماید. سنگ و کلوخ آن را پر کرده و خاک انباشته رخنه هايش را مسدود کند. من نفس خود را با پرهیز کاری می 
پرورانم» تا در روز قيامت که هراسناکک ترین روزهاست در امان و در لغزشگاه های آن ثابت قدم باشد. من اگر می خواستم 
می توانستم از عسل پاک و از مغز گندم و بافته های ابریشم برای خود غذا و لباس فراهم آورم اما هیهات که هوای نفس بر 
من جيره گردد و حرص و طمع مرا وا دارد که طعامهای لذیذ برگزینم در حالی که در «حجاز» یا «یمامه؛ کسی باشد که به 
قرص نانی نرسد و يا هرگز شکمی سير نخورد؛ يا من سير بخوابم و پیرامونم شکم هایی که از گرسنگی به يشت جسبيده و 
جگرهای سوخته وجود داشته باشد» يا چنان باشم که شاعر گفت: 


- اين درد تو را بس كه شب را با شکم سير بخوابی و در اطراف تو شکم هایی گرسنه و به يشت چسبیده باشند. 


آيا به همین رضایت دهم که مرا امیرممنان خوانند و در تلخی های روز گار با مردم شريكك نباشم؟! و در سختی های زند گی 
الگوی آنان نگردم؟ آفریده نشده ام كه غذاهای لذیذ و پاکیزه مرا سر گرم سازد چونان حبوان پرواری که تمام هت او علف 
و یا چون حیوان رها شده که شغلش چریدن و پر كردن شکم بوده و از آینده خود بی خبر است. آيا مرا ببهوده آفریدند؟ آیا 
مرا به بازی گرفته اند؟ آيا ریسمان گمراهی در دست گیرم؟ و یا در راه سركردانى قدم بگذارم؟ گویا می شنوم که شخصی از 
شما می گوید:اگر غذای فرزند ابی طالب همین است يس سستی او را فرا گرفته و از نبرد با هماوردان و شجاعان باز مانده 


4. 


است . 


آگاه باشيد! درختان بيابانى» جوبشان سخت تر و درختان كناره جويبار يوستشان نازكك تراست. درختان بيابانى كه با باران 


سيراب می شوند آتش جوبشان شعله ورتر و پر دوام تر است. نسبت من و رسول خدا هجون دو نخلى است كه از یک ريشه 
اند يا چون نسبت آرنج است به بازو. به خدا سوكند! اگر عرب در نبرد با من يشت به يشت یکدیگر بدهند از آن روى بر نتابم 
و اگر فرصت داشته باشم به بيكار همه می شتابم و تلاش می كنم كه زمين را از این شخص مسخ شده(معاویه) و این جسم 
كج اندیش» پاک سازم تا سنكك و شن از ميان دانه ها جدا گردد. 


ای دنيا از من دور شوء مهارت را بر يشت تو نهاده و از چنگال هاى تو رهايى يافتم و از دام هاى تو نجات يافته و از لغزشگاه 
هایت دوری گزیده ام. کجایند بزرگانی که به بازیچه های خود فریبشان داده اى؟ کجایند امت هایی که با زر و زیورت آنها 
را فریفتی؟ که اکنون در گورها گرفتارند! و درون لحدها پنهان شده اند. ای دنیا به خدا سو گند! اگر شخصی دیدنی بودی و 
قالب حس کردنی داشتی.حدود خدا را بر تو جاری می کردم به جهت بند گانی که آنها را با آرزوهایت فریب دادی و ملت 
هايى که آنها را به هلاکت افکندی و قدرتمندانی که آنها را تسلیم نابودی کردی و هدف انواع بلاها قرار دادی که دیگر راه 
پس و پیش و ندارند» اقا هیهات! کسی که در لغزشگاه تو قدم گذارد سقوط خواهد کرد و آن كس که بر امواج تو سوار شد 
غرق گردید کسی که از دام های تو رهائی یافت پیروز شد. آن كس که از تو به سلامت گذشت نگران نیست که جایگاهش 


تنگ است روا دنیا در پیش او چونان روزی است که گذشت. 


از برابر دید گانم دور شو» س و گند به خداء رام تو نگردم که خوارم سازی و مهارم را به دست تو ندهم که هر کجا خواهی مرا 
بکشانی. به خدا س وگند. - س و گندی که تنها اراده خدا آن را تغییر دهد - چنان نفس خود را به رياضت وادارم که به یک 
قرص نان» هر كاه بيابم شاد شود و به نم به جای خورش قناعت کند و آنقدر از چشم ها اشک ریزم که چونان چشمه ای 
خشک در آید و اشک چشمم پایان پذیرد. آیا سزاوار است که چرند گان» فراوان بخورند و راحت بخوابند و كله گوسفندان 
پس از چرا كردن به آغل رو کنند. و علی نيز [همانند آنان] از زاد و توشه خود بخورد و استراحت کند؟ چشمش روشن باد! 
که نس از سالان دراف ياريا بان رها دوو کله‌های كونيقندان وا الكو کزان وعدا عوشا بد حال ان کین که مسر فت هاضق 
واجب را در پیشگاه خدا به انجام رسانده و در راه خدا هر كونه سختى و تلخى را به جان خريده و به شب زنده دارى پرداخته 
است و اگر خواب بر او چره شده بر روی زمین خوابیده» و کف دست را باليق خود قرار داده و در گروهی است که ترس از 
معاد خواب را از چشمانشان ربوده» و پهلو از بسترها گرفته و لبهایشان به ياد پرورد گار در حرکت و با استخفار طولانی گناهان 
را زدوده اند: «آنان حزب خداوند» و همانا حزب خدا رستگار است. پس از خدا بترس ای پسر حنيق» و به قرص های نان 


خودت قناعت کن. تا تو را از آتش دوزخ رهائی بخشد. -. نهج البلاغه ۲: ۷۸-۷۲ - 
# تر جمه | 
ایضاح 


المأدبه بضم الدال الطعام یدعی إليه القوم و العائل الفقیر و الجفاء نقیض الصله و القضم الا کل بأطراف الأسنان و ظاهر کلامه 
عليه السلام أن النهی عن إجابه مثل هذه الدعوه من وجهین آحدهما أنه من طعام قوم عائلهم مجفو و غنیهم مدعو فهم من أهل 
الرئاء و السمعه فالأسحرى عدم |جابتهم و ثانیهما أنه مظنه المحرمات فیمکن أن یکون النهی عاما على الکراهه أو خاصا بالولاء 


فيحتمل أن يكون النهى للتحريم و يمكن أن يستفاد من قوله تستطاب لك الألوان وجه آخر من النهى و هو المنع من إجابه 
دعوه المسرفين و المبذرين و يحتمل أيضا الكراهه و التحريم و العموم و الخصوص. 


علطم الك الب الان و الطمراة زار و الردافو ال صان للعداه و العشداء و الق عن تهب ها كان غير ریت و 
بعضهم يقول للفضه أيضا و القمح البر و الجشع أشد الحرص و المبطان الذی لا يزال عظیم البطن من کثره الأكل و الغرث 
الجوع و الحری (۱) العطش و الهمزه فى قوله أ و أكون للاستفهام و الواو للعطف و البطنه أن يمتلئ من الطعام امتلاء شدیدا و 
القد بالکسر سير يقد من جلد غير مدبوغ. 


قوله عليه السلام و لا آشارکهم معطوف على أقنع أو يقال أو الواو للحال و طعام جشیب أى غلیظ قوله کالبهیمه هذا تشبیه 
للأغنياء لاهتمامهم بالتلذذ بما يحضر عندهم قوله أو المرسله تشبیه للفقراء الذين بحصلون من کل وجه ما یتلذذون به و لیس 
همتهم إلا ذلک و التقمم أكل الشاه ما بين بدیها بمقمتها أى بشفتیها قوله عليه السلام تکترش أى تملا بها کرشه و هو لكل 
مجتر(۲) بمنزله المعده للانسان قوله عليه السلام عما يراد بها أى من الذبح و الاستخدام و المتاهه محل التيه و هو الضلال و الباء 
فى قعد به للتعديه. 


٣۴۳ ص:‎ 


.١ -١‏ ما ذكر فى العباره« حری» و هو الذى به عطش شديد. فالاولى أن يقال: الحر: العطش. 
۲- ۲. المجتر: كل حيوان يعيد الاکل من بطنه فيمضغه ثانيه. 


و قال الفیروزآبادی: النزال بالكسر أن ينزل الفريقان عن إبلهما إلى خيلهما فیضاربوا(۱) قوله عليه السلام و الرواتع أى الأشجار 
الراتعه من قولهم رتع رتوعا أكل و شرب ما شاء فى خصب و العذى بالكسر الزرع لا يسقيه إلا ماء المطر الصنو بالكسر المثل و 
أصله أن تطلع النخلتان من عرق واحد و فى بعض النسخ كالضوء من الضوء أى كالضوء المنعكس من ضوء آخر كنور القمر 
المستفاد من ضوء الشمس قوله عليه السلام و الذراع من العضد وجه التشبيه أن العضد أصل للذراع و الذراع وسيله إلى التصرف 
و البطش بالعضد و الرکس رد الشی ء مقلوبا. 


و قال ابن ميثم سمی معاویه معکوسا لانعکاس عضدیه و مر کوسا لکونه تا ركا للفطره الأصليه و يحتمل أن یکون تشبیها له 
كما یفعل من یصفی الغله. 


و قال الجوهری الغارب ما بين السنام و العنق و منه قولهم حبلک على قاربكك أى اذهبی حیث شئت و آصله أن الناقه إذا رعت و 
علیها الخطام ألقى على غاربها لأنها إذا رأت الخطام لا يهنؤها شى ء انتهی (۳). 


و المداحض المزالق و الحبائل المصائد و المداعب من الدعابه و هى المزاح و الز خرف الذهب و كمال حسن الشی ء و المهوی 
و المهواه ما بين الجبلین و الصدر بالتحریک الرجوع عن الماء خلاف الورود و ازور عنه عدل و انحرف و ضیق المناخ کنایه عن 
شدائد الدنیا کالفقر و المرض و الحبوس و السجون و حان أى قرب و رجل سلس أى منقاد لين و هش أى فرح و استبشر و 
نضب الماء غار و نفد و ماء معين أى ظاهر على وجه الأرض و الربیضه جماعه من البقر و الغنم 


ص: ۳۴۴ 
۱-۱. القاموس ۴: ۵۶. 


- . المذكور فى العباره( حتى تخرج المدره من بين حث الحصید). 
۳-۳ الصحاح: ٩‏ 


و ربوض الغنم و البقر و الفرس و الكلب مثل بروكك الابل و الهجوع النوم ليلا و الهمل بالتحريكك الإبل بلا راع يقال إبل همل و 
هامله قوله و عركث بجنبها يقال يع رک الأذى بجنبه أى يحتمله و يقال ما اكتحلت غمضا أى ما نمت و الكرى النعاس قوله عليه 


السلام و تقشعت أى زالت و ذهبت كما يتقشع السحاب. 


| ترجمه ]«مادبه؛ با ضمه دال يعنى طعام يا مهمانى که مردم به آن دعوت می شوند. «العائل» يعنى فقير. «الجفاء» برعکس 
خويشاوندى و رابطه حسنه است. «القضم» خوردن با اطراف دندان است و ظاهر كلام على عليه السلام اين است كه نهى از 
قبول كردن جنين دعوتی به دو جهت است نخست به علت اينكه مهمانى است که در آن به فقيران جفا شده و درآن حضور 
ندارند و فقط ثروتمندان كه اهل رياء و شهرت هستند دعوت شدهاند. دوم اينكه گمان اينكه در جنين دعوتى محرمات خورده 
شود وجود دارد بنابرين نهى هم مى تواند عام و به خاطر كراهيت باشد و هم خاص به خاطر ولاء باشد. يس احتمال دارد كه 
نهى برای تحريم آمده باشد. و ممكن است از عبارت «تستطاب لک الأ-لوان» نوعى دیگر از نهى استخراج شود چرا كه در 
جنين مهمانى انواع و اقسام خوراكى ها كه عادت اسراف كاران در مهمانيها است وجود دارد. و همجنين احتمال دارد كراهت 


و تحريم و عموم و خصوص منظور باشد. 


«الطمر» با کسره طاء به معنای لباس کهنه است «الطمران» بعنی رداء و لنگ. «القرصان» برای ناهار و شام. «التبر» بعنی طلائی که 
به قالب درنیامده باشد البته بعضی آن را برای نقره هم به کار می برند» «قمح) یعنی گندم. «الجشع» حریص ترین. «المبطان» 
كسى كه به خاطر خوردن زياد شکمش بزركك می‌شود.«الغرث» یعنی گرسنگی. «الحری» یعنی تشنگی و همزه در «أو آکون» 


براى استفهام و واو برای عطف است»«البطنه) يعلى از طعام پر شدن» «القد» با کسره قاف بعنیی دوال از پوست ناپیراسته. 


«و لا-اشار کهم) معطوف بر «اقنع» يا «یقال» است يااينكه واو برای حاليه است؛ «طعام جشیب» يعنى غذاى غليظ و ناگوار» 
«کالبهیمه» در آن تشیه است ثروتمندان را به چهارپایان خاطر توجه به لذت بردن از آنچه که در نزد آنها است. «المرسله» 
تشبیه فقیران به حيوانات رها شده است که برای لذت بردن به اين در و آن در می زنند و دغدغه‌ای جز آن ندارند. «التقمقم) 
یعنی گوسفند با لبهايش علوفه‌ای را که در جلوی دستش است خورد. «تکترش» یعنی «کرش»ش را از آن پر می کند و کرش 
برای جوند گان به منزله معده برای انسان است. «عما يراد بها» سر بریدن و باربری و کار کشیدن از آنهاء «المتاهه؛ یعنی محل 


سر گردانی که همان گمراهی است و باء در «قعد به» برای متعدی كردن است. 


فیروز آبادی گفت: «النزال» با کسره یعنی دو گروه از شترهایشان پائین آمدند و به طرف اسب هایشان رفتند و به زدن هم 
پرداختند یعنی به میدان جنگ وارد شدند. «الرواتع» درختان سرسبز. «رتع رتوعا» بعنی بسیار خورد و آشامید و در نهایت 
ریز ری )اهنا کمن باسكا درا ی رات كلها ان اب بر ترا بکرم میرن برسي ون جر 
یعنی دو نخلی که از یک ريشه روییده‌اند در بعضی از نسخه ها هم آمده «کالضوء من الضوء» یعنی نوری كه از نور دیگری 
منعکس می‌شود؛ «الذراع من العضد» وجه تشبیه در اين است که عضد (بازو) اصل برای ذراع (ساعد) است ذراع وسیله کار و 


قدرت و نیرو با بازو است. «رکس» یعنی واژگون كردن چیزی است. 


ابن میثم گفت: معاويه به خاطر بر عکس بودن بازوانش معکوس نامیده شد و به خاطر ت رک فطرت اصلیش مر کوس نامیده 
شده و احتمال دارد که تشییه به چهار پایان باشد. «حتی بخرج» یعنی تا زمانی که معاویه و منافقان از بین مومنان خارج شوند و 


جوهری گفت: ی لساك رده سراد بن معنا كرفته شده احبلكك على غازيكةة يعنى هر جمائى كه مىد 


تمایلی به خوردن ندارد. 


«المداحض؛ یعنی لغزشگاها. «الحبائل» دام ها. «المداعب» از دعابه به معنای شوخی است. «الزخرف» طلا۔ و نهایت زیبائی 
چیزی. «المهوی والمهواه» ما بين دو کوه. «الصدر) با فتحه صاد و دال به معنای بر کشت از آبشخور بر عکس ورود. «ازورٌ عنه» 
روی گرداند»«ضیق المناخ» كنايه از سختيهاى دنيا همجون فقر» بیماری و حبس و زندان. «حان» نزديكك شدن. «رجل سلس) 
یعنی نرم و فرمان پذیر. «هش» شاد و خوشحال شدن. «نضب الماء» بعنی تمام شدن و ته گرفتن»«ماء معین) آشکار بر روی 
زمین.«الربیضه» دسته گاو و گوسفندان و «ربوض)» یعنی به زانو درآمدن چهارپایان مثل گوسفند و اسب وسكك مانند «بر وکث» 
که برای به زانو در مدن شتر به کار می‌رود. «الهجوع» یعنی خواییدن در شب» «الهمل» با فتحه هاء و ميم به معنای شتر بدون 
ساربان. «عركت بجنبها» ومانند آن«یعر ک الأذى بجنبه) يعنى همراه او بود. «ما اكتحلت غمضا» يعنى نخوابيدم. «الکری» يعنى 


خواب. (تقشعت» يعنى از بين رفت و محو شد همچون محو شدن ابرها. 
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نهج» اتیج البلاخه ] ین خر وار ین ص مره سای ند دوه على معاوية و ال له عن أمير امن عليه السلام قَالَ 
هد لد ره فی بخض مواقفه و مذ آزخی الیل وله و هو انم فى مخرابهقبض علی لخي ململ تململ الشليم و یکی 
ب ری و ول کا ڈنیا ا ڈنیا الک عَنَى أ بى تَعوَضْتٍ آغ ال تفت لَا حَانَ جنک قیهات مرّی غیری لا حاجة لی فیک 
قد طلنشک تاثا لا رجعه فیها فعیشک فص ير ز و حط وک يدير و لک حَقِيرٌ آو من قله لاد و طول الطريق و برد اسف و عظم 
ره مه اي( ۱ 


*#[ترجمه آنهج البلاغه: روزی ضرار بن ضمره بر معاویه وارد شد. معاویه از خواست تا على عليه السلام را برای او توصیف 
کند. ضرار اين گونه لب به سخن گشود: سوكند به خدا در شبی که تاریکی پردهای خود را فروهشته بود و ستارگان فرورفته 
بودند او را در محراب ديدم که همچون مارگزیده نا آرامی و همچون اندوهگین گریه می كرد ديدم او را در حالی که اشک 
صورتش را خيس کرده بود و دنيا را اینگونه خطاب قرار داد: ای دنیا خود را بر من عرضه می کنی يا دلت برايم تنگ شده 
است؟ زمان وصالت دور باد. تو را سه طلاقه کردم كه آن را باز گشتی نیست. زند گی در تو کوتاه. خطرت آسان و امیدت 
حقير است. آه از کمی توشه» دوری راه» وحشت مسیر» عظمت خاستگاه و تنگی خوابگاه (قبر) - . نهج البلاغه ۲: ۱۵۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


السديل ما أسدل على الهودج و الجمع السدول و يقال هو يتململ على فراشه إذا لم يستقر من الوجع و السليم اللديغ يقال سلمته 
الحيه أى لدغته و قيل إنما سمى سليما تفؤلا بالسلامه و إليك من أسماء الأفعال أى تنح و عنى متعلق بما فيه من معنى الفعل و 
يقال حان حينه أى قرب وقته و هذا دعاء عليها أى لا قرب وقت انخداعى بک و غروركك لی قوله عليه السلام غرى غيرى لیس 
الغرض الأمر بغرور غيره بل بیان أنه عليه السلام لا ينخدع بها بل غيره ينخدع بها قوله عليه السلام و أملكك أى ما يؤمل منک و 


##[ ترجمه ]«السدیل» پرده‌ای كه در بيش هودج كك و جمع آن سدول است «يتململ على فراشه» يعنى از شدت درد نتوانست 
بخوابد و در بستر ناآرامى كرد. «السلیم» يعنى ماررگزیده گفته می‌شود«سلمته الحیه» يعنى او را كزيد و به خاطر فال نیک 
گرفتن به بهبودى و سلامت وى سليم نام گرفته است. «الیک» اسم فعل به معناى امر است يعنى از من دور شو و «عنىّ) تعلق به 
جيزى است که در معناى فعل است.«حان» نزديكك شدن و در اينجا دعائى است يعنى زمان وصل تو نزديكك مباد و همواره از 
من دور باشی.«غی غیری» منظور امر به غرور دیگران نیست بلکه اين است که او فریب دنیا را نمی‌خورد بلکه اين دیگران 


هستند که فریب آن را می‌خورند. «و آملکك» آنچه از تو و در تو اميد داده می‌شود. 
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رسيم E‏ 
له ا ناکم یی 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۵۸. و ليست الجمله الأخيره فى المصدر. و فى غير( كك) من النسخ و کذا المصدر: و 


عظیم المورد. 


لا کت فر علی مَمهَلٍ (۵ لوا إِذْ ضر اخ بهم مرلو و لها فى عَينى الا كحميم أرب عاق و عم تبرغ (0) 
ُعاقاًوَ سم اماو اماه اقا و قاو من ار وه قوذ و متذزعبی هه كی اتخییث من رَاقِهَا و ال لى 
ِف بها تم يا بزتیها راقعها لت له ارب على فيد الطباح یبحم الَو الشرَى و نیع عالت الکزی و ل 
نت ريت پاقری موش ن دییاجکم و َكلت لباب ها ار بضدور دجاجکم و شرت العء ال ری ژجاجکم و 
لکنی أ دق اله جلث عَم عيب يقُولُ تن كات رید اعياة الا و زیتها لو ایهم مهم فبها و شم فبها لا يشو 
لک این یس لھم فی الاجر إل از كي یعابر على نارآ بره إلى الأرض آعرقث تنه ولو 
موعن ل الخ راع اناري لها ريما رده ییآ یکون جک وی العزش ربا أذ یکون فی ی غیت 

بدا ممخوطاً علیه بتجومه مُكذّباً و الله أن ییت عَلَى حسک الشغدان مدا و : اش ما علی ماما + ا أذ جع فی أغالى 
نع مدا عت إلى ون ان أَلَى فى لته عمد ابا فى ذى بقعد مه بق تداع و م أظلم الهم و غير ا نفس 
مر إلى الیو و فی ایی اوی عوله و إن اث زوندا تیاعر ثرو عار یی ادرو سکم 
۵ الا ابا تلف ثكم تفا بغ تفس کذتابها و عذه م تطایالرجیل قَذ آزیکث رابا ار العییت ذو شجون 


۳۳۶ 


-١‏ ۱. السفر- بالفتح فالسکون- جمع السافر: المسافر. المنهل: موضع الشرب على الطریق. 
۲- ۲. فى المصدر: آتجرع به. 

۳ ۳. فى المصدر: افعی. 

۴- ۴. سوره هود: ۱۵ و ۱۶. 

۵- ۵. فى المصدر: و أيما خیر. 

۶- ۶. فى المصدر: فى ذى یتمه أظلمه متعمدا. 

۷- ۷ عضه: آمسکه بأسنانه. 


3 


يَقُولَنَ قاللکم إِنَّ كلام علي متناقض لأنَّ الکلام عارض و لد بَلعَِى أنَّ رجا مِنْ قَطَانِ (۱ الْمَدَائْن تب بد الْحنِيفِِهِ غلوجه و 


سج م موم 


لاي ل ایو سات e‏ 


اه وق مد له مروشاث الوم عَلَى زره تسا له بغ ماهر التهمین من ره و لیخ يدب علی آزضه ین قریه و دا 
۽ تض ور ین ضر و من وم یا ایهم ادات من یه ین أكتبى اله نه خد نه خضم ار ولاق علیه عد 
ند و َضریه ماين بغد عذ و لسن مِنْ ع عله کل قفد تسا له اكه و اوق فلا وَبَرْ لا زغیت فا الیل افطاز 


م82 
ننم 4 
2 
1 

س 


A EE‏ ع تک وا اد و ا 


0 


28 


خی و شد الق کی اشرتماعیی من بر کم ص اه و نی فی عُشْرِ وشت مِنْ شیر کم يُطْعِمَهُ جراعة و كاد يَلْوِى تالت باه 
53 نت أ 


لب امار 0 


طفاله ST‏ ب وَكدَّرَهُ 


2 وه 2 


کیث إل یی که و یور تم دينى ابع ما سره أَحَمَيِتٌ له عدیده يتج( إذ بیع و E‏ و یز ها 


ا 


ن جوم قشع جع یبن له که ی نب كيه 6 له توق على كن ل کا 
قَقَلتُ له تکلتک التَوَاكلٌ يا عقیل أ تن ِن حَديده أحماها نا لمذعيه و ونی إلى نار س رها جرا مِنْ عضبه أ تن من 
اذى و لا أبن من لظی و الله لو سقطت المكاناة ن الم و ر کت فى مَضَاجِهها بالات فى الوم لاحيب 

ص: ۳۴۷ 


-١‏ ۱. جمع القاطن: الذی يقيم فى محل و بتوطنه. 

لت لوا العشی أو من الزوال إلى الليل و یقابله الصباح. 

۳-۳ فى المصدر: و رأيت آطفاله عرنی شعث الالوان. و العرن: داء يأخذ فى آخر رجل الدایّه يذهب الشعر أو هو تشقق فى 
آیدیها أو آرجلها. 

۴- ۴. فى المصدر: لينزجر. 


Ch 


ین تفت زب یکیف فافعحات ین الأْزژارکتخ فقو عي درا کم انا كليلد بأخلامها 7 علخ کم ین تفس فِى خیامها 


ناعمه و ین یم فى ججیم بض طرخ وی و ما مِنْ طارق طرفنا بعلغوفات زَملهّا فى وعائها و 


7 4 ۳ 


َوه بَسَطَهَا فی نها قلت له أَصَدَقَهُ أ نَدْرٌ أ ركاه و كل دا ك تحدم له لیا اهل بیت الوه و وتا مه مس ذی الْقْبَى 
ل Na e TEE‏ و در 
کم و یصو( مورا ی ی بقا بقيةير تهرك أ مختبط أم ذو و مت یت وش عن ال عو ین زد 
موق ول فى موه تا مقو و له آغییث لیم الشبعة ب تخت فلا کنیا و اشيرق لى قُطَائهَا مدع 


۳9 
ع 


اکتا علی آن أغصدى الله فى نله آش a‏ وکها ما فلك و َرَت و لئام َد دی من وق فى فى جراد 
ق مها نز وى ناهج بش بها نان 4 علی : ای من عنظلهلوکها ذو شم بش مها َكيف آثبل 
ملْفُوفاتِ (۳) عَكفتهها فى طَيكَا و و مَعْجونَةٌ كَأنّهَا غجث بريتٍ عه أؤ ينها له ای تفوث لها تفر امه ین ها راا 
ری ار خن وتو توا ما و بل الما فى می رکه رَابِطَه أدبت الْعَقَارب من ورا أقط أ م قَوَاتِلَ الوق 
فی قبیتی بط شتغونی أكتفى ین ناکم بملجی و آفرامدی بو وی الله جر لادی الق و عم یی و للم لها 
الْمعاصدی سای و شي یعتی وا یو شاهرم(۴) و بُطونٍ جك اص لیم الله لین آمنُوا و يَمْحَقَ الکافرین و قوذ بل ین 
یات اعمال و صلی الله علی مَُمٍ و آله (ه). 


TFA ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: و لا تعجب. 

؟- ”. الخبيصه: الحلواء. 

“- ۳. فى المصدر: على ملفوفات. 

۴- ۴. فى المصدر: سامره. 

۵- ۵. آمالی الصدوق: ۳۶۸- ۳۷۰ و بعض فقرات الروایه يوجد فى نهج البلاغه أيضا. 


**|[ترجمه ]امالی صدوق: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: به خدا دنياى شما در نزد من 
نيست جز منزلگاه مسافرانى كه بر سر آبى فرود آمدند و ناگهان قافله سالار بانگ رحيل سر زند و آنها بايد بروند و لذتهاى 
دنيا در پیش من نيست مگر همچون آبى جوشان كه داغ آن را سر می کشم و یا همجون شربت تلخى است که به اجبار آن را 
جرعه جرعه فرو می‌برم و زهر ماریست که آن را می‌نوشم و طوق آتشی است که مرا گلوگیر کرده است. اين پالتوی خود را 
آنقدر وصله زدم که از وصله كرش خجالت می کشم؛ چندان که وصله گر به من كفت که آن را همچون خر ماده به دور 
افکن و دوست نداشت که دیگر آن را وصله زند. در جواب او گفتم: از من دور شو. بامدادان شبروان عمل خود را بستایند و 
رنج بیخوابی از آنها زدوده می‌شود. چنانچه بخواهم می‌توانم همچون شما پیراهن عبقری نقشه دار بپوشم و بهترین نوع گندم با 
تا كوو زات مساحو ذو ی اوور و مت و a‏ وجي ايان «مَنْ کان یرید 
اليا ایا و زیتها توف ایهم أَعْمالَهُْ فيها و هُمْ فیها لا يُحَسُونَ : * آولیک این یس هم فى الاجر نار - . هود/۱۵۰۱۶ 
- 0[ کسانی که زند گی دنیا و زیور آن را بخواهند [جزای] کارهایشان را در آنجا به طور کامل به آنان می دهیم و به آنان در 
آنجا کم داده نخواهد شد. اينان کسانی هستند که در آخرت جز آتش برایشان نخواهد بود]. چگونه می‌توانم تاب آتشی را 
بیاورم که اگر شراره ای از آن به زمين رسد تمام گیاهش را بسوزاند و اگر کسی از آن به قله كوه يناه برد آن را بسوزاند و 
آتش در قله افکند. کدام بهتر است برای على اينكه نزد خدا مقرب باشد يا رانده شده در شراره های آتش انداخته شود و به 
سبب جرمش مورد غضب الهی گردد و تکذیب شود؟ به خدا اگر بر خار مغیلان بخوابم و زيرم پوشیده از خوار درختان گردد 
و دست و پایم به غل و زنجیر کشیده شود در نزدم محبوبتر است از اينكه در قيامت با رسول خدا رو در رو شوم در حالی که 
در حق يتيمى خیانت کرده باشم و عامدانه سهم او را نداده باشم. من به خاطر نفس خود که به سوی نابودی و پوسید گی می 
شتابد و زير لايه های گسترده خاک مدتها می ماند و پس از اين زندگی کوتاه با معبودش ملاقات می كند به بتیم و غير يتيم 


ظلم نخواهم کرد. 
شکار می کند. اينها م ركبهاى كوج هستند که برای مسافران پهلو گرفته اند. 


بدانید كه سخن شاخه ها دارد يس مبادا کسی از شما كويد سخنان على نامتناسب است چون کلام خود را بر آدمی عرضه 
می دارد. به من خبر رسیده که مردی از ساکنان مداين پس از مسلمانی پیرو کافران گشته و از لباس های مخصوص دهقانانش 
پوشیده است و در صبح خود ماده های خوش بو را بوئيد و در شب عود هندی بخور کرد و گرد او گلستانی است که سیبش 
را بويد و از فرشهای رومی بر تختش گستران. نابود باد که بیش از هفتاد سال از عمرش گذشته و در اطراف او پیرمردی است 
که از فرط پیری بر روی زمين می‌خزد و یتیمی كه از گرسنگی وضعف به خود می‌پیچد اما او توجهی نمی کند و از مازاد 
زندگی خود به آنها کمک نمی کند. اگر خدا مرا بر او چیره گرداند همچون گندم خردش كنم و حد مرتد را بر او جاری كنم 
و بعد هشتاد تازیانه بر او خواهم زد و نادانی او را به رخش ببندم» نابود باد! جامه ای از مو نیست. از يشم نیست. از ک رک 
نیست» گرده نانی نیست که شب هنگامش برای افطار پیش نهند اشکی نیست که در دل شب بر گونه سردهد اگر مؤمن بود 


حجت بیشتری بر او آقامه میکردم که آنچه از او نيست ضايع کرده. 


به خدا من برادرم عقيل را ديدم که آنقدر فقیر و تتگدست شده كه یک پیمانه از گندم شما را از من طلب کرد و تنها برای 


شش پیمانه از جو شما مدام پیش من می آمد تا خانواده گرسنه اش را طعام دهد و روز سوم نزديكك بود كه از گرسنگی به 
زمين افتد» ديدم كه كودكانش از بی غذائى رنگ يريده شده اند و جهره هاشان از سرما كريه شده است. چون عقيل دوباره 
خواسته خود را تكرار كرد و من به او كوش دادم مغرور شد و گمان كرد كه من دين خود را می بازم و بيرو شادى او مى.. 


شوم. من هم آهنى را گداختم 


تا از آن بگریزد چرا که توان صبر كردن بر آن را ندارد آنگاه آن را به او نزدیک کردم از شدت درد چون بیماری که از 
شدت درد ناله سر می‌دهد فریادی بلند سر داد و نزديكك بود که از شدت خشم و سوزشی که درد آن بیشتر از نداریش بود 
ركيكك ترين دشنام ها را به من بدهد. به او گفتم: ای عقيل زن های داغدیده در س وگ تو بنشینند» از اين آهنی که انسانی آن 
را به شوخی داغ کرده می‌نالی» اما می‌خواهی مرا به دوزخی کشانی که خدای جبارش از خشم خود آن را برافروخته. تو از 


جنين اذیتی می‌نالی و من از زبانه قش ننالم؟! 


به خدا اگر مجازات از امتها بردارند و آن ها را پوسیده در قبر به حال خود رها کنند من از خشم نگهبانی که گناهان 
رسواکننده را فاش می کند شرم خواهم کرد. ای عقيل صبر كن بر دنیائی که بلای آن مانند خواب‌های پریشان می گذرد جه 
فرق آشکاری است ميان آنکه در بستر نرم در خيمه بهشتی آرمیده و آن گنهکاری که در دوزخ شیون می کند. از اين تعجب 


مکن. 


در شگفتم از کسی كه شب هنگام در خانه ما را کوبید - بدون آنکه با واکنش بد ما روبرو شود - و بسته هایی به هم پیچیده.. 


ای را در ظرفی قرار داده بود و بر روی آن معجونی پاشیده بود. به او گفتم اين ها صدقه است يا نذر يا زکات؟ 


همه اين ها بر ما خاندان نبوت حرام است و خداوند متعال در عوض آنها برای ما خمس ذوی القربی را در کتاب و سنت قرار 
داده است؟ گفت: نه اين است و نه آن بلکه هدیه‌ای است. گفتم زن های داغدیده در سو گت بنشینند تو می‌خواهی مرا از دين 
خدا با معجونی که از قند فشرده‌اید و با حلوای زردی که با عصير خرما برایم آورده‌اید فریب دهی و دور گردانی؟ عقل خود 
را از دست داده‌ای يا دیوانه ای و يا هذیان گونی؟ مگر از مردم از وزن یک دانه خردل سؤال نمی‌شود؟ چه جوابی به خداوند 
دهم اگر اين معجون را سر کشم؟ به خدا سو گند اگر هفت اقلیم را با آنچه زیر افلاک آنها است به من دهند و همه ساکنانش 
را با هر جه دارند بنده من سازند که برای لحظه‌ای خداوند را نافرمانی كنم و درباره مورچه ای که دانه جوی را از دهان او باز 
گیرم و آن را در دهان خود گذارم ظلم كنم قبول نخواهم کرد. دنیای شما در نزد من يست تر از ب رگ درختی است که ملخی 
آن را در دهان می گذارد و می‌جود و کثیف تراز استخوان خوكى که فرد جذامی آن را پرت می کند و در دهان من تلخ تر از 
حنظلی است که مریضی آن را بجود و بر او ناگوار آید. بنابرین چگونه قبول كنم شیرینیهایی را كه گرد آوردی و معجونی را 
كه گویا از زهر مار يا قىء او ساخته ای؟ خدایا من از چنین شیرینی و معجونی نفرت دارم چون نفرت کره اسب از داغ كردن 
(من به او ستاره سها نشان دهم و او به من ماه را) آيا من که از یک کرکی که از شترش افتد امتناع كنم می‌توانم شتر خوابیده 
را یک جا ببلعم؟ آيا كزدمها را از آشیانه آنها بگیرم يا افعی های کشنده را در خوابگاهم ببندم؟ مرا به حال خود گذارید تا از 
دنیای شما به همان نمک و گرده‌های نان جو اکتفا كنم و با تمسک جستن به تقوای الهی اميد رهائی داشته باشم. علىٌ را جه 


كار به نعمتی که فانی شود و لذتی که گناهان آن را می‌تراشند و صیقل می‌دهند. من و شيعه هايم پرورد گار را با چشمهای 


شب زنده دار و شكم هاى خالى ملاقات خواهيم كرد اميد كه خداوند مؤمنان را نجات دهد وكافران را نابود كند. از كردارها 


و رفتارهاى بد خود به خدا يناه مىبرم و صلی الله على محمد و آله - . امالى الصدوق: ۳۷۰-۳۶۸ - . 
* | ترجمه | 
بيان 


الغساق بالتخفيف و التشديد ما يسيل من صديد أهل النار و غسالتهم أو ما يسيل من دموعهم و العلقم شجر مر و يقال للحنظل و 
لكل شى ء مر علقم و السم الزعاق هو الذى يقتل سريعا و الماء الزعاق الملح الغليظ لا يطاق شربه و الدهاق الممتلئ و الوهق 
مح رکه و يسكن الحبل يرمى به فى آنشوطه(۱) فيؤخذ به الدابه و الإنسان و المدرعه القميص قوله قذف الأتن هو بضمتين جمع 
الأتان و هی الحماره و التشبيه بقذفها لكونها أشد امتناعا للحمل من غيرها و ربما يقرأ الأبن بالباء الموحده المفتوحه و ضم 
الهمزه جمع الأبنه و هى العيب و القبيح فيكون الإضافه إلى المفعول و العلاله بالضم بقيه كل شی ء و الكرى النعاس و النوم أى 
من يسير بالليل يعرضه فى اليوم نعاس لكن ينجلى عنه بعد النوم فکذلک يذهب مشقه الطاعات بعد الموت و فى بعض النسخ 
غلالات بالغين المعجمه جمع الغلاله بالكسر و هی شعار تلبس تحت الثوب استعير لما يشتمل الإنسان من حاله النوم و فى بعض 
النسخ غيابات الكرى كما فى مجمع الأمثال للميدانى و فى بعضها عمايات كما فى مستقصى الزمخشرى قال الجوهرى الغيابه 
كل شى ء أظل الإنسان فوق رأسه مثل السحابه و الغبره و الظلمه و نحو ذلك (۲) و فى النهايه فيه فى عمايه الصبح أى فى بقيه 
ظلمه الليل (*). 


و قال الميدانى عند الصباح يحمد القوم السرى قال المفضل إن آول من قال ذلكك خالد بن الوليد لما بعث إليه أبو بكر و هو 
باليمامه أن سر إلى العراق فأراد سل وک المفازه(۴) فقال له رافع الطائى قد سلكتها فى الجاهليه هى خمس للايل الوارده(۵) و لا 
أظنكك تقدر عليها الا أن تحمل الماء(۶) فاشترى مائه 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. و هى العقده التی یسهل انحلالها. 
۲- ۲. لم نجده فى الصحاح. 

۳ ۳. النهایه ۳: ۱۳۱. 

۴- ۴. المفازه: الفلاه لا ماء فیها. 

۵- ۵. مؤنث الوارد: الشجاع الجری ء. 
۶-۶ فى المصدر: الا أن تحمل من الماء. 


شارف (۱) فعطشها ثم سقاها الماء حتى رويت ثم كتبها و كعم أفواهها(؟) ثم سلک المفازه حتى إذا مضى يومان و خاف 
العطش على الناس و الخيل و خشى أن يذهب مافى بطون الإبل نحر الإبل و استخرج ما فى بطونها من الماء فسقى الناس و 
الخيل و مضى فلما كان فى الليله الرابعه قال رافع انظر هل ترى بیدرا(۳) عظاما فان رأيتموها و إلا فهو الهلاكك فنظر الناس فرأوا 
لبیدر(۴) فأخبروه فكبر و كبر الناس ثم هجموا على الماء فقال خالد: 


لله در رافع أن اهتدى*#فوز من قراقر إلى سرى (۵) خمسا إذا سار به الجيش بکی***ما سارها من قبله این ترى (۶) 
عند الصباح يحمد القوم السرى**#*و تنجلى عنهم غيابات الكرى 
شرب للرجل یحتمل المشقه رجاء الراحه انتهی اا 


فى الحث على مزاوله الأمر بالصبر و توطين النفس حتی تحمد عاقبته قال الجلیح: 


إنى إذا الجیش على الکور انثنى***لو سأل الماء فدی لأفتدى 
و قال کم ثعبت قلت قد أرى ‏ #عند الصباح يحمد القوم السرى 


و العبقرى هو الديباج و قيل البسط الوشيه و قيل الطنافس الثخان قوله عليه السلام و لو اعتصمت أى بعد قذف الشرره لو التجأت 


نفس أى رأس جبل لانضج 
ص: ۳۵۰ 


.١ -1‏ الشارف من الوق السته الهرمة, 

۲- ۲. أكتب القربه: شد رأسها و ربطها. كعم البعير: شد فمه لثلا يعض أو يأكل. 

۳- ۳. البيدر: الموضع الذى يجمع فيه الحصيد و يداس. و فى المصدر: انظروا هل ترون سدرا عظاما. 
ع- ع. فى المصدر: فرأوا السدر. 

۵- ۵. فى المصدر: للّه در رافع أنى اهتدى***فوز من قراقر إلى سوى . 

ممع فى المصدرة اسن بری, 

۷- ۷. مجمع الامثال :١‏ ۴۶۴. 

۸-۸ لم تظفر بنسخته. 


تلك النفس وهج النار بسكون الهاء أى اتقادها و حرها و الضمير فى قلتها للنفس أو للنار و الإضافه للملابسه(۱) و الخسى ء 
الصاغر و المبعد و السعدان نبت له حسک و هو من أفضل مراعى الإبل و الأطمار جمع طمر بالكسر و هو الثوب الخلق البالى و 
السفا التراب الذى تسفيه الربح و كل شجر له شوك و الضمير فى سفاها راجع إلى الأرض بقرينه المقام أو إلى حسكك السعدان 
أى ما ألقته الرياح من تلك الأشجار و قيل الواو للحال عن ضمير مرقدا قدم للسجع و أطمار بكسر الراء على حذف ياء المتكلم 
يريد آطماره الملبوسه له بدون فراش على حده و الظرف متعلق بممدد و الضمير فى سفاها لسعدان (۲) و ممددا على صيغه اسم 
المفعول حال أخرى عن ضمير أبيت و فائده ذكر هذه الفقره أن البيتوته على حسكك السعدان على قسمين الأول البيتوته على 
الساقط منه و الشده فيها قليله الثانى البيتوته عليه حين هو على الشجره و الشده فيها عظيمه و لا سيما إذا لم يكن مع فراش و هو 
المراد هنا. 


و فى النهايه قفل يقفل قفولا إذا عاد من سفره و قد يقال للسفر قفول للذهاب و المجی ء انتهى (۳) فالمراد هنا رجوعها من 
الشباب إلى المشيب الذى معد للبلى و الاندراس أو إلى الآخره فإنها المكان الأصلى و فيها تبلی الأجساد و يحتمل أن يكون 
جمع قفل بالضم فإنه يجمع على أقفال و قفول فاستعير هنا لمفاصل الجسد قوله عليه السلام رويدا أى قليلا و الضمير فى قوله 
كذثابها راجع إلى الدنيا أى كما تخطف الذئاب فى الدنيا الأغنام من القطیع و الشجون الطرق و يقال الحديث ذو شجون أى 
يدخل بعضه فى بعض ذكره الجوهرى (۴). 


و المراد بالتناقض هنا عدم التناسب و لقد أبدع من حمله على ظاهره و أوله 

ص: ۳۵۱ 

.١ -١‏ و هذا لا یخلو عن تکلف. بل الضمير راجع إلى الأرض بقرینه المقام كما قاله المصنّف فى« سفاها؛. 
كرد الظاهر زیاده هذه الجمله. 


۳ ۳ النهايه ۳: ۲۶۹. و فيه: فى الذهاب و المجىء. 
۴- ۴. الصحاح: ۲۱۴۳. 


بأن المعنى لا يزعم زاعم أنه مناقض لكلام آخر له مذكور فى الکافی (۱) موافقا لقوله تعالى قل مَنْ عَرَمَ زيئه له (؟) الآيه كما 
توهمه عاصم بن زياد و معنى عارض أنه لا يلزم طريقه واحده بل هو بحسب اقتضاء المقام فان كان فى مقام بیان حال الأمراء 
حسن فيه ذم الزينه و أكل الطيبات و إن كان فى مقام بيان حال الرعيه قبح فيه الذم المذكور إلا إذا لم يكن مؤمنا وافيا بحقوق 


ماله كما سیشیر یه انتهی و لا بخفی ما فیه. 


و الرجل الذی ذمه یحتمل أن يكون معاویه بل هو الظاهر فالمدائن جمع المدینه لا الناحیه الموسومه بذلک و المراد بعلوجه 
آباژه الکفره شبههم فى کفرهم بالعلوج (۳) و الناله جمع النائل و هو العطاء کالقاده و الزاده و النال أيضا العطاء أو هو مصدر 
بمعنی المفعول يقال نلته ناله نیلا-و ناله أى أصبته و الضمیر فى منسوجه راجع إلى الدهقان أو إلى الناله بتأويل أى ليس من 
عطایا دهقانه أو مما آصاب و آخذ منه ما نسجه الدهقان أو ما كان منسوجا من عطایاه و تضمخ بالطیب تلطخ به و النوافج جمع 
نافجه معرب نافه و نفح الطیب نفاحا بالضم أى فاح (۴) و يقال ناهز الصبی البلوغ أى داناه ذکره الجوهری (۵) و قال دب الشیخ 
آی مشی مشیا رویدا(۶) و الضمیر فى أرضه ما راجع إلى الشیخ أو الرجل و قال الجزری فيه أنه دخل على امرأه و هی تتضور 
من شده الحمی آی تتلوی و تصیح و تتقلب ظهرا لبطن (۷) و الضر بالضم سوء الحال و القرم شده شهوه اللحم (۸) و العلقم 
الحنظل و کل شى ء مر و إنما شبه ما يأكله من الحرام بالعلقم 


ص: ۳۵۲ 


۱-۱. راجع آصول الکافی ۱: ۴۱۰ و ۴۱۱. 

۲- ۲. سوره الأعراف: ۳۲. 

۳- ۳. جمع العلج- بالکسر فالسكون-: الرجل الضخم القوی من كفار العجم او مطلقا. 
۴- ۴. الظاهر زیاده هذه الجمله. 

.۸٩۷ الصحاح:‎ .۵ -۵ 

۶- ۶. الصحاح: ۱۲۴. 

۷- ۷ النهایه ۳: ۲۸. و فيه: و تضج. 

۸-۸ الظاهر زیاده هذه الجمله. 


لسوء عاقبته و كثيرا ما يشبه الحرام فى عرف العرب و العجم بسم الحيه و الحنظل و الخضم الأكل بأقصى الأضراس و ضرب 
الثمانين لشرب الخمر أو قذف المحصنه. 


و قوله و لأسدن من جهله كل مسد كنايه عن إتمام الحجه و قطع أعذاره أو تضییق الأمر عليه قوله أ فلا رغيف بالرفع و يجوز فى 
مثله الرفع و النصب و البناء على الفتح و القفار بالفتح ما لا إدام معه من الخبز و أضيف إلى الليل و هو صفه للرغيف و إفطار و 
مقدم أيضا صفتان له و فى بعض النسخ لليل إفطار معدم فالظرف صفه أخرى لرغيف و ليل مضاف إلى الإفطار المضاف إلى 
المعدم أى الفقير. 


و الاتساق الانتظام و الإملاق الفقر و الاستماحه طلب السماحه و الجود و عاوده بالمسأله أى سأله مره بعد أخرى قوله يكاد يلوى 
لعله من لى الغريم و هو مطله أى يماطل أولا-ده فى ثالث الأيام ما استطاع حال كونه خامصا أى جائعا و الشعث انتشار الأمر و 
الأشعث المغبر الرأس و اشمأز الرجل انقبض و القر بالضم البرد و أوتغ آهلک قوله فأتبع على صيغه المتكلم أو الغيبه و على 
الأخير لعله إشاره إلى ذهابه إلى معاويه و السفه خفه الحلم استعمل هنا فى مطلق الخفه أو استناده إلى الكظم مجازى أو من 
تعليليه و فيه تقدير مضاف أى بسبب قله كظمه للغيظ و قوله لحرقه عطف على قوله سفها و لما لم يكن الحرقه كالسفه من فعل 
الساب أتى باللام و أضنى أفعل من قولهم ضنى كرضى ضنا أى مرض مرضا مخامرا كلما ظن برؤه نكس و هو صفه لحرقه أى 
كاد يسبنى لحرقه كانت أمرض له من عدمه الذى كان به و يمكن أن يقرأ بفتح اللام إى و الله لحرقه فى جهنم أمض و أمرض 
له من فقره أو فى هذه النار فكيف نار دار القرار و سجرت التنور أسجره سجرا أحميته قوله و تركت على بناء المجهول أى الأمم 
و الرمم جمع الرمه و هی العظم البالى و فيه تجريد و الحاصل كونها 


ص: ۳۵۳ 


رميما و قيل المراد بالرمه هنا الأرضه(١)‏ يعنى أشباهها و الرمه أيضا النمله ذات الجناحين و فى بمعنى مع نحو خرج على قومه فى 
زينته لكك 


قوله عليه السلام من مقت رقيب قال السيد الداماد على الإضافه إلى المفعول أى مقتى إياه و لا يخفى ما فيه و قال رحمه الله 
تنسخ بفتح تاء المضارعه و تشديد النون إدغاما لنون الانفعال فى نون جوهر الكلمه و هو مطاوع نسخه ينسخه نسخا كمنعه يمنعه 
منعا إما من النسخ بمعنى إثبات الشی ء و نقل صورته من موضع إلى موضع آخر و منه نسخت الکتاب و انتسخته و استنسخته و 
فى تنزیل الكريم إا كنا تنس ما كتمع تَعْمَلُونَ (۳) و إما من نسخ الشی ء أو الحكم بمعنى إبطاله و إزالته بشى ء أو حكم آخر 
يتعقبه و منه ما س من آیه أو يدها تَأْتِ بير منها أو ملها(۴) و تنسخ فى قوله متعلقه بفاضحات الأمور و محلها النصب على 
لحالیه و آنا ئی نظاثر ذلکت کما فی سمعته یقول و راه بمشی فیحتمل الحال و اسر فع انتهی. 


آقول: لعل معناه على الثانی ذهاب ثمراتها و لذاتها. 


قوله عليه السلام فصبرا أى اصبروا صبرا و الفاء للتفریع و الباء فى قوله بلأوائها بمعنی مع و اللأنواء الشده و الأحلام جمع حلم 
بالضم و بضمتین و هی الرژیا و الظرف متعلق بتنسلخ و الجمله صفه ليله و انسلاخ الوقت مضیه قوله عليه السلام کم بين نفس 
کم للاستفهام التعجبی و الضمیر فى خيامها راجع إلى الجنه لکونها معلومه و إن لم یسبق ذکرها و الاصطراخ الصیاح الشدید 
للاستغاثه. قوله عليه السلام بلا صنع منا حال عن مفعول أعجب أى آعجب مما صدر من طارق منا من غير أن يكره منا فیما فعله 


مدخل و فى بعض النسخ ما صنع مفعول آعجب و منا فاعل صنع أى رجل منا و هذا جائز فى من 


ص: ۳۵۴ 


۱-۱. و هی دویبه تأكل الخشب. 
۳- ۲۱. سوره القصص: ۷۹ 
۳۳ سوره الجاثيه: ۲۸. 


۴ ۴. سوره البقره: ۱۰۶ 


التبعيضيه و من فى قوله من طارق بيانيه و يحتمل أن يكون صله التعجب بدلا من قوله ما صنع ثم أعجب من قائل قرأ ما صنع 
على بناء المجهول و منا مصدر من عليه إذا أنعم و قال المصنوع الطعام كالصنيع و منا مفعول له و من طارق صفه منا. 


قوله عليه السلام زملها أى لفها قوله عليه السلام أم نذر لعل المراد كفاره النذر و يحتمل أن يكون المراد بالصدقه سائر 
الكفارات الواجبه و لو كان المراد الصدقه المستحبه ففى التحريم تجوز على المشهور بين الأصحاب و الزقم اللقم الشديد و 
الشرب المفرط. قوله عليه السلام مذعنه بأملاكها الضمير راجع إلى القطان أى معترفه بأنى أملكها و يحتمل إرجاعه إلى الأقاليم 
أى مذعنه بأنى أملك الأقاليم و ليس لهم فيها حق و قوله أسلبها بدل أعصى أو عطف بيان له و اللوك العلكك و هو دون المضغ 
و قبحه يدل على قبح العلكك بطريق أولى و على قبح السلب بغير انتفاع أيضا بطريق أولى لأن النفس قد تنازع إلى السلب فى 
صوره الانتفاع بخلاف غيرها كما قيل و فى بعض النسخ عراده مكان جراده و هى الجراده الأنثى و العراقه بالضم العظم إذا أكل 
لحمه و ضمير بها للجراده و ضمير آجذمها للدنيا أو الجراده بأدنى ملابسه و الجذام هو الداء المعروف المسری و فيه من 
المبالغات فى الإنكار ما لا يتصور فوقها و كذا فى الحنظله التى مضغها ذو السقم فبشمها أى لفظها بغضا و عداوه لها فلفظه مع 
اختلال ذائقته يدل على كمال مرارته و ملفوظه أقذر من ملفوظ غيره لمراره فيه و لتوهم سرايه مرضه أيضا. 


و عکمت المتاع شددته و المراد بالطى هنا ما يطوى فيه الشی ء أى المطوى على الشى ء و الضمير راجع إلى الملفوفات و المهر 
ولد الفرس قوله عليه السلام أريه السها أى إنى فى وفور العلم و دقه النظر أرى الناس خفايا الأمور و هو يعامل معى معامله من 


یخفی عليه أوضح الأمور عند إراده مخادعتى. 
قال الزمخشری فى مستقصی الأمثال آریها السها و ترینی القمر السها هو 


ص: ۳۵۵ 


كوكب صغير خفى فى بنات النعش و أصله أن رجلا كان يكلم امرأه بالخفى الغامض من الكلام و هى تكلمه بالواضح البين 
فضرب السها و القمر مثلا لكلامه و كلامها يضرب لمن اقترح على صاحبه شيئا فأجابه بخلاف مراده. قال الكميت: 


شكونا إليه خراب السواد«:*فحرم علينا لحوم البقر 
فكنا كما قال من قبلنا*** آریها السها و ترینی القمر 


الضمير فى إليه للحجاج بن يوسف شكا إليه أهل السواد خراب السواد و ثقل الخراج فقال حرمت عليكم ذبح الثيران أراد بذلكك 
أنها إذا لم تذبح كثرت و إذا كثرت كثرت العماره و خف الخراج انتهى (۱). 


آقول: و أتى بهذا المثل فى مجمع الأمثال على وجه آخر لا يناسب المقام و هو هكذا أريها استها و ترينى القمر قال قال الشرقى 
بن القطامى كانت فى الجاهليه امرأه أكملت خلقا و جمالا و كانت تزعم أن أحدا لا يقدر على جماعها لقوتها و كانت بكرا 
فخاطبها ابن ألغز الأبادى (۲) و كان واثقا بما عنده على أنه إن غلبها أعطته مائه من الإبل (۳) فلما واقعها رأت لمحا باصرا و 
وهرا شدیدا(۴) و أمرا لم تر مثله قط فقال (۵) كيف ترين قالت طعنا بالركبه يا ابن ألغز قال انظرى إليه فيك قالت القمر هذا. 


فقال أريها استها و ترينى القمر فأرسلها مثلا و ظفر بها فأخذ مائه من الابل و بعضهم يروى أريها السها و ترينى القمر يضرب لمن 
يغالط فيما لا يخفى (2). 


و القلوص من النوق الشابه و الاستفهام للانکار أى إلى لزهدی أمتنع 


ص: ۳۵۶ 


-١‏ ۱. لم نظفر بنسخته. 

۲- ۲. فى المصدر:« فخاطرها ابن آلغز الایادی» و هو الأظهرء أى راهنه على أنه إن غلبها اه. 

۳ ۳. فى المصدر بعد ذلك: و إن غلبته اعطاها مائه من الابل. 

۴- ۴. لمح البصر: امتد إلى الشی ء. وهره: آوقعه فى ما لا مخرج له منه. و فى المصدره و رهزا شدیدا» و رهز الرجل: تح رک 
مترددا. 

۵- ۵. فى المصدر: فقال لها. 

۶- ۶ مجمع الامثال ۱: ۳۰۳ و ما نقل عنه و عن المستقصی من مختصات( کث). 


من أخذ وبره ساقطه من ناقه فكيف أبتلع إبلا كثيره رابطه فى مرابطها لملاكها و قيل القلوص بفتح القاف من الابل الباقيه على 
السير خصها بالذكر لأن الوبر الساقط من الابل حين السير أهون عند صاحبها من الساقط من الرابطه و منه يظهر فائده قيد الربط 


فی الأخیر. 


قوله عليه السلام: أ دبیب العقارب قال الجوهری كلما مشی على وجه الأرض دابه و دبیب (۱) أى ألتقط العقارب الکبیره التی 
تدب من وکرها أى جحرها مجازا فانها إذا آرید أخذها من جحرها كان آشد للدغها شبه بها الأموال المحرمه المنتزعه من 
محالها و مما ینبغی شرعا أن یکون فيه لما يترتب على أخذها من العقوبات الأخرویه و قال بعض الأفاضل الدبیب مصدر دب 
من باب ضرب |ذا مشی و هو مفعول آلتقط و فى الکلام مجاز يقال دبت عقارب فلان علینا أى طعن فى عرضنا فالمقصود أ 
أجعل عرضی فى عرضه طعن الناس طعنا صادقا لا افتراء فيه و كان طعنهم صدقا و ناشیا من و کره و محله لأن أخذ الرشوه 
الملفوفات إذا صدر عن التاركك لجمیع الدنیا للاحتراز عن معصیته فى نمله من السفاهه بحیث لا یخفی انتهی و الرقش بالضم 
جمع الرقشاء و هى الأفعى سمیت بذلک لترقیش فى ظهرها و هى خطوط و نقط و الارتباط شد الفرس و نحوه للانتفاع به قوله 
تنتجها المعاصی أى تفیدها و فى بعض النسخ تنحتها من النحت و هو بری النبل و نحوه ففیه استعاره. 


آقول: سیجی ء تفسیر بعض الفقرات فیما سيأتى فى باب جوامع المکارم و إنما طنبنا الکلام فى هذه الخطبه و کررنا إيرادها 
لکثره فوائدها و احتیاجها إلى الشرح. 


ص: ۳۵۷ 


۱- ۱. الصحاح: ۲ 


* | ترجمه |«الغساق» با تشديد و بدون تشديد يعنى چ رک وخون و ساير کثافاتی كه از بدن دوزخيان جريان دارد يا آنچه كه 
از اشک هايشان جريان دارد. «علقم» درخت تلخ همچنان كه به حنظل و هر جيز تلخ علقم كويند. «السم الزعاق» يعنى سمى 
كه سريع فرد را از ياى در مىآورد. «الماء الزعاق» يعنى آبی كه غليظ است و نمی‌توان آن را نوشيد. «الدهاق» يعنى ير 
«الوهق» با حالت فتحه و سکون هاء يعنى طنابى كه گره زده مىشود و به وسيله آن حيوان و انسان گرفته مىشود. «المدرعه» 
یعنی پیراهن. «قذف الان با ضمه همزه و تاء یعنی خر ماده و تشبیه آنها به يرك كردق به این خاطر است که بیش از دیگر 
انواع حیوانات باربر به هنكام باربری چموشی می کند جه بسا به صورت «الأبن» هم خوانده شود که در این حالت به معنای 
عيب و قبیح خواهد بود و اضافه به مفعول خواهد بود. «العلاله» با ضمه عين یعنی باقیمانده هر چیزی. «الکری» یعنی خواب 
یعنی کسی که شب روی می کند و در روز خمیازه می کشد اما بعد از خوابیدن دیگر خمیازه او برطرف می‌شود همچنانکه بعد 
از مرگ مشقت و سختی طاعات و عبادتها از بين می رود. در بعضی از نسخه ها «غلالات» آمده است که جمع غلاله است 
وآن لباسی است که در زیر پیراهن پوشیده می‌شود که استعاره گرفته شده است برای حالت خوابی که انسان را در بر می كيرد 
در بعضی نسخه ها همچون الأمثال «غیابات الکری» و مستقصی زمخشری «عمایات الکری» آمده است. جوهری گفت: «الغيابه) 
هر آنچه که بر سر انسان سايه اندازد مثل ابر و غبار وتاریکی و مانند آن و در کتاب نهایه آمده است «کفی عمایه الصبح» یعنی 
باقیمانده تاریکی شب - . النهایه ۳: ۱۳۱ -. 


میدانی درباره اين جمله «عند الصباح بحمد الوم السری» گفت: مفضل گفت: نخستین کسی که اين جمله را كفت خالد بن 
ولید بود. وقتی ابوبکر برای او که در يمامه بود نامه نوشت و به او دستور داد به عراق برود یعنی راه بیابانها را در پیش بگیرد 
رافع طائى به او گفت: در زمان جاهلی چنین راهی را پیموده‌ام. برای شتر شجاع ينج روز زمان می‌برد و فکر نكنم بتوانی آن را 


طی کنی مگر آنکه با خود آب حمل کنی. خالد صد شتر پیر را خرید و آنها را درحالت تشنگی قرار داد آنگاه به آنها آب 


داد تا كاملا سيراب شوند سپس دهان آنها را بست تا چیزی نخورند و به بيابان زد. 


دو روز گذشت. تشنگی اسبها و همراهانش او را نگران کرد همچنان که ترسید که آبی که در شکم شتران ذخیره کرده است 
از بين برود» به همین خاطر شتران را سر بريد و آب درون شکم آنها را بیرون آورد و به مردم و اسبان داد و به مسیر خود ادامه 
داد. در شب چهارم رافع گفت: نگاه كن آيا خرمن بزرگی را می‌بینید اگر آن را ببیند نجات بيدا می كنيم و به سلامت به 
مقصد می‌رسیم در غير اين صورت همگی هلاک می‌شویم. وقتی نگاه کردند خرمن را دیدند و به خالد خبردادند او تکبیر 
كفت و همه مردم هم به دنبال او تکبیر گفتند آنگاه به طرف آب هجوم بردند و خالد اين ابيات را خواند. 


- آفرین بر رافع باد چگونه بيابان قراقر راپشت سر گذاشت و به سری رسید. 
- بیابانی که ينج روز اشكك فسافزان را دز می‌آوزددو نا کنون کسی مشاهده نشلاه است كدان ان كدر 
- بامدادان شبروان عمل خود را بستایند و رنج بیخوابی از آنها زدوده می‌شود. 


اين شعر برای کسی مثال زده می شود که برای رسیدن به راحتی مشقت و سختی را تحمل می کند -. مجمع الامثال ۱: ۶۴۶ -. 


زمخشرى در مستقصى بعد از آوردن شعر گفت: وقتى افراديكه سختى شب زنده دارى را تحمل كردند و به يايان آن رسيدند 
از سختى كه كشيدند خوشحال هستند و به ستايش از آنجه كه انجام دادند مىيردازند. اين مثال براى تشويق به ادامه دادن كار 


با تمسكك جستن به صبر و عادت دادن نفس است تا يايان آن نيكو شود همجنانكه جليح می كويد: 
- من زمانى كه كه سياه بر جمعيت خم می‌شود» اگر آب را به عنوان فديه طلبد می دهم . 

- كفت چقدر خسته شدى گفتم: بامدادان» شبروان عمل خود را بستايند. 

- و رنج بيخوابى از آنها زدوده می‌شود. 


«العبقری» یعنی ابریشم و گفته شده نوعى از فرش دیبانگار است عده‌ای هم معتقدند كه به معناى جامه‌های ضخيم است. «لو 
اعتصمت» یعنی بعد از پرت شدن شراره های اتش فرد بر نوک هر قله‌ای برود گرمای آن آتش او را می‌پزد و کباب می کند. 
ضمير در «قلتها» هم می‌تواند به نفس برگردد و هم به آتش و تركيب اضافی برای ملابست است. «الخسیء؛ یعنی كوجكك و 
رانده شده. «سعدان» گیاهی خاردار که از بهترین غذاهاى شتر است. «الأطمار» جمع طمر به معناى ييراهن كهنه و فرسوده. 
«السفا» یعنی خاکی كه باد آن را برانگیخت و همچنین هر درخت خارداری را گویند. ضمير در «سفاها» به زمين با قرینه مقام 
یا به خار سعدان بر می گردد یعنی آنچه را که باد از آن درختان کند و پرت کرد و گفته شده که واو حالیه از ضمير مرقدا 
است که به خاطر سجع مقدم شده است و «اطمار» با کسره راء بنابر حذف ياء متکلم است یعنی لباس‌های کهنه‌اش به عنوان 
زیر انداز او هستند بدون آنکه فرشی در زير او يهن باشد و ظرف متعلق به ممدد است و ضمیر در «سفاها» به سعدان بر می... 
گردد و «ممددا» بر وزن مفعول حال دیگری از ضمیر «ابیت» است و فایده ذکر این بنك این است که بیتوته بر خارهای سعدان 
دو نوع است نخست بیتوته‌ای که بر روی خارهای که از درخت جدا شده باشند که شدت سختی و درد آن کمتر است و دوم 
بیتوته‌ای که بر روی خود درخت باشد که اين شدتش بیشتر است به ویژه زمانی كه زیر انداز يا فرشی وجود نداشته باشد و 


مراد همین است. 


در النهایه آمده است: «قفل یقفل قفولا» یعنی زمانی که مسافر از سفر باز گشت و به سفر هم قفول گویند برای رفت و برگشت 
آن» کلام او به يايان رسید - . النهایه ۳: ۲۶۹ -. 


منظور در اين جا رفتن از جوانی به طرف پیری است که فرد آماده فرسود گی و نابودی است يا به آخرت که مکان اصلی 
حبات انسان است و احتمال دارد جمع قفل با ضمه باشد چرا که با هر دو کلمه اقفال و قفول جمع بسته می‌شود و در اینجا 
برای مفاصل جسد استعاره گرفته شده است. «رویدا» یعنی کمی و ضمير در «کذابها» به دنیا برمی گردد یعنی همچون كركك.. 
هایی که در دنیا گوسفندان را از كله می‌ربایند. «الشجون» یعنی راه و گفته می‌شود «الحدیث ذو شجون» یعنی بعضی از آن در 
بعضی دیگر داخل می‌شود به عبارت دیگر سخن سخن می آورد که آن را جوهری ذکر کرده است -. الصحاح: ۲۱۴۳ - . 
منظور از «تناقض» در اینجا عدم تناسب است و شخصی که «تناقض» را در اینجا حمل بر ظاهر کرده جنين تاویل کرده که 
منظور حضرت آن است که: نباید کسی گمان کند که اين سخن با سخنی که از آن حضرت در کافی -. الکافی ۱: ۴۱۱-۴۱۰ 


- نقل شده و همسو با آيه «قل مَنْ حَرّمَ زيته الله - . اعراف / ۳۲ -» [[اى پیامبر] بگو زیورهایی را که خدا برای بند گانش يديد 


آورده جه کسی حرام گردانیده] می باشد مخالفت دارد چنانچه بعضى همجون عاصم بن زياد اين توهم را داشتند. و 
معنای«عارض» اين است نبايد كلام تنها يكك وجه داشته باشد بلكه بايد متناسب با مقتضاى حال و مقام باشد به عنوان مثال اگر 
آيه فوق خطاب با يادشاهان و اميران باشد بر مذمت زينت و اکل طيبات اشاره می کند اما اگر در خطاب با رعيت و زير دستان 
باشد استفاده نكردن از زينت و نخوردن طيبات و نعمت هاى الهى مذمت و نكوهش به شمار مىآيدء مگر زمانى که فرد مومن 
از مال خود استفاده نادرستى كند كه در اين حالت هم مذمت می‌شود همچنان كه حضرت عليه السلام به آن اشاره می کند. 


مردی که اميرمؤمنان عليه السلام به نکوهش او می‌پردازد احتمال دارد که معاویه باشد که به خوبی می‌توان از توصیف‌ها آن 
را فهمید. «المدائنم جمع شهر است نه به معنای ناحیه‌ای که به اين اسم شناخته شده است. العلوجم یعنی پدران کافرش آنها 
را در کفر به مرد زمخت و درشت از کافران عجم و يا مطلق کافران تشبیه کرده «الناله» جمع النائل و به معنای بخشش است 
همچون القاده كه جمع قائد است البته خود «النال» هم به معنای بخشش است که در اين حالت مصدر در معنای مفعول است. 
گفته می‌شود «نلته اناله نيلا وناله» یعنی بخشش را به او رساندم ضمير در «منسوجه» به دهقان برمی گردد البته می‌تواند با تاویل 
به الناله هم بر گردد یعنی از بخشش‌های دهقان يا آنچه که دهقان بافت يا آنچه که از عطایای دهقان بافته شده بود پوشید. 
«تمضخ بالطیب» آمیخته شده به عطر» «نوافج» جمع نافج معرب نافه است. «نفح الطیب تفاحا» يعنى منتشر شدن. «ناهز الصبی 
البلوغ» نزديكك شدن به بلوغ که اين را جوهری ذکر کرده است - . الصحاح: ۸٩۷‏ - . «دب الشیخ» یعنی به آرامی راه رفتن - . 
الصحاح: ۱۲۴ - و ضمير در «ارضه» هم می‌تواند به شيخ بر گردد و هم به مرد. جزری گفت: انه دخل على إمراه وهی تتضور 
ی ادو العم ی لديا ها ۲۸ وس از ات کب و مرش ای ودرا EE EE ETE‏ 
حال. «القرم» يعنى شدت خواهش و آرزوی به گوشت. «علقم» هر ماده تلخی» تشبیه کرده است آنچه را كه از حرام وارد شکم 
آنها می‌شود به علقمی که عاقبت و پایان بدی دارد در بیشتر اوقات در ميان عرب ها جيز حرام به سم مار و حنظل تشبیه می.. 
شود. «الخضم» یعنی خوردن غذا با دندانهای آخر «الثمانین» هشتاد ضربه شلاق برای نوشیدن شراب و تهمت زدن به زنان 
شوهردار است. «لأسدن من جهله کل مسد» کنایه از اتمام حجت و بستن تمام راهها و بهانه ها بر او است. «افلا رغیف» در 
رغیف هر سه اعراب رفع نصب و مبنی بر فتح بنا بر لا نفى جنس جایز است. «القفار» نانی که بدون خورش باشد و به شب 
اضافه شده است درحالی که صفت نان است همچنان که افطار و مقدم هم دو صفت دیگر آن هستند و در بعضی از نسخه ها 


آمده «للیل افطار معدم» و ظرف صفت دیگر رغیف است و ليل اضافه شده به افطاری که اضافه شده به معدم یعنی فقیر. 


«الاتساق» بعنی نظم و هماهنگی. (الاملاق» فقر «الاستماحه» طلب جود و بخشش عاوده بالمساله» یعنی يشت سر هم از او طلب 
کرد «یکاد پلوی» جه بسا از درنگ كردن باشد یعنی وام داری كه در پرداخت بدهی خود درنگ می کند به اين معنا که او 
چند روزی به فرزندانش وعده غذا داده بود و درنكك کرده بود و نتوانسته بود آن را برآورده کند و در روز سوم درحالی آمد 
که خودش گرسنه بود و رمقی نداشت. «شعث» منتشر شدن. «الأشعث» يعنى ژولیده مو. «اشمأز الرجل» بدش آمد. «القر» سرما. 
«اوتغ) هلاک شدن. «فاتبع» هم با صیغه متکلم درست است و هم غائب در حالت غائب جه بسا به رفتنش به سوی معاوبه اشاره 
كند. «السفه» كم خردى و سبک عقلى که در اينجا به معناى مطلق كمى و سبكى است يا اينكه اسنادش به «کظم» مجازى باشد 
ويا اينكه «من» تعليليه و در جمله تقدير مضاف وجود داشته باشد که تقدير آن اينكونه است «بسبب قله كظمه للغيظ» وقوله 


«لحرقه» عطف بر «سفها» است و به اين خاطر «الحرقه» همچون «السفه» از عمل فحش‌دهنده نبود با لام آمد. «اضنى» بر وزن 
افعل از ريشه ضنی همچون رضی یعنی فرد بیماری كه بيماريش همواره عودت می کند. چنانکه هربار که گمان می‌شود بهبود 
يافته دوباره به همان حالت اول بیماری بر گشته است و صفت برای حرقه است یعنی نزديكك بود دشنام دهد مرا به خاطر 
سوزشی که برای او از نداری و فقرش درناکتر بود ومی‌توان آن را با قتحه لام هم خواند یعنی سوگند به خدا سوزش جهنم 
شد ید تر و ذرناكك تر برای او از فقر و گرسنگیش در دنیا است با اينكه اين 51 تش دنیوی است كه اين گونه تو را به درد می- 
آورد حال جه برسد به آتش اخروی.«سجرت التنور اسجره سجرا» یعنی آن را گرم کردم «وترکت» مبنی بر مجهول که به امت 
ها بر می گردد. «الرمم» جمع الرمه به معنی استخوان پوسیده است و در آن تجرید وجود دارد. در كل یعنی به استخوان پوسیده 
2 اس 


«فی» به معنای مع است مانند اين يه: «خرج على قومه فى زینه - . قصص /۷۹ -). 


و سخن حضرت عليه السلام: «من مقت رقيب» سيد داماد گفت: اضافه به مفعول وجود دارد , يعنى «مقتى اياه) و آنچه که در آن 
است ينهان نيست و همجنين كفت: «ينسخ) با فتحه ياء و تشديد نون است كه در آن نون حروف اصلى كلمه با نون باب افعال 


ادغام شده و به اين صورت در آمده است و به معناى مطاوعه است . 


«انسخه ينسخه نسخا» همجون «منعه يمنعه منعا؛ يا از نسخ به معناى اثبات شىء و نقل صورت آن از مكانى به مكان دیگر است 
ل BR‏ ل 
تم تغملون - . جاثيه ۲۸ -»(ما از آنچه می کردید نسخه بر می داش شتيم] و يا از نسخ 
الشىء او الحکم به معنای ابطال كردن و از ميان برداشتن د ی درق یرت 
می كيرد و از همین معنا است اين آيه: «ما تَنْسَحْ من آيَهِ أو ز تھا أت بر بها أ له - -. بقره ۶۱ o‏ 


هم فده الت با کنا تش نسح ما ک 


وود ابد د للستي ب ا د ل 011 


وهمه تمييز واين بايد دانسته شود. يايان كلام سيد داماد. 
و می گویم جه بسا معنايش دومى باشد يعنى از بين رفتن لذت ها و ثمرات آن. 


(فصیرا» د يعنى اصبر وا صبرا و فاء برای تفریع است باء در «بلأوائها» به معنای مع است و «اللأواء» به معنای شدت و سختی است. 
«الأحلا-م) جمع حلم با یک ضمه يا خلم با دو ضمه است و به معنای رؤيا است و ظرف متعلق به تتسلخ است و جمله صفت 
براى ليل است. «انسلاخ الوقت» يعنى رفتن و سيرى شدن آن. «كم بين نفس» کم در اينجا برای E‏ 
ضمير هاء به بهشت بر می گردد اگر جه كه پیشتر ذكر نشد اما واضح است. «الاصطراخ» يعنى فرياد بلند برای طلب كمكك. «بلا 

صنع منا» حال از مفعول اعجب است يعنى تعجب می كنم از کسی يكباره در شب در خانه ما را به صدار در آورد بدون آنکه ا 
واكنش بد ما مواجه شود. و در بعضى از نسخه ها «ما صنع» مفعول اعجب است. «منا» فاعل صنع است يعنى مردى از ما و اين 
در من تبعيضيه جايز است اما ١‏ من) در «من طارق» بيانيه است و احتمال دارد كه صله تعجب و بدل از «ما صنع» باشد» تعجب 


می کنم از قول کسی که «ما صنع» را به صورت مجهول خواند و «منا؛ را از مصدر «من علیه» يعنى به او نعمت دادن گرفته و 


گفته: «المصنوع» طعام همجون صنيع است و «مناً) مفعول له برای آن و «من طارق» صفت «منا» است. 


«زملها» یعنی پیچاند آن را «ام نذر» جه بسا مراد کفاره نذر باشد و احتمال دارد که مراد از صدقه ساثر کفارات واجب باشد و 
اگر مراد صدقه مستحب باشد در مشهور بين صحابه تجویز می‌شود. «الزقم» بسیار خوردن و افراط نمودن در نوشیدن «مذعنه 
باملااکها» ضمير به قطان یعنی ساکنان بر می گردد د یعنی اعتراف می کنند که من فرمانروای آنها هستم يا اينكه احتمال دارد که 
به اقاليم بر گردد ب یعنی اعتراف می کنند که من مالک اقاليم هستم و حقی برای آنها در آن وجود ندارد. «اسبلها» بدل از اعصی 
یا عطف بیان برای آن است. «الل و ک» یعنی جویدن و آن با مضغ فرق دارد و زشت بودن آن دلیل بر زشت بودن «علک» به 
طریق اولی است و همچنین به طریق اولا-تر دلالت می کند به زشت بودن سلبی (دزدی) که در آن نفعی وجود نداشته باشد 
چرا که نفس زمانی به سلب چیزی می پردازد که در آن نفعی وجود داشته باشد که پیش از ا ين گفته شد و در بعضی از نسخه 

ها به جای جراده. عراده آمده است که به معنای ملخ مونث است. «العراقه» ر یعنی استخوان زمانیکه گوشت آن خورده شود و 
ضمير در «بها» به جراده و در «اجذمها» به دنیا و یا جراده با کمترین ملابست بر می گردد. «الجذام» بیماری برص و خوره و در 
آن مبالغاتی توصیف ناپذیر از انکار وجود دارد و همچنین در حنظله‌ای که بیماری آن را می‌جود «فبشمها» به خاطر بدمزه گی 
آن را تف کرد بنابراین تف كردن آن و اختلال در ذائقه فرد بیانگر نهایت تلخی‌اش است یعنی تف كردن چنین چیزی بدتر از 


تف كردن دیگر چیزها است چرا که بسیار تلخ است و احتمال سرایت مرضش وجود دارد. 


«عکمت المتاع» ب یعنی آن را بستم. منظور از «طی» یعنی چیزی است که در آن اشیاء پیچیده می‌شوند و ضمیر به ملفوفات بر 
می گردد. «المهر» کره اسب است. «اریه السها» من با گسترد گی علمی و دقت نظری که دارم مردم را از لایه های پنهان مسائل 


گا ه می كنم اما او همچون کسی که واضح ترين چیزها در نزد او پنهان است با من رفتار می کند و می‌خواهد مرا گول زند . 


زمخشری در مستقصی الأمثال گفت: «اریها السها وترینی القمر» سها ستاره کوچک پنهان در بنات القن است و اصل داستان 
از این قرار است که مردی با صدای آهسته و کلمات مبهم با زنی صحبت می کرد اما آن زن با صدای بلند و در نهایت وضوح 
جواب او را می‌داد به همین خاطر از سها و القمر برای سخن گفتن آنها مثال زده شد همچنین به کار می‌رود برای کسی که 
خلاف آنچه را که از او می‌خواهند می آورد همچنانکه کمیت می گوید: 


- از سنگینی و اوضاع بد مالیات نزد او (حجاج بن یوسف) شکایت کردیم اما او گوشت گاو را بر ما حرام کرد. 
- مثال ما و او همچون کسی است که قبل از ما گفت: من ستاره سها را به او نشان می‌دهم و او ماه را به نشان می دهد. 


ضمير درهإليه» به حجاج بن یوسف بر می گردد اهل عراق از شيوه بد جمع كردن مالیات وسنگینی آن نزد حجاج شکایت 


کردند. اما او گفت: سر بریدن كاوها بر شما حرام است. حجاج می‌خواست که كاوها سر بریده نشوند چرا که در اب ين حالت 


زياد می‌شدند و اگر زياد می‌شدند عمارت زياد می‌شد و در نتيجه مالیات هم پائین می‌آمد. پایان سخن وی. 


مؤلف: اين مثال در مجمع الامثال به شکل دیگری آمده که به سیاق و مقام سخن نمی‌خورد چنانکه آمده: «اریها استها و ترینی 


القمر» شرقی بن قطامی گفت: در زمان جاهلی زن بسیار زیبا و با کمالاتی وجود داشت که براین ن باور بود که هیچ مردی نمی 


تواند به خاطر نيروى زيادش با او همبستر شود. وى همجنان دختر مانده و با كسى ازدواج نكرده بود. ابن ألغز الأبادى كه از 
خود مطمئن بود او را خواستگاری كرد و با او شرط بست كه جنانجه بر او غلبه کرد صد شتر برايش بخرد. وقتى با او جماع 
کرد و امتدادی و مخمصه‌ای را بافت و چیزی را دید که پیش از آن را ندیده بود الأناذئ به او گفت: چه نظری داری؟ گفت: 
بریده باد زانوء الأبادی گفت: به زانوی خودت نگاه کن. گفت: ماه اين است. در اين هنگام بود که الأبادى گفت: «اریها استها 
و ترینی القمر» و اين ضرب المثل شد در نهایت الأبادى توانست بر آن زن غلبه کند و صد شتر از او بگیرد و بعضی هم اين 
مثال را (اریها السها و ترینی القمر) را برای کسی می زنند که در چیزی که پوشیده نیست مغالطه می کند. 


«القلوص» یعنی شتر جوان و استفهام برای انکار است. یعنی من به خاطر زهدی که دارم از گرفتن کرکی که از شتری می افتد 
خوداری می کنم يس چگونه می‌توانم شترهای زیادی را که در خوابگاه صاحبشان هستند ببلعم؟ و گفته شده: قلوص با فتحه 
قاف يعنى شتری که در حال راه رفتن است و به اين خاطر «رابطه؛ را ذ کر کرده چرا كه کرکی که به هنكام راه رفتن شتر از او 
می‌افتد در نزد صاحبش کم اهمیت تر از کرکی که در خوابگاه از او می‌افتد و در فایده ذکر «ربط» در جمله پایانی به خوبی 


نمودار می‌شود. 


همچنین اين سخن حضرت عليه السلام: «ادبیب العقارب» جوهری گفت: هر چیزی که بر روی زمين راه برود دابه و دبیب 
است. یعنی عقرب‌های بزرگی را که در لانه شان مجازا به معنای سوراخشان می‌خزند بگیرم مطمئنا اگر بخواهم آنها را در لانه 
هايشان بگیرم نيش آنها شدیدتر و کشنده تر خواهد بود. حضرت برداشتن اموال حرام از محل اصلی و شرعی آن را (بیت 
المال يا اموال شخصی مردم) به گرفتن عقرب از سوراخش تشبیه کرده است که در اولی مجازات اخروی و در دومی مجازات 
دنیوی وجود دارد و بعضی از افاضل گفته اند: الدبیب مصدر دب از باب ضرب یعنی آنگاه که راه برود و در این حالت 
مفعول التقط است و در کلام مجاز وجود دارد گفته می‌شود: «دبت عقارب فلان علینا؛ یعنی به آبروی ما حمله برد و آن را بی 
اعتبار کرد و در این حالت» معنا اين گونه می‌شود آيا آبروی خود را در معرض آماج طعنه‌های به حق و به جای مردم قرار 
دهم چرا که گرفتن رشوه (بسته هاى شیرینی که برای وی آوردند) از سوی مردی که دنیا را رها کرده و از آسیب زدن به 
مورچه‌ای پرهیز دارد نشانه سفاهت و کم خردی است. به عبارت دیگر یعنی حضرت می‌خواهد بگوید چنانچه چنین کاری را 
انجام می‌داد و آن بسته ها را قبول می کرد مردم در طعن زدن به او و بی آبرو ساختنش حق داشتند. «الرّقش» جمع رقشاء به 
معنای افعی است به خاطر نقطه‌های سياه و سفید بر روی پشتش به اين نام خوانده می‌شود. الارتباط» یعنی بستن اسب و مانند 
آن برای بهره بردن. «تنجها المعاصی» یعنی فایده رساندن و در بعضی از نسخه‌ها «تنحتها» از ريشه نحت به معنای تراشیدن تير و 
مانند آن که در آن استعاره و جود دارد. 


تفسیر بعضی از قسمت ها را در بخش جوامع المکارم خواهیم آورد. درباره اين خطبه به خاطر فوائدی که داشت و نیاز آن به 


ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رايانه ای قائميه اصفهان 


| تر جمه | 


مراجع التصحيح و التخريج و التعليق 
بسم الله الرحمن الرحیم 
الحمد لله رت العالمین و الصلاه و السلام على سيدنا محمد و آله الطاهرین و لعنه الله على آعدائهم أجمعين. 


و بعد: فإنّ الله الان قد وفقنا لتصحيح هذا الجزء و هو الجزء السادس من أجزاء المجلمد التاسع من الأصل و الجزء المکمل 
للأربعين حسب تجزءتنا- من کتاب بحار الأنوار و تخریج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فى ذلك غايه 
جهدنا على ما يراه المطالع البصیر و قد راجعنا فى تصحیح الکتاب و تحقيقه و مقابلته نسخاً مطبوعه و مخطوطه إليكك تفصیلها: 


لق 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحاخ محمّد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزيد على جميع النسخ التى عندنا كما آشار إليه العلامه الفقيد الحاج ميرزا محمد القمی المتصدّى 
لتصحيحها فى خاتمه الکتاب. فجعلنا الزيادات التى وقفنا عليها بين معقوفين هكذا [...] و ریما أشرنا إليها فى ذيل الصفحات. 


لفق 

النسخه المطبوعه بتبريز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقيد السعيد الحاخ إبراهيم التبريزىٌ و رمزنا إليها ب (ت). 
»۳« 

نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاريخ كتابتها ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 
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نسخه مخطوطه أخرى بخط النسخ أيضاً على قطع كبير و قد سقط منها من أواسط الباب 48: «باب زهده عليه السلام و تقواه» و 
رمزنا إليها ب (ح). 


ص: ۳۵۸ 


)۵( 


نسخه مخطوطه آخری بخط النسخ أيضاً على قطع متوسط و هذه الأخيره أصخها و أتقنها و فى هامش صحیفه منها خط المؤلّف 
قدص ماه و اتصرييحة ماع ااا فى ميته ۱۱۸۹و لها ها تاق مخ آواسط الاب 82 یات ما غل الرسول ی الله عليه 


و آله عند وفاته» و رمزنا إليهاب (د). 


و هذه النسخ الثلاث المخطوطه لمكتبه العالم البارع الأستاذ السيد جلال الدين الأرموىٌ الشهير بالمحدّث لا زال موفقاً لمرضاه 


الله. 


و قد اعتمدنا فى تخريج أحاديث الكتاب و ما نقلناه المصئّف فى بياناته أو ما علقناه و ذْيّلناه فى فهم غرائب ألفاظه و مشكلاته 
على كتب أوعزنا إليها فى المجلد التاسع و الثلاثين لا نطيل الكلام بذكرها هنا فمن أرادها فليرجع هناكك. 


فنسأل الله التوفيق لإنجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن يجعله ذخرا لنا ليوم تشخص فيه الأبصار. 
وان المبار کت:۱۳۸۱ 
يحيى العابدی الزنجانی السيّد کاظم الموسوی المیاموی 


ص: ۳۵۹ 


*[تر جمه ]ص : ۳۵۹ 
##[ترجمه] 

كلمه المحقق 

بسمه تعالى و له الحمد 


إلى هنا انتهى الجزء المكمل للأربعين من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء السادس من المجلمد التاسع فى 
تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله و سلامه عليه حسب تجزءه المصّف أعلى الله مقامه يحوى زهاء ألف حديث فى ثمانيه أبواب 


و لقد بذلنا الجهد عند طبعها فى التصحيح و المقابله فخرج بعون الله و فضله نقتاً من الأغلاط الا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و 


محمد باقر البهبودى 


ص: ۳۶۰ 


*: | ترجمه اص: ۳۶۰ 

**| ترجمه ] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

لباب ٩۱‏ جوامع مناقبه صلوات اللّه عليه و فيه كثير من النصوص ۱۱۶- ۱ 

لباب ٩۳‏ ما جرى من مناقبه و مناقب الأثمه من ولده عليهم السلام على لسان أعدائهم ۱۲۶- ۱۱۷ 
أبواب كرائم خصاله و محاسن أخلاقه و أفعاله صلوات الله عليه و على آله 

لباب ٩۳‏ علمه عليه السلام و أنَّ النبى صلی الله عليه و آله علمه ألف باب و آنه كان محدّثا ۱۲۷-۲۰۰ 
الباب ٩۴‏ أنه عليه السلام باب مدينه العلم و الحكمه ۲۰۷- ۲۰۰ 


الباب ۹۵ آنه صلوات الله عليه كان شريكك النبى صَلى الله عليه و آله فى العلم دون النبوه و أنّه علم كل ما علم ضَلِى الله عليه و 
آله و أنّه أعلم من سائر الأنبياء عليهم السلام ۲۱۲- ۲۰۸ 


لباب ۹۶ ما علمه الرسول صّلمى الله عليه و آله عند وفاته و بعده و ما أعطاه من الا-سم الأ-كبر و آثار علم النّه و فيه بعض 


النصوص ۲۱۸- ۲۱۳ 


الباب ۹۷ قضایاه صلوات الله عليه و ما هدی قومه إليه ما شکل علیهم من مصالحهم و قد آوردنا کثیرا من قضایاه فى باب 
علمه عليه السلام ۳۱۷- ۲۱۸ 


الباب ۹۸ رهده و تقواه و ورعه علبه السلام ۳۱۸-۷ 


ص: ۳۶1 


ص: ۳۶۲ 


| ترجمه اص: ۳۶۱ 


ص: ۳۶۲ 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هَل يَستوى این یلو وَالَذِينَ لا يغلَمُونَ 
المقدمة: 


تاس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
رشن الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
0001م 

IOS.Y 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين 091870001١9‏ 












سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. ۵۵۱۷۵ 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


